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Dont la vente se fera le lundi 28 juin 1847, et les vingt-neuf 
jours suivants à six heures de relevée, rue des Bons: 


Les adijudications seront faites 


Par Me COMMANDEUR, commissaire-priseur, rue Neuve-St-Augus 
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BELLES-LETTRES 


Parmi les livres rares et précieux de cette classe nous signalerons les suivants: 
CATHOLICON, de 1460. — ANTHOLOGIA GRÆCA, de 1494. — HOMERUS, de 
1488. — APOLLONIUS RHODIUS, de 1496. — MARTIALIS d'Alde, 4501, sur 
peau vélin, — SANNAZARIUS, de 1526, sur peau vélin. — Opera ALIONI Astensis, 
de 4521 (seul exemplaire complet). — DANTE, de 1472. — DANTE (circa 1515), sur 
peau vélin. — DANTE, Quæstio fioruenta, de 1508. — PETRARCA d’Alde, de 1514, 
sur peau vélin. — PETRARCA, Triompho (XV: siècle), sur peau vélin.— ARIOSTO, 
de 1530 (inconnu aux bibliographes). — LA BELLA MANO, de 1474. — BELINZONE, 
de 1493. — BOIARDO, Sonetti, de 1499. — CECCO D'ASCOLI, de 1476. — LA 
REGINA ANCROIA, de 1510. — TRABISONDA, de 1492. — BOIARDO, Orlando 
innamorato, de 4543 (inconnu aux bibliographes). — XL GIRONE, de 1548 (exempl. de 
Diane de Poitiers), — LA REGINA D'OKILNTE, de 1620. — DATI, lettera di Colombo, 
de 1493.— ALTRO MARTE, de 1489. — CANZONE À BALLO, de 1568. — FABRITII, 
de 1527. — TARIFFA, de 1535. — GALEOMYOMACHIA d’Ald:, (1494). — ÆSO- 
PUS, de 1480 et de 1485. — MORLINUS, de 1520. — GUERINO MESCHINO, de 1477. 
— BOCGGAGIO, de 1483. — NOVELLEYE ANTIKE, de 1525, et sans date. — XL PECO- 
RONE, de 15583 — DECOR PUELLARUM, de 1461. — L’ALCIBIADE, de 1652 
(non rogné). — SANNAZARO d’Alde, de 1514, en papier bleu. — CASTIGLIONE, il 
cortegiano, de 1528 (exempl. de Grolier). — CICERO ad familiares, de 1522 (exempl. de 
Grolier). — CICERO, ad Atticum, Romæ, 1470. — GASPARTNUS, (premier livre im- 
primé en France), — BEMBO, lettere, de 1548, sur peau vélin. — GATULLUS 
d'Alde, 1515 (exempl. de Grolier). — THEOCRITUS d’Alde, 1495 (non rogné). — 
ISOCGRATES, de 1493. — RICCIUS de imitatione, d’Alde, 1545, en grand papier. 
— MUSÆUS d’Alde, (1494). — LIVRES ANNOTÉS rar Rabelais, Montaigne, Michel- 
Ange, Galilée, le Tasse, Alde Manuce, etc., etc. 
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AVERTISSEMENT. 


Remarquable par le nombre et la rareté des 
ouvrages, comme par le choix et la beauté des 
exemplaires, la bibliothèque de M. L°"”*, nous 
paraît avoir tous les titres à l'attention des 
bibliophiles éclairés, qui ne se contentent plus, 
comme onle faisait souvent il y a quelques années, 
de posséder des volumes rares, mais qui deman- 
dent surtout, avec raison, que les livres qu'on leur 
présente soient dans une condition irréprocha- 
ble (1). Nous croyons pouvoir affirmer qu’à cetégard 
la bibliothèque qui va être livrée aux enchères, ne 
craint pas la comparaison avec les plus belles col- 
lections possédées par les amateurs les plus scrupu- 
leux. Chaque volume est devenu à plusieurs re- 
prises l’objet d’un examen sévère, et quelle qu'en 
fût la rareté, les ouvrages dans lesquels des défauts 
un peu considérables se faisaient remarquer, ont 
été écartés. Après ce premier triage, les livres di- 


(1) Pour se convaincre de l'influence que la condition des livres exerce 
actuellement sur le prix qu'ils atteignent dans les ventes, on n’a qu'à 
comparer les prix de la vente Boutourlin , dans laquelle figuraient 
beaucoup d'ouvrages rares, mais en mauvaise condition, avec les prix des 


ventes Nodier, Cailhava, etc. (Voyez le Manuel, 1, 576). 
a 
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gnes d’être conservés étaient remis à d'intelhigens 
artistes chargés, chacun dans sa spécialité et 
suivant son aptitude, de faire disparaître jusqu'aux 
moindres défectuosités qui seraient restées inaper- 
çues à la plupart des yeux. C'est au concours 
zélé et persévérant des plus habiles artistes de 
la France et de l'Angleterre, que le propriétaire 
de cette bibliothèque a dû la possibilité de former 
une collection dont tous les volumes peuvent 
soutenir l'examen le plus minutieux. On n'a 
épargné aucun travail, aucune dépense pour 
atteindre ce but, et M. Simonin, qui fait auto- 
rité en cette matière, a déclaré plusieurs fois 
que l'art de la restauration des livres avait 
fait des progrès considérables par l'influence 
d'un amateur si difficile à contenter. On se per- 
suadera de l'efficacité d’une telle influence en con: 
sidérant que certains volumes ont coûté plus 
de mille francs (1) de restauration, et que 
seulement pour les livres compris dans la 
classe des Belles Lettres, ces frais de restauration 
(sans compter les reliures), se sont élevés à plus 
de douze mille francs (2). 

Une fois que, par des soins si assidus, les livres 
avaient repris leurs qualités primitives, ils étaient 


(1) Pour le n. 2259 par exemple, outre le fac-simile qui a coûté 
900 fr. on a dépensé 150 fr. de lavage. 

(2) Quelle que soit la perfection de ces restaurations, les réparations 
de quelque importance ont été toujours annoncées. | 
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confiés aux plus célèbres relieurs de la France et 
de l'Angleterre, parmi lesquels nous nommerons 
seulement M. Bauzonnet-Frautz (1)etM. Duru (2), à 
Paris, et M. Clarke, à Londres. Ces noms sont très 
connus des amateurs et il serait inutile d’insister 
sur le mérite de tels artistes. Pourtant nous de- 
vons dire que jamais leur talentn’a brillé d’un plus 
vif éclat, que dans la reliure des volumes qui por- 
tentleur nom dans ce Catalogue. Ces volumes leur 
ont été tous remis dans ces derniers temps par un 
collecteur, qui demandait qu'on fit le mieux possi- 
ble, et qui ne marchandait jamais. Ces livres, si 
magnifiquement reliés, sont tout-à-fait dignes de 
figurer à côté des volumes qui ont appartenu à 
Grolier, à François I, à Diane de Poitiers, à 
Charles V, à M. Laurinus, à de Thou, à Colbert, à 
Fouquet (3), etc., et qui, parfaits de conservation, 
décorés des armes ou des devises de ces célébres 
bibliophiles, abondent dans la bibliothèque de M. 


L°**, Les amateurs des anciennes reliures trouve- 


(1) C’est seulement pour abréger que dans ce Catalogue on à mis 
lé nom de M. Bauzonnet seul, car, à l'exception des n°s 1820 et 1889, 
tous les livres qui portent ce nom ont été reliés depuis que cet habile 
artiste a trouvé dans M. Trautz un associé tout-à-fait digne de son 
talent. 


(2) Les belles reliures de M. Duru sont bien connues des bibliophiles. 
M. Duru a de plus présidé à la restauration de quelques volumes dont 
l’ancienne reliure avait été endommagée : il est inutile d'ajouter qu'il a 
parfaitement réussi. 

(3) Voyez les nos 315, 403, 2701, 860, 1092, 205, 2908, 2326, 962, 
2517, 5019, etc. elc. 
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ront dans cette collection de quoi satisfaire ample- 
ment leur goût. 

Après avoir considéré les qualités extérieures 
de ces livres, nous dirons ici quelques mots de leur 
mérite intrinsèque. La bibliothèque de M. L°®" se 
compose en totalité d'environ vingt-cinq mille vo- 
lumes, qui vont successivement être mis en vente. 
Elle abonde en ouvrages importants de tous genres, 
et elle est d’une richesse incomparable en fait de 
livres italiens. On sait toute l'importance qu ac- 
quièrent dans les ventes les bibliothèques spéciales , 
dans lesquelles les personnes qui s'appliquent à 
un genre particulier de travaux, trouvent de pré- 
cieux moyens d'instruction, et où les amateurs 
font souvent des rencontres inespérées. En ne 
considérant que les livres italiens qu’elle con- 
tient, la bibliothèque de M. L°®® surpasse de 
beaucoup les collections les plus nombreuses qui 
aient été livrées aux enchères. La célèbre bi 
bliothèque Pinelli, toujours citée lorsqu'il s’agit 
d'ouvrages italiens, et dont le catalogue, rédigé 
par le savant bibliographe Morelli, occupe six vo- 
lumes in-8°, n'offrit aux amateurs anglais, au 
moment de la vente qui eut lieu vers la fin du 
siècle dernier, qu’un nombre total de 1608 articles 
appartenant à la classe des Belles Lettres. Dans 
la collection de M. L*** se trouvent plus de 2500 
ouvrages italiens, pour la plupart rares et curieux, 
appartenant à cette seule classe. Une telle 
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quantité de livres italiens, ne pourrait sembler 
excessive qu'à ceux qui oublieraient l'importance 
de la littérature italienne et le rôle qu’elle n’a 
cessé, depuis six siècles, de jouer en Europe. 
Pour ne parler que de l'attrait que ces livres 
peuvent offrir aux amateurs français, pense-t-on 
qu'il soit facile de bien connaître les poètes de 
la Provence sans étudier les relations intimes et 
nombreuses qu'ils ont eues, il y a cinq ou six siè- 
cles, avec les poètes de la Péninsule, dont plusieurs, 
et des plus illustres, ont écrit aussi en proven- 
çal? Il est absolument impossible de séparer 
ces deux littératures, et à ce titre, du moins, 
les productions des anciens écrivains italiens mé- 
ritent toute l'attention de nos collecteurs. D’ail- 
leurs c'est dans les anciennes éditions des poè- 
tes italiens que l’on a vu d'abord paraître des 
morceaux en provençal, et c’est dans la première 
édition, déjà si précieuse en elle-même, du chef- 
d'œuvre de Dante (1) que les bibliophiles trouve- 
ront les premiers vers provençaux qui aient vu 
le jour. Des observations analogues pourraient 
être faites sur d’autres livres, tels que les Ciento 
novelleantike, le Dittamondo de Fazio degli Uberti, 
le traité de Ritimis vulgaribus de Ant. de Tempo, 
les Sonetii e canzont di diversi antichi autori tos- 

(1) Voyez le n° 577 de ce Catalogue : au n° 2918 on trouvera un livre 


provençal, publié anciennement en France. C'est le premier livre im- 
primé à Marseille. 
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cani, etc., etc. (1), dans lesquels on trouve aussi 
divers morceaux écrits en français par d'anciens 
poètes italiens. Ces hommages rendus déjà ily a 
cinq ou six siècles à l’universalité de la langue fran: 
çaise, méritent d'être précieusement recueillis et 
conservés: 

Nous essaierions en vain de faire l’'énumération 
de toutes les curiosités qu'on remarque dans cetté 
bibliothèque. Ce n’est que d’après l'ensemblequ'on 
pourra connaître l'importance d’une telle collec: 
tion. Elle est également riche dans ses diverses 
parties, et la classe dont nous annonçons aujour: 
d’hui la vente fera juger du reste. On a commencé 
par les Belles-Lettres, parce que les livres appar: 
tenant à cette division étaient les seuls qu'on eût 
déjà séparés des autres. Les ouvrages d'histoire, 
de théologie et de science, seront vendus succes- 
sivement. Non seulement ce premier Catalogue 
contient une multitude de livres rares et curieux, 
mais on verra qu'il renferme tous les ouvrages im: 
portants qui peuvent servir à l'étude approfondie 
de la langue italienne et de ses dialectes (2), ainsi 


(1) Voyez à cet égard les nos 2335, 1017, 2949, 544, 929, 537, etc. Dans 
l'ouvrage décrit au no 538 on trouve également un recueil d'anciennes 
poésies provençales. 

(2) Les livres en divers dialectes, en langage rustique et en langagé 
pédantesque sont très nombreux dans ce Catalogue. Plusieurs se trou- 
vent mêlés aux livres italiens, mais on a indiqué habituellement les 
parties qui sont en patois. Les ouvrages en provençal abondent aussi 
dans cette bibliothèque. 
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qu'à la Connaissance de la poésie et de la littérature 
de l'Italie considérées dans leurs diverses formes 
et sous les aspects les plus variés. Il n’y a pas une 
des phases de cette littérature, pas un des progrès 
qu'elle a faits ou des vicissitudes qu'elle a éprou- 
vées qui ne soit représenté dans cette collection 
par des monuments considérables et souvent in- 
connus. Les premières et les plus rarés éditions de 
Dante et du Pétrarque (1), imprimées parfois sur 
PEAU-VÉLIN Ousur papier bleu, et contenant quelques 
ouvrages inconnus aux plus célèbres bibliogra- 
phes (2); les rares éditions dans lesquelles l’Arioste 
et le Tasse ont donné la rédaction primitive des 
chefs-d’œuvre auxquels ils n’ont pas cessé de tra- 
vailler depuis sans parvenir toujours à les amé- 
liorer (3); d'anciennes éditions du Décaméron du 
Boccace, livre si gai, si admirablement écrit, et si 
sévèrement défendu par l’Église, mais dont on trou- 
vera dans ce Catalogueune précieuse édition, impri- 
mée au X V° siècle dans un couvent de religieuses à 
Florence (4); voilà ce qui frappera d’abord tous les 


(1) Nous avons toujours écrit, d'après l'exemple des meilleurs auteurs, 
Dañte (sans articlé), et le Pétrarque, l'Arioste, 1e Tasse, le Boccace, avec 
l’article. Gependant, une telle uniformité n'a pas été Loujours conservée 
à l'impression, et nous le regrettons, comme nous regrettons que dans 
les citations on ait imprimé certains noms tantôt en lettres rondes tan- 
tôt en italique. 

(2) Voyez les nos 577, 580, 582, 609, 661, 664, 666, 667, 680, etc. 

(5) Voyez les nos 707, 708, 709, 712, 749, et surtout le n° 750. 

(4) Voyez les nos 2239, 2269, 2263, 2264, 2265, 2266, 2281, 2297, 2306 , 
2311, etc. 
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yeux. Les éditions non moins rares de la Bella 
Mano, des Rime del Bellincioni, des Sonettr del Bo- 
jardo, des Amori di Caracciolo (1), ne seront pas 
moins remarquées par les amateurs de la poésie. 
italienne. Chaque subdivision de cette classe des 
Belles-Lettres abonde également en articles pré- 
cieux. Ici ce sont les poèmes héroïques avec les 
éditions originales des poèmes de Trissino et de 
Bandello (2) ; là dans les poèmes sacrés ou scien- 
tifiques, on rencontre des éditions précieuses du 
Quadriregio de Frezzi, de l’Acerba de Cecco d’'As- 
coli (3), ainsi que les ouvrages géographiques en 
vers de Dati, de Tolosani, de Berlinghierti et de 
Zamberto, ornés de gravures en bois et de plan- 
ches en taille douce très anciennes (4). La série des 
poèmes chevaleresques est d’une richesse incompa- 
rable : pour en montrer tout le prix, il suffira de 
mentionner de précieuses éditions de l’Ancroia, de 
Buovo d'Antona, de Trabisonda, de Galvano (5), 
toutes inconnues à M. Melzi qui, on le sait, a publié. 
un travail spécial et très remarquable sur ces sortes 
d'ouvrages. Une édition de la rédaction originale 
du poème de Bojardo; une autre encore plus in- 
téressante du chef-d'œuvre de l’Arioste, (6), in- 

(1) Voyez les nos 813, 814, 844, 845, S46. | 

(2) Voyez les n°5 963 et 966. 

(3) Voyez les nos 987 , 2955 et 1014. 

(4) Voyez les nos 1019, 4021, 1022, 1093. 


(5) Voyez les nos 1029, 1031, 1042, 1060, 
(6) Voyez le n°s 709 et 1045. 
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connues l’'uneet l’autre à tousles bibliographes qui, 
M. Panizzi en tête, se sont occupés de ces poèmes 
célèbres, doivent être signalées aux amateurs si 
nombreux de cette classe de livres, pour lesquels ce 
sera une agréable surprise, de voir figurer dans ce 
Catalogue l'édition originale et inconnue jusqu’à 
présent d’Angelica de l’Arétin (1). Mais, de tous ces 
livres romanesques, le plus rare et le plus curieux 
à nos yeux, c’est la Regina d’Oriente (2), com- 
posée au XI[V° siècle, à Florence, long-temps avant 
l'apparition des premiers poèmes chevaleresques 
que les bibliographes italiens aient cités. 


Malgré notre désir d’abréger, il nous est im- 
possible de passer sous silence le volume où l’on 
trouve à côté du Stabat Mater du bienheureux Ja- 
copone da Todi, une parodie de cette pièce célèbre, 
composée dès le XIIL° siècle par le même auteur (3): 
nous devons surtout citer une version poétique de la 
première lettre de Colomb (4), précieux opuscule 
de 4 feuillets, imprimé en 1493, Ce petit poème 
populaire, dont M. Brunet a donné la description 
d’après cet exemplaire unique, était très vraisem- 
blablement destiné à être chanté dans les rues. 
C’estsans contredit l'ouvrage le plus rare que l’on 
connaisse sur la découverte du Nouveau-Monde. 


(1) Voyez le n° 1072. 
(2) Voyez le n° 1105. 
(3) Voyez le n° 1181. 
(4) Voyez le n° 1933. * 
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Ce livre sert pour ainsi dire d'introduction aux 
poésies historiques italiennes (1), qui forment 
dans ce Catalogue une série des plis curieusés et 
des moins connues. On a répété souvent que le 
Parnasse italien, si riche en d’autres genres, était 
privé de poésies populaires, ou que du moins ce 
n'étaient pas les souvenirs historiques qui avaient 
eu le pouvoir d’exciter la verve des poètes popu- 
laires de la Péninsule. Sans remonter jusqu'aux 
Vépres siciliennes pour trouver des preuves de la 
fausseté d’une telle assertion, sans citer ces vers 
si connus qui se répandirentenltalie aû XHI: siècle: 

Deh come egli è gran pietaté 

Delle Donne di Messina 

Veggiendole iscapigliate 

Portando pietre, e calcina. 
il suffira de jeter un coup d'œil sur les poésies 
historiques que contient en grand nombre notre 
Catalogue pour se convaincre de cette vérité, que 
tant qu'on a laissé quelque liberté au peuple italien, 
que tant qu'on n’a pas étouffé ses vœux et contra- 
rié ses tendances, il n’a cessé un seul instant de 
s'intéresser vivement aux événements politiques 
et militaires qui s’accomplissaient en Italie et dans 
le reste de l’Europe. A la fin du XV: siècle comme 
dans les premières années du siècle suivant, il ne 
se passait pas un seul événement important, il ne 


(1) Voyez les nos 1256—1336. Voyez HP le livret si rare au est 
décrit au n° 2960, ie 
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se livrait pas une bataille, on ne formait pas le 
siège d'une ville, sans que la presse italienne 
s'empressât de mettre en circulation quelque petit 
poème de circonstance, à l'usage du peuple et écrit 
parfois en patois (1). La mort d'un prince, les 
troubles d'une ville, les inondations, les phéno- 
rnènes météorologiques extraordinaires, tout four- 
nissait matière à ces gazettes rimées. Ces premiers 
essais de journaux, écrits en vers pour un peuple si 
sensible au charme de la poésie, semblent avoir 
précédé tout ce qui s’estf ait ailleurs en ce genre. 

A la vérité plusieurs des pièces que contiennent 
les Cancioneros espagnols paraissent plus anciennes 
que la plupart de celles dont il est question ici; mais 
dans les romances espagnoles sur le Cid et sur 
d’autres sujets analogues, la fiction se mêle sans 
cesse à la réalité, tandis que les poésies histori- 
ques en Italie ont toute la fidélité et la conci- 
sion (2) d'un bulletin. C’est là leur caractère propre, 
c’est là ce qui les distingue des autres. Ce ne sont 
pas seulement, comme on pourrait le croire, des 
sentiments municipaux qu'expriment ces poésies : 
la question italienne y est abordée franchement, et 
le besoin de s'entendre et de se coaliser pour le 

(1) Voyez les n°s 4291, 1292, etc. 
- (2) La plupart de ces pièces ne se composent que de 2 ou de 4 feuillets, 
et l'on comprend que bien peu de ces feuilles volantes , livrées il y a 
plus de trois siècles à la curiosité publique , aient pu échapper à La des- 


truction. Celles que nous présentons aujourd'hui aux amateurs sont, 
en grande partie, uniques. 
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salut de l'Italie, est l’idée qui domine dans ces 
poèmes populaires (1). 

Les questions étant portées par ce moyen de- 
vant un public dont on voulait avoir le suffrage, 
parce que l'opinion comptait encore pour quel- 
que chose en Italie, il s’établissait parfois entre 
deux poètes voués à des intérêts opposés un dé- 
bat contradictoire comme cela pourrait se faire en 
France aujourd’hui entre deux journaux d'opi- 
nion différente. Mais s’il arrivait, par exception, 
que de mauvais poëtes, tels par exemple que Ro- 
seo dans son Assedio di Firenze (2), prissent la 
défense d’un homme chargé des malédicüons de 
sa patrie, presque toujours les chantres du peuple 
élevaient la voix en faveur de la liberté et de l'in- 
dépendance italiennes. Ces sentiments se mon- 
trent en Italie jusqu’au milieu du XV: siècle. Peu 
à peu cependant ils s'affaiblirent (3) par l’action in- 
cessante d'une politique livrée trop souvent aux 
intérêts des étrangers, et qui, proscrivant des pu- 


\ 


blications aptes à entretenir l'esprit national, les 


(1) Voyez les nos 1959, 1271, 1276, 1289, etc. 

(2) Voyez le n° 1501. 

(3) Ce n’est que dans les états vénitiens que l’on a continué, de témps 
en temps, à reproduire quelques unes des pièces dont nous venons de parler 
(Voyez le n° 1284). Dans certains cas le sentiment public fit explosion et 
se montra dans des poèmes populaires, comme par exemple lors du cé- 
lèbre démêlé de Paul V avec la république de Venise. Il est à regretter 
que des auteurs fort érudits, qui se sont récemment occupés des poésies 
populaires italiennes, n'aient pas connu les diverses pièces dont il est 
question dans ce Catalogue. 


AVERTISSEMENT. T0 (A 


remplaçait par une foule de livrets approuvés par 
les censeurs civils et ecclésiastiques, et dans les- 
quels les mœurs et la raison étaient fréquemment 
outragées, Qu'importait en effet que le peuple 
italien devint plus supertitieux en lisant les Seite 
trombe, ou le libro dei sogni (1), ouvrages absurdes 
et dangereux dont les éditions se sont multipliées 
sans cesse ? Qu'importait que la vie de Mastrill ou 
celle de Mangone (2), qu'on lui mettait continuelle- 
ment entre les mains, le portassent à admirer les 
assassins et à détester les hommes qui font respec- 
ter les lois ? Qu'importait enfin que les mœurs s’é- 
nervassent et se corrompissent par la lecture des 
Indovinelli, de lArpalice amorosa (3) ou des produc- 
tions scurriles et presque toujours indécentes de 
G. C. Croce? Ce qu'il yavait d’'évidemment essentiel, 
c'était d'empêcher que des inspirations plus no- 
bles, plus élevées ne rendissent au peuple italien le 
sentiment de son ancienne dignité. 

Ceux qui voudront rechercher les causes de la 
transformation qui, en Italie, s’est opérée depuis 
trois siècles dans les mœurs et dans les idées po- 
pulaires, feront bien de lire avec attention notre 
Catalogue, depuis le numéro 1214 jusqu'au numéro 
1752. La comparaison des divers livres destinés à 


(1) On trouvera ces livres bizarres dans les autres classes de cette 
bibliothèque. 

(2) Voyez les n°5 1456, 1452, etc. 

(3) Voyez les nos 1553, 1562, 1552, etc. 
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servir de lecture au peuple italien, à partir du XV: 
siècle, fournit une explication du passé et un en- 
seignement pour l'avenir. Les personnes quiaiment 
l'Italie et qui travaillent à la régénération pacifique 
et légale de ce pays, ne sauraient assez se préoccu- 
per des lectures qu'il convient d'offrir au peuple. 
Peut-être conviendrait-il, pour le rendre attentif 
à des matières dont on l’a sevré depuis long temps, 
de revêtir des formes de la poésie, comme cela se 
faisait au XV: siècle, les idées morales et les pré: 
ceptes utiles qu'il est nécessaire de graver dans son 
cœur et dans son esprit. Les vues libérales et l’es- 
prit éclairé des princes italiens ne peuvent laisser 
aucun doute sur l'accueil qw'ils feront à tous les 
efforts qui seront tentés de nos jours dans le but 
d'améliorer la condition morale et intellectuelle 
de leurs sujets. 

Nous voilà bien loin de notre sujet, hâtons- 
nous d'y revenir. Nous passerons légèrement sur 
tant d’opuscules précieux de L. Pulci, de Laurent 
de Médicis, de Brunelleschi, de l’Arétin, de Graz: 
zini, d'Allegri, de Franco, et d’autres anciens au: 
teurs (1) qui figurent dans les diverses subdivisions 
de la poésie italienne. Dans les Nouvelles en vers 
et dans les Poésies facéticuses, on rencontre des 
articles d'une excessive rareté, parmi lesquels nous 
citerons le Geta et Birria, de Brunelleschi, la Men- 


(4) Voyezles nos 1137, 4161, 1388, 1591, 1415, 1477, 1479, 1484, 1516, 
4711, etc. 2 
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cia da Prato, la Figliuolu del Mercutante (1), quel- 
ques pièces qui ont été imitées par Shakespeare (2), 
plusieurs anciennes éditions des sonnets de Bur- 
chiello, la Frottola et les Strambotii de L. Pulci, le 
Sonäglio de Giambullari, un exemplaire non rogné 
des Canzont a ballo (édition de 1568), accompa- 
gné de plusieurs autres éditions inconnues aux 
bibliographes de ces Chansons à danser, (3), lés 
Proverbes de Fabritu, les Germim, le Vanto, les 
Dolori et la Tariffa des courtisanes, les fndovinelli, 
la Fantastica visione, et plusieurs recueils fort con- 
nus des amateurs (4). 

Sous le titre de Poësies en divers dialectes, les 
amateurs trouvéront une collection nombreuse dé 
pièces rares, et en grande partie peu connues. 
Les poésies publiées à Venise après la bataille de 
Lépante, la Massera da be, une édition ancienne 
et inconnue aux bibliographes de la Vencia et dé 
la Beca, pièces écrites en langage rustique, par 
Eaurent de Médicis et par L. Pulci, et qui peut- 
être figureraient mieux dans la classe des poésies 

(1) Voyez les n°5 1413, 1414, 1416. 

(2) Voyez les nos 1427, 1444, etc. 

(3) Voyez les nos 1463, 1588, 1477, 1469, 1483—1490. 

(4) Voyez les nos 1498, 1504-1510, 1533, 1576, 1515, 4570, 1571, etc. — 
Parmi les nombreux et célèbres recueils possédés par M. L****, re- 
cueils qui ont été récemment dépécés et reliés séparément par les plus 
habiles artistes, nous citerons particulièrement celui dont il est question 
à l’article Zettera du Manuel de M. Brunet, le n° 566 de la Bibliotheca 


Parisiana, le n° 4504 du Catalogue Hibbert ete. Voyez les nos 1255, 1054, 
2312. 
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italiennes; le Maggio, poème en patois romanes- 
que, destiné à célébrer les faits de Cola de Rienzo, 
l'Index libri viiæ (1), recueil en dialecte sarde 
dans lequel se trouve une grande tragédie, ne 
sauraient échapper aux regards des collecteurs. 
Quelques volumes, qui ne contenaient qu'un 
petit nombre de pièces en patois, ont été 
classés parmi les livres italiens. Le recueil des 
chansons de Giustiniano , recueil publié vers 
1470, à Venise, d'une façon qui annonce tout à fait 
l'enfance de l’art, est peut-être le premier livre 
italien qui ait été imprimé, et certainement c'est le 
premier volume dans lequel on ait vu des pièces 
imprimées en patois (2). C’est un livre véritable- 
ment précieux. Les Gofferie dei cavalieri erranti en 
vénitien , les Prodezze di Manoli Blessi, en patois 
greco-italien, les poésies burlesques de Ferrari, 
recueil qui contient des pièces en argot, et enfin, la 
Zingana (3) comédie écrite en grande partie en ce 
langage singulier que parlaient au XV siècle les 
bohémiens (zingari) en Italie, sont des livres rares 
qu'on trouvera disséminés dans les diverses par- 
ties du Catalogue. 


Nous ne terminerions pas si nous voulions par- 
courir en détail toutes les divisions de ce Catalo- 


(1) Voyez les n°5 1611,1671, 1646, 1710, 1719, 1746. 

(2) Voyez le n° 841; voyez aussi les nos 1854-1873 et le no 1880. 

(5) Voyez les nos 1136, 1137, 1539, 3000. On peut, à ce propos, voir aussi 
les n°1 170, 1180, 1463, 1833, 1880 , etc 
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gue. Le Théâtre, les Novellieri et les Romans de 
chevalerie exigeraient de très longs développe- 
ments. Sans insister sur la rareté des Mystères ou 
des pièces composées et jouées anciennement par 
diverses sociétés d'amateurs, pièces dont notre Ca- 
talogue abonde (1), nous nous bornerons là appeler 
l'attention des personnes qui étudient l’histoire du 
théâtre moderne sur les pièces contenues dans les 
œuvres de Bellincioni, et dans le For di Delia, 
ainsi que sur les essais dramatiques faits au XIIT° 
siècle par lacopone da Todi, (essais qui parais- 
saient avoir échappé à tous les regards), et sur l'ac- 
tion dramatique imprimée en 1475 à l’occasion 
du mariage de Costanzo Sforza (2). Une tragédie 
historique d’Antonio di Pistoja, publiée seize ans 
avant la première édition de la célèbre Sofonisba de 
Trissino, et diverses comédies imprimées à la fin 
du XV: siècle, parmi lesquelles figure le Timone de 
Boïardo (3), se recommandent d’elles-mêmes à 
l'attention des amateurs. La première édition de 
l’Hisioria di Merlino, les Reali de Franza, de 1499 
et de 1511, le Guerino Meschino, de 1477, et le 
Tirante il Bianco (4), suffiraient seuls pour donner 
une grande importance à la classe des romans de 


(4) Voyez les nos 1805-1875. 

(2) Voyez les nos 844, 1884, 1181, 2127 ; voyez aussi les nos 1746 et 
2997. 

(3) Voyez les nos 1885, 1879- 1881. 

(4) Voyez les n°s 2220, 2224, 222%, 2227, 2250. 


b 
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chevalerie. Pareillément, lés premières éditions 
des Novelle antike, ainsi que les éditions originales 
du Pecorone, dés Novelle de Brevio et de celles de 
Bandello, les Æecatomimiti, le Novellino de 1499, les 
Porretane de 1510; et surtout les nouvelles conte- 
nues dans la Siracusa de Regio (1), ouvrage qui avait 
échappé aux reclierches de tous les bibliogräphes, 
suffiraient seuls pour répandre un grand intérêt 
sur la classe dés Novellieri. Si nous disons un mot 
des Dissertations sur l'Amour et les femmes, ce 
n’est pas pour mentionner des ouvrages tels que le 
Ragionamento de Zoppino, ou lAlcibiade (2), mais 
plutôt poür signaler l’antidote à côté du poison; et 
ponr citer le célèbre Decor Puellarum placé commé 
une espèce de sauve-gwardé à l'entrée de cette 
classe (3). 

Après tant de livrés curieux, et; il faut l'avouer, 
plus rechérchés qu'utiles, üù est satisfait de rencon: 
trer enfin le$ polygraplies, lés diâlogües et les épis: 
tolaires dans lesquels dés voliümés précieux (tels que 
l’Arcudia imprimée en 1514; par Alde, Sur papier 
bleu, le Cortigiäno, exemplaire de Grolier, ét les let: 
tres de Bethbo(4)impritiéés en 1548 sûr PEAU-VÉLIN), 
se trouvérit accompagnés d'ouvrages dans lesquels 
on peut puiser une véritable et solide instruction. 

(1) Voyez les nos 2534, 2555, 2347, 2566, 2374, 2405, 2553, 2354, 2406. 
(2) Voyez les nos 2494, 2519. 


(3) Voyez le no 2490. 
(4) Voyez le nos 2675, 2702, 2830. 
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Nous recommandons surtout les recueils épisto- 
laires aux hommés qui s’occupent d’études histo- 
riques. [ls y feront une ample moisson de faits 
nouveaux ou peu connus, et soit qu'ils portent léürs 
vues vers l’histoire littéraire, soit que l’histoire 
politique des états attire plus particulièrement 
leur attention, ils apprendront, dans ces recueils 
trop peu compulsés, une foule de chôüses secrètes ; 
et ils y saisiront les causes cachéés de beau: 
coup d'événements dont les historiens n’ont pu 
faire connaître que la partie extérieure et of- 
ficielle. 

Après nôus être arrêtés si lonig-temps sur les 
ouvrages italiens que conüent ce Catalogue, nous 
noüs voyons forcés, pour ne pas dépasser lés bornes 
que nous nous Sommes prescrites; de parler très 
sommairement des aûtres livres qu'il renferme: 
Les amateurs y trouveront grand nombre des plus 
rares et plus anciennes éditions des classiques grecs 
et latins: Ces éditions, précieuses comme monu- 
mens de l’art typograplique, ont souvent le mérite 
de représenter d'anciens manuscrits, qui, pour la 
plüpañt, ont péri depuis. Recherchés ärdeniment 
par lesplus célèbres collecteurs desdernierssiècles, 
ces livres si intéressants semblaient négligés dans 


LIAILIT 


veur du public; qu'ils n'auraient jamais dû per- 
dre, et l’on a vu cés jours-ci dans dés vëéntes aux 
enchères les éditions du XV: siècle s’élever à Lon- 
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dres à des prix qu'elles n'avaient attemt à au- 
cune époque (1). Parmi les anciens livres que 
contient notre Catalogue, nous nous bornerons à 
mentionner simplement les suivants : 


N° 11. La grammaire polyglotte de T. Ambro- 
sio. — N° 30. Le Catholicon de 1460. — N° 182. 
Le Cicero de oratore de 1469, exemplaire de La 
Vallière. — N° 186. Le Riccius de imitatione, 1m- 
primé par Alde en grand papier. — N° 195. L'Iso- 
crate de 1493. — N° 266. Le Pacificus de compo- 
nendo hexametro de 1485. — N° 273. L’Anthologie 
grecque de 1494, en lettres capitales avec la lettre 
de Lascaris. — N° 276. La première édition d'Ho- 
mère, magnifique exemplaire avec témoins, orné 
d’un bel encadrement et de grandes capitales 
en or. — Ne 294. Le Théocrite de 1495, abso- 
lument non rogné. — N° 301. L’Apollonius Rho- 
dius de 1496, en lettres capitales. — N° 304. Le 
Muséus de 1494, premier livre publié par Alde 
l’ancien. — Ne 341. Le Probe Centone, imprimé sur 
PEAU-VÉLIN.— N°349. Le Ovidius de Vetula, première 


(1) A l’appui de cette assertion, nous dirons seulement qu’un exem- 
plaire sur peau vélin, qui n’avait rien d’extraordinaire, du Cicero de 
officiis (édition de 1465), livre qui ne s'était élevé (également sur peau- 
vélin ) qu'une seule fois à 2,100 francs, dans les temps les plus brillants 
de la bibliographie, et qu’on avait donné pour 495 francs chez Gaignat, 
s'est vendu 300 livres sterl. (plus de 7,500 francs), le 15 mars 1847, à 
une vente dirigée par MM. Leigh Sotheby et Ce, de Londres, vente dans 
laquelle la Bible Mazarine s’est élevée à 500 livres sterl., et où tous les 
vieux livres ont été portés à des prix exorbitants. 
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édition. — N° 375. Le Martial d’Alde, imprimé en 
1501, sur PEAU-VÉLIN. — N° 392. Hecatelegqium de 
1489. — N°402. Le Sannazarius de partu virginis, 
imprimé en 1526 à Naples, sur PEAU-VÉLIN.-—N° 496. 
L’Epicedium sur la mort du duc de Guise, imprimé 
à Dijon en 1564, sur PEAU-VÉLIN. — N° 1765. La 
première édition de Sophocle. — N° 1773. La Ga- 
leomyomachia (1), imprimée par Alde vers 1494. 
— N°2183. La première édition d’Esope en grec, 
suivie de plusieurs traductions très rares. — 
N°2198. Directorium humancæ vitæ, traduction des 
fables de Bidpay exécutée au XII: siècle par un juif 
converti. — N° 2207, 2208 et 2209. Les plus an- 
ciennes éditions des Facéties du Poge.— N° 2210. 
L'édition originale du célèbre ouvrage de Morlinus. 
— N° 2575. Le Plutarque de 1509, non rogné. — 
N° 2577. Les œuvres de Cicéron, édition d'Elzevier, 
exemplaire de Colbert. — N° 2578. La première 
édition de Sénèque, magnifique exemplaire. — 
N° 2699. Le Bembus de Ætna, superbe exemplaire, 
—N°2717. Phalaridis epistolæ de 1498. — N° 2723. 
Les Epitres familières de Cicéron, édition pu- 
bliée en 1550, avec le nom d’Alde et inconnue au 
très habile et très exact M. Renouard. —N° 2795, 
Le Cicero epistolæ ad Atticum, Romæ 1470, pre- 
mière édition extraordinairement rare. Et enfin le 
n° 2754 où l’on trouvera un très bel exemplaire 


(1) A propos des pièces de théâtre nous citerons le magnifique exem- 
plaire des œuvres de Hrosvita annoncé au numéro 2973. 
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du Gasparinus, volume précieux qui est Le pre: 
mier livre imprimé en France (1). 

Il n’est pas possible de terminer cette énuméra- 
tion, trop longue peut-être, mais motivée par l'im- 
portance de la matière, sans signaler particulière- 
ment à l'attention de ceux qui recherchentles livres 
écrits en français ou en espagnol, des volumes tels, 
que le Richelet de 1680 (n° 37), première édition, 
l'Alione (n° 444), seul exemplaire complet, le Can- 
cionero de 1550 (n° 1784), le Partenuples de’ 1547 
(n° 2933), l'Institution d'une fille noble (ns 2502), 
premier livre imprimé par Plantin (2), ainsi que les 
ne 295, 310, 675, 878, 2184, 2321, 2556, enrichis 
d'annotations autographes de Rabelais, de Mon- 
taigne, de Laurent de Médicis, de Michel-Ange, 
de Galilée et du Tasse. En parlant des livres 
annotés on ne saurait passer sous le silence la 
Gerusalemme liberata (n° 750) avec des additions 
inédites et très considérables de la maïin'd'Alde 
Manuce, et le Cortigiano de Castiglione (n° 2702) si 
singulièrement arrangé par un inquisiteur. 

Nous ne dirons que quelques mots de la rédac- 
tion de ce Catalogue. Devant donner la description 
d'un grand nombre de livres écrits pour la plupart 

(1) Outre les ouvrages cités au n° 2754, on peut yoir à ce sujet les 
Annals of parisian Typography, by Greswell, p. 49 et suiv. mx 

(2) Le Supplément contient aussi des articles précieux, parmi lesquels 


nous signalerons spécialement les nos 2906, 2908, 2918, 2949, 2950, 2955, 
2960, 2975, 2997, 3000 3004, 3007, 3011, 3012, 35019, etc. 
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en langue étrangère, nous nous sommes empressés 
de profiter des notes que le possesseur de cette 
belle eollection à mises à notre disposition :1). Nous 
avons pensé que la description détaillée d’ouvra- 
ges qui pour la plupart sont peu connus en 
France (2), pouvait intéresser les amateurs et aider 
au succès de la vente(3). Nous regrettons seulement 
que la santé du bibliophile auquel nous devons ces 
notes ne lui ait pas permis de les revoir et de les 
compléter au moment de la publication. Ces re- 
grets, 1l les partage et nous sommes chargés de 
les exprimer ici en son nom. Nous espérons que 
le public voudra bien accueillir avec indulgence 
un trayail bibliographique qui n’était pas d'abord 
destiné à l'impression. En réclamant la même in- 
dulgence pour la partie typographique d’un Cata- 


(1) Les notes avaient été disposées, en partie du moins, dans un 
un ordre que nous avons dû conserver. Sans être parfaitement rigou- 
reux, l'ordre chronologique, adopté dans certaines subdivisions, nous 
a semblé suffisant. 

(2) On a indiqué généralement les éditions citées par l'Académie de 
la Crusca. Ces éditions, bien connues et très recherchées en Ttalie où 
l’on en fait collection, sont celles qui offrent le texte le plus pur des 
meilleurs écrivains italiens, que l'Académie de la Crusca a cités dans son 
grand Vocabolario. Ces éditions classiques et officielles sont en général 
excellentes. 


(3) Nous n'avons pas cru devoir reproduire en entier les titres de tous 
les ouvrages contenus dans ce Catalogne. Pour beaucoup de livres par- 
faitement décrits par les bibliographes, une si minutieuse réproduction 
nous a semblé inutile. Nous ne sommes entrés dans quelques détails 
que pour les livres inconnus, ou qui n’ayaient été décrits qu'inexacte- 
ment. 
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logue qui contient tant d'articles en langue étran- 
gère, nous prions les lecteurs de vouloir consulter 
l’errata placé à la suite de cet Avertissement. 
Lorsque les autres parties du Catalogue auront 
paru, nous compléterons cet errata, et nous pu- 
blierons une table des auteurs avec les prix de 
vente de chaque article. 

Un seul point dans ce Catalogue exige quelques 
éclaircissements. Les lecteurs verront que pour 
certains livres on a fait remarquer la différence 
qui existe entre les exemplaires que nous pré- 
sentons aujourd'hui aux amateurs et les descrip- 
tions qu’on rencontre dans les ouvrages de bibliogra- 
phie les plusrenommés. Onse tromperait grande- 
ment en supposant que les remarques de cette na- 
ture, qui peuvent se trouver dans ce Catalogue, 
sont dues à une intention critique quelconque. 
L'auteur des notes que nous avons reproduites n’a 
pas voulu faire de polémique. Ses remarques 
n’ont eu d'autre objet que de faire ressortir la 
rareté des livres au sujet desquels des bibliogra- 
phes célèbres n'avaient pu tomber dans quelques 
méprises que par l'impossibilité dans laquelle ils 
s'étaient trouvés d'examiner eux-mêmes ces ou- 
vrages, et par la nécessité, qu'ils avaient subie, 
de reproduire des descriptions que des au- 
teurs moins scrupuleux leur avaient transmises. 
Ce fait seul établissait la rareté de certains volumes 
et en augmentait le prix: c’est pour cela qu'il a dû 
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être constaté dans ce Catalogue. Ceei s'adresse spé- 
cialement au célèbre auteur du Manuel, ouvrage 
immense auquel tous les bibliophiles doivent sans 
cesse avoir recours. L’estime particulière que le 
possesseur de la bibliothèque qui va être livrée 
aux enchères professe pour M. Brunet, l’eût porté 
à sacrifier immédiatement ces notes s’il n'avait été 
convaincu que le but d'utilité pratique, qui a pré- 
sidé à la rédaction de ces observations, aurait été 
universellement compris, 

Un mot encore avant de terminer. Les notes 
de notre Catalogue mentionnent souvent les 
feuillets blancs qui se trouvent dans les exem- 
plaires que nous offrons aux amateurs, et qui 
manquaient dans des exemplaires que plusieurs 
bibliographes ont décrits. Ce n’est pas seulement 
pour le plaisir de signaler certaines discordances 
que ces remarques ont été faites; c'est pour 
établir un principe qui nous paraît incontestable, 
savoir : qu'un livre qui ne contient pas tous les 
feuillets (blancs ou imprimés) qu’il avait lors qu'il 
est sorti de l'imprimerie, est plus ou moins in- 
complet. Depuis longtemps on s'est accoutumé à 
regarder comme faisant partie intégrante d’un 
volume les feuillets blancs situés au milieu d’au- 
tres feuillets imprimés. À notre avis les feuil- 
lets blancs placés au commencement ou la fin du 
volume ne sont pas moins essentiels. Sans parler 
des feuillets blancs qui complètent des livres tels 
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que l’'Homère de 1488 et le Decor Puellarum (?) et 
qui, donnant un prix inestimable aux exemplaires 
uniques ou très rares dans lesquels on les rencon- 
tre encore, doivent exciter à un haut degré la con- 
voitise des amateurs, comment pourra-t-on s’as- 
surer qu'un ancien livre dont le premier feuillet 
du texte porte, par exemple, la signature Air ou 
même Au: est complet (2) et qu'il ne devrait pas 
être précédé d’un titre, si les feuillets, blancs ou 
imprimés, qui se trouvaient au commencement 
ont été enlevés? IL est arrivé parfois que, suppo- 
sant que le premier feuillet qui manquait devait 
être blanc, des bibliographes du plus grand mérite 
ont été amenés à forger un titre qui n'avait rien 
de commun avec le véritable titre placé sur le 
feuillet qu'on croyait être blanc (3). D'autres ont 
remarqué que des ouvrages très rares, tels que ce 
même Decor Puellarum que nous venons de citer, 
manquaient souvent à l'intérieur d’un feuillet dé- 
terminé. Or l'explication de cette singularité se 
trouve précisément dans le feuillet blanc qui de- 
vait être placé au commencement et qui, une 
fois enlevé par quelque relieur inhabile, laissait 
sans appui le feuillet correspondant, lequel ne 
tardait pas à se détacher et à se perdre. Nous en- 
gageons les bibliophiles, dont le goût s'épure et 
(4) Voyez les nos 276 et 2490. 


(2) Voyez le no 201. 
{4) Voyez le n° 1041 de ce Catalogue. 
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devient chaque jours plus difficile, et qui désirent 
ne posséder que des livres irréprochables, à lire 
certaines notes de ce Catalogue (1), et à se méfier 
généralement des volumes qui sont composés d’un 
nombre impair de feuillets. 


(1) Voyez les nos 201, 965, 1042, 2490, etc. Dans le n° 963 un des feuil- 
lets blancs signalés dans la note se trouve placé avant la marque de 
l'imprimeur. 
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Poëtes lalins /anciens..iisr . + . 47. 
Poètes latins modernes. 
Poètes macaroniques . 
Poésie française. 
Poètes anciens et modernes. 
Poésies de différents see en | patois de 
France à Re 
Poésie italienne. 
Introduction à la poésie italienne, , 


XXXIV TABLE DES DIVISIONS. 


Collection de poésies, depuis l’origine de la 
langue italienne. 

Les quatres principaux poèles italiens, leurs 
OEuvres, leurs Commentateurs, leurs Bio- 
graphies, etc. 


DANTE. . 
PÉTRARQUE. 
ARIOSTE. 


TASSE. . . 

Poètes polygraphes ; Odes, Sünriéts, Mis 
drigaux, Chansons, (Canzoni), Dithyräiti- 
bes, Stances, Epitres, etc; éte. 

XIIIe et XIV° siècles. 
XVe srècler À HOME EIRE 
XVL siècle. + 2 0 0RmR 


XVII: siècle : . ft: | 
XVIIIe et XIXe stébos : : 
Poèmes. 


Poèmes héroïques et mythologiques. 

Poèmes géorgiques et didactiques: 

Poèmes sacrés et moraux. 

Poèmes scientifiques. 

Poènies chevaleresques. 
oèmes chevalétesdues de la Ta- 
ble-Ronde, de Charlemagne, 
des Douze Pairs, des Paladins 
etc., disposés suivant l’ordre 
chronologique des autéurs: 

Poèmes qui se ratachént aux fo- 
mans dé chevalerie. s 

Imitations et Pärodiès ëni italien 
et en patois dés HOËRES Che- 
valeresques. 

Poèmes chevalerésues ET des 
sujets empruntés à la Mÿtho- 
logie; à l'Histoire, etc.; mais 
étrangers aux classes précé: 
dentes: . . MS 


81 


158 


172 


178 


179 


TABLE DES DIVISIONS. 


Poèmes héroi- 1pTEES et bur- 
lesques : , ! 
Poésies sacrées et morales. 
Légendes en vers. 
Poésies philosophiques, scientifiques, géo- 
graphiques, etc. : . . . , . . 
Poésies historiques. 

Poésies de divers genres, particulière- 
meñt relatives à l’histoire militaire 
et politique de l'Italie, à pris du 
xv® siècle. : 

Poésies historiques relatives à diffé- 
rents pays. 

Poésies à l’occasion de Noces, funé: 
railles, etc. 

Poésies satyriques. 
Poésies amoureuses et pastorales. 
Nouvelles en vers. . . 
Poésies facétieuses, burlesques; et proverbes 
en vers... TA à M art é HAE 
Poésies en divers dialectes. | 
Poésie espagnole, portugaise, allemande; etc: 


ART DRAMATIQUE. 
Traités généraux et auteurs dramatiques grecs: 
Auteurs dramatiques latins. 
Auteurs dramatiques français, espagnols, etc. 
Auteurs dramatiques italiens. 
Mystères. 
Pièces dramatiques des Rozzi et des hitro- 
pati de Sienne. ï 
Pièces dramatiques italiennes disposées par 
ordré chronologique des auteurs. 
Pièces dramatiques en différents dialectes 
italiens . . 
Funérailles, ee Entrées triomphales, 
ou re sine 0 CL 


MYTHOLOGIE ET FABLE, 


ROMANS ET NOUVELLES. 
Auteurs orientaux, grecs, et latins. 


XXXV 


XXXVI TABLE DÉS DIVISIONS. 


Romans de chevalerie . ; 
Romans italiens de divers genres. 
Nouvelles d'auteurs italiens. 


BOCCACE. 

Ses œuvres complètes et diverses, 
ses Commentateurs, sa Biogra- 
graphie, etc. 

Nouvelles italiennes classées par ordre chro- 
nologique des auteurs. 

Nouvelles écrites en totalité ou en partie, 
en divers dialectes italiens. . . « 


FACÉTIES. 
Facéties écrites en latin et en français. 
Facéties écrites en italien et divers dialectes ie 
liens. ES 
Dissertations sur Lo les Fouies pan 


PHILOLOGIE. 
Critiques anciens et modernes, SOS Em- 
blêmes, Devises, etc. 
Pasquinades et autres satires en prose ‘et e en vers, 
dirigées contre la Cour de Rome, etc. . . 
POLYGRAPHES. 
Polygraphes grecs, latins et français. . . . 
Polygraphes italiens. LOMME 
Mélanges, Extraits, etc: ° ORNE 
DIALOGUES ET ENTRETIENS. . .… . 


EPISTOLAIRES. 
Epistolaires grecs, et latins anciens. . . . 
Epistolaires latins modernes. . . . . . . 
Epistolaires français., 2e 
Epistolaires. Halles RS 


SUPPLÉMENT... 


FIN DE LA TABLE DES DIVISIONS, 


Paris. — Imprimerie Maulde et Renou, rue Bailleul, 9'et 44. 
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348 
359 


ERRATA. 


NUMÉROS FAUTES CORRECTIONS, RECTIFICATIONS ET ADDITIONS 
OR 0. Riel + + + Ces deux articles sont du même 
auteur. 

165, note, 1. 4. . . roman... .+ . . .. roman intitulé Les Faits 

RL 00... . : . , dans 
180 D hante à IMAIONE.. + . . . . imitatione 
— note, |. 4 raecomodé.. . . . . raccommodé 
RL  - . - . a 
sn Rand E mess HAE de à à à 9 
er va Er AE DR Il 

APP en Llinher- mb » + o « tr. d. Thompson. 

276, HOIO ua 5 dun se à +. L’'encadrement et toutes les 
grandes lettres de ce magni- 
fique exemplaire sont en or. 

DRE SR JON Desmarests. . . .. Des Marais 


304 L.1et2.... 
308, Pr | RE ER 


. Aeandre.. . . 


Venetia, Aldus,1494. Venetiis, Aldus (1494) 
. Aléandre 


ON... COteriDUS..., . : : . veteribus 
365, 1. 2.. nn MENDRE Mascardi 
368, note, 1.4 .: donné. . . ..... donnée 
444, 1. Set 6. . AOL, PR At E 
458, note, I. A uliinas Middinia 
De RUIIBM un. - . « . Miller’s 
— 1 7... poeme. . .. poem 
462, note, 1. 4. . . poésies tirées. DOSSIER 
496, note, L. 2. tt LU 
595, os Sibtrre 11700. MN M. DCG. LXXXXXVI (sic) 
DA TOI RAD ADI. . .  , 1332 
544. note, 1. 3. . . poèmes . écrits 
HAN nOIC Mr Deux, 480... . . . . 140 
MOD DOI Mes HESALR Et. . o , . . d'anciens 
AU iles « - + une 
647, . . . in-4 . in-8. 
DORA Te .. NO Ma ST 1: mar. r. tr. d, Duru. 
SLR He MÉSRREPRER spene. . speme 
707, note, 1. 18 Dés à beau 
PUS PC ANRT bibiothèque. . . . . bibliothèque 
805, 1. 2 RC DUQUL 0.7 16 0 
COL RE Nit A V2 ape CT : l 
NOR CS ils + + - Ce volume contient aussi un 


choix de poésies d'anciens 
auteurs italiens. 
o 


XXXVII] 


816, note, 1. 2. .. 
nul eo AE, RS OUT ENS 
SAS RO D 27 Ne eee 


s LLC Te LR te HANLpETS 


830: note, 1 4:22 40 
830, GUNALIS Ter TR Lee L3 | ARE UN LT REZ Lo D BL Sr Not 
841, nôotô; L'SsuRAATMLMEMES Tee 
939, note, 1. 1. . . Desmarets . . . .. 
957, DIE, 20 OR 


967, note, 1. 4 . . sterlings. .. . .. 


987, Lt PORN Rogazonibus. . . . 
1022, note”, :&.90,,- peut. ERA ee 
2098, SC PO ER 
109%: . 524 Re MR EN RER 
41408, 4 EE : ASS eee 


Onnesto Bolognesse. 


ERRATA. 


Onesto Bolognese 

de... de... de 

Cette édition est citée par la 
Crusca (Gamba, Serie, n° 648). 
Elle a été vendue 9 liv.15 sh. 
(près de 250 fr.) Roscoe. 

38 


Voyez au sujet de cette édition 
une dissertation fort intéres- 
sante de Colombo. Elle a été 
insérée dans le volume qui 
porte le no 2653 du Catalo- 


Des Marais 


. le commentaire aussi est de 


Léopardi 


. Sterl. 
. Ragazonibus 


fait 


La reliure est ancienne, et très 


bien conservée. 

Cet exemplaire aété habilement 
restauré dans la marge supé- 
rieure. 


La marge supérieure de cet 


exemplaire a été restaurée 
avec beaucoup de soin. 


4450, note sl. LR ee, LR PRIE 
4162, note, 1. 5. . . Compania. . . . . . Compagnia. 
484, note; R'HAEMPNIeNNRERReR PRE RE 
menu fie 200 ATF. * . 576 
4219, 1. 3. NOÉ REENNRe ed 
4919, note. 240. + SONNERIES Cette édition est inconnue à Mo- 
reni (Voyez Bibliogr. II, 212). 
1231, note, l. 4. . . le. . les 
1970, 1:35, + SR NON mar. r. 
49914, note, L. 4... atér) COM TReS oter 


4331, le titre avant 


Ce No, . . . 0... ICO PMR éloges en vers, elc. 

13815 40 NUS ESS SR ARE Ce volume a quelques raccom- 
modages dans les marges. 

ABB Pine cu e à SUR RES Ce livre a été restauré dans les 
marges. 

4408, bise 1e 220 RE ES Ce numéro devrait être placé à 
la suite du n° 768. 

4451, note, |. 6. . . avec vers. . . . .. avec quelques vers 

1463, note, 1. 5. . . ainsi que. . . . .. et 

ARTE PL SERRE Mattie. . ... . .. Mattio 

4483, note, 1. 4. . . contient... . . . . . contient 

4485, note, 1, 2. . . Sacchelti. . . : . . Sacchetti 

— 1.5... combicn.. . . .. . combien: 

AAA 2 TS da... 9: NUE ha 

4509 note, 3%... Rome. : ©5100 Venise 

SAT ONQUE TT EM, PAQUET ER Cette édition est du XVIe siècle. 

190%, "note ENS UR  AUtEUTE LL. LR auteur de la Sfinge 


1611, note, Ii. . Capitaine. . 


. . Capitan 


ERRATA. XXXIX 

1651, note 1.42. 4Danslerz. . . . . . Dans ce 

1652, note, |. 1. . . bergamesque. . . . bergamasque 

RO bia. oo . les œuvres de Bocchini contien- 
nent une pièce en argot (par- 
lar furbesco). 

184, Hu DEN ET... . . r. 

à RE RE SPAS) DR 0. à. Voyez le n° 1365 

LS Li PRES ER PET PE LME 5 ie. Ce volume a été habilement res- 
tauré dans les marges 

1773, note, 1. 10. , 257-258. . . . . .. 258-259 

1816; note; 1:06...:.-actions. . , : . . . effet 

DD 1 Sendo. . . . . . . si 

1866, note, 1. 4. . . princlpal.. . . . .. principal 

note, ch. tustMoglle. . , . . . . Moglie 

1 hnote lbeuliaiiants. +: . . . .. liras 

1898, note, L. 2. . . Ginguenée . . . .. Ginguené 

HO Let cucalotica. . . . . .. catolica 

1999, note, 1.3 qui. Tati COiqUI 

200 Bat ue as RASE. ©: cart. 

COOMROIR El. Hd « . . . . . . Une figure porte le nom de Va- 

| lerio Spada. 
2014, note, 1. 1 tradult.. . . traduit 
LOGO I MANS 289 5 1 à SAME. ea « Ce n° ne doit pas être séparé 
du ne 1946. 
NME àL nniamead id. . . : . Ce n° doit précéder le no 1944. 
PP ALIAS ealatee  . à + « » » Cette pièce est de G. B. An- 
dreini, auteur de l'Adamo. 
(n° 1996). Voyez Bartoli, No- 
tizie, (1, 316). 
ZUSD OA SRE E PL PES à. 3 Ce Scaramuccia n’est pas celui 
qui devint plus tard si célèbre 
en France. 
MOT bla » “esserhius. . :.:. . esserli 
DLEinlur ss sols dre 7.1 MUC | CRÉNENEN TRES in 
4 À 0 CREME TPE Autria . Austria 
2156, note, 1. 2. . . rare. . . . peu fréquent, 
2109 106 nd, tAmiéroalé.. . . . . accompagné 
PIB Rene 7 16 4e … … .. . la 
DÉS OO ML DOURE. 2 2 . . . . par . 
— 1.10. . . ascondo et. . asconde el 

PRIS MR ME : HERBE, + Venexia 

2259, note, |. 8. . . conside this, or an. consider this, as an 
— | 9...enthe. .......inthe 

AO ERA. af GRADE. 5 Su ie fil. 

226968022700 ludo “A EME la préface commence par ces 
mots Gl amatori 

2283, note, "2. .ersecrétaire. . . . : . protégé 

RD 1 CHAViGiONs : . . . . Claricio 

RS PEN A er à à ee C'est l'édition qu'on suppose 
être la troisième qui à été 
imprimée avec cette date : le 
no 2345 est de la seconde édi- 
tion. 

SES EC 0 UE PA PIRAES LIRE EE Ce volume devrait être placé 
avant le n° 1451. 

OR RE ant à à à 0 Tiré à petit nombre, 

OT LAS er 2, Blaso . Blado 


xl 


ERRATA. 


940% note, L:3.1. XVI ENS 


XVIe 
Les treize mots qu'on trouve 
lacés au commencement de 
a ligne 6 de la note doivent 
être transportés à la fin de 
cette même note. 


DAOB RAS RS EN pescatore. . . . . . pescatoria 

2458, note, I. 14. . . réimprimé . . . . . réimprimés 

2457, note, 1. 3%. . %"Pisano: . . . . . . « Pesaro 

BAGUE, SRE TIRER .. . . Cet ouvrage est de Cés. Mich. 
Ang. Biondo. On y trouve une 
nouvelle qui n’a pas été meu- 
tionnée par Gamba, et l’on 
peut y lire la Histe etla biogra- 
phie des plus célèbres courti- 
sanes, qui étalaient alors, dans 
la capitale du monde chrétien, 
leur faste et leur insolence. 
Ce n’est qu’en lisant cet ou- 
vrage, et d’autres livres ana- 
logues annoncés dans ce Cata- 
logue , qu'on pourra se faire 
une idée de l’état social de ces 
femmes riches et puissantes, 
qui recevaient la meilleure 
compagnie, que les poètes cé- 
lébraient, que les prélats 
allaient voir, et qui se mon- 
traient en public entourées 
d'une véritable cour. 

DOUTER CNET EE REG s . . Ce livre contient des nouvelles, 
et un extrait du roman de la 
belle Maguelonne et de Pierre, 
fils du comte de Provence. 

DOS LS ER . . . « Get ouvrage est de L. Marso. 

2B2G) 1 10 2 RER VPN OR Ce magnifique exemplaire est 
en grand papier. 

2555, note, 2... expriment. expose 

OT TS et ane dec ee RE PTE Le neuvième volume se com- 
pose de 301 pages. 

DO ten MNT NUE Argentorali.. . . .. Argentoraci 

2595, note, E 2. dé. PEER . en 

2655, nôte, LL 9 ART NES ont 

2641, note, |. 4 , . correspondances. . correspondance. 

2645, note, E. 7. . . scrabeo..... . . . scarabeo 

2OAB LTD EE et ann. sg... . . . — 1815 

2662, note, 1.:8. . . ‘dés : 4 NOPUR 

— 1. 18. . disonsici. . . . . . disons 

— 1. 20. . comprendra. . . . . sentira - 
260, PASS EN accademio.. . . . . accademico 
2699, noté, EL 9%, 4 du Eee a de 


2672, note, 1.6. .. 
2677, note; |. 1. . . 
2690, note. . .. 


et sinistri di quei 
tempi 
montages 
interessant. 
. Ayphtongues. 


.__ + + + + 


. étaltritraductioni.. 


(con altre traduzioni e scritti 
quei tempi) 


montagnes 


. important 
. diphthongues 


ERRATA. xI] 


2695, note, L. 4. . . Pollissena. . . . .. Polissena 
“roinnote Lits rest... . . «+. est peinte 
2102;note; Lt. 1Gests:.r: te . : …. . C'est 
— 1. 42. . . changées. . . . . . changés 
Lo n aurait. 1e n'eut 
— 1, 46. . . raconter, et. . . . . raconter : 
2067 eus: . 'OMPRLICÉIEL vo: 0 Capricci 
2708, note, L. 5. . . au moment d’exer- …. lorsqu'il s'apprête a operer 
cer son pouvoir... ce prodige 
0l6/051detous..... :. de 
DA AU 1,10. Mar nee tele 
DITS CL mPontio. ss "ie Fontio 
2723, note, 1. 3. . . Veniliis. . . . . . . Venetiis 
24.08 TION MEN PSPATS SRE RP . Voyez le n° 2335 du Catalogue. 
US aniterrr sclectæ. . . . . . . selectæ 
2749, note, 1. 10. . presque de. . . . . de presque 
ee AE RE CRT SRE HU 7 o Voyez aussi, au sujet de ce 


livre, les Annals of Parisian 
typography, par Greswel, p. 


49 et suiv. 
2156 bis; note, L 2 célèbres. . . . . . . illustres 
2771, note, 1. 12. . importantes. . . . . intéressantes 


2779, note, 1. 2. . . Rargagli. . . . . . Bargagli 

2784, note, 1. 4 . . pour l’histoire. . . sur l’histoire littéraire du XVITe 
siècle. 

2787, note, 1. 14. . volume. . . . . . . volumes 

2803, notel. 6.. . . cherche. . . . . . . rctherche 


ADDITION AU No 2918. 


Comme ce livre précieux n’a été décrit en détail ni dans le Manuel’ 
ni dans la Description raisonnée de Nodier (pages 238-239), et que l’exem- 
prise de la Bibliothèque Royale , auquel on pourrait vouloir recourir au 
besoin, est incomplet, nous croyons faire plaisir aux amateurs en don- 
nant une description détaillée de ce livre qui est véritablement capital 
dans la classe du patois, comme l’a dit avec raison Nodier à l’endroit 
cité. ; 

Ce volume est divisé en quatre parties (les deux premières n'ont qu'une 
seule numération) portant chacune un titre particulier, comme l'a très 
bien dit M. Brunet. La première partie a pour titre général : 

OBROS , ET RIMOS PROVVENSSALOS, DE LOYS DE LA BELLAVDIERO, 
Gentilhomme Prouuenssau. REVIOVDADOS PER PIERRE PAUL, ESCYVYER 
DE MARSEILLO. À MARSEILLE, PAR PIERRE MASCARON. Avec perimis- 
sion desdits Seigneurs, 1595. 

Cette première partie se compose de 152 pages chiffrées. La seconde 
partie, qui commence à la page 153 (ce chiffre est sur le titre), a pour 
titre : 

LE DON-DON INFERNAL, OV SONT DESCRITES EN LANGAGE PROVENÇAL, 
les misères et calamitez d’vne prison. PAR LOVYS DE LA BELLAV- 
DIÈRE, Gentilhomme Prouençal. A MARSEILLE, 1595. 

Après ce Don-Don, qui se termine à la page 180, commence, avec une 
nouvelle numération , la troisième partie, intitulée : 

LOVS PASSATENS DE LOVYS DE LA BELLAYDIERO, GENTIL-HOMME 
Prouuençau, MES EN SA LVZOVR, PAR Pierre Paul, Escuyer de Mar- 
seille. A MARSEILLE. 1595. 

Cette troisième partie comprend 130 pages chiffrées, qui sont suivies 


xli] ERRATA. 


de 5 feuillets pour la double table , l'épitaphe, le tombeau, ete. Ces 
3 feuillets, au verso du dernier desquels on à reproduit le portrait 
de l’auteur qui se trouve déjà au verso du titre de la première partie, 
portent les signatures Rr 2, Rr 3, Rr 4, Ss (le dernier n’a pas de signa- 
at la quatrième partie, composée de 80 pages chiffrées , con- 
tient les : 

BARBOVILLADO, ET PHANTAZIES IOVRNALIEROS, DE PIERRE PAV, ES- 
cvyEr de MARSEILLO. À MARSEILLE, PAR PIERRE MASCARON, 1595. 

On lit à la fin de cette dernière partie : « Fin de la Barbouillado, du 
Pierre Pau, Le Vendredy 20 Octobre 1595. Sola miseria, caret in- 
vidia. 

On remarque quelques différences entre les divers titres que nous ve- 
nons dereproduireet ceux qui se trouvent dans le Manuel, Nous garan- 
tissons la scrupuleuse exactitude de notre reproduction, mais il serait 
possible qu’il n’y eut pas d’uniformité dans les exemplaires de ce livre, 
imprimé d’une manière qui indique toute l’inexpérience d’un premier 
essai, L’imprimeur Mascaron à employé dans ce volume trois marques 
différentes qui mériteraient d’être reproduites. 

C'est dans la Dédicace de Pierre Paul, à L. d’Aix et à Ch. de Casaulx, 
viguer, et premier consul de Marseille , que l’on apprend que ce livre, 
imprimésix ans après la mort d’un auteur incurieux de sa mémoire, à été 
publié immédiatement après l'établissement de l'imprimerie à Mar- 
seille. C’est donc un monument typographique de la plus haute impor- 
tance. Ajoutons que ce recueil, enrichi d’une Préface de Nostradame, et 
de plusieurs pièces écrites en latin, en italien, en espagnol et en fran- 
çais par divers auteurs, se recommande à plus d’un titre aux amateurs. 
Bellaudière n’a pas écrit seulement en provençal : ce recueil contient 
aussi des pièces, en vers et en prose, composées en français par ce 
poète célèbre, qui a employé parfois le langage macaronique, et qui 
excellait dans le genre burlesque. Les poésies de Pierre Pau (ou Pierre 
Paul, car ce nom est écrit des deux manières dans le livre) sont en très 
grande partie en provençal ; mais il y en a aussi quelques unes en fran- 
çais. Parmi les premières, il faut remarquer des Sérventes écrites à l’imi- 
tation des anciens troubadours. Les signatures de ce livre ne doivent 
pas échapper à l'attention des bibliographes. Elles sont fort singulières. 
Tous les feuillets (sauf erreur) sont marqués, à l'exception du cahier ss, 
composés de deux feuillets seulement , et dont le second feuillet ne 
porte pas de signature. Il y a quelques petites différences typographi- 
ques entre notre exemplaire et celui qui est à la Bibliothèque Royale. 


D ©) eo ir 


EXPLICATION DES ABRÉVIATIONS EMPLOYÉES DANS CE CATALOGUE. 


RSA 
DR RE ee, maroquin 
NA RE de «+ veau 
DAS Rd. basane 
Eau vélin 
DOS A ua sun. cartonné 
2 PES SN ETES demi-reliure 
LEVÉ 27 CRE STE Ancienne reliure 
Hol angl... Reliure anglaise 
COMPAFÉ use compartiments 
CR D à nec dentelle 
MR oem se filets 
RS sn us « tranche dorée 
A1 FOOT ER gauffrée 
He LOBR ds se: à non rogné 
RUN NE PERS Le . broché 
MR Ne nen «+ figures 
FT TT PA RER portrait 
De miel on feuillet 
DE ds: « page , 
| PORT PES SRE ligne 
114) PONS SN TERRE tome 
NOR Flute se volume 
| LE OMR RCE partie 
PILE CARPE PONTS RARE numéro 
PR NA uit rouge 
PS ds vert 
RU nuit bleu 
D nr vers olive 
LL, PORT EE AE PE DE antique 
PRE ee eo à fauve 
11.274 PNR ASP HER réglé 
OO ue colonnes 
ER Ras » o « gothique 
DÉR smtreesoeuss petit 
MR basse à grand 


CATALOGUE 


DE 


LA BIBLIOTHÈQUE 


DRM LT, 


BELLES-LETTRES. 


GRAMMATRE. 


GRAMMAIRE GÉNÉRALE ET MÉLANGES DE GRAMMAIRE. 


1. Grammatica generale filosofica, scritta da Gasp. Sel. 
vaggi. Vapoli, 1839, in-8. br. 

2. .Del modo di comporre le idee e di contrassegnarle con 
vocaboli precisi a fine di ben ragionare e delle forme e dei 
limiti dell umano intelletto, opera di P. Costa. Firenze, 
1837, in-18. br. 

3. Fabbrica del parlare, e chiave delle lingue, autore Mich. 
Gianetti. Firenze, 1651, in-8. vél. fil. tr. d. 


C’est un curieux essai de grammaire générale, appliquée aux langues 
hébraïque, grecque, latine, française, espagnole et allemande, 


4. L’armonia del nudo parlare overo la musica ragione della 


tre de > es 
Ouvrage savant et peu connu, dans lequel l’auteur s'efforce d'établir, 
pour l’harmonie de la prose et des vers, des règles tirées des prin : 
cipes de la musique. 


vr'an 


Re 


2 


BELLES-LETTRES, 


5. Palais de soixante-quatre fenêtres...:. ou l'art d'écrire 


6. 


7. 


8. 


9. 


toutes les langues du monde , comme on les parle, par 
J. P. de Ria. Pétersbourg, 1788, in-4. cart. 


Opuscule rare. Voici un échantillon de l’orthographe de l’auteur : 
« Pal&z do svosanto e katro fon&tro S&z fon&tro ekl&ro o&n 
« dikxion&ro univ&rs&l, etc. » — C’est là le titre placé sérieusement 
par de Ria en regard de celui que nous avons reproduit en labré- 
geant. 


Corona pretiosa, laqual insegna la lingua greca volgareet 
literale, la lingua latina, et il volgar italico. Venezia, 
P. et G. M. Fratelli, et Cornelio nipote di Nicolini da 
Sabio, 1549, in-8. mar. r. tr. d. Duru. 


Vocabulaire très rare. Le grec moderne y est expliqué par le grec 
ancien, le latin et l'italien, avec la prononciation. Quelques pièces 
placées au commencement (l’Eschi Kyriaki entre autres) prouvent 
que pour le grec vulgaire cette prononciation différait alors de ce 
qu’elle est aujourd’hui. Voyez au sujet de cet ouvrage le Manuel 


(I, 778). 
God. Guilielmi Leibnitn collectanea etymologica illustra- 
tioni linguarum veteris celticæ, germanicæ, gallicæ , etc., 
inservientia, cum præfat. G. Eecardi. Æanoveræ, 1717, 
in-8. cart. 

Recueil intéressant, On y trouve des extraits de plusieurs manuscrits 
qui remontent au temps de Charlemagne ; des pièces écrites à diverses 
époques en plusieurs langues slaves et tartares; des recherches sur 
les origines de la langue française; un ancien traité très curieux, in- 


titulé : Signa secundum ordinem cisterciensem, per quæ unusquisque 
monachus valet signare ali sine loquéla. 


Teorica de la lingua, dove S’insegna con regole générali, 
et infallibili, à tramutare tutte le lingue ne la lingüa la- 
tina, di Giov. Fabrini. F’enetia, Gio. Batt. Marchio Sessa et 
fratelli, 1566, in-8. mar. r. tr. d. 


Ancien essai de grammaire générale à l’usage de Pierré de Médicis, fils 
de Côme Ier, 


J."A. Comenï janua aure4 reserata quatuor lingüarurn, 
sive-Compendiosa methodus lat, germ., gall. etital. lin- 
güam perdiscendi. Lugd. Batav., Elsev., 1640, in-8! vél. 

Exemplaire grand de marges et parfaitement conservé de cette jolie 


édition, qui est antérieure à toutes celles que cite M. Brunet (Ha- 
nuel, I, 740.) 


10. Modo di puntare le scritture volgari e latine, dialogo di 


Giac. Vittorj da Spello. Milano, 1738, in-8. cart. 
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LANGUES ORIENTALES ET LANGUE GRECQUE: 


11. Introductio in chaldaicain linguam, syriacam, atque 
armenicam ét decem alias liñguas, Theseo Ambrosio 
authore. Papiæ, Lo. Mar. Simoneta, 1539, in-4. mar. r. 
fil. tr. d. Bauzonnet. 


Livre précieux, au sujet duquel on peut consulter l’intéressant article 
inséré par M. Merlin dans son excellent catalogue de la bibliothèque 
de M, de Sacy (t. II, p. 136). On sait que c’est dans les lettres écrites 
en latin et en italien par Guillaume Postel à Ambrosio, et placées à 
la fin de cette grammaire polyglotte, ainsi que dans les notes d’Am- 
brosio, que se trouve l'indication d’une édition de l’Alcoran, impri- 
mée en arabe, en Italie, vers lan 1500, par Paganini de Brescia. 
C’est là un fait si remarquable dans l’histoire de la typographie orien- 
tale, que le livre dans lequel il est constaté acquiert une bien grande 
importance. Ajoutons, pour donner un nouvel aliment à la curiosité 

, des amateurs, qu’à la suite des alphabets contenus dans ce volume se 
trouve (f. 212) le fac-simile d’une lettre écrite par le Diable, en ca- 
ractères très bizarres, à un magicien, Louis de Spolete, qui lui avait 
adressé uno scongiuro, rapporté aussi par Ambrosio, L'histoire de 
cette correspondance avec Belzébuth, racontée dans ce livre, prouve 
que dès-lors les magiciens faisaient usage des encres sympathiques. 
Cet ouvrage singulier, dans lequel se trouvent les alphabets d’un 
assez grand nombre de langues orientales, ainsi que les alphabets de 
quelques associations d’adeptes (tels, par exemple, que ceux que 
l’auteur attribue à Virgile, le philosophe, et à Apollonius de Tÿane), 
et plusieurs alphabets imaginaires, contient, aussi certains morceaux 
traduits en diverses langues orientales. L’auteur a introduit diffé- 
rentes digressions dans son livre. Une des plus intéressantes 
comménce au folio 178, et contient, avec la figuré d’un nouvel inis- 
trument de musique, des faits très curieux pour lhistoire littéraire, 
musicale et artistique de la ville de Pavie, Nous nous bornerons à 
mentionner la description des travaux de Caradosso, orfèvre célèbre, 
dont il est question dans la vie de Benvenuto Cellini, ainsi que 
l'indication d’un instrument dans lequel deux plaques polies res- 
taient adhérentes par le seul effet du poids de l’athmosphère. Ce 
volume rare ne s’est pas élevé, à la vente de Sacy, au prix qu’il 
aurait dû atteindre, et nous croyons que c’est parce qu’il n’était 
pas alors parfaitement habillé, Layé admirablement depuis par M. Si- 
monin, relié par M. Bauzonnet, cet ouvrage est actuellement digne 
d’être admis dans les collections des amateurs les plus distingués et 
les plus difficiles. 


12. Disegno di lezioni e di ricerche sulla lingua ebraica, da 
Ant. Mussi. Pavia, Bolzani, 1792, in-8. br. 


13. A grammar of the arabic language, by J, Richardson. 
London, Murray, 1801, in-4. br. en cart. 


14. Brevis, clara, facilis ac jucunda , non solum arabicam 
linguam, sed etiam hodiernam persicam, cui tota fere 
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arabica intermixta est, addiscendi methodus, edit Ant. 
Vieyra. Dublinii, L. White, 1789, in-4. br. 


Ouvrage considérable et utile. Il contient l’étymologie d’un grand nombre 
de mots italiens, espagnols, etc., dérivés de l’arabe et du porsng 


15./Dittionario>giorgiano/e italiano, compostoidéStef.. 
ini con Téiuto diNicef. Irbac mr. à, stampddella Rond 
‘dé propag. fidel 1629,-n-4.har. r: fil. 


Bel M ut à aux armes de Colbert. 


éserVarionirimmalicali ne ne 
Mat” da ŒÉCCe: Mons, 1746, 


17. Origine dei tre illustri dialett greci paragonata con 


quella dell eloquio illustre italiano dell” ab. Amedeo 


Peyron. Torino, stamp. reale, 1838, in-4. br. 


Ecrit savant et fort utile à ceux qui veulent étudier la manière dont se 
forment les dialectes. 


18. Chrysoloræ enchiridium grammatices. Florentiæ, Phil. 
Junta, 1514, in-8. v. rel. en bois. 


Volume rare, portant la signature de Laurent Benivieni. De chaque côté 
de la couverture est un médaillon en relief représentant le buste de 
César. C’est la reliure originale que Benivieni, poète célèbre, avait 
fait exécuter au commencement du XVIe siècle. 


19. Theodori (Gazæ) introductivæ grammatices libri qua- 
tuor ; ejusdem de mensibus opusculum sane quam pul- 
chrum; Apolloni grammatici de constructione libri qua- 
tuor; Herodiani de numeris (omnia græce). Venetiis, 
Aldus, 1495, in-fol. mar. r. fil. tr. d. Anc. rel. 


Magoifique exemplaire de cette rare édition (Manuel, II, 373.). 


20. Grammaticæ Introductionis Theodori Gazae libri quatuor 
(græce et latine). Venetus, fratres de Nicolinis de Sabio, 
1545, in-8. vél. 


1. Photi lexicon græcum, e codice galeano descripsit Rich. 
Porsonus. Londint, Valpy, 1822, 2 vol. in-8. br. en 
cart. 


22. Jo. Crastoni vocabularium latino-græcum , cura et stu- 
dio Boni Accursii, una cum ejus epistola ad Ant. Braccel- 
lum. (Sine loco et anne’, in-4. mar. v. large dent. tr. d. 


Bel exemplaire d’une édition très rare, imprimée sans doute à Milan 
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vers 1480 (Voyez le Manuel, 1, 803), Ce livre a été vendu 560 fr. 
Brienne-Laire. 


LANGUE LATINE. 


23. Bernard. Parthenïi pro lingua latina oratio. V’enetus, 
Aldus, 1535, in-4, cart. 


Exemplaire absolument non rogné de ce livre rare (Renouard, Annales, 
p.132) 


24. Grammaticæ latinæ auctores antiqui, studio Hel. Puts- 
chi, Hanoviæ, 1605, 2 vol. in-4. vél. 


Exemplaire parfaitement conservé et en papier fin de ce recueil, qui de- 
vient tous les jours plus recherché. (Voyez, au sujet des deux sortes 
de De, sur lequel ce recueil à été tiré, le Mania III, 878). 
25. Di mec s de Sffucturis” “et_differeñtia SermoniS) etc. ; 
Photds”dé-tomipe, ‘et”verho, .etc.; Capér-dé latinitäté: ; 
14 créé ph ia, proprietate et differentid sérmo- 
êlus, Mic. Jeñson, 1476, Tincfol. dent. 
Première édition de ce-récueil (Manuel, Il, 94.) 


26. Terrentii Varronis opera omnia, cum notis Jos. Scaligeri, 
Adr. Turnebi, P. Victorii et Ant. Augustini. Amst. Jo. 
J'anssonius, 1623, 1 tom. en 3 vol. in-8. bas. 


27. Regulæ Nic. Perotti Sypontini. Florentiæ, Plul. Giunta, 
1509, in-4. mar. r. tr. d. 


Sur le titre il y a une jolie gravure en bois représentant l’intérieur d’une 
école au commencement du XVIe siècle. 


28. Elementi grammaticali della lingua latma. Roma, 1781, 
in-8. mar. r. dent. tr. d. 


Bel exemplaire en papier fort. La reliure, du XVIIIe siècle, est aux 
armes du prince Borghèse. 


29. Jo. Jov. Pontani liber de aspiratione. Veapoli, (Math. 
Moravus), 1481, in-fol. cart. 


Exemplaire parfaitement conservé et dans toutes ses marges de ce livre 
rare. On y trouve des renseignements très curieux sur la prononcia- 
tion des Napolitains, des Toscans, des Espagnols et d’autres peuples 
au XVe siècle. Ce beau volume, très bien imprimé, sans chiffres, 
réclames ni signatures, se compose de cinquante-deux feuillets, dont le 
premier et le dernier sont blancs. Voyez au sujet de ce livre, qui s’est 
vendu près de 120 francs, le Manuel (IT, 810) où il est dit que ce vo- 
lumeé n’a que cinquante feuillets. C’est là le premier ouvrage dans le- 
quel Math. Moravus, dont les éditions sont si rares, ait fait usage de 
caractères grecs. 


6 BELLES-LET TRES. 


30. Joan. (Balbi) de Janua summa quæ vocatur catholicon. 
— Hic liber egregtus catholicon dominicæ incarnationis 
annis 14460, alma in urbe maguntina. ve. IMPTESSUS atque 
confectus est, 1 tom. en 2 vol. in-fol. mar. r. fil. tr. d. 


Bel exemplaire de ce dictionnaire célèbre, dont l’extrême rareté est bien 
connue ; les initiales sont en couleur, et il y a au commencement une 
petite miniature. La reliure, très bien conservée, est de la première 
moitié du siècle dernier. On sait que cette édition est attribuée à Gu- 
tenberg (Manuel, II, 705.). Nous appellerons l’attention des amatenrs 
sur le papier qui a servi à l’impression de ce livre : il est très singuliè- 
rement formé debandes parallèles, de diverses transparences et de dif- 
férentes épaisseurs. 


1. Glossarium ad scriptores mediæ et infimæ latinitatis, 
auctore Car. Dufresne du Cange, opera et studio mona- 
chorum ordinis S. Benedicti. Parisiis, Car. Osmont, 1733, 
6 vol. in-fol. v. m. — Glossarium novum seu supple- 
mentum ad auctiorem glossarii cangiani editionem, col- 
legit et digessit Carpentier. Parisiis, 1766, 4 vol. in-fol., 
v. fil, tr. d. 


32. Vôcabularium latinuih Jodoéi Eÿchmande,C 


EE 


loco et anno)- In:#.. goth. rél. en bois. € 


Édition rare de ce dictionnaire où le latin est expliqué par le vieux 
allemand. Ce volume, sans chiffres, réclames ni signatures, a dû pa- 
raître vers 1475. 


-33. Vocabularius rerum. {Sine loco et anno). In-fol. de 
40 ff, mar. r. tr. d. SA 

Ce volume, à deux colonnes, en lettres gothiques a dû paraître en Al- 

lemagne vers 1480. Il contient un glossaire latin avec la traduction 

en vieux allemand, Ce-qui mérite attention, c’est que les mots sont 


classés par familles, et dans chaqué famille disposés par ordre alpha- 
bétique. C’est un livre curieux. 


LANGUE ROMANE, LANGUE FRANÇAISE ET PATOIS, 


34. La Crusca provenzale, ovvero le voci, frasi, forme, e 
maniere di dire, che la lingua toscana ha preso dalla pro- 
venzale, opera di Ant. Bastero. Roma, Ant. de Rossi, 
wo important et qui devient de plus en plus rare. L’auteur, qui 

était plus savant que riche, ne put faire paraître que le premier 
volume. Il contient : 1° une longue préface historique de 70 


pages; 2° la biographie des poètes provençaux du XIe au XVe siècle 
(32 pp.); 3° le catalogue des livres et des manuscrits cités dans l’ou- 


ee 
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vrage (16 pp.); 40 des recherches grammaticales sur l’alphabet et la 
prononciation des Proyençaux (27 pp.) ; 5° le catalogue des mots pro- 
vençaux employés par les auteurs italiens (27 pp.). Tout ce volume, qui 
devait être suivi de plusieurs autres, est rempli d’extraits et de longs 
passages en provençal tirés des troubadours. 


35. Glossaire de la langue romane, par J,-B.-B. Roque- 
fort, Paris, 1808-1820, 3 vol. in-8. v. | 


Le premier volume contient le fac-simile du manuscrit de Nithard, qui 
renferme le célèbre serment prêté à Strasbourg, en 842, par Charles- 
le-Chauve et Louis-le-Germanique. Le supplément est broché. 


36. Lexique roman, ou Dictionnaire de la langue des trou- 
badours, comparée avec les autres langues de l'Europe 
latine, par Räynouard. Paris, Silvestre, 1836-1844, 
6 vol. gr. in-8. br. | | 


Recueil précieux et bien connu. Le premier volume contient un choix 
de poésies provençales. 


37. Dictionnaire françois, par Richelet. Genève, J. Herm. 
Widerhiold, 1680, 2 vol. in-4. mar. r. tr. d. Duru. 


Superbe exempiaire”de cette édition si rare que le savant auteur du 
Manuel paraît ne l’avoir jamais vue; autrement il n’aurait peut-être 
pas-dit: (t..IV, p.-87)que l'édition de, ce dictionnaire publiée dans 
la même ville en deux volumes in-A. en 1693, a été fort recherchée des 
curieux-à cause des traits satiriques dont elle abonde. L'édition de 
1680/(il faut remarquer qué le second volume-porte la date de 1679) 
est-en deux parties assez considérables (la première, de 480 pages 
plus +0 feuillets préliminaires non chiffrés, et la seconde, de 560 pages, 
suivies de 88 pages de Remarques, avec une nouvelle numération, 
auxquelles succède un-feuillet d’errata) ; et l’abbé Goujet, qui a donné 
une nouvelle édition de ce dictionnaire célèbre, et qui avait lu et 
comparé entre elles les premières éditions, dit que cette édition de 
1680 est la plus curieuse et la plus remplie d’obscénités et de’traits 
satyriques. Pour se convaincre que cette assertion n’a rien d’exagéré 
il suffira delire la définition suivante, placée à la page 537 de la seconde 
partie :.,........,.... © C’est la partie qui fait les Empereurs et les 
« Rois.”C’est la partie de l’homme qui fait la garce et le cocu. » — 
Pour expliquer la grande rareté de cette première édition, on raconte, 
d’après Papillon, que quinze cents exemplaires de ce livre furent 
saisis à Villejuif. et brûlés; que l’imprimeur Widerhold mourut: de 
chagrin en trois jours à lasuite de cette saisie, et que Simon Benard 
libraire, qui l'avait provoquée, fut poignardé le lendemain au sortir 
de l’église Saint-Benoît. On peut lire dans la Biographie Universelle, 
à l’article Richelet, le récit de cet assassinat, qui n’est pas, du reste, 
parfaitement prouvé. 


38. Dictionnaire raisonné des onomatopées françaises, par 
Ch. Nodier (avec la Philomela). Paris, Delangle, 1828, 
in-8. br, 
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39, Lettre à M. de *** sur les ouvrages écrits en patois (par 
G. Brunet). Bordeaux, 1839, in-8. br. 


Bibliographie fort intéressante, avec des extraits d’ouvrages écrits en 
patois. 


40. Histoire de la langue des Gaulois, et par suite de celle 
des Bretons, par M. Miorcec de Kérdatet: Rennes, Du- 
chesne, 1821, in-8. br. 


Tiré à cent exemplaires. 


41. Dictionnaire rouchi-français (par Hécart): 2 dlenciennes, 
Lemaitre, 1826, in-16. br. : ér 


# 
Volume devenu raré. 


42. Vocabulaire ou Dialogues français et bretons. Vannes, 
Galles. (Sans date), in-12. mar. r. tr. d. 


Livret rare. 


43. Dictionnaire du patois” du Bas-Limousin (Corrèze), et 
plus particulièrement des environs de Tulle, par Nic. 
Béronie, publ; par Vialle. Tulle, 1803,/in-4. br. 


44. Dictionnaire Janguedocien-françois, par l'abbé de S..…. 
avec un recueil des principales fautesquecommettent dans 
la langue française les Gascons, et un petit traité de pro- 
nonciation et de prosodie languedocienne. ge mes, Mich. 
Gaude, 1756, in-8. mar. r.tr. d. 


45. Dictionnaire languedocien-françois (par L. de Sau- 
vages). Vismes, Gaude, 1785, 2 vol. in-8. v. 


46. Manuel de la langue basque, par Lécluse. Toulouse, 
1826, in-8. br. 


47. Dissertation critique et apologétique sur la langue bas- 
que. Bayonne, in-8. br 


Ouvrage intéressant et peu connu, 
48. Dissertation sur la langue basque, par FI. Lécluse. 
Toulouse, 1826, in-8. br. — Sermon sur la montagne, 


en grec et en basque, précédé du paradigme de la conju- 
gaison basque, par le même. T'oulouse, 1831, in-8. br. 


49. Dialogos basco-castellanos para las escuelas de primeras 
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letras de Guipuzcoa, por D. A. P. J. P. Hernani , 1842, 
in-18. br. 


Opuscule rare, à deux colonnes, en basque avec l’espagnol en regard. 


50. Arte de aprender a hablar la lengua castellana para 
el uso de las escuelas de primeras letras de Guipuzcoa, 
par D. A. P. J. P. Hernant, 1841, in-18. br. 


En basque et en espagnol. Livret rare, 


LANGUE ITALIENNE, 
INTRODUCTION ET ÉTYMOLOGIES. 


Dell uso e dei pregi della lingua italiana libri tre di 
Gal. Napione. Milano, Gio. Silvestri, 1830, 2 vol. 
in-16. br. 


On a ajouté à la suite de cet ouvrage estimé, et fort intéressant pour 
l’histoire de la littérature italienne, les ASIN du même auteur 
sur l’histoire du Piémont, etc. 


52. Manuale della letteratura’del primo secolo della lingua 
italiana, Compilato da Vinc. Nannucci. Firenze, 1843, 
3 vol.in8. br. 


Excellent recueil dans léquel les anciens textes sont publiés d’après les 
règles dela critique, et enrichis de notes Savantes et d’utiles 
“ biographies, 
53. I fonti toscani * d'Oraz. Lombardelli. Firenze, Gior. 
Marescotti, 1598, in-8. vél.” 
Livret peu connu ét fort curieux. L'auteur y a inséré des faits inté- 


ressants sur l’histoire littéraire de l’Italie, A la p. 112, on trouve la 
description d’une Toscane en relief que Lombardelli avait faite en bois. 


54. Le origini della volgar toscana favella, di Celso Citta: 
dini. Siena, Marthetti, 1604, in-8. mar. r.tr. d. 


55. Le origini della toscana favella, di Celso Cittadini. Stena, 
Erc. Gori, 1628, in-8. vél. 


Dans cet ouvrage curieux, l’auteur donne des règles qui servent à la 
fois à montrer comment, des mots italiens, on peut remonter aux ori- 
gines latines, et à fixer la prononciation de l'italien. 


56. Opere di C+Cittadini, raccolte da Gir. Gigli. Roma, 
Ant. de Rossi, 1721, in-8. portr. vél. 


Recueil savant et instructif. Les recherches sur les origines de la langue 


ec" 
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italienne se font lire avec intérêt. Vers la fin du volume il y à le Traité 
des idiomes toscans, c’est-à-dire des différences qui existent entre le 
langage des habitants de Florence, de Sienne, de Pise, de Lucques, 
d’Arezzo, de Pistoja. 


57. Le origini della lingua italiana, compilate da Egidio 
Menagio. Parigi, Cramoist, 1669, in-4. v. 


Exemplaire en grand papier de cette première édition rare. Ce yolume 
a appartenu à de La Monnoie, qui l’a enrichi de diverses notes de sa 
main et qui a écrit sur le titre cette devise : À Delio nomen, qui n’est 
que l’anagramme de son nom, 


58, Le origini della lingua italiana, compilate da Egidio 
Menagio. Parigi, Cramoist, 1669, in-4. d. rel. n. rogn. 


Cet exemplaire précieux est incomplet, mais il contient à la fin plus de 
36 pages d'observations et de corrections autographes du célébre 
Redi. 


59. Le origini della lingua”italiana, compilate da Egidio 
Menagio, Geneva, G+ A. Chouët, 1685, in-fol. vél. n. 
rogn. 

Edition plus complète que la précédente. Cest ai cé livre célèbre, et 
plus utile qu’on ne le pense communément ,que Menage a donné l’éty- 
mologie de Lacchè et d’Alfana qu’il fait venir de Ferna et d'Equus : éty- 


mologies qu'on croirait inventées à plaisir et qui se trouvent, avec beäu- 
coup d’autres non moins étranges, dans cet ouvrage singulier. 


60. Oct. Ferrarii origines.linguæ italicæ, Patavu, Fram- 


botius, 1676, in-fol. vél. n. rogn. 

Bel exemplaire de cet ouvrage enrichi de citations et de textes curieux et 
inédits. On y trouve le fameux serment prêté, en langüe romane, à 
Strasbourg l’an 842, par Gharles-le-Chauve et Louis-le-Germanique. 
Ferrari donne aussi l’étymologie d’un grand nombre de mots tirés des 


divers patois d'Italie. Voyez les mots Carpetta, Chiapotto, Chiare, 
Fiabe, Ranze, etc., etc, 


. Sogno di Fiorindo sopra l’origini-della Jingua toscana, 
a mere da Ant. del Câsto. Firenze Ces. e) Franc: 
Bindi, 1692, in-4. d.-rel. | 


Ouvrage curieux et plein d'érudition, dans téquel on ne Pécherthe pas 
seulement l’étymologie de certains mots, mais qui donne aussi l’ori- 
gine de beaucoup de locutions et de turn cé propres au langage du 
peuple de Florence. 


62. Ciampi de usu linguæ italicæ, saltem a sæculo quinto 
R.S. Acroasis, accedit Scip. Maffæi in idem argumentum 
italica lucubratio. Pisis, 1817, in-4. br. 


Excellente dissertation dans laquelle on trouve beaucoup d’anciens textes 
relatifs à cette question. 
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63. Origine della lingua italiana (Dizionario gallo-italico, 
ossia raccolta di tremila e più voci primitive aventi ori- 
gine celtica), opera di Ottav. Mazzoni-Toselli, Bologna, 
1831, 3 vol. in-8. d. rel. n. rogn. 


Ouvrage fort important, rempli de recherches et de documents inté- 
ressants. T'out en n’admettant pas le système exclusif de l’auteur qui 
veut absolument que l'italien soit dérivé de la langue celtique, il est 

| impossible de ne pas faire grand cas des recherches persévérantes et du 
savoir de l’auteur. Chaque mot est accompagné de citations d’aneiens 
écrivains, et souvent de documents inédits. À la fin du 1° volume, qui 
contient des recherches historiques sur la formation de la langue ita- 
lienne, on trouve un poème inédit sur l’agriculture, intitulé : Thesaurus 
rusticorum, et composé en patois de Bologne, par Paganini Bonafede, 
en 1360. | 


64. Voci e locuzioni italiane derivate dalla lingua proven- 
zale, opera di Vinc. Nannucci. Firenze, 1840, in-8. br. 


On trouve dans ce Vocabulaire intéressant plusieurs vers des troubadours 
ainsi que des pièces inédites de quelques anciens poètes italiens. 


GRAMMAIRES ET MÉLANGES. 


65. Dialogo del Trissino intitulato il Castellano, nel quale … PTT 


si De della ps italiana. (Senza luogo ed anno.) — 


ética diGio-Giôr-Trissinô. 

Vichy per T bhothe: pété 1529. — Epistolà del 

Frissimo/delle letteré | ntoyamette aboiunte nella lingua 

italiana. "Vie ÉNZd- per Tolom. Taniculo da Bréssa, 1229. 
{6 tout en 1 vol. in-fol. vél. 


Recueil de pièces rares, imprimées avec les caractères grecs que Trissino 
voulait introduire dansl'alphal betitalien pourindiquer la prononciation. 
66. Discacciamento de le nuove lettere, inutilmente ag- 
giunte nella lingua toscana. Roma, Lodovico Vincentino 
et Lautitio Perugino, 1524, in-4. mar. r. tr. d. 
Cet Opuscule de Firenzuola, dans lequel oncombat la tentative de Tris- 
sino d’amalgamer |’ alphabet grec avec l'italien, est fort rare. 
67. Le osservationi della lingua volgare, di diversi huomini 
illustri. V’enetia, 1565, in-8. mar. r. tr. d. 
Ce volume intéressant contient les écrits de Bembo, de Gabrielli, de For- 
tunio, d’Acarisio, etc., sur la grammaire italienne. 


68. Prose di P: Bembo. nelle quali si ragiona della volgar 


eenzazper T'olom--lant-- 
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lingua. Firenze, Torrentino, 1549, in-4. mar. r. dent. 
tr. d. 

Très bel exemplaire en grand papier, portant sur les plats les armes 
du doge Foscarini. Cette édition rare est citée par la Crusca 
(Gamba, Serie, n9 136). 

69. Le prose di, P. Bembo nelle quali si ragiona della 
volgar lingua.-Wapoli, Bern. Mich. Raillard, 1714, 2 vol. 
in-4. br. 


Excellente-édition dans laquelle on a inséré les critiques de L. Castel- 
veto déjà publiées ou inédites. 
70. Le prose di P. Bembo, nelle quali si ragiona della vol- 
gar lingua. Milano, Gio. Silvestri, 1824, in-16. br. 


70 bis. Giunta fatta al ragionamento degli articoliet de yerbi,, 
di P Bembo. Modona, Héredi di Gadaldino, 1563 ,in:4. 
MmAL#T. ir£ Q. é 


Cette édition originale d’un des ouvrages les plus savans de L. Castel- 
vetro est rare, er 


71. Institutionum florentinæ linguæ libri duo Euphr. La- 
pini. Ælorentiæ, apud Tunctas, 1549, in-8. mar. r. 
{r. d. 

Cette grammaire italienne, écrite en latin, a élé composée à l'usage 
d'une femme, Jeanne d'Autriche, femme de François de Médicis. 

72. Regole grammaticali della volgar lingua, di Franc. 
Fortunio. V’enetia, Aldo, 1552. — Concetti et forme di 
Cicerone, del Boccaccio, del Bembo, delle lettere di di- 
versi, e d’altri, da Orat. Toscanella raccolti. Venetia, 
Lod. de gli Avanzi, 1560, in-8. mar. r. tr. d. 

73. Fondamenti del parlar thoscano, di Rinaldo Corso. 
Roma, Ant. Blado, 1564, in-8, mar. obve, dent. tr. d., 
rel. angl. à petits fers. 

Charmant exemplaire de ce livre peu commun. 

74. Delle osservazioni (sulla lingua italiana) di Lod. Dolce 
libri IV. Vinegia, Domen. Farri, 1568, in-8. mar. r. 
tr. d. $ 

75. Air libri della lingua thoscanay di Bernard? Fomi- 
tan” Padova,/M |A, Olmo; 1570, in>8. parCh. 

76. L’Ercolano, dialogo di Bened. Varchi, nel quale si ra- 
giona delle lingue ed in particolare della toscana e della 
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fiorentina. firenze, T'artini e Franchi, 1730, in-4. br. 
en Cart. 


C'est une des deux éditions que la Crusca a citées de cet ouvrage cé- 
lèbre. Bel exemplaire absolument non rogné. 


17. L'Ercolano, dialôgodi Bened. Varchi, nel quale si ra- 
giona delle linge ed in particolare della toscana e della 
fiorentina. Padova, Gius. Comino, 1744, 2 vol: in-8. 
portr. cuir de Russie, dent. 


Excellente édition (Hanuel, IV, 570). Le second volume contient les 

écrits de Castelvetro et de Muzio contre Varchi. 

718. Regole e osservazioni di varj autori intorno alla lingua 

toscana. Firenze, Gius. Manni, 1715, in-12. mar. r. 
tr. d. 


19. Régolee osservazioni di vari auto intorno alla lingua 
toscana Firenze, Miche Nestenus, 1725, in 12 véf # 
Ce recueil infére$ant Éhtient ‘des écrits de Dati, de Saliatt, de 
Strozzi, de Buommattei, de Menzini, de Casa et de Salvini. 
80. Osservazioni intorno al parlare e scriver toscano, di 
G. B. Strozzi. Firenze, Franc. Onofri, 1679, in-12. br. 


81. Trattato dell ortografia italiana. Roma, 1670, in-12. 
mar. r.tr. d. 

Ouvrage du père Bartoli, aussi intéressant que le Torto e’l diritto. Le 
frontispice gravé représente une serrure mécanique à combinaisons 
avec des lettres qui forment le mot d'ordre ou la devise : Ben le 
disponi e m°’ apri. 

82. Trattato dell ortografia italiana, di Dan. Bartoli. Af:- 
lano, Gio. Sulvestri, 1830, in-16. br. at 

83. Il torto el diritto del non si pud dato in giudicio sopra 
molte regole della lingua italiana, esaminato da Ferrante 
Longobardi (Dan. Bartoli). V’enetta, P, Bagliont, 1680, 
in-1 2. Inar. r. in! d. 


Livret savant et curieux. Les ouvrages du père Bartoli, grand écrivain 
du XVIle siècle, avaient été l’objet d’une critique sévère, dans la- 
quelle on relevait ses prétendues erreurs de grammaire sous ce titre : 
Non si pud (on ne peut pas dire cela). Bartoli répondit par ce livre 
qui est un chef-d'œuvre de savoir et de finesse d'observation. 


84. Il torto, el diritto del non si pud del P. D. Bartoli, 
dato in giudicio sopra molte regole della lingua italiana. 


Napoli, 1728, in-8. vél. 


Excellente édition. 
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y" 5 cr rattato della costruzione irregolare della lingua tosca- 
#4 di Benedetto Fiorentino ( Ben. Menzini ). Firenze, 
1679, in-12. vél. 
Ce petit volume contient en outre un écrit qui prouve que la culture 
* des Jettres ne doit pas être séparée de l’étude de la morale. 
86. Trattato della costruzione irregolare della lingua tosca- 
na, di Bened. Menzini, riveduto da E. Camerini. Fi- 
renze, Dav. Passigh, 1837, in-24. br. 


Po 59 Osservazioni della lingua italiana, raccolte dal Cmonio 
> (M.A. Mambelli). Ferrara, 1709 , in-4. vél. 


Avec des annotations de là main d’A. M. Salvini et d’autres. 


88. Osservazioni della lingua italiana, raccolte dal Cinonio, 
Venezia, Domen. Occlu, 1739, im-4. vél. ee 


89. Osservazioni della lingua italiana, pen, A 
illustrate/ ed accresciute das L, mp dé 
sotietà tipogr. de’ -classici italianis [809 
d. rel. 


Excellent ouvrage publié d’abord par lès soins du père Bartoli, et qui, 
dans cette édition, a été augmenté par Lamberti. 


Hire. 90. Della lingua toscana di Bened. Buommattei libri due. 
DA JL Firenze, 1760, in-4. br. encart. * 


4 FA C’est la meilleure édition (rivista € corretta dagli accademici della 
fée | Crusca) de cette excellente grammaire, qui prend ici un caractère offi- 
1299 V ciel. Le volume est orné d’un beau portrait. 


V4 # . Lezioni* di Aingua stoscana, dettate da Girol. Gigli, 
VAS D con tre discorsie varie poesie, raccolte da Gr. B. Catend. 
| Venezia, Bartoli Giavarina, in-8. mar. r° tr. di ( 


Ce recuëil est, comme toutes les autres productions de cet esprit bizarre , 
rempli de traits satiriques et hardis. 


92. Regole per la lingua toscana, di Gir. Gigli: Zuacca, 
1734, in-8. mar, r. tr. d, elanrr 


Cé volüume curieux contient des recherches sur tous les idiomes de la 
Toscane parmi lesquels Gigli a compris le Romanesco. 

93. Dialogo del! Arno, e del Serchio sopra la maniera mo- 
dérha di scrivere, é di pronunziare nella lingua toscana. 
Perugia, Pellegrino Frediani, 1712.— Dialogo del Fosso 
di Lucca et del Serchio in risposta al dialogo del} Arno e 
del Serchio. Lucca, Pellegrino Frediant, 1710,=—11 Filo- 
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filo, dialogo in risposta alla dieta de’ fiumi. Lucca, Pelle- 
grino Frediant, 1712. — Le tout en 1 vol. in-4. vél. 
Recueil de pièces qu’on rencontre rarement. Ce sont des discussions sur 
la prononciation de la langue itélienne. 

94. Midolla letteraria della lingua italiana purgata e cor- 
retta, Con un competente saggio de suoi quattro princi- 
pal dialetti, opera di Stef. Bosolini. Venezia, Seb. Co- 
leti, 1724, in-8. parch. 


Ouvrage curieux dans lequel on prend la défense du dialecte romain. 


95. Lezioni di lingua toscana, di Domen. M. Manni. Milano, 
Gio. Silvestri, 1824, in-16. br. 


96. Délle païti del volgar parlamento trattato di Fr. Ant. 
Mirapell. Casale, P. M, Prielli, 1728, in-8, mar. r. 
tre 


SFR Cento osservazioni di lingua, di P. Gagliardi. Bologna, 
Lelio dalla Voipe, 1740, in-12. Des en cart. 


Excellent ouvrage. 


98. Regole ed-osservazioni della lingua toscana, di Salv. 
Corticelr. Bolognas 1764, in-8. mar. L- 1 Ne 
Bone-édition de cette‘; grammaire estimée. ce * 


99: L’italiano istruito nelle regole più acconcie allo scri- 
vere correttamente. Milano, À. M. Camagni, 1766, 
in-8. br. en cart. 

Ce livre contient l'explication d’un grand nombre de Jocutions parti- 
culières, | 

100: Ortografiä moderna italiana per uso delle scuole d'I- 
talia. Parma, Fratelli Borsi, 1770, 2 part. en { vol. 
in-4. br. 

Livre utile qui contient dix-huit lettres inédites de Redi, relatives à la 
langue italienne, et plusieurs autres écrits intéressants. 

101. Trattato della colta italiana favella, del pad. F. Oraz. 
Gaspari. Venezia, Domen. Pompeati, 1779, in-8. br. 
en cart. | 


Traité composé principalement pour ceux qui étudient l'éloquence 
an de 


102. he pi el’uso dei dittonghi italiani, 


Tilaño; Gio: M 1834; inr16, Fr. 


es 


TE 


À 
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103. Sul meccanismo della pronuncia nella lingua italiana, 
osservazioni di Gius. Placci. Vicenza, 1809, in-8: fig. br. 


104. Elenco di alcune parole oggidi frequentemente in uso, 
le quali non sono ne vocabolarj italiani. Milano, 1812, 
in-8. br. 


Avec des annotations de la main d’Ugo Foscolo, Cette cacologie pour- 
rait être beaucoup augmentée aujourd'hui. 


105. Prose scelte di Ant. Cesari. Milano, Gio. Silvestri, 
1819, in-16. br. 


Ce volume contient la Disséfiazione sullo stato presente della lingua 
italiana, le grazie, ele? — Cesari, grand puriste en fait de langue 
italienne, voulait à” toute force qu’on écrivit. aujourd’hui exac- 
tement comme on le faisait il y-4 cinq siècles, et-qu’on employât, 
sans distinction, toutes les locutions triviales dupeuple de Florence. 
Aussi ses écrits, savants et instructifs, sont-ils farcis de mots singu- 
liers et burlesques. Il Suflira de rappeler“que danS satraduction de 
Terence il fait dire à un des personnages : Tu l’aspetti come l’uovo, di 
Pasqua (Tu l’attends comme l'œuf de Pâques}: Ses OuSrAgRS sont 
remplis de semblables anachronismes de grammaire. 


106. Prose scelte di Ant. Cesari, con una dis one su 
lo stato della lingua italiana nel secolo XIX. Milano, Gio. 
Silvestri, 1830, in-16. br, 


Edition enrichie d’une dissertation préliminaire dans laquelle on cite les 
locutions les plus singulières enr par Cesari. 
107. Dissertazione di Ant. Cesari-Sopra lo stato presente 
della lingüa italiana. Ver erona, Dion. Fee 0 VI 
in-4. br. | 


Ouvrage intéressant, sur tout à cause des exemples de. cacologie ita- 
lienne qu’il contient. 


# 
# 


108. Dissertazione sopra lo stato presente della lingua ita- 
liana (di Ant. Cesari). Milano, Gio. Silvestri, 1829, 
in-16. ibr. 

109. Le grazie, dialogo di Ant. Cesari. Milano, Gt. 
Silvestri, 1829, in-16. br. 


Ouvrage utile. On y trouve un grand nombré d’extraits d'anciens au- 
teurs italiens. 


110. II maestro italiano, da G. Agrati. Milano, Giac. 
Agnelli, 1821, in-8, d. rel. 


Livre utile. L’appendice contient les mots douteux. 


111. Sulla lingua italiana, discorsi di P. Bagnoli. Pisa, Seb. 
Nistri, 1822, in-8. br. 
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112. Della lingua toscana, dialoghi sette di Girol. Rosasco. 
Milano, Gto. Silvestri, 1824, 2 vol. in-16. br. 


Ouvrage savant dans lequel l’auteur se déclare pour la suprématie de 
la Toscane en fait de langue. 


113. Opere di Gio- Rofani- Milano, Gio. Silvestri, 1825, 
8 tom. en vol in=8. vél. n. rogn. 


Bel exeinplaife-de ce _récueil important, composé presque-entiérement 


de travaux sur la- Æangue-îtalienne. On y trouye-un dictionnaire des 
synonymes, un essai sur l'origine-ét la formation de la langue ita- 
Hénne, des additions aux vocabulaires de la Crusca, une théorie de la 
langue italienne, etc. 


114. Alcuni scrittie dettati inediti di Ugo Foscolo. Lugano, 
Gius. Ruggia, 1829, in-12: br. 


Ce sont des lecons.sür la langue et la litférature italienne, etc. 


115. L'arte del puntar gli scritti, formata, ed illustrata da 
Oraz. Lombardelli. Siena, L. Bonetti, 1585, in-8. parch. 


116. Modo di puntare le scritture volgari e latine, dialogo 
di Giac. Vittorj da Spello. Milano, P. A. Montano, 
1738, in-8. cart. 


Traité de ponctuation fortcurieux.  : 


+ DICTIONNAIRES. 


f 


4 


117. Vocabdfario et rammatiéé con l’orthographia della 
lingua volgare- AID. Achaïisio da Cento; con l’espost- 
tione” Ai î luoghi d Dante,-del Pétrarca et del Boc- 
cacél9. énetia; Vinc. V'algrisio, 1550, in-#. mar: v. à 
compart. dent. tf. gaufset d. Anc. rel: 


Magnifique exemiplaire “de cette édition-Yare, qui n’est autre"que celle 
de 1543 à laquelle on a mis un-nouveau titre (Voyez le Manuel, 1, 
12-13); cette belle reliure italienne est du milieu du XVIe siècle et 
parfaitement conservée; les plats, dorés en plein, sont à petits fers. 
118. Le ricchezze della lingua volgare, di Franc. Alunno da 
Ferrara, sopra il Boccaccio. Vinegia, Aldo, 1551, in- 
fol. vél. 


Bel exemplaire de ce dictionnaire, qui ne contient que des mots em- 
ployés par le Boccace. 


119. Dittionario toscano, compilato da Adr. _Politi. V'enctia, 
Barezzi, 1640,in-8. mar. v. tr. d. Ru 


Dans la préface, l’auteur dit qu'il s’est servi indifféremment des dialectes 
de Florence et de Sienne. 
2 


rs 
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120. 11 memoriale della lingua italiana, di Giac. Pergamini. 
Venetia, Guerigli, 1656, in-fol. v. # 
Recueil utile, Outre le vocabulaire, il contient une grammaire, un choix 


de phrases et d’épithètes, ainsi que l'indication des accents et de la 
quantité. 


121. Giardino de gli epiteti, traslati, et aggiunti poetici 
italiani, di G. B. Spada. Bologna, Erede di Vut. Benacci, 
1665, in-fol. d. rel. 


Onvrage dont les citations et les exemples sont tirés d’un grand nombre 
d'auteurs que l’Académie de la Crusca ne saurait approuver. 


122. Vocabolario degli accademici della Crusca. Firenze, 
Domen. Mar. Manni, 1729, 6 vol. in-fol. vél. 


Exemplaire en papier fort et très bien conservé de ce dictionnaire his- 
torique de la langue italienne, enrichi de nombreuses citations tirées 
d'ouvrages imprimés et manuscrits, et formé par les travaux succes- 
sifs des plus illustres écrivains qu’ait produits la Toscane depuis la fin 
du XVIe siècle. On sait que, par suite d’une grande inondation de 
l’Arno, tous les exemplaires de cet ouyrage, encore en feuilles, furent 
mouillés et tachés. Les exemplaires parfaitement rire comme 
celui-ci, sont rares. ; 


123. Annotazioni Sopra il vocabolario della ae AA # Aless. 
Tassonïi. Venezia, Mar. Ros$Setti, 1698, in-fol. br. en cart. 
Ouvrage fortestimé et écrit-ävec beaucoup de sel par l’auteur du Seau 


enlevé. Ces observations sont relatives aux premières éditions du 
grand vocabulaire de la Crusca. 


124. La Crusca in esame. Amsterdam, (Venezia), 1740, 
in-8. Cart. 
Livret satyrique. 


si 


125. /Voci itéliane- 4 alfori a Eure mr 0 L, 
\ abolärio d’essa Hoû regl trates con LL 


tenpriti pér” lo più Adsarti e/sciènze, én AC 


Ntini). Venezia, P. BasSaglia, #145, inc. vél. 


126. Proposta di alcune correzioni ed aggiunte a vocabo- 
lario” della Crüsca, di Vincenzo Monti. Milano, reg. 
r$tamp., 4817-1824, 3-40m. en-6 vol. in-8. br. 


Exemplaire en grand Papier vélin de cet uv rage célèbre dont l'apparition 

‘fut le Signal d’üne lutte animée entre les Toscans et les Lombards. Ce 
livre, qui doit-être lu et médité par tous ceux qui veulent étudier 
à fond la langue italiennes n’a d’autre défaut que d’être rédigé. dans 
des vues systématiquement hostiles à l’Académie de la Crusca. Monti, 
qui s’y est montré si habile philologue, n'aurait pas dû méconnaître 
Jes immenses services rendus à la langue italienne par les au< 
teurs du Vocabolario, 


por 


Éd ee à Ce 
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127. Appendicé alla proposta di alcune correzioni éd ag- 


giunte al-vocabolario, della Crusca (del cav. Monti). 
Milano, 1826,in-8. br 


128. Osservazioni di Farinello Semoli su l’opera del cav. 
Monti intitolata : Proposta di alcune correzioni ed ag- 
giunte al vocabolario della Crusca. Firenze, Gio. Ma- 
renich, 1819-1824, 4 part. in-4. br. 


Ces Osservazioni, écrites avec beaucoup d’acrimonie, ont été rédigées 
par l’abbé Pagni de Florence. 


129. Discorso in cui si ricerca qual parte aver possa il 


popolo nella- ‘formazione d'’una lingua , e Considerazioni 


sopra-älcune correzioni proposte dal cav. Montial vo- 
cabolario dell’ Accademia della Crusca. Firenze, Piatti, 
1819, in-8. br. 


Ouvrage savant et important de J. B. Niccolini. 


130. Lettera di G. G. Ferrari a Vinc. Monti sovra cio che 
appartiene alla milizia nel divisamento del gran dizionario 
della lingua italiana. Piacenza, 1819, in-8. br. 


131. Sul! accuse date al vocabolario dall’ autore della 
Proposta, lezione di L. Rigoli. Firenze, 1829, in-4, br. 


132. Una risposta alle osservazioni sui caratteri della lin- 
gua italiana. (Jtalia, 1838), in-8. br. 


133. Voci e- maniere di-dire italiane additate a’ futuri vo- 
cabolaristi;*da Gio.-Gherardini. Milano, Bianchi, 1838- 
1841, 2 vol: gr. in-8- br. 

Exen$Pléfre 4 en-papier vélin de ce livre important, dans lequel’Cependant 
l'auteur a montré trop d’animosité contre l’Académie de la Crusca. 

134. Lessigrafia italiana o sia.maniera discrivere le parole 
italiane, prôposta da” Gio. Gherardini e messä a con- 
fronto-Con quella inSegnata-dal-Vocabolario.della Crusca. 
Milano; Bianchi, 1843, gr. in-8. br. 

Ouvrage mordaïft, qui a donné lieu à une polémique très vive. Exemplaire 
en papier vélin. 

135. Appendice alle grammatiche italiane o sia note gram- 
maticali estratte dall”"opera-intitolata voci-e maniere-di 
dire italiane,. da Gio. Gherardini. Milano, 1843 ,-gr. 
n-8. br. , 


Exemplaire en grand papier de cet ouvrage M dans lequel l’auteur 
a employé sa propre orthographe, qui n’est guère adoptée en Italie, 
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136. Risposta d’un accademico della Crusca ad un amico 
che lo interrogava intorno all imminente pubblicazione 
del vocabolario. Firenze, 184%, in-8. br. 

C’est une réponse critique aux écrits de Gherardini. 


137. Articolo violentissimo d’un celebre filologo lombardo 
contro il professor Gazzeri al quale questi ha riposto 
facendolo subito ristampare colla più scrupolosa fedeltà 
per diffonderlo a maggior gloria dell antore, Firenze 
Pezzati, 1843, in-8. br. 


138. Replica del professore Gius. Gazzeri ad uno strano 
articolo inserito nella gazzetta di Milano contro di lui 
come autore d’un libretto intorno alla lingua ed ai voca- 
bolari. Firenze, Pezzati, 1843, in-8. br. 


139. Nuovo metodo per la lingua italiana la più scelta (da 


Girol. Andr. Martignoni). Milano, 1743, 2 vol. in-4. 
cart. ; | 
Ce vocabulaire est rédigé sur celui de l’Académie de la Crusca, mais 
les mots sont classés méthodiquement d’après leur signification. 


140. Voci, maniere di dire, e osservazioni di toscani 
scrittori e per la maggior parte del Redi, raccolte da 
And. Pasta. Brescia, G. M. Rizzardi, 1769, 2 vol. 
in-8. br. en cart. 


Ouvrage utile aux savants qui veulent écrire purement l’italien. 


141. Novell dizionario della linguaitaliana, di G. B. Sam- 


martini, Wicenza, Franc. Vendramini Mosca, 1781, 
in-8. br. 


C’est un choix de mots avec des remarques judicieuses, le tout corroboré 
par des exemples tirés des meilléurs auteurs. 


142. Dizionario della lingua italiana. Padova, 1827-1830, 
7 vol. in-4. br. 


Ce grand ouvrage contient un dictionnaire géographique et un dic- 
tionnaire mythologique, qui manquent dans le dictionnaire de la 


Crusca. 3 
dé 


143. Osseryaziofi concernent; alla lingua italiana ed’ suoi 1! 


vocabolärÿ (da Ang” Pezzana)- La Gius. Päganino, / 
1823, in-8. br 


Excellent ouvrage. LL 


F4 
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144. Risposta (di A. Pezzana) alle censure pubblicate da 
Gius. Ferrari intorno le osservazioni concernenti alla lin- 
gua italiana ed a’ suoi vocabolarj. Parma, Gius. Paganino, 
1823, in-8. br. 


145. Osservazioni intorno ai vocabolar)j della lingua italiana, 
specialmente per quella parte che ragguarda alle scienze 
naturali, di Giac. Carena, Torino, Gius. Pomba, 1831, 
in-8. br. 


146. Teoria e prospetto ossi dizionario critico de’ verbi 
italiani conjügati, specialmente-degli anomali e malnoti 
nelle cadénze, opera déll ab.-Mastrofinis Roma, stamp. de 
Romanis, 1814, 2-torm. enñ 1 vol. in<4. df rel, 


Rien n’est plus difficile que de connaître à fond les conjugaisons des 
verbes italiens et'les-diversesvariations qu'a éprouvées la langue ita- 
lienne à cet égard: Cet ouvrage, dans lequel on trouve toutes les 
conjugaisons “des verbes italiens disposées par ordre alphabétique, 
avec les citations tirées des prete est d’une grande utilité pour 
les écrivains. 


147. Teoria e” prospetto“ o sia.dizionario critico de’ verbi 
italiani eonjugati, Specialmente deglianomali e malnoti 
nelle €adenze, opera‘dell abate M. Mastrofini. Milano, 
Gio. Sulvestrif 1830, 2 vol. in-16. br. 

148. Sinonimi-éd aégiunti italiani,.raccolti da C. C.Rabbi, 
edizione-accresciuta-da Ales. Mar. Bandiera. Parma, li 
fratelli Borsi, 1718; 2 2 part. en { vol. in-4. br, 

Ouvrage utile. * 

149. Säggio-intorno” ai simonimi della lingua italana,-di 
Gius. Grassi.e Torino, stamp. reale; 1821, in-8. br. . 
450. Nuovo dizionario dei sinonïimi della lingua italiana, di 
N. Tommaseo. Firenze, (+ P.Vieusseux, 1838, 2 vol: 
in-4, br. Se : 

Excellent ouvrage. 

151. Del nuovo dizionario militare italiano, di Gius. Grassi. 

Firenze, 1828, in-8. br. 


DIALECTES ITALIENS. 


152. Dictionnaire piémontais-français, par L. Capello._ 


Turin, 1814, 2 vol. in-8. cart. 


} 
" 
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153. Vot abôlério” Milariése-italiaho, di” Fr” Cherubini. 


Milénos 1814; 2-VolWin-8. br. 


154. Lezione sopra il dialetto rovéretano, di Gius. Val. 
Vannetti. Roveredo, Franc. Ant. Marchesani, 1761, 
in-4. br. | 

Opuscule raré et curieux, qui contient un poëme burlesque (Ensoni de 
Miser Pinpesi), en patois de Rovereto. 

155. Vocabolario veronese e toscano, di Gaet. Angeli. 

Verona, 1821, in-8. br. 


156. Vocabolorio bresciano-italiano, compilato da G. B. 
Melchiori. Brescia, 1817, 2 vol. — Giunte e corrézioni 
al dizionario bresciano-italiano. Brescia, 1826, 1 vol. 
en tout 3 vol. in-8. br. 


157 Tnt voneziano. € one C 


orrispordenti téscani, composto 
{Padovas-tipogréfia-del seminarts,, 18 i'in-4. br. 


#1 


158. Lezione?di Gio. Brffnacci, ové si ratta e 
origini” della Aingüe volent, de” P: 1 è | 
Gid Brunacéi: Venezia, 


Opuscule rare et peu connu. Il contient un petit pins écrit en 1252, 
en patois de Padoue, ainsi qu’un sonnet de Brandino, poète padouan 
du XIVe siècle, et des recherches grammaticales sur ce même patois. 
Dans le poème en patois , une femme , dont le mari est allé au-delà 
des mers, raconte les sollicitations dont elle est ‘l’objet de la part 
d’une messagère d’amour, et déclare qu’elle veut rester fidèle à ses 
devoirs. 


159. Lezione d’ingresso nell’ Academia de’ Ricoverati di Pa- 
dova, ove si tratta delle antiche origini della lingua vol- 
gare de’ Padovani e d'Italia, di Gio. Brunacci, Venezia, 
P. Bassaglia, 1759, in-8. cart. 

Cette réimpression contient aussi le poème en patois, cité dans la note 
précédente. 
1160. Vocabolario bolognese, co’ sinonimi italiani e francesi, 
compilato da CI. Ferrari. Bologna, 1820, in-8. br. 


161. YocaWolari bolognege-italiano,> collé Zvoci: rancési 
coÿfis order À compilafo da. QUE ai Péva f_ Bologna, 
à 8'part-in-4. br. S 


Ouvrage très important, avec l’appendice et le ct qui Hanquent 
fréquemment. 
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de | Pl hi 


lac. astélli. Napoli; V'inc. Laura, 1754; in-4. br. 


puseüle rare. ça 


163. Del dialetto napoletano. ÂVapoli, Vinc. Mit 
Vocola, 1779, in-8. mar. r. tr. d.. 


Cet opuscule intéressant et rare a été attribué à l’abbé Galiani. Outre 
des recherches grammaticales et historiques sur le patois napolitain, 
il contient des pièces et des extraits très intéressants, tels par exem- 
ple qu’une lettre de Boccace en ce patois, des fragments du roman 
de Virgile dans ce même patois, et de diverses compositions dramati- 
ques inédites de Sannazaro et de Caracciolo, ainsi que beaucoup d’au- 
tres pièces plus modernes également en patois. Il y a de plus dans ce 
livre un catalogue détaillé des auteurs qui ont écrit en patois napoli- 
tain. 


+ 164. Lo vernacchio, resposta a lo dialetto napoletano. 
Napole 1780, in-8. mar.r. tr. d. 


Opuscule très rare, en patois napolitain. C’est une critique attribuée au 
marquis Berio, du livre de l’abbé Galiani sur le même sujet. Il con- 
tient pv morceaux en vers napolitains. 


1 *: molog EU , 
RC £ 


Mésähe; 1769; in-8#vél, : 7 


WE rare. Ces étymologies du dialecte sicilien sont tirées du latin, du 
grec, de l’hébreu et de l’arabe, 


166. Saggio d'un’ opera intitolata il ripulimento della lin- 
gua sarda, di Matt. Madao. Cagliari, 1782, in-4. mar. 
DATE 


Ouvrage très rare. Il contient entre autres choses deux vocabulaires des 
mots sardes dérivés du grec et du latin, et un recueil de poésies en 
dialecte sarde qui se trouvent en même temps être en latin. En voici 
un échantillon : 


« Salve salve o purissima 
« Sola columba candida, » etc. 


167. Saggio di gramatica sul dialetto sardo meridionale 
del sacerdote V. R. Porru. Cagliart,1811, in-4.bas. dent. 


Livre fort rare en France et! presque introuvable même en Sardaigne. 

On a conservé à ce volume sa reliure primitive qui ne témoigne pas 

en faveur des progrès de cet art dans certaines îles dela Méditerranée. 

168. Ortografia sarda nazionale ossia gramatica della lin- 

gua logudorese paragonata all italiana, di Gio. Spano. 
Cagliari, 1840, 2 vol. in-8. br. 


Ouvrage important et fort rare en France. Outre la grammaire du 


Lagionämento délle origini-dellà linguæ näpoletanä, ; 


sieülurm,-auolore 365" Vinci6,” proto 


D 
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dialecte sarde de Logudoroil contient un recueil de poésies et de do- 
cumentsiécrits à partir du XIe siècle en ce dialecte, et des poésies en di- 
vers autres dialectes : Corse, Tempiais et de Sassari. Le Pater noster 
se trouve ici traduit en vingt-deux dialectes et sous-dialectes parlés 
dans l’île de Sardaigne. 


-169. Nou dizionariu universali sardu-italianu, compilau de 


Vissentu Porru. Casteddu, 1832, in-4. d. rel, 


Bel exemplaire de ce dictionnaire du dialecte sarde publié en Sardaigne 
et rare en France. (Voyez le Manuel, III, 818.) 


170. Modo novo da intendere la lingua zerga, cioè parlar 


furbesco. Milano (senz’ anno), in-8. mar. r, fil. tr. d. 
Bauzonnet. 


Charmant exemplaire de ce livret rarissime. C’est un vocabulaire d’argot 
avec des poésies en argot à la fin. L'édition paraît appartenir à la fin 
aw XVIe siècle, 


171. Trattato dei bianti ovver pitocchi e vagabondi, col 
modo d’imparare la lingua furbesca. Ztalia, 1828, in-16. 
d. rel. n. rogn. 


Exemplaire en papier nankin. Les deux traités compris dans ce volume 
sont la réimpression de deux livrets contenus dans ce catalogue (les 
n°: 170 et 2434) : ils donnent l’histoire des vagabonds et leur classifi- 
cation, avec un vocabulaire de l’argot employé en Itaïie au XVIe 
siècle. 


RHÉTEURS. 


172. Raccolta degli autori del ben parlare. Venetia, 1643, 
4 part. en 8 vol. in-4. vél. 


Collection importante et fort difficile à rencontrer complète d'ouvrages 
composés, en grec (avecla traduction) en latin et en italien, sur la gram- 
maire et sur le style. Voici lestitres des pièces contenues dans ce re- 
cueil publié par J. Aromatarj (sous le nom de Subasiano) et sur lequel 
on peut voir Gamba (Serie, n° 2758). 

Hesiodo, della virtù e vitio. — Luciano, della loquacità. — Cicerone, 
la difficoltà dell’ eloquenza. — Senofonte, del!’ elettione. — Epicar- 
mo, Plauto, ec., delta fatica. — Luciano, dell’ eloquenza. — Dante, 
della volgare eloquenza. — Trissino, il Castellano. — Tolomei, il Ce- 
sano. — Quesito del Varchi. — Opinioni del Mutio, del Salviati, del 
Doni, del Dolce, del Cittadini, del Subasiano. — Fortunio, regole 
grammaticali della volgar livgua. — Delle prose del Bémbo. — Gram- 
matica dell’ Acarisio, — Grammatica del Delminio. — Alunno, rego- 
lete particolari della volgar lingua. — Grammatica del Gabriele, — 
Grammatica del Corso. — Dolce, osservationi. — Discorso del Rus- 
celli, — Grammatica del Pergamini. — Bembo, giunta al ragiona- 
mento degli articoli, — Bembo, giunta al ragionamento de verbi. — 
Trissino, delle lettereaggiunte nella lingua italiana.— Mazzoni, discorso 
dei dittongi, — Salviati, gli avvertimenti della lHingua sopra il Deca- 
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merone, — Cittadini, origini della volgar toscana favella. — Buonmat- 
tei, cagioni della lingua toscana. — Cittadini, trattato della vera origine 
dellafnostra lingua,scritto in volgar sanese, — Giambullari, origine della 
lingua fiorentina ; altrimente il Gello. — Subasiano, differenze della lin- 
gua ; trattatello intorno alla parola barbaro ; discorso intorno al barba- 
rismo, — Charisius, de barbarismo.—Diomedes, de barbarismo.—Pris- 
cianus,de barbarismo. — Donatus, de barbarismo. — Alcuinus, de bar- 
barismo. — Corn. Fronto, de barbarismo. — Incertus, de barbarismo. 
— Quintilianus, de barbarismo. — Cicero, de barbarismo. — Capi- 
durus, de barbarismo. — A. Gellus, de solæcismo. — Charisius, de 
solæcismo. — Diomedes, de solæcismo. — Donatus, de solæcismo. 
— Capidurus, de solæcismo. — Mazzoni, del solecismo. — Quinti- 
lianus, de solæcismo. — Diogene Laertio, del solecismo e barbarismo, 
secondo gli stoici, — Charisius, de vitiis cæteris, — Donatus, de cœ- 
teris vitiis. — Diomedes, de vitiis orationis; de orationis virtutibus. 
— Charisius, de metaplasmo, et ejus speciebus. — Diomedes, de 
metaplasmo. — Donatus, de metaplasmo. — Charisius, de tropis. — 
Diomedes, de tropis. — Donatus, de tropis. — Quintilianus, de tropis. 
— Mazzoni, de i tropi. — Charisius, de schematibus. — Diomedes, 
de schematibus. — Donatus, de schematibus., — Martianus Cappella, 
de figuris. — Strebeus, de figuris. — Causinus, de figuris. — Quinti- 
lianus, de figuris. — Isidorus, de vitiis orationis fugiendis ; de tropis 
et schematibus. — Rutilius Lupus, de figuris sententiarum et elo- 
cutionis. — Aquila, de figuris sententiarum et elocutionis. — Rufinia- 
nus, de figuris sententiarum et elocutionis, — Alexander sophista, de 
figuris. — Giul, Camillo, la topica, o vero della elocutione. — Bern. 
Daniello, trattato delle parole proprie, e trasportate, e delle figure 
del parlare. — Lodovico da Norcia, delle metafore, — Annotationi 
del Subasiano. — Excerpta ex Aristotelis poetica. — Demetrius Phale- 
reus, de elocutione. — Justus Lipsius, epistolica institutio. — Panci- 
rola, el predicatore, in tre parti. — Longinus, liber de sublimi dicendi 
genere orationis. — Delminio, discorso sopra l’Idee di Hermogene. — 
Hermogenes, de formis oratoriis. — Gasp. Laurentius, commentarius 
in Hermogenis tractatum de ideis. — Hermogenes, de eloquentia et 
solerti genere dicendi methodus. — Gasp. Laurentius, in Hermogenis 
librum de methode commentarius. — Hermogenes, ars rhetorica, de 
partitione statuum, et quæstionum, — Gasp. Laurentius, in Hermo- 
genis librum de partitionibus statuum orationis commentarius. — 
Hermogenes, de inventione oratoria libri 1v. — Gasp. Laurentius, in 
libros Hermogenis de inventoriis oratoriis commentarii. — Subasiani 
selecta. — Isidorus, de rhetorica. — Cappella, de rhetorica. — Rhe- 
toricæ compendium ex Cassiodoro. — Aicuinus, dialogus de rhetorica, 
— Curius Fortunatianus, artis rhetoricæ libri tres. — Sulpitius Victor, 
institutiones oratoriæ. — Anonymus, de locis rhetoricis. — Emporius, 
de ethopæia et communi loco. — Severianus, præcepta artis rhetoricæ, 
collecta de multis. — De metris oratorum et compositione. — Cas- 
sander, prœceptiones rhetoricæ. — Aur. Augustinus, principia rheto- 
rices.— Cicero, rhetoricorum ad Herennium libri [V ; de arte rhetorica 
libri 11; topica; de partitione oratoria dialogus; dialogi de oratore ; 
ad Marcum Brutum orator; de optimo genere oratorum. — Aristotele, 
retorica fatta in lingua toscana da Annibal Caro. — Dionysius Hali- 
carnasseus, præcepta de oratione panegyrica ; prœcepta de oratione 
nuptiali; prœcepta de oratione natalitia ; prœcepta de epitalamiis. — 
Franc. Patritio, retorica. — Aphtonius, progymnasmata. — Quinti- 
lianus, de primis apud rhetorem exercitationibus, — Theonis pro- 
gymnasmata.—Priscianus,depræexercitamentis rhetoricæ.—Dionysius 
Halicarnasseus, de præcipuis linguæ græcæ auctoribus ; judicinm de 
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Isocrate: de reprehenso stylo Platonis ; de Thucydidis historia judi- 
cium. — Questioni di Pancirola. — Bedà, de tropis sacræ Scripturæ ; 
de schematis Scripturæ. — Aur. Auguüstinus, mMethHés écclesiastica. 
= De formandis sacris concionibus libri m1, collecti per Läurentium a 
Villavicentio. — Panicarola, modo di comporre una predica. 


173. Aristotéles,-de.arte- thetorica;- græce;-Basileæ,-Frobe- 
nius,-1829; -—-Aristoteles, de moribus:ad Nicomael 
 libri decem;-græce.- Parisiis, Guibs Morelius;46560. _ 
EE DES optimo statu reipublicéæ. nié à visé 
G;-Morelius, 1556,.in=4eert. 


Exemplaire précieux, portant la signature dé Laurent Giacomini, célèbre 
écrivain du XVIe siècle, qui a annoté ces trois ouvrages d’un bout à 
l’autre. Les écrits de L. Giacomini sont cités par la Crusca. D " 
Série, no 513). 


174. )Rettôrica_et} poetica.d'Aristotilé, tradôtté im Tingua 


vulgäré fiorentina da”Bérn. Segni. Firentef Torrentino, 
4549, in-4. mar: r. Thompson. 
Bel exemplaire en papier fort de cette édition citée par la Crusca 
et dont les exemplaires, même én papier ordinaire, ne sont pas com- 
muns (Manuel, I, 185.). 

175. Rettorica et poetica d'Aristotilé, trad. in lingua vulgare 
fiorentina da Bern. Segni. Vinegia , Barthoiomeo detto 
l’Tmperador et Francesco suo genero, 1551, in-8. régl. v. 
fauv. tr. gauf. ei d. 


Reliure italienne du XVI: siècle, avec un écüsson sur les plats portant 
cetté devise : Nosce te ipsum. 


176. Rettorica d’Aristotile, fatta in lingua toscana da Ann. 
Caro. Venetia, 1570, in-4. mar. v. n, rogn. 


Bel exemplaire d’une traduction très estimée comme le sont toutes celles 
qu’Annibal Caro a faites. 


177. Demetrio Falereo della locuzione, volgarizzato da Pier 
Segni. Firenze, Cosimo Giunti, 1603, in-4. mar. v. 
r:.de 

Edition citée par la Crusca (Gamba, Serie, n° 43h). 

178. Dionigi Alicarnasseo dello stile e di altri modi propr)j 
di Tucidide, dal greco in italiano recato da P. Manzi. 
Roma, 1819, in-4. br. 

Exemplaire en grand papier vélin. 


1797 /Giceronis opera ne de ja Venetiiss Ældus,- 1574, 
if-4, x< br à compant. 


Cét exemplaire porte la signature et beaucoup d’annotations manuscrites 
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d’Aléandre , célèbre érudit qui vivait au commencement du XVI 
siècle, et qui, après avoir été un des colläboratéurs d’Alde l’ancien, 
devint successivement recteur de l’Université de Paris et cardinal. 


| # f 4 } J l'A 7 1 “- ? f ” L 
NÉS e s À.  # Vo # "0 
180. Giéeronis opera rhetorica.Wenetitss Alduss 1521; in*4.- 
Ve br. ds | bé s > e en cf se” 
Avec d'anciennes annotations manuscrites, 


181..M.-T, Ciceronis ad Hærernium rhetoricorum libri IV: 
Médioläni, Ant. Larotus, 1474 in-4. mar, re ‘trs d. 
Duru À He 

Bel exemplaire d’une édition rare. Outre les 52 feuillets indiqués par 


M. Brunet (Manuel, I, 684.), ce volume en contient deux blancs, l’un 
au commencement, l’autre à la fin. 


182. M. T. Ciceronis de oratore libri III, (Sine loco et anno), 
in-4. mar. r. fil. tr. d. Anc. rel. 

Ge beau volume, qui provient de la bibliothèque du duc de La Vallière, 
se compose de 109 feuillets à 32 lignes par page. C’est l'édition du 
traité De oratore donnée à Rome en 1469, in domo Pet. de Maximo. 
La date se trouve à la fin du traité De claris oratoribus et n'est 
pas dans ce volume qui, très probablement, formait un tirage à part. 
(Voyez le Manuel, I, 686). 

183. M.T. Ciceronis de oratore libri III. (Sine loco et anno.) 

_— Ejusdem Cato major et somnium Scipionis. Venetiis, 
Vindelinus de Spira, 1470, in-4. mar. r. large dent, 
tr. d. Anc. rel. k 

C’est l’exemplaire mentionné au Manuel (I, 686) et qui a successivement 
passé dans les bibliothèques de Gaignat et Mac-Carthy, précédem- 
ment il avait fait partie de celle de Girardot de Préfond. C’est un très 
beau volume, parfaitement conservé. Les titres sont en lettres d’or, 
etles premières lettres de chaque traité sont blasornnées en or et en 
couler. 

184. L'institutioni oratorie di M. F. Quintiliano, tradotte da 
Horat. Toscanella. V’enetia, i Gioliti, 1584, in-4, mar. citr. 
Anc. rel. 

Bel exemplaire, 


185. Ag; Dachi-dévaris doquéndi figurislibellus/ysago-—">- 
gicus” Colônie, AMlricus Zell;-sine-anno, sed-circa 1470, 


in-4. mar. v. tf. d. 
Exemplaire très bien conservé d’un livret fort rare composé de 
24 feuillets (27 lignes par page), et décrit par M. Brunet (Manuel, 
IT, p. 24). 
186. Bartholomæi Ricci de imatione libri tres. Venetüus, 
Aldus, 1545, in-8. mar. r. fil. tr. d. Bauzonnet. 


Exemplaire en grand papier. On reconnait l’excessive rareté des livres 
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imprimés par les Aldes en grand papier. M. Rénouard n'a pas eu 
conraissance de cet exemplaire unique, qui est très beau quoiqu’un 
feuillet ait été légèrement raccomodé dans le coin supérieur. 


7: 187. Franc. Robortelli de-artifieio-dicendi-hbersBononie, 


Ya 1567%:— Jo.-Casæ-latina-monimenta;-quorum-partim-ver- 


sibus, partim soluta oratione .seripta-sunts=Ælorentie, 
J'untæs#567; MA, v. 


Exemplaire en grand papier et dans sa première reliure. L'ouvrage de 
Robortel est rempli de tables. J. B. della Casa, archevêque de Benevent, 
écrivait aussi purement en latin qu’en italien, mais d'ordinaire il mon- 
trait plus de retenue dans la langue de Cicéron que dans celle de Boc- 
cace et de l'Arétin, Dans ce recueil il faut remarquer un poème 
adressé à Marguerite, sœur de François Ier, et la vie du cardinal Bembo. 


7 +88..Rotoriea=di. name Là 6 
re ma, Val: Dorico; 1546;-in-4-eart-—- 
V Edition rare de cet ouvrage écrit au XIIT< siècle, par le maître du 


Dante, et cité par la Crusca. C’est la Rhétorique de Cicéron, tra- 
duite et commentée par B. Latini. Ce livret est enrichi d’annota- 
tions de Belisario Bulgarini, écrivain de la fin du XVI: siècle, 


Je 189. Il fiore di rettorica di Guidotto, posto nuovamente in 
\ / luce da Bartol. Gamba, Venezia, Alvisopoli, 1821, in-8, 
V d. rel. mar. bl. n. rogn. SET et 
Exemplaire en grand papier vélin de ce livre composé vers 1257, et qui 
est par conséquent un des plus anciens monuments de la prose ita- 
lienne. Cet ouvrage est cité par la Crusca. 
189 bis. Le dicerie di Fil. Ceffi (da imparare a dire a uomini 
7 giovani e rozzi) publicate da L. Biondi. Torino, Chirio e 
\/ Mina, 1825, in-8. br. 
Ouvrage composé au XIV- siécle et publié d’après un manuscrit de la 
bibliothèque du Vatican. 
190. Trattato dello stile e del dialogo, del P. Sforza Palla- 
vicino. Modena, 1819, in-8. br. 
Exemplaire en grand papier de cet ouvrage très estimé par Lod. Palla- 
vicino, auteur de l’histoire du Concile de Trente. 


191. Ricerche intorno alla natura dello stile, opera di Ces. 
Beccaria. Milano, Gio. Silvestri, 1833, in-16. br. 


Excellent ouvrage de l’auteur du livre si célèbre des Délits et des Peines. 


# 192. Anagrammatum tractatus novus, ab Ang. de Firmo 
4 compositus. Maceratæ, 1620, in-4. mar. v. tr. d. 


Ce traité des anagrammes est rare et curieux. Il y a en tête du volume 
un beau frontispice gravé. 


Das. cn te 


BELLES-LETTRES. 29 


193. Delle acutezze, che altrimenti spiriti, vivezze, e con- 
cetti volgarmente si appellano, trattato di Matt. Pere- 
grini. Genova, 1639, in-8. mar. v. tr. d. 


Ce traité, rare, dans lequel on enseigne l’art si étudié à cette époque de 


trouver des traits.et des concetti, est accompagné de quelques exem- 
ples qui surpassent en recherehe tout ce qu’on a cité de plus singu- 
lier en ce genre. | 


ORATEURS. 
ORATEURS GRECS ET LATINS ANCIENS. 


194. Lysiæ orationes duæ, latinitati datæ. Bononiæ, Bened. 
Hectoris, 1515, in-4. mar. v. tr. d. 


195. Isocratis orationes, græce, curante Demetrio Chalcon- 
dyla. Mediolani, per Henricum Germanum et Sébastia- 
num de Pontremulo, 1493, in-fol. mar. à compart. tr. d. 


Première édition, belle et fort rare (Hanuel, II, 691). Cet exemplaire 
porte la signature de Laurent Benivieni et un grand nombre d’an- 
notations marginales de la main de cet homme célèbre. Ces annota- 
tions de Benivieni, qui sont fort intéressantes , fourniraient la ma- 
tière d’un volume. La reliure est du XVe siècle, et ce beau volume 
a pour garde quatre feuillets sur vÉLIN écrits au Xe siècle, et conte- 
nant des matières ascétiques. 

196. Demosthenis orationes quatuor contra Philippum, 
a P. Manutio latinitate donatæ. Venetus, Aldi filu, 1549, 
in-4. mar. v. tr. d. 


Bel exemplaire de cette édition rare. (Manuel, II, 47.) 


197. Le undici filippiche di Demosthene, con una lettera di 
Filippo agli Atheniesi , dichiarate in lingua toscana per 
M. Fel. Figliucci. Roma, Vinc. Valgrisi, 1551, in-8. 
mar. à compart. {r. d. 


Exemplaire en papier bleu. La reliure a dû être exécutée en Italie à 
l’époque de l'impression du livre. 


198. Ant. Zeni in concionem Periclis et Lepidi ex primo 
libro historiarum Thucydidis et Sallustii commentarius. 
Venetiüs, Bologninus, Zalterius, 1569, in-4. v. f. tr. d. 

Exemplaire en grand papier. | 

199. M. T. Ciceronis orationes, Parisiis, Sim, Colinœus, 

1525, 3 vol. in-8. mar. bl. fil. tr. d. 


* Bel exemplaire aux armes du comte d'Hoym. 
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200. Le orazioni di M. T. Cicerone, tradotte da Lod. Dolce. 
V'inegia, Franc. Ricciardo, 1727, 3 vol. in-4. v. 


201. M. T. Ciceronis orationes philippicæ. Venetiis, Joh. 
de Colonia, etc., 1474, in-4, mar. r. fil. tr, d. Duru. 


Bel exemplaire d’une édition rare qui a été vendue 30ofr. Brienne Lai- 
re (Manuel, 1,688). M. Brunet donne 85 feuillets seulement à ce 
volume, qui réellement en a 88. À la vérité les trois feuillets supplé- 
mentaires que contient notre volume sont blancs, mais ils n’en sont 
pas moins nécessaires, les deux premiers pour compléter le cahier a, 
dont le texte commence avec a 3, et le dernier pour compléter les 8 
feuillets que doit avoir le cahier L. 


202. Le Filippiche di M. T. Cicerone contra Marco Anto- 
nio, volgarizzate dal Ragazzoni. Vinegia Aldo, 1556, 
in-4. mar. r. tr. d. 


203. M, Ciceronis. {riurn) oratioium in Cod 


à 


Cu- 


rionem fragmenta/ inedita’etc., ex a mtiq. Ans Fe, av 
notis edébat Ang. Maius. Mél : | A814, 


in-8. br. 
Avec des fac-simile d'anciens manuscrits, 


204. Il volgarizzamento delle declamazioni di M. Ann. 
Seneca. Firenze, L. Pezzati, 1832, in-8. br. 


Cette version, citée par la Crusca, a paru ici pour ja première fois, 
Exemplaire en grand papier vélin. Rare dans cette condition. 


205. Mar. Fab. Quintiliani declamationuni liber. Lugd., 
Gryphius, 1536. — P. Mosellani in Quintiliani institu- 
tiones oratorias annotationes. Lugd., Gryphius, 1541. — 
Gul. Phil. Castilioniei castigationes atque annotationes 
pauculæ in XII libros institutionum Quintiliani. Lugd., 
Gryphius, 1535, 3 tom. en 1 vol. in-8. v. ant. à com- 
part. 


Sur les plats de ce volume, qui provient de la bibliothèque de Charles V, 
se voient le médaillon, le nom et la devise de cet empereur. Les 
livres provenant de la bibliothèque de Charles V sont très rares. 


206. Declamationes M. Fab. Quintiliani ex veteri exemplare 
restitutæ, Calpurni Flacci excerptorum, rhetorum mino- 
rum liber, ex bibl. P. Pithœi. Lutetiæ, apud Mamertum 
Patissonium, 1580, in-8. vél. 


Edition estimée. Ce volume porte sur le titre la signature de Loisel, et 
ëst annoté par ce savant jurisconsulte. 


1 
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ORATEURS LATINS MODERNES ET ITALIENS; CLASSÉS 
CHRONOLOGIQUEMENT. 


207. Recueil de vingt-neuf discours latins de différents au- 
teurs, dont plusieurs ont été prononcés à Rome dans le 
consistoire et en présence du pape, in-4. cart. 


Ces petites pièces, dont les dix dernières sont non rognées, ont 
été imprimées de 1470 à 1500; elles sont fort rares et offrent 
beaucoup d'intérêt pour les personnes qui s'occupent de l’his- 
toire du XVe siècle. Voici en abrégé le titre de ces diverses pièces : 
Qratio .neæ-Syvii.-episcopi-senensis; coram-Cali tio. 
de.ebedientra Frederici-tertii-imperatoris 4455. — Oratio Arnoldi 
contra monasteriorum commendas, ad Sixtum papam IV habita. — 

isæhristianissimi Francorum-regis, ad-Inno-— 
centium-papen-VA, — Vaiasei Ferdinandi;regis Portugalliæoratoris, 
adInnoeentiumVHEk P,M,oratior-— Rob.-Guibæ; 


epistopitrecorensis 
ad-Fmwoeentium-Vilk-eratio. Phil, Chevrerit-ad FTOCETATON VI. 
oratio. —GuileGaoursirad nmocentium umVHbkoratio;r485.—1J0-Garrie- 
hetashnnocentioVHr=##85— Hect. Flisci 
ad Innocentium VIIT oratio,'1485.—Propositio facta per oratores Inno- 
centii VIIIcoram Carolo VIII Francorum rege, 1488. — Oratio Herm. 
Barbari, legati veneti, ad Federicum imperatorem et Maximilianum 
regem Romanorum, 1486. — Pandulphi Collenutii, Ferrariensium 
ducis legati, oratio ad Maximilianum Cæsarem Romanorum regem. 
— Lueensium-eratio-Alexandre-Vi-per-Nic-Fygrirumr-trabitain-Con- 
sistoriü.publico;-anno-2492. — .Oratio-Ants Manilii proBritonerien- 
i MePeMr=- Rutilii Zanonis pro ds rt italo 
rege ad Alexandrum VI oratio. — J0a..Lucidi#Gatanei 
»— Oratio Colemontani ad Lucenses. — 
UM 
acalio-corau-Alexandro.VI-à0.) jus-sacro-sena lu-per.Gentilenrepisco- 
APR AV apud Alexandrum 
4h92 — Oratio Ant. Galeatii Bentivoli habita apud Alexandrum VI. 


P. M. — Lucensium-oratio Alexandro.VL.per-NicFygrinum::1402. 
7-lonninipalahess: —Seb.-Baduarii ad-Alexan- 


vicoMariæ Bari, 1492, 

: — Oratio in Consistorio publico Romæ per Benevenu- 
tum, habita anno 1493. — Oratio Mercurii de Vipera rotæ decani, in 
sacri palatii auditorio publice habita. — Oratio in funere domini Petri 
cardinalis sancti Sixti, habita a Nicolao episcopo modrusiensi, — 
Fratris Mariani oratio ‘de passione J. C., dicta Alexandro VI, 1498. 
—wNic.Maréstensis-orati o Inclito- 


iopro consanguineO»su 


e del préstäntissimoypadre Bessrione, Cardiñali 
gli Signori falia de‘li- péricoW"imminenti, per gui 
Chi. (Sine loco), -AAT,/in-4. ma. r, tr, d. 


Edition imprimée en caractères ronds, les mêmes que ceux du Pogge 
de 1471, et par conséquent sortie des presses d’Andr. Gallus ({Ha- 
nuel, I, 307). Ce volume rare diffère en plusieurs points de l’exem- 
plaire décrit par M. Brunet, et pourrait peut-être appartenir à un 
tirage particulier. Il commence par une épitre anonyme à Bessarion 


sy 
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dans laquelle on raconte sa vie et ses premiers travaux à Bologne, 
lorsqu'il s'appelait Paschale : cette épitre est suivie de l'Oratione dont 
nous avons donné le titre entier, puis vient une autre Oratione pour 
exhorter les princes italiens à la ‘concorde. Le volume se termine par 
la traduction d’une des olynthyaques de Démosthène, avec une espèce 
de parodie en regard pour l'appliquer aux affaires des Turcs; c est là 
la pièce la plus FRS de ce enr 


209. Barthol. “Font pfationes, (Sine/la 6, a anto), Lt 4, 


mar r. tr. d.' 


Edition rare (Manuel, II, 308), exécutée LS à Florence vers 
1477. 


210. Oratio Hermolai Barbari, legati veneti, ad Frede- 


ricum imperatorem et Maximilianum regem. Romæ, 
Steph. Planck, 1486. — Oratio sanctissimi federis initi 
inter Pontificem, Hispanos et Venetos, habita Romæ ter- 
cio nonnas octobris anno undecimo, — Breve Julii se- 
cundi, Pont. Max., ad reges, duces et principes christia- 
nos, etc. Lipsiæ, Impressum per Martinum herbipolensem 
(sine anno), in-4. cart. \ 


211. Oratio P. Bosca in celebritate victoriæ Malahitanæ 


per Ferdinandum et Helisabeth Hispaniarum principes 
catholicos, anno Christi 1487. (Sine loco etanno), in-4. cart. 
Pièce intéressante pour l’histoire d’Espagne. Elle a dû paraître en 1487. 


212. Aureliüi episcopi Martoranensis oratio in funere Lau- 


rent Medicis Neapoli habita. (Sine loco et anno.) — P. 
Caræ ad Alexandrum VI, Pont. Maximum oratio. (Sine 
loco), 1492. — Pand. Collenutii oratio ad principem 
Maximilianum Romanorum regem. (Sine loco et anno.) 


— Lucensium oratio Pont. Maximo Alexandro -VI-per 


Nic. Tygrinum, 1492. — Hect. Flisci ad Innocentium 
VIII Pont. Maximum oratio. {Sine loco), 1485, 
— Oratio Thomæ ex capitaneis oratorisFrancorum regis 
ad Sixtum III. 1493, in-4, d.-rel. 


213. Recueil de vingt discours latins, de différents au- 
teurs, publiés de 1500 à 1550, in-4, cart. 


Voici les pièces contenues dans ce volume : Heras. Vitellii oratio 
ad Julium II, 1505. — Oratio per Mercurium de Vipera habita. 
— Phil. Chevrerii oratio ad Julium Il, 1506. — Oratio coram 
Julio papa II, per Leon Grieb, 1512. — Oratio civitatis Parmæ 
ad É : habita. Ps 


| 
d 
| 
. 
| 
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PPT TON PU) CNT SP AN Te ST PE CONTE 


BELLES-LETTRES. 44 


Jo. Fr, Arcuaulis oratio ad Julium IL. — Sim. Begnii episcopi mo- 
drusiensis oratio, 1513. — Petri Flores hispani, episcopi castellimaris, 
oratio habita Romæ de summo pontifice eligendo Julii IT successore. 
— Oratio habita Bonouiæ coram Leone X, ab Ant. Prato, Galliæ 
canceliario, 13516. — Oratio habita ad Leonem X per Barth. Arnoi- 
phum pro obedientia senatus populique lucensis — In præstanda 
obedientia Leoni X pro Maximiliano Sfortia mediolani duce Hier. 


Moroni oratio. — OratiéSteph..Possedarski,-habita-apud-Leenenr-X— 


re-Torquato-comite Gerbaviæ; defensore-Crovaciæ. — Jul. 
Sim. Siculus Jacobatio romanæ ecclesiæ cardinali. Bomæ, Jac. Ma- 


zochius, 1518. — Oratio de poeticæ et Musarum triumpho. Rome, . 


1518. —Jae-Sadolcti-eratioin-pronmigatione géneralium induciarum, 
248: — Oratio Augustini Philippi florentini habita coram Leone X. 
1520. — Summo Pontifici. Leoni X. — Jo. An. Flaminii oratio ad 
Carolum V Romanorum imperatorem. Bononiæ, 1531.— Homelia doc- 
tissima habita coram Maximiliano Cæsare. — Car. Capellii sermones 
duo, Pragæ , 1537. — Hier. Ruvere de artium omnium consensu in- 
ter se, atque amicitia oratio D , 1539). 


pro re- Chris ristian Le Zopetig 
pds dé Vitalibus 150F;-in-4 


215. Orationes Merc. Viperæ. Romæ, Steph. Guillerert , 
de Lunarivilla T'ullensis diocesis, 1514, in-4. br. 


Très bel exemplaire, entièrement broché, de ce livre publié à Rome par 
un imprimeur francais. Le volume commence par une dédicace et un 
carmen adressés à Léon X. 

216. Const. Felicii Durantini ad Leonem X, Pont. Max. præ- 
fatio. Ejusdem ad eumdem de conjuratione Catilinæ liber. 
De exilio Ciceronis liber. De reditu Ciceronis liber. Epis- 
tola Ciceronis ad Luceium. Romæ, J'ac. Mazochius, 1518, 
in-4. mar. r. tr. d. 


217. Ant. Thylesi oratio quam habuit in funere Jo. Jac. 
Trivultu. Mediolant, 1519, in-4. cart. 


218. Præfationes gymnasticæ Jo. baptistæ Pii bononiensis, 
alliique varii sermones. Bonontæ, Bened. Hectoris, 1522, 
in-4. mar. r. tr. d. 


219. Orazione funebre sopra la morte del card. Bembo. Fiv- 
renza, Dont, 1546, in-4. mar. r. tr. d. 


Cette oraison funèbre récitée par Varchi, dans l’Académie de Florence, 
le premier dimanche du carême de 1546, est fort rare. (Gamba, Serie, 
n° 1008.) 
220. P. Victorii oratio habita ad Julium Il, initio pontifi- 
catus ipsius, etc. Florentiæ, Laur. Torrentinus, 1550, 
in-4. cart. 


») 
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221. Orationes septem Car. Sigoni Venetuis, Aldus, 1560, 


In-4. cart. 


222. Recueil de dix-neuf discours et panégyriques, en la- 


tin et en italien, prononcés à diverses occasions de 1557 
à 1689, in-4. cart. 


Voici le détail de ces pièces : Fr. Aloisii Contareni de philosophiæ laudi- 
bus oratio. Venetiis, 1557. — Nic. Mamerani oratio pro :memoria et 
de eloquentia in integrum restituenda. Bruxellæ, 1561. — Bapt. Gua- 
rini oratio ad Venetiarum principem, P. Lauretanum pro duce Fer- 
rariæ. Venetiis, 1568. — Ad Marc. Caroccium in Horatii gemini fra- 
tres obitu Jul. Jacobonïi consolatio. Bononiæ, 1580. — Ad Hipp. 
Palæottam Crassam Jul. Jacobinii panegyricus. PBononiæ, 1581. — 
Oratio in funere Ant. Mureti a Fr. Bencio, societ. Jesu, Patavii, 1585. 
— Jo. Bapt. Cominelli oratio et carmina. Venetiis, 1596. — Oratio 
Martini, episcopi seccoviensis, habita ad principem Leopoldum. Græ< 
cit, 1601. — Oratio di Gius. Castiglione nell’ essequie di Franc. Aldo- 
brandini. Romæ, 1602. — Oratio panegyrica ad memoriam assump- 
tionis Pauli papæ V, authore Fr. de Rosieres. Mussiponti, 1605. — 
Oratione di L. A. Petti, fatta in nome della sua patria al card. Lante 
vescovo di Todi. Perugia, 1608. — Æmil. Vezosii oratio in funeré 
Mecæn. Octaviani Arretini. Florentiæ, apud J'untas,1609. — Oratorii 
ac poetici plausus in P. Riccium. Maceratæ, 1615. — Orat. P. Vic- 
torii in funere Matth. Cæsaris. Florentiæ, 1619. — Ad Urbanum VIIT, 
Pont. Max., panegyricus. Romæ, 1623. — Oratio funebris Silv. Petra- 
sanctæ dum justa exequiarum Ferdinando IT persolverentur. Romæ, 
1637. — Orat. funeb. in exequiis Jo. Bona, habita ab Andr. Goethals. 
Antuerp. 1675. — Oratio funebris sub exequiis Rob. Villocqueau, 
habita ab Æmil. Cruycke. Gandavi, 1682. — Orat. funeb.. habita ad 
exequias Alph. de Berghes, per Jo. de Cuyper. Michliniæ, 1689. 


223. Laudatio Eleonoræ Cosmi Medicis uxoris habita a 


Petro Vittorio. Florentiæ, T'orrentinus, 1562. in-4; cart. 


-224. Orazioni (tre) di Lion. Salviati, nella morte della il- 


lustr. S. Don Garzia de Medici. Fire: Giunti, 1562- 
1563. —{razione,-dek-medesimo, nella qualesi dimostra 
la fiorentina favella .e.i fiorentni--autori-essere.-a-tutte 
le-lingue. e_a. tutti.gli serittori.superiori,.ec: Firense, 
Giuntes64. — Orazione, del medesimo, nella morte di 
Michelagnolo Buonarroti. Firenze, Lor. Torrentino, 1564. 
— Orazione, del medesimo, nel prender il consolato. (Fi- 
renze) 1566. — Orazione funerale, del medesimo, delle 
lodi di Bened. Varchi. Firenze 1565. — Intorno alla co- 
ronazione del seren. Cosimo Medici. F torenza, Barthol: 
Sermartelli, 1570.— Orazione recitata in Pisa al capitolo 
generale della religione di santo Stefano. Firenze, Fil. 
Giunti, 1571. — Orazione recitata nel! esequie del se- 
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reniss. Cosimo Medici. Firenze, Bartol. Sermartelli, 
1574, in-4. d.-rel. 


Recueil de pièces fort rares ct qu’on ne trouve presque jamais de ces 
éditions originales ( Voyez Gamba, Serie, nos 858-867). Les discours 
prononcés après la mort de don Garzia (sujet qu’Alfieri a traité dans 
une de ses tragédies), aux fuuérailles de Michel-Ange et pour le cou- 
ronnement de Come I, sont presque introuväbles, 


225. Oratione, overo discorso di Gio. Mar. Tarsia fatto nell’ 
esequie di Michelagnolo Buonaroti. Fiorenza, Bartot. 
Sermartelli, 1564, in-4. v. fil. tr. d. Jel. angl. 


Opuscule rare. À la fin il y a quelques poésies du Lasca et d’autres. 


226--Orazione-funerale di Béñed-Varch ii, neit-esequie di 
Michekignôlo-Buonarroti.-Firense;- 
: marre tre dd 


Opuscule rare (Gamba, Serie no 1014). On sait que la direction de ces 
magnifiques funérailles fut donnée à Vasari, à Benvenuto-Cellini, à 
A. Bronzino, etc. 


227. Qrationehbumerate-di-Bened-—Varchi ;-{atta-o-recitata 


-nelF agnolo.….Buonarreti:-in-firenze.… 


elF-esscquie-i--Michel 
nella-chiesa--di-San-Horenzo.-l'irenses-Giunti, 4564. — 
Il funerale d'Agost. Carraccio, fatto in Bologna sua patria 
da gl Incaminati academici del disegno. Bologna, Vitt. 
Benacci, 1603, in-4. mar. r. tr. d. 
Le second opuscule contenu dans ce volume est encore plus rare que le 
premier : il est orné de jolies figures. 

228. P. Ang. Bargæi laudatio ad funebrem concionem quæ 
Pisis habita est in exequiis Cosmi Medicis. Florentiæ, 
apüd Juntas, 1574. — Oratio Jo. Bapt. Adriani habita 
in funere Cosmi Medicis magni Etruriæ ducis. Florentiæ, 
eæ.officina luntarum, 1574. — Orazione di Gio. Bat. 
Adriani fatta in latino all” esequie di Cosimo de’ Medici, 
gran duca di Toscana, tradotta in fiorentino. Ft foréhen, 
Giunti, 1574, in-4. cart. | 


229. Diverse orationi volgarmente scritte da molti huomini 
illustri de tempi nostri, raccolte et corrette per Franc. 
Sansovino. V’enetia, Tac. Sansovino, 1569. — Be-apte— 
a6iibsieiliief nou no1/ enchie LacSensonino,; 1569, 

3 tom. en { vol. in-4. mar. r. tr. d. 


Fecueil intéressant qui contient des Orazioni de Varchi, de Guidiccioni, 
de Tolomei, de Trissino, de Casa, de RBembo, eic., etc. 
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230. Oratio Jo. Rondinellii habita in exequiis Karoli 1X 
Gallorum regis. Florentiæ, Geor. Marescottus, 1574, im-4. 
d.-rel. 


Opuscule rare. 


231. Oratione di P. Vettori in lode di Massimiliano II, im- 
peradore, tradotta da P. Dei in lingua fiorentina. Firenze, 
Giunti (1576), in-4. n. rel. 


232. Orazione funerale di Lion. Salviati delle lodi di Pier 
Vettori. Firenze, Giunti, 1585, in-4. cart, 


Avec un beau portrait de Vettori. 


233. Orazione di Franc. Bocchi sopra le lodi di Pier Vet- 
tori. Fiorenza, Gior. Marescotti, 1585, in-44 — Lettione 
di Lor. Giacomini (della virtù). Frorenza, 1566, in-4. cart. 


234. Orazione di Franc. Bocchi sopra le lodi di Pier Vet- 
tori. Fiorenza, Gior. Marescotti, 1585, in-4. — Oratione 
di Lor. Capellono al sereniss. Principe di Spagna, nella 
sua venuta a Genoua. Fiorenza, 1559, in-4. cart. 


#1 -235. Orazione funerale di Franc. Panicarola in morte di C. 


Borromeo. Firenze, Fr anc. Tos, 1585. SLT SEE US 
Je lodi-di-Eranez-Medici.-di:Lor--Graconmrinrs:#iorenzes 
Sermarleklist+587- Me di An je 54 a ie. 
mente VII. Fiorenza, Giunti, 1594. — Orazione del 
medesimo ad Enrico III. FÆ re , Gior. Marescotti, 
1598. —— Oratio Fr. Venturi, can. florentini in funere 
Henrici HI. Parisus, Dav. Le Clerc, 1610, portr.— Ora- 
zione di Aless. Minerbetti in lode del cav. Bel. Vinta. F1- 
renze, 1614.—Orazione di N. Arrighetti di lode in Cosi- 
mo Il. Firenze, Giunti,1621.— Ad epistolam quam dux 
Aurelianensis IL cal. jun. regi seripsit Rex respondit 
ex urbe. 1631, in-4. cart. 


Recueil composé de pièces rares. Le discours de Scip. Ammirato à Henri 
IV es! précédé d’une dédicace ea français. 


236. Orazione di Scip. Ammirate a Clemenie VIIT, detta 
Clementina seconda. Firenze, Giov.. Marescoiti,11595, 
in-4. cart. 
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martetlspabé9- — Vita d'Antonio Giacomini, scritta da 
Jacopo Nardi. Fiorenza, Sermartelli, 1592, 2 tom. en 1 
vol. in-4. mar. r. tr. d. 
Le premier ouvrage contenu dans ce volume est d’une édition citée par 
la Crusca (Gamba, Serie, n° 513). 
238.. Orationi e discorsi di Lor. Giacomini. Fiorenza, Ser- 
martelli, 1597, in-4. mar. r. tr. d. 


Édition citée par la Crusca (Gamba, Serie, n° 513). 


239. Oratione in lode dell’ Accademia veneta. Venetia, 1597, 
in-4. br. en cart. 


Opuscule rare, qui entre dans la collection aldine. 


240. Orazione di Bened. Buommattei fatta in morte del se- 
reniss. don Ferdinando Medici. Fiorenza, G.-A. Caneo, 
1609, in-4. br. 


241. Delle lodi di Luigi decimo terzo, re di Francia, panegirico 
di Nic. Strozzi. Fiorenza (1643), in-4. vél. 


242. Lodi del Commendatore Dal Pozzo, orazione di Carlo 
Dati. Firenze, 1664, in-4. vél. n. rogn. 


Avec un beau portrait de ce protecteur et ami du Poussin, 


243. Delle lodi d’ Anna Maria Maurizia d'Austria, regina di 
Francia, orazione funerale di L. Strozzi. Firenze, 1666, 
in-4. vél. 

Exemplaire en très grand papier. 


244. Trattati accademici del Sollecito accademico della 
… Crusca. Firenze, Vince. Vangelisti, 1684, in-4. vél. 


Bel exemplaire en grand papier de cet ouvrage, en prose et en vers, de 
V. Capponi. Ce livre se rattache à la collection de la Crusca. 


245. Discours, éloges et oraisons funèbres en latin et en 
italien, prononcés à diverses occasions. In-4. cart. 


Voici les titres des pièces contenues dans ce volume : Oratio fune- 
bris dicta in exequiis D. F. Reginaldi Cools, per Hyac. van Huysen, 
Antuerpiæ, 1706. — Oratio funebris in exequiis D. Maximiliani 
Henrici, comitis de Revesse et Mansny, per Math. Grouwels. Traj. ad 
Mosam, 1716. — Orat. fun. in exequiis Gummari Huygens Lyrani, 
per Guil. Marc. Claes. Lovanii, 170%. — Delle lodi dell’ imperatore 

- « Francesco, gran-duca: di Toscana,. orazione. funerale di.Ant. de’ mar- 
chesi Niccolini. Firenze, 1766. — Delle lodi dell” ab. Ant. Niccolini, 
orazione di Vince. Scopetani. Firenze, 1770. — Orazione funebre in 
occasione dell’ esequie di Fr. Mar. Ginori, di Ant. Mar, Cassi. 
Firenze, 1777. 


ES 


2514 
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246. Ludovico Magno panegyricus, nummis cuniextus, a 
Joh. Ant. Mediobardo, in gallicum et in italicum a Car. 
Cæs. Baudelot de Dairval tr anslatus. Parisiis, Sim. Lan- 
glois, 1703, in-4. v. 


En latin, en français et en italien. 


247. Discorsi accademici di Ant. Mar. Salvini. Firenze, 1079 
et 1712, 2 vol. in-4. vél. n. rogn. 
Bel exemplaire de cette édition originale et citée par la Crusca (Gamba, 
Serie, n°5 879-882). 
248. Discorsi accademici di Ant. Mar. Salvini. Firenze, 
Gius. Manni, 1712, in-4, mar. r. tr. d. 
Bel exemplaire de cette édition citée par Ja Grusca ( Gamba, Serie, 
n° 882). 
249. Discorsi accademici del Salvini. Firenze, Ant. Mar. 
Albizzini, 1713, in-4. vél. \ 
Edition rare et estimée (Gamba, Serie, n° 880). 
250. Discorsi accademici di Ant. Mar. Salvini. Venezia, 
Ang. Pasinelli, 1735, 3 tom. en 1 vol. in-4. vél. 
Excellent recueil. 
} bu logEA id 
(A ar: 
Fe 1705; n- ol. L< 
252. Orazione funerale di Pietro Andrea Forzoni Accolti, 
scritta da Ant. Mar. Salvini. Firenze, Mann, 1720, 
in-4. br. 

253. Delle lodi dell abbate Ant. Mar. Salvini, orazione fune- 
rale di Sim. Peruzzi. Firenze, Moücke, 1729, in-4. br. 
254. Orazioni delli accademici gelati di Bologna. Bologna, 

1753, in-4. cart. 


Ces oraisons en italien et en latin sont de Zanotti, de Fabri, etc. Ce 
livre contient l'éloge de Marsilii, des discours sur les arts, etc. 


255. Discorsi toscani di Ant. Cocchi. Firenze, 1761, 2 vol. 
in-4. portr. v. fil. 


Ce recueil rédigé par un homme également distiigué comme penseur 
et comme écrivain, contient (outre sa biographie ) des discours sur 
l'anatomie, un éloge de Micheli, célèbre botaniste, un travail sur 
Benvenuto Cellini , une lettre relative à un manuscrit écrit sur ta- 
blettes de cire, un essai sur la Henriade de Voltaire, ete 
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256. Delle lodi del! imperatore Francesco, duca di Lorena 
e di Bar, gran-duca di Toscana, orazione funerale di Ant. 
de’ Maychesi Niccolini. Firenze, Cambiagti, 1766, m-4. 
cart. 


257. Discorsi accademici di Domen. Cirillo. (Wapoli), 1789, 
in-12. bas. 


Ces écrits d’un célèbre médecin napolitain qui fut victime de ses opi- 
nions libérales, ont pour titre : La morte di G. Filangeri; Sensazioni 
dei moribondi; Del moto e delle irritabilità di vegetabili; Le virtü 
morali dell asino, etc. 


258. P. etspi bratio À in fimére Ludovici XVI. one, apud 
agarinos/ 1793, jb- ‘À, caft dent 4e de 7-7 
NOT A 


Ecri sant noue PINOT du temps. 


259. Orazione funebre in morte del cav. G. B. Bodoni, 
composta da Vinc. Jacobacci. Parma, la vedova Bodonit, 
1314, in-8. br. en cart. 


Ce livret, d’une admirable exécution typographique, est rare. 


-PGarat 
A AA codice “bavavico cué-Secundæ. 
onont&#815,in-4. br 


Écrit savant et instructif. Le volume porte l'envoi! autographe de 
Morelli à Millin. 


POÉSIE. 


INTRODUCTION ET POÉTIQUE. 


261. Della storia, e della ragione d’ ogni poesia, di Fran- 
cesco Saverio Quadrio. Bologna, Ferd. Pisarri, 1739, 
4 tom. en 7 vol. in-4. br. en cart. 


Ouvrage important et peu connu. C’est une mine qui n’a pas été suffi- 
samment explorée , surtout en ce qui concerne la bibliographie des 
poètes italiens. 


262. Poetica d Aristotele, vulgarizzata et sposta per Lod. 
Castelvetro. Vienna d' Austria, Gusp. Stainhofer, 1570, 
in-4. mar. r. fil. 


Bel exemplaire, aux armes de Colbert, de cette édition fort rare (Voyez 
le Manuel: 1, 185), dont un exemplaire, qui n'était pas plus beau que 
celui-ci, s’est vendu 120 fr. chez Camus de Limere, 


i_ad-M< P. ra oratiénèm pro 
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263. Hephæstionis Alexandrini enchiridion de metris et 
poemate, cum scholiis antiquis et animadvers. do. Corn. 
de Pauw. T'raj. ad. Rhen., 1726, in-4. mar. r. tr. d. 


264. Is. Casauboni de satyrica Grœcorum poesi et Roma- 
norum satira libri duo. Parisiis, Drouart, 1605, in-8. vél. 
dent. tr. d. 


Charmant exemplaire. L'ancienne reliure en vélin très pur porte sur les 
plats des armoiries avec cette légende : Ilovos 2’Apeny Meyogéhhe. 
Ge volume contient en outre : « Cyclops Euripidae latinitate donatus 
a Q. ras Florente Chreane », 


Edition que sa Re date (il faut lire1478) fait rechercher (Voyez le Ma- 
nuel, III, 319). Ce volume se compose de 28 ff. (dontle premier est 
blanc) et non pas de 27 comme où l’a dit par inadvertante. Cet exem- 
plaire très bien conservé est enrichi d'anciennes annotations manu- 
scrites, 


266. Pacifici Maximi de componendo hexametro et penta- 
metro libellus incipit. Zmpressum Florentie 1485 pri- 
die idus Julias, in-4. cart. 


. Exemplaire parfaitement conservé de ce livre très curieux et plus rare 
encore que le fameux Hecatelegium (Voyez le n° 392 de ce Catalogue). 
M. Brunet a fait ressortir le mérite de cet ouvrage (Manuel, III, 330), 
qui ne paraît avoir passé jusqu'à présent dans aucune vente. Ce li- 
vretse compose de 10 ff. à 24 lignes par page entière. Ces 10 ff. for- 
mentun Cahier portant les signatures a, à 11, a ri, a 1111. Le cinquième 
feuillet n’a pas de signature. On trouve quatre figures circulaires 
avec des morceaux découpés dans cet opuscule : les deux premières 
doivent servir à la prosodie latine que l’auteur avait la singulière pré- 
tention de réduire à des opérations mécaniques : les deux autres se 
rapportent au calendrier et aux alliages de divers métaux. Deux mains 
figurées avec des chiffres arabes aux jointures, etc., complètent les 
moyens mécaniques employés par l’auteur pour composer dés hexa- 
mètres, 


267. Di Gio. Pietro Capriano bresciano della vera poetica 
libro uno. F’inegia. Bolog, Zaltieri, 1555, in-4. cart. 


268. Ars metrica versibus, ac soluta oratione dilucidius, a 
Mich. Vopisco. Bonoriæ, Alex. Benatius, 1560, in-8. 
“mar. Tr. tr. d. | 


Opuscule rare. 


269. Della poetica di Franc. Patrici la deca istoriale. Fer- 
rara, Vitt. Baldini, 1586. — Della poetica di Fr. Patri- 
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ei la deca disputata. Ferrara, Witt. Baldini, 1586, 2 1. 
en 1 vol., in-4, mar. r. fil. tr. d. Anc, rel. 


Très bel exemplaire de cet ouvrage intéressant, rédigé par un célèbre 
philosophe du XVIe siècle (Manuel, III, 657). La seconde partie con- 
tient le Trimerone du même auteur ; écrit polémique contre le Tasse 
en faveur de l’Arioste, 

270. Proginnasmi poetici di Udeno Nisiely ( Benedetto 
Fioretti). Firenze, P. Matint, 1695-1697, 5 vol. in-4. 
br. en cart. 

Recueil rempli d'observations fines et judicieuses. C’est la plus ample et 
la plus complète poétique qu’on puisse imaginer. Cette édition, enri- 
chie d’additions par Salvini, est la meilleure (Wanuel, III, 520). 

2711. Della ragione poetica e della tragedia, di Vincenzio 
Gravina. Venezia, Ang. Geremia, 1731, in-4. vél. 


272. Discorso sull’ origine e natura della poesia, di Mario 
Pagano. Lugano, 1832, in-12. br. 


Ouvrage intéressant d’une des plus illustres victimes de la contre-ré- 
volution napolitaine, opérée sous les auspices de Nelson, 


POÉSIE GRECQUE. 


273. Anthologia græca. Florentiæ, Laur. Franc. de Alopa, 
1494, in-4. mar. r. fil. tr. d., Bauzonnet. 


Bel exemplaire de cette édition très rare, exécutée en lettres capitales. 
Ce volume est complet, il contient à la fin les 7 feuillets originaux, 
ayec la lettre de Lascaris à Pierre de Médicis, lettre qui fut détruite 
dans la plupart des exemplaires par suite des changements politiques 
survenus à Fiorence peu de jours après que l'impression de ce volume 
eut été achevée. Cette lettre qui manque presque toujours (quand elle 
n’est pas manuscrite ou d’une réimpression moderne), renferme des 
détails historiques irès curieux surles travaux littéraires ettypographi- 

ques exécutés à Florence sous le patronage des Médicis. Le volume est 
enrichi d'annotations marginales de Ja main d’A. M. Salvini, célèbre 
érudit qui vivait à Florence à la fin du XVII et au commencement du 
XVIIIS siècle. 


274. Anthologiæ pars, græce. ( Florentiæ, 1494), in-4. 


Ce sont quatre feuiilets (avec les signatures M. 1, M. 11, et les correspon- 
dants) de l'ouvrage précédent, imprimés sur PEAU VÉLIN. 

275. Poesis philosophica, vel saltem reliquiæ poesis phi- 
losophicæ Empedoclis, Parmenidis, Xenophanis, Cleanthis, 
Timonis, etc. græce, Excudebat H. Stephanus, 1573, 
in-8. v. 

Avec d’anciennes notes en grec, 
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276. Homeri opera, græce. Florentiæ, sumptibus Bern. et 
Nerü Nerliorum , 1488, 2 tom. en 1 vol. in-fol. mar. 
r. fil. tr. d. Bauzonnet. | 


Superbe exemplaire de cette première et très belle édition, rare en 
France (Manuel, II, 6Gog). On trouve à la fin un feuillet blanc qui 
complète le cahier de 6 ff. portant la signature E T E T, et qui manque 
presque toujours. La première page est ornée d’un bel encadrement. 

277. Homeri Ilias, in versus vulgares translata a Nic. Lu- 
cano. Venetia, Steph. de Sabio, 1526, in-4. fig. en bois, 
v. ant. dent. 

Première édition, de cette version de l’Iliade en grec moderne. Elle est 
rare et recherchée (Manuel, II, 618), surtout dans l’état de conserva- 

. tion de notre exemplaire qui est dans sa première reliure. Les nom- 
breuses et belles figures qui ornent ce volume sont fort curieuses : 


il yen a d’assez libres. Suivant M. Brunet, ce livre se compose de 
163 Î. Cet exemplaire en contient 164 : le dernier est blanc. 


278. L'Iliade di Omero, trad. dal. cav. Vinc. Monti. T'o- 
rino, Giac. Marietti, 1831, 2 vol. in-18. br: 


F— 4; 279. Li due primi canti dell Iliade e li due primi dell 
( Eneide, trad. in versi italiani da Ant.-Mar. Salvini. Ve- 
rona, Dion. Ramanzint, 1749, in-8. br. en cart. 

Le marquis Maffei est l’auteur de la traduction de l’Iliade. 

280. Esperimento di traduzione della Iliade di Omero di 
Ugo Foscolo. Brescia, Nic. Bettont, 1807, in-8. pap. 
vél. br. en cart. 

En prose et en vers, avec l'envoi autographe du traducteur. 

281. L’Iliade giocosa del Loredano. Venezia, 1668, in-12. 

mar. r. tr. d. | 


Livret peu connu. C’est une parodie burlesque en ottava rima des six 
premiers chants de l’Iliade. 


281 bis. Omero (Iliade) in Lombardia, di Fr. Boaretti. V’e- 
nezia , 1788, 2 vol. in-8. br. 
Traduction de l’Iliade en dialecte vénitien. Elle est peu commune. 


282.. L'Odissea d’Homero, tradotta in volgar fiorentino da 
Girol. Baccelli. Firenze, Sermartelli, 1582, in-8. mar. r. 
tr. d. | 


Traduction rare et estimée. 


| | 283. Batracomiomachia d’ Omero, volgarizzata da Ant. Pazzi. 
Firenze, Magheri, 1820. in-8. br. 


Cette traduction, faite au XVI° siècle, était restée inédite, 
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284/ La)guerra de? ranocchi é de’ topr, radottx) inrimé apa- 
éreontiché da Ang. Mar. Ricci{ contaltre cosé),. Firenze, 
Gaét: Albizzini, 1741;îin-8.(mar. r {n+ rogn. 


Ce recueil curieux et peu connu de pièces burlesques, contient aussi la 
traduction de quelques dialogues de Lucien ; la Guerre grammaticale ; 
un petit poëme sur le Mariage de l’x avec le z et la traduction de l’E- 
loge de la Folie. A la fin il y a des Chansons à boire, en italien, avec 
la musique notée. 
285. Batracomiomachia di Omero. Milano, 1793, in-8. br. 
en cart. 


Opuscule rare. Le texte grec est accompagné de la traduction littérale 
italienne, et d’une version en dialecte milanaïs par Garioni. 


286. Anacreonte, tradotto in versi italiani da varj, con la 
giunta del testo greco, e della versione latina di G. Bar- 
nes. Venezia, 1736, in-4. portr. mar. r. tr. d. 


Nfy a cinq traductions italiennes différentes. Les traducteurs sont B. Gor- 
sini, Regnier, Marchetti, Salvini et plusieurs anonymes. Excellente 
édition (Gamba, Serie, n° 2124). 

287. Anacreonte , tradotto in verso toscano da Bartol. 
Corsini. Parigt, 1672, in-12. mar. r.tr. d. 
Jolie édition. 


288. Le poesie d'Anacreonte, tradotte in verso toscano e 
d’ annotazioni illustrate dall ab. Regnier Desmarest. Pa- 
rigt, Coignard, 1693, in-8. mar. v. tr. d. 


C'est peut-être la meilleure traduction d’Anacréon qui ait été faite en 
italien. Chaque ode est suivie d’une traduction en français par le même. 


289. Anacreonte, tradotto dal greco in rime toscane da 
Aless. Marchetti. Lucca, Leon. Venturini, 1707, in-4 br. 


Cette version, qu’on doit au célèbre traducteur de Lucrèce, fut rigou- 
reusement supprimée. 


290. Odes d'Anacréon, traduites en vers languedociens, 
par le CG.‘ Aubanel, Vismes, V° Belle, an X, in-12. br. 


Opuscule rare. 


291. Pindari Olympia, Pythia, Nemea, Isthmia, etc. 
Venetus, Aldus, 1513, in-8. mar, r. fil.. Bauzonnet. 


Bel exemplaire dont plusieurs feuillets ne sont pas même coupés. C’est 
la première édition. 


292. Le odi ismiche di Pindaro, traduzione di Gius. Bor- 
ghi. Pisa, Nic. Capurro, 1822, in-8. br, 
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293. In alcune odi dell” Olimpia di Pindaro parafrasi di 
Cam. Lenzoni. Firenze, Pignont, 1631, in-4. de 24 ff. 
cart. 


Livret peu commun, dédié à Chiabrera, 


294. Theocriti et Hesiodi opera, grœce. Venetits, impressum 
chäracteribus ac studio Aldi Manuci, 1495, inm-fol. 
parche nôn rogné. 


Exeémplairé de premier tirage (Voyez le Manuel , IV, 449). Ce’volume 
précienx, parfaitement conservé, æst entièrement broché et absolument 
comme s’il sortait des presses de l’imprimeuy, Gette édition très rare 
est excellente pour le texte; elle contient un grand nombre de piè- 
ces de Théocrite et d’Hésiode qui nesetrouvent pas dans l'édition sans 
date qu’on suppose avoir été exécutée à/Milan avant celle-ci. C’est là 
un livre qui mérite de fairé-péndant à l’'Homère, non rogné (édition 
de Florence, 1488), qui, à la vente Gaillard, fut porté à 3,601 francs. 


295. Procli sphæra, A ét ner HA QE 7 PU “ni 
mont, (Sine anno). —heseritisic -græce jen 
Lgide PS a —_Dhsteeies de te 
vitio,-græ6e Parisus, 4509. — Hesiodi-Aserei.opera; 
græces-Parrhisis, Egid. Gourmont, 1507, in-4. v. 

Recueil précieux d'éditions rares. Ce qui donne un prix inestimable à 
ce volume, c’est qu’il porte la signature autographe de Rabelais 
(Francisci Rabclaïisi Chinonensis), qui a annoté ce livre en divers en- 


droits, et qui y a écrit de sa main uue traduction interlinéaire de la 
prenière idylle de Théocrite, (Voyez le Manuel, 11, 558, IV, 449, etc.) 


296. Teocrito volgarizzato da Ant. Mar. Salvini, Venetia, 
Bast, Coleti, 1717, im-12. br. 


97. Aratis Solensis apparentia, græce, M. Tul. Cicero la- 
tinis versibus reddidit; italicis vero Ant. Mar. Salvinius, 
curante A. M. Bandinio. Florentiæ, 1765, in-8. br. 


En grec, en latin etenitalien. 
298. Callimachi hymni, græce et latine, ab Ant. Mar. Sal- 


vinii etruscis versibus redditi. Florentiæ, typis Mouckia- 
nis, 1763, in-8. br. 


Outre la version de Salvini, ce volume contient des pièces traduites 
par le Politien et par d’autres. 


299: Oppiani opus, traduxit Laur. Lippius : Gallus cogno- 
mine Bonus impressit. /Zmpressum in Colle, 1478, in-4. 
- mar. r. Duru. 


Edition très rare (#Manuel, TI, 563). Ce bel exemplaire est non rogné. 
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300. Oppiano della pesca, e della caccia, tradotto dal greco, 
e illustrato con varie annotazioni da Ant. Mar. Salvini. 
Firenze, stamp. reale, 1728, in-8. mar. r.tr. d. Anc. rel. 

Bonne édition dans laquelle Salvini a indiqué la prononciation des 
voyelles par des accents. Une chose qu'il faut remarquer, c’est que 
cetie prononciation parait, en quelques points, avoir changé de- 
puis un siècle à Florence. On voit par exemple, dans ce livre, que 
Pe conjonction (et) se prononcçait il y a cent ans à Florence comme lé 
verbe (est), et comme l’e de sparviere, etc., ce qui ne se fait plus au- 
jourd’hui. D’autres livres plus anciens, tels que certains écrits du Tris- 


sino, dans lesquels la prononciation est marquée, paraissent indi- 
quer également un changement de prononciation. 


301. Apollon Rhodit Argonautica, græce (cum antiquo 
commentario). Florentiæ (Laurentius Franciscus de Alo- 
pa), 1496, in-4. mar. r. fil. tr. d. Bauzonnet. 


Magnifique exemplaire avec témoins de cette première édition rare ; elle 
est exécutée en lettres capitales. 


302. Apollonii Rhodii Argonautica, græce. Venetiis, Aldus, 
1521, in-8. mar. oliv. tr. d. 
Joli exemplaire de cette édition peu commune. 

302 bis. Apollonii Rhodii argonauticorum libri IV, gr. et 


. Jat., a Jer. Hœlzlino conversi, commentario et notis illus- 
trati. Lugd. Batav., Elzev., 1641, in-8. vél. 


Exemplaire de P. Burmann, avec des notes de sa main. 


| 


303. Amore fuggitivo, idillio di Mosco, tradotto da Bened. 
Varchi. Rime burlesche di Agn. Bronzino. Venezia, 1810, 
in-4, cart. 


Exemplaire en papier fort de ces poésies qui paraissent ici pour la pre- 
mière fois. Cet exemplaire porte l’envoi à Reina, de la main de l’édi- 
teur Morelli, 


304. Musæi opusculum de Herone et Leandro. Venetia, 
Aldus, 1494, in-4. fig. en bois, mar. r. fil. tr. d. 
B'auzonnet. 


Magaifique exemplaire de ce volume très rare, qui paraît être le premier 
livre publié par les Aldes (Renouard, Annales, p. 257. — Manuel, IT, 
78). Quelques personnes supposent que la Galeomyomachia a peut- 
être été commencée avant le Musée, mais on s’accorde généralement 
à reconnaître que celui-ci a paru le premier. Des exemplaires de ce 
livre, moins beaux assurément que celui que nous offrons aux ama- 
teurs, ont été vendus 15 livres Butler, et tout dernièrement à Rouen 

350 francs. 
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305. Ma 'opüseulum de’ feroñé et Eândros p 
gonäutica+ Ejusdem hymini: Orphéusde läpidi jus, Le 
Venétiüs, Aldus, 1517, in-8. fig. mar” oliv. tr. d. 


Joli exemplaire. Le poème de Lapidibus a été imprimé dans ce livre 
pour la première fois. 


306. Muséi érotopægnion Hérus, 4 CAES grace; cm 
versione latina et commentari6 Dan. Parer. Francofurti, 
Gul:Fi itzérus, 1627, in-4. cart. 7” È 


Une jolie figure gravée par Théodore de Bry orne le titre. Dans ce volu- 
me on trouve entre autres choses les trois livres de Leandridos de G. 
Barthius, ainsi que l’histoire d’Héro et Léandre, par Marot; en vers 
français. 


307. Musæi dé Herone et Leandro carmen (£græcé, latine et 


italice), ab Ant. Mar. Salvinio italicis versibus redditum : 
recensuit Aug. Mar. Bandinius. Florentiæ, 1765; in-8. br. 


308; Quinti Calabri derelictorum ab Homero hibri quatuoôr- 
decim, græce. (Venetiis, Aldus, circa 1505), in-8, bas. 
Première édition, rare. Ce volume précieux est enrichi d’anciennes notes 
marginales en grec, qui contiennent des variantes et des remarques de 
la main d’Aeandre (Voyez le n° 179 de ce Catalogue). 

309. Paraliporñeni d’Oméro, poema di Quinto Smirneo 
detto Calabro, volgariz. da Bern. Bäldi. Fi trenze, Leon. 

Ciardetti, 1828, 2 tom. en 1 vol. in-8. vél. n: rogn. 


Première édition de cette version faite vers la fin du XVI" siècle. Bel 
exemplaire. 


310. Apolinarti intrepretatio psalmorum, versibus heroicis, 
græce. Parisits, 1552, in-8. v. fil. tr. d. 


Première édition. Ce précieux volume porte là signature de Motitaigne 
sur le titre. 


POÉSIE LATINE. 


POÈTES LATINS ANCIENS. 


311, Poetæ latini minores, cum doctorum virorüm notis, 
curante P. Burmanno. Leidæ, 1731, 2 vol. in-4. d. rel. 
n. rogn. 


Exemplaire parfaitement conservé de cette édition estimée ét qui contient 
des pièces qui manquent dans celle de Wernsdorf (Manuel, III, 790)- 
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AR etiusZ 14 Dei be Æidus/ hi TS AS. Le 2 4 
1]. 


Ce bel exemplaire a appartenu à M. Rénouard, qui le cite dans ses 4n- 
nales (p. 75), comme un des deux seuls exemplaires tirés sur papier 
fort. Il a été parfaitement relié Gepuis par Clarke. Voyez à l’égard de 
cet exemplaire le catalogue, pour 1845, de MM. Payne et Foss, célè- 
bres libraires de Londres, chez lesquels il a été payé 7 liv. 7sh. (plus 
de 180 fr.). Voyez aussi le Manuel (III, 195-106.) 

313. Lucretius. V’enetuis, Aldus, 1515,in-8, mar.tr.d. Duru. 


Précieux exemplaire en papier b bleu. 


314. Di T. Lucrezio della natura delle cose libri sei, tra- 
dotti da Aless. Marchetti. Londra, Gio. Pickard, 1717, 
in-8. mar. citr. fil. Derome. 


Très bel Lexemplaire LL celje édition estimée (Manuel, III, 198). 
3 dE À Gé ah 1 
D A. 8 
sn etenfhalré de AE tar sur la couverture: 10. Grolierii 
etamicorum.Toutes les lettres initiales sont peintes et rehaussées d’or. 
Ce livre admirable est d’une conservation parfaite, dans toute sa pu- 
reté primitive et sans le moindre raccommodage : il est encore aussi 


frais qu'il devait l’être lorsqu'il se trouvait chez le célèbre bibliophile 
qui l’a fait relier. 


316. Catullus, Tibullus, Propertius, Venetus, Aldus, 1515, 
in-8. mar. à compart. dent. tr. d. 


Très bel exemplaire dans sa première reliure du XVIe siècle, faite à 
lPimitation de celles de Grolier, et parfaitement conservée. Sur chaque 
plat il y a un écusson , l’un desquels porte cette légende : Apollonti 
Philareti. 

317. L’epitalamio di Catullo nelle nozze di Peleo e di Teti, 
lat. et ital., trad. in ottava rima da G. B. Parisotti. 
Padova, Gius. Comino,1731, in-8. vél. 


318. Le opere di Al. Tibullo, REA in terza rima da L. 
Biondi. Torino, Chirio e Mina, 1837, gr. in-8. pap. vél. 
> en cart. 


Exemplaire en grand papier de cette belle édition. La reliure FE äux 
armes de Seguier. 
319 bis. P. Virgilii opera, Theod. Pulmanni studio curl. 
Lugd. Bata., ex offic. Plantiniana, 1595, im-8: parch. 


Exemplaire annoté par le savant érudit Jean Broukhusius, qui a éctit 
$on nom sur le titre. 


Dr fu V os, Ati, 5, 


4'à ee: À 
ef © © ” ni | e À A F Le ' > 1 # ae à à S à 
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320. P. Virgilii opera, Lugd. Balar. Elzev., 1636, in-12. 
mar. r., fil. tr. d. Bauzonnet. 
Joli exemplaire de l’édition originale et fort rare, avec les passages tirés 
en rouge qui la distinguent (Hanuel, IV, 654). 
321. Antiquissimi virgiliani codicis fragmenta et picturæ, 
ex bibliotheca vaticana ad priscas imaginum formas a 


P. Sancte Bartholi incisæ. Romæ, 1741, in-fol. fig. v. 
fauv. large dent. tr. d. 


Magnifique exemplaire, aux armes de Pie VI, et en grand papier, de ce 
volume rempli de belles gravures tirées d’un célèbre manuscrit. 


2%. L' opere di Virgilio, da diversi auttori tradotte in 
se versi sciolti, raccolte da Lod.Domenichi. Fiorenza, Giunti, 
1556, in-8. v. fauv. fil. tr. d. 


Joii exemplaire de ce recueil rare. Les traducteurs sont le cardinal H. de 
Médicis, Martelli, Ghini, Betussi, etc., etc. M. Bruvet n’a cité de ces 
diverses traductions que des éditions qui contiennent seulement six 
livres de l’Enéïde ( Voyez le Manuel, IV, 663-664 ). 


323. L’ Eneide di Virgilio, di Annibal Caro. Venetia, Bern. 
Giunts et fratelli, 1581, in-4. mar. r. tr. d. 
Première édition de cette célèbre traduction. 

324. L' Eneide di Virgilio, di Annibal Caro. Trertso , 
Evang. Deuchino, 1603, in-4. mar. r.tr. d.. 
Avec des variantes importantes. 

325. L’ Kneide di Virgilio, di Annibal Caro. Padoa, P. 2. 
T'ozzi, 1608. in-4. fig. v. fil. 
Edition ornée de belles figures. 

326. L'Eneide di Virgilio, di Annibal Caro. Roma, Gugl. 
Facciotto, 1622, in-24. fig. mar. r. tr. d. 
Petit volume crné de jolies figures. 

327. L'Eneide di Virgilio, di Annibal Caro. Parigi, Vedova 

Quillau, 1760, 2 vol. in-8. mar. r. fil, tr. d. Anc. rel. 
vpn exemplaire. | 


328. L’Eneide di Virgilio, di Loin Caro. “Milano , Giov. 
Silvestri, 1824, in-16. br. ? 


3294 1 sei primi libri dell’ Eneïde di Virgilio, tradotti a ; 
4 sf più illustris: donne. W’inetiæ, Comin-da Trino; 1540, fig. — 
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Il settimo e l'ottavo libro de l’Eneide di Virgilio, tradotta 
in lingua toscana. (Senza luogo ed anno), in-8. mar. r. tr. d. 
Dans le Manuel (IV, 663-664) il est fait mention du premier de ces deux 
ouvrages, mais le second qui fait suite n’y est pas mentionné : chacun 
des six premiers livres a une numération et un frontispice séparés. Le 
second livre contient une dédicace fort galante du cardinal H. de 
Médicis à Julie Gonzague. 

330. Il libro primo e il secondo dell’ Eneïda di Virgilio, ri- 
dotti in ottava rima da Gio. Andr. dell Anguillara. Par- 
ma, Gius. Paganino, 1821, in-8. pap. vél. br. en cart. 

Exemplaire sur papier azuré. Le célébre traducteur des Métamorphoses 
a obtenu moins de succès dans sa traduction de Virgile. 

331. Il primo libro della Eneïda di Virgilio, ridotto da Gio. 
Andr. dell” Anguillara. Vinegia, Dom. Farri, 1565, 
in-8. V. fil. 


Avec l'ancre aldine sur les plats. 


332. 11 secondo di Virgilio, in lingua volgare, volto da Hip- 
polito de Medici. Zn citta di Castello, per Ant. Mazocki, 
et Nic. de Guccij da Corna, 1539, in-4. mar. r. tr. d. 

Edition originale et rare. M. Brunet n’a cité que des réimpressions de 


cette traduction. La dédicace si curieuse, dont il a été question au 
n° 329, se trouve dans celivret. 


333. Il quarto libro dell’ Eneïde di Virgilio, in ottava rima, 
di Steph. Ambr. Schiappalaria. Anversa, Christ. Plan- 
tino, 1568, in-12. mar. r. tr. d. 


Ce joli volume est une des plus rares productions qui soient sorties des 
presses de Plantin. Ilcontient aussi un poème où l’on célèbre les louan- 
ges de la belle Pellina d’Oria ; un autre pour la mort de Charles V, 
et un recueil de poésies lyriques (sonnets, ballades, etc.). 


334. L’ Eneide travestita, di G. B. Lalli. V’enetia, Giac. 
Sarzina, 1635, in-12. mar. r. tr. d. 


Tradution burlesque. 


335. L’ Eneide travestita , di G. B. Lalli. Roma, per 
Ag. Griset, 1651, FE in-12. vél. Ur d. 


tr. dé PBauzonfiet. 


Bel exemplaire de ce livre rare (Manuel, II, 310), qui contient une 
traduction en terza rima des géorgiques de Virgile, et qui a paru 


sñZO a Meter e 
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à Florence vérs 1490. Avant les géorgiques il y a neuf chapittes 
en vers dans lesquels l’4mbitione fait coñnâitre à l’auteur Fhistoire et 
les beautés de Florence. 

337. Bucoliche elegantissimamente Composte da Bern. 
Pulci, Fr. de Axsochi, Hier. Benivieni et. Jacopo Kiorino 
de Boninsegni. Firenze, Ant. Mischomini, 1494, in-4. 
mar. r. dent. tr. d. An. réel. | 

Édition rare (Manuel, IV; 663:). Bel éxémplaïre. 


338. Bucoliche elegantissimamente composte da Bern. 
Pulci, Franc. de Arsochi, Hier. Benivieni et Iac. Fiorino 
de Boninsegni. Firenze, Mischomint, 1494. in-4. vél. 


Au commenceraent il y a une églogue dont les interlocuteurs sont deux 
moines! Quadrio a cru que cet Ev. Fossa était le même Fossa qui a 
composé le Galvano (Voyez le n° 1660 de ce Catalogue). 


340. Del Moreto attribuito a Virgilio, volgarizzamento forse 
fatto da Ann. Çaro. Venezia, Alvisopoli, 1827, in-8. br. 


Tiré à petit nombre. 


341. Probe Centone clarissimie fmine exéerptum eMaronis 
carminibus ad testimonium veteris novique Testamenti 
opusculum séquitur. (in fine) Probe Centone clarissime 
fœmine opusculum finit (Sine loco et anno), in-4, mar. 
bL. dent. tr. d. rel. angl. de Clarke. 

Précieux exemplaire, imprimé sur PEAU vÉLIN et orné d’une figure en 
couleur, de cette édition du XV° siècle, Cé livret de 17 feuillets, sans 
réclames ni signatures, n’est pas mentionné au nouyeau Manuel: il a 
dû paraître vers 1470. On sait que ce poème bizarre est composé de 
vers tirés de Virgile et avec lesquels on a voulu former une espèce d’a- 
brégé de la Bible, 

342. Osservationi d’Orat. Toscanella sopra l’opere di Virgi- 
lio. V’inegia, Gabr. Giolito, 1566, in-8. vél. 

343. Horatius. Venetus, Aldus, 1501, in-8: mar. eitr. à 
compart. Anc. rel. 


Magüifique exemplaire en papier fort, lavé, réglé, de cette édition très 
rare. (Voyez le Manuel, IT, 632.) La reliure, très bien conservée, est 
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de l’époque de la publication du livre; elle est exécutée dans le genre 
decelles de Grolier. Toutes les initiales sont en or et en couleur, C’est le 
second livre qui ait été imprimé en italique, à AI. 
344. Hofflus, ÎLutetiæ , ‘Rob: Stcphanis 1613,"im-12. 
Vi dent£ Cet “: 
Exemplaire en grand papier avec quelques lignes de la main de Daniel 
Heinsius. 
346. Horatius, cum notis et animadversionibus Dan. Heinsü. 
Lugd. Batav. Elzev., 1629, 3 part. en 1 vol. in-12, 


régl. mar. r. dent. tr. d. Anc. rel. 


Bel exemplaire, grand de marge. 


346. Q. Horatii de arte poetica liber, cum notis J. B. 
Vici. Ant. Can. Giordano nunc primum edidit. Veapoli, 
1819, in-8. br. 


Première édition de ce commentaire dû à lillustre auteur de la Séienza 
nuova. \ 


347. De laudibus vitæ rusticæ ode Horatii epodon secunda 


ab Aldo Manucio explicata. Bononiæ, 1586, in-4. mar. 
FH. t. deuDuru, 


Bel exemplaire de cet opuscule rare (Manuel, Il, 640). On voit sur le 
frontispice un paysage gravé en taille-douce et dont le dessin est attri- 
bué à un des Carrache. À la fin de ce livret il Y a un extrait du 
deuxième livre des Géorgiques. 


847 bis. L’arte poetica, di Q. Orazio, esposta in dialetto 
milanese. Milano, 1832, in-8. br. 


Essayer de traduire un tel ouvrage en patois milanais, c’est se créer des 
difficultés insurmontables. Cet opuscule tiré à petit nombre est rare. 


348. P. Ovidii opera. Lugd. Batav. Elzev., 1629, 3 vol. 
in-12. mar. r. fil. tr. d. Duru. 


Charmant exemplaire. 


349. Publii Ovidii Nasionis '(sec) liber de vetula, gr. in-8, 
mar. r. fil. tr. d. Bauzonnet. 


Edition très rare, sans lieu ni daté, de 42 feuillets à 28 lignes par page. 
Les bibliographes pensent qu elle a été imprimée en 1470, (Voyez le 
Manuel, TL, 597); nous ajouterons que, probablement, elle a été 
exécutée à Rome. I n’est pas nécessaire de dire que cet ouvrage n’est 
pas d'Ovide. La rudesse de la langue et les obscénités dont il est rempli 
indiquent assez que c’est une production du moyen-âge. Ce poème 
singulier, dans lequel on traite d’astronomie, du jeu des échecs, etc., 
contient, à propos de certains jeux, quelques recherches curieuses sur 
les combinaisons et mérite l'attention des mathématiciens. 
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350. Les Métamorphoses d'Ovide, mises en vers français 
par Raimond et Charles de Massau père et fils. Paris, 


Franc. Pomeray, 1617, in-8. fig. mar. v. à compart. tr. 
d. Anc. rel. 


Très bel exemplaire aux armes de Letellier de Courtanvaux. 


er LL 351. Le Metamorphosi di Ovidio, tradotte in volgar verso. 
Ô 


(Fenetia) Nic. di Aristotile detto Zoppino, 1533, in-4 à 2 | 
colon. fig. en bois, v. à compart. tr. d. 
Cette traduction en ottava rima de Nic. Agostini est fort rare; elle 
n’est pas citée dans le Manuel. L’impression est fort belle et le vo- 
lume est rempli de jolies gravures. La reliure à compartiment a dû 
être exécutée en Italie, vers l’époque de la publication du livre; elle | 

a été restaurée très habilement par M. Closs. | 


«352. DeMetamorfosi- op a Gil >. Ai PAF Ange | 
larg Phil) Gio: G 561,/1n-4 ? on. fig. en | 


bois, Mar. Mer ty 4 k gauf. et d. | 


Magnifique reliure italienne du XVI siècle. On sait que cette traduc- 
tion, dédiée à Henri IT, est classique en Italie. 


[— "353.1 La trasformatione di Narciso, detta da Gio. Andr. 
{ dell’ Anguillara. Trevigi, Gir. Rigettini, 1636, in-4, de 
4 ff. à 2 colon. mar. v. tr. d. 


= 354,/Comentaités sur“Îs épiéfre dé pat BiGhot. 
DT sons 


Exemplaire de la bibliothèque Soubise. 
J— "355. Volgarizzamento delle pistole d'Ovidio. Firenze, Ang. 
s Garinei, 1819, in-8. br. 


Cette version, faite au XIV° siècle, et tirée d'anciens manuscrits, estcitée 
par la Crusca. 


—— y 3856. I frammenti di P. Ovidio, (lat. et tal ). tradotti (in 
terza rima) da Pellegrino Salandri. ( Milano, 1752 }), 

in-4. vél. | 

Exemplaire en papier fort. 


Livre fort rare, comme le sont tous les ouvrages italiens qui, en très 
petit nombre, ontété imprimés à Avignon au XVI: siècle, Ce belexem-, 
plaire provient de la bibliothèque Foscarini et porte sur les plats les 
armes de cette illustre famille vénitienne. 
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358. De’ rimedi contra l’amore, ridotti m ottava rima da 
M. Ang. Ingeuneri, gli due libri d'Ovidio, Bergamo, Com. 
Ventura, 1600, in-4. mar. r. tr. d. 


Edition qui contient aussi un capitolo alle amorose donne. 


359. Ovidio de’ rimedi d’amore, fatto volgare, e ridotio 


in ottava rima da Ang. Ingegneri. Bergamo, Ventura, 
1604. in-8. mar. r. tr. d. 


La seconde partie de ce volume contient des poésies en patois vénitien 
qui manquent dans les éditions précédentes. Dans le nombre il y a 
la parodie de plusieurs pièces du ANDRE 


| Phædii. fibularum) 'æsopigriinl libri-W. (Parisiis) R66. 
Sté anis, 1617 in ip. Ve ‘aus armmés de T'hout 


Exemplaire de dédicace en grand papier, imprimé en rouge et en noir; 
à la fin il y a quelques lignes de la main de l’éditeur Rigault. 


360 bis. Le ffavole de Fedro, sportate ’n ottava rimma na- 


poletana di C. Mormile. Vapole, 1184 , in-8. mar. v. 
tr. d. ; 


C’est un des livres les plus rares qui aient été publiés en patois napoli- 


tains. Chaque fable (en latin et en patois) est suivie d’un petit glos- 
saire. 


361. Asin. Corn. Galli elegia, nunc primum e tenebris 
eruta ab Aldo Mannuccio. Ejusdem epigrammata tria. 
Florentiæ, Geor. Marescottus, 1588, im-8. mar. bl. fil. 
tr. d. Bauzonnet. 


Charmant exemplaire de ce livret de 8 feuillets, C’est à la fois une des 
pièces les plus rares de la collection aldine et une des éditions prin- 
ceps les moins connues d’un ancien poète latin. Un exemplaire fort 
inférieur à celui-ci a été vendu plus de 105 fr. chcz Butler. (Voyez le 
Manuel, 11, 358.) 


172 uvén lis _et-P Gsius.4 w enetiis;7 À A ldas 0 ré TE 2 
Tr. oliv./ ent. t À, Siniers 


É 


Exemplaire avec l’ancre aldine sur le titre. 


A. Persii, J,/J uvenalis” et> Sülpiciæ -satyræ;…cum 
ibûs- eomiéntariis nunç primum editis,. ex biblioth. 
fhœi cujas- étiam notæ ‘quædäm adjectæ sunt. Lu- 
arertus Patissonins," 1585. in-8. véle 
Avec efivoi autographe de P. Pithou et beaucoup de variantes manu- 
scrites. Exemplaire très bien conservé de cette édition, dans laquelle ce 


commentaire (tiré d’un manuscrit du [X‘siècle, qui semble avoir appäar- 
tenu à Mathias Corvin) paraît pour la première fois, 


! 


assé 
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Dr à 364. Barth. Fontii im Persium explanatio, Florentiæ, apud 
| sanctum Jacobum de Ripoli, 1477, in-4, mar, r. tr. d. 


A Tam 
| 


Edition rare, fort bien décrite dans le Manuel (II, 308). Ce volume se 
compose de 90 feuillets. 


365. Dérsios tradotto in verso daFranc. AA penis 
mico Linceo,* at -ital: Roma, Méssionist 1630, in-4. v 


Le membre de l’académie des Lincei auquel on doit cette traduction l’a 
enrichie de notes savantes et curieuses. Ainsi, par exemple, aux 
pages 47, 196 et suivantes, il rend compte des observations micro- 
scopiques faites par lui-même et par Fab. Colonna sur les abeilles et 
sur d’autres insectes ; à la p. 82, il fait l’histoire de la fabrication du 
papier de Fabriano ; à la p. 190 et suiv. il trace l’histoire de la famille 
Cesi à Yaquelle il rattache Gerbert. 


366. Satire di À. Persio, tradotte in verso toscano da Ant. 
Mar. Salvini (lat.-ital.). Rae Gius. Mann, 1726, 


in-4. vél. 

3 tyre“di) Jun.-Jüvenale, traduttezin à, 

pe | ati LE op -pêr. À M 
UE à ompSon. 


pañmensem, 1480, in-fol. ma 
Magnifique exemplaire de cette édition rare (Manuel, Il, 761). Ce 
livre se compose de 82 feuillets (dont le premier est blanc) et non pas 
de 81 comme on l’a annoncé parfois. 


an 368. Columellæ de cultu hortorum liber XI. (Sine loco et 
1 anno), in-4. de 10 ff. mar. r. fil. tr. d. Bauzonnet. 


Edition à longues lignes, sans chiffres, réclames mi signatures, ayant 
24} ou 25 lignes par page. L'ouvrage termine au verso du dernier 
feuillet par ces lettres D. FINIS. S. Cette édition rare est là première 
qu'on ait donné de ce poème ancien (Manuel, 1, 734). 


369. Lucani Pharsalia. Vencetits, Aldus, 1502, in-8. mar. 
v. à compart. tr. d. Viedrée. 


Très bel exemplaire, avec témoins, de ce livre rare. 


370. Lucano delle guerre civili (traduzione in verso sciolto) 
di Giu. Morigi. Ravenna, Franc. Tebaldini da Osimo, 
1587, in-4. vél. 


Traduction peu commune dans laquelle le poème de Lucain est continué 
jusqu’à la mort de César. 


371. Silus Italicus de secundo bello punico. Æmstel., 
Janssonius, 1620; in-24. mar. r. fil. tr. d. Anc. rel. 


372. La Thebaïide, di Statio, ridotta in ottava rima da Eras. 
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di Valvasone. Venetia, Franc. de’ Francesehi, 1570, 
in-4, mar. r. tr. d. 


373. La Tebaide, di Stazio, tradotta da Selvaggio Por- 
pora. Roma, Salvioni, 1729, gr. in-4. mar. r. large 
dent, tr. d. Anc. rel. 

Près bel exemplaire. Porpora est un pseudonyme : le cardinal Corn. 
Bentivoglio est le véritable auteur de cette traduction estimée. 

374. La Tebaide, di Pap. Stazio, tradotta da Selvaggio 

Porpora. Firenze, Leon. Ciardetti, 1823, 2 vol. in-8. br. 


375. M. Val. Martialis opera. Venetuis in ædibus Aldi, 1501, 
in-8 mar. y. à comp. tr. d. doubl, de mar, large dent. 
Magnifique exemplaire imprimé sur PÉAU-vÉLIN. Le titre et les premières 
pages sont entourés d’un encadrement en or et en couleur; toutes 
les grandes initiales sont également en or et en couleur ; sur la pre- 
mière page il y a les lettres 1. G. en or, et plusieurs bibliographes 
pensent que ce volume a appartenu à Grolier, qui a possédé, de Ja 
même édition, un autre exemplaire qu’on voit actuellement à la bi- 
bhothèqué royale. Grolier } comme on le sait, aimait à avoir plu- 
sieurs exemplaires du même livre. Quoi qu’il en soit , c’est là un vo- 
lume véritablement précieux et digne de figurer dans les plus riches 
bibliothèques. 
376. M. Val. Martialis, ex museo P. Scriverü. ÆAmstel., 
Janssonius, 1621, in-24. régl., mar. r. à compart. tr. d. 
Anc, rel. 


Charmant exemplaire. 


377. Pervigilium Veneris, ex editione P. Pithoei, cum 
J. Lipsü et variorum notis. Hagæ Conutum, 1712, in-8. 
mar. r. fil. tr. d. Anc. rel. 

Bel exemplaire de cette pièce célèbre. 


378. Disticha de moribus, nomine Catonis inscripta, cum 
latina et galliea interpretatione. Paristis, J. L. Tiletanus, 
1543, in-8. mar. r. tr. d. 

Livret rare. Letexte est accompagné de la traduction et de l’analyse en 
français. À la fin ily a : Dictabat parvulis suis Mathurinus Corderius 
Novioduni. 

379. Le fayole d'Avieno, tradotte in versi volgari, e le fa- 
vole di Gabria, tradotte in versi latini e in volgari da Gio. 
Chris. Trombelli, (grec.-lat.-ital.). Venezia, Fr. Putteri 
1735, in-6. br. 


th 4 
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380. Ausonii opuscula varia. Lugd., Seb. Gryphius, 1548, 
in-12. régl. v. à compart. dent. tr. gauf. et d. 


L'ancienne reliure qui orne ce petit volume paraît avoir été exécutée à 
Lyon vers le milieu du XVIe siècle. 


38i. Claudiani opera. Lugd.-Batav., Elzev., 1650, pet. 
in-12. mar. v. tr. d. Duru. 


Très joli exemplaire. 
POÈTES LATINS MODERNES. 


382. Carmina illustrium poetarum italorum, Jo. Matt. Tos- 
canus recensuit et publicavit. Lutetiæ, Ægid. Gorbinus, 
1576, 2 vol. in-16. mar. r. tr. d. 


Joli exemplaire de ce recueil intéressant, La dédicace, en italien, est 
adressée à Catherine de Médicis. 


383. Carmina illustrium poetarum italorum, Florentiæ, 
1719-26, 11 vol. in-8. br. en cart. 


Exemplaire parfaitement conservé et absolument neuf de ce recueil rare et 
estimé (Voyez le HanuelËT, 555), dans lequel se trouvent des poésies 
latines d’auteurs italiens qu’on chercherait vainement ailleurs. Il est 

._ impossible de donner la liste des auteurs, qui sont au nombre de qua- 
tre cents environ : nous dirons seulement qu’on y trouve les églogues 
latines de Dante et celles de Boccace , églogues que peu de personnes 
connaissent. 


384. Carmina quinque illustrium poetarum. Venetris, Vinc. 
Valgrisius, 1548. — Luc. Ducati præludiorum libri III. 
Parisiis, Jo. Caveillat, 1554. in-8. v. fauv. fil. tr. d. 

Le premier recueil contient des vers latins de Bembo, de Navagero, de 


B. Castiglione, de Gotta et de Flaminius. Les vers de Ducatius sont 
fort libres. 


385. Carmina quinquehetruscorhm poetarum;: nuncépri- 
murn in lucem pe lorenti®, apüduntas,- [562, in-8. 


mar-T. fil/tr."d.é Clé. € 


Bel exemplaire. Les cinq poètes sont F. Vinta, F. Segni, F. Berni, B. Ac- 
colti et B. Varchi. A la fin il y a deux épigrammes de Pompejanus 
et d’Eusthenius, anciens poètes latins. Les vers latins du poète qui 
a refait l’Orlando innamorato sont fort remarquables. 


386. Carmina academicorum occultorurm. Brixiæ, Vinc. 
Sabiensis, 1570, in 8. mar. à. tr. d. 


Petit recueil rare. 


BELLES-LETTRES. 57 


387. Macri de materia medica libri V, versibus conscripti, 
cum notis J. Cornari. Francofurti, 1540, in-8. mar. r. 


tr. d. 


Poëme latin écrit, à ce que croit l'éditeur, au Xe ou au XIe siècle. 


8. b 


Publication intéressante faite par M. Champollion, d’après un manuscrit 
du XIIe siècle de la Bibliothèque Rosny. Ce recueil, en latin, contient 
trois Mystères et, chose singulière, qnelques passages de ces pièces 
latines sont en français. 


388. sy Pince Ïl | Érs dl ne tai. ? Due Purisérun T'égh 7, 


389. Trattato contro all” avversità della fortuna, di Arrigo 
da Settimello. Firenze, 1730, in-4. br. 


Ce poème latin, écrit vers 1190 par un poëte toscan qui vivait dans une 
profonde misère, est accompagné de la traduction en prose faite au 
XVIe siècle et citée par la Crusca (Gamba, Serie, n° 94). 


390. Trattato contro all’avversità della fortuna, di Arrigo da 
Settimello. Genova, 1829, in-16. br. 


Ce volume contient en outre plusieurs lettres écrites en italien au XIIIe 
siècle ainsi que le Favoletto de Brunetto Latini. 


3914 /Basini. pärménsis poëtæ opera-præstantioras _nünc 
DRE edita”etcommentariis illustrata. Ærimunt, typogr. 
Albertintana, 1794, 2*Vol. in#4. d. rél: n. rOËn. 


Exemplaire en grand papier. Get écrivain, qui vivait dans la première 
moitié du XVe siècle, a laissé des poèmes philosophiques fort impor- 
tants, parmi lesquels on remarquera l’Astronomicon. Le second volume 
contient la vie de l’auteur et une grande biographie de Sigismond 
Pand. Malatesta de Rimini, par Battaglini, suivie de l’histoire des 
hommes célèbres qui ont vécu à la cour de Rimini, C’est un ouvrage 
très intéressant. 


392. Pacificus Maximus hecatelegium. Florentiæ , Ant. 
Mischominus, 1489, in-4. mar. r. tr. d. Duru. 


Magnifique exemplaire de la dernière vente Nodier. On peut voir dans 
le Manuel (IT, 329) la description de ce volume précieux. Dans ce 
recueil de poésies, dont quelques-unes sont horriblement obscènes, se 
trouve la description d’une maladie qui paraît avoir beaucoup de rap- 
port avec la syphilis. C’est là surtout ce qui donne tant de prix à cette 
édition imprimée trois ans avant la découverte de l'Amérique. 


sit he BL De l:_Paganelli, Prignäni elegiæ, M. utinæ, Domin:” 
li 


PR of His VE WA. marér. tr. 4. 


Exemplaire parfaitement conservé de cette édition rare (Voyez le 
Manuel, Il], 609). 


CASE ALLER H 
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394. Ang. Politiani silva cui titulus Manto. Bononiæ, Plato 
de Benedictis, 1492. — Ang. Politiani silva cui titulus 
Rusticus. Bononiæ, Plato de Benedictis, 1492, in-4. mar. 
oliv. tr. d. 


Joli exemplaire de ces deux opuscules rares (Voyez le Manuel, 111, 790- 
800). Le premier se compose de 12 ff, et le second de 10 #f, Dans le 
Ruslicus, les Signatures commentent par Ai, et se continuent par 
a ii, etc. 


895. Pamphili Saxi epigrammatum liber. Brixiæ, Bernard. 
de Misintis de Papia, 1502, in-4. mar. r. tr. d. 

Bel exemplaire de cette édition donnée par le même imprimeur qui a 
publié l’édition sans date que M. Brunet a citée (Manuel, 1V, 213). 
A la fin il y a une Lamentatio Italiæ fort énergique. 

396. Franc. Rocociohi mutinensis satyrus. Mutinæ, Dom. 
Rocociolus, 1503, de 12 ff. — F. Rococioli libellus de 
monstro Romæ in Tyberi reperto anno 1496. (Sine loco 
et anno), de 4 ff. — F. Rococioli libellus di flore ju- 
ventutis. Mutinæ, Dom. Rocociolus, 1501, de 6 ff. in-4. 
cart. | 

Recueil curieux de pièces rares et très bien conservées, La seconde pièce 
contient la descriplion en vers d’un poisson monstrueux. Le dernier 
poème renferme des préceptes d'éducation fort singuliers, L'auteur s’a- 
dressé à « Joannèm Ludovicum Foôntanum adolescentem spéctatum » , 
et lui ditentre autres choses: « Juvenes utentur speculo.—Turpia non 
& iguoranda, — Disce fictos ostendere vultus, etc., etc. » 

397. Ant. Gornazaniquod de pro érbiorum origine inscribitur 
opus. Mediolaft, per Petrum Martirent de Mantegatiis, 

Par. filétr. dBauzonnet. "7" 


A naar). 
j sont envers 
ec compose-de 57 “ietillets chiffrés,/Plus 


397 bis, Proverbii di Ant, Cornazano in facecie, di nuove ris- 
tampati, con tre proverbii aggiunti, et due dialoghi 
nuovi in disputa. (Senz’ anno et loco), in-8. fig, en bois, 
mar. r. dent. tr. d. T'hompson. 


Joliexemplaire de celivretrare. Cette édition sans date de ces contes beau- 
conp trop libres a dû paraître vers1530à Venise, et nous pensons que 
c’est celle que M. Brunet a indiquée sncéinetement ainsi : Sans date, 
in-8. (Manuel , 1, 773). On y trouve à la fif le Libretto Aureo.….'di Se- 
neca a Galieno et le Dialogo de un philosopho che contrasta con il 
Pidocchio. 
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398, Devotissimus panægiricus divæ Virgini dictus Frat. 
Christ. Alypü carmagniolensis. enetis, do, Tacuinus, 
1506, in-4. mar. r. tr. d. 


Bel exemplaire. 


398 bis. Venatio leonum incerti auctoris. Mediolani, 1509, 
in-4. de 4 ff. mar. r. tr. d. 


Opuscule rare. C’est un poème satyrique en vers latins sur la ligue faite 
à cette époque contre les Vénitiens. 


399. Tolentinum Baptisiæ Mantuani. Zmpressit Leon. Ve- 
gius apud Alex. Minutianum (Mediolani), 1509, in-4. 
mar. r. n. rogn. 

Bel exemplaire absolument neuf de ce poème que M. Brunet n'a pas 


cité à l’article Mantuanus. Après la souscription il y a deux feuillets dont 
lé premier contient l’errata et l’autre est blanc. 


400. L. Panneius de gestis Julii Il, Pont. Max. In-4. de 6. 
ff. mar. r. fil. tr. d. 


Opuscule rare, publié à Rome au commencement du XVI: siècle. 


401: Theatrum capitolinum magnifico Juliano (Mediceo) 
institutum per Aur. Serenum et de elephante carmen 
ejusdem. Rome, in ædibus Mazochianis, 1514, in-4. de 
28 ff. mar. r. tr. d. 


Livret extrêmement rare (Voyez Moreni, Glorie, p. 231). 


402. Actius Syncerus Sannazarius, de partu Virginis libri LIL. 
Eclogä V. Salus de morte Christi. Veapoli, Ant. Fret. 
Corinaldus, 1526, in-fol. de 70 ff. mar. r. dent. tr. d. 
Añc. LA À VI | 


Magnifique exemplaire imprimé ‘sur PEAU-VÉLIN, avec de belles bordures 
et des encadrements exécutés avec une finesse merveilleuse en or et 
en couleur, sur un grand nombre. de pages. Les initiales sont égale- 
menten or et en couleur. Lés titres sont en lettres d’or. Il faut re- 
marquer un petit cahier de deux feuillets (sign. g intercalé entre les 
cahiers\ç et ) qui contient un bref de. Clément VII à Sannazar et qui 
pourrait manquer sans qu’on s’en apercût. Cesideux ff. probable- 
ment imprimés après coup, existent dans, notre exemplaire qui, très 
bien relié anciennement en maroquin rouge. à petits fers, surpasse, à 
beaucoup d’égards, un autre exemplaire, sur vélin, de cet ouvrage 
qu’on vendit 501 francs il y a fort longtemps chez Brienne (Voyez 
le Manuel, IV, 199-200). 


403. Aeti Synceri Sannazarii de partu Virginis. Lamentatio 
de morte Christi. Piscatoria. P. Bembi Benacus. Aug. 
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Beatiani Verona. Venetlus, Aldus, 1537, in-8. mar. brun à 
compart. tr. d. 
Exemplaire de Grolier, portant sur la couverture : Lo. Grolierii et ami- 


corum. Toutes les initiales sont en or, et la signature autographe de 
Grolier a été jointe au feuillet de la dédicace. 


404. Jac. Sannazarii poemata. Patavu, Jos. Cominus, 1719, 
in-4. mar. r. tr. d. 


Bonne édition (Manuel, IV, 200). 


405. Jac. Sannazarii poemata : item Gabr. Altilü et Hon. 
Fascitelli carmina quæ exstant. Patavi , Jos. ‘Cominus, 
1751, in-8. portr. vél. 


406. Zach. Ferrer vicentini hymni novi ecclesiastici. 
Romæ, in ædibus Lud. Vicentini et Lautiti Perusinc. 
1525, in-4. mar. r, tr. d. 

Livre dédié à Clément VII. C’est un breviarium ecclesiasticum en vers. Il 


est trés'bien imprimé en Caractères particuliers. « Novis Ludovici Vi- 
centini et Lautitii Perusini characteribus in lucem traditi. » 


407. Mr. Hé er. Vidæ de arte poetica. Hb/ IN] ; ej sdem de 
bofnbyce lib, A1 ; éju$dem dé ludo scacéhorum Ji .Fjus- 
dei hÿmri ;-éjusdem bucolica. D ice Amis 
1527,4n-4. mar: brun à compart:. # f 


Première édition conforme à la déécripnioi doit dans le Manuel (IV 
608). Le poème de Vida sur les échecs a joui d’une grande célé- 
brité. La reliure de ce volume a été exécutée au XVIe siècle en Italie. 


408. Frammento di un poemetto inedito che ha per titolo 
Marci Hieronymi Vidæ XIIT pugilum certamen, con os- 


ess 


servazioni. Milano, Fr. Fusi, 1818, in-8. br. 


Livret devenu fort rare. C’est le récit en vers latins, par un illustre poète 
contemporain, du fameux duel qui eut lieu à Barletta, entre treize Ita- 
liens et treize Français, en 1503, et qui a rendu si célèbreen Italie le 
nom de Fieramosca et de ses compagnons. 


409. Jo. Bapt. Chrys. Folengii dialogi quos Pomiliones vo- 
cat; Theoph. Folengi mantuani varium poema et Janus. 
Rois, 1533, in-8. mar. r. tr. d. 


Joli exemplaire de ce livre rare (Manuel, II, 303), qu’il faut se procurer, 
pour compléter la collection des poèmes du célèbre Merlin Coccaie. 
Les vers de Th. Folengo sont assez curieux, ils contiennent diffé- 
rents acrostiches même au milieu et à la fin des vers. Une deces pièces 

‘est adressée à l’Académie des Zntronati de Sienne. 
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410. Hieron. Frécastori poemata-omnia. Patavii, Jos. Co- 
munus, LB, i-4 d. rek”n-rogn. 


Outre jespoërñes du-célèbre”"auteur-dé la Sÿphilis, ce volume contient 
aussi leS poésies de Cotta, de Bonfadio et-de plusieürs autres poètes 


rengnmés-du X VIe siècle: 
411. Hieron. Fraçastorii carmina. Pr. Jos, Cominus, 
1739, 2 vol. in-#° portr: d. rel.sn. rogn, 


Excellepté édttiôn queles amateurs-estiment beaucoup (Voyezle Manuel, 
1,318). Outre-la Syphilis, de premier volume renferme. les lettres 
ren deFracastor. Dans le.sécond voluine on a inséré la Logique, 
poëèmeslatin d’Ad.Fumani qui vivait en 1530, ainsi que d’autres piè- 
ces intéressantes. 


4i2. Pugna porcorum, per P. Porcium poetam, (Sine loco), 
1530, in-8. de 8 ff. mar. v. tr. d. 


On sait que tous les mots de ce poème facétieux commencent par un 
P. (Voyez le Manuel, III, 816). 


413. Pugna porcorum, per P. Porcium poetam. (Sine loco), 
1530, in-6. de 8 ff. mar. r. tr. d. 


Édition différente de celle qui précède. 


414. Sylvæ elegiæ de obitu D. Alfonsi ceterum, ete. Cinthii 
Joannis Baptistæ Gyraldi. Ferrariæ, Franc. Roscius, 
1538.— Jacob Cagnacini ferrariensis oratiunculæ, Ferra- 
riæ, Franc. Rubeus, 1538, in-4. cart. 


Avec l’envoi autographe de Giraldi sur le titre. 


415. Gasp. Contareni, cardinalis, dé elementis libri quin- 
. que; nec non Scip.-Capitii de principiis rerum. Lut.- 
Parisiors, Nic. Di ives, 1548, in-8. d. rel..n. rogn. 


Le, séeond 
svénctes pee Pépoqüe àTaquelle il fut composé" comme par exemple 
la notio es corps peuvent passer de l’état solide à l’état liquide et 


à l’état aériforme êt vice versa, ét le principe que la chaleur n’est pas 


un corps, etc., etc. Sur le titre de ce livre rare, il y à deux ancres : 
c’est la marque de Nic. le Riche. 


416. Scip. Capicii de principüs rerum libri IT , ad Paulum 
I, Pont. Max. Palavu, Jos. Cominus, 1751, in-8. br. 


C’est le poème dont il est question dans la note précédente. 


417. Ant. Flaminii carminum libri VII, illustrati a Fr. 


ecc$ At oufragés philosophiques, qui estren vers, mérite d 
’atteñtion des$avarits. On y-trouve des faits curieux et des idées fort” 


y 


É 
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Mar. Mancurto. Patavii, Jos. Cominus, 1727, in-8. 
portr. vél. 


Excellente édition de ces noésies si élégantes et si célèbres au XVIe siè- 
cle. Ce volume contient la vie de Flaminius, ses lettres, etc. 


© 418. Jo. Cottæ carmina. Bassani, typis remondinianis, 


1802, in-4. cart. 


Edition donnée par Morelli, de ce recueil en italien et en latin. Cotta, 
qui vivait au commencement du XVI: siècle, a été uu des plus élégants 
poètes latins de son temps. 


119. Géong-ddoii berg ny A 
teolis Aro in<4. ET € 


C’est une description en Vers latins du lac de Garde et du territoire en- 
eu à A la fin il y à une carte géographique gr curieuse. 


420,/Andr>Dâctii pop enti 
1549; Fe : fi TP pe 


Joli exemplaire. Quelques-unes de ces poésies sont en grec ; il y en a de 
fort libres. Un de ces poëmes est destiné à célébrer les actions d’And. 
Doria; un autre contient un panégyrique de Léon X, 

421. Le roi de la Basoche, poème latin inédit de Phihbert 
Girinet, traduit en français par M. Breghot du Lut. Lyon, 
1838, in-8. br. 


Tiré à 100 exemplaires. Ce poënre a été écrit avant 1550, par un auteur 
de PAR 


422 2 
A 25 


Exemplaire en grand papier. 


423. Fed. Scoti Macareidos libri duo. Placentiæ, 1552, in-8. 
mar:t. tr, d: 


424. Hieron. Claravacæi cremonensis fastorum libri XIF, nu- 
per in lucem editi. Mediolani, apud Franc. et Sim. Mos- 
chenios fratres, 1554, in-8. vél. 


C’est une histoire des fâits mémorables anciens et modernes, en vers 
latins. 


M mr au 


Bel exemplaire de ce livre rare (Voyez le Manuel, AI, 249): 


426. Epicedium in præmaturam, immeritam, et omnibus 
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seculis deplorandam mortem principis Franeisci a Lotha- 
ringia, Guysiaci ducis, ex scholiis Car. Godran. Divioni, 
TJ. dès Planches, 1564, in-4. rar. r. fil. tr. d. Buuzonnet. 
Précieux exemplaire sur PEAU-VÉLIN de ce livre rare. A la fin il y a une 
pièce de vers adressée à Ronsard. 
427. Poesis christiana, autore Ang. Sangrino, Patavu, 
Perchacinus, 1565, in-4. mar. r. large dent. tr. gauf. 
et d. 


Belle et riche reliure italienne du XVI siècle. Ge recueil, qui contient 
la vie de plusieurs saints én vers latins, ne manque pas d'intérêt. 


498. Franc. Mauri Francistiados libri XIE, nune primum ,— FM 
in lucem editi. Florentiæ, Carol. Pestinarius, 1571, in-8. 
mar. r. tr. d. 


Poëme fort curieux sur la vie de saint François. 


429. Nic. Reusneri et Geor. Sabini bréves et illustrés des- | TA 
criptiones Imperatorum ac Cæsarum romanorum, à Jul. 
Cæsare usque ad Maximilianum IT austriacum. Lipstæ, 
Andr. Schneider, 1572, m-8. vél. 


Charmant exemplaire, aux armés de Jacq. Aug. de Thou, de cet ou- 


vräge rare, que M. Brunet n’a pas cité parmi les écrits de Reusner 
(Voyez le Manuel, IV, 73). 


430. De victoria adversus Turcas parta , Bern. Parthenio 
authore. Venetiis, Nic. Bévilacqua, 1572, in-4. cart. 


43{. Caroli IX tumulus, a Jo. Aurato et aliis auctoribus. sr % 
Lugduni, Bened. Rigaudus, 1574, in-8. mar. r. tr. d. 6*. L ‘l'en: 


nissimi CosmiMedices 1, Hetrurié M.D-; actiones, 
le lin auotorg T° loréntia; G. Märéscotuss 1518 

à AU T1 PET we 

433. Laur-Gambare-Nenotiæ.- Rome-Franc--Æanettus;- 

- 458% Ejusdemn.-Caprarola. «Rome; Franc Æanettus. 
A158t;-ms8smarsr-tr. d. 


434. Laur. Gambaræ de navigatione Christ. Columbi libri ‘7 
IV. fiomæ, Barthol. Bonfadini et T. Diani, 1585, in-8.  ,, /50 fé 
tüar. r. tr. d. 8" Jb&X 


j 


Ce poème dédié au cardinal de Granvelle, contient des détails curieux ee 
sur la vie de Christophe Colomb. 
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435. Laurentiæ Strozæ in singula totius anni solemnia 
hymni. Florentiæ, Phil. Juncta, 1588, in-8. vél. 


Ces poésies latines, composées par une religieuse du couvent de 
S. Nicolas de Prato en Toscane, sont rares. 


436./Civitas verisive morum Barth, Del Béné poëté flopen- 
ti,;cum commentafiis Theod: Marcilit. Parisiis, Ambm 
RTL Lu Lin Le Se ÿ 
ed Hieron. Drouart, 4609, in-fol-fig. mar. r. tr. d. 
Recueil de poësies morales et politiques. Ce volume, dédié à Henri IV, 
est rempli de belles et grandes gravures. 

a. 437. Triumphus poeticus Mathiæ, Romanorum imperatori, 
148 Ungariæ Bohemiæque regi dicatus a Jo. M. Aldringen. 
Moguntiæ, 1612, in-4. mar. r. tr. d. 

Opuscule curieux qui contient l’histoire de la maison d'Autriche et la 
série des empereurs depuis Charlemagne, avec une foule d’acrosti- 
ches. On y voit des pièces de vers en pyramide, etc. 

: 2730 1 438. Recueil de treize pièces de poésies d'auteurs latins 
sa modernes, in-4. cart. 


Voici la liste de ces pièces ‘publiées au XVII: siècle : J. Castalionis 
ad Federicum card. Borromæum. Romæ, 1612. — J. Castalionis ad 
Tusculanum Aldobrandinum carmen. Urbeveteri, 1621. — D. F. 
de Mæyer ad. D. Henrîci van Halmale vota chronographica. Antuer- 
piæ,1672. — D. G. Bovvri ad Max. le Sayve strena epigramma- 
tum Machliniæ. (S. À.) — Ad. D. G. de Bare argumentum, Brugis, 
4654.—D. P. Augustini Lovanii ad Lupum. iprensis. Lovantii, 1681.— 
N. Lefebure in solennes hymenæos M. A. Burghesii, poema. Roncilioni, 
1620. — G. Porcii effigies marmorea A, Scipionis card. Burghesii, Ro- 
mæ, 1633. — Poemata card. Barberini. Lutetiæ, 1620. — G, Porcii 
ad Urbanum VIII ode. Romæ, 1633. — etc. 


n. 439. Johanne Othoniæ, fæœminæ Flandriæ, carminum diver- 
4 | sorum libri duo, etc. Argentorati, Ant. Bertramus, 1616, 
in-4. mar.r. tr. d. 


Quelques-unes de ces pièces de vers sont adressées à Henri IV, à Elisabeth 
et à Jacques d'Angleterre, 


440. Jac. Lipsii passio Domini nostri Jesu Christi, octasti- 
chis comprehensa, cum lemmatibus. ( Sine Loco et anno), 
in-4. mar. r. tr. d. 


Sur le titre et à la fin on trouve deux légendes imprimées de manière 
à faire croire que ce poème curieux a dû paraître en 1656. A 


Lordini , 1669, /in-8. mar. f./à/compart. à petits-fers. 
Ant. rel. f V/I] “0 WUHH 
ni bel exemplaire de ce poème latin "dédié à Charles II,*et rémpli de 


# } i $ 
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sentiments monarchiques. Ce volume, parfaitement conservé, est un 


des ps jolis produits de l’art de la reliure en Angleterre au XVIIe 
siècle 


442. Venétæ urbis descriptio, a Nicandro/Jassed. Venetiis, 
1780, in8. br. 


Gp latin, fort élégant, contient une description très détaillée de 
enise. 


443. Periegesis oræ rhacusanæ, auctore Geor. Ferrich. 
Rhacusu, Ant. Martecchinus, 1803, in-8. br. 


C’est la description de la Dalmatie, en vers latins. 


POÈTES MACARONIQUES. 


444. Opera Jocunda No. D. Johanis Georgii Alioni Asten- 
sis metro macharronico : et Gallico composita. Zmpressum 
Ast per magistrum Francischum de Silva Anno Domixi 
Milesimo quingentesimo vigesimoprimo (1521) die XII 


mensis marcit. Finis. pet. in-8. fig. en bois, mar. r. fil. 
tr. d. Bauzonnet. 


Voici enfin un exemplaire complet de ce livre rarissime qui a été l’objet 
d’un travail spécial et fort intéressant de la part de M. Brunet. On 
peut voir dans la notice que ce savant bibliographe a placée en 
tête de la réimpression des Poésies françcoises d’Alione (Paris, 1836, 
in-8. p. 26 et suiv.), la description de l’exemplaire que l’on 
croyait jusqu’a présent complet, et qui fut vendu plus de 4530 francs 
à la vente Heber. Cet exemplaire, et un autre, incomplet au com- 
mencement et à la fin, qui passa successivement du cabinet de 
Gaignat dans celui du duc de La Vallière, étaient les seuls qui fussent 
connus jusqu'ici. L’exemplaire sur lequel M. Brunet a donné son 
édition (Voyez le numéro suivant), se compose de 197 feuillets en 
tout. Le nôtre en a 200, savoir : un feuillet blanc au commence- 
ment, un feuillet pour le titre, deux feuillets de table et 196 feuiliets 
de texte. Tous les cahiers de cet exemplaire se composent de 8 feuil- 
lets, tandis que, sans parler du feuillet blanc en tête, le dernier ca- 
hier de l’exemplaire de M. Brunet n’en contient que six. Ce cahier 
renferme des rébus figurés avec l’explication, et l’on voit, par la des- 
eription qu’en donne M. Brunet, que dans son exemplaire il manque 
un encart au milieu, c’est-à-dire le feuillet portant la signature 2 iii, 
ainsi que le feuillet "correspondant ; ces deux feuillets, qui contiennent 
quatre pages entières de rébus, doivent être intercalés dans le texte 
que contient l'exemplaire de M. Brunet, après ces mots te sommes 
pres las. Voici le texte, incounu jusqu’à ce jour, contenu dans la pre- 
mière des quatre pages, qui apparaissent ici pour la première fois, et 
placé à la suite des mots que nous venons de citer en italique. Ce 
fragment complète un second rondeau par significations (par rébus) 
en français, qui se trouve en entier dans notre exemplaire et qui 
manque dans l'édition due à M. Brunet. 


« De ses faulx tours — + my mors en ses las — E dieux ie crois que » 
Le 
) 
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Chacune de ces trois lignes est placée au dessous des rébus auxquels 
elle sert d’explication. Les trois autres pages, que nous ne reprodui- 
rons pas ici, renferment également chacune trois rangées de rébus 
avec lexplication. Nous en garderons la primeur pour le futur acqué- 
reur de ce bijou sur la rareté et le mérite duquel nous n’insisterons pas. 
I! serait inutile, en effet, de répéter, d’après M. Brunet, que ce volume 
intéresse à la fois la France et l’Italie, que cette, ancienne macaronée 
renferme aussi des poèmes en français sur la conquête du royaume de 
Naples par Charles VIII, et sur la conquête du Milanaïs, ainsi que des 

. ‘poésies en patois de Milan et d’Asti, et qué ces dernières sont probä- 
blement les plus anciennes pièces écrites en ce patôis qui aient vu le 
jour. Ajoutons que les comédies ou farces dialoguées en français et en 
patois sont très libres, comme le sont là plupart des autres pièces con- 
tenues dans ce recueil dont l’auteur fut condamné à une prison perpé- 
tuelle pour avoir osé blesser ainsi la décence. — Nous ne dirons qu’un 
mot de la condition de ce volume : elle est admirable. Cet exemplaire, 
parfaitement conservé,est dans toutes ses marges, non seulement on y 
voit plusieurs témoins, mais il y a encore divers feuillets qui n’ont 
pas été coupés et qui tiennent au feuillet correspondant. Quatre de ces 
feuillets non coupés et qui tiennent ensemble se trouvent à la feuille d, 
deux à la feuille #, deux à là feuille p. 


445. Poésies françoises de J.-G. Alione d’Asti, composées 
de 1494 à 1520, publ. pour la première fois en France, 
avec une notice biogr. et bibliogr: par J.-C. Brunet. 
Paris, Silvestre, 1836, pet. in-5. br. 


Edition dont il n’a été tiré que 108 exemplaires numérotés à la presse. 
Elle à été faite sur l’exemplaire dont il ‘est question dans la note pré- 
cédente et auquel il manque deux feuillets. 


446. Opus Merlini Cocaïi poetæ mantuani macaronicorum. 
Tusculant, Alexander Paganinus, 1521, in-8. fig. en bois, 
mar. r. fil, tr. d. Bauzonnet. | 


Bel exemplaire, avec les 8 feuillets à la fin qui manqueut souvent (HMa- 
nuel, Il, 302). Il n’est pas nécessaire de donner des détails sur 
cette édition rare d’une macaronée célèbre, dont l’auteur (Teofilo 
Folengo) a franchi toutes les bornes de la licence. Nous dirons seule- 
ment que les figures en bois, dont le livre est rempli, sont fort singu- 
lières et que les marges latérales de cet exemplaire sont très grandes, 
de sorte que les notes imprimées sur ces marges (qui, dans presque 
tous les exemplaires connus de ce livre, ont été rognées à la lettre) 
sont ici parfaitement intactes. 


447. Chaos del tri per uno (overo dialogo de le tre etadi, 
di Teof. Folengo). Vinegia, Gio. Ant. et Fratelli da Sab- 
bio, 1527, in-8. fig. en bois, mar. r. tr. d. Bauzonnet. 


. Très bel exemplaire de cette édition rare et la plus recherchée (Ha- 
nuel, Il, 303). Tout le monde connaît la Macaronée de Teofilo 
Folengo, mais peu de personnes lisent ce Chaos, ouvrage sin- 

 gulier en prose et en Vers, désigné habituellement sous le nom de 
poème allégorique et moral, et qui est un véritable pot-pourri dans 
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lequel se trouveht des pièces fort considérables en langage macaroni- 
que, qui ont passé jusqu’à présent inaperçues. Voici le commencement 
de deux petits poèmes macaroniques contenus dans la seconde partie 
(seconda selva) de ce Tri per uno, et dont le premier, qui est une 
espèce de parodie du premier livre de l’Enéide, se compose d’environ 
hoo vers : 


« Ille ego qui quondam formaio plenus et ovis, 
Quique botirivoro stipans ventrone lasagnas, 
Arma valenthominis cantavi horrencia Baldi, 
Quo non Hectorior, quo non Orlandior alter. » 


CE] Ne 06 VU vu Va e'Le © 2% e .e 


« Aspra, Crudelis, manigolda, ladra, 
Fezza Bordelli, mulier Diabli, 

Vacca vaccarum Lupaque Luparum 
Porgat orecchiam. » 


Ces derniers vers peuvent donner une idée de ce poème moral! Les 
noms de Justina, de Catharina, ainsi que ceux de plusieurs amis 
de l’auteur, se trouvent en acrostiches dans cet ouvrage bizarre, dans 
lequel des vers latins et italiens, fort élégans, sont mêlés aux vers ma- 
caroniques que nous venons de signaler. 


448. Merlini Cocalii (sic) macaronicorum poemata. Venetiis, 
apud hæredes P. Ravani, 1554, in-12. fig. en bois, mar. 
bl. fil. tr. d. Anc. rel. 


Charmant exemplaire, avec armoiries, de cette édition belle et rare, 
ornée de figures fort curieuses. IL y a au commencement la vie en 
italien de Girolamo Folengo, qu’on appelle habituellement Teofilo 

- Folengo, parce qu’il prit lui-même ce nom dans l’Humanità del fi- 
gliuolo di Dio (Voyez le n° 990 de ce Catalogue). 
449. Macaronicorum poema. Venetiis, P. Boselli, 1555, 


in-12. mar. r. tr. d. 


450. Opus Merlini Cocaï macaronicorum, Zanitonellæ, Phan- 
tasiæ, Moscheæ, libellus epistolarum et epigramma- 
tum. ’eneliis, Bevilacqua, 1613, in-12. fig. en bois, mar. 
r. tr. d. 


Outre les pièces indiquées sur le titre, on trouve au commencement de 
ce joli volume un Epistolium colericum magistri Aquarii; une autre 
épitre fort curieuse De vita et moribus Merlini Cocaii et de inventione 
huius voluminis, et une apologie de l’auteur. 


451. Opus Merlini Cocaii macaronicorum. Amstel., Abrah. 
à Someren, 1692, in 8. fig. mar. r. tr. d. Duru. 
Bel exemplaire, très grand de marge. 


452. Antonius de Arena ad suos compagnones studiantes, 
qui sunt de persona friantes. Pictavis, ete. (Poitiers, chez 
Jacques Bouchet), mil cinq cens quante (sic) six (1546), 
in-8. mar. r. tr. d. Duru. 


Bel exemplaire de ce livre rare (Voyez le Manuel, I, 142). Le texte est 
x 


©ù 
(se) 
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en lettres gothiques et le titreen lettres rondes. Il faut faireremarquer 
qu’à la fin de ce volume se trouvent les figures d’un grand nombre de 
danses à la mode au commencement du XVI: siècle. Ces figures sont 
indiquées à l’aide d’une notation particulière que l’auteur a soin d’ex- 
pliquer. Plusieurs de ces danses ont des noms français, d’autres (telle 
que la brot de la vigno) ont des noms en patois, une seule (Consumo 
la vila mia) est en italien: un autre (Dulcis amica) est en latin. Pro- 
bablement ce ne sont là que les premiers mots des chansons sur l’air 
desquelles on exécutait ces danses. 


453. Antonius de Arena ad suos compagnones studiantes, 
qui sunt de persona friantes, ete. —- Nova novorum no- 
vissima , sive poemata stylo macaronico conseripto..…. 
composita et iam de novo.... augmentata per Barth. 
Bollam bergamascum. Stampatus in stampatura stampa- 
torum, 1670, 2 part, en 1 vol. in-12. mar. r, Anc. rel. 


Joli exemplaire de cette édition qui est la plus complète de toutes 

(Manuel, 1, 147). La seconde partie contient différentes pièces en 

atois de Bergame; d’autres sont en italien. Ce Bolla, qui acomposé 

a macaronée contenue dans cette seconde partie, était probablement 

un Zanni (ou comédien qui jouait les rôles d’Arlequin, etc.) et il a dû 

passer une partie de sa vie en Allemagne, comme annoncent les npm- 
breuses pièces adressées par lui à divers princes allemands. 


454. Antonius de Arena provincialis... ad suos compa- 
gniones.... — Nova, noyorum, novissima, sive poemata 
stylo macaronico conseripta.… per Barth. Bollam ber- 
gamascum, Sfampatus in stampaturastampatorum, 1670, 
2 part. en { vol. in-12. mar. r. fil, tr, d. 


455. Magistri Stopini capriccia macaronica. Wenetiis, 1639, 
in-12, mar. r». fil. tr. d. 1320) | 


Edition rare de ces poésies macaroniques, dont l’auteur, caché sous le 
nom de M. Stopinus, s’appelait, comme on le sait, César Orsino. 


456. Magistri Stopini capriccia macaronica. Wenetus, 1704, 
in-12. mar, r. fil. tr. d. | 

457. Magistri Stopini capriccia macaronica. Venetus, Do- 

min. Lovisa, 1716, in-12 mar. r. tr. d. É EL 


Edition qui n’est pas mentionnée dans le Manuel où l’on en cite de 
postérieures. Cette macaronée, très libre et fort amusante, n’est pas 
suffisamment connue des amateurs : elle se compose de huit pièces as- 
ssez considérables (de malitia putanarum, de arte SA etc.) sui- 
vies d’un dialogue à trois personnages. À la fin se trouvent les £pi- 
grammes, les Elégies et l’Appendice. 


458. Carminum rariorum macaronicorum deleetus in usum 
appollinarium quæ solenniter Edinburgi celebrantur apud 
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conventum gymnasticum filiorum Esculapi, Edinburgi, 
1813,in-8. mar. r. tr. d. 


Ce recueil macaronique, peu commun et fort curieux, est formé de di- 
verses pièces écrites en latin macaronique parsemé de mots anglais. 
Il contient les pièces suivantes : Polemo-Middina, de G. Drummond. 
— Chryste Kirck on the green (attribué à Jacques Ier), — The Monk 
and the millen wife by All. Ramsay. — Prælium Gillierankianum, — 
The farmer’s Ha’. — The wife of Auchtermuchty, an ancient scotish 
poeme with a translation into latin rhyme. — Diploma G. Suther- 
landi (W. Meston)..— Formula gradus dandi. — Epitaphia. — Plu- 
sieurs de ces pièces sont en anglais et en latin. À la fin il y a un opus- 
cule de 8 feuillets, intitulé Cantilenæ gymnasticæ, où l’on trouve un 
autre diplôme macaronique. 


POÉSIE FRANÇAISE. 


POÈTES ANCIENS ET MODERNES. 


459. De l'état de la poésie française dans les XII: et XIIe 
siècles, par B. de Roquefort. Paris, 1821, in-8. d. rel. 


Ouyrage savant, enrichi de pièces inédites en vers. 


460. Le Parnasse octitanien, ou cho de poésies originales 
des troubädours, tirées/des mañuscrits nationaux (par, 
de Rochegudé ): Toulouse, BORCREE, 1819, ? fol. in:8. 
d.-rel. n. rogn. : - 


Recueil intéressant d'anciennes nds provencales inédites. Le second 
volume contient le glossaire. Cet exemplaire est en papier vélin. 


461. Des troubadours et descours d'amour par Raynouard. 
Paris, 1816.— Choix des poésies originales des trouba- 
dours, par Raynouard. Paris, 1816, 6 vol. in-8. v. porph. 
dent. 


Bon exemplaire de cet ouvrage important et qui devient tous les jours 
moins commun. On a relié dans le premier volume un tirage à part 
de la Dissertation sur les Cours d'Amour. 


2. Fragments de poésies en langue d’oc (publiés par 
Gustave Brunet). Bordeaux, 1843, in-8. br. 


Cet opuscule, tiré à 50 exemplaires, contient des poésies tirées d’an- 
ciens poètes provençaux. L’auteur l’a destiné à servir de supplément 
à l’ouvrage précédent de Raynouard. 


463. Le troubadour, poésies occitaniques du XITT: siècle, 
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trad. et publ. par Fabre d'Olivet. Paris, 1803, 2 part. 
en 1 vol. in-8. d. rel. 


Avec un vocabulaire des mots occitaniques les plus éloignés du fran- 
Cais. 

464, Fabliaux-et.contes.des poètes-françois-desX fx, 
XIII, XIV-et -XV:-sièeles,--publ.--par- Barbazan+-édition 
revue-par.Méon. .…Parisy=-BW arée;-1808;-4wel.--Noû- 
veau -recueit dé fabliaux-etcontes inédits des-poëtes fran- 
çois,.des-X11r, XIIE::-XIVe"et-XVessiècles;- publié-par 
Méon. Paris: Chasseriau; 18232 0: __ En 4008" Vol. 
in-8. v. fauv. dent. tr. ‘2 


Tout le monde connaît cette excellente édition, mais tout le monde ne 
sait pas également que dans les notes et additions il y a plusieurs 
morceaux de musique tirés d'anciens manuscrits, avec la notation du 
temps. 

465. Fabliaux ou contes, fables et romans du XII et 
du XIIT: siècle, traduits ou extraits par Legrand d’Aussy. 
Paris, Renouard, 1829, 5 vol in-8. pap. vél. fig. br. 

Ouvrage bien connu qui n’est pas seulement un recueil de poésies, 


mais dans lequel on trouve une foule de renseignements précieux 
sur les mœurs et la vie domestique dés Français au moyen-âge. 


466. Les poètes françois depuis le -XHE siècle-jusqu’à.Mel- 
herbe, avee-une-notice hist.-et littér. sur.chaque-poète. 
Parts, Crapelet,-1824, 6 vol:.in-8+-br. 


467. La chanson de Roland ou de Roncevaux, du XII: siè- 
cle, publ. pour la première fois d’après le manuscrit de 
la bibliothèque bodléienne à Oxford, par Fr. Michel. 
Paris, Silvestre, 1837, gr. in-8. br. 

Edition tirée à 200 exemplaires, celui-ci est l’un des quinze sur papier 
de Hollande, avec le fac-simile sur PEAU VÉLIN. Il ne faut pas confon- 
dre cette publication avec celle du même poème imprimée à Dijon en 


1841 et donnée comme texte original : le texte de l'édition de M. Michel 
remonte, sans contestation, à une plus haute antiquité. 


468. Lai d'Ignaurès, du XII siècle, par Renaut, suivi des 
lais de Melion et du Trot, du XIII siècle, publ. pour la 
première fois par MM. Monmerqué et Fr. Michel. Parts, 
Silvestre, 1832, gr. in-8. br. 


Edition tirée à 150 exemplaires, celui-ci est l’un des quinze sur papier 
de Hollande, avec les deux fac-simile sur PEAU VÉLIN. 


469. La chevalerie Ogier de Danemarche, par Raimbert de 
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Paris, poème du XII: siècle, publié pour la première fois 
d'après le manuscrit de Marmoutier. Parts, Techener, 
1842, in-4. br. 


Tiré à 99 exemplaires de ce format, avec le fac-simile sur PEAU VÉUIN. 


470. Poësies de Marie de France, publ. par de Roquefort. 
Paris, 1820, 2 vol. in-8. pap. vél. fig. avant la lettre, br. 


Avec un commentaire et des observations fort intéressantes sur les usa- 
ges et les mœurs des Français et des Anglais au XIIe et au Xille 
siècles. 


471. Roman de Mahomet, du XII siècle, par Alex. du 
Pont, et Livre de la loi au Sarrazin, du XIVe siècle, par 
Raymond Lulle, publ. pour la première fois par MM. Rei- 
naud et Fr. Michel. Paris, Silvestre, 1831, gr. in-8. br. 


Edition tirée à 200 exemplaires; celui-ci est l’un des quinze sur Dir 
de Hollande, avec les deux fac-simile sur PEAU VÉLIN. 


472. Roman du comte de Poitiers, du XIII: siècle, publ. 
pour la première fois par Fr. Michel. Paris, Silvestre, 
1831, gr. in-8. br. 


Edition tirée à 125 exemplaires; celui-ci est l’un des neuf sur papier de 
Chine. 


473. Roman de la Violette ou de Gérard de Nevers, 
XIIIe siècle, par Gilbert de Montreuil, publ. pour la pre- 
mière fois par Fr. Michel. Paris, Silvestre, 1834, gr. 
in-8. fig. br. 


Edition tirée à 200 exemplaires; celui-ci est l’un des neuf sur papier de 
Chine. 


474. Roman de Robert-le-Diable, du XIT° siècle, publ. pour 
la première fois par M. Trebutien. Parts, Silvestre, 1837, 
in-4. à 2 colon. cart. 


Exemplaire tiré sur PEAU VÉLIN. 
475. OEuvres de Rutebeuf, trouvère du XIII: siècle, publ. 
par Ach. Jubinal. Paris, 1839, 2 vol. in-8. br. 


On sait que dans ces poésies se trouvent des pièces très curieuses, au 
sujet de Guillaume de Saint-Amour, et des anciens démêlés de lUni- 
versité avec les ordres mendians. 


476. Lai d'Havelok le Danois, XIIT° siècle. Paris, Silvestre, 
1835, gr. in-8. br. en cart. | 


Exemplaire en papier de Hollande. 


72 BELLES-LETTRES. 


477. Le roman du Renart, publié par Méon. Paris, Treut- 
tel et Würtz, 1826, 4 vol. in-8; fig. br. — Supplément, 
variantes et corrections, publ. par P. Chabaille. Paris, 
Silvestre, 1835, in-8. br. 


478./Poésies-des-XV° et XVI: siècles, publ. d'après 4 
éditions gothiques et des manuscrits” Paris, Silve fe 
1830-1832, 15 pièces gr. in-8-: br. en cart, 


Collection imprimée en caractères gothiques et composée des pièces sui- 
vantes : L'Art et science de rhethorique pour faire rigmes et ballades 
(par Henry de Croy). — Le Casteau damours (par P. Gringore). — Le 
Debat de liuer et de leste, — Le Debat du vieil et du ieune. — Ser- 
on nouueau et fort ioyeulx auquel est contenn tous les maulx que 
lhomme a en mariage.— Le Caquet des bonnes chambrieres.—Sermon 
ioyeulx de monsieur Sainct Harenc.—La Reformation sur les dames 
de Paris faicte par les Lyonnoises.— Responce et Replicque des dames 
de Paris contre celles de Lyon. — Deploration de Robin. — Le Songe 
dore de la pucelle. — La Complainte de la grosse cloche de Troyes 
en Champaigne (par Nicolas Mauroy). — Les souhaiz du monde, — 
La farce du munyer de qui le deable emporte lame en enffer (par An- 
dre de la Vigne). — Moralité de laueugle et du boiteux (par Andre de 
la Vigne). — La Farce de la Pippee. 

Ce recueil de quinze pièces a été tiré à cent exemplaires dont cinquante 
en papier supérieur, celui ci est l’un de ces derniers et porte le 
n° 1; il est l’un des dix avec le double titre tiré en rouge. 


.. 479, Le vergier donneur. De lentreprise et voyage de Na- 


ples, auquel est comprins comment le roy Charles hui- 
tiesme de ce nom a banyere desployee passa et rapassa 
de iournee en iournee depuis Lyon iusques a Napples et 
de Napples iusques à Lyon. Ensemble plusieurs austres 
choses faictes et composees par Octavien de Sainct Ge- 
lais, et par Andry de la Vigne. Paris, Jehan Trepperel 
(Sans date), in-4. fig. en bois, mar. r. fil. tr. d. 


Voyez, sur cette édition rare d’un ouvrage. en prose et en vers, qui inté- 
resse à la fois, l’histoire de France et celle d'Italie, le Manuel (IV, 
167). Plusieurs feuillets ont été anciennement raccommodés dans la 
marge. La reliure est dusiècle dernier. 


480. La complainte douloureuse du nouveau marie. (Sans 
lieu ni date), in-4.goth. de 8 ff. mar. bl.dent.tr. d. 


Opuscule rare. 


481. Dialogue du fol et du sage. Paris, Simon Calvarin 
(Sans date), in-8. br. 


Réimpression tirée seulement à 40 exemplaire : celui-ci est l’un des dix 
sur papier de Hollande. 
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482. La legende des Venitiens ou autrement leur cronicque 
abregee. — La plaincte du desire cestadire la deploration 
du trespas de feu monseigneur le comte de Ligny. — Les 
regretz de la dame infortunee. In-8. mar. bl. dent. 

Ouvrage en prose et en vers, de J. Le Maire de Belges, relatif à la ligue de 
Cambrai. D’après l’avertissement, cette édition, en caractères gothi- 


ques, a dù être exécutée à Lyon, par J. de Vingle, en 1509, ou peu 
de temps après (Manuel, III, 89). 


483. La vie de madame saincte Marguerite, vierge et mar- 
tyre, avec son antienne et oraison. (Sans lieu nt date), 
in-8. caract. goth. mar. bl. tr. d. Duru. 

Joli exemplaire d’une édition rare que M. Brunet a parfaitement décrite 


d’après cet exemplaire ( Manuel, IV, 618). Ce petit livre se 
compose de 12 ff. a 24 lignes par page, 


484. Opuscules du traverseur des voyes perilleuses, nou- 
uellement par luy reueuz, et amendez, et corrigez. — 
Lepistre de justice a linstruction et honneur des minis- 
tres d'icelle. — Le chapelet des princes, contenant 
L rondeaulx et V ballades. — Plusieurs champz (sic) 
royaulx, ballades et rondeaulx. — La deploration de le- 
glise militante, etc. (par Jeh. Bouchet). In-4. goth. de 
76 ff. non chiffrés, sign. A.-R., mar. r. tr. d. Duru. 

Cette édition, quiest sans doute la même que celle décrite au Manuel (I, 
h30), est sans indication de lieu et sans date; l’exemplaire a la par- 


ticularité de deux titres, l’un tiré en noir et l’autre entouré d’un ca- 
dre et tiré en rouge et noir. 


485.- La sphère des-deux mondes, composée en françois par : 


2 
î # f 
À \ { 
REr; 


Darinel, avec-un epithaläme du même autheur sur les 
nopces et mariage.de don Philippe, roy d'Angleterre, etc., 
commenté, glosé et enrichy-de plusieurs fables poéticques, 
par Gilles Boilleau de Buillon. Anvers, Jeh. Richard, 


1555,4n°4. fig. mar. r. tr. d. 


Joli exemplaire de ce poëme cosmographique peu connu, et qui mérite 
cependant l'attention des amateurs, surtout à cause des cartes géogra- 
phiques placées à la fin. Nous ne citerons que la carte de l'Amérique, 
avec le détroit de Magellan , ainsi que le plan de la viile d'Alger telle 
qu’elle était au XVIe siècle. 


486. Les pseaumes de David, mis en rime françoise par CI. 
Marot et Théod. de Bèze. Charenton, 1676, in-12. mar. 
r. à compart. dent. tr. d. 


Charmant exemplaire. La reliure (du XVIIe siècle et à petits fers) est 


74 BELLES-LETTRES, 
| 
| parfaitement conservée. Chaque psaume est accompagné de la musique 
notée. 
| ; e Bi OEuvres poétiques de Mellin de Saint-Gelais. Lyon, 
VOS ONMEPTE Ant. de Harsy, 1574, in-12. mar. oliv. tr. d. Koechler. 


| qe Recueil de poésies diverses de P. de Ronsard, Paris, 
Gabr. Buon, 1563-1564, in-4. mar. r. fil. tr. d. 


Discours des misères de ce temps, de 6 ff. — Continuation des misères 
de ce temps, de 10 ff. — Institution pour l’adolescence du roy, de 6 ff. 
— Elégie sur les troubles d’Amboise, de 1560, de 6 ff. — — Remonstrance 
au peuple de France, de 16 ff. — Responce de P. de Ronsard aux in- 
jurés et calomnies de j je ne scay quels prédicans et ministres de Ge- 
nève, sur son discours, et continuation des misères de ce temps, de 
26 ff. — Ces éditions originales des poésies de Ronsard sont tout-à- 
fait introuvables, surtout dans cette condition. Ce recueil, formé au 

| XVIe siècle, offre un spécimen de la reliure française à cette époque. 

| Dans quelques points la reliure de ce volume a été habilement res- 
taurée. 
| 489. Replique sur la response faite par P. Ronsard, jadis 
\ / poète et maintenant prestre, à ce qui luy avoit puis res- 
È pondu sur les calomnies de ses discours, touchant les mi- 
sères de ce temps, par Lescaldin, 1563. — Response aux 
calomnies contenues au discours et suite du discours sur 
les misères de ce temps, par A. Zamariel et B, de Mont- 


+ Dieu. 1563, in-4. mar. r. fil. tr. d. 
/ 490. La Gazette. Pie: jouxte la copie imprmée à Rouen 
V par J. Petit, 1609, in-12. v. ant. 


Satyre fort libre: c’est l’exemplaire du duc de Sussex et de Charles No- 
dier qui a écrit de sa main sur les gardes : « Très rare, je n’en ai ja- 
mais connu d'autre exemplaire. Ch. N. » 


; 490 bis. Le Passe-partout des ponts bretons. (Sans lieu). 
} | V 1624, pet. in-8. d. rel. v. ant. 


Opuscule rare. 


491. OEuvres de Boileau, avec les notes de Saint-Marc. 
Amsterdam, Changuion, 1772, 5 vol. in-8. fig. v. fil. 


492. Sceaux, poème par Ph. Quinault, 1813, in-18. br. 


Première édition, tirée à petit nombre. 
POÉSIES DE DIFFÉRENTS GENRES, EN PATOIS DE FRANCE, 


ne ,. 493. La grosse enwaraye Messine, ou devis amoereux d'un 
gros vertugay de village a sa mieus aymée Vazenatte; es- 
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_cript en vray langage du haut pays Messin (publiée par 
G. Brunet). Paris, T'echener (Sans date), in-8. br. 


Réimpression d’un ouvrage rare publié d’abord en 1615. 


494. Les préjugés démasqués, en vers patois sarcelois. 
Port-Makhon, 1756, in-8. br. 


Livret rare. 


495. Noeï borguignon de Gui Barôzai (Bern, de la Monnoye) 
An Bregogne, 1738, in-12. mar. r. tr. d. 


Avec la musique notée et le glossaire. 


496. Recueil de diverses pièces faites à l’antien langage de 
Grenoble, par les plus beaux esprits de ce temps-là. 
Grenoble, Plul. Charvys, 1662, in-8. br. | 

Exemplaire broché et parfaitement conservé de ce recueil dont M. Bru- 


net a constaté la rareté (Manuel, IV , 86), ce livret se compose de 
74 pages chiffrées, plus un feuillet blanc. 


497. Poésies en patois du Dauphiné. Grenoble, Prudhomme, 
1840, in-18. br. 

Livret dans lequel on a reproduit des pièces de différentes époques en 

patois du Dauphiné. La première est intitulée Grenoblo Malhérou, et 

a été écrite à l’occasion de l’inondation qui désola Grenoble en 1733. 

498. La gente poetevin'rie. Poeters, J. Fleurea, 1660. 

— Rolea divisi in beacot de peces. Poeters, J. Fleurea, 
1660, in-12. mar. v. tr. d. 


Joli exemplaire d’un livre en patois du Poitou, assez rare (Voyez le 
Manuel, II, 380). 

499. La Henriade de Voltaire, mise en vers burlesques 
auvergnats, suivie du quatrième livre de l'Enéide de 
Virgile (danslemême patois). (Sans lieu), 1798, in-18. br. 

Livret peu commun. 


500. Notices et extraits de quelques ouvrages écrits en pa- 
tois du midi de la France. Variétés bibliographiques (par 
G. Brunet). Paris, Leleux, (Bordeaux) 1840, in-12. br. 


Livret rempli de faits intéressants et d’exiraits fort judicieusement 
choisis. 


501. Chansons nouvelles en provençal, composées vers 
1550. Bordeaux, 1844, in-8. br. 


Tiré à soixante exemplaires. 
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Ardin’/deysy Musos- 1fecsnke ee 
LÉ. , Æstf David, 4628, in-1 


uronnét. £Lr 


Charmant exemplaire de ce recueil rare en patois provençal (Voyez le 
Manuel, T, 471). 
503. Cantiques provençaux à l’usage des plus simples. Aix. : 
Ve de Guil. Le Grand, 1703, in-12. mar. r. tr. d. 
Cette édition n’a pas été citée par M. Brunet, qui probablement n’a pas 


connu ce recueil. La plupart de ces Cantiques sonten latin, avec la 
traduction provençale en regard. 


% 


‘biffourient incere, Bus/la eus A9 
en/PfouvenCo;-6n 17074 oèmêf proer 
n, $. Aiæ Pontier, 1830, h-8. bf- 


Poëme satirique, en patois Ana 


505. Cansons spirituelos en provençau à l'usage des mis- 


sions des P.P. de l’Oratoire. Marseille, Fe Martel, 1711, 
in-8. mar.r. tr. d. 


Recueil rare : après les chansons provencales, il y en a d’autres en fran- 
çais. Dans le Manuel (IV, 156-157) on cite une édition de 1711 de 
ces Cansons, qui Ge probablement la même que CE sé 


"506. Recuil de pouésiés D de” Gfos- Marseille, 


1 163; in-8br. 


Recueil peu commun. 


507. La pate enlevade, poüeme coumique, compousa per 
un troubadou qu’ei revengu exprè de l’autre mounde. 
Carpentras, a l'enseigne de la fon de la Pate (Suns date). 
— Responsou d'un home que s’es rettira dou monde à 
l’outhour dou poueme de la Patou enlevadou. Carpentras 
à l’enseignou de la Victoirou, 1741, 2 tom. en { vol. in-12. 
Mar ture. 


Opuscules très rares, en patois de Carpentras. Le second contient la tra- 
duction, en patois, de quelques odes d’Horace. 


508. Opuscules de Aug. Gaude. Paris, 1788, in-18. br. 


Ce recueil peu connu, en prose et en vers, contient des chansons en 
provençal. 


509. Nouveau recueil des noëls, tirés des plus célèbres poé- 
tes provençaux et français. Carpentras, Gaudibert-Penne 
(Sans date), in-18. br. 


La plupart de ces pièces sont en patois provençal. 


L.d 
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510, Le Testament d’un juif de la ville de Carpentras. 
(Sans lieu ni date), in-16. br. 


Pièce rare en patois provençal; elle n’a que huit feuillets. 


511. Recueil de noëls provençaux. composés par Saholy. 
Carpentras, Gaudibert-Penne, 1803, in-12. br. 


512. Nouveau recueil de noëls provençaux, composés par 
Jos. Arnaud, cordonnier à Lisle. Carpentras, Gaudibert- 
Penne, 1815, in-12. br. 


Recueil devenu rare. 


513. Les vers-à-soie, poème didactique, en vers proven- 
çaux, avec des notes par Diouloufet. Aix, Pontier, 1819, 
gr. in-8. pap. vél. br. 


514. Leis planchs de sant Esteve. Marseille, Achard, 1819, 
in-8. cart. 


Opuscule de 8 feuillets (dont deux blancs), fort rare. Il contient une vie 
de S. Esteve (S. Etienne) en vers provençaux anciens, qu’on chante tous 
les ans le jour de la fête de ce saint dans la cathédrale d’Aix., Le même 
jour une partie de la messe est chantée en latin et en provencal. 


515. Recueil de noëls provençaux, composés par Peyrol. 
Avignon, Chaillot, 1828, in-12. br. 


516. Lou troubadour natiounaou, vo lou chantré tarascou- 
nen, en vers prouvençaou, per Désanat fils. Marseille, 
Feissat et Demonchy, 1831, 2 vol. in-12. br. 


517. La saouçou d’espinar ou suitou funestou dé l'errour 
d'un cousinié capouchin, per D. E. Cassan. Avignon, 
Bonnet fils, 1836, in-8. br. 


En patois provençal. 


518. Noëls provençaux et français, ou cantiques sur la nais- 
sance du Sauveur, comprenant les noëls de Saboly, etc. 
Carpentras, Dornan, 1839, in-12. br. 


La plupart de ces noëls sont en patois provençal. 


519. Lou siégé dé Carpentras, poésiou patoisoie de Fr. 
Long. Carpentras, 1845, in-8. br. 


En patois provençal. 


520. Las ordenansas et coustumas del libre blanc, obse- 


Pit nur À 


res 


NT CT OT 
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ruadas de tota ancianetat, compausadas per las sabias fem- 
nas de Tolosa, et regidas en forma deguda per lor secre- 
tary. ]mprimadas nouvellament a Tolosa, per Tac. Co- 
lomies, 1555, in-8. br. 
Réimpression d’un ouvrage rarissime, en vers languedociens; elle à été 
publiée à Bordeaux, en 1846, par les soins de M. G. Brunet. 
521. La douctrino crestiano meso en rimos, per poude 
éstre cantado sur dibérses ayres. T'oulouso, Arn. Co- 
loumiés, 1642, in-12. mar. r. tr. d. 


Livret en patois languedocien, fort rare. 


522. Las foulies dau Sage de Mounpelie, revistos e augmen- 
tados de diversos piessos de l’autur, emhé son testamen. 
1650, in-8. mar. r. tr. d. 

Edition originale de ce recueil facétieux en patois languedocien. Elle a 
été exécutée dans le midi de la France, et contient des pièces qui 


n’ont par reparu dans les éditions plus récentes (Voyez le Manuel , 
III, 104). 


523. Las foulies dau Sage de Mounpelié. Amsterd. Nic. 
Deborde, 1725, in-8. mar. r. tr. d. 


524. Recueil de poétes gascons. Amsterdam, Dan. Pain, 
1700, 3 part. en 2 vol. in-8. fig. v. 

Exemplaire en papier fort et parfaitement conservé de ce recueil peu 

commun (Voyez le Manuel, IV, 405). Le premier volume contientles œu- 


vres de Goudelin avec le "dictionnaire de la langue toulousaine; dans 
le second il y a les poésies de Le Sage et celles de Michel de Nisme. 


525. LEA rire Daubasse,. msn Vi ile 


or Ve ur fils, 1796, -8d" rek-do de F2 br. 
ns # 


Recueil peu commun, en patois languedocien eten français. 

526. La bertat, ou rêbe de moussu l’abat de Puyoo déla 
gentilhe maysou d'Esbarrebaque. Toulouse, Froment, 
(Sans date), in-12. br. 

Poème burlesque, en patois languedocien. 

527. Fables et contes en vers patois, par Aug. Tandon. 

Montpellier, an vu, in-8. br. | 


Ce sont des imitations de La Fontaine et d’autrés fabulistes, en vers 
Janguedociens. 


528. Ley tastounemens d’un aveuglé, par Ch. P. bin 


t 
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Garrau, instituteur à Sainte-Foix. Bordeaux, 1838, in-12. 
br. 


Poésies en patois gascon ; à la fin il y a un vocabulaire. 


529.Una coursa de bioous, poème en vers languedociens par 
Germ. Encontre. Vismes, Ballivet et Fabre, 1839, 
in-8. fig. br. 


530. Pouézios sacradas, en patoués. Le Vigan, Argelliés, 
1840, in-16. br. 


En patois du Languedoc. 


531. Bouno-Gorjo et Gulo-Fresco ou lou gourmon motat, 


poeme patois d'A. Brugié. Bordeaux, 1841, in-8. br. 
Exemplaire tiré sur papier vélin nankin. 
532. Las Fadéchailhas dél Taralié J. A. Peyrottes. Mont- 
pellier, 1842, in-12. br. 


En patois TD TR 


533. Anciens proverbes basques et gascons, recueillis par 


Voltoire, et remis au jour par G. B. (Gustave Brunet ). 
Puris, Techener, 1845, in-8. br. 


Livret intéressant tiré à 60 exemplaires. Celui-ci est sur papier rose. 
534. Cantico izpiritualac. Bayonan, 1824, in-18. br. 
Cantiques spirituels en langue basque. 
535. Cantico izpiritualac. Bayonan, 1826, in-18. br. 


Cantiques.en langue basque. Ce recueil diffère de celui qui précède, 


536. Lie vice puni où Cartouche, poëme. Paris, 1727, 5n-8. : 


fiosmar. T/tr. 0: 
A la fin il y a un vocabulaire en argot et en français, 


POÉSIE ITALIENNE. 


INTRODUCTION À LA POÉSIE ITALIENNE. 


537. Origme-della pot éSiarimata, opera di G. M." Barbieri, con 
annotazioni diGir. Tiraboschi. Modena; 1790;.in-4. br. 


“CE ouvrage important, d’un auteur qui vivait au XVIe siècle, n’a eu 
que cette édition et mériterait d’être plus connu. On y trouve un 


WE 
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grand nombre de pièces composées par d'anciens poètes provençaux, 
avec des biographies intéressantes, et l’on y voit aussi des écrits iné- 
dits des premiers poètes italiens. Quelques petits poèmes d’anciens 
écrivaivs siciliens sont en patois sicilien, comme la Canzone de Stefano 
Pronotaro, qui commence : « Per meu cori allegrari — Ki multi 
« longiamenti, etc. » ce qui prouve que nous'ne savons guère si les 
piécesitaliennes attribuées aux premiers poètes Siciliens, n’ont pas été 
modifiées par les copistes ou parles éditeurs. Ce livre contient aussi 
des nouvelles et plusieurs documents inédits de différents genres. 


538. L’istoria della volgar poesia, scritta da G. M. Crescim- 
beni. Venezia, Lor. Basegio, 1731, 6 vol. in-4. v. 

Excellent ouvrage qui renferme la biographie de tous les poëtes italiens 

avec des extraits de leurs œuvres, tirés souvent de manuscrits inédits. 

La première partie du second volume est consacrée aux poètes 


provençaux. On y trouve un recueil des poésies provençales de huit 
anciens écrivains parmi lesquels figurent Fazio degli Uberti et Dante. 


539. Dizionario precettivo, critico , ed istorico della poesia 
volgare, del padre Ireneo Affo. Milano, 1824, 2 vol. 
in-16. br. 


Ouvrage qui n’est pas assez connu et dans lequel ce savant moine a donné 
des preuves nombreuses de son érudition. Une introduction historique 
contient des recherches très intéressantes sur les origines de la poésie 
italienne. Tout le livre est rempli de citations tirées d'anciens 
écrivains. 

540, Della perfetta poesia italiana spiegata e dimostrata da 
Lod. Ant. Muratori. Venezia, Seb. Coleti, 1724, 2 vol. 


in-4 e vél . 


Ouvrage solide, comme le sont tous ceux de ce savant auteur. 


540 bis. Della novella poesia cioé del vero genere e parti- 
colari bellezze della poesia italiana libri tre. Verona, Dion. 
Romanzint, 1732, in-4. mar. v. tr. d. 

Ouvrage intéressant et peu connu, de G. Ces. Becelli. I] contient un'chant 
d’un poëme de chevalerie inédit (dans lequel intervient Merlin l’en- 


chanteur), ainsi que diverses poésies en patois de Padoue et en dia- 
lecte sicilien (p. 125 et 244). 


541. Mémoire sur cette question : Pourquoi peut-on faire 
des vers italiens sans rime, par Botta. Rouen , 1822, 
in-8. br. | 


Opuscule rare. Ce mémoire intéressant est dû au célèbre auteur de 
Histoire d'Italie. 


542. Institutioni di Mar: Equicola al comporre-in ôgni-sorte … 
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di rinia délla della lingua volgare, ec. Milano 15415 in 
mar, Tr. fil tr. d. 


Bel exemplaire de cette première édition, rare (Voyez le Manuel, IT, 194). 
Ce livret composé de 26 feuillets, dont le dernier est blanc, commence 
par une lettre de M. Sabino à Ub. Strozzi, dans laquelle il est parlé 
de plusieurs poètes célèbres, et où l’on cite différents improvisateurs 
qui vivaient alors à Rome. Cet ouvrage est surtout remarquable par 
les poésies qu’il contient des plus anciens auteurs italiens, tels que 
Dante, Sacchetli, Antonio del Tempo, Guido Cavalcanti , etc. Aussi 
Gamba, qui pourtant n’a pas connu cette première édition, a-t-il placé 
avec raison cet ouvrage parmi les Raccolte di rime antiche (Serie, 
n° 802.). Des recherchesoriginales sur l’origine de la poésie italienne, 
ainsi que plusieurs extraits de l’Art des rithmes, ouvrage composé 
en 1372, par Ant. del Tempo de Padoue, donnent à cet ouvrage un 
intérêt particulier. 


543. Del modo di comporre in versi nella lingua italiana, 


trattato di Girol. Ruscelli. Venetia, Gio. Batt. et Melch. 
Sessa (Senz’ anno), in-8. mar. r. tr. d. 


COLLECTIONS DE POÉSIES DEPUIS L'ORIGINE DE LA LANGUE ITALIENNE. 


544. Sonetti e canzoni di diversi antichi autori toscani. 
Firenze, li heredi di Phil. di Giunta, 1527,, in-8. mar. 
r. tr. d/Bauzonnet. 


Bel exemplaire, en papier fort, de ce recueil cité par la Crusca et fort 
recherché (Voyez le Manuel, IV, 307). Ce volume contient les 
poëmes de Dante, de Cino da Pistoja, de Guido Cavalcanti, de Dante 
da Maiano, de Guittone d’Arezzo , et de plusieurs autres poètes 
italiens antérieurs au XIVe siècle. Il est très difficile de trouver ce 
livre en bonne condition. On sait que ce recueil, qui a reparu à 
plusieurs reprises sous le titre de Rime, contient toutes sortes de 
poésies. 


544 bis. Soñetti e canzoni di diversi antichi autori toscani. 
Fireñze, li heredi di Phil, “ Giunta, 1527, in-$. mar. f. 
dent: tr, d' Durus” 


© Charniant exemplaire en papier ordinaire, 


545. Rime di diversi antichi autori toscani. Vinegia, Jo. 


Ant. e fratelli da Sabio, 1532, in-8. vél. 
Exemplaire bien conservé de cette édition plus correcte que la précé- 
dente (Manuel, IV, 307). 


# 


546. Rime di diversi antichi autori toscani. Venezia, Sim, 
Occhi, 1740, in-8. vél. tr. d. 


Joli exemplaire, en papier fin, de cetle réimpression de l'édition de 
1527. On y a int'oduit beaucoup de pièces inédites. 
6 
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547, Poeti antichiräccolti da codici mss} if | 
ticana € barbérinà, da-Leone/Allaceï. Aapoli, Seb: d'A- 
leccis 1661, in-8.nar. Wiolk{ tr d.CÆhômpson. 
F4 # # La LEP 
: Charmant exemplaire d’un récueil peu commun (Manuel, I, 70). que la 
Crusca a cité. Il contient, entre autres choses, les plus anciennes 


productions des potes Siciliens; en tête on trouve une introduction de 
77 pages remplies de faits curieux sur l’histoire littéraire de l’talie. 


548. Lettera di Aless. de-Mértara intorfo aleunÿ sonetti 
dei patoolta-di-poeti”antichi fatta da Leone Allacci . 
Miléo, socteta tipogr. de’ classici ilal., 1820, in-8. br. 


549. Scelta di sonetti e canzoni de’ più eccellenti rimatori 
d’ ogni secolo. Venezia, Lor. Baseggio, 1727, 4 vol. 
in-1 2. vél. 

Bon exemplaire de cet excellent recueil publié par Gobbi, et dans lequel 
les poésies sont disposées chronologiquement. Le premier volume, 
parmi près de 150 poètes antérieurs au XVII siècle dont il ren- 
ferme les productions, contient les écrits de Fabb. da Perugia, de 


Guido Guinicelli, de Guitton d’Arezzo, de Guido Cavalcanti, de Cino 
da Pistoja, de Dante Alighieri, de Dante da Maiano, etc. , etc. 


550. Scelta di sonetti e canzoni de’ più eccellenti rimatori 
d’ ogni secolo. Venezia, Lor. Baseggio , 1739, # vol. 
im-12. vél. 


Réimpression de l’ouvrage précédent. 


551. Sceltd di poesiéitaliane dé’ picélebri autori d’ oghi, 
secolo, raccolte e/con opportune”note illustrafe da Ant./ 
Bénéd/ Bassi. Parigi, Lambert CAT83, Vol, ‘in-8! 


bâs. fil. 


Recueil fort bien fait. Il commence par les poésies de Fabbruzzo da 
Perugia et de l'empereur Frédéric IL. Deux excellents essais (sur 
l’histoire de la poésie italienne et sur l’harmonie musicale et poétique 
de la langue italienne) sont en tête de chaque volume. 


552. Rime di autori citati nel vocabolario della Crusca. 
Livorno, Tom. Mast, 1812, in-8. vél. n. rogn. 

Joli exemplaire. Ge recueil, rare et intéressant, publié par Poggiali , 

n’a été tiré qu’à 40 exemplaires; il contient des poésies inédites de 


Machiavel, de Laurent de Médicis, du Politien, de Cino da Pistoja, 
de Fr. Sacchetti, de T. Tasso, etc., etc. 


553. Poeti del primo secolo della lingua italiana. Firenze, 
1816, 2 vol. in-8. pap. vél. br. 


Excellente édition. Ces deux volumes contiennent les écrits de plus de 
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120 poètes italiens antérieurs au XIV: siècle,.et dont voici la liste : 
Arrigo ‘Festa da Lentino, Bacciarone di messer Baccone da Pisa, Ban- 
dino Padovano, Bartolommeo de’ Maconi da Siena, Bartolommeo di 
Sant’ Angelo, Bartolommeo notaio da Lucca , Bonaggiunta Monaco, 
Bonodico notaio da Lucca, Bonaggiunta Urbiciani da Lucca, Ciullo 
d’Alcamo, £nzo Re, Fabbruzzo da Perugia,Farinata degli Uberti, Fede- 
rigo secondo imperatore, Folcacchiero de Folcacchieri sanese, San Fran- 
cesco d’Assisi, Gallo Pisano, Geri Giannini pisano, Giudice Ubertino, 
Gonnella degli Interminelli da Lucca, Gualperitino da Coderta, Guerzo 
da Montecanti, Guglielmotto d’Otranto, Guido delle Colonne, Guido 
Guinicelli, Jacopo notaro da Lentino, Jacopo Pugliesi da Prato, In- 
ghilfredi Siciliano, Lanzalotto Siciliano, Lodovico della Vernaccia, 
Lotto di Ser Dato pisano, Lunardo del Gualacca, Mazzeo di Ricco 
da Messina, Mino di Federigo, Natuccio Anquino pisano, Nocco di 
Cenni di Frediano da Pisa, Noffo notaio d’Oltrarno, Odo delle Co- 
lonne, Pannuccio dal Bagno pisano, Piero delle Vigne capuano, Polo, 
Pucciandone Martelli da Pisa, Ranieri da Palermo, Ranieri de’ Sam- 
maritani, Rinaldo d’Aquino, Ruggeri d’Amici, Ruggerone da Palermo, 
Saladino da Pavia, Semprebene da Bologna, Si : Gui : da Pistoja, 
Stefano Protonatorio da Messina, Tommaso di Sasso da Messina, 
Albertino Cirologo, Albertuccio della Viola, Amorozzo da Firenze, 
Anselmo da Ferrara, Arrigo Baldonasco, Attaviano Cardinale degli 
Ubaldini, Bernardo da Bologna, Betto Mettefuoco, Bindo d’Alesso 
Donati, Cene dalla Chitarra, Chiaro Davanzati, Cione Baglione, Conte 
di Santa Fiore, Conte Guido Novello, Dante da Maiano, Dello Bianco 
di Buccarello, Dello da Signa, Dino Compagni, Diuo Frescobaldi, 
Dotto Reali, Dozzo Nori, Federigo dal!” Ambra, Folgore da San Ge- 
miguano, Francesco Ismera, Frate Angelo da Camerino, Fredi da 
Lucca, Geronimo Terramagnino, Gervasio Ricohaldo da Ferrara, 
Gianni Alfani, Giovanni dall’ Orto, Giovanni Marotolo, Giraldo da Cas- 
tello, Guido Cavalcanti, Guido Orlandi, Graziolo da Fiorenza, Jacopo 
Mostacci, Lapo degli Uberti, Lapo Gianni, Lapo Saltarello, Lemmo 
di Giovanni Orlandi, Lippo Paschi de Bardi, Loffo Bonaguida, 
Maestro Migliore da Fiorenza, Masarello da Todi, Meo Abbracciavacca, 
Meo di Bugno da Pistoja, Messer Caecia da Castello, Messer lo Abbate 
di Napoli, Mico da Siena, Mino del Pavesaio, Monna Nina, Monte 
Andrea da Firenze, Montuccio Fiorentino, Nuccio Piacenti, Onesto 
Bolognese, Paganino da Serzana, Pucciarello da Fiorenza, Ricco da 
Fiorenza, Ricco da Varlungo, Riccuccio da Fiorenza, Ruttico Barbuto, 
Salvino Doni, ser Bello Fiorentino, Ser Bello, Ser Manno, Ser Mo- 
naldo da Soffena, Ser Pace notaio, Simbuono Giudice, Terino da Cas- 
tel Fiorentino, Tommaso Buzzuola, Ubaldo di Marco, Ugo di Massa da 
Siena, Ugolino Buzzuola, Ugolino Ubaldini. 


554. Raccolta di rime antiche toscane. Palermo, Gius. 
Assenzio, 1817, 4 vol. in-4. d. rel. 


Exemplaire en papier vélin de ce recueil très important, qui contient les 
écrits. de plus de 150 poètes italiens, du XIIT° au XV: siècle , dont 
voici les noms: Adriano de’Rossi, Alberto degli Albizi, Albertuccio della 
Viola, Alesso Donati, Amorozzo da Firenze, Andrea da Pisa, Andrea 
Malavolti, Angelo da S. Geminiano, Antonio Cocco, Antonio da 
Faenza, Antonio da Ferrara, Antonio Piovano, Antonio Pucci, Arrigo 
Baldonasco, Arrigo di Castruccio, Astorre di Faenza, Baccierone, Ban- 
dino d’Arezzo, Bartolommeo da Castel della Pieve, Bartolonnneo da 
Lucca, Benno de’ Benedetti, Bernardo da Bologna, Benuccio da Or- 
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vieto, Betto Mettefuoco, Bindo Bonichi, Bonaggiunta Urbiciani, Bo- 
nodico da Lucca, Braccio Bracci, Brunetto Latini, Bruzzi Visconti, 
Buonaccorso da Montemagno, Caccia da Castello, Cecco Angiolieri, 
Chiaro Davanzati, Cino da Pistoja, Cione Baglione, Ciscrana de’ Pic- 
volomini, Coluccio Salutati, Dante Alighieri, Dante da Majano, Dello 
Bianco da Bucarello, Dello da Signa, Dino Compagni, Dino da Jura, 
Dino Frescobaldi, Domenico Cavalca, Dotto Reali, Dozzo Nori, Fazio 
degli Uberti, Federigo dell’ Ambra, Filippo Albizi, Filippo de Bardi, 
Forese de Donati, Francheschino degli Albizi, Francesco da Barberino, 
Francesco degli Organi, Francesco Ismera, Francesco Peruzzi, Franco 
Sacchetti, Frate Stoppa de’ Bostichi, Fredi da Lucca, Galletto da Pisa, 
Gano da Colle, Geri Giannini, Giacomo Pugliesi, Gianni Alfani, Gio- 
vanni Boccaccio, Giovanni d’Amerigo, Giovanni da Prato, Giovanni 
de Bondi, Giovanni dell’ Arto, Giovanni Marotolo, Giovanni Men- 
dini, Girolamo Terramagnino, Gonnella degli Interminelli, Graziolo 
da Firenze, Guido Cavalcanti, Guido della Rocca, Guido Guini- 
zelli, Guido Orlandi, Guittone d’Arezzo, Il Conte di Santa Fiora, Jacopo 
Alighieri, Jacopo Colonna, Jacopo Mostacci, Lapo Gianni, Lapo degli 
Uberti, Lapo Saltarelli, Lemmo di Giovanni d’Orlandi, Lionardo del 
Gualacca, Loffo Bonaguida , Lorenzo de’ Medici, Lotto di ser Dato, 
Ludovico degli Alidogi, Maffeo de’ Libri, Masarello da Todi, Matteo 
da San Miniato, Matteo Frescobaldi, Meo Abbracciavacca, Michele 
Guinigi, Migliore da Firenze, Mino del Pavesajo, Monaldo da Sof- 
fena, Monte Andrea da Firenze, Natuccio Anquino, Niccold de’ Sa- 
limbeni detto Il Muscia, Nocco dei Ceuni, Noffo d’Oltrarno, Onesto da 
Bologna, Paganino da Serzana, Pannuccio del Bagno, Passera della 
Ghérminella, Pescione Cerchi, Pieraccio di Tedaldi, Pierozzo Strozzi, 
Pietro delle Vigne, Polo da Lombardia, Pucciandone Martelli, Puc- 
ciarello da Fiorenza , Ranieri de Sammaretani, Ricco da Varlungo, 
Riccuccio da Firenze, Rinaldo d’Aquino, Roberto re di Napoli, Rug- 
geri d’Amici, Saladino da Pavia, Salvino Doni, Sennuccio del Bene, 
Ser Bello, Ser Pace notajo da Firenze, Simbuono Giudice, Stefano 
di Cino, Talando da Firenze, Terino da Castel Fiorentino, Tommaso 
Buzzuola, Tommaso de’ Bardi, Ubaldo di Marco, Ubertino Giudice, 
Ugo da Massa, Ugo delle Paci. 


555. Parnassoitaliano. Venezia, Franc. Andreola,1819-20, 


16 vol. in-16. br. 


Recueil intéressant qui contient des poésies écrites pendant les trois 


premiers siècles de la littérature italienne, accompagnées de biogra- 
phies et de notes. Voici la liste des auteurs dont les productions sont 
comprises dans ces 16 volumes. La première pièce, anonyme, est 
l'inscription de Ferrare de l’an 1135, on trouve ensuite les écrits des 
poètes suivants : Ciullo d’Alcamo, Enzo re di Sardegna, Federigo II 
imperatore, Folcacchiero de’ Folcacchieri, Fra Guittone d’Arezzo, Gallo 
Pisano, Guido delle Colonne, Guido Guinicelli, Inghilfredi Siciliano, 
Lapo Gianni, Meo Abbracciavacca, Noffo d’Oltrarno, Odo delle Colonne, 
Piero delle Vigne, Pucciandone Martelli, Rinaldo d’Aquino, Saladino 
da Pavia, San Francesco d’Assisi, Ubaldino Ubaldini, Bonaggiunta 
Urbiciani, Brunetto Latini, Dante da Majano, Dino Frescobaldi, Fol- 
gore di S. Geminiano, Giacopo da Lentino, Gianni Alfani, Onesto Bo- 
lognese, Pannuccio dal Bagno, Cino da Pistoja, Dante Alighieri, Gia- 
copone da Todi, Guido Cavalcanti, Antonio Pucci, Bindo Bonicchi, 
Bosone da Gubbio, Gecco Angiolieri, Cecco Nuccoli, Fazio degli Uberti, 
Franc. da Barberino, Frate Stoppa, Padre Cavalca, Roberto re di 
Gerusalemme, Sennuccio del Bene, Fazio degli Uberti il Dittamondo, 
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Cecco d’Ascoli l’Acerba, Petrarea il canzoniere, Boccaccio la Teseide, 
Dante Alighieri la Divina Commedia, Franc. da Barberino Documenti 
d’Amore. 
556. Saggio di rime illustri inedite del secolo XIII, scelte 
da un codice antico della biblioteca vaticana, da Franc. 
Massi. Roma, 1840, in-8. br. 


Ces poésies inédites sont de M. Rinuccino, de la Donzella di Firenze, de 
Ch. Davanzati, de B. Dietajuti, de R. Filippi, de G. Guinicelli, etc. 


557. Saggio di rime di diversi buoni autori che fiorirono dal 


XIV fino al XVIII secolo. Firenze, Ronchi, 1825, in-8. 
mar. dent, n. rogn. 


Exemplaire tiré sur papier rose, Ce recueil estimé contient des pièces 
intéressantes qu'on rencontre rarement: telles que le Credo de Dante, 
la Battaglia delle giovani colle vecchie, de F. Sacchetti, les Frottole 
de L. Pulci, des ballate du Politien, la Catrina (en langage rustique), 
de Berni, la Fantastica visione d’Allegri, etc. A la fin il y à des notes 
fort instructives. 


558. Saggio di rime di diversi buoni autori che fiorirono 
dal XIV fino al XVIII secolo. Firenze, Ronchi, 1825, 
in-8. br. 


558 bis, Collection de poètes italiens imprimée par les 
Elzeviers. Amsterdam, 1678, 9 vol. in-24. fig. de Séb. 
Le Clerc, mar. r. fil. tr. d. Simier. 


Joli exemplaire de cette collection composée de : Gierusalemme liberata, 
di Torq. Tasso, — Aminta, di Torq. Tasso, 1 vol. — L’Adone del 
Marino, 4 vol. — Il pastor fido, di Batt. Guarini, 1 vol. — Filli di 
Sciro, favole del conte Guidubaldo, 1 vol. ( Le volume de l’Aminta 
porte, sur le titre gravé, la signature du comte de Tressan. ) 


559 { Post gigi. Loñino, 1197, 12-01. in-L%Ù br 


‘iciles poëmes Conténts dans tel excellent recueil : Le api del Rucellai. 
— La Giostra del Poliziano. — La Ninfa del Molza. — Viaggio di 
Parnaso del Caporali. — La disfida di Giulia di Chiabrera. — Della 
natura poetica del Marenco. — Il Brunsvico del Bossi. — L’Estro della 
Saluzzo. — I fasti di Chieri d’un Piemontese. — Il Narciso dell’ Ala- 
manni. — Îl Paradiso terrestre del Menzini. — La Poetica del Mar- 
tello. — I Canarini del Dal Persico.—Il Vindsor di Pope, tradotto da 
S. Rafaele. — Le Vespe dell’ ab. Cordara. — Inoculazione del Vajolo 
del Bonafede. — Memorie del S. Rafaele. — Memorie dell’ ab. Cor- 
dara. — Il Palazzo d’Amore del Paterno. — Il Podere del Tansillo. 
— Peleo del Baldi. — L'oro di Cassola. — [1 Tuppè del Vettorelli. — 
La Toeletta del Colpani. — Il Commercio dello stesso, — L’Armonia 
del Roberti, — Il Caffè traduzione di Massieu, — La Morte di Cleo- 
patra diS. F. G. N. — La Patria di Marenco. — L’Edera del Carli- 
Visione del Sannazzaro, — L’'Armi d'Achille del Copetta. — La Giu- 
ditta del Chiabrera., — L’Orfeo dell’ ab, Corazza. — Il Gusto del Col- 
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pani. — Le piante del Simon. — Il sistema de’ cieli del Della Torre. 
— Il Zefiro del Chiabrera. — La Caccia det Raschieri. — 11 Maritaggio 
del Franchi. — Le lagrime del Tansillo. — Gli scacchi del Vida, tradu- 
zione di Monosini.—1l piede premuto del Bracciolini. —Avvertimenti 
della Vasto Giraldi, — L’invito di Mascheroni. —J1 Ponte di Vejà del 
Pellegrini, — L'Erminda del solitario dell’ Alpi. — L’America dell Irico. 
— Il tempio della Gloria del Marenco. — Memorie storiche dell Irico. 
— Ïl piacere del Bolognetti. — Le lacrime della Maddalena di Erasmo. 
— Ïl rapimento d’Elena, traduzione del Villa. — I1 Mattino del Parini. 


— Il Mezzogiorno dello stesso. — La Sera d’incerto autore. — 
I fonti del Corniani. — L’Anello nuziale del Guarino. — La Mac- 
china aereostatica dello stesso. — Narciso del Maritano. — Il 


rapimento di Proserpina del Chiabrera. — La Moda del Roberti. 
— Il diluvio, versione del Pagani. — I! Tempio della follia del Giro- 
lamini. — La Vigna del Pelizzari, — Il Globo di Venere dell’ ab. 
Soresi. — Le nozze di Cerbero del Laveziola. — Lamento di Cecco 
da Varlungo del Baldovini, — Origine delle fontane del Rovatti. — 
Giovanna Gray, traduzione del Soave. — Le conversazioni del Bondi. 
— Il Mare del Mola. — Il Palio del Rastrelli. — Il Pellegrinaggio del 
Caloso. — La Caccia d'amore del cardinale Egidiv, — Peleo tra- 
duzione anonima. — L’Origine delle leggi del Metastasio. — Le Fra- 
jole del Roberti. — La battaglia della Meloria de Fanucci. — Eteocle 
del Gianni. — Il Museo d’amore del Zappi. — Filteo del Lamberti. 
— Il Naso del Vittorelli, — 11 Moreto, d’autore incerto, — L’Agricoi- 
tura del Bagnoli. — La sanità del Carboni. — La vita dell’ Alberti. 
— Il terremoto del Marenco.—Il Gonzaga del Molza.— Amor di Sar- 
mato del Pozzi. — La cuccagna del Rossi. — L'Entusiasmo del Riva. 
— La Visione del Paradisi. — Il vero del Frugoni. — La Villa del 
Bettinelli. — Il Commercio dell’ Algarotti, — Altamora versione del 
Cesarotti. — La tromba del Pignotti. — La Bellezza del Monti. 
— Il Vetro del de Coureil. — Alceste del Bonamici. — Il Vaso 
di Pandora di Maria Fortuna. — Il Sogno del Bevilaqua. — Festa 
di Loya. — La Luce del Muratori. — Memorie di Loya. — Le Méta- 
morfosi del Benivieni. — La Visione del Barrufaldi. — La Fortuna 
del Guiïdi. — I} Criso del Puricelli, — La Fisica del Barotti. — L’an- 
drogino del Mazza. — La Notte d’Egiteo del Garducci. — La fata del 
Pindemonte. — Lo Specchio del Vittorelli, — Il Canto del Derossi. 
— La Legislazione del S. Rafaele, -— Il Bello del Bova. — Il Sogno 
dell” Olivieri. — Il Trionfo del tempo del Petrarca. — La Lontananza 
del Costanzo. — Le Stagioni di Guttieros del Hoyo. — La Gelosia, 
traduzione del Soave., — Il Museo del Landi. — La Guarigione o la 
Visione del Salandri. — Narcissa del Gaudenzi. — Agamennone del 
Rossini. — Fedra dello stesso. — Maria a piè della Croce del Molo. 
— Le Gemme del Pegrani. — I Conviti del Rubbi. — Lo scaleo del 
Bertoni. — La Villa di Forci del Cerrati. — 11 Monte Berico del Pin- 
demonte. — Le tre Grazie del de Coureil. — L’Italia del S. Rafaele. 
— Îl Genio del Merlo, — Ero del Raby. — Il Ritratto del Richeri. — 
Il Canto del de Giorgi Bertola. 


560. Saggi della poesia lirica antica e moderna, di Franc. 
Venini. Milano, Gio. Silvestri, 1818, 2 vol. in-16. br. 


Recueil où l’on trouve des poésies provençales, ainsi que d'anciennes 


poésies italiennes. Il y a une petite biographie de tous les poëtes dont 
on donne des compositions. 


561. Stanze di diversi illust. poeti, raccolte da Lod. Dolce. 
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Vinegia, Gabr. Giolito, 1563-65, 2 vol. in-12. mar. r. 
to 


Joli exemplaire de ce recueil estimé (Voyez le Manuel, IV, 337) et qui 
contient des petits poëmes (en oftava rima) de Laurent de Médicis, de 
Bembo, de B. Tasso, d'A. Poliziano, de Bonfadio, d’Alamanni, de 
P. Aretino, etc., etc. 


562. Primo volume delle scielta di stanze di divéréi autori 
toscani, raccolte da Agost. Ferentilli. Fenetia, Giunti, 
1571, in-12. mar. r. tr. d. 


Recueil intéressant qui contient des compositions des Intronati de 
Sienne, d'A. F. Grazzini, de Varchi, de Tolomei, de Coppetta, de 
Bonfadio, d’Anguillara, de Casa, de Tansillo, de Molza, etc. , etc. 

563. Raccolta di stanze de’ migliori italiani poeti. Werona, 
P. A. Berno, 1769, in-8. br. 


Excellent recueil. Les poètes sont le Politien, le Tasse, le Bembo, 
Vittoria Colonna, etc., etc. 


564. Raccolta di lirici italiani, dal! origine della lingua 
sino al secolo XVIII, compilata da Robust. Gironi. Mila- 
no, socteta tipogr. de classict italiani, 1808, in-8. br. 


Choix trop restreint mais assez bien fait et enrichi d’une introduction 
historique. 


565. Rime scelte de’ poeti ferrarési antichi e moderni. 
Ferrara, 1613, in-8. br. 


Excellent recueil. Le plus ancien des 213 écrivains dont les poésies sont 
contenues dans ce volume, vivait en 1250. Les vers du fameux Savona- 
rola figurent dans ce volume qui renferme beaucoup de pièces tirées des 
manuscrits , et qui estenrichi d’un bon commentaire historique et 


Recueil estimé qui contient un grand nombre de pièces qu’on chercherait 
vainement ailleurs. Parmi les auteurs de ces poésies on remarque 
Lalli, Bianchini, Facciolati, Scip. Matfei, E. Manfredi, M. Pindemonte, 
Pucci, Salvini (A. M.etS.), Volpi, Fr. et G. Zanotti, etc., etc. 

567. Rime diverse d’alcune nobilissime et virtuosissime 
donne, raccolte per Lod. Domenichi. Lucca, Vinc. Bus- 


dragho, 1559, in-8. mar. r. tr. d. 


Volume rare. 


568. Pdesie italiane di-fimatriei Viveñti, ‘ractolte da Tel. 


SR 
nn. 


il 
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Ciparissiano! F énézia, Seb) Coleti, A 116{. inc L mars r. 
tr. d.. : C 


Ce recueil contient les poésies de plus de 30 femmes italiennes qui ont 
écrit à la fin du XVIIe siècle. Dans le nombre se trouvent F, Zappi 
et Selvaggia Borghini. 


. 869, Rime di-yarj-äutori-bresciani viventi, _ pole 
| Réficallie Brescia, P, Pianta, 1761, n-8:-mar. 


570. Rine-de glÿ academici occülti, con le lore impresé}et 
discorsi. PBresdia: Vinc. di Sabbio,/1568; in-4. vél. 


à en grand papier de ce recueil rare qui est orné de belles 
igures. 


pr 571. Rime de gli academici novi, e spiriti gloriosi di 
Latio. Vinegia(Senz’anno), in-8. fig. en bois, mar. r.tr. d. 


Ce petit recueil, de 16 feuillets, contient des poésies de Veronica Gam- 
bara , et d’autres femmes potes. Il a dû paraître vers 1550. 


579.40 Arcadia, “th Gio. Mar. Gressimheni, ous Ant. de 


nn Er Rossi1iTMsin-4, bas 


Fe 2e | 
A la fin il y a le catalogue général dés Arcades, Ce’ catalogue, qui con- 
tient l'explication de plus de 2006 pseudonymes est très important pour 
l’histoire de la littérature italienne. Nous n’avons pas cru devoir sé- 
parer ce volume du recueil qui suit, et avec/lequel' il sera vendu. 


573, Rime degli Arcadi. Romas a dé Rossi THE 1717, 
8, oktin-8! _parch. nié 


Immense recueil de poésies lyriques, composées par un très grand nom- 
bre d’auteurs pseudonymes, dont le véritable nom se trouve à la fin 
de chaque volume avec de petites biographies. L’Arcadia, société 
littéraire, dont le centre était à Rome et qui avait des colonies partout, 
fut fondée pour rétablir l’autorité des classiques et le goût menacés 
par les écrivains du XVII: siècle. L’intention était excellente, mal- 
heureusement on dépassa le butet bientôt l’Arcadia , transformée en 
une bergerie, tomba dansle ridicule. 


4 574. Rime dell’ academia difettuosa. Bologna, Cost. Pi- 
A7 sarri, 1717, in-8. mar. r. tr. d. 


Exemplaire en grand papier de ce livret peu commun qui contient des 
poësies de Zanotti, etc. 


575. Rime. Bologna, 1729, in-8. cart. 


Recueil qui contient des pièces adressées à un prédicateur, Parmi les a 
teurs de ces pièces on trouve J. V. et Fr. Zanotti. 
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LES QUATRE PRINCIPAUX POÈTES ITALIENS, LEURS OEUVRES, LEURS 
COMMENTATEURS, LEURS BIOGRAPHIES, ETC, 


DATE. 


576. Opere di Dante Alighieri, con varie annotazioni. 
Venezia, Ant. Zatta, 1757-1758, 5 vol. in-4. fig. br. 
en cart. 


Belle édition, fort estimée surtout à cause des pièces accessoires qui 
s’y trouvent en grand nombre, (Voyez le Manuel, II, 17.) 


577. Comincia la Comedia di Dante Alleghieri di Firenze. 
(Foligno) Joh. Numeister et Evangelista Mei, 1472, 
in-fol. mar. r. fil. tr. d. Bauzonnet. 


Cette édition très rare est regardée comme la première de cet ouvrage. 
Effectivement dans six vers placés à la fin, il est dit que ce livre a été 
achevé d'imprimer le 5 et le 6 du quatrième mois de l’année 1472. Si 
l'on voulait fixer exactement la date d’après cette indication une telle 
recherche pourrait donner lieu à une longue dissertation à cause des 
différentes époques auxquelles on faisait commencer l’année dans les 
diverses viiles italiennes au XVe siècle. A Rome, à Milan, et dans d’au- 
tres villes, l’année s’ouvrait par le jour de Noël; elle commençait avec le 
mois de mars à Venise et au 25 mars à Florence. Les Pisans, ainsi que 
les habitants de Sienne, de Lodi, etc., commençaient aussi l’année le 
25 mars, mais douze mois plus tôt que les Florentins. Pour augmen- 
ter encore la confusion, quelquefois le commencement de l’année a 
varié dans une même ville. Il y a lieu de croire qu’à Foligno elle com- 
mençait, comme à Rome, septjours plus tôt qu’à présent, et Gamba s’est 
trompé lorsqu'il a avancé ( Serie, n° 379) à ce sujet, sans faire aucune 
distinction de villes, qu’au XVe siècle l’année commençait avecle mois 
de mars. Quoi qu’il en soit, ce quatrième mois ne pourrait être que 
le mois d'avril, celui de juin ou celui de juillet de l’année 1472, suivant 
qu’on ferait commencer l’année au 25 décembre, au 1° mars, ou au 
25 mars, et pourrait même, si l’on adoptait l’ère de Pise, être reporté 
au mois de juillet 1471. En tout état de choses, et dans l’hypothèse la 
plus défavorable, le 5 ou le 6 juillet 1472, précéderait encore le quinto 
decimo Kalendas Augusti 1472, date de l'édition d’Zesi. Voilà pourquoi 
l'édition de Foligno que nous annoncçons ici est appelée avec raison la 
première. Il est bon de faire remarquer que quoique ies poésies de 
Pétrarque aient été imprimées avant celles de Dante, cependant, dès 
l’année 1472, trois villes italiennes de second ordre, Foligno, Jesi et 
Mantoue, publiaient presque en même temps trois grandes éditions 
de la divine Comédie. Notre exemplaire, qui est très beau, se compose 
de 350 feuillets non chiffrés, savoir : 82 ff., plus un feuillet blanc pour 
l'Enfer, 83 ff. suivis d’un feuillet blanc pour le Purgatoire, et 83 ff. 
pour le Paradis. Dans le Manuel (IT, 13) on ne donne que 249 feuil- 
lets à ce volume. D’après Gamba (Serie, n° 370), il paraîtrait que, dans 
quelques exemplaires, il y aurait à la fin nel quarto mesa. Dans celui- 
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ci on lit nel quarto mese, ainsi que dans celui de l’abbé Rossi décrit par 
Audiffredi. Toutefois ce dernier exemplaire commençait par ce mot 


OMINCIA 
(sans C), tandis que, dans le nôtre, le premier mot est 
COMINCIA 


Ces petites différences prouvent qu'une telle édition a été corrigée pen- 
dant le tirage, comme cela arrivait souvent à cette époque. Le texte 
de l'édition que nous annonçons ici, généralement fort correct, offre 
quelques variantes très singulières. L’exemplaire est très beau. 


578. La divina Comedia di Dante Alighieri (col commento 
di Benvenuto da Imola et colla vita di Dante scritta da 
Gio. Boccaccio). De Spiera Vendelin fu il stampatore 
(Venetia), 1477, in-fol. mar. r. tr. d. 


579. Comedia di Dante, col comento di Christophoro Lan- 
dino. Firenze, per Nicholo di Lorenzo della Magna, 
1481, in-fol. fig. rel. en bois. 


Bel exemplaire de cette édition recherchée, moins encore parce qu’elle 
est la première de ce commentaire, que parce qu’on y trouve des 
figures gravéés en taille-douce, et attribuées à Baccio Baldini (Manuel, 
IT, 14). Ce volume est le second livre avec date dans lequel se trou- 
vent des gravures sur cuivre. Get exemplaire renferme trois gravures, 
une pour chacun des trois premiers chants de l'enfer. La reliure, en 
bois recouvert de maroquin noir à compartiments, a été très proba- 
blement exécutée à Florence, à l’époque où parût cette édition. 


-580. Comedix di Dante, col comesto di Chfistophofo” Lar- 
dino® Firenze, per Nichalo di Lorenzo, dell ps Magn ATIT 
in#fof. fig. parch. PET ARTE 


Exemplaire précieux avec quinze figures, qui a appartenu à Alfieri au- 
quel il paraît avoir été donné par son ami Fr. Gori Gandellini. Quel- 
ques mots très touchants écrits de la main d’Alfieri font connaître 
cette particularité. Voici la note écrite par cet illustre auteur tragique 
au dessous de quelques lignes tracées par Gori au bas de l’ancienne 
gravure placée avant le onzième chant. — « Questi sono gli amati 
« caratteri dell’ amico mio unico Checco Gori Gandellini la eui memo- 
« ria acerba e cara ad un tempo porterà scolpita nel core fino aila 
« tomba. — Parigi, 1792. — E di lui sono orbato or ben ott’ anni. » 
Les exemplaires qui contiennent plus de deux figures sont très rares. 
Quelques unes des figures que contient ce volume paraissent faites à 
la main. Ce sont probablement les dessins originaux des figures qu'on 
a trouvées dans d’autres exemplaires. Ce livre remarquable à tant 
de titres porte la signature d’A. Cocchi et celle d’Alfieri. 


581. Lo’nferno el purgatorio e’1 paradiso di Dante Alighieri. 
Venetus, Aldo, 1502, 3 vol. in-8, mar. v. fil. tr. d. 
Anc. rel. 


Bel exemplaire, relié en trois volumes, dé cette édition rare. 


BELLES-LETTRES,. 91 


582. Dante, col sito et forma dell’ inferno. (7’enctia), Alex. 
Paganini (senz’ anno), in-24. fig. mar. r, tr. d. Anc. 
rel. 


Précieux exemplaire imprimé sur PEAU VÉLIN d’une édition rare et qui 
a dû paraître au commencement du XVIe siècle. La reliure de ce petit 
bijou, imprimé avec des caractères singuliers, a dû être exécutée en 
Italie au XVIe siècle; elle est aussi bien conservée que l’intérieur du 
volume. 


583. Lo’nferno, e’l purgatorio, e’1 paradiso di Dante Ali- 
ghieri. P. Alex. Pay. Benacenses F. Bena. V. F. 
(Senz’ anno), in-8. fig. mar. r. dent. tr. d. Bauzonnet. 

Très joli exemplaire de cette édition rare qui a dû paraître à Tusculano peu 


de temps après 1515 (Voyez le Manuel, II, 16). Ce volume est imprimé 
en italique avec les jolis caractères de Paganini, que l’on connaît. 


584. Dante, con l’espositione di Christof. Landino et di 
Aless. Vellutello, riveduto et ridotto alla sua vera lettura 
per Franc. Sansovino. Venetia, G. B. Marchio Sessa et 
Fratelli, 1564, in-fol. fig. en bois, mar. r. à compart. 
large dent. tr. gauf. et d. Anc. rel. 


Magnifique exemplaire de cette édition intéressante ( Voyez le Manuel, 
IT, 16). La reliure dorée et coloriée sur les plats et sur la tranche, est 
une des plus riches qui aient été exécutées en Italie au XVIe siècle. Il y 
a des fleurs de lys (de Florence) sur les plats. On a ajouté à ce volume 
une belle planche qui contient les portraits du Dante et de Béa- 
trice. 


585. La divina Commedia di Dante Alighieri, ridotta a mi- 
glior lezione dagli accademici della Crusca. Firenze, Do- 
men. Manzant, 1595, in-8. mar. r. tr, d. Thompson. 


Edition citée par la Crusca et pour laquelle il a été consulté plus de 
quatre-vingt-dix manuscrits dont la liste détaillée se trouve à la fin de 
l’Avertissement. Il y a dans ce volume quelques annotations manu- 
scrites de la main d’A. M. Salvini. 


586. La divina Commedia di Dante Alighieri. Padova, 
Gius. Comino, 1727, 3 vol. in-8. mar. v. T'hompson. 


Bel exemplaire non rogné de cette édition estimée, Le texte est ex- 
cellent ; le glossaire est très bien fait, et le rimario permet de re- 
trouver, d’après la rime, le vers du Dante dont on à besoin. 


587. La divina Commedia di Dante Alighieri. Livorno, 
Tom. Mast, 1813, 4 voi. in-8. br. 


Exemplaire en grand papier de cette excellente édition qui contient un 
commentaire estimé, et pour laquelle l’éditeur Poggiali a consulté de 
très anciens manuscrits. Dans le premier volume il y a un portrait du 
Dante par Morghen. 
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-588./1a divina Commedia di/Dante Alighieri, correfla, spie- 
gata € difesa dal-P. Bald. Lombärdi-nel 1791,-riscon-, 
“trata ora sopra preziosi Codici, emendata di molte altre 
annotazioni e-di.un volume arricchita in{euisi trattà della 
visioné_ di Albérico. Roma, 1815-1817 4wol. in-4. br. 


Excellente édition qui contient des documents inédits tirés des archives 
du Mont-Cassin, 


589. La divina Commedia di Dante Alighieri. Roveta, 1 tom. 
en 3 vol. in-8. fig. br. | 
Exemplaire en grand papier fort de cette édition qui est annoncée 
comme étant faite sur un manuscrit de Dante, copié par Boccace et 
qui se trouverait au Vatican. 
590. La divina Commedia di Dante Alighieri. Bologna, 
Gamberini e Parmeggiani, 1826, 3 vol. in-4. fig. d, “rel. 
v, ant. 


Bonne édition avec un commentaire marginal. 


591. La divina Commedia di Dante Alighieri, giusta la le- 
zione del codice bartoliniano. Udine, Fratelli Mattiuzzi, 
1823-1828, 3 tom. en 4 vol, in-8. br. en cart. 


Exemplaire, en grand papier vélin, de cette édition faite d’après un ma- 
nuscrit célébre, avec des variantes tirées de 65 autres manuscrits. Elle 
est enrichie d’un excellent commentaire. 

592. L’ottimo commento della divina Commedia, testo ine- 
dito d’un contemporaneo di Dante citato dagli accade- 
mici della Crusca. Pisa, Nic. Capurro, 1827-1829, 3 vol. 
in-8. pap. vél. portr. d.rel. mar. ponceau. 

Première et seule édition de cet excellent commentaire anonyme ré- 
digé du temps de Dante. Le texte accompagne le commentaire. 

593. La divina Commedia di Dante Alighieri, ridotta a mi- 

. . ’ e . . e . 
glior lezione coll’aiuto di vari testi a penna da Gio. Bat. 
Niccolini, Gino Capponi, Gius. Borghi e Frutt. Becchi. 
Firenze, Le Monnier, 1837, 2 vol. in-12. br. 

Excellente édition. Le second volume contient les notes, ainsi que la 


description d’un grand nombre de manuscrits de la Divine Comédie, 
examinés par les éditeurs. 


594. La Commedia di Dante Allighieri, col comento di N. 
Tommaseo. V’enezia, co’ tipi del Gondoliere, 1837, 3 vol. 
in-8. br. 


Commentaire utile et concis. 
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595. Lo inferno della Commedia di Dante Alighieri , col 
comento di Guiniforto delli Bargigi. Marsilia, 1838, in-4. 
fig. br. 


Première édition de ce commentaire tiré d’un ancien manuscrit, et 
ornée de fac-simile. 


596. La divina Commedia di Dante Alighieri, illustrata da 
Ferd. Arrivabene. Brescia, C. Franzoni, 1812, in-8. br. 
(volume Æ, le seul publié). 


597. Opere minori di Dante Alighieri (en latin et en ita- 
lien). Firenze, 1834, 6 vol. in-18. br. 


Excellente édition due à M. Fraticelli. Elle contient les poésies lyriques, 
le Convito, la Vita nuova, les églogues, le traité de Monarchia, etc. 


598. Vita Nuova di Dante Alighieri. Firenze, Bart. Sermar- 
tell, 1576, in-12. mar. r. tr. d. Duru. 
Joli exemplaire de cette première édition. On sait que, dans cet ouvrage, 


Dante a commenté une partie de ses poésies lyriques, et qu’il y à 
donné l’histoire de ses amours si chastes avec Béatrice. 


599. La Vie Nouvelle (la Vita Nuova) de Dante Alighieri, 
traduite par Delécluze (Paris, 1843), in-8. br. 


600. Le rime di Dante Alighieri ( di Dante de Majano, di 
Guido Cavalcante, ec). Rovetta, 1823, in-4. cart. 


601. Amori e rime di Dante Alighieri. Mantova, Caranenti, 
1823, 2 part. en { vol. in-12. 2 portr. br. en cart. 


La première partie contient une biographie de Dante et de Béatrice; 
dans la seconde, il y a les poésies lyriques. 


602. Rime di Dante Alighieri, si aggiungono le rime di G. 
Guinizzelli e di G. Cavalcanti. Milano, Nic. Bettoni, 
1828, in-18. br. 


603. Convivio di Dante Alighieri. Firenze, Fr. Bonac- 
corsi, 1490, in-4. mar. r. fil. n. rogn. Bauzonnet. 


Bel exemplaire absolument n0n rogné de cette première et rare édition. 
Aucommencement de cet ouvrage, qui est un des premiers monuments 
de la prose italienne déjà formée, Dante explique l’objet de sonlivre en 
disant : « La vivanda di questo convito sarà di quattordici maniere or- 
« dinata:cioè quattordici canzoni d’amore chome di virtu materiale... Et 
« se più virilmente si tractano che nella Vita Nuova...… in quella di- 
« nanzi all entrata di mia gioventü parlai, et in questa di‘poi quella 
« già trapassata. » — Dans le commentaire philosophique et historique 
qui accompagne ces quatorze canzont, Daute expose l’ensemble de 
ses idées philosophiques et scientifiques. Après avoir donné les mo- 
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tifs qui l’ont porté à écrire ce commentaire en italien plutôt qu’en la- 
tin, Dante dit qu’il a voulu le faire, parce qu’il se fiait plus à lui-mé- 
me qu’à d’autres, et afin que la langue italienne ne parût pas laide 
comme dans la traduction de l’Ethique d’Aristote faite par le mé- 
decin Tadée. Il ajoute qu’il se propose de repousser les assertions de 
ceux qui exaltent d’autres langues modernes, principalement le pro- 
vençal (la lingua d'ocho), au détriment de l’italien dont il proclame la 
beauté et les qualités. A la suite de cette déclaration, Dante a placé un 
chapitre : « À perpetuale infamia et depressione degli malvagi huo- 
« mini d'Italia, che commendano lo volgar altrui et lo loro proprio 
« dispregiano. » Get ouvrage important et peu connu, dans lequel Dante 
a fait tous ses efforts pour placer l'italien au premier rang des langues 
modernes et où il a mis toute la science qu’il possédait, mérite 
l’atteution des littérateurs et des savants. Cette édition originale, tirée 
d'anciens manuscrits, est bien préférable à celles qui l’ont suivie. 


604. Convito di Dante Alighieri, ridotto a lezione migliore. 
Padova, 1827, in-8. br. 


Edition faite d’après les manuscrits et enrichie d’un commentaire fort 
utile, 


605. Credo, che Dante fece quando fu accusato per heretico 
allo inquisitore, essendo lui a Ravenna, im-4. à 2 colon. 
mar. r fil. tr. d. Bauzonnet. 


Délicieux exemplaire, de cette pièce de vers de 4 feuillets, sign. a, 
sans indication de lieu ni date, avec une jolie gravure en bois 
sur le recto du premier feuillet. Cette édition n’est pas mentionnée 
dans le Manuel (Voyez H, p. 20), et a dû paraître à Florence entre 
1480 et 1490. 

L'ancien portrait de Dante qui se trouve au-dessous du titre mérite une 
attention particulière. 


606. I sette salmi penitenziali, trasportati alla volgar poesia 
da Dante Alighieri, ed altre sue rime spirituali illustrate 
da Franc. Saver. Quadrio. Bologna, Æ fratelli Masi, 
1821, in-8. br. 


607. Dante, de la volgare eloquenzia. Ficenza, Tolomeo 
Laniculo, 1529, in-fol. vél. 


Bel exemplaire de cette première édition. Le même volume contient : 
Dialogo del Trissino intitulato il castellano, nel quale si tratta de la 
lingua italiana (Senza luago ed anno). — Epistola del Trissino de le 
lettere nuovamente aggiunte ne la lingua italiana (1529).— La Poetica 
di G. G. Trissino (1529). Ces trois traités sortent des inêmes presses 
que la première pièce indiquée ci-dessus, Toutes ces pièces sont 
imprimées en ces caractères employés par Trissino pour indiquer la 
prononciation italienne, et elles sont remarquables (Manuel, IV, 515). 
Ces diverses pièces contiennent beaucoup d’extraits d'anciennes poé- 
sies italiennes. On sait toute importance de la Volgare eloquenzia dont 
on a invoqué sans cesse l’autorité dans les discussions qe ont eu lieu 
à propos de la langue italienne, Dans ce livre Dante parle longuement 
des divers dialectes italiens. 
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608. Prose di Dante Alighieri e di Gio. Boccacci. Firenze, 
Gio. Gaet. Tartini, 1723, in-4. vél. 


Exemplaire très bien conservé de ce recueil cité par la Crusca et fort 
important, il contient la Vita nuova, le Convito et une lettre de Dante, 
la Vie de Dante et diverses lettres par Boccace : une de ces dernières 
est en° patois napolitain. Cette édition est accompagnée d’excellentes 
notes par Biscioni. 


609. Questio florulenta ac perutilis de duobus elementis 
aquæ et terræ tractans, nuper reperta que 6lim Mantuæ 
auspicata, Veronæ vero disputata ét decisa, ac manu 
propria seripta à Dante florentino poeta clarissimo, etc. 
Venetiis, per Manfredum de Monteferrato. 1508, in-4. fig. 
mar. r. fil. tr. d. Bauzonnet. 


Très bel exemplaire de cet ouvrage d’une excessive rareté, qui a été par- 
fois cité, mais qui manque dans toutes les éditions des œuvres com- 
plètes de Dante, et dont on ne connaît qu’un autre exemplaire, 
qu’on supposait unique, dans la bibliothèque du marquis Trivulzio 
de Milan. C’est d’après ce dernier exemplaire qu’a été donnée l’édi- 
tion annoncée sous le numéro suivant : ce livret sur iequel le nom de 
l’auteur répand un si haut intérêt se compose de 12 ff. (signat. 
À, B. GC.) imprimés à longues lignes. Quelques anciennes annota- 
tions manuscrites, d’une écriture du commencement du XVIe siècle, 
paraissent destinées à rétablir le texte d’après le manuscrit original 
que l'éditeur (3. B. Moncetti) dit avoir consulté pour l’impres- 
sion. Ce livre, dans lequel Dante fait preuve de connaissances variées, 
est un des plus anciens ouvrages originaux qui aient été écrits sur 
la physique à la renaissance des lettres. 


610. Quistione trattata in Verona da Dante Allighieri in- 
torno alla forma del globo terracqueo, colla traduzione 
a riscontro del testo latino, per Aless. Torri. Livorno, 
1843, in-8. br. 


Dans cette réimpression de l’opuscule précédent, M. Torri, qui l’a en- 
richi de notes intéressantes, établit l’extrême rareté de cet écrit cité 
par quelques biographes de Dante, mais qui paraissait avoir dis- 
paru et dont M. Torri dit qu’il n'existe au monde qu’un seul exem- 
plaire dans la bibliothèque Trivulzio, à Milan. Il faut faire remarquer 
que, probablement par une inadvertance du copiste, la réimpres- 
sion donnée par M. Torri, diffère en quelques points de l’original. 


611. Dantis-Allighierirepistolæ quæ'exstant, cum notis Car. 
Witte: Patavu, 1837, in-8. br. 
Volume intéressant et devenu fort rare. 
612. Rubriche della Commedia di Dante Allighieri, scritte 
in prosa da Gio. Boccacci. ’enezia, 1843, in-8. br. 


Tiré à petit nombre. Cet opuscule, en prose et en vers, attribué à Boc- 
cace, paraît dans ce livret pour la première fois d’après un ancien 
manuscrit. 
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613. P. Fr. Giambullari, de’l sito, forma, et misure dello 
Inferno di Dante. Firenze, Nert Dortelata, 1544, in-8. 
fig. en bois, mar. r. tr. d. 


Livret rare et curieux. On on y a marqué par des signes typographiques 
particuliers, la prononciation du peuple dé Florence à eette époque. 
Il y a dans cet opuscule quelques petites cartes géographiques assez : 
curieuses. 
614. Lettioni d’academici fiorentini sopra Dante. Fiorenza, 
Dont, 1547, in-4. mar. r. tr. d. 


Livre rare qui contient dix Lezzioni de Gelli, de Giambullari, etc. 


615. Lezzioni di P. Fr. Giambullari, lette nella Accademia 
fiorentina. Firenze, (T'orrentino), 1551, in-8. portr. mar. 
bl. tr. d. T'hompson. | 


Charmant exempiaire dans lequel, outre les 157 pages annoncées par 

M. Brunet ( Manuel, Il, 399), se trouve un feuillet blanc à la fin. 

Cet ouvrage, cité par la Crusca, a pour objet l’interprétation de quel- 

ques passages de Dante. On sait que Giambullari était un des meil- 

leurs écrivains de son temps. Deux de ces lecons ont paru pour la 
première fois dans cette édition. 

616. Lezzioni di P. Fr. Giambullari, lette nella Accademia 


fiorentina. Firenze, 1551, in-8. portr. mar. r. tr. d. 


Exemplaire parfaitement conservé. 


617. Lezioni di P. Fr. Giambullari, aggiuntovi l’origine 
della lingua fiorentina, altrimenti IL Gello dello stesso 
autore. Milano, Gio. Silvestri, 1827, in-16. br. 


618. Tutte le lezioni di G. B. Gelli. Firenze (T'orrenlino), 
1551, in-8. mar. r. tr. d. 
Edition citée par la Crusca (Gamba, Serie, n° 504). Dans ces Leziont 
Gelli commente divers passages de Danle et de Pétrarque. 
619. Leziôni sul Danté, di Benedetto Varchi. Fivénze, 841 : 
6-voliin-8. br." 


. Ouvrage presque entièrement inédit, publié d’après les manuscrits de la 
Bibliothèque Rinuccini de Florence, avec une vie de l’auteur et le ca- 
talogue des manuscrits de cet homme célèbre, qui cultiva avec un 
égal succès la poésie, l’histoire et ia philosophie, 

620. Ragionamenti accademici di Cosimo Bartoli sopra al- 
cuni luoghi difficili di Dante. Venctia, Franc. de Fran- 

ceschu, 1567, in-4, mar. r. tr. d. 


621. Breve et ingenioso discorso contra l’opera di Dante, 
di Ales. Cariero. Padoa, 1582, in-4. mar. r. tr. d. 
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622. Repliche di Bellis. Bulgarini alle risposte di Oraz. 
Capponi sopra le prime cinque particelle delle sue con- 
siderazioni intorno al discorso di M. Giac. Mazzoni, com- 


posto in difesa della comedia di Dante. Stena, L. Bonetti, 
1585, in-4. vél. 


Joli exemplaire. 


623. Difesa di Bellis, Bulgarini in risposta all apologia, e 


palinodia di Aless. Cariero. Stena, Bonetti, 1588, in-4. 
cart. 


Ouvrage polémique relatif à la Divine Comédie. 


624. Difese di Bellisario Bulgarini intorno alla Commedia di 
Dante. Siena, L. Boneti, 1588. in-4. vél. 


Exemplaire parfaitement conservé. Le papier cependant a quelques pe- 
tites taches de rousseur. 


625. Postille (inedite) di Torq. Tasso sopra i primi xx1v 
canti della divina Commedia di Dante Alighieri. Bologna, 
Ric. Musi, 1829, in-8. br. 


626. Commento sui primi cinque canti dell Inferno di Dante 
e quattro lettere del conte Lor. Magalotti. Milano, reg. 
stamp., 1819, in-8. br. 


Exemplaire ex grand papier fort de cette première édition imprimée 
aux frais du marquis Trivulzio, et qui n’a pas été mise dans le com- 
merce. Cet ouvrage d’un homme qui, au XVII° siècle, brilla égale- 
ment dans les sciences et dans les lettres, a fixé l’attention des littéra- 
teurs italiens. Dans ses recherches sur Dante, Magalotti s’est appliqué 


de préférence à discuter des points relatifs à la physique et à l’histoire 
naturelle, 


627. Industrie filologiche dell ab. Barcellini. Milano, Pand. 
Malatesta, 1701, in-8. cart. 


Dans cet ouvrage, on prend la défense de Dante contre ses détracteurs. 


628. Serie di aneddoti. Verona, 1785-1786, 2 vol. in-4. 
cart. 


Recueil important, publié par Dionisi, et destiné presque exclusivement 
à l'illustration et à l'interprétation des œuvres de Dante. On y trouve 
grand nombre de documents inédits ct de pièces remplies d'intérêt. 
Un examen critique du commentaire attribué à Pierre Alighieri, 
les Eglogues latines de Dante, ainsi que quelques poésies italiennes 
de cet immortel poète, qui n’avaient jamais paru, et surtout un exa- 
men détaillé d’un grand nombre de manuscrits de Dante, qui existaient 
au temps de Dionisi, donnent à ce recueil une importance particulière, 
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7 ; 629. Preparazione istorica e critica alla nuova edizione di 
Dante del canonico Jacopo Dionisi. ’erona, 1806, 2 tom. 
en { vol. in-4. d, rel. non rogn. 


C'est un des ouvrages les plus importants qui aient été composés à pro- 
pos de la Divine Comédie : Il contient des documents très intéressañts , 
entre autres la sentence par laquelle le Podestà de la république de 
Florence condamna Dante à être brûlé vif. 
ar | 630. Osservazioni di Gio. Bottagisio sopra la fisica del 
pôema di Dante. Vérona, 1807, in-4. br. 


Opuscule rare, 


63 re divin di Dati 
LEET des te 180 fr 1807 


631 bis. Memorig suHä” 
Napoli > {814 #pet.4 


pre ervazio JL s0pra] original pa Commed 
Dé. Fe. Ffanc. Cancéllièri{ Roma, 4814 ,Gin12. 
2 rek 


Dans ce volume intéressant parut, pour là prémière fois, la Vision d’AI- 
béric, moine du XIIe siècle, qu’on prétendait avoir été imitée par 
Dante. Ce livre contient des fac-simile d’anciens manuscrits: 


632. bis. Della piena e giusta intelligenza della divina Com- 
media, ragionamento. Padova, 1823, in-4. d. rel. v. ant. 


633. Bellezze della Commedia di Dante Alighieri, dialoghi 
d’ Ant. Cesari. V’erona, P. Libanti, 1826, 3 vol. in-8. 
d. rel. non rogn. 

C'est un commentaire sur la Divine Comédie , sous forme de dialogue. 


634. Del veltro allegorito-.di Dante (-di C. Troja),. Fi trenze, 
LS. Molini,: 1826, in-8. “d, reh at: rogn. Le 
Excel commentaire. or u\ es Bots “es plus difficiles et Te. dus 
controversés de là Divine Coitédie. En tête il y a le portrait d’Uguccione 
della Faggiola. 
635. Lettera sopra i commenti manoscritti barberiani alla 
divina Commedia, scritta da L. M. Rezzi. Roma, Vince. 
Poggioli, 1846, in-8. br. 


Opuscule intéressant. 


+ 


S ' di \ sare, 


À 
us 


ms, 


ce 636. Risposta di Gio. Rosini sul vero senso di quel verso di 
/ ] Dante Poscia piu che il dolor potè il digiuno; (Inf. ce. 33. 
v. 85). Pisa, Nic. Capurro, 1826, in-8. br. 


ia” 
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637. Sul verso di Dante Poscia più che il dolor poté il di- 
gtuno, lettera di L. Muzzi, Forli, 1830, in-8 br. 


638. Cause e ragioni che fannt classico il poema di Dante. 
Napoli, 1828, in-8. br. 


639. Dell intenzione di Dante nella divina Commedia, di 
Gius. Taverna, in-8. br. 


640. Saggio di correzioni di G. B. Piccioli all” Ottimo com- 
mento della divina Commedia. Firenze, 1830, in-8. br. 


641. Risposta di G. B. Piccioli ad Aless. Torri. Firenze, 
1830, in-8. br. 


Cet écrit et celui qui précède, sont relatifs à l'édition de l’Ortèmo, in- 
diquée au u° 592 de ce Catalogue. 


642. Sopra alcuni luoghi della divina Commedia osservazioni 
-di L. Muzzi. Forli, L. Bordandini, 1830, in:8. br. 


643. Lezione di Gius. Silvestri sopra la divina Commedia. 
Prato, 1831, in-8. He 


Ouvrage estimé de ce naturaliste célèbre. 


645. Saggio dei molti e gravi errori trascorsi in tutte |” edi- 
zioni del Convito di Dante. Milano, Socielà tipogr. de’ class. 
tal. 1823,in-8. br. 


Cet excellent ouvrage, de Monti, a donné lieu à beaucoup de discussions. 


646. Lettera di Farinello Semoli nella quale si esamina il 
libretto di Vine. Monti intitolato : Saggio dei molti e 

 gravi errori trascorsi in tutte l’edizioni del Convivio di 
Dante. Firenze, 1823, in-8. br. 


Outrage de l’abbé Pagni. 


647. Vita di Dante Alighieri, composta da Messer G. Bocca- 
cio. Roma, Fr. Priscianese, 1544, in-4. mar. r. tr. d. 


L'éditeur dit à tort que c’est là la première édition de cet ouvrage, car 
cette intéressante biographie du Dante par Boccace avait déjà paru 
en 1477, avec la Divine Comédie, publiée à Venise, par Vindelin de 
Spire (Voyez le n° 578 de ce Catalogue). Peut-être Priscianese a-1-il 
voulu entendre seulement que c’est la première édition séparée, et 
en cela il aurait eu raison. 


Letteré/so Paule 9, 5 LR Miland Fe. 
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648. Vitæ Dantis, Petrarchæ et Boccaccii scriptæ a Philip- 
po Villano, ex codice inedito barberiniano. Florentiæ, 
1826, in-8. d. rel. n. rogn. 


Ces trois biographies, rédigées au XIVe siècle, sont fort intéressantes. 


649. Vite di Dante e del Petrarca, scritte da Lionardo Bruni, 
aretino. Firenze, 1672, in-12. vél. n. rogn. 


Première édition. Ces biographies furent tirées d’un manuscrit qui ap- 


partenait à Redi. 


650. Vita Dantis Aligherii, a J. Maur. Philelpho scripta. 
Florentiæ, 1828, in-8. br. 

Ouvrage très intéressant, publié d’après un manuscrit de la bibliothèque 

des Médicis. Ce volume contient plusieurs documents inédits fort im- 

portants. Nous citerons seulement une pétition adressée à Léon X, 

par les Florentins qui demandent à élever un monument à Dante. 

Cette pièce est revêtue de la signature de Michel-Ange qui annonce un 


monument digne (condecente) de ce &ivin poète. Cette demande ne 
fut pas accueillie. 


651. Le vite del Dante, del Petrarca, del Boccaccio(lat-ital.), 
volgarizzate (con note) da D. Mauro Granata. Messina, 
1828, in-8. br. 


Ces vies, écrites au XVe siècle, par Giannozzo Manetti, sont tirées 
d’un manuscrit de la bibliothèque des moines bénédictins de Messine. 


652. Memorie per servire alla vita di Dante Alighieri. 
Venezia, Zatta, 1759, in-4. cart. 


Excellente biographie, par Pelli. C’est un tirage à part de celle qui se 
trouve en tête de l'édition des œuvres de Dante, donnée par le même 
imprimeur. Elle est ornée de plusieurs gravures. (Voyez le n° 576 de 
ce Catalogue.) 


653. Memorie intorno la vita di Dante Alighieri, tratte da 
suor biografi antichi e moderni. Firenze, 1844, in-8. br. 


654. Dell’antico castello di Colmollaro nel contado eugubino, 
dove Dante Alighieri esule dalla patria trovd amichevole 
ospizio presso Bosone Novello de’ Raffaelli da Gubbio, e 
dove dicesi che scrivesse parte della divina Commedia. 
Perugia, 1833, in-8. br. 


655. Vita di Dante, scritta da Cesare Balbo. Torino, 1839, 
2 vol. pet. in-12. br. 


Ouvrage fort estimé, 


ch à Gb 
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666. Introduzione alla storia della filosofia italiana ai tempi 
di Dante, di Pompeo Azzolino. Bastia, 1839, in-8. br. 


Livre intéressant. 


657. Histoire de Dante Alighieri, par le chev. Artaud de 
Montor. Paris, 1841, in-8. br. 


658. Bibliografia Dantesca di Colomb de Batines, traduzione 
italiana del Costantini. Prato, 1844, in-8. br. 


C’est le prospectus suivi d’un Saggio dell’ opera. 


PÉTRAROUR. 


659. Fr. Petrarchæ opera. Basileæ, Seb. Henricpetri, 1580, 
2 vol. in-fol. v. avec armoiries. 


On ne connaît guère le Pétrarque que comme le premier poète lyrique 
de l’Italie. Ces deux volumes montrent tout ce qu’il a été : philosophe, 
érudit, homme politique, poète latin, etc., etc. Après le célèbre 
poème l’Africa, il y a, dans le second volume, les poésies italiennes, 


660. Francisci Petrarchæ laureati poetæ.... Rerum vulga- 
rium fragmenta (Sonetti, Canzoni et Trionfi) — Zn urbe 
patauina liber-absolutus est feliciter: Martinus de septem 
arboribus Prutenus, 1472, die." VI-novenbirs (sic), pet. 
in-fol. cuir de Russie. 


Edition trèsrare, faite d’après des manuscrits autographes-de l’auteur : 
lerecto” du premier feuillet des Sonetti et celui du premier feuillet des 
Trionfi sont imprimés en lettres capitales, le premier est composé de 
30 lignes etle second de 25 lignes, ils sont l’un et l’autre décorés d’une 
lettre initiale -en or et en couleur et d’encadrements semblables. 
Queiques feuillets de ce livré-très rare paraissent-avoir été refaits 
anciennement avec une assez grande perfection, 


661. (Gli triomphi del Petrarcha, con la expositione di Ber- 
nardo del Glicino). Bononiæ, 1475, die 27 mensis aprilis, 
in-fol. mar. r. fil. Bauzonnet. 


Magnique exemplaire non rogné de ce livre rare. C’est la première édi- 
tion aver ce commentaire. Ge volume se compose de 244 feuillets dont 
240 pour le texte (et non pas 474 pages, où 237 feuillets, comme l’a 
ditparerreur Marsand dans .a Biblioteca Petrarchesca, p. 10), 3 feuillets 
pour la table, et un feuillet blanc à la fin. Onsait que le véritable nom 
du commentateur était Bcrnardo Lapini da Monte Illicinio (en latin 
Mons Glicinus) da Siena. Une chose que nous croyons utile de faire 
remarquer dans cette édition, c’est la forme particulière du registre 
placé à la fin de la table et dans lequel on ne donne que le premier 
mot du premier feuillet de chaque cahier. 


Len rt à 


RS 
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662. Triumphi di Franc. Petrarcha, con il commento di Ber- 
nardo da Monte Illicinio da Siena. Venisia, Pelegrino di 
Pasquali e Domenico Bertocho, 1488, de 152 ff.—Sonetti 
con canzoni di Franc. Petrarcha, con la interpretatione di 
Franc. Philelpho. Wenesta, Pelegrino di Pasquali et Do- 
menico Bertocho, 1486, de 108 ff. Ces 2 tom. en 1 vol. 
in-fol. v. ant. dent. rel. en bois. 


Très bel exemplaire d’une édition rare (Manuel, II}, 695). Les capitales 

sont en or et en couleur, et le premier feuillet des Triomphes ainsi 

| que le premier des Riîmes, ont des ornements en or et en couleur. La 

| reliure, avec fermoirs et ornements sur les plats, a dû être exécutée 

en Italie à la fin du XVe siècle. On peut remarquer que les deux pre- 
miers feuillets des deux cahiers «4 et b ne portent pas de signature. 


663. Triumphi del Petrarcha. V’énitia, Bernardino da No- 
vara, 1488.—Sonetti e Canzoni di Fr. Petrarcha. Venitia, 
Bernardino da Novara,1488, 2 part. en 1 vol. in-fol. fig. 
en bois , v. rel. en bois. 


Bel exemplaire dont les figures ont été parfaitement coloriées et dont les 
lettres initiales sont en or et en couleur. La première page de chaque 
ouvrage est enrichie d’ornements en or et en couleur. On peut re- 
marquer que les Triomphes portent la date du 18 avril 1488, et que 
les Sonetti sont datés du 12 juin de la même année, ce qui prouve 
qu’au XVIe siècle on plaçait parfois les Triomphes avant les Sonnets. 
Au sujet des deux articles qui précèdent, on doit faire observer que 
Marsand s’est trompé en affirmant (Bibl. Petrar., p. 16 et 17) que les 
Triomphes de Fédition de Pasquali sont ornés de figures ; c’est l’édi- 
tion de Bernardin de Novare qui est pourvue de gravures, l’autre 
n’en a pas. Si nous relevons ici cette légère inexactitude, c’est parce 
qu’elle a été reproduite dans le Manuel (III, 695). 


664. Triompho dello amore di messer Francesco Petrarcha. 
— Fine di triumphi del Clarissimo poeta Francesco Pe- 
trarcha, in-4. mar. bl. fil. tr. d. Bauzonnet. 


Précieux exemplaire sur PEAU VÉLIN de cette édition, sans lieu ui date, 
et sans chiffres ni réclames, maïs avec signatures. Elle a dû paraître 
en Italie (à Bologne ou à Florence) vers 1490. On connaît, dit M. Bru- 
net, six exemplaires de ce livre, sur vélin, et nous ajouterons qu’on 
n’en connaît pas, que nous sachions, sur papier. Les lettres initiales 
de ce livre sont en or et en couleur : là prémière page est entourée 
d’un encadrement également en or et en couleur : au bas se trouvent 
les armes des Médicis, L’exemplaire qui fut vendu 350 francs, chez 
Mac-Carthy (Voyez le Manuel, III, 705), était certainement inférieur 
à celui que nous annonçons ici, 


665. Le cose volgari di Franc. Petrarcha. Vinegta, Aldo, 
1501, in-8. mar. r. tr. d. 


Exemplaire grand de marges, composé de 188 feuillets ; c’est le premier 
livre italien imprimé avec l’italique d’Alde. 


de Lou 
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666. Rime di F. Petrarca. Vinegia, Aldo, 1514, in-8. mar. 
oliv. à compart. tr. d. Rel. angl. de Clarke. 


Précieux exemplaire imprimé sur PEAU VÉLIN. Tous les amateurs sa- 
vent quel est le prix de ces Pétrarque imprimés sur Vélin par Alde 
l’ancien. C'était là un auteur qu’Alde affectionnait, et dont il avait 
donné, en 1301 une excellente édition tirée des manuscrits autographes. 
L'édition que nous annonçons ici, contient un Capitolo qui manque 
dans la précédente (Manuel, ITT, 697). L’exemplaire est très beau, et 
le vélin est très pur, les premiers feuillets paraissent avoir été retou- 
chés, mais avec une grande délicatesse. Un autre exemplaire sur vélin 
a étévendu 68 liv. 15 sh. 6 d., Renouard en 1828, et revendu 73 liv. 
{1,825 francs) Henrott. Ce volume se compose de 184 feuillets chiffrés, 
il contient à la fin 24 feuillets sans numération dont huit manquent 
souvent (Manuel, ibid). On a joint à ce volume une ancienne gravure 
en bois qui représente le fauteuil de Pétrarque. 


667. Il Petrarca, con l’espositione d’ Ales. Vellutello e con 
più utili cose in diversi luoghi di quella, novissimamente 
da lui aggiunte et ristampate. Vinegia, Gio. Ant. di Ni- 
colint da Sabio, 1541, in-8. mar. r. tr. d. Bauzonnet. 

Magnifique exemplaire tiré sur papier bleu : édition en caractères ro- 
mains. Elle n’est pas mentionnée par M. Brunet, qui cite une autre 


édition du Pétrarque, donnée la même année et par le même impri- 
meur, mais de format in-4°, et en lettres italiques (Manuel, TT, 699). 


668. Il Petrarca. Lyone, Gul. Rovillio, 1574, 2 part. en 1 
vol, in-12. fig. en bois, mar, r. tr, d. 


Joli exemplaire dé cette édition recherchée et citée par la Crusca 
(Gamba, Serie, 726, — Manuel, TITI, 701.) 


669. Il Petrarca, con nuove spositioni. Lyone, Gul. Rovillio, 
1574, 2 tom. en 1 vol. in-16. mar. oliv. dent. tr. d. 


670. Le rime del Petrarca, brevemente sposte per Lod. Cas- 
telvetro. Basilea, 1582, in-4. mar. r. tr. d. 


C’est daus cette édition rare que parut, pour la première fois, le com- 
mentaire de Castelvetro, qui est fort estimé, 


671. Le rime di Franc. Petrarca ; s’aggiungono le conside- 
razioni d'Aless. Tassoni, le annotazioni, di Girol. Muzio, 
et le osservazioni di Lod. Ant. Muratori: Venezia, Bonif. 
Viezzeri, 1741, in-4. mar. r. tr, d, 


Bonne édition et excellent commentaire. On trouve dans ce volume des 
morceaux tirés des manuscrits du Pétrarque, ainsi que plusieurs 
pièces d’anciens poètes, tels que Guido Cavalcanti, Cino da Pis- 
toja, ete., etc. 
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672. Le rime del Petrarca. Firenze, 1821, 2 vol. in-8. fig. 

br. 
Excellente édition dans laquelle on reproduit le texte donné par Mar- 
sand. La Biblioteca Petrarchesca (c'est-à-dire la partie bibliographi- 


que) avec les planches relatives à ces poésies, et le fac-simile de l’écri- 
ture de Pétrarque, se trouvent dans ces volumes. 


673. Le rime di Franc. Petrarca, il Trattato delle virtu mo- 
rali di Roberto re di Gerusalemme, il Tesoretto di Bru- 
netto Latini, con quatro canzoni di Bindo Bonichi. Roma, 
1642, in-fol. vel. 


Edition due aux soins de F. Ubaldini et citée par la Crusca (Gamba , 
Serie, n° 753). On y trouve la reproduction fidèle et pour ainsi 
dire le fac-simile d’un grand nombre de pièces tirées pour la pre- 
mière fois des manuscrits autographes de Pétrarque. Rien n’est plus 
curieux que de lire les notes que ce poète célèbre plaçait dans ses 
manuscrits. On apprend à connaître sa manière de travailler dans ce 
livre. 

674. 11 Trattato delle virtu’ morali di Roberto re di Gerusa- 
lemme, il Tesoretto di Brunetto Latini, quattro canzoni di 
Bindo Bonichi con alcune rime di Franc. Petrarca. Torino, 
1750, in-8. br. 


Bonne réimpression de l'édition pos 


675} libro degli imperadôri et prehcipérd Er, Lo 
cesco Pefrayta. Floreitiæs apäd S7lacobum d&Ripoli k 
21478; inH6L.-mar. r{tr.(d.Fhontpson. 


Bel exemplaire d’un livre fort rare (Gamba, Serie, n0 756). Ce volume 
précieux est rempli d’annotations manuscrites de Laurent de Médi- 
cis, appelé le Magnifique : il y a aussi sa signature, 

676. De remediis utriusque fortunæ Franc. Petrarchæ. (Sine 
loco et anno). — Ejusdem dyalogi de vera sapientia et 
de romane curie imitatione.{S1ne loco et anno),in-4. v. f. 


fil. tr. d. 


Ces deux ouvrages ont dû paraître en Allemagne vérs la fin du XV: siècle. 


677. Rimedi dell’ una e l’altra fortuna di Franc. Petrarca, 
tradotti da Remigio florentino. Vinetia, Gabr. Güolito, 
1549, in-8. mar. r. tr. d. 


678. Er. Détrarchæ épistolæ. (Cencvt)+ Sam. Crispinus;À 01, 
cin-84 régle mare F. à “compart, dent. Ur Sr: d. 
Ac: et. 


Superbe exemplaire de ce livre important. C’est M ce volume seu- 
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lement que l’on trouve la collection des lettres du Pétrarque; lettres 
si intéressantes sous le rapport de l’histoire littéraire, et dont on 
n'avait inséré qu’un petit nombre dans les Opera omnia. Il en 
reste encore beaucoup d’inédites, et la bibliothèque royale de Pa- 
ris pourrait en fournir un grand nombre à l’érudit intelligent qui, 
à l’aide de la correspondance du Pétrarque, voudrait illustrer l’his- 
toire littéraire du XIVe siècle, comme Mehus a illustré celle du XVe 
siècle à l’aide de la correspondance d’Ambr. Traversari. La char- 
mante reliure de ce volume est du XVIIe siècle. 


679. Epistola domini Franasci Petrarchæ de historia 
Griseldis mulieris maximæ constantiæ et patientiæ, (Sine 
loco et anno), in-4. de 12 ff. mar. v. tr. d. 

Editiou rare et imprimée à longues lignes, au nombre de 27 sur les 
pages entières. On croit qu’elle est sortie des presses d’Ulric Zel, vers 
1470 (Manuel, III, 709). Le dernier feuillet de cet opuscule est blanc. 
I manquait dans l’exemplaire qui a été examiné par M. Brunet, ce 
qui a porté ce savant bibliographe à annoncer que ce livret n'avait 


que 11 feuillets. C’est dans ce volume qu’a paru probablement pour 
la première fois l’histoire si touchante de Griselidis). 


680. Fr. Petrarche septem psalmi penitentiales. ( Veapoli) 
Sixtus Reissinger, 1476, in-8. v. 

Opuscule de 22 feuillets (dont 3 sont blancs) sans chiffres, réclames ni 

signatures. Il est très rare. Cet exemplaire est imprimé sur PEAU 


VÉLIN. L'exemplaire appartenant à lord Spencer et décrit dans le 
Manuel (TITI, 709) n’a que 19 feuillets. 


681. Centoni del Petrarcha, di Giu. Bidelli. F’inegia, 1544, 
in-8. mar. r. fil. tr. d. 


Opuscule de 12 feuillets, curieux et rare, Ce Bidelli a composé les So- 
netti et le Capitolo contenus dans ce petit volume uniquement de vers 
du Pétrarque assemblés de manière à exprimer les idées du poète 
parasite. 


682. Tutti li quattro triomphi d'amor di meser Francesco 
Petrarca, novamente tradutti in stanze. (Venetia), 1551, 
in-8. de 20 ff. mar. r. tr. d. 


Cette paraphraseen ottava rima des Triomphes de PAmour, est un livret 
extrêmement rare et fort singulier, que Marsand n’a pas connu et 
que nous n'avons trouvé enregistré nulle part. 


683. Il Petrarchista, dialogo di Nic. Franco, nel quale si 
scuoprono nuovi secreti sopra il Petrarca, ec. Venetia, 
Gabr. Giolito, 1543, in-8. vél. 

Ce recueil curieux contient beaucoup de documents intéressants qui 


ne sont peut-être pas tous authentiques, sur Laure, sur sa famille , sur 
son tombeau, etc., ainsi que plusieurs lettres du Pétrarque. 
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cal due Petrarchisti, dialogi di Nic. Franco et di Erc: 
Gidvannini. Venetia, Barezzo Bareézi, 1623472 lparït. en 
{Vol./in-8,:mar* r. tr. d. FA LV. 


685. Cicalamenti del Grappa intorno al sonetto « Por che 
mia spene à lunga a venir troppo » dove si ciarla allungo 
delle lodi delle donne et del mal francioso. Mantova, 1545, 
in-8. mar. Fr, fil. tr. d. Anc, rel. 

Charmant exemplaire de ce livret, fort rare et plus que libre (Wanuel, 
I, 672). L'auteur, qu’on a supposé être P. Aretino, n’a pas craint de 
rechercher si la belle Laure avait, oui ou non, donné il mal francese 


au Pétrarque. Le dernier feuillet de ce petit volime, composé de 28 
feuillets, est blanc. 


686. Il Gello sopra Donna mi viene spesso nella mente di 
M. F. Petrarca. Fiorenza, 1549, in-8. portr. mar. oliv. 
tr 4: 

Bel exemplaire de l’édition originale. Torrentino réimprima cet opus- 
cule en 1551. Gamba ( Serie, n° 502) et Moreni (Annali, p. 77.) 
affirment que ce petit livre ne sé compose que de 44 pp. chiffrées. 


Pour qu’il soit complet, il faut qu'on y trouye en outre, comme 
dans notre exemplaire, deux feuillets blancs à la fin, 


687. Due lezzioni di Luc. Oradini, lette publicamente nel- 
l’Accademia fiorentina. F'iorenza, Lor. Torrentino, 1550, 
in-8. vél. 


Joli exemplaire de ce livre qui contient un commentaire sur deux son- 
nets du Pétrarque. 


688. Letione di Frosino Lapini, nella quale si ragiona in uni- 
versale del fine della poesia sopra il sonetto di Franc. Pe- 
trarca Lasciato hai morte senza sole il mondo. Fiorenza, 
Val. Panizi, 1567, in-4. mar. r. tr. d. 


689. Discorso della fortuna d’ una gentilissima donna , qual 
fu M. Laura, di Franc, de’ Vieri. Fiorenza, G. Marescotte, 
1581. — Lezione di Franc. de’ Vieri, dove si ragiona 
delle idee, et delle bellezze. Fiorenza, G. Marescotti, 
1581, in-8. mar, r. tr. d. 


690. Partenodoxa, overo esposition della canzone del Pe- 
trarca alla Vergine madre di Dio, per Celso Gittadini. 
Siena, Salv. Marchetti, 1607, in-4. cart. 


BELLES-LETTRES. 107 


ss Ai 
iho-Mlla 


D a et facétieux, dont 1e véritable auteur est Alex. Tassoni. 
C’est une polémique relative aux sonnets du Pétrarque, dans laquelle 
la verve comique de l’auteur du Seau enlevé se montre à chaque page. 
Cet ouvrage est assez rare. 


692. Lezioni di Bened. Averani sopra il quarto sonetto del 
Petrarca. Ravenna, À, M. Landi, 1707, in-4. 5arch. 


Avec l’envoi autographe de l’auteur. 


693. Lezioni di Bened. Averani sopra il quarto sonetto ‘del 
Petrarca. Ravenna, Ant. Mar. Landi, 1707, in-4. vél. 
trad: 


694. Lezioni accademiche d’ Ottav. Magnanini sopra gli oc- 
chi della donna. Ferrara, Suzzi, 1639, in-fol. parch. 


Commentaire peu connu et beaucoup trop developpé. L’auteur cite à 
la p. 12 le sonnet du Pétrarque, à propos duquel ce volume de plus 
de 300 pages in-folio a été composé. C’est par erreur que Marsand 
(Bibl. Petrar., p. 180) dit que ce livre est un in-4. 


695. Tre lezioni di G. Bianchini di Prato, dette da esso nel- 
l'Accademia fiorentina. Firenze, Gius. Manni, 1710, in-4. 
cart. 


696. Franc. Petrarchæ vita, auctore Angelo Fabronio, Par- 
mæ (Bodoni), 1799, in-8. cart. 


Exemplaire en grand papier. 
+: ARS F él, as Ty Ag 108. 


Excellent travail dû au comte Baldelli et dans lequel on trouve des 
recherches intéressantes sur l’état littéraire de l'Italie au XIVe siècle, 
Cette seconde édition a reçu des augmentations. 


698. Notizie sopra due piccoli ritratti in bassorilievo, rap- 
presentanti il Petrarca e Madonna Laura. che esistono in 
casa Peruzzi di Firenze, con delle inscrizioni del XIV’ se- 
colo. Parigi, 1821, in-8. br. 


Avec un fac-simile des inscriptions. 
699. Illustrazioni e dichiarazioni intorno ad un codice auto- 


grafo delle poesie volgari del Petrarca, scoperto e posse- 
 duto da Luigi Arrighi. Milano, 1826, in-8. br. 


osta-di GirolA émisenti. a" le diat6- ; 
dio. /Eräncfé f, 1613, ins. vél. 
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700. Æropostà d’un edifizio Àa costruirsi alla memoria del 


Pêtrafca in Selvapiana di Ciano- dé a in-4. fig. 
fbr° / AL / 


# 


" Cet opusCule, contient É wäduction d’uné partie de l'Afrique, poème 
du Pétrarque. On y trouve aussi plusiéurs planches réprésentant le 
monument qu’on voulait élever à ce grand poète. 


701. Iscrizione posta alla casa del Petrarca nel castello del- 


lIncisa. Firenze, 1842, in-8. br. 


702. Biblioteca petrarchesca , formata , posseduta, descritta 
ed illustrata da Ant. Marsand. Milano, P. E. Giusti, 1826, 
in-4. port. br. en cart. 

C’est la description bibliographique de toutes les éditions et des ma- 
nuscrits contenant les poésies italiennes du Pétrarque que possédait 
le prof. Marsand, ainsi que des ouvrages relatifs au Pétrarque qu’il 
avait recueillis. On sait que cette collection précieuse se trouve 
actuellement dans la bibliothèque particulière du roi au Louvre. Cet 
ouvrage intéressant n’a été tiré qu’à 150 exemplaires : celui-ci porte 
le n° 89. Ce livre, contient un beau portrait du Pétrarque, et il ya à 
la fin, des fac-simile des plus anciennes éditions. 


703. Raccolta di edizioni di tutte le opere del Petrarca e di 
Pio II, dell’ avv. Rossetti. Venezia, 1822, in-18. br. 


704. Edizione singolarissima del canzoniere del Petrarca , 
descritta ed illustrata dal!” avv. De-Rossetti. Trieste, 
in-8. br. 

L'édition décrite dans cet opuscule est sans date, mais très ancienne, 
comme le prouve le fac-simile placé à la fin. 


705. Catalogo della raccolta che per la bibliografia del Pe- 


-trarca e di Pio Il, è gia posseduta e si va continuando 


dal!’ avv. De-Rossetti. Trieste, 1834, in-8. br. 


Quoique moins détaillé, ce catalogue, à beaucoup d’égards, est plus 
complet que celui que Marsand a donné. 


ARIDONR, 


706. Opere di Lod. Ariosto. Venezia, Stef. Orlandini, 1730, 
2 vol. in-fol. fig. d. rel. 


707. Orlando furioso, di Lud. Ariosto, ristampato et con 
molta diligentia da lui corretto et quasi tutto formato di 
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nuovo et ampliato. Milano, lo. Iacobo et fratelli de Le- 
gnano, 1524, a’ di 12 d'aprile, in-4. à 2 colon. fig. en 
bois, mar. r. fil. tr. d. n. rogn. Bauzonnet. 


Magnifique exemplaire absolument neuf dont les marges n’ont pas 
même été ébarbées de cette édition rarissime. Un exemplaire, qui 
était bien loin de valoir celui-ci, a été vendu 35 liv. (près de 900 francs) 
Hibbert. Tout le monde sait que le Tasse a refait sa Jérusalem déli- 
vrée, mais on ne sait pas aussi généralement que pendant seize an- 
nées de suite l’Arioste s’efforçca de perfectionner son immortel ou- 
vrage, qu'il publia d’abord en 1516, en 4o chants, et anquel il donna 
dans l’édition de 1532 (en 46 chants), la forme que ce poème inimi- 
table a gardée depuis. Les éditions publiées avant 1532, ont presque 
toutes disparu parce qu’elles furent considérées comme incomplètes 
dès que la dernière édition, publiée du vivant de l’auteur, eût été pu- 
bliée. On les recherche avec un soin extrême aujourd’hui pour sui- 
vre les progrès de ce grand poète. On peut consulter à cet égard 
les Bibliographical notices de M. Panizzi (p. 25 et suiv.), la Biblio- 
grafia de M. Melzi (p. 103), le Manuel de M. Brunet (1, 159) et la 
Bibliotheca Grenvilliana (1, 34) où il est dit qu’on ne connaît que deux 
exemplaires de cette édition excessivement rare. Celui que nous annon- 
cons ici est le troisième, et certes il est incomparablement plus beaux 
que les deux autres. 


708. Orlando furioso, di Lud. Ariosto. — Stampato in lin- 
clita cità di Venetia per Nic. Zopino e V'incentio Compa- 


gno, 1524, adi 20 d’agosto. in-4. à 2 colon. mar. r. fil. : 


tr. d. Bauzonnet. 


Edition rarissime dont on ne connaît qu’un seul autre exemplaire chez 
le marquis Trivulzio à Milan. (Melzi, Bibl., p.104.—Manuel, I, 159.) 
L’exemplaire que nous annoncçons ici est très bien conservé mais 4 
feuillets ont été adinirablement faits à la plume par M. Gobert, 
d’après le fac-simile que le marquis Trivulzio a eu la bonté d’en- 
voyer au possesseur de ce livre. 


709. Orlando furioso, di Lud. Ariosto nobile ferrarese, ris- 
tampato et con molta diligentia da lui corretto et quasi 


DEL ITne 


tutto formato di nuovo. MDXXX. /n Venetia per Hie- } | 


ronimo penlio da Lecho ad Tnstantia de Tuan matthio 
Rizo e compagni. Adi. 13. Marzo. M. D. XXX. Regnante 
l’Inclito Principe Messer Andrea Gritti, in-8. à 2 colon. 
mar. bl. fil. tr. d. Bauzonnet. 


Bel exemplaire de ce volume précieux. Cette édilion est restée absolu- 
ment ince nnue à tous les bibliographes. Elle n’est citée ni par M. Pa- 
nizzi dans ses savantes recherches sur les anciennes éditions du Roland 
furieux , ni par M. Melzi dans sa Bibliographie des romans de cheva- 
lerie, ni par M. Brunet, et elle a échappé également aux recherches 
infatigables de M. Grenville qui avait formé une collection unique des 
éditions de ce poème publiées du vivant de lArioste. Nous ne pensons 
pas qu’aux yeux des amateurs de la littérature italienne il existe 
un livre plus rare que celui que nous annonçons ici, (Voyez le Ha- 
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nuel, T, 160. — Panizzi Bibliographical notices, p. 25 et suiv. — 
Melzi, Bibliagrafia, p. 100 et suiv.—Bibliotheca Grenvilliana, I, 34 et 
suiv. ). Ce volume, dont nous avons reproduit exactement le litre (au 
bas duquel il y a la date de MDXXX), et qüi est imprhné en rouge et 
en noir, avec un encadrement gravé sur bois, se compose de 219 ff. 
(sign. A- z) dont le dernier porte au recto la souscription (en carac- 
ières romains) que nous avons reproduite, Au verso de ce dernier 
feuillet il y a le registre. 


RU 710. Orlando furioso, di Lud. Ariosto. V’inegia, Gabr, Gio- 
| lito, 1547, in-4. fig. en bois, mar. brun à compart. dent. 
tr. d. et gauf. Anc. rel. 


Magnifique exemplaire de cette édition belle et rare, dont M. Melzi (Bi- 
bliografia, p. 145 ) cite seulement deux exemplaires. La reliure est 
italienne et paraît avoir été exécutée versle milieu du XVIe siècle, les 
plats sont dorés en plein avec des arabesques, des feuillages , etc. 


ç—+ 711. Orlando furioso, di Lod. Ariosto, et cinque canti d'un 
& nuovo libro del medesimo. V4 repin, Gabr. Gialito, 1549, 
in-8, fig. en bois, v. 


Exemplaire aux armes de J.-A. De Thou. Rien n’est plus difficile, comme 
l’a fort bien fait remarquer M. Melzi (Bibliografia, p. 146), que de 
bien déterminer ces éditions de l’Arioste données par Gabr. Gio- 
lito qui a souvent réimprimé les titres et changé lés dates. Dans ce vo- 
lume, où l’on trouve les Cinque canti, la date placée sur le premier 
titre est 1549 ; sur le titre de l’Espositione on lit 1548, et à Ja fin du 
volume 1547. Les signatures aussi sont fort irrégulières (Voyez la 
feuille «k). Avant l’Espositione, il y a un beau portrait de l’Arioste, 


…… 712. Orlando furioso, di Lud. Ariosto, con le annotationi di 
Gir. Ruscelli. Venetia, Vinc: Valgrisi, 1562, in-4. à 2 
colon. fig. en bois, mar. r. fil. tr. d. Bauzonnet. 


Cet exemplaire unique, en papier bleu, d’une édition ornée de belles 
figures et dont les bibliographes n’ont pas donñé la description, est 
mentionné par M. Melzi (Bibliografia, p. 159). Il existait autrefois, 
en fort mauvais état, dans la collection Boutourlin. Lavé et restauré 
dépuis avec une adresse infinie par M. Simonin, qui a su conserver 
intacte la teinte primitive, et relié admirablement par M. Bauzonnet, 
il est actuellement un des plus magnifiques livres décrits dans ce Ca- 
talogue, Ce volume se compose dé 687 pp. chiffrées (le verso du 
dernier feuillet qui contient la devise de Valgrisi n’est pas chiffré), 
plus 12 feuillets préliminaires, sans numéralion, partagés en trois 
cahiers de quatre feuillets chacun avec les signatures , , y, » x wwe 


. 113. Orlando furioso, di Lod. Ariosto, con le annotationi di 
Jeron. Ruscelli. V’enetta, heredi di Vinc. Valgrisi, 1580, 
in-4. à 2 colon. fig. en bois, d. rel. 

A la marge de ce volume on a reproduit à l’encre rouge les curieuses 
annotations que Galilée avait placées à la marge d’un exemplaire de 


la même édition, qui se trouve dans la Bibliothèque palatiné de Flo- 
rence. Ces annotations Sont inédites. 
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714. Orlando furioso di Lod. Ariosto, con le figure di Girol. 
Porro, V’encetiu, Fr. de Franceschi, 1586, in-4. mar. v. 
large dent. tr. d. Padeloup. 

Magnifique exemplaire de cette édition remplie de belles figures. Celles 
qui accompagnent les chants 33 et 34 sont semblables dans ce volume. 

715. Orlando furioso, di Lod. Ariosto. Milano, Società 
lipogr. de’ classice italiant, 1812, 5 vol. in-8. br. 


Excellente éditiou dans laquelle, à la suite de chaque chant, on donne 
les variantes urégÿ des premières éditions de ce poème. 


716) Orlando” furioso, di Lod. Ariosto, secondo l’edizioné 
del/1532, Fe oura di Ott. Morali: Milano, io Pirotta, 
/A818, gr. Ainc4fà 2{célôn., portr.-d. rélf n. rogn. 


errant en papier fort de cette excellente réimpression de la rare 
édition de 1532, dans laquelle l’Arioste publia, peu de temps avant sa 
mori, son noème sous la forme définitive qu’il lui avait donnée. Il 
était d’autant plus nécessaire de reproduire le texte de 1532, que les 
éditeurs s’étaient appliqués pendant trois siècles à le dénaturer à qui 
mieux mieux. À la fin, l’éditeur a donné les variantes tirées de douze 
anciennes éditions du Roland furieux. 


717. Orlando furioso, di Lod. Ariosto, seconda l’edizione del 
1532, per cura di Ottav. Moral. Milano, Gio. roue: 
1818, gr.in-4. à 2 colon. portr. br. 


718. Lamento de Olimpia abbandonata da Bireno, V’enet ia, 
1593, in-8. de 4 ff. mar. v. n. rogn. 


Cette édition populaire d’un fragment du Roland furieux de l’Arioste ne 
paraît pas avoir été connue des bibliographes. 


719. Lamento de Isabella, con il lamento di Rodomonte. 
Venetia, 1590, in:8. de 4 ff. mar. v. n. rogn. 


Opuscüle rare. Ce sont des imitations, où pour mieux dire des sciupa- 
menti de l’Arioste, A la fin, il y a des Napolitane. M, Melzi ne cite 
qu’une édition sans date de ce lamento (Bibliografia, p. 186). 


720. Pescatoria amorosa, in lingua venitiana, con la risposta 
et certe stanze tramutate del Ariosto in laude delle 
donne, ecc. (Senza luogo ed anno), in-8. de 4 ff. fig. en 
bois, mar. r. fil. tr. d. 


Edition du milieu du XVIe siècle. La Pescatoria, en patois de Venise, est 
fort libre. Les Sfanze tramutale Sont une parodie de « Donne e voi 
che le Donne avèête in pregio ». A Îa fin, il ÿ a un madrigal en patois 
de Bergame. 


721. Il lamento d’ Olimpia, con un capitolo del Petrarcha 


A Æ" 
à 
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in lingua bergamascha, con alcune stantie todesche con 
sonetti in lingua toscha, tradute et composte per Zane 
del Vechio. (Senza luogo ed anno), in-8. de 4 ff. mar. r. 
tete 

Opuscule très rare, imprimé vers le milieu du XVIe siècle. Une pièce du 
Pétrarque et quelques octaves de l’Arioste sont ici parodiéesen patois 
de Bergame. À la suite se trouve une pièce fort libre en allemand 
italianisé. 

…… 122. Stanze dell’ Ariost, tramudade per el dottor Partesa- 
non da Francolia in lingua gratiana. Venetta, 1594, 
in-8. de 4 ff. mar. r. tr. d. 

Ce livret très rare contient une parodie, en palois, de quelques stances 
du Roland furieux. En voici le commencement: « Le Mon’ i Candelier, 
le Ran’e i por». Il y a à la suite plusieurs pièces facétieuses éga- 
lement en patois, telles que le Secreto per la quartana; id. per la duoia 
de testa ; la Canzon della Simona, ec;, ec. Gette parodie, en patois, de 
lPArioste est restée inconnue à M. Melzi qui mentionne une autre pa- 
rodie en langne italienne (Bibliografia, p. 184). Voyez aussi le n° 1678 
du présent Catalogue. 

723. Poesie in lingua antica padovana di Bertevello dalle 
Brentelle, cioè Madrigali, Bradamante irata, Isabella, 
Lerbino, Orlando addolorato. Venetia, Dav. Bissuccio, 
1612, in-4. fig. sur bois, vél. dent. 

Joli exemplaire de ce livret facétieux et fort rare, en patois de Padoue 
quise compose de 4 ff. préliminaires et de 132 pages chiffrées, plus un 
feuillet pour l’errata, les figures sont relatives aux faits tirés de l’A- 
rioste, et fort belles. L'auteur a imitéen partie et enpartie traduit des 


épisodes du Roland furieux. Quoique la numération se suive, 
chaque partie est precédée d’un frontispice particulier. 


724. Note filologiche sovra vi vocaboli dinotanti uficio o 
dignità di persona nell” Asia, che leggonsi nel! Orlando 
furioso, scritte da Gio. Vegezzi. Torino, 1832, in-12. br. 

Dissertation intéressante : on y constate l’origine arabe de certains mots 
employés par l’Arioste, 


725. Poesie varie di Lod. Ariosto. Firenze, Molini, 1824, 
in-12. mar. r. tr. d. 


Excellente édition qui a coûté Renonn de peines et de tpÇiPReRes au 
savant éditeur. 


sms 126. Le rime di Lod. Ariosto, non più aie V'ineggia, 
Franc. dulla Barba, 1559, in-8. mar. r. tr. d. 


7127. Opera nuova nellaquale si contiene un capitolo in 
laude della città di Fiorenza, composto per Demosido pas- 


PR — 
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tore. tem un’ altro capitolo, con un enigma di Lod. 
Ariosto. Fiorenza (Senz’ anno), in-8. mar. r. fil. tr. d. 
Bauzonnet. 

Livret de 4 ff. fort rare et quia dû paraître avant 1530. Le premier ca- 


pitolo commence ainsi : « Alma citta che socto unica stella ». — Voici 


le commencement du second capitolo. « O più che’ il giorno a me 
lucida e chiara ». 


728. Le satire di Lod. Ariosto. un 15H90 APE INS. 
mat fil tr:,d. 


Bel exemplaire de ce livret en lettres italiques de 32 ff. non chiffrés 
et sans portrait. Cette édition rare n’est citée ni dans le Manuel, ni 
dans la Serie de Gamba, et diffère de celle que Zoppino publia la 
même année avec le portrait de l’auteur. 


729. Le satire di Lod. Ariosto. Vinegia, Nic. d’ Aristotile 77 
detto Zoppino, 1537, in-8. mar. v. fil. tr. d. 


Bel exemplaire de la dernière vente Nodier. Le portrait de l’Arioste est 
au-dessous du titre. 


730. Le satire di Lud. Ariosto. Vinegia, 1537, in-8. vél. en 


Edition peu commune. Cet exemplaire précieux a été annoté par Pierre 
Arétin, dont il porte la signature. 


731. Comedie (in versi) di Lod. Ariosto. Firenze, (Napoli) 
1724, in-16. vél. 


I Soppositi. La Cassaria. La Lena. Il Negromante, et la Scolastica. 
Cette édition est citée par la Crusca (Gamba, Serie, n° 479). 


732. Comedia di Lod. Ariosto intitolata Gli Soppositi. 


Roma, 1524. — Gomedia chiamata Aristippia. Roma 2°," 


4522. — Comedia di Bern. da Bibiena intitolata Calan- 

dra. LUN 1524. sets comedia-di-Nic--Grasso. 
Box » 24 | das. diPubh mm (HO ttar 
LU ro re AA pe 


Recueil de pièces rares. Les Sopposili sont en prose. Ce volume curieux 
est de format oblong. 


\Gomedia  \del éSimomtitelata Cassaria. 

NMB25 Comedia (di Nic. Machiavelli) intitolata 
Mine et recitata in Firenze. (Senza luogo ed anno), 
in-12. mar. v. fil. tr. d. Koehler. 


Charmant volume. Les anciennes éditions de ces pièces en Es sont 
5 


| Ka di LodaArioste intitolata Li Soppositi-Æoma, Le fe 
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fort rares. (Voyéz le Manuel, 1, 169.) La Mandragola est évidem- 
ment sortie des mêmes presses qué les deux autres pièces, Ce volume 
est, rt ie précéent, de format oblong. 


734. Comédia di, Lôd: AriôSto/ intitolata GS. positi# # 
giaÿ Nic. «li Afistôtile déllo ZéppinogAs 525/in<8. v. ant. 
tr. dy 


Joli exempläire de cette Lune rare. Cette pièce est en À Le 
735. Comédia dis Lod- Ariostof intitôlati. él SOppd 


Vi cnegiay Nic: dé Añislotile detto'& 
Le 
märr/tr. d. 


736. Comedia di Lod. Ariosto intitolata Cassaria. Vinegia, 
Nic. di Aristotile detto Zoppino; 1525, in-8. v. ant. fil. 


Edition rare de cette pièce en prose. Cet exemplaire a quelques petites 
taches dans la id infétieure. 


v 


À 


7137. ILNegroman edià ds Aridsto: 1Vi rie las 


Benflott ‘e Map] pr ET: 
Lena, del medesimo. Vi na, Roots Bixdoni e Maph. 


Pasini, 1535 (nel mese di Maggio), in-8. portr. mar. r. 
tr. d. 


Ces comédies sont en vers. Gamba qui cite ces deux pièces, publiées 
par Bindoni en 1535, dit (Serie, noS 70-72) qu’elles sont in-4; le fait est 
qi ’elles sont in-8. Cette édition contient beaucoup de variantes que 
l’Arioste avait laissées inédites. Les deux comédies sont dédiées par 
Dolce à l’Arétin, Le portrait de l’Arioste, qui se trouve dans chacune 
de ces deux SUN éditions , mérite d’être remarqué. 


738: Scoléstiéa,, Jcomedfa) di Lod. “Ariostg! {V'énelia4547), 
in-s. mar. r.ütr d. > we" 


Cetté pièce, que l’auteur laissa impäarfaite, fut achevée par son frère 
Elle est en vers sdruccioli: On sait que l’Arioste ne s’est pas bôfné à 
mettre en vers les Soppositi et la Cassaria qu’il avait d’abord écrites en 
prose, mais qu ‘il n’a cessé de travailler à ses pièces. C’est ce qui donne 
tant de prix aux anciennes éditions de ces comédies, qui offrent en- 
tre elles des variantes très considérables. (Voyez Gamba, Serie, 


nes Hp 


} 139. H ire di 1 
ré 


Ca 


: 


ji Be, 1546$ 


Très bel exemplaire de ce livret rare. C’est l'édition originale du: dis- 
cours qu’est censé prononcér devant uh public ébahi un chärlatan qui 
vend l’Élixir vitæ. Après cette pièce facétieuse et très peu connue, 
de l’auteur du Roland furieux, on trouve des stances qui commencent 
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ainsi : «Se voi madonna già mai più veduto » et un capitolo dont voici 
le premier vers : « Lasso come potrà chiuder in versi ». 


740. I romanzi di G. B. Pigna, ne quali della poesia, et 
della vita dell’ Ariosto connuovo modosi tratta. Winegia, 
Vinc. Valgrisi, 1554, in-4. mar. r. tr. d. 


Ouvrage curieux où l’on trouve des faits intéressants sur le Roland fu- 
rieux de l’Arioste, et sur les romans de chevalerie en général. 


741. Vita di Lod. Ariosto, di Girol. Baruffaldi. Férrara, 
1807, in-4. portr. br. 

Ouvrage important qui contient plusieurs pièces inédites (lettres, poésies, 

etc.) de ce grand poète, ainsi que le catalogue des éditions du Ro- 

land furieux. Ce catalogue a été annoté par Reina, savant biblio- 


graphe de Milan, à qui ce livre a appartenu et qui à fait beaucoup 
d’additions et de corrections bibliographiques sur les marges. 


TASSE. 


742. Opere di Torq. Tasso. Firenze, li Tartini e Franchi, 

1724, 6 vol. in-fol. portr. d. rel. mar. r. n. rogn. 
Exemplaire parfaitement conservé de cette bonne édition que la Crusca 
a citée (Gamba, Serie, no 982). 

743. Opere di Torq. Tasso, con le controversie sopra la 
Gerusalemme liberata e con le annotazioni intere di var) 
autori. Venezia, stef. Monti, 1735 — 1742, 12 vol. in-4. 
d. rel. n. rogn. 


Bon exemplaire de cette édition plus complète que la précédente et dans ‘ 


laquelle se trouvent des lettres et des écrits inédits du Tasse, tirés 
des manuscrits d’A. Zeno. 


744. Opere di Torq. Tasso. Venezia, C. Buonarrigo, 1722- 
1742, 12 vol. in-4. br. 


745. Opere di Torq. Tasso. Milano, Società tipogr. de’ clas- 
sict italiant, 1804, 4 vol. in-8. mar. r. Thompson. 
Exemplaire imprimé sur PEAU-VÉLIN. 
746. Opere di Torq. Tasso. Pisa, Nic. Capurro, 1821, 
33 vol. in-8. d. rel. n. rogn. 


Exemplaire tiré sur grand papier nankin de cette belle et intéres- 
sante édition, donnée par M. Rosini et qui contient beaucoup de 
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pièces inédites. Ceux qui n’ont lu que la Jérusalem délivrée sont trés 
loin de connaître toute l’étendue du génie du Tasse. C’est dans les 
diverses éditions de ses œuvres complètes qu’il faut étudier ce grand 
écrivain, qui s’exerca dans tous les genres, et dont les ouvrages en 
prose brillent des plus éclatantes beautés. Ses Dialoghi rappellent 
les dialogues de Platon. Le Fasse, auquel une fois on offrit une chaire 
de mathématiques, a été l’un des esprits les plus féconds et les plus 
variés qui aient jamais existé. 


FR . 747. Opere non più stampate di Torq. Tasso, raccolte e 
publicate da Marc’ Ant. Toppa. Roma, Giac. Dragondellr, 
1666, 3 tom. en 2 vol. in-4. d. rel. 


Recueil estimé et rare, composé de pièces inédites qui ont été tirées des 
manuscrits aulographes. 


748. Manoscritti inediti di Torq. Tasso, ed altri pregevoli 
documenti per servire alla biografia del medesimo, pos- 
seduti ed illustrati dal conte Mariano Alberti, e publicati 
con incisioni e fac simili per cura di Romualdo Gentilucei. 
Lucca, Giusti, 1837, 6 livraisons in-fol. br. 


C'est là tout ce qui a paru de ce recueil formé presque entièrement de 
fac simile et de gravures. On sait actuellement, par suite d’un juge- 
ment trop célèbre, que l'éditeur avait mêlé des pièces fausses à des 

documents par faitement authentiques. 


749. Il Goffredo, di Torquato Tasso. Vinegia, Dom. 
Cavalcalupo, 1580, in-4. v. f. fil. tr. d. Koehler. 


Charmant exemplaire de cette première et rare édition de la Jérusa- 
lem délivrée. Le potme n’a ici que 16 chants, dont quelques-uns (le 
XIe et XIIIe par exemple) ne sont que des abrégés en prose. Ce livret 
se compose de 64 ff. en tout. 


hé 750 es eme bg er dta, #7 vafe $ 
Éba 81), fin< D CE 


Ce livre précieux qui provient de la bibliothèque Colonna de Rome, dans 
laquelle s’était fondue une partie de la bibiothèque des Aides, el qui 
en dernier lieu appartenait à S. Buttler, riche amateur auglais, est 
tout couvert d’annotations manuscrites, de variantes et d’additions 
écrites de la main d'Aide Manuce. L’authenticité de l'écriture 
est attestée par diverses notes placées au commencement, de Ja main 
de S. Butiler (si compétent pour tout ce qui concerne les Âldes), et 
peut s'établir par la comparaison directe de cette écriture avec le fac 
simile inséré par M. Renouard dans ses Annales (p. 536). En les met- 
tant en regard, on se persuadera qu’il y a identité parfaite. Ce volume, 
rempli de variantes considérables, de vers et de stances entières qui 
diffèrent de l’imprimé, contient en outre, sur des feuillets intercalés, 
et toujours de l’écriture d’Alde, environ cinquante stances entièrement 
nouvelles et qui n’ont pas été publiées. Il y a dans ce volume de quoi 
donner une nouvelle édition fort intéressante de la Gerusalemme libe- 
rata. La tradition veut que ces variantes aient été communiquées à 


| 
| 
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Alde par le Tasse, lorsque celui-ci était en prison à Ferrare, Le cé- 
lèbre imprimeur vénitien méditait alors une édition (qu’il ne donna ja- 
mais) de ce grand poème. Ce volume a été payé 31 liv.10sh. (environ 
f 22 SFA MM. Payne et Foss de Londres, en 1845. 


gmme- dibérata,pogma di Lorqato. Asso. 
Ut: Baldimis 1581Ch in-4rà 2 côlon. vélr 


Joli exemplaire de cette édition donnée par F. Bonna et mentionnée par 
M. Brunet (Manuel, IV,398, $ 4). C’est la première qui soit complète. 
Ces anciennes éditions de la Jérusalem délivrée diffèrent entre 
elles et sont fort rares. La comparaison du texte contenu dans ces 
diverses éditions offre beaucoup d'intérêt, et les amateurs éclairés 
s’appliquent à réunir ces livres précieux. 


752. La Gierusalemme liberata, di Torq. Tasso, con le 
figure di Bern. Castello, e le annotationi di Scip. Gentili, 
e di Giul. Guastavini. Genova, Girol, Bartoli, 1590, in-4. 
à 2 colon. mar. r. fil. tr. d. Duru. 


Magnifique exemplaire de cette édition rare et recherchée. Elle est or- 
née de gravures d’Aug. Carrache et de J. Franco. La figure du IVe chant 
diffère de celle du V° (Voyez le Manuel, IV, 398). 


753. Goffredo, overo Gierusalemme liberata, di Torq. 
Tasso. J’inegia, Altobello Salicato, 1593, in-4. à 2 colon. 
mar. r. tr. d. 


Cette édition contient des variantes inédites, ainsi que les cinq chants 
ajoutés par Camilli pour compléter le poème, 


754. La Gerusalemme liberata, di Torq. Tasso. Parigi, 
Molini, 1783, 2tom. en 4 vol.in-12.mar. r. dent. tr.d. 
Derome. 


Exemplaire sur PEAU VÉLIN. 


755. La Gerusalemme liberata, di Torq. Tasso, travestita 
in lingua milanese da Domen. Balestieri. Milano, G. B. 
Bianchi, 1772, 4 part. in-fol. mar. r. large dent. tr. d. 

Magnifique exemplaire de cette célèbre traduction, en patois milanais, de 
la Jérusalem délivrée. Le texte est en regard. La reliure remonte à 


l’époque de l'impression. C’est l’exemplaire de dédicace au comte de 
Firmian. 


756. El Goffredo, del Tasso, canta alla barcariola dal dott. 
Tom. Mondini. Venezia, Tom. Bettinelli, 1746, in-12. 
misrétr.- bride 


Le texte est mis en regard de la traduction en patois vénitien. 
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Jo. Renec. Perazzo. Venetiis, 1678, in-12. mar. r, tr. d. 


Ce petit volume, qui est peu connu, contient le premier chant 
du Goffredo du Tasse, traduit en patois vénitien, ainsi que d’autres 


| 

| 

| = - 157. Promiscui Apollinis Flosculi ( hoc est, disticha varia). 
| poésies écrites dans ce même patois par Perazzo. 


758. Il Goffredo, di Torq. Tasso, con il travestimento alla 
A rustica bergamasca, di C. Assonica. Bergamo, Vuc. 
Antoine, 1778, 2 vol. in-12. br. 


Traduction estimée. Au bas de chaque page il y a un petit vocabulaire 
bergamasque et italien des mots difficiles. 


_— 76h. Ao Tas$o/napoletaño, zoe-la mine 
Véhole, duc. Raillardo, 1684 10-6182 cb 
V. ant. Kochier. ti 3 


Bel exemplaire de cette édition rare, Le texte italien est placé en regard 
de la traduction en patois napolitain. Au bas des pages il y a un vo- 
cabulaire des mots difficiles. | 


7 160 NS SA AU zogle MGierosalemnié” 


e Forge TagSo,-Votatà a Hengü nosta da” 
fig.” vél. : 


Exemplaire non rogné. 


su 161. La Gierusalemme liberata de lo sio Mon votata 
a lengua napoletana da Gabr. Fasano. Vapoli, M. L. 
Muzio, 1706, in-12, fig. en bois, v. fauv. fil. tr. d. 
Joli exemplaire. Dans cette nouvelle édition, la version napolitaine de 
la Jérusalem délivrée a été retouchée et rendue plus patoisez Il y a 


au commencement une longue lettre de Muzio en patois napolitain, 
qui n’est pas dans l'édition précédente. 


__ 762. J# Gerusalemme lib, "Da parmi 
pértata’ in Hnguacalabrese, in’ottivari 
tino. Cozenzas A7 37$ iñ-4. rhar LU 


Le 
Cette traduction, en dialecte calabrois, est très rare. 


fer 1 163 /La/Gerusalemmeyconquistäta,” di ; 
Eu Gugl: Facciotti}A6937 in4"à Ca 
“trs d. Duru. x 

Bel exemplaire en papier fort de cette édition originale. On sait que 


le Tasse refit sa Jérusalem délivrée par suite des critiques que ce 
célèbre poème avait suscitées. Peu de personnes connaissent le poème 


. 
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refait, qui, bien qu'inférieur au premier, reuferme pourtant de 
grandes beautés. 


764. Gerusalemme conquistata, di Torq. Tasso. Roma, 
Gugl. Faciotti, 1593, in-4. à 2 colon. portr. mar. r. tr. d. 


Le portrait de l’auteur est au dessous du titre. 


765 Aa Gérusalèmmetonquisiatas-di Torq Tassé. Parigis 
; Al LEE dE ; MD.LCXV À 1595), 4n-12+" mar: æ. 
/ 4 


| 

Edition où se lfisdnt trois Stances (XXe chant, f. 270) qui ont été 
supprimées par arrêt du Parlement de Paris (du 1° septembre 1595), 
et quimanquent presque toujours. Elles se trouvent dans ce joli exem- 
plaire. Le Tasse qui, accablé par le malheur et par d’injustes criti- 
qués , /consentit à refaire son admirable Gerusalemme liberata, 
voulut/assurer à sa Gerusalemme conquistata la protection de Clé- 
ment /VIIL; pour y réussir, il déclara, à propos de la ‘ligue , que le 
pape. 

.… Et solo il Rè puo dare al Regno — E’ l Regno al Re. 

On voit ayec peine le grand” poète italien se ranger parmi les ennemis 
de l’Église gallicane. Dans un ävis (en français) aux lecteurs, l'éditeur 
annonce que ce bravepoème a été réimprimé sur une nouvelle coppte 
du tout changée et reveüe par l’Autheur envoyé (sic) de Rome. Ajoutons 
en finissant que, par une. faute d'impression, il y a dans cette édition 
deux feuillets différents qui sont chiffrés 270. Cela tient à ce qu’après 
le f. 292 vient léf. 193: la numération continue” ainsi jusqu’à la fin 
avec une erreur de 100 f. dans la pagination. C’est comme nous 
l’avons dit, au chant XXe et au feuillet qui devrait être chiffré 370, 
qu'il ‘il faut chercher le passage cité. 


] Reg Æ otg.— Pass Ferrara, 


_ rrihirnis 


767. Aminta, favola boschereccia di Torquato. Tasso. 
Venetia, Aldo, 1583, in-12. fig. mar. en bois, portr.tr. d, 
Rel. angl. de Smith. 


Joli exemplaire de ce livret rare. On y voit à la fin 2 feuillets blancs. 
C’est un des exemplaires tirés à part de l’Aminta comprise dans l’édi- 
tion des poésies du Tasse, publiée en 1583, par ‘Alde Manuce. 
M. Renouard a parlé de ce tirage à part qui diffère en quelques points 
de l'édition insérée dans les Rime (Voyez les Annales des Aldes, p. 23.). 


768. Aminta, favola boschereccia di Torq. Tasso. V'enetia, 
Aldo, 1583, pet. in-12. fig. en bois, mar. v. tr. d. Anc. 
rel. avec armoiries. 


C’est un autre exemplaire en papier fort fe la même pièce, mais sans 
le titre spécial qu’on voit dans le n° précédent et qui caractérise le 
tirage à part. Le volume contient aussi une Tragédie du Tasse, 
non achevée, et d’autres pièces du même auteur également pu- 
bliées par les Aldes. 


t ” 
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769. Raccolta di varie poesie di Torq. Tasso, ricavate da 
suoi manoscritti inediti. (Roma), 1789, in-8. br. 


Peu commun, 


770. Raccolta di varie poesie di Torq. Tasso, ricavate 
da’ suoi manoscritti inediti. (Roma), 1789, in-8. d. rel. 
n. rogn. 


Ces pièces ont été publiées pour la première fois dans cette édition. 


te 5666 TT coté 1810, 


Tiré à petit nombre. 


772. Versi mediti di Torq. Tasso. Parma, co’ tipt bodoniant, 
1812, in-8. br. 


Belle édition de cet opuscule rare, 

773. Lettere familiari di Torq. Tasso. Bergamo, Com. Ven- 
tura, 1588, 2 tom. en 1 vol. in-4. bas. 
Belle édition. 


774. Discorso di Torq. Tasso, nel quale si ha notitia di molti 
accidenti della sua vita et d’altri curiosi particolari, pubbl. 
da Mart. Sandelli. Padova, G. B. Martini, 1629, in-4. 
mar. r. tr. d. 


Livret intéressant et rare. 

775. Discorso dell ammogliarsi, di Torq. Tasso. Verona, 
Giuliari, 1796, in-8. cart. 
Tiré à petit nombre. 

776. Lettere e versi di Torq. Tasso, che si pubblicano la 


prima volta per le nozze di C. Kramer e T. Berra. 
Milano, Gio. Bernardont, 1821, in-8. br. 


Exemplaire en papier vélin de cet opuscule tiré à petit nombre. On y 
trouve douze lettres inédites et plusieurs pièces de vers. 


__ 711. Lettere ed altre prose di Torq. Tasso, raccolte da P. 


Mazzucchelli. Milano, Gius. Pogliani, 1822, in-8. v. ant. 
dent. 


Volume rare. Il a été tiré à petit nombre et contient des lettres inédites 
très intéressantes. Cet opuscule est en grand papier fort. 
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778. lettere di Torq. Tasso a Luca Scalabrino, ora per la :- 17 


prima volta pubblicate da Bartol. Gamba. Venezia, Alvi- 
sopoli, 1833, in-8. br. 


Tiré à petit nombre. Les pièces contenues dans cet opuscule sont très 


intéressantes. On y trouve un sonnet dans lequel le Tasse fait son 
propre portrait, 


râttath della-dignità,-ed/altri inediti seritti” di Tong dE] 
ko” (C/d'Altri : autori)s -pubbl.-dalcav.… Cost. Gazzefa. 
grino (stamp. rédle, t838; in-8-(pap. vélé br. 


“Recueil fort iniportant : il contient des écrits inédits du Tasse, que 
M. Gazzera a recueillis dans la riche bibliothèque de l’École de méde- 
cine de Montpellier. Dans ce volume le savant éditeur a consigné des 
observations précieuses sur les bibliothèques du midi de la France 
qu’il a examinées avec scin, et d’où il a tiré une foule de pièces iné- 
dites. Une des plus curieuses est un sonnet d’Alfieri, en patois d’Asti, 
en réponse à ceux qui l’accusaient d’avoir un style dur. Il commence 


« ainsi : Son dur, lo seu, son dur, ma ïparlo a gent — Ch’ han l’anima 
« tant mola e deslavà, ec. 


780. Lettera di Bast. de’ Rossi a H. Manuelli, nella quale : ("14 
si ragiona di Torq. Tasso, del dialogo dell epica poesia di 
Cam. Pellegrino, ec, Firenze, 1585, in-8. mar. r. tr. d. 
Edition originale ( Gamba, Serie, n° 1618). 


781. Dello infarinato accademico della Crusca, risposta all a- 
pologia di Torq. Tasso, intorno all’Orlando furioso, e alla 
Gierusalem liberata. Firenze, C. Meccoli e Salv. Ma- 
gliant, 1585, in-8. vél. 


Joli exemplaire de cette édition citée par la Crusca. (Gamba, Serie, 
n° 682. ) C’est une des critiques adressées par Salviati au Tasse. 


782.)Discorso’ di Giu. Ottonelli sopra l’abuso del diré)suas 
sanlitas sua mMaesta, sua altézza, senza/nominäreil Papa , 
l ‘Imperatoré il Principe; con lé difesé della Gierusalent- 
me liberata di Torq. Tassô Ferfara, Gius. Vassalini, 
15864-in-8: mar. r. tr. d. 


783. Discorso di Giu. Ottonelli sopra l’abuso del dire sua 
santità, sua maesta, sua altezza, senza nominare il Papa, 
l Imperatore, il Principe, conle difese della Gierusalemme 
liberata di Torq. Tasso. Ferrara, Gius. Vassalint, 1586, 
.in-8. mar. r. tr. d. 


784, Considerazioni di.Gy Fioretti intorno a un,diseorso.di » ES 
pA jul. Ottonéllidä F'andnd sopra Ad aleuñe dispute dietro 


psnésiiesinite 
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Joli exemplaire de l’édition originale que la Crusca a citée. C’est une 
des critiques les plus vives et les plusinjustes contre le Tasse. Attribuée 
pendant longtemps à L. Salviati, cette diatribe, suivant le père Apro- 
sio, devrait plutôt être imputée à P. de’ Bardi. (Voyez Poggiali, 
Testi, II, 389.) 


785. Lo’ nfarinato secondo, ovvero dello ’nfarinato accade- 
mico della Crusca, ec. Firenze, Ant. Padouant, 1588, 
in-8. mar. r. tr. d. 


Edition citée par la Crusca (Gamba, Serie, n° 583) de cette critique du 
Tasse, sortie de la plume de Salviati. 


7186. Risposta di Giul, “Guastavin all infarinato acts demi ) 
della” Crusea iftorho/alla Der ales ÿEberats LA g/ 


/Taéso. Bergämo, omuno Vehtdra e p., 1588 ,âni-8. 
| mar. r. tr. d Le 


187. Considerazioni al Tasso di Galileo Galilei e discorso di 
Gius. Iseo sopra il poema di Torq. Tasso. Roma, stamp. 
Pagliarint, 1793, m-4. d. rel. n. rogn. 


Première édition. Exemplaire en grand papier de cet écrit intéressant, 
dans lequel Galilée s’éfforce d'établir la supériorité de l’Ariosté sur le 
Tasse. 


boli dÿAichg Pqont nb97 orapi 


— 188. + opus 
“74 Re 1834, 


Ce livret contient une réfutation de l’opinion soutenue par Galilée. 
P p 


789. Oratione in lode di Torq. Tasso, di Lor. Giacomini. 
Fiorenza, Filippo Giunti, 1596, in-4. cart. 


790. Orazioni diverse, in-4. vél. 


Oratiore in lode di Torq. Tasso, di Lor. Giacomini, Fiorenza, Mares- 
cotti,1595. — In obitum Torq. Tassi, {Sine loco et anno). — té 
de. le-lodi-di- -Eranc.Medici-gran-duca di-Foscana;-dabLor-Giacontinis 
Fiorenza.Sermarteblté;ab8ts— Delle lodi del gran duca di Toscana 
Cosimo IT, orazione di M. A. Buonarroti. Firenze, Cecconcelli, 1622. 
— Orariorre-deHe-Jodi-di-don Lui di Lion.-Salviati. 
FivenregAnt.LPadovaniçs38qr— Orazione funerale di Lion, Salviati 
delle lodi di P, Vettori. Firenze, Giunti, 1585. 

Recueil de pièces rares. Ces Oraziont font autorité en fait de langue 
italienne. (Voyez Gamba, Serie, n°s 513, 860, 870, etc.) | 


791. Læli Peregrini oratio in obitum Torq. Tassi. Romæ, 
Gugl. Facciottum, 1597, in-4. cart. 


Rare. 
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192Nia dé org Pass0? di Gio* ES Ai F ia , 
Deüchino, 4621; m-12mar£r Gréd € 


Cétte biographie, tracée par un ami intime du grand poète, contient une 
foule d’anecdotes intéressantes. 


193. Vita di Torq. Tasso, scritta da P. Ant. Serassi. Roma, 

1785, in-4. fig. v. 
Excellent ouvrage qui contient des pièces inédites de ce grand poète, 
ainsi qu’un catalogue détaillé des éditions de ses écrits, et des manus- 


crits autographes du Tasse, comme des livres annotés par lui, qui se 
trouvent dans diverses bibliothèques. Get exemplairs est en grand 


papier. 


794. Vita di Torq. Tasso, scritta da P. Ant. Serassi. 
 Bergamo, 1790, 2 vol. in-4. fig. br. 


Seconde édition augmentée, mais non sans quelques modifications : pour 
être parfaitement au complet, il vaut mieux avoir les deux. 


795. Parere intorno alla patria di Bernardo Tasso e Tor- 


quato suo figliuolo, di P. Ant. Serassi. Bergamo, 1742, 
in-8. br. 


796. Lettera sulla causa finora ignota delle sventure del 
Tasso, di Gaet. Capponi. Firenze 1838, in-8. br. 


797. Sulla causa finora ignota delle sventure di Torquato 
Tasso, saggio di Gaet. Capponi. Firenze, 1840, in-8. 


d. EU 


POÈTES POLYGRAPHES, ODES, SONNETS, MADRIGAUX, CHANSONS 
(Canzoni), DITHYRAMBES, STANCES, ÉPÎTRES, ETC., ETC. 


XIIIe et XIVe siecles. 


798. Rime di fra Guittone d’Arezzo. Firenze, Morandi, 
1828, 2 vol. in-8. br. 


Recueil important. Les œuvres de ce poète toscan, qui écrivait vers le 
milieu du XIIIe siècle, ont été tirées de neuf manuscrits différents. 
Ces poésies étaient en grande partie inédites. 


799. Il Pataffio, di Brunetto Latini. Vapoli, 1788, in-12. 
parch. 


Edition rare de cette pièce en terza rima attribuée au maître de Dante, 
maïs qui paraît avoir été composée au XIVe siècle. C’est un recueil de 
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mots bizarres employés par le peuple de Florence, et choisis parmi 
les plus difficiles à comprendre. Un commentaire d'A. M. Salvini aide 
à l'intelligence de cet ouvrage singulier. Il est suivi du Tesoreito, 
poème philosophique et cosmographique, qui a véritablement pour 
AHIQUE Brunetto Latini. 


si pee ï Br rare à 


Excellente édition exécutée d’après divers manuscrits. Le volume com- 
mence par une vie de ce célèbre maître de Dante. 
801. Rime di Guido Cavalcanti, edite ed inedite, aggiuntovi 
un volgarizzamento antico non mai pubblicato dei comenti 
di Dino del Garbo sulla canzone Donna mi prega, ec., 
per opera di Ant. Cicciaporci. Firenze, Nic. Carli,1813, 
in-8. portr. br. en cart. 


Exemplaire tiré sur grand papier azuré, de ce recueil qui est de- 
venu rare. Les poésies de ce jeune et infortuné ami de Dante se dis- 
tinguent surtout par la grâce et la sensibilité. Dans ses voyages Ca- 
valcanti vint en France et séjourua quelque temps à Toulouse. II a 
imité avec succès les productions lyriques les plus gracieuses des poètes 
provençaux. 


802. L’espositione di Egid. Colonna sopra la canzone d’a- 
more di Guido Cavalcanti, con alcune annotazioni di Celso 


Cittadini. Siena, Salv. Marchetti, 1682, in-8. mar. v. 
(rod, 


Joli exemplaire de ce volume rare. Le commentateur est ce cardinal 
G. Colonna, auteur du livre si célèbre De regimine principum. Gamba 
qui a parlé "de ce livre (Serie, n° 327), ne s’est pas aperçu qu’il con- 
tient, à la suite de la vie de Guido Cavalcanti, les poésies de cet ancien 
poète. 


803. Commento di P. del Rosso, sopra la canzone di Guido 
Cavalcanti. Fiorenza, 1568, in-8. mar. r. tr. d. Duru. 


804. Rime di Cino da Pistoja e di Buonaccorso da Montema- 
gno. Roma, Blado, 1559, 2 part. en 1 vol. in-8: mar. v. 
tr. d. Duru. 


Volume cité par la Crusca et fort rare (Manuel, I, 700. — Gamba, 
Serie, n° 803). Ce recueil, publié par Nic. Pilli, est cité habituelle- 
ment sous le nom de Raccolta di rime antiche. Vendu 3 liv. 14 sh. 
Hibbert. 


805. Rime toscane di Cino Sigibaldi da Pistoja. Fenetia, 
Domen. Imberti, 1589, in-4. portr. mar. r. tr. d. 


Faustino Tasso, éditeur de ce recueil, dit qu’il a publié ces poésies d’après 
un manuscrit qu’il a reçu de Constantinople, 
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806. Poesie di Cino da Pistoja, con note ed illustrazioni di 
Seb. Ciampi. Pisa, 1808-1814, in-8. br. 


Ce volume est précédé des Memorie della vita di Cino, raccolte ed illus- 
trate da Seb. Ciampi. Pisa, 1808. À ia fin se trouve un Supplément, 
publié en 1814. Cette édition des poésies d’un écrivain célèbre qui 
fut le contemporain de Dante, contient un grand nombre de pièces 
inédites. La biographie est très bien rédigée, et contient beaucoup de 
documents. On trouve dans ce volume le portrait de Gino et une gra- 
vure représentant son tombeau. 


mfese nañiônale ed /altre poesie liriche/inedite-di(” : 


VE pen teda Fran Trucchi: Firenze, 
41, in-18° br. | 


Cette Serventese, adressée à l'Italie par un écrivain du XIVe siè- 
cle, conserve encore tout son à-propos. 


808. Rime di Francesco Vannozzo, tratte da un codice ine- 
dito del secolo XIV. Padova, 1825, in-4. br. 
Exemplaire en grand papier. Ces poésies sont adressées à Can della 


Scala, et au comte di Virtu. L'éditeur, M. Tommaseo, les a enrichies 
d’un excellent commentaire. 


809. Rime di Buonaccorso Montemagno. Bologna, Cost. 
Pisarri, 1709, in-12. mar. v. tr. d. 


Poésies fort estimées. L’auteur, qui était de Pistoja, les composa vers le 
milieu du XIVe siècle. Voyez le no 804 de ce Catalogue. 


810. Rime di Buonaccorso Montemagno. Rime di Agost. 
Staccol. Rime di Gio. Girol. de Rossi. Rime di Gio. 
Guidiccione. Rime d’ Ang. di Costanzo. Sonetti e can- 
zoni di L. Tansillo. Bologna, Cost. Pisarri, 1709-1711, 


6 part. en 1 1 vol. in-12. vél. 


Recueil de poésies estimées, 


811. sl h rime de’ due Buonaccorsi da 1 Mont Pr Er Dei Po 


nôtazigni"ed dlcuné- time dNici Did. F Firénze 
Ménni, 4718, finf12. Mars r.tr.tdr 
Excellente édition citée par la Crusca. (Gamba, Serie, n° 677). Ce vo- 


lume contient aussi diverses pièces en latin, et entre autres une Oratio 
pro Catilina contra Ciceronem. 


Gius. 


812. Le rime de’ due Buonaccorsi da Montemagno. Cologna, 
1762, in-8: mar, r. tr. d. 


Avec une biographie de ces poètes, 


LR 
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Edition très raré. Cet exemplaire magnifique d’un recueil de poésies 
aussi ancien qu’estimé, est entièrement conforme à la description 
qu’en a donnée M. Brunet (Manuel, 1, 763). Le volume sé compose 
de 74 feuillets dont deux sont blancs. Cette édition, qui est la seconde, 
est encore plus rare que la première, de 1472, dont on connaît un 
certain nombre d'exemplaires ; entre autres un absolument 0x rogné 
à la bibliothèque royale de Paris. 


ss) 814. La bella mano, libro di Giusto de’ Conti, per Jac. de 
Corbinelli ristorato. Parigt, Mamerto Patisson, 1595, 
in-12. mar. oliv. tr. d. 


Charmant exemplaire de ce livret rare. Le volume se compose, confor- 
mément à la description de M. Brunet (Manuel, I, 763-764), de 4 feuil- 
lets préliminaires, non chiffrés, suivis de 107 feuillets numérotés, plus 
un feuillet d’errata, auquel succèdent 4 feuillets, signat. K. Ce livre, 
qui a été vendu 158 fr. à la vente Gradenigo, est un des plus rares 
volumes que la Crusca ait cités (Gamba, Serie, n° 569 ): il Se com- 
pose de deux parties; la première contient les poésies de Conti, tirées 
de plusieurs manuscrits ; dans la seconde, Corbinelli à donné un choix 
d’anciennes poésies italiennes, composées pour la plupart avant 
Dante. Ce recueil, aussi élégamment imprimé que bien choisi, est 
très recherché en Italie, et manque dans presque toutes les collections. 
Des annotations marginales, écrites par le célèbre A. M. Salvini, 
augmentent le prix de ce petit volume. 


815. La bella mano, di Giusto Conti. ..….. e una raccolta di 
rime antiche, con prefazione ed annotazioni. Firenze, Jac. 
Guiducct e Santi Franchi, 1715, im-12. br. 


L'auteur de la préface s’efforce de prouver que G. de Conti vivait dans 
la première moitié du XVe siècle. Les notes, fort nombreuses, sont 
d’A. M. Salvini. 


[4 


jus 816. La bella mano, di Giusto de Conti, con una raccolta di 
US. rime antiche toscane, edizione seconda veronese, più ricca 
delle prime, Verona, Gio, Tumermani, 1753, in-4: vél. 


Recueil estimé d'anciennes poésies italiennes. On y trouve des pièces de 
G. Cavalcanti, d'Onnesto Bolognesse, de Lapo Saliarello, de Pier delle 
Vigne, di Giraldo Novello, di Rutino da Reggio, di Dante, etc. 


817. Rime inedite di Giusto de’ Conti. Firenze, 1819, in-8. 


| api br. 


Tiré à petit nombre. 
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818. Rime d’ Agostino Staccoli da Urbino. Bologna, Costant. 
Pisari, 1709, in-12. mar. r. tr. d. 


Edition estimée d’un Canzoniere composé vers le commencement du 
XV: siècle. 


819. Pistole di Luca de’ Pulci al Magnifico Lorenzo de’ Me- 
dici. Firenze, Franc. Bonaccorsi, 1488, m-4. mar. v. tr. 
d. l'hompson. 

Joli exemplaire, d’une édition rare, qui a été vendue 150 fr. chez Roscoe. 
Ce volume se compose de 42 feuillets (M. Brunet, dans le t. Il, 


p. 870 du Manuel, n’en indique que 41) dont le dernier est blanc. 
A la fin il y a plusieurs stances manuscrites avec la date de 1498. 


820. Pistole di Luca de’ Pulci al Magnifico Lorenzo de’ Me- 
dici. In-4. mar. v. tr. d. Thompson. 

Charmant exemplaire d’une autre édition en lettres rondes (de 38 feuil. 

à 33 lignes par pages), également rare , sans lieu ni date, imprimée à 


Florence vers 1490, et décrite par M. Brunet (Manuel, IIT, 870). Il y 
a sur le titre une gravure en bois fort jolie. 


821. Epistole di Luca de’ Pulci fiorentino. V’enctia, Zorzi 
di Ruscont, 1518, in-8. mar. r. tr. d. 


Joli exemplaire de cette édition rare. 


822. Sonetti di Matt. France e di X, Pülcr:- (Séhza Juogo), 
1759, in-8. mar. r./n TOgIT. C 


At en grand papier de ce recueil estimé et cité par la Crusca. 
Franco et l’auteur du Morgants ont écrit l’un contre l’autre un 
grand nombre de sonnets burlesques fort appréciés des connaisseurs. 
Cette édition contient en outre la Confessione , la Frottola et la 
Beca, pièces qu’on ne rencontre presque jamais ‘séparées. La Beca 
est, comme on le sait, en langage rustique. 


823) es A8 difôrenzo)de’ Medièi. Jfegia,- Aldo 7. — 


534 . En fl, tr, dé Béuzonnet: La 
enip 


Magnifique ex aire, complet, avec la feuille O de 8 feuillets. On sait 
que pendant le tirage, les Aldes se repentant d’avoir inséré des poésies 
licencieuses dans cette feuille O, la réimprimèrent éxpurgée avec 
4 feuillets seulement. Il n’échappa à leur zèle qu’un très petit nom- 
bre d'exemplaires qui sont très rares et très recherchés. IL est im- 
possible de trouver un exemplaire plus beau que celui-ci, qui est 
également remarquable par la grandeur des marges et par sa par- 
faite conservation. Cette feuille O contient, à la suite d’un petit poème 
sur la Fiérge Marie, et d’un autre sur la Résurrection de J.-C., une pièce 
des plus libres. L’imprimeur avait espéré qu'aucun exemplaire com- 
plet n’échapperait à la destruction, aussi a-t-il annoncé à la fin que 
la feuille O est de 4 feuillets. 


= 


ons 
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. Poesie volgari di Lor. de’ Medici. Vinezia, Aldo, 1554, 
in-8. vél. mar. r. fil. tr. d. Duru. 
Très bel exemplaire dans lequel, par une exception peut-être unique, 


se trouve la feuille O de 4 feuillets, suivie dela même feuille O de 
8 feuillets. 


825. Poesie del Magnifico Lorenzo de’ Medici. Bergamo, P. 
Lancellotti, 1763, in-8. br. 


Cette excellente édition, corrigée sur les manuscrits originaux, contient 
la Nencia, en langage rustique, le Simposio, et plusieurs pièces inédites. 


826. Poesie e.del Magnifico Lorenzo de-Mk di 
Lancellotii,4763.— 
de’Medici il, Veéehio,-raccohe.-da- 
gamox. sr -Lanseltott:; 17605 in-8 mar: nn ARE 


827. Poesie del Magnifico Lorenzo de’ Medici e di altri suoi 
amici e contemporanei. Londra, Nardini, 1801, 2 part. 
en 1 vol. in-4. mar. r. tr. d. 


re 


Ce volume, beau et peu commun , contient les écrits les plus rares de 
Laurent le Magnifique, tels que : « Le Selve d'Amore, la Nencia, 
l’Ambra, la Caccia col falcone, la Confessione, l’Altercazione, etc. ,etc.», 


ainsi que les pièces les plus intéressantes du Politien, de Louis 
Pulci, etc. 


828. Poesie del Magnifico Lorenzo de’ Medici, tratte da testi 
a penna della libreria mediceo-laurenziana. Pisa, 1816, 
in-8. fig. br. 


Ce recueil contient « L’Ambra, la Caccia col falcone, gli Amori di Venere 
e Marte, la Confessione, le sette allegrezze d’Amore, » pelits 
poèmes tirés des manuscrits originaux qui existent à la bibliothèque 
de Saint-Laurent à Florence. Outre le portrait de l’auteur, ce volume 
contient une gravure représentant certains objets d'art qui ont 
appartenu à L. de Médicis. 


829. Rime sacre del Magnifico Lorenzo de’ Medici il Vec- 
chio. Firenze, 1680, in-4. mar. r. fil. tr. d. Bauzonnet. 


Très bel exemplaire de ce volume rare (Manuel, III, 335.), qui ne con- 
tient pas seulement la Rappresentazione di S. Giovanni e Paolo, ainsi 
que les autres poésies sacrées de Laurent le Magnifique, mais où l’on 
trouve aussi des Laude de Lucrèce de Médicis, et de plusieurs autres 
membres de la même famille. Dans une intéressante préface, Cionacci 
a tracé l’histoire des Mystères en Italie et en a donné la bibliographie. 


830. Cose vulgare del Politiano. (Senza luogo ed anno), in-4 
v. fauv. fil. tr. d. 


Edition de 4o feuillets, signatures A-E. On peut voir dans le Manuel, 


g A SH An “4 
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(IT, 800) ainsi que dans Gamba (Serie, n° 760), et dans Audiffredi 
(Specimen edit. italicar. p. 392), la description de deux éditions du 
XVe siècle de ce recueil qui contient une des plus anciennes compo- 
sitions dramatiques (l'Orfeo) qui aient paru en ftalie. En lisant avec 
attention ces diverses descriptions, on pourrait concevoir quelques 
doutes sur l’existence de deux éditions distinctes, et il serait possible 
qu’un exemplaire défectueux de l'édition de 1494 eût donné lieu à l’an- 
nonce de l’édition sans date. Quoi qu'il en soit de cette conjecture, 
notre exemplaire bien qu’il ait des signatures en lettres capitales 
(A, B, etc.), se rapporte parfaitement à l'édition sans date qu’Au- 
diffredi a décrite (loc. cit.), et qu'’ilannonce avoir des signatures @, b, 
etc. Cependant il paraît incomplet à la fin, car il ne contient que 
38 ff. sur les 42 ff. dont il devrait se composer. Ajoutons que le vrai 
titre, le titre général, placé au recto du premier feuillet, et que nous 
avors rapporté, ne se trouve cité par aucun des bibliographes que 
nous venons de mentionner. 


831. Cose vulgari di Ang. Politiano. V’enetia, Manfrino Bono 
de Monferra, 1504, in-8. mar. r. tr. d. Duru. 
Bel exemplaire d’une édition très rare puisque jusqu’à ce jour elle est res- 
tée inconnue aux bibliographes. 


832. Lecose vulgari di Ang. Polliciano. l’enetia, Zorzia di 
Ruscont, 1518, in-8. mar. r. tr. d. | 


833. Stanze di Ang. Politiano cominciate per la Giostra del 
Magnifico Giuliano di Piero de’ Medici. (F’enetia) Nic. 
Zopino, 1521, in-8. fig. en bois, mar, r. tr. d. 


834. Stanze di messer Angelo Politiano cominciate per la 
Giostra del Magnifico Giuliano di Piero de Medici. ’ene- 
tia, Nic. Zopino, 1524, in-8. mar. r. tr. d. 


835. Stanze di messer Agnolo Poliziano. Fiorenza, Bartol. 
Sermartelli, 1577, in-8. v. ant. fil. tr. d. 


836. L’ elegantissime stanze di Ang. Poliziano incominciate 
per la Giostra del Magnifico Giuliano di Piero de’ Medici. 
Padova, Gius. Comino, 1728, in-4. mar. r. n. rogn. 


Exemplaire parfaitement conservé d’une excellente édition citée par 
Ja Crusca. Pour toutes ces éditions du Politien, on peut consulter le 


Manuel (IT, 801). 


-837. L’elegantissime stanze di Ang. Poliziano per la Giostra 
di Lor. de’ Medici. Padova, Gius. Comino, 1751. — La 
favola di Orfeo, composta da Ang. Poliziano. Padova, 
Gius. Comino, 1747. — Celeo e l’Orto, egloga di Ber- 
nardino Baldi. Padoya, Gius. Comino, 1749, in-8. cart. 


ixemplaire en grand papier fort. Les exemplaires de ce genre sont assez 
9 


ee 


v 


l'ananas : 
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rares et fort recherchés. Les Stanze sont pisrdees d’une vie du Po- 
litien, fort étendue, par Serassi, Le Celeo est uh opuscule, presque 
introuvable, de 4 feuillets, dans lèqüel on décrit la manière de faire la 
Polenta. L'Orfeo a des signatures A. B. Dans cette condition, le re- 
cueil que nous annoncçons ici doit être considéré comme un des plus 
curieux volumes que la collection des Camino puisse offrir. 

838. L’ elegantissime stanze di Ang. Poliziano, e la vita del- 
l’autore scritta da P. A. Serassi. La favola d° Orfeo (dello 
stesso). Padova, Gius. Comino, 1751, in-8. vél. 

Joli exemplaire. 


839. Stanze di Ang. Poliziano per la Giostra del Magnifico 
3 Giul. di Piero de’ Medici, illustrate con note di Vinc. 
_ Nannucci. Firenze, Gius. Magheri, 1812, in-8. br. en 
cart. 
Excellente édition. 


840. Opere volgari di Ang. Poliziano, colle illustrazioni del 
P. Affd. Venezia, Molinari, 1819, 2 tom.en 1 vol. 'in-18. 
portr. vél. 

Jolie édition. 


841. Comencia el fiore de le elegantissime canzonete del no- 
bile homo misier Lunardo Tustimiano, in-8. mar. r. tr. d. 
Thompson. 


Bel exemplaire d’une édition du XVesiècle, sans lieu ni date, composée 
de A6 feuillets à 23 lignes par page. Ce volume qui n’a ni chiffres, ni 
réclames, ni signatures, paraît aVoir été imprimé à Venise vers 1471. 
M. Brunet, auquel cette édition très rare est restée inconnue, en ci 
(Manuêl, Ta h97) une autre bien plus moderne ae 5105 ; Dans cè 
recueil, quelques parties Sont en patois vénitien : témoin la Jolie 
chanson qui commence ainsi (£. 9) : 

« Zoveneta vaga e belle 
« Vostu mai éhé pér ti mora » 


842. Questi sonetti li scrisse Leonardo lustiniano. (Senza 
_ luogo ed anno), in-4. de 2 ff, à 2 colon. fig.'en boïs, mar. 
V. 1. r'Ogn. | 


Opuscule rare qui a dû paraître À Venise au commencement quX VIe siè- 
Re. et qui RE dunsfe Manuel à Particle fustiniano. Ce qu'il 
y a de particulier dans ce ilivret, c’est qu’en dépit du titre il ne 
contient aucun sonnet. On n'y trouye que des stances de huit vers. 


843. (Rime di Ludovico Sfortunato). F’enettis, Andrea de 
Papia, 4489, in-4. mar. r.. fil. tr. d. Bauzonnet. 


Bel «exemplaire de cet epuscule (de 16 feuillets à 2 colon,, sign. a-et b) 
dont M, Brunet a signalé la rareté (Manuel, 313). Lin us 
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844. Rime dél argutoet faceto poeta Bernardo Belinzone, 
fiorntino"(sic). Milano, Phil, dû Mantegazi dicto el Cas- 
sano, 1493, 1-4. mar. bl-tr.d. Bauzonnet. 


Belexemplaîre de cêtte édition très rare (Manuel, I, 279). Elle «est citée 
par la Crusca et manque dans-presque toutes les collections en Italie, 
Un_éxemplairé de ce livre 4 été payé 450 fr. Gradenigo (Gamba, 
Serie, n° 120), et” il vaudrait davantage aujourd’hui. C'est la seule 
Ædition qu'on connaisse de ce récueil célèbre, moitié facétièux, moitié 

S sérieux ét qui renferme-une foule de pièces historiques tn vers, fort in- 
Va téressantes. Presque {toutes les pièces-contenues dans ce volume sont 
5 adressées à des personnages connus, à propos d'événements dont 

plusieurs resteraient ignorés sans les vers de Bellincioni. Un grand 
nombre de ces poésies sont adressées à Laurent dé Médicis, et elles 
sont suivies dés réponses en vers de cet homme célèbre. Il y a aussi 
plusieurs sonhets facétieux écrits à l’imitation de ceux du Burchiélle. 
A la fin, ilŸ a trois actions dramatiques en yers;-et ces trois pièces 
doivent compter païmi les plus ahciennes qui après’ les Mystères ) 
aient été jouées en Italie; elles suffiraient seules pour donner un grand 
prix à ce volume. Là première, appelée Paradiso (et dans laquelle 
il n’est du réste question que des dieux de l’Olympe), fut repré- 
sentéc en l'honneur de la Duchesse de Milan, et l’auteur ajoute qu’elle 
s’appellaParadis, parce que Léonard de Vinci, Florentin, avait con- 
struit-pour cette pièce un Paradis, avec les sept planètes qui effec- 
tuaiént leurs mouvements. Les planètes sontles persomhages de cette 
pièce suivie d’une pastorale : on la croit la plus ancienne action drama- 
tique de ce genre qni ait été publiée. Enfin , la {roisième pièce, qui 
avait été jouée à Payie, lors des thèses soutenues par Monsignor 
della Torre, est une Rappresentatione dans laquelle les sept arts libé- 
raux personnifiés parlent et agissent en compaghie des dieux de 
l'Olympe. Une charmante gravure sûr bôis, placée au commencement 
des poésies de Bellincioni et représentant l’auteur dans son cabinet 
de travail, a été attribuée à Léonard de Vinci. 


845. Sonetti e canzone del poeta clarissimo Matthe Maria 
Boiardo. Resgi6, Franc. Mazalo, 1499, in-4, mar. r. fil. 
tr. d. Pauzonnet. 7 5 

Magnifique exemplairé d’une édition excessivement rare, aw sujet de 
laquelle on peut voir la-Bibliotheca Grenvilliana (1, 88).et surtout le 
Bojardo de M. Panizzi. A la vente Mac-Carthy, un exemplaire 
de_cette édition-füt vendu_240 fr. Depuis que là”mode s’est _por- 
tée sur les romans de chevalerie , cette édition originale des poésies 


de l’auteur du Roland Amoureux, est devenue absolument introu- 
vable. rh 


XVI: siecle. 


846. Amori di Lo. Francesco Carazolo, patritio neapolitano. 
Napoli, lo. Ant. de Caneto, 1506, in-fol. de 12 ff. vél. 
dent. 


Superbe exemplaire en grand papier d’une édition très rare (Manuel : 
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J, 550) et imprimée avec luxe. Haym et Quadrio (Storia, II, 213) ont 
attribué ce recueil de poésies à Carbone qui n’en est que l'éditeur. 
Panzer (Annales, VIT, 425) a corrigé cette erreur. Ce livre magnifique, 
relié anciennement en vélin italien avec des dorures, porte des cou- 
ronnes en or sur les plats : il doit avoir appartenu à quelque prince. 
La reliure est aussi bien conservée que le reste. 

b—— ..— 847. Rime ed ottave del socio Peretano d’un vecchio inna- 

n 4 morato. (Senza luogo ed anno), in-4. de 6 ff. à 2 colon. 

mar. r. tr. d. 


La jolie figure en bois qui est sur le titre reproduit une de celles dont 
la Novella della figliuola del Mercatante estornée. (Voyez le n° 1416 
du présent Catalogue). Cette édiiion a dû paraître à Florence, dans le 
commencement du XVIe siècle. 


848. Opere di Seraph. Aquilano. Fenetia, Manfredo da 
Monteferrato, 1505, in-4. à 2 colon. mar. r. tr. d. 
277 PE Le Ce recueil se compose de sonetti, egloghe, epistole, capitoli, stram- 
LS ddl botti, barzelette. Cette édition manque dans le Manuel (I, 139) où 
l’on en cite plusieurs autres plus modernes. 
849. Opera di Seraf. Aquilano. Winegia, P. di Nicolint da 
Sabbio, 1540, in-8. mar. r. tr. d. 


Cetteédition est citée dans le Hanuel (1, 139) comme une des meilleures. 


n 850. Opere di Girol.-Benitieni, con-una canzone-dello amor 
celéste.e divino;-col commento" del conte Giïo. Pico-Miran- 
délano. Venetia; Nic. Zépiño e V ingentiô Compägno, 1522, 
in-$8. mar. r. dent. tr. d. " 


Ce recueil contient d’abord ürs pièces en prose ; on y trouve ensuile 
des sonnets ( parmi lesquels il yen a de Laurent de Médicis), des 
Laude, des impromptus, des frottole. 
hs 851. Soneti, capituli et egloge di Ant. Tebaldeo. Mediolani, 
M, KP" Lo. de Castelliono, 1506, in-4. à 2 colon. v. fauv. fil.tr. d. 


Edition rare et inconnue à K. Brunet qui a cité plusieurs éditions an- 
térieures et postérieures (Voyez le Manuel, IV, 416-447). 

852. Stantie di-Ant. Thibaldeo: in facetia duno vecchio il 
quale non amando in gioventu fu constretto amar in vec- 
| chiezza et una fabula de Narciso : composta per el Moza- 

rello da Ferrara : stantie singulare non più stampate. 
Venetia, Nicolo dicto Zopino et Vincentio Compagni, 
Aa 4° Dul ans #19-1518; In-8. mar. oliv. ire d. 


+ 


Joli exemplaire de ce recueil rare. A la fin il y a des Strambotti de Zan 
Polo Aretino, alias Pollastrino. | 


853. Epistola del Tibaldeo {cioè sonetti, canzoni, madrigali 


RS ét 
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e capitoli). Fiorenza, presso al Vescouado, 1557, in-4. de 
4 ff. à 2 colon. fig. en bois, mar. v. tr. d. 


854. Le rime di Galeazzo di Tarsia (con commentario e co!la 
vita dell” autore). Wapoli, stamp. simoniana, 1788, in-8. 
mar sr 

Edition faite d’après un ancien manuscrit de ces poésies qui étaient fort 
estimées au XVIe siècle. 

855. De Phil. Baldachino : nox illuminata. Fluentiæ (sic), 
1519. — Dyalogo de patientia. Perosta, 1525. Fortuna, 
Perugia, 1526, in-8. v. ant. dent. 


Recueil de pièces curieuses en prose et en vers. (Voyez le Manuel, I, 236.) 
La Nox est en partie en italien, en partie en latin. La Predica d’'amore 
contient des passages fort mordants contre les moines. 


856, Fortuna, di Phil. Baldachino. Perugta, Bald. Cartulart, 
1526, in-8. mar. r.tr.d. 


856 bis. Rime del Trissino. Vicenza, T'olom. Laniculo, 1529, 
in-8. mar. r. tr. d. 


Première édition, imprimée avec les caractères greco-italiques du Tris- 
sino (Manuel, IV, 515). 

857. El cavaliero. Mentre che Marte tace — Apol ragiona et 
scrive quanto che gli ditta amore del cor — che in rime i 
soi concetti suona. Milano, Got. Pontano, 1530, in-4. 
mar. r.tr. d. Duru. 

Ce sont les poésies de Venturino Pisauro. Cette édition belle et rare est 
citée par Panzer (Voyez le Manuel, IV, 586); elle contient une Farsa cac- 
ciatoria, qui n’est pas citée dans la Drammaturgia d’Allacci. Il y a 
sur le titre une grande gravure en bois. 

857 bis. Poesie volgari e latine di Corso Gastaldi. Londra, 
1755, in-8. v. 

Avec la biographie de l’auteur, qui vivait au XVIe siècle, par Farsetti. 

858. Opera nova chiamata Pegasea, di Bald. Olymo 


(Olympo) degli Alenandi da Sopofenelo. Venetia, Bened. 
Bindoni, 1539, in-8. mar. r. tr. d. 


Dans cette édition, il y a une singularité remarquable. Plusieurs pages ont 
des lignes imprimées de haut en bas au lieu d’être parallèles aux autres. 


8581bis. Libro chiamato Aurora, composto per Balth. Olym- 
po. Venegia, Bern. de Bindoni, 1539, in-8. mar, tr, d- 


Récueil formé dé pièces. de différénte nature“ il \ erl_a de gravés, ‘d’a- 
mouréuses'etde burlésques. Une Frottola qui se trouve à la fin de 


ge 


n’ 4 
| 
" 
! 
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l'Aurora, est un recueil de préceptes dont on comprendra Ja portée 
d'après le premier couplet : — « Fa che alla case taa — Più presto 
armato e fiero — Ce venga il cavaliero — Che la Croce. 


859. Rime di M. Pietro Bembo. Vinegia, Gio. Andr. de 
Sabbio, 1530, in-4. mar. v. tr. d. 


Bel exemplaire de cette édition, dont Gamba (Serie, n° 141) fait appré- 
cier la rareté. 


860: Rime di messer Pietro Bembo. Wiheègia, Ant. Niceo- 
lint ; 1535, in-4: mar. à compart: tr, d: Æ#nc. rel: 


Très bel exemplaire ayant appartenü à Fratiçois Ier, avéc son chiffre et sa 
devise (qui était, comme on le sait, une Salamandre) sur les plats: Les 
as à | reliuré de ce prince sont très rares. 


vf. 0 LR rer 


Bel Fa ‘en grand papier, de cette édition rare. . Elle fut, rey 1e 
par Annibal Cäro et par LU D , Sur e manuscrit Lite raple 
(Gamba, Serie, n°141). M. Brunet (Manuel, !; 286) fäit remarquer avec 
raison, que les exemplaires ordinaires ont l'apparence d’un in-8. 
Celui-ci est grand in-4. 


862. Delle rime di messér Pietro Bémbo. Romia, V biéré 
Dorico, 1548, in-4: mar. r. fil: tr. 4. Bhüuèbhner. 


Exemplaire imprimé sur papier bleu. 

863. Rime di P. Bembo. Vinegia, Gabr. Guolilo, 1562, 
2 part. ent vol. m-12: mar. r. tr. d. Thompson. 
Charmant exemplaire de cette édition rare et Citée par la Cruscä. C’est 


l'édition de 1564 avec le titre réimprimé (Gamba, Serie, n° 142: — 
Manuel , 1, 286) Ce livre 4 été ‘élu fe Grädenigd. 3 


864. Rime di P. Bembo;torrette ee mr. 
13 féacohi, pe APTE AfRS- 7 
tr. d< Padéloup // 


Magnifique exemplaire, en papier fin, de cette excellente édition. (Voyez 
le Manuel, I, 286.) 


864 bis. Rime é lettere di Veronica Gamhbara, raccolté da 
Fel. Rizzardi. Brescia, G. M. Rizzardi, 1759, in-8. cart. 


Recueil intéressant. Les lettres sont adressées à P; Bembo, à DL Dolce, 
à Covos, à P. Aretino, etc., etc. 


865: Opere toscane di L. Alamanni. Lugd. Seb. Gryphius, 
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1532-1533; 2 tom. en { vol. in-8. mar. brun à compärt, 
large dent. tr. d. et gauf. Anc. rel. 


Très bel exemplaire d’urié édition. dont il é$t rare de trouver les deux 
volumes réunis (Wanuel, I, p. 47). La reliure de ce volume est ma- 
ànifique : elle a dû être exécutée dans la premièré moitié du XVIe siè- 
clé en Italie. Les plats sont dorés entièrement, avéc des arabesques 
pleines de goût.D’un côté il y a ces mots Luigi Alamänni,et de l’autre 
Mar. Ant. Totila. À en juger par ce volume ée Torila devait être un 
amateur non moins distingué que Majoli. 


866-Opere toScané, di-L Alamanni, Roma, 1806, 2 vol: 


in8;-br. / à 
867. Saggid di poésié inedite di L. Alamanni. Firenze, 
Magheri, 1819, in-4. br. 
Exemplaire en grand papier vélin. 
sü8/ Poêsié vôlgarie faliié di-Franc, Mar. Mol, corrette 
ë Allusträte coMa vita dell autore;'scrifta da PA. Serassi. 
Bergamo, P Lantéllotti, VTAT, 2 vOk in-8. portr.{v: 
Le Second volume contient les écrits inédits de Molza, ainsi que les 


opuscules philosophiques et poétiques de Tarquinia Molza, nièce de 
l'auteur. 


869. L. nimÿha tiberina del-Molza, con altre-süe rime hon 


pièWedute inStampa- (Senza luogo (ed anna); in-8. mar.” 


v. tr. d# 
Edition sans date , C’est probablement la première de cé poèmé en 
oltave. À la fin, avec des poésies de plusieurs autres poètes, on trouve 
des ;stances à la louange, de l’Ariosté, dans lesquelles dù reproduit 


queue vers de Roland furieux, tels qu'ils se trouvent dans les édi- 
tions antérieures à 1539. 


870; Stanze di la terza spera di Venere (di Tib. Soldati). 
(Senza luogo ed anno), in-8. mar. r. tr. d. 
Livret rdré, la dédicaée est datée de 1539. 


871. Rime et prose di Giov. della Casa. Fiorenza, Giunti, 
1564, in-8. vél. 


Exéinplaire parfaitément Conservé de cette jolie édition. 


872. Rime et prose di Gio: della Casa. Fiorenza; Giuntt, 
1572, in-8. mar. r.tr. d. 


873. Lettuta di Bened. Varchi, Sopra ün sonetto della Gelo- 
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sia di Mons. dalla Casa. Mantova, 1545, in-8. F 20 ff. 
mar. r.tr. d. 
Opuscule rare. (Voyez Gamba, Serie, n° 1004.) 
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874. Rime di Domen. Veniero, raccolte ed illustrate da P. 
. À. Serassi (colla vita dell’ autore). Bergamo, P. Lancel- 
loto. 1741, in-8. mar. r. tr. d. 


Recueil intéressant. Veniero a été un des meilleurs poètes vénitiens du 
XVIe siècle. 


875. Rime della divina Vettoria Colonna, marchesana di 
Pescara. {Senza luogo), 1539, in-8. mar. v. tr. d. 


Cette édition des poésies d’une des femmes les plus célèbres qui aient 
jamais existé, porte à la fin, pour marque de l’imprimeur, un taureau 
entouré d’une guirlande, avec les lettres M.-S, 

876. Rime di Vittoria Colonna, marchesana di Pescara. (Senza 
luogo), 1539. -— Rime del Brocardo et d’ altri authori. 
Venelta, 1538, in-8. v. à comp. tr. gaufr. et d. 


Après les Rime del Brocardo, il y a les Rime del Molza, avec la Ninfa 
tiberina. La reliure est du XVTe siècle et fort originale. Elle a été res- 
taurée. 

87 7. Tutte le rime della signora Vitt. Colonna, con l espo- 
sitione di Rin. Corso, mandate in luce da Gir. Ruscelli. 
Venetia, G.B. et Mélcn. Sessa fratelli, 1558, in-8. règl. 
v. fauv. fil. tr. d. 


Bonne édition. 


ay di PA V enetia, C2 B: LA Metéh "à 1/4 
An-8, vél.’ 


Precieux exemplaire. A la fin il y a la signäture de Michel-Ange qui, on 
le sait, fut un admirateur passionné de cette femme célèbre. 
878 bis. Rime di Michelagnolo Buonarroti, raccolte da Michel- 
agnolo suo nipote. Firenze, Giunti, 1623, in-4. vél. dent. 
n. rogn. 


Bel exemplaire de cette édition citée par la Crusca (Voyez Gamba, 
Serie, n° 248). Les poésies de ce grand artiste ne sont pas assez 
connues. 


879. Le rime di Michelagnolo Buonarroti. (Roma), 1817, 


in-4. br. 


Cette édition contient des poésies inédites. On y a joint des lettres, de 
Michel-Ange et trois Leziont de Varchi sur ces poésies. 


ais. 
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880. Due lezzoni di Bened} Varchi, nelle’ quali si dichiara un 
sénetto di Michelagnolo Büonaproti, etc. Fiorenga, For. |, 
T'orrentino, 1549, in-4. mar. r. tr. d. | 
Volume rare qui contient deslettres de Vasari, du Bronzino, de S. Gallo, | 
de Cellini, de Michel-Ange, etc. 
881. Rime inedite di Matt. Bandello, pubblicate da Lod 
Costa. Torino, vedora Pomba, 1816, in-8. portr. br. 
Ces hs du célèbre auteur des Vovelle Pr AS US VA été publiées. F: 
882. e_poetiche- APR 1Capebe. 1! enézia) Stampe! V4 
remondinriane, 173. brF V 


Ce volume contient, entre autres choses, le poème De principiis rerum, 
qui est un des monumentsiles plus importants et les moins connus de 
la philosophie italienne au XVI: siècle. Les notes qui l’accompagnent 
montrent toute l’importance des découvertes contenues dans ce livre 


(Voyez le n° 415 de ce Catalogue). 
883. Opere poetiche di Erc. Bentivoglio. Parigi, Franc. 
Furnier, 1719, in-12. br. 


Outre les pièces lyriques, cette réimpression contient deux comédies 
(IT Geloso et I Fantasimi) fort estimées en Italie, et qui avaient déjà 
été publiées au XVIe siècle. 


884. Rime di Franc. Beccuti, detto Il Coppetta, corrette e 
di copiose note corredate da Vinc. Cavallucci. Venezia, 
Fr. Puteri,1751, 2 part. en 1 vol. in-4. portr. br. 


Edition plus ample que les précédentes. La seconde partie contient les 
commentaires. 


885. IL bel laureto. Milano, Innoc. da Cigognera, 1547, 150 
in-8. mar. r. tr. d. V 
Recueil peu commun. L'auteur est nommé dansla dédicace: il s’appelait 
Lo Spina. 
886. Sonetti degli academici trasformati di Milano Milano, | ; 
Añt} Borgi, 1 Samardre tréd © V 
887. ee ï Gio- Bat, Givalii. CinthiozVitegia— 
Gé. tolité, “Ab 8; in e vér” ; \, 


Joli Cr) 


888; Rime di D AE {colla vitfidell’_attôre,. scritta-däl#" 
Serassi). Mémo Lancéllotti,- 1749, volfin-12. } 
br.*er At 


Bonne édition. On y a réuni des pièces qui avaient paru séparément au 
XVIe siècle (Voyez le Manuel, IV, 396). 


mr) 


138 BELBES=-LEPTRES. 


889, Rimé volgari di Lud. Paschale da Catliaro. Fihegras 
Stef.et Batt, Cognati, 1549, in-8: mar: r. tra a 


8907 F6 rime di.Ant. Gi4:-Corso! ihegia,et 
h Mb épée, À ré "7 FR 
891. La Nice, di Luca Contile, commentata dal cav. Ven- 


drarini. Milano, Val. tt Girol. fratelli dà Méda, 1551, 
in-4: dé 34 ff. far. r. tr. d. 


Joli exemplaire de ce livret rare. 
892. Sohetti di Bened. Varchi. Fiorenza, Lor. Torrentino, 
1555-57, 2 vol. in-8. mar. r. tr. d. 


Edition citée par la Crasca et rare he IV, 570): Ces deux volu- 
mes ont Été vendus près de 120 ftanes chez Roscoe. 


893. Sonetti di Bened. Varchi per la inférmità e guarigione 
di Cosimo I. dei Meajt, Firenze, CAES 23: 
in-8. br. 


Première édition. 


894. Rime.di Giô Guidictiôni. -Béïgäio, 18 2 | 
1753, in-8.Mmar..r. trs d. 
Excellente édition de ces poésies, d’un des meilleurs rain du XVIe 
siècle. F 


895. Saggio di poesie inedite di P.F. Giambullari. Firenze, 
Maghert, 1820, in-4. br. 


Exemplaire en grand papier vélin. 
896. La Fenice, di T. Gio. Scandianese. Vinegia, Gabr. 
Giolito, 1551, in-4, vél. 


Joli exemplaire de ce volume peu connu qui contient aussi dés pièces de 
vers composées par Bern. Tasso, Contile ; Domenichji, Dolce, etc. 


897. Sonetti moralidi P. A M. * Mi RS T 
Ho, 1557; in-8. mar. +. tre d d 


Votamé apparteñant à Ja éolleetion äl ing et ei a GE end 2 liv. 
10sh. (plus de-6o fr.), Hibbèrt (Mäntüel ; III, 317). 


898. Rime moralidi P. Massolo, col contient di Eee” 
Sansoviho, Veneica, Gio. Ant: Rémpazzetti, 1583, ih-4. 
rnaÿ. r. dent: tr. d. 

Très bel exemplaire provenant de la Bibliothèque Foscarini, avec 


les armes de cette famille sur les plats. (Voyez le Manuel, III, 
317-318.) 
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899. Le rime d'Angelo di Costanzo. Ptdovä; Gus. CGomind 
1723,-in-8.-mar. v.tr: d. 


Canzoniere composé par un dés plus célèbres se lyriques du XVIe 
siècle. * 


900. Rime d’Angelo di Costanzo. Bologna, G. P. Bar- 
biroli (Senz’ anno), in-12, mar. v. tr. d. 

901. Rimedi Anñnibal Caro. V’enetia, Aldo Manutio, 1572, 
in-4. mar, r.tr. d: 
Bonne édition. 

902. Rime’di- Afinibal Cr Pot: Ado Méntio? 157, 
im-4 cart." € 

903. Rime d'AMfiibai Câro. V'enetia; Bern. Giunti, 4584, 
in-4.mar- r.tr. d. 
Joli exemplaire de éetie édition estimée, 

904. Rime-di Annibal Caro. V’enetia, Bern. Giunti, 1584, 
in-4. mar. r. 


À la marge on a marqüé-des variantes tirées d'anciens manuscrits. 


905. Rime di Ant. Franc. Grazzini, detto Il Lasca. Firenze, 


Frahc: Moücke, 1741 2 vol. in-8. portr. vél. ” 


Ex ï te édition qui, outre\les pièces déjà publiées (telles que la 
dei mostriy les Canti, etc.), contient une, foule de pièces iné- 
di | èt qui est ehrichie d’un biographie dé. l’auteur, fort intéres- 


ej de, notes, sâvantes ; et\ d’un catalogue très étendu d'anciennes 
jes italiennes qu Fr. Moücke ossédait en manuscrit. Cesspoésies 
sont ‘en gé ort libres; : palticoèrenlent les Canti et lès épitäphes 
qui, eï général, sont tr mordantes +témoin cellé-ci(t. IT, PA, cp) 
dirigée contre l'évêque GioVid, célèbre historien : 


« Qui giace Paol Giovio Ermafrodito 
« Che vuol dire in volgar moglie e marito. » 


906: Rime di Giac Marmitta. Parma, Seth. Viotto, 1564; 
LUE ES 117: 9 à 0 à ver mer 
Belle édition. ) 
907. Rime di Diom. Borghes. Païlova, Lor. Pasquato, 
1566, 6 part. en 1 vol. in-8. mar. v. tr: d. 
Joli exemplaire d’un recueil estimé. | 
908: Rime di Diom. Borghési. Pudova, 1566, 6 part. én 
1 vol. in-8. ma. r. tr. d. 


RE er mm en 
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. Lénuov® fianfme, di Lod, Palerno. Ayofe sis. 4 ‘Ro: } 
Fe 1568,-in-16/mar.r. tri d.+ 


+ C’est un désvolumes italiens les plus rares qui‘aient éte RATE Lyon. 


# 


) 
910. Epigrathmi loseani di Gir. Pensa Monteregale, Torren : 
tino, 1570, in-4 mar. cretr. di Co 4 


911. Rimé di Gir., Molifo, For 1573, in-8. > V: 
trs 


“Avecrdes poésies de artérs autres auteurs et la vie 4 Molino au com- 
mencement. 


Terze rime (e lettere familiari) di Veronica Franca. 
Venetia, 1575, in-4. mar. r. tr. d. rs ù 


Bel exemplaire de cette édition rare. Veronica ni Le a été une de: 
femmes les plus célèbres du XVIe siècle. 


913. Cento favole dei pit illustri autori antichi e modern, 
scelte da Mario Verdizotti. V’enetia, 1613, in-8. fig. mar. 
r. tr. d. 


Livre curieux et recherché, orné d’un grand nombre de figures: 


914. Rimedi Bartolom. del. Bene. Livorno, 1799, in-8. br. 


Prémière édition. Elle a été faite d'après ‘les manuserits qui sont. à Flo- 
rence. Ce volume,côntient les Stanze alla Tina, en langage rüstique, 
ainsi que plusieurs pièces adressées’"à Henfi HE, à Charles-Emmanuel 
de Savoie, et à -Ronsard-"Les-dernières ont été citées par la Crusca 
(Gamba, Serie,nc 147-109). 


915. Rime di &] P. Lom nu pere ne. Pontio, 


1587, inÂ. mare T F, 


Be} Æxemplairé a au arnies f Colbert,de poésies bc morales 
fret burtesques” à la oiss dans lesquelles on trouve-beaueoup de Er 
__cuffeux et intéressants sur }Phistoire” de la peinture” ‘L'auteur, 
avait d’âbord été” peintre; composä ce recuéil de près de“600 ne 
quand il était dévenuw-aveugle. Plusieurs-des piècés copains Ans ce 
livre, sont en patois milanais/. en-längage de‘ Gratiano, en spagnol 
ou enffrançais (Voyez les pages 408, 492, 5015-555 de ce Re A la 
fin Lomazzo a donné sa plegrannie en vers. 


916. Rime di-don Ang. Grillo. Be gang Comino Venture 
1589, 2 part. en "vol. in-4, vél., | re 


Bel exemplaire en grand papier. x 


917. MadrigalidiG. : StrOzzi. Firenze Sermértelé 
int 4,.marre tr. d. € Ce ht) 
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918: Mich. Agn. Serafini sopra un’ sonetto della Gelosia di 
G. B. Strozzi. Fiorenza, Lor. T'ovrentino, 1550, in-8. 
mar. r.tr. d. 


919. Canzoniere di Ces. Rinaldi. Bologna, 1602. — Eglo- 
ghe et rime di Fed. Riccivoli. Urbino, 1594, — Nereo, 
poema di Ciro Spontone, con alcune altre sue rime. 
Verona, 1584, in-4. mar. r. tr. d. 


920. Canzoni di Gabr. Chiabrera. Genova, Girol. Bartoli, 
1586, in-4. mar. r. tr. d. 


Edition originale. À 


921. Alcune poésie di Cabr. Chiabrera, Genova, Cajfarelli, 
1794çin-8e br. 


Cé volume ñe referme que desécrits inédits; tels sont la tragédie 
l’'Ippodämia, l'éloge de Galilée, celui du'Fasse, etc. 


XVII siecle. 


922. Poesie di Ottav. Rinuccini. Aires, Giunti, 1622, 
in-4. mar 7. 1r..d,47 


Volume” dans sa preuiière reliure. M. Brunet n’a pas, mentionné cette 
édition d’un recteil qui contient l’Ewridice, piéce dramatique dont il 
ne cile qu’une édition moderne (Manuel, IV, 93). Rinuecini passe pour 
“avoir composé le premier drame musical italien. Ce livre, dédié à 
Louis XIII, contient beaucoup de pièces relatives à l’histoire de 
France et à celle du Piémont. La dédicace d’Euridice, adressée en 
1600 à Marie de Médicis, et dans laquelle Rinuccivi fait l’histoire du 
moderne opéra qu’il dit renouvelé des Grecs, est fort curieuse et 
mérite d’être lue. Les vers de Rinuccini ont parfois une grande res- 
semblance avec. ceux de Métasiase (Voyez entre autres le Dialogue 
placé à la p. 221)."Un sonnet adressé à Galilée (p. 213), doit être 
signalé. Dans un auteur cité par la Crusca, on lit, non sans quelque 
surprise, ce titre : Ballo di Bergiere, placé à la p. 183. 


923. L'tre giardini de’ madrigali, di Maur. Moro. Venetia, 
Gasp. Contarini e Cic. Moretti, 1602, 3 part. en 1 vol. 
in-12. mar. r. tr. d. 


La troisième partie contient un poèime.en ottava rima intitulé : Zl 
rütralto delle cortigiane. 


924. Madrigali di Gio. Soranzo. Milano, J'ac. Gomo, 1612, 
in-12. cart. 
Avec une note autographe de Cr. Bronzino, célèbre peintre italien. 


"1 
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925. La Ghirlanda, elogio del Bruni. Roma, erede di Bart. 
Zannetli, 1625, in-12. mar. r. dent., avec fermoirs en 
argent. Anc. re. 

Exemplaireimprimé sur PEAU VÉLIN, portant sur les plats de la couverture 


les armes du duc d'Urbin, ayquel louvrage est dédié. Charmant 
petit volume. 


926. Epistole heroiche, poesie del Bruni. Venetia, eredi di 


DEEE me pr 


Giac. Scaglia, 1636, in-12. fig. mar. r. tr. d. 


C’est une imitation des héroïdes d’Ovide. Dans ce livre Augéliqueéerit à 
Roland, Catherine d’Aragon à Henri VIII, etc., etc. 


927. Poesie toscane del card. Mafieo Barberina. Roma, 1635, 
in-12. mar. r. tr, d. 


Ces poésies italiennes d’Urbain VIII sont peu communes. 


928. Poesie italiane di Franc. Redi. Firenze, Leon. Ciar- 
detti, 1822, in-8. pap. vél. br. 


Ce volume, qui contient aussi quelques pièces de Bellini et de Salvini, 
renferme une ode inédite de Redi. 


929. Bacco-in Toscana, ditirambo di Franc. Redi,-cdn-k 
anotäzioni. Dr P° Matinis ae Sd: rel. mar. 


Pi 


puce, ne Togn. / Fi Cr 


Bel ax tfématré de ce dithyrambe célèbre. C’est l'édition originale citée 

parla Crusca. Les notes forment, on le sait, un ouvrage considérable 

(26h pages in-4), où l’on trouve des extraits d’un très grand nombre 

d'anciens manuscrits italiens et provençaux que Redi possédait. (Voyez 
Gamba, Serie, no 827). 

930. Bacco in Toscana, ditirambo di Franc. Redi, con le 


annotazioni. Firenze, P. Matini, 1685, in-4. vél. 


Avec d'anciennes annotations manuscrites, 


931. Baccoïin Toscana, ditirambo di Franc. Redi. Furenze, 
Gasp. Ricci, 1818, in-18. br. 


Ce volume contient en outre la Svinatura del Carli, autre dithyrambe 
satirique et burlesque. 


932, Sonetti di Franc Redi. Firenze, P. 4. Brigonci, 1702, 
in-fol. portr. v. br. 


Edition que la Crusça acitée (Gamba, Serje, n° 829). 
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933. Poesie toscane di Vinc. da Filicaia. Firenze, P. 
Matini, 1707, in-4. vél. 


Bel exemplaire de cette édition citée par la Crusca et rare (Gamba, Serie, 
p° 443). Après le titre, il y a le portrait de l’auteur. 


934. Sonetti di L. Terenzi, accademicodella Crusca. Firenze, 


P. Matin, 1687, in-4. parch. 


Exemplaire engrand papier. 


935. Rime varie di Garlo Maria Maggi, accademico della 
Crusca. Firenze, 1688, in-4. vél. 


936. Vita e poesie d'Aless. Marchetti. Venezia, P. Valva- 
sense, 1755, in-4. vél. 

Alexandre Marchetti, que sa traduction de Lucrèce a rendu célèbre, était 

un profond mathématicien. La biographie placée en tête de ce vo- 


lume et rédigée par le fils de l’auteur, contient des lettres de Borelli 
et d’autres savants. 


937. Canzonette anacreontiche di Eind. Ælateo. Firenze, 
Gaet, Tartini e Santi Franchi, 1723, in-4. mar. r. fil. 
Rd et $ 

Ces poésies fort estimées ont été composées par L. Magalotti, esprit uni- 
verse] qui faisgraaite de PAcadémie del Cimento. On trouve dans ce 
volume peu comniun!, plusieurs pièces traduites de l’arabe, du turc, 
du syriaque, etc. 

938. Sonetti di M. Ant. de Mozzi, accademico delle Crusca. 
Firenze, 1705, in-4. parch. 


XVIII et XIX siècles. 


939. Poesie toscane del abate Regnier Desmarais. Poe- 
sias castelanas del mismo. Carmina latina ejusdem. 
Parigi, CL. Céllier, 1708, in-12. v. fauv. 

Ecrivant en italien, l’abbé Regnier Desmarets a obtenu des succès qui 


semblaient refusés aux étrangers. Ce volume çontient la traduction 
d’Anacréon et celle des huit premierslivres de l’Iliade, en vers italiens. 


940. Sonetti di Ant. Mar. Salvini, fin qui inediti. Firenze, 
Magheri, 1823, in-8. portr. br. 


Exemplaire en grand papier vélin. 
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941. oesie10sCané di À 
173; iné2. mapfr. fil. tf7 


Très bel REC 


942. Poesié d'A less: “Guidi. Verongr “Mic ). 
mt, An 120 Mg, far: vd. 


Bonne Perret Guidi, heureux imitateur de -Pindare, s’est placé très 
haut dans l'estime des Italiens. On sait qu’il mourut d’une 
attaque d’apoplexie provoquée par la colère que lui fit éprouver une 
grosse faute d'impression, qui s'était glissée dans l'édition d’un de 
ses écrits. 


943, Libri/due; di an eftes: CA di. 
Léndraÿ Tom.Æ Edlin, 4727 ,4n<8.. 


944. Cento sonetti e se brindisi di Minto del piccol 
Reno. Venezia, Ant. Bortoli, 1733, in-8. mar. r. tr. d. 


Recueil de toasts fort curieux. 


9454 Rime; di Eust. Manfredi,-gn unris o del {a. 
Bai LAÉe + 85 el D rar cr 7e RAT 


E. Manfredi, célèbre astronome, était aussi un des meilleurs poètes de 
son temps. 


946. Rime di Eust. Manfredi. Bologna, 1760, m-8. br. 
Dans ce volume il y a aussi une nouvelle en prose du même auteur. 


947, Raccolti di ds ai ed Ep € Pa 
in /Carié | ; # F 


On sait que ce va fut une des dernières victimes de l’Inquisition en 
Toscane, 


ot 
Rolli.” 


948. Poesie di Tom. Crudeli. Vapoli, 1767, in-8. mar. r. 
€ 1 


Recueil facétieux et assez libre. 
949. Epistole in versi, di Franc. Algarotti. F enezia, Ant. 
Zatta, 1759, in-12. v. fil. 
950. Sette canzonette in aria marinaresca. Bologna, 1780, 
in-8. cart. 


951. Favole di Giov. Gher. de Rossi. Roma, Pagliarint, 
1788, in-8. vél. 


Exemplaire en papier bleu. 


LA 
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952. )Poemetti diGius. Parini, pubblicati ed illustrati da” 


Fr. Reina. Milano,, 1801, gr. in-8 mar-6livé, tr. d. 
T hiompson. 


Exemplaire imprimé sur PEAU VÉLIN. 


953. Poesie di Lor. Pignotti. Pisa, tipografia. della Socicta 
letteraria, 1798, 5 vol. in-8. v. fil. 


954. Elegie di Salomone Fiorentino, in fhoute di Laura sua 
moglie. Firenze, Luchi, 1802. — Amore medico, poe- 
metto di Franc. Gianni. Firenze, Luchi, 1793, in-8. cart. 


955. Opere (poetiche) di Vinc. Monti. Milano, Gio. Resnati, 
1838-1840, 9 cahiers im-8. br. 
Belle édition des œuvres poétiques du célèbre auteur de la Bassvilliana. 
956. Poesie inedite d'Ugo Foscolo. Lugano, Gius. Ruggia, 
1831, in-12. br. 
Foscolo avait quatorze ans lorsqu'il composa ces poésies. 
957. Canzoni del conte Giac. Leopardi. Bologna, 1824, 
in-12. br. 


Ces poésies, d’un des plus élégants et des plus infortunés écrivains que 
l'Italie ait produits, sont accompagnées d’un commentaire rempli de 
finesse et de goût. 


958. Epistola (in versi) a dPelice Bellotti, di Gio. Berchet. 
Milano, Stella, 1816, in-4. br. 


POÈMES. 
Poèmes héroïques et mythologiques. 


959/ Il Driadeo; di Luca Pulei. (Senza lüogo ed Gen} in-4 
Ÿ3 colon: mar: r. fil. tr. d: Bauzonnet. 2 


Bel exemplaire d’une édition rare, exécutée au XVe siècle, et probable- 
ment à Florence. Au dessous du titre de ce volume, qui se compose 
de 28 ff. sign. a-d, on voit une belle gravure en boïs. Cette antienne 
édition est restée inconnue à Gamba et à M. Brunet, 


960. Driadeo damore, di Luca Pulci. (Firenze), ad petitione 
10 


CR le al hide 5 te ce mL: 
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di Ser Piero Pacini, in-4, de 26 ff. à 2 colon., 
mar.r.tr. d. Duru, | 


Belle édition, sans date et fort rare, qui a dû paraître au commencement 


du XVIe siècle. Elle a été vendue plus de 115 francs Pinelli (Voyez le 
Manuel , III, 871). 


960 bis. Driadeo d’Amore di Luca Pulec. Firenze, Lor. 
Peri, in-4. mar. v. tr. d. get | 
Joli exemplaire. Il y a une figure en bois au-dessous du titre. 


961. De Paulo e Daria amanti (di Gasp. Vesconte). Mila- 


no, Ph. Mantegatio, 1495, in-4. mar.bl. tr. d. Thompson. 


Joli exemplaire de ce poème curieux en ottava rima, dans lequelon trouve 
quelques digressions sur l’histoire italienne du XVe siècle. Il se com- 
pose de 112 ff. Dans le Manuel (IV, 595) on en annonce seulement 
111. Il faut remarquer que, entre o i et o iii, il y a un feuillet qui 
ne porte pas de signature. 


962. Cerva Bianca, di Ant. Phil. Fregoso. Milano, Loh. 
Ang. Scinzenzeler, 1542, pet. in-8. mar. r. tr. d. 


Poème peu commun en ottava rima. Noyez le Manuel (IL, 328) où 
cette édition est enregistrée avec d’autres éditions postérieures. 


"di 


de Rome, qui ont été cartonnés et qui manquent presque toujours 
(Manuel, IV, 515). Non seulement ce livre est complet sous ce 
rapport, mais chacune des trois parties contient un feuillet blanc qui 
n’a pasété mentionné par M. Brunet. Ce volume se compose ainsi qu’il 
suit : Jre part. 186 ff.; II‘ part. 188 ff.; IIIe part. 188 ff. Il n’est pas 
inutile de faire remarquer que dans ce livre aussi, comme dans l’Op- 
piano traduit par Salvini (Voyez le n°300 de ce Catalogue), on trou- 
verait au besoin la preuve qu’autrefois l’e conjonction (er) se pro- 
‘nonçait en italien comme on prononce actuellement l’è verbe (est). 
Du reste, le Trissino, qui n’était pas toscan, paraît s'être souvent 
trompé en indiquant la prononciation. Ce volume curieux contient le 
plan de Rome gravé sur bois. Voici 26 vers qui ont été cartonnés dans 
le XVI* chant de ce poème. En les lisant, on s’étonnera qu’untel livre 
ait pu paraître avec privilége du pape, au moment même où la réforme 
religieuse bouleversait l’Allemagne. Nous reproduisons exactement 
l'édition originale afin de donner un échantillon de l'orthographe du 
Trissino : EL où 


« La sede, in cui sedete il maggiwr Piero ; 
« Usurpata sarà da tai pastoæri. ste 
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« Che fian vergogna eterna al cristianesmw, 
« Ch’ ayarizia, luxuria, € Tyrannia 
« Faran n’e petti lwr l’ultima pruova ; 
« Et haran tutti e lwr pensieri intenti ; 
« Ad aggrandire ji suoi bastardi, € darli 
« Ducadi, e Signwrie, Terre, e Paesi, 
« E cwncisdere anchwr senza vergogna 
« Prelature, € Capalli à i lwr cynedi, 
« Ea i prwpinqui de le lwr bagascie, 
* E vender Vescwvadi, e Benefici, 
« Qffici, e Privilegi, e Dignitadi, 
« E suwllevar gl’ infami, € per denari 
« Rompere, e dispensar tutte le leggi 
« Divine, € buone, € nwn servar mai fede ; 
«*E tra veneni, e tradimenti, et altre 
« Male arti lwr menar tutta la vita; 
« E seminar tra i Principi Christiani 
« Tanti scandwli, & risse, € tante guerre, 
« Che faran grandi i Saraceni, e i Turchi, 
« E tutti gli ayversari de la fede. 
« Ma la lor vita scelerata, € lwrda 
* | « Fia conoœsciuta al fin dal mwndw errante, 
« Onde cwrreggerà tuttw ’l gwvernw 
« De i mal guidati popwli di Christe.» 


964. La Italia liberata da Gotthi, del Trissino. Roma, 
Val. e Luigi Dorici, 1547, et (tom. IT et IIT) Venezia, 
Tolomeo Laniculo, 1548. 3 tom. en 1 vol. in-8. bas. dent. 


On a copié au crayon , dans ce volume moins beau que le précé- 
dent, les passages dirigés contre les papes et la cour de Rome, qui 
ont ‘cartonnés dans ce second exemplaire. 


/ L'Italia/Hiberata da’-Goti, di Giangiorgio Ærissiño, 
utge Corfetta per l’abbae Antônini. Parigi; 1729, 
in-8#/mat.#. fil. tf. d. Anc, rel. 


: Exemplaire imprimé sur PEAU vÉLIN. 


nti ge Co osfi dal Bandello ;de Je lodi de la. 
sonzaga di Gazuolo, e-del vero-ämore, col 
di citia. Je IT Parche, da-ésso Bandello 
t sta: nparäno im/ Gdienna,/ né la città di Agen 
Reboglid, 1545, fñ-4. mar.r. fil. tr. d. Bau- 


zonnet. 


Magnifique exemplaire d’un livre d’une rer rareté (Manuel, I 241). 
Né en Piémont vers 1480, Bandello s’attacha après la bataille de Pavie 
à César Frégose, général au service de François [er, et le suivit en 
France. Lorsque ce célèbre capitaine eut été assassiné par ordre du 
marquis del Vasto, gouverneur de Milan, Bandello se fixa à Agen 
avec la famille de la victime et c’est là qu’il publia ce volume qui est 
un des livres les plus rares qui aient été imprimés en France, dans 
une ville de prarince. On sait que Bandello, auteur d’un recueil de 


A gt" Z 2. » 
Re ineriée ne ta se EU ag EN 


Sr” ns 
ar téagé es pra TT a 


AR AS MG + 


se hr nes 
pres 


LS LS de en US 
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YA 
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7 968! Delle guerre de’ Goti, cant 
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contes fort libres et fort recherchés (Voyez le n° 2374 de ce Ca- 
talogue), devint en 1550 évêque d'Agen. ce poème s’est vendu 320 fr. 
Lauragais et 600 fr. Gaignat. 


967. L'Adone; AM 
V CCS 15504 in n 
 CHérmaurt (orÉoplf e de livret#fare un 


Ps et qûi"manque”dans presque Lotites 1 de 
16 #. dont le” defier est blänc, et s’ endu, ditio iocre, 
175 francs ( liv. sterlings) chez Butler. (Voyez le Manuel, IV, 394.), 


967 bis. 11 Constante, di Franc. Bolognetti. Bologna, Gio. 
_ Rossi, 1566, in-4. mar. r. tr. d. 


Poème héroïque peu connu, en seize livres et en oftava rima. On y chante 
la chute du Ps VS 


ef 


# énetia,s Giotachino Brûg 
_mari.v: #filé 4. dé” 
Joli exemplaire de cette édition originale (ifantel 1 650). 
969. Italia liberata, overo delle guerre de’ Goti, di Gabr. 
Chiabrera. Vapoli, Henr. Bacco, 1604, in-4. vél.. 
C’est le poème des Guerre de’ Goti avec un nouveau titre. | 
GRAGTS. — \Poétneth di G. Crabe Re ; 
Fil. Giunti, 1598, in-4. vél. 


Pièces estimées et rares de cet illustre poète, 


971. Poemetti di Gabr. Chiabrera. Fiorenza, Fu. Giunti, 
1598, in-4. mar. r. tr. d. 


Edition dont Gamba (Serie, n° 1859), a fait ressortir le mérite; 


972. Firenze, poema di Gabr. Chiabrera. Firenze, Zan. 
Pignont, 1615, in-4. mar. r. n. rogn. 


- Bel exemplaire en grand papier Il ÿ a un raccommoda ge dans Ja marge 
du premier feuillet. 


/ 97. Amedeida, -poëma di se Chiabréré: Grp Gin 


W Pavoiis 1620; in4,vél. 


‘Poème en ottava rima destiné à ne les louanges de la maison de 
Savoie. 


974. Amedeida, poema di Gabr. Chiabrera. Genova, Gius. . 
Pavont, 1620, in-4. v. 


Bel exemplaire. * 
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975. Amedeida, poema di Gabr. Chiabrera. Genova, Bened. 
Guasco, 1654, in-12. vél. 
Joli exemplaire. A Ja fin du volume il y a la vie de l’auteur écrite par 
lui-même. 
976.4 La Venetiade, : di Girol. Vannino. Vinegia, Gabr. 
Giolito, 1558, in-8. vél. 
Livret de 24 ff., fort rare. On y décrit en Lerza rima, la troisième guerre 
des Vénitiens avec les Génois. 
977. Il Fidamante , poema eroico di Curt. Gonzaga. Vene- 
zia, all” insegna del Leone, 1591 , in-4. vél. tr. gauf. 
et d. 


Bel exemplaire d’un poème héroïque et chevaleresque dont le Tasse, 

a fait l’éloge. Dans le XIVe chant on fait mention des plus belles 
femmes italiennes qui vivaient du temps de l’auteur. 

978. La Croce racquistata, poema heroico di Franc. Brac- 

ciolini. Piacenza, Gio. Bazachi, 1613, in-4. mar. r. tr. d. 


979. La Venetia edificata, poema di Giul. Strozzi. Venetia, 
Ciotti, 1621, in-fol. parch. 


Livre orné de belles gravures. 


980. La Venetia edificata, poema eroico (in ottava rima), 
di Giul. Strozzi. Venetia, Pinelli, 1624, in-12. mar. r. 
trois 

981. La Bulgheria ETS poema heroico (in ottava ri- 
ma) di Franc. Bracciolini. Roma, Vitale Mascardi, 1637, 
in-12. mar. r.tr. d. 


Ouvrage peu connu de l’auteur qui a écrit le Scherno degli Dei et la 
Croce raquistata. 


982. Flora feconda, poema di Margh. Costa. Fiorenza , 
1640, in-4. parch. à compart. tr. d. 


Exemplaire en grand papier, relié aux armes des Médicis. Ce volume 
contient le portrait de l’auteur. 


983..H conquistoydi Granata, poëma. Dies pre irol..Gr 
tiani. Modäng,. PBartok” olikni-: 165 ae À 


v. ant. 
Première édition bu Il, 451). 


984. L’Adone, poema del C. Marino. Amst., Elzev., 1678, 
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4 vol. in-24. fig. de Séb. Le Clerc, mar. r. fil. tr. d. 
Anc. rel. 


Joli exemplaire de ce poème célèbre. 


# 


985. L’Adone, poema di Marino, con gli argomenti di Fort. 
Sanvitale , e l’allegorie di don Lor. Scoto. Amsterdamo , 
1679-1680, 2 vol. in-12. mar. r. tr. d. 

A la suite de ce poème, on trouve les lettres dans lésquelles le chev. 


Marino faitune si singulière description de la ville et de la société 
de Paris, au XVIIe siècle. | 


Poëmes sacrées et moraux. 


d! 

986. Saggio di un poema inedito, intitolato Anima. Pere- 
ir . grina, estratto da un codicé della libreria del convento 
k di S. M. Novella, da Vinc. Fineschi. Firenze, Franc. 

Moticke, 1182; in:8. vél. 0 © HS. 
Opuscule rare. Exemplaire en papier fort. Ce poème a été composé au 
XIVe siècle. 


Dr 987. Libro chiamato il Quatriregio del decorso de la vita 
Î _" humanä, interzä rima. Bologna; Francs da Rogazonibus, 
La 1511. fo 1494, in-fol. mar. r. fil. tr. d. Bauzonnet. | 


Bel exémplaire de cette édition rare (Manuel, Il, 330:381). Ce poèmé, 
À moral, écrit par F. Frezzi, dominicain;, est. fort estimé. Le volume, 
bien imprimé à 2 colonnes, se compose de 74 feuillets. Il est a remar- 
quer qu’il y a deux feuilles portant la signature a, dont la prémière, 
de 4 feuillets, contient la table et pourrait manquer sans. qu’on s’en 
aperçût si l’on n’était pas averti. Les feuillets ne sont pas chiffrés, 
mais dans la table on les indique comme s’ils avaient une numération, 
et quoique cette table contienne-le titre et doive être placée en tête 
du volume, elle suppose que le 1er feuillet est celui. par lequel 
commence le texte ei qui ést véritablément 16 cinquième: Dans ce 
poème, l’auteur décrit l'Enfer ainsi que le Paradis terrestre, et livre 
bataille à Satan. Cet ouvrage offre en quelques parties uné imitation de 
la Divine Comédie de Dante. 


FRhbpé, P Câm Da 128 2 VOL < 
A l / LA 


Bel exemplaire de cette édition qui est enrichie d’un savant commen-#* 
taire et qui est fort estimée. 


| 


989. Benedicti Cesenatis libri IV de honore mulierum. ’ene- 
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tia, Bartholamio de Zani da Porteso, 1500, in-4. mar. 
ponceau, fil: tr: d. Riel, angl: 


Poème italien en terza rima, dont.il n’a été publié que cette édition (Wa- 
nuel, 1,288). On peut voir dans la Bibliotheca Pinelli (IV, 275), l’ex- 
trême rareté de cet ouvrage dans lequel on trouve des indications 
précieuses pour l’histoire littéraire et politique de l'Italie. L’exemplaire 
est beau, mais lé dernier feuillet a été légèrement restauré dans la 
marge, 


990: La humanità del figliuolo di Dio, in ottava rima, per 
Theoph. Folengo. V’inegia, Aur. Pincio, 1533, in-4. fig. 
en bois, mar. r. tr. d. 


Bel exemplaire de ce poème, que l’auteur (plus connu sous le nom de 
Merlin Cocaie) dit, dans un avertissement, avoir composé pour expier 
le tort qu’il a eu d’écrireses Macaronées. L'édition est fort belle. 


99y./Là vita di GiuSèppe,-diM. Lodovico Dolce. Finegia, 
4 Ga) ee art, 1 61;n-44 maf. t/lr d. PSE 


Poème eu ottava rîma peu connu, Il est orné de figures en bois. 


992: Sürsüm tendite (di Ant. Mussio). (Sine luogo ed anno), 
‘ in:8. mar. r. tr: d: 


Edition du milieu du XVI: siècle. Ce sont des poésies philosophiques et 
théologiques en terza rima. 


sy rte overoil-Polemidoro; poeria/di Rgff. Güal-— 
‘térc irénzes 


/téro 20$/Cojimo Giunti, (600. in-4: vant. fil. 


#&li innocenti, del cav.-Marino? Venetia, Giac. 


mi 
# 


{ » Aû-4 . hard. 4° d.. € ÿ F 


qui, à force de vouloir embellir la nature, est parvenu à l’altérer, 
et qui, comme l’Arétin, à traité tout à tour des sujets licencieux et 
des sujets sacrés. 


995: Il terrestro paradiso, di Bened. Menzini. Roma, G. B 
Molo, 1691, in-8. br. en cart. 


L'Adamo, oyyero ik mondo create, poema filosofico 
ne Cufopéilla. Ronlas#Ant. Ro$si; 1137, in-fol. 


Ce poème en ottava rima, est une encyclopédie scientifique qui ne 
manque pas d'intérêt. Les notes de l’auteur, ainsi que celles de Grana, 
expliquent des points curieux de physique. 
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Poèmes géorgiques et didactiques. 


996. Operetta delle semente : laquale insegna quando si 
debbe seminare, ec. (in ottava rima), con dua bellissimi 
capitoli uno di Bern. Giambullari et l’altro di Pamphilo 
Sasso sopra il destino. Firenze, presso al Vescovado, 
1560, in-4. de 6 ff. à 2 colon. mar. r. tr. d. Bauzonnet. 


Bel exemplaire d’un opuscule orné de 4 jolies gravures en bois. Bern. 
Giambullari, dont plusieurs écrits sont cités -par la Crusca, et qui a 
continué le Ciriffo Calvaneo de Luca Pulci, est l’auteur du poème 
des Semente, comme il l'avoue lui-même dans trois stances placées à 
la suite de ce poème, qui n’est mentionné ni par Gamba ni par 
M. Brunet et qui est très rare. (Voyez le Manuel, IT, 339, et III, 870. 
— Gamba, Serie, n° 1103). | 

997. Trattato delle semente, il quale insegna quando si deve 
seminare, e quando è tempo di trasporre, e di mese in 
mese come si deve fare le ricolte ; con due capitoli, uno 
di Bern. Giambullari, e l’altro di Panf. Sasso. Fiorenza 
(Senz’ anno), alla stella, in-4. de 4 ff. à 2 colon. mar. v. 
tr. d. 


Edition qui paraît appartenir au XVII* siècle. 


998. Operetta delle semente, nella quale insegna quando si 
debbe seminare, ec. (di Bern. Giambullari). Tavola di 
agricoltura, cavata da P. Crescenzio. Firenze, Bartol. 
Sermartelli, 1625, in-4. de 6 ff. à 2 colon. DB: en bois. 
mar. r.tr. d. 


La Tavola, qui est en prog se trouve aussi dans les éditions précé- 
dentes. 


999. La toltivazione, diL.  Alaimanni< 1 arigt, Rob. Sispkaño, 
(15464 iñ-4. mar. n. ir. d/Anc. rés 
* Magtfifique exemplaire (énre le privilége et l’épitre à la Dauphine) d’un 
livre rare, Cette édition est citée par la Crusca (Gamba, Serie, no 17). 
1000. La coltivazione, di L. Alamanni, e le api, di Gio. Ru- 
cellai. Padova, Gius. Comino, 1718, in-4. portr. vél. 


1001, La coltivazioné} diE. Ala: ini, € pe prb 0.-Ru-- 
ellai/ Padord, Gius. Corine, /1 1 LP în-d"poñir. vél. 


Très bel exemplaire, en papier fort, de cette excellente et rare 
édition (Manuel, I, 47). 
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1002. Le api, di Gio. Rucellai. (Parma, Bodoni, 1797), 
in-4. d. rel. mar. r. 


Le seul exemplaire tiré sur PEAU VÉLIN : il provient de la bibliothèque 
de Junot. Dans ce poème, composé avant 1524, et trèsestimé en Italie, 
se trouvent des observations, faites à l’aide du miroir grossissant, sur la 
structure des abeilles. 

1003. Cornazano de re militari, nuovamente con somma di- 
ligentia impresso. V’inegia, Nicolini da Sabbio, 1536, in-8. 
reglé, mar. à compart. de couleurs, tr.gauf. et d. Anc. rel. 

Magnifique exemplaire portant sur les plats l’écusson de Paul Jourdain 
Orsini d'Aragon. Cette belle reliure, parfaitement conservée, a été 
exécutée en Italie : elle est du milieu du XVI siècle. Cetouvrage mé- 


rite l’attention des militaires à cause des faits relatifs à l’histoire 
des guerres d'Italie au XVe siècle, que l’auteur a rapportés. 


1004. La scacheide, di Greg. Ducchi. V’icenza, Perin et 
Gior. Greco compagni, 1586, in-4. mar. r. tr. d. 
Poëme rare sur le jeu des échecs.” 


1005. 11 Podere, di L. Tansillo. T'orino, 1769, in-8. br. 


Première édition de ce poème sur l’agriculture, composé par le trop 
célèbre auteur du Vendemmiatore. 


1062 Po ére, diL.-Ta silo” (Parñd Béne AIT) / 


f=4." 44 r LAfar. ge 


Le seul exemplaire tiré sur PEAU VÉLIN, il provient de la bibliothèque de 
Junot. 


1007. La Nautica, di Bern. Baldi. Milano, Societa tipogr. 
de’ classici italiani, 1825, m-8. br. 


Poème didactique très estimé : il a été composé au XVIe siècle. 
1008. La libraria, convito universale di G. GC. Croce. 
Bologna, Giovanni Rossi, 1642, in-4. mar. r. n. rogn. 


Petit poème rare et curieux dans lequel on trouve l'indication d’un 
ins ombre de livres pe connus. 


1009.14 d’1 nazio"da Persieo): 7’ 20m Gio, fat. 
Lim ,-in28. fig. v. € 


Ce poème sur les Serins est peu commun. 


WA cheréide, di Lor. _Belliri. Es me Get Tar- 
j'in- 8: mar. x tr, A. r CTÉ. 


Bellini, médecin 4 a 7. ce poème (moitié didactique, moitié 
bur lésque) qui est fort estimé en Italie. Joli exemplaire. 


Ur 7 
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fi jo poiélio te Rétedh Hé 410, 
ÉDTAPs Pr tre 0. 


F: 


Avec dés notes fort instructives sur l’histoire naturelle. 


1012. Del vetro libri quattro (del Gozzi) pubblicato in occa- 
sione de’ sponsali del signor Alvise Pisani e la nobil donna 
Giustiniana Pisani. Venezia (Senza anno) ,in*4: fig: cart. 

Exemplaire tiré sur papier bleu de ce poëme didactique dans lequel 
G: Gozzi éxpose la manière dé travailler le vérre. 


1013. La coltivazione del riso, poema di G. S. Spolvérini. 
Bergamo, Franc. Locatelli, 1764, in-8. cart. 


Poèmes scientifiques. 


1014. L’Acerba, di Ciecho Esculano.— Zmpresso ne lalma 
patria de Venesia, per Phil, de Piero, 1476, in- À. mar. r. 
fil. tr. d. Bauzonnet. 


Magnifique exemplaire de cette édition extrêmement rare, la première 
avec date (Manuel, 1, 6o1). Nôtré éxemplaire se composé dé 109 fr. 
imprimés plus un feuillet blanc au commencement; etil paraît que 
J’exemplaire en 106 ff. qui a fourni à M.Brunet sa description,n’était pas 
complet. À la fin dé ce poëmé scientifique, qui, dans cétte édition, est 
divisé en 4 livres, se trouvent les 14 vers mentionnés par M. Brunet, à 
propos de l'édition de 1516 de ce même ouvrage, Sous le rapport scien- 
tifique, te poème, d’uñ astrolôgue qui fut l’auvérsaire de Däute et qu’on 

. brüla vivant à Florence en 1327, mériteuné attentionparticulière, Dans 
ce poème, Cieco se moque de la Divina Commedia de Dante : il cite une 
lettre que Dante lui avait écrite, et dont il donne l'analyse lib. III, 
c. 10). Il est impossible de donner ici une analyse de cette encyclopé- 
die Scientifique qui est remplie de faits curieux etqui est digne del’at- 
tention des savants. Quelques morceaux sur les divers peuples italiens, 
Montrerit que l’auteur avait porté un régard attentif Sur l’état politique 
de l'Italie; les faits historiques et les détails de mœurs répandus dans 
ce livre lui donnent un intérêt de plus. Pour donner une idée des con- 
naissances scientifiques de l’auteur, nous citerons certains passages 
(lib. IV, c. 10), dans lequel il indique d’une manière assez claire, ce 
nous semble, la circulation du sang : « Zo ven dal sanpüe che nel cor 
« singorga. — Per ciascuha ärtaria mioveñdo toto! == Avegna che de 

zo Ihom non sa corga ».... — « Da celebro procedano li nervi. — 

Nasce dal core ciascunà arctariä. — Voglio che quésti dicti in te 

reservi, El arctaria sempre dove e vena. — Arctaria in se adopia 

ogni vi. — Pér lünà al core 10 $ahguë Sé mena... — El sangue poi 

« si move cum quiete, etc. » = Nous avons reproduit l'orthographe 

originale de ces passages remarquables. L'édition pourrait donner lieu 

à des observations curieuses. Bornons-nous à faire remarquer que, dans 

la numération des chapitres, les nombres 4, 14, 24, 46, sont écrits ainsi: 


AA 2: 
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14, 24, 8q, qh ; la lettré q étant employée comme l’initiale du mot 
quattro. On peut voir dans l'Histoire des sciences mathématiques en 
Italie (II, 191 et suiv.) une analyse détailléé de cette enclopédie, en 
vers, qui est si intéressante à tant de titres. 


dy" 

s” ” * À . 
# ? s # 
F 4 F 


F 


F 
ano..Weñetiis; Bérnadin de 


1016. Lo illüustro poeta Cecho Dascoli, con comento no- 
vamento trovato : et nobilimente historiato : revisto : et 
emendato : et da molta incorrectione extirpato et da an- 
tiquo Suo vestigio exemplato, etc. Venetits, Melchior de 
Sessa,1510, in-4. fig. en bois, mar. bl. tr. d. Z'hompson. 


Exemplaire parfaitement conservé de cette édition belle et rare. Le vo- 
lume est rempli de figures en bois qui représentent le système plané- 
taire, des météores, des animaux, etc,; les deux premiers livres sont 
accompagnés du commentaire de Massetti, dont M. Brunet ne parle 
qu’à propos de l’édition de 1516 (Manuel, I, 602), quoiqu’en réa- 
lité il se trouve déjà dans celle-ci dans laquelle le poème est par- 
tagé en cinq livres, Ajoutons, au sujet des quatorze vers dont parle 
M. Brunet à propos de l'édition de 1516, que non seulement ces vers 
existent, non sans quelques variantes, dans cette édition de 1510, mais 
que (comme nous l’avons déjà dit) on les trouve aussi dans celle de 1476 
(divisée en quatre livres), avec deux autres vers placés avant les deux 
derniérs. Ces deux vers, de l’éditiondé 1476,qui manquent dans celle- 
ci se lisent, ayec des variantes dans certains manuscrits. Les voici : 


« Et zo che facto era vita in lui 
« Et cio per fede confessiamo nui. » 


C4 


Seconde édition (Manuel , II, 259) de ce poème géographique et 
cosmographique, écrit en terza rima au XIVe siècle, par un poète 
aussi célèbre que malheureux. À propos des pays qu’il décrit, l’au- 
teur en fait l’histoire, On y trouve entre autres une description fort 
détaillée de l’Angleterre, avec une histoire de ce pays, à commencer 
par Brutus, Uterpandragon et Merlin, jusqu’à Edouard VI, L’histoire de 
France aussi est racontée en détail dans ce poème, (Voyez lib. IV, c. 24 
et suiv.). Quelques morceaux de cet ouvrage sont en provençal, d’autres 
en français, d’autres en grec moderne. Überti parait saisir toutes les 
occasions de montrer qu'il possédait beaucoup de langues, Au cha- 
pitre 23 du IIIe livre, il y un dialogue en grec moderne : dans le 
chapitre 17 du IVe livre, on lit environ Bo vers en français; et au 
chapitre 21 du mème livre, on trouve une trentaine de vers en pro- 
vençal. C'est là un des plus anciens ouyrages imprimés en Italie, 
dans lesquels on trouve des morceaux considèrables en français et 
en provençal. 


1018. Dittamondo di Fazio degli Uberti, ridutto a buona 


/ Opera/di Faccio degliUberti-chiamato_Ditfa mundisy, 
are V'énttia, Christof..di Pénst, OT A ge mar: r. 
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lezione, colle correzioni di Vinc. Monti, Aiane,: Gio. 
Silvestri, in-16. port. br. 


_ 1019. (La Spera, di Goro Dati in ottava rima), in-fol. cart. 


Édition sans lieu ni date, sans chiffres, réclames ni signatures, composée 
de 18 feuillets et qui paraît inconnue aux bibliographes. Elle est im- 
primée à longues lignes en lettres rondes. Les caractères sont gros- 
siers, elle a dû paraître vers 1470. Chaque page contient quatre stances 
de huit vers, séparées souvent par un titre en lettres capitales. Cette 
édition est certainement antérieure aux deux éditions (de 1478 et sans 
date) décrites dans le Manuel, aux articles Spera et Trattato et dont 
la première existe à la Bibliothèque royale. On sait que.ce poème cos- 
mographique a été composé au XV: siècle, par Goro Dati de Florence. 
On y trouve une foule de renseignemements intéressants pour l’his- 
toire de la géographie et de la navigation. Le :och , l'horloge à poudre 
et la boussole sont décrits dans cet ouvrage, et les applications nauti- 
ques de ces instruments y sont expliquées. À la marge de cet exem- 
plaire il y a des figures coloriées à la main au XV: siècle, et qui re- 
présentent le système planétaire, les phases de la lune, la boussole, 
etc., etc. On y trouve aussi un portulan de la Méditerranée, et 
une petite mappemonde dans laquelle l’Afrique est entourée par la 
mer. Ce volume précieux est grand de marges et parfaitement con- . 
servé. À l’égard de cet ouvrage on peut consulter l’Histoire des Sciences 
mathématiques en Italie (IT, 221). Quelques écrivains pensent que 
l’auteur de ce poème est Leonardo Dati, frère de Goro. 


1020. Laspera vulgare, in-4. mar. r. fil. tr. d. Bauzonnet. 


Très bel exemplaire avec témoins de cette pièce en vers, de 10 feuillets, 
à 2 colonnes, signat. a—b, sans indication de lieu ni date. L'édition 
que nous annonçons ici, a dû être imprimée à Florence vers la fin du 
XVe siècle. Elle diffère des deux que M. Brunet à citées. 


1021. Compendio di sphera et machina del mondo composto 
da Joan. Mar. Tolosani de Colle. Firenze, Bern. Zuchetta 
(1514), in-4. fig. mar. r. fil. Bauzonnet. | 


Charmant exemplaire de ce poème en oftava rima Lhoriposs de 24 ff., 

- sign. A—D), que M. Brunet ne paraît pas avoir connu. L'auteur, qui 
appartenait à Horde des frères prêcheurs, a daté du 8 janvier 1514 
sa dédicace latine à Zanobi Acciaioli, et il dit, au commencement de 
son poème, qu'après avoir achevé la Sphère laissée imparfaite par Gre- 
gorio Dati, il s’est décidé à donner un traité complet sur cette matière, 
Ce livret, encore plus rare que le poème de Dati, est rempli de jolies 
figures en bois. Il ést à remarquer que dans ce poème on ne fait au- 
cune allusion à la découverte de l’Amérique, ni au passage du cap de 

- Bonne-Espérance, et qu’on y représente la surface de la terre par l’an- 
cien symbole ; une croix renfermée dans un cercle, Crescimbeni qui 
parle (Istoria della volgar poesia , N, 25 et 46) de l'addition faite à la 
Sphère de Dati n’a pas connu ce Compendio original de Tolosani. 


1022. Gi A Trncogs Minas Most 


7 Lohan 157 


D al 


terzar A4 êtes 
in-fof. sc s 


C "ireñiz Kctper N «he Folio PA 1480), 
fil. t Bauzonnet. 


Magnifique exemplaire, dans toutes ses marges et avec témoins, 
de ce livre très rare (Manuel, I, 295.). Cet exemplaire complet, 
contient le titre en rouge et la souscription Firenze, etc., conformément 
à la description donnée par M. Brunet. Il se compose de 31 planches 
plus 128 ff. (dont cinq dans l’intérieur du volume sont blancs), et non 
pas 123 comme on l’a annoncé dans le Manuel, C’est unlivre très diffi- 
cile à collationner, même à l’aide du registre placé à la fin, et il ne 
faut pas s’étonner si des exemplaires imparfaits de ce volume ont pu 
être crus complets même par des bibliographes très scrupuleux. C’est 
dans ce livre qu’on à donné pour la première fois des cartes géogra- 
phiques gravées sur cuivre. Ce volume, qui dispute presque le premier 
rang au célèbre Monte Santo de Bettini, est au moins le second livre 
qui ait paru avec des figures en taille-douce (nous avons déjà dit au 
n° 579 de cé Catalogue, que le Dante de 1481 était le second livre avec 
date, contenant des gravures enitaille-douce, et nous ne croyons pas 
devoir nous arrêter à l’édition de la géographie de Ptolémée, qu’une 
faute d'impression à rendue célèbre), et à ce titre il mérite toute l’at- 
tention des amateurs. Dans le catalogue La Vallière, en 3 volumes 
(II, 514), on lit un intéressant article sur ce livre précieux dont on 
peut remonter j’impression vers 1478. Les cartes géographiques sont 
très curieuses et très développées; elles contiennent les degrés de 
latitude et de longitude, marqués comme dans les cartes actuelles par 
des lignes qui se coupent. Ces cartes sont accompagnées de figures qui 
représentent les vents, etc. Il faut remarquer que ce livre ne paraît pas 
tout imprimé sur le même papier. Les feuillets blancs sont absolu- 
ment semblables aux feuillets imprimés et portent la même marque. 


1023. (Sonetti diBart 


Ce volume rare, güi n’a por titre et que “Fo n trouve quelquefois 
annoncé s0 l van#qui est aussi factice, Carte delmare Egeo, 
se Comp letsÿSans chifffes, rétlames, ni sighaturés. Il est 

Ï éograäphique gravéesen bois. C'est une, description 

rchipel. Suivant M. Dibdin, il aurâit été imprimé à Ve} 

TL give loAfanuel,Æ, 257), mais M. Panizzi croit ques 
à ARE 1 1178 À 1485 (Bébliotheca Grenvil- 

Lo 1 qu'il en soit cest là un des plus-anciens et'des 


meo, amberto). In-4.rel. en bois. 


tana, II, 8 

plus rares vres” de géographie Qui aient paru àvéc des cartes. Cet 
exemplaire, dans sa première reliure avec fermoirs, est parfaitement 
conservé : il est dans toutes ses marges et avec témoins. 


1024. Libro tertio de lo Almansore chiamato Cibaldone. 
Stampato per Martio Zano da Trino in Venesia (Senz 
anno), in-4. de 6 ff. sign. À, à 2 colon. mar. r. fil. tr. d. 
Bauzonnet. 

Cette édition qui a dû être exécutée vers la fin du XVe siècle, est in- 
connue à M. Brunetqui a décrit un autre opuscule analogue, à peu près 
de la même époque et également sans date (Manuel, I, 672,). C'est un 


livret très rare dont la première page est ornée d’un encadrement, et 
de diverses figures en bois. An commencement de chaque chapitre 


< 


La 
Va 
} 


PS 


di 


rt 
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il y a également une petite gravure. Cet opuscule contient un traité 
d'hygiène en vers : c’est une espèce de Schola Salernitana. L'avant- 
dernier chapitre (de La luxuria) est fort curieux. Le livret décrit par 
M. Brunet, contient deux petits poèmes, dont le second, qui est en 
sestine, se trotive dans notre opuscule et commence au recto du cin- 
quième feuillet: quant à l’autre poème cité par M. Brunet, d’après 
quelques vers qui sont rapportés dans la Bibliotheca Pinelli (IV, 277), il 
semblerait que {a rédaction a subi quelques changements dans l’édi- 
tion que nous annonçons ici. Cependant dans les deux éditions dont 
nous parlons, ilest toujours question du troisième livre d’Almansore. 
Ce livre commence par ce vers: Un philosopho dotio in medecina. 


[os 
\ 


Done dd: 


Poème philosophique fort intéressant. Corbinelli, éditeur de cet ouvrage, 
dit que l’auteur, grand partisan de la liberté, fut livré par Ju- 
les. TITI à Côme.de Médicis et jeté dans un cachot où il souffrit long- 
temps avec un courage inébranjable. 


,. 1027. Frammenti d’un poema intitolato Della natura delle 
cose, opera postuma del cav. G. de Poggi. Paris, 1843, 
in-8. br. | G 


L'auteur, grand partisan de la philosophie de Lucrèce, a voulu continuer 
le poème De rerum natura d’après les progrès des sciences modernes. 


Poëmes chevaleresques. 


Poèmes chevaleresques de la Table Ronde, de Charle- 
magne, des Douze Pairs, des Paladins, etc., 
disposés suivant l’ordre chronologique 
des auteurs. 


*1028.TLibro di battaglia dellibaroni di Francia sottoÆ 
dello Ardito et Gagliardo Giovine” Altobello® : 
”” moltebattaglie et deégne-cose $e-puo vederë. 
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August. Bindoni, 1547, in-4. fig. en bois. mar. r. fil. 
tr. d. Duru, 7 


Edition rate dont M. Melzi n’a pas pu donner la description, et qu'il ne 

cite-que d’après le-Catalogue Hibbert (Bibl. 38)./ Ce bel exemplaire 

k provient de la vente Crofts, il était marqué 9 liv.g sh. (près de 240 NA 

dans le’catalogue de MM. Payne et Foss de Londres, pour 1845 : il a 

été lavé æt relié depuis. Ce volume se compose de 160 ff. signat. 
A—Y : le dernier feuillet est blanc. 


1029. Libro chiamato la regina Ancroïa. Milano, Leonard 
de Vegi, 1510, in-fol. mar. r. fil. tr. d. Bauzonnet. 


Belexemplaire d’uneédition extrêmement rare, que M. Melzi (Bibl., p. 29 


et suiv.), n’a pas connue, et dont M. Brunet a donné une descrip- 
tion très exacte (Manuel, I1T, 127). 


1030. Inamoramento de re Carlo. Milano, a spese de li no- 
bili Mercadante de Legnano, 1519, in-4.goth. à 3 colon. 
fig. en bois, mar. r. fil. tr. d. Bauzonnet. 

Edition rare que M. Melzi (Bibl., p. 22), ne parait avoir jamais vue, et 
qu'il cite seulement d’après M. Renouard et M. Brunet (Manuel , 


1, 553). Le volume se compose de 146 ff., signat. A—S$. : le dernier 


feuiilet est blanc. Nous ajouterons qu ayant eu l’occasion de comparer 
cette édition avec l'édition publiée à Venise, en 1556, in-8, qui se 


trouve à la Bibliothèque royale, nous avons trouvé de grandes diffé- 
rences dans le texte. Voyez surtout les chants 48 et suiv. 


1031, Libro chiamato Buovo d’Antona, nelqual si contiene 
tutti gli suoi fatti mirabili che lui fece, con la sua morte. 
Milano, Vic. Girardoni (Senz anno), in-4. à 2 colon. fig. 
en bois. mar. r. Duru. 

Bel exemplaire d'une édition inconnue à M. Melzi (Voyez la Bibliografa, 


p. 10 et suiv.). Elle a dû être exécutée dans la première moitié du XVIe 
siècle et se compose de 48 ff. non chiffrés, Sur le titre, il y a une grande 


gravure en bois. R 
1032. Libro chiamato Buovo d'Antona. Milano, per V'ale- 
rio et Hieronymo fratelli da Meda, 1500, in-4. à 2 colon. 
fig. mar. r. tr. d. 
Edition rare. La date est fausse : il est probable que ce volume n’a été 
imprimé que vexs 1560 (Melzi, Bibl., p. 16). 
1033. La morte di Buovo d'Antona (in ottava rima), con la 
vendetta di Sinibaldo et Guidone suoi figliuoli, fatta per. 


lui. (Senza luogo ed anno), in-4. de 8 ff. à 2 colon. fig, 
en bois, mar. v. tr. d. | 


Bel exemplaire, avec témoins, de cette édition imprimée probablement 
à Florence vers 1550, que ni M. Melzi (Bibl., p. 17-18), ni M. Bru- 
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net (Manuel, I, 194), n'ont conhue, et dans laquelle le dernier vers 
du poème est imprimé ainsi : 


« Di quest’ storia (sic) hormai pigliate il fine. » 


1034. Ciriffo Calvaneo, di Luca Pulci, con la Giostra del 
Magnifico Lorenzo de Medici; insieme con le Epistole 
composte dal medesimo’ Pulci. Fiorenza, Giunti, 1572) 
in-4. mar. r. tr. d. Duru. 

Bel exemplaire d’une édition citée par la Crusca, et fort estimée. A la 


suite de ce roman de chevalerie il y a la Giostra et les Epistole qui man- 
quent dans d’autres éditions antérieures (Voyez le Manuel, II, 890). 


1035. Ciriffo Calvaneo, composto da Luca de’ Pulci (con 

osservazioni letterarie e bibliografiche dis. ia . Firenze, 
‘1834, in-8. cart. 

Exemplaire tiré sur papier bleu. Dans cette édition on a et aitie 


texte primitif ; l'introduction contient un catalogue raisonné des an- 
ciennes éditions de ce poème. 


1036. Ciriffo Calvaneo, composto de Luca de’ Pulci. 


Firenze, 1834, in-8. br. 


C’est un exemplaire en papier ordinaire de l'édition précédente. 


1037. Morgante maggiore qual tratta delle battaglie et 
gran fatti di Orlando et di Rinaldo. Fenetia, Alex. de 
Bindont, 1522, in-8. goth. à 2 colon. fig. en bois, mar. 
v. tr. d. Bauzonnet. 


Très bel exemplaire de cette édition rare dont MM. Brunet et Melzi ne 
citent qu’un seul exemplaire (Manuel, TITI, 873. — Melzi, Bibl., 
p. 209). Ce volume se compose de 20 ff. dont le dernier est blanc. 
Après le Morgante, célèbre poème de chevalerie, qui fut écrit (comme 
on le lit à la fin de ce volume) à la demande de Lucrèce de Médicis, 
se trouve la Confessione, pièce très rare du même auteur (Gamba, 
Serie, n° 797). 


1038. Morgante maggiore, di Luigi Pulci. Vinezia Girol. 


Scotto, 1545, in-4. à 2 colon. fig. en bois, mar. r. tr. de, 


Duru. 


Bel exemplaire d’une édition rare (Voyez le Mañuel, III, 873), dont le 
prix s’est élevé à plus de 160 fr. à la vente Heber. 


1039. Il Morgante maggiore, di L: Pulci. Firenze (Napoli), 
1732, in-4. port. mar. r. tr. d. 


Bonne édition non mutilée et fort correcte (Gamba, Serie n° 793). 
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1040. Larotta di Ronscisvalle, dove mori Orlando con tutti 
li paladini (in ottava rima). Firenze, alle scale di Badia 
(Senz’ anno), in-4. de 20 ff. à deux colon. fig. en bois, 
mar. V. n. rogn. 


Bel exemplaire de cette édition rare. Elle a dû paraître vers le milieu du 
XVIe siècle. (Voyez le Manuel, IV, 130.) On sait que ce livret ne 
contient que le chant XXVIe et une partie du XXVIIe du Morgante 
maggiore de Pulci. 


1041. Falabacchio e Chattabrigha giganti. (Senza luogo ed 
anno), in-4. goth. à 2 colon. de 32 lign. mar. r. fil. tr. d. 
Bauzonnet. 


Petit poème de chevalerie composé de 12 feuillets (avec la signature a 
de 8 feuillets et la signature b de 4 feuillets) et qui paraît imprimé 
à Florence, vers la fin du XV: siècle. Le titre, tel que nous l’avons 
reproduit, se trouve en majuscules gothiques au recto du premier 
feuillet qui ne contient pas autre chose. Comme M. Melzi n’a cité 
sous ce titre aucun roman chevaleresque, il ne tiendrait qu’à nous de 
proclamer ici la découverte d’un nouveau poème de chevalerie 
inconnu aux bibliographes. Ajoutons tout de suite que proba- 
blement, comme l’a fait remarquer avec justesse M. Brunet, ce n’est 
là qu’un exemplaire complet du petitroman annoncé par M. Melzi (Bibl, 
p. 216) sousle titre de La Regina Antea. Sauf deux mots dans le premier 
vers (NOn pour Won, et escrip | to pour escrpto), notre volume est 
parfaitement conforme à la description que M. Melzi a donnée d’un 
livret incomplet du premier feuillet qui existe à Venise dans la biblio- 
thèque de S. Marc. Ce défaut de titre a porté M. Melzi à annoncer ce 
poème sous le nom qu’il a pris dans des éditions postérieures, Cet 
exemplaire, qu’on peut appeler unique, est très beau. Voyez à ce sujet 
le Manuel, à l’article Regina Antea. Il faut seulement corriger le titre 
donné. par M. Brunet, car à cet endroit il s’est glissé une faute d’im- 
pression dans le Hanuel. 


1042. Trabisonda istoriata nela quale sicontiene nobilissime 
battaglie con la vita e morte di Rinaldo. F’enesta, Christof. 
Pensa da Mandel, 1492, in-4, à 2 colon. fig. en bois, 


mar. bl. fil. tr. d. Bauzonnet. 


Magnifique exemplaire avec témoins de cette édition rare. Elle est restée 
inconnue à M. Melzi (Bibl. p. 236 et suiv.). M. Brunet (Hanuel, IV, 
521) a décrit avec beaucoup de soin, d’après Hain, cette ancienne 
édition ; mais il paraît que l’exemplaire, qui a servi de base à cette 
description était incomplet, car ce volume est annoncé dans le Ha- 
nuel comme étant composé de 149 feuillets, tandis que notre exem- 
plaire contient 150 feuillets imprimés (sign. a aa.-— tt.). À cette 
occasion, il n'est peut-être pas inutile d'ajouter qu'en supposant à 
tort qué ce poème avait été composé par Fr. Tromba, Ebert n’a fait 
que reproduire une assertion inexacte de l’fnventario e stima 
della libreria Riccardi (p. 69), dans lequel on annonce l'édition exé- 
cutée à Bologne en 1483, édition qui existe encore à la Bibliothèque 
Riccardiana de Florence. Voyez à cet égard Ebert (Lexikon, II, 599), 
ainsi que les ouvrages déjà cités de MM. Melzi et Brunet. 


1043. I hr polo innamofamento di Orlando, di Matt. 
| 11 


FF 
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Mar. Boiardo: Vinegia, TA di Nüicolini da Sabbio, 
1539. — IF quarf, quinto” e sesto/libri dell’ innamora- 
mento di Orlando:-Winegia, Gio #Ant. ebPiet. fratelli de 


Nicolifi da Sébbio, 1544, 2 tom. en Vol in-4. à2 colon. 
mare v. fil fr, 4. Rel. angl. ‘de Sith are, 
Pépérbe leatflatr# ‘de cette bélle etrare édition, aû suj de laquelle 


” on peut consulter le Manuel, (1,306) et l’oufrage dé M. | 
La première partie se compose.de 226 feuillets numérotés 
arabes, et Ja séconde dé 167 feuilléts, dént la Mumérätion | 
chiffres roaîns. Il fauf.rémarquers que dans cette secondé partie le 
feuillet 47 porte un chiffre arabe. Une,carte gé0graphiq , représen- 
tant la France, la Suisse et une partié de ? Italie et de l'Allemagne, se 
trouve répétée à plusieurs reprisés dans ce folfme, 


1044. Tutti li librf di Orlando inamorato, di Mat. Mar. 
Boiardo. Mediélani, 1439, in-4. à 2 colon. fig. en bois, 
mar, r.fil,4r. d: Bauzonnets 


Livre que“ M. Brunet (Manuel, F 396) qualifie de rare et de précieux. 
M. Pañizzi, qui a travaillé avé tant de.sucéès sur le poèfne de Bojardo, 
ditue cetté édition, ét ce le de 1513, Sont les meilleures et les plus 
cgrrectesdetoutes les éditions qu’ila consultées. Notre exemplaire, qui 
est très bedu, contient à la fiu‘le ie blanc qui, suivant . Melzi 
(Bibl., p{ 89), mangue dans l’exemplaire deM. Grenville. On sait 
combien soht rares jes anciennes éditions du; texte original du Bo- 
jardo. Une lettre de Pinelli à Aide Manuce, publiée par M. Melzi 


(Bibl., p. 90) prouve que déjà en 1598 ces éditions étaient de- 
venues introuvables. 


1045. Tutti li libri d'Orlando inamorato del Conte de Scan- 
diano Mattheo Maria Bojardo Al vero senso reduti et ulti- 
mamente Stampai (sic) MDXLIIT. 7n Vineggia per Alouise 
de T'ortis... 1543, del inese di Febraio, in-8. à 2 colon. 
caract. goth., fig. en bois, mar: r. fil. Bauzonnel. 


Très bel exemplaire d’une ‘édition absolument inconnue à tous les bi- 
bliographes et dont nous avons reproduit exactement le titre. Le vo- 
lume, qui contient les trois livres de Bojardo, se compose de 22 feuil- 
lets chiffrés , dont le dernier est maïqué 227 par erreur.Après 
les recherches spéciales de M. Panizzi et de M. Meïzi, on de- 
vait conserver péu d'espoir de découvrir une nouvelle édition de 
ce poème célèbre. Cet exemplaire est dans toutés ses marges, et 
plusieurs feuillets (entre autres les ff. 89-83, 154-155, 162-163, 
164-165, 170-171, 172-173.) né sont päs même coùpés. M. Melzi 
parle dansson ouvrage (Bibl. p. 89) d’un exemplaire incomplet au com- 
mencement et à la fin, et das lequel la date manque, d’une édition, 
que ce savant bibliographe croit antérieure à 1540, mais qui paraît 

. avoir quelque analogie avec celle-ci. - 


. Orlando innamoratoy nuot 
; ni DA li héredr di LE 
‘file tr. d. Bauz nnef. À Æ 
Fr re édition du poème du Bojardo, Re pâr LÉ C'est un des 
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livres les plus rares que la Crusca ait cités (Voyez Gamba, Serie , 
n° 161 — Manuel; I, 397.) L’ exemplaire est y ve beau. 


1047. Orlando finnamorafo) composto gia/ Aa Mai. pe 
Boiardo, et Ifatto da Franc. Bern. Mens, 1542, in-4 
( colon. mar.#.{tr. d.(Duru.{ 


Edition presque aussi rare que la précédente ; elle à étè vendue 7 liv. 
| ee Hibbert (Hanuel,\1, nu : à 


ja rate 0 Chhposta gi dt S' Matt. Mdr. 

Éora riftto tütto di Muovo/ ‘da Fr._Befri. 

edi di 7 À: qu 154$, in, mar. r,1r. Fa 
| ç 4 


WE 

Bel exemplaire de cette édition rare et citée par la Crusca. Elle est recher- 
chée surtout à cause des 82 premières stances du poème qui offrent des 
différences notables avec les éditions précédentes. Ce volume s’est 
vendu 262 fr. Heber (Voyez le Manuel, I, 397. — Gamba, Serie, 
n° 162). 


1049. Orlando innamorato, di Matt. Mar. Boiardo, insieme 
con i tre libri di Nicolo de gli Agostini già riformati per 
Lod. Domenich1. at 1655, in-8. fig. en bois, parch. 


10504 Orla do innamorato, coimposto da, Matt. Mar. Bo“ 
jardo/ e -Ora/rifatto-tutto di nuoyoda Francs Berni. 
Fiorenza (Napoli), 1725. it#4- à 2 colon. mar. r ‘tr. d. 


HR DE en grand pâpier de cette édition citée par la Crusca (Gamba, 
Serie, n° 163). 


1051. L'Orlando innamorato di Matt. M. Boiardo, rifatto da 
Franc. Berni. Firenze, 1827. 2 vol. in-16. br. en cart. 


Excellente édition. Elle est due à M. Mojini qui a revu le texte avec 
un soin extrème. 


1052. La schiatta (in ottava rima) de Reali di Francia. 
(Senza luogo ed anno),in-4.à 2 colon. de 32 lign. mar. r. 
fil. tr. d. Bauzonnet. 


Pièce de 6 feuillets, sign. a, sans indication de lieu ni de date, et avec une 
jolie figure en bois au recto du premier feuillet. Cette édition, de la fin 
du XV: siècle, a été probablement imprimée à Florence, comme l’an- 
noncent la forme des caractères et la correction du texte. C’est sur 
ce charmant exemplaire, que M. Brunet (Manuel, IV, 222) arédigé la 
description de cette édition très rareet qui paraît être la première. 
Nous ne savous pas d’après quelles données ce célèbre bibliographe 
a cru pouvoir affirmer que cette édition est la même que celle qui a 
été annoncée d’une manière fort vague dans le catalogue de La Val- 
lière (en 3 volumes in-8), n° 3735. Ce poème peu connu mérite toute 
l’attention des bibliographes. On y trouve une liste fort détaillée des 
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romans de chevalerie qui étaient connus au X Ve siècle, en Italie : dans 
le nombre ily en a plusieurs qui n’ont pas encore été retrouvés. Voici 
le premicr vers de ce poème : 


‘ j} Vmana carne della uirgo pia » 


PER 1053. La sala di Malagigi. in-4. à 2 colon. de 36 JR k 
"AE mar. r.fil. tr. d. Bauzonnet. 


Pièce en vers, de 6 feuillets sous la signature a, sans indication de lieu 
ni de date, avec une jolie gravure en bois au dessous du titre. C’est 
d’après ce bel exemplaire, qui probablement est unique, que M. Bru- 
net (Manuel, IV, 176) a donné la description de cette édition. Elle a 
dû paraître à Florence, vers la fin du XVe siècle. M. Melzi n’a pas 
connu une telle édition (Bibl. p. 49 ct suix.). 


1054. Bradiamonte sorella di Rinaldo (in ottava rima). 
’ Stampata in Bressa per Damiano Turlino, 1549, in-4. 
de 8 ff. à 2 colon. fig. en bois, mar. oliv. fil. Ref. angl. 


Bel exemplaire d’une édition rare, que M. Brunet qui en cite d’autres 
plus réceutes, (Manuel, I, h13-44h) n’a pas mentionnée, et dont 
M. Melzi (Bibl., 255) ne cite que cet exemplaire. Il faisait partie 
d’un recueil qui a été vendu près de 700 francs, Hibbert. Ce re- 
cueil a été lavé et restauré par M. Simonin; toutes fes piè- 
ces qu’il contenait ont été reliées séparément et se trouvent dans 
notre Catalogue (Voyez à ce sujet l'Avertissement placé en tête 
de ce Catalogue). Nous avons conservé la Bradiamonte dans la reliure 
originale comme une marque d'authenticité. Ce poème, qui a été sou- 
vent mutilé depuis, est intact dans cette édition et contient 126 stances. 


, | 1055. Historia di Bradiamonte sorella di Rinaldo da Mon- 
& ‘hr talbano. Firenze, presso al Vescovado, 1558, in-4. de 
4 ff. à 2 colon. de 48 lign. mar. r. fil. tr. d. Bauzonnet. 


Belexemplaire de ce petit roman de chevalerie rare et curieux. Le texte, 
qui a été remanié, n’a plus que 88 stances dans cette édition. On voit 
une figure en bois au dessous du titre. Cet exemplaire, qui provient 
de la Bibliothèque Pâris (Voyez le no 2312 de notre Catalogue ), est 
le seul que l’on connaisse de cette édition (Melzi, Bibl., p. 255). 


ns 


1056. La historia di Bradamante sorella di Rinaldo da Mon- 
talbano, in ottava rima. Firenze, Zanobr Bisticci, 1601, 


in-4. de 8 ff. à 2 colon. fig. en bois, mar. v. tr. d. 

Exemplaire très bien conservé. Cette édition, inconnue à M. Melzi 
(Bibl., p. 254-256), n’est pas citée dans le Manuel (TE, 443-444) où 
elle pourrait d'autant mieux figurer que le texte, composé de 126 


stances, n’y est pas mutilé comme daus d’autres éditions que le 
savant auteur de cet excellent ouvrage a mentionnées. 


1057. Historia di Bradamante sorella di Rinaldo. Pucca 
(Sens anno), in-8. cart. 


1 — "1058. I Vanto di Paladini : et il Padiglion de Carlo. Venetia, 
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Agostino Bindoni (Senz anno), in-4. de 4 ff. à 2 colon. 
fig. en bois, mar. r. fil. tr. d. Bauzonnet. 


C’est le seul exemplaire connu de cette édition , qui a été citée par 
M. Melzi (Bibl.p. 48) ainsi que par M. Brunet (II, 282), et qui a paru 
probablement dans la première moitié du XVIe siècle. Il provient du Cata- 
logue Hibbert.Une chose assez singulière, c’est qu’entrele Fanto etle Pa- 
diglione,il y a dans cette édition trois Barzellette qui n’ont aucun rapport 
avec les Paladini. Voici le commencement de ces trois petites pièces : — 
1° Questo vivere a speranza; — 20 Questo mondo è pien di vento ; — 
5° Non si mutail mio volere,— (Voyezle n° 1054 du présent Catalogue.) 

1059. I vanto delli paladini e il padiglione di Carlo Ma- 
gno figliuolo del rè Pipino, con una barcelletta bellissima. 
Firenze et Pistoia, P. A. Fortunatt {Senz’ anno), in-4. 


de 4 ff. à 2 colon. mar. r. tr. d. 


Edition que ni M. Melzi (Bibl, p. 48) ni M. Brunet (Manuel, Il, 
281-282) n’ont connue et qui a été exécutéc au XVIIe siècle, 


1060. Libro de Galvano, composto per il laureato poeta Fos- 
sa da Cremona. Venetis, Melchior Sessa, 1508, in-4. 
mar. r. fil. tr. d. Bauzonnet. 


Edition de 32 feuillets, à 2 colonnes , sign. a—h, avec une figure en 
bois au recto du premier feuillet. C’est d’après ce magnifique exem- 
plaire, qui est le seul connu, que la description de cette édition a été 
donnée dans le Manuel (IV, 819). Cette édition, qui peut-être est la 
première de ce poème, n’a pas été connue de M. Melzi (Bïbl., p. 320. 
— Voyez le n° 369 de ce Catalogue). 


1061. Mambriano, composto per Franc. Ciecho da Ferrara. 
Venelia, Aur. Pincio, 1533, in-8. à 2 colon. mar. r. 


tr. d. Duru. 


Edition rare de ce poème chevaleresque dont l’auteur, Francesco Bello, 
fut appelé il Cieco, parce qu ’il avait perdu la vue. M. Brunet (HMa- 
nuel, I, 699), ne cite qu’un seul exemplaire de cette édition : il est 
dans la bibliothèque de M. Melzi. Notre exemplaire a été habilement 
restauré dans les marges. 

1062. Mambriano composto per.Franc./ Cieco-da Ferrara. 
V'inegia) Bar holonieos ditto l'Æmpérador,/ #1 549; An°8. 
à 2 Color fig en bois, mar’ bl. fil:tr. d. Bâuzonnet 

Magnifique exemplaire de cette édition rare dont M. Melzi ne cite que 
deux exemplaires (Bibl., p. 223). 

1063. Libro di bataglia, chiamato Passamonte novamente 
tradutto di prosa et in rima historiato. Wenetia, Melchior 
Sessa, 1514, in-4. fig. en bois, mar. v. tr. d. 


Bel exemplaire (avec cependant quelques petits raccommodages dans 
les marges), de cette édition fort rare. Ce volume se compose de 84 ff. 


AE Nr ., 
' F4 
PO 
M 


PN 
| RL CN à den. 
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(signat. A-L),à 2 colonnes : le dernier f. est blanc. Chaque page entière 
contient 10 stances de 8 vers, Au dessous du titre, il y a une grande 
figure en bois. L’auteur s’appelait Zanandrea Narcisso. Voyez le 

Manuel (TT, 647), et la Bibliografia de M. Melzi (p. 224.) 
pa * PAS 1064. Libro d'arme et d’amore chiamato Leandra, nel quale 
. , se tratta delle battaglie et gran fatti delli baroni di Fran- 

7: A . 4 . . . . . Q 
o * “ cia, et principalmente di Orlando et di Rinaldo..….. com- 
/£{/ 6,2, posto per M. Pier Durante da Gualdo. Venetia, Aless. da 
4 Vian, 1563, in-8. goth. à 2 colon. fig. en. bois, mar. r. 
tr \d. Deus 

Peut-être cette édition n’est-elle que l’édition donnée en 1562 par Viano, 


avec la date changée.. Le dernier feuillet de ce volume (sign. 
A—$S m1) est blanc. 


1065 , Mibro chiamato Antifor.di Barosia,” qual tx 
ga. b ftighie dOrlando ‘et di Rinaldo, e comp” 
prése Lt Carld,-e"tutti lé Paladinié. leneti®” . 
“in-8. à 2 colon: fig..en bois, Mar. r. tr. d. 
Edition qui paraît de la fin du XVIe siècle. 


ET L1066.L Lhenthopeisenie Ai Frane* de 
| pes Bindoniël, # aph Pasin "1524 


; Bel efetiplairgtuti p be fort ré “Manuel, IIf) 162), qui s’est vendu 
‘ plus de 230 francs à la vente Heber. 


27 1067./Ltrioriphit di 2.3 di Frs et Lodojä. 74 
Wal Tpésnÿ Pare uélott, 1535, né À 


mar. v. tr. d 


Cet exemplaire, outre les 215-ff. chiffrés et Les 3 ff. de préface dont parle 
M. Brunet (Manuel, III, 162), contient les deux frontispices que ce 
savant biographe croit, d’après M. Melzi, appartenir à deux sortes 
d’exemplaires différents , et qui, peut-être, devraient se trouver 
dans tous les exemplaires complets. La grande gravure qui représente 
Pauteur offrant son ouvrage au doge Gritti est fort belle. 


1068. Triomphi di Carlo, di Franc. d’i Lodovici. Vinegia, 
Maph. Pasini et Franc. Bindoni, 1535, in-4. vél. 


1069. Astolfo Borioso di Marco Guazzo. Impresso in Vene- 
Ê Jeu. tua per Nic. d’ Aristotile detto il Zoppino. in-4. à 2 colon. 
SL en 5 . 
177 fig. en bois, mar. puce, dent. tr.d. Rel, angl. de Lewis. 
Ce beau volume est composé de deux parties, la première porte la date de 
1539, et la deuxième celle de 1533. D’après M. Melzi (Bibl., 267- 
268) , il paraîtrait que Zoppino n’aurait imprimé en 1533, que la 


seconde partie de ce livre, et seulement la première en 1539. Du moins 
les seulsexemplaires que cite de ceséditions M. Melzi (celui de la Biblio- 
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thèque impériale de Vienne et celui de la Bibliothèque du grand duc 

de Toscane), sont exactement conformes au nôtre. M. Melzi ne pos- 

sède que la seconde partie, de 1533. Une note de M. Heber, placée en 

tête de ce volume prouve qu’il l’a payé (reliure comprise), 7 liv. 
2 sh. 6 d.; près de 180 francs (Voyez le Manuel, IX, 476). 


1070. Il primo Ji 


* À 


le#eali_ dr Cristoforo Fiorentino, detto 
Der da 4 1534, mA . mar’, 


Fi 


p 
anuel, I, 7, qui est tiré at romañ EE nslÉ Real Érrdicia ee. 
n9%994 du présént Catalogue), Le volume se terminé par ler" 
üi contient la date. Il y à. quelques raccommodages däns" 

les Eee L'auteur dit qu’ll a chanté ce poème all’-improviso. 


on AR battaglies ; et altre. cose bellis-.— 
A. io. Ant. di Wicolini da Sabto,. 1535," 
fn: CIE rar. r, At: d.4 h w 


1072. Due primi canti d Akée diP. Aretimo. Vinegia, 
Bernard. de V'itali (Senz’ anno), in-4. mar. r. fil. tr. d. 
Bauzonnet. 


Magnifique exemplaire, L’Arétin, trop connu par ses écrits licencieux, 
et dont les autres productions ne sont pas assez lues, entreprit tous 
les genresets’essaya à différentes reprises dansle genre épique. Il com- 
mença divers poèmes qui avaient pour sujet les aventures d’Angé- 
lique, de Marphise, d’Astolphe, et qui furent publiés plusieurs fois 
et sous divers titres, Ces poèmes, dans lesquels l’auteur s’est proposé 
évidemment de lutter avec PArioste, renferment de grandes beautés, 
bien qu'ils soient loin d’atteindre à la hauteur du Roland furieux. Ils 
doivent être remarqués aussi à cause des concetti et des amplifica- 
tions qu’ils renferment, et dans lesquelles l’auteur a évidemment 
préludé au Seicento. Les hyperboles qu’on rencontre dansles lettres de 
PArétin, peuvent donner une idée de celles que ses poèmes renferment. 
Les bibliographes citent plusieurs éditions des Lacrime d’Angelica, 
de l’Arétin; mais ils ne paraissent avoir jamais eu l’occasion de voir 
l’Angelica, et M. Meïzi (Bibl., 198) en faisant mention d’un poème 

de ce nom, dit qu’il ne sait pas si c’est là un livre inconnu ou bien si 
c’est un poème de l’Arétin, Le fait est que cette Angelica que nous 
annoncons, est le même poème qui a été souvent réimprimé sous le 
titre de Lacrime d’Angelica. Nous nous en sommes assurés en compa- 
rant le livre que nous annonçons avec les Lacrime d’Angelica di 
M. Pietro Aretino (Senza luogo). 1538, in-8, édition qui existe à la 
Bibliothèque royale, et qui parait différer de celle que M. Brunet 
appelle originale (Manuel, 1,151). Nous ajouterons que la belle édition 
de l’Angelica que nous annoncçons ici, et qui n’a été jamais mentionnée, 
que nous sachions, est sans contredit la véritable édition originale. 
Le format, la beauté de l'impression, et surtout le titre de cet ou- 
vrage, qui n’a dû être modifié que dans des éditions postérieures, 
prouveront, aux yeux les moins exercés, que cette édition, sans date, 
imprimée par B. Vitali, qui a publié en 1532, également à Venise le 
Florio de Dolce, est antérieure à celle de 1538. 


SE PS EE ER 
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re : 1073. AI gran marchese del Vasto dui primi canti di Mar- 
De phisa del divino Pietro Aretino. (Senza luogo ed anno), pet. 
iu-4. mar. r. fil. tr. d. Bauzonnet. 


Une préface de Veniero annonce que ce poème avait déjà été publié 
subrepticement et très incorrectement à Ancône, et que l'édition ac- 
tuelle est destinée à rétablir le texte dans sa pureté. Nous la croyons 
publiée à Venise par Vitali, vers 1535. Elle doit être très rare, car 
M. Melzi (Bïbl., p. 261) n’en cite qu’un exemplaire qui existe 
dans la Bibliotèque palatine de Florence. Ce livret se compose de 
36 ., sign. A-E. Il faut remarquer que le second feuillet du der- 
nier cahier porte, par erreur, la signature E iii, à la place de E ii. 
La comparaison du texte avec les éditions indiquées à ja suite de celle- 
ci prouvera à tout le monde que rien ne manque dans cet exem- 


plaire. 
et 1074. Tre primi canti di battaglia, di P. Aretino. (Senza 
: SUR luogo ed anno), in-8. fig. en bois, mar. r. fil. tr. d 
uogo ed anno), m-8. fig. en bois, mar. r. fil. tr. d. 


Edition en letires italiques, imprimée probablement à Venise en 1540. 
C’est la Marphisa, avecle titre changé, et un troisième chant ajouté . 
il est fort vraisemblable que c’est la première édition de l’ouvrage 
en trois chants. (Voyez le Manuel, T, 151.) 


es 1075. Tre primi canti di Marfisa, del P. Aretino. Vinegia, 
DT" | Gio. And. Vavassore, 1544, in-8. fig, en bois. v. ant. fil. 
tr. «d.- 


Exemplaire du duc de Roxburghe. 


at 1076. Tradimento de Gano contra Rinaldo da Montalbano. 


n7] Venetiu, Agust. Bindont (Senz anno), in-4. de 4 ff. à 2 
colon. de 40 lign. fig. en bois, mar. r. fil. tr. d. Bau- 
zonnet. 


Charmant et seul exemplaire connu de ce petit roman de chevalerie. 
Cette édition, qui est peut-être la première, a dû paraître dans la pre- 
mière moitié du XVIe siècle. C’est d’après cet exemplaire, qui appar- 
tenait à Hibbert, que M. Melzi a cité cette édition (Bébl. p. 240). 
Voyez le n° 1054 du présent Catalogue. 


-107 <Triliment diGâino- CO) 
inilo)/ A. de tax" C 


Edition du XVIe siècle, avec une figure en bois au recto du premier 


feuillet. 
_ ÿ,.1078. Cinque primi canti di Sacripante, di Lud. Dolcio. 
LS RU Re Vinegia, Franc. Bindone e Maph. Pasint, 1535 , in-8. 
[Sd 6 ent UE TN LT 0: 
ARE 77: k Première édition de ce poème peu connu. (Voyez Melzi, Bibl. p. 199.— 
D Manael, I, 117). 
DAS 104 P} fl almeri mo, 22 Dole 2 
st L L Ah 4 r. | 


Vendu 1 liv. 10 h Heber (Manuel, IT, 117). 


{ 
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1080. Incomincia le crudele et aspre battaglie del cavaliere 
de l'Orsa. Firenze, Gio. Balent, 1585, in-4. de 6 ff. à 2 
colon. fig. en bois, mar. r. fil. tr. d. Bauzonnet. 

Bel exemplaire, et qui paraît unique, de cette édition. Il provient de 
ia vente Hibbert, et il a été cité par M. Brunet (I, 811,) comme par 
M. Melzi. Ce dernier (Bibl., 244) attribue seulement 64 stances à ce 


poème peu connu, qui en contient réellement 100. (Voyez le ne i054 
de ce Catalogue). 


1081. Incominciano le crudele e asprissime battaglie del 
cavaliere dell Orsa. Firenze, Sermartelli, 1620, in-4. 
de 6 ff. à 2 colon. mar. v.tr. d. 


Pièce rare. C’est l'exemplaire dont parle M. Melzi (Bibl. 244), et qui à 
cause de la date mal imprimée, à donné lieu à l’annonce d’une édi- 
tion de 1520, qui n’existe pas. Il y a une figure en bois au recto du 
premier feuillet. 


1082. Rinaldo appassionato, nel quale si contiene molte bat- 
taglie de arme et damore. Vineggia, Gio. Andr. Vavas- 
sore detto Guadagnino, 1538, in-8. mar. r. fil. tr. d. 

Bon exemplaire d’un poème rare, qui a été composé par Hector Baldo- 
vinetti de Florence. Cette édition contient une cinquième partie qui 


manque aux deux éditions précédentes, de 1528 et de 1533. Le titre 
est imprimé en rouge et en noir. 


1083. Rinaldo appassionato, nel quale si contiene molte bat- 
taglie d'arme, et d amore. Nuovamente stampato con la 
gionta. Milano, Valerio da Meda (Senz’ anno), in-12. de 
52 ff. montés de format in-4. vél. 


Edition en lettres rondes , exécutée probablement vers 1550. Il y a sur 
le titre une gravure en bois. Cette édition in-12. est restée inconnue à 
M. Melzi (Btbl., p. 233-234) et à M. Brunet (Manuel, IV, 92), qui en 
citent une in-8. du même imprimeur. 


Édition du commencement du XVIII: siècle. 


1085. Questo sie el libro de lo inamoramento de Melone Dan- 


glante e de Berta sorella del re Carlo Magno. Milano, 


da Borgo, 1539, in-8. mar. r. fil. tr. d. Bauzonnet. 


Joli exemplaire de cette première édition qui est rare (Voyez le Manuel, 
IT, 395. — Melzi, Bibl., p. 52). 


1086. Istoria di Milon e Berta marito e moglie e del näsci- 


2" 
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mento di Orlando loro figliuolo, Bologna, Gasp, de’ Fran: 
ceschi (Senz’ anno), in-12. de 12 ff, mar. r. tr. d. 
Édition du XVII‘ siècle ; inconnue à M. Melzi (Bibl,, p. 54-55). 


Fe, 1087. La historia del nascimento di Orlando. Siena, 1628, 
in-4. de 6 ff, à 2 colon. fig. en bois, mar. r. tr. d. 
Voyez sur ce petit roman de chevalerie la Bibliografia de M. Melzi (p. 55). 
Ce n’est là que le poème de l’Innamoramento de Milon et Berta avec 
quelques modifications. 
 v 1088. Marphisa bizarra , di G. B. Dragoncino ‘da Fano. 
ÈS Vinegia, 1545, in-8. mar. citr. fil. tr. d. Rel. angl. 


Joli exemplaire de ce poème singulier et peu connu que l’auteur dit 
avoir tiré du français. Voyez le Manuel (II, 131). 


1089. Marfisa bizara, di G. B. Dragoncino da Fano. Padova, 
| (Senz’ anno, Ve XVIT), in-8. à 2 colon. w. violet, 
| I: LP 


pes 1. 1090.: Marfisa hizarra, di ee B, Dragoncino Hé F ano. 
/ Padova, Remondint (Senz’anno), in-8, mar. r. tr. d. 
Réimpression du commencement du XVIII siècle. 


1091. Il Philogine, libro d'arme et d'amore, di Andr. 
Baiardo, nel quale si tratta di Hadriano et di Narcisa. V'i- 
negia, Franc. Bindoni et Maph. Pasint compagni, 1547, 
in-8. à 2 colon. mar. r. tr. d. Bauzonnet. 


Édition rare d’un ouvrage qui appartient à la classe des romans de che- 
valerie : au verso du f. 6 de la signat. I, on remarque un rébus 
qui tient la place d’une stance. Cette édition contient le poème en- 
tier dat la seconde partie manque dans la FREE édition. 


ne il Grteses” di Lugi Amapnr Dep 
vide ol 1548, Ân>4 s91.mMar. à éorñpar “et d 


Æuperbe exemplaifé de dédicace à Henri IT avec la devise de Diane de 
Poitiers, Cette magnifique reliure avec des croissantssur ALT peinte 
et couverte d’ornementsà froid, est une des plus jolies que l’on puisse 
voir dans ce genre. Cette édition rare est citée par la Grusca (Gamba, 
Serie, n° 21). C’est la traduction en vers italiens du roman de Gyron 
le Courtois. Dans une longne dédicace à Henri H, roi de France, 

lamanni trace l’histoire de la chevalerie, 


1093. Gyrone il Cortese, di L. Alamanni, Parigi, Rin. 
Culderio. 1548, in-4. mar, r. fil, tr. d. 


Magnifique exemplaire. 


1094. 1 Ayaïthide, di L. Alain. F ijenze;Fll, Gitgttis © 
| /1570,. An-4.(portr. mar, tr 


| 109 


Hehalte très bien conservé de celte édition peu commune que la 
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Crusca a citée (Manuel, I, 48). Dans ce poème, on célèbre les faits de 
Lancelot et de Tristan. 

1095. Il Gigante Morante. Le battaglie che fece il gigante 
Morante con li paladini, et come ritornando Orlando di 
Hierusalem.. occise il gigante Morante. Milano, Vale- 
rio Meda {circa 1550), in-8. fig. en bois, mar, r. tr. d. 


Ce livret de 4o ff. (sign. A — E ) contient un des plus rares romans 
de chevalerie qui aient été écrits en italien. 
1096. Della Bradamante gelosa, di Nic. Secondo Tarentino. 
Vineggia, Gio. Andr. V'alvassore, 1552, in-8. fig. en bois, 
mar. v. fil. tr. d. Bauzonnet. 


Charmant exemplaire, avec témoins, de cette édition originale et très 
rare, que M. Melzi n’a see pu voir. (Bibl., p. 253-254.) 


1097 Aÿge np) ofata, di pisse pr " degia, RE ve 
EsgT oi, mâr. r. tr. d. 


uru. 


Poème de chevalerie peu connu et qui ne manque pas de mérite. L’au- 
teur déclare qu’il continue le Roland furieux de l’Arioste. 


1098. Innamoramento di Ruggeretto figliuolo di Ruggero Fe 
re di Bulgaria... con i generosi fatti di Orlando, di Ri- 
naldo e d’altri paladini. Venetia, Conmuin da Trino, 
1554, in-4. fig. en bois, mar. r. tr. d. 


Livre peu commun qui a été composé par Panfile di Renaldini d’Ancône. 
pr 


1099. Vendetta di Ruggiero, continuata alla materia dell” ! FES 
Ariosto, da G. B. Pescatore composta. Vinegia, Comin + 
da Trino di Monferrato, 1556, in-4. à 2 colon. fig. en 
bois, mar. r. tr. d. 


1100./Amek dy Mar a 1 se AT rs on ut 
Vehcia,F chi 156214 PT. éd: 


Avec la signature autographe de R. Sidney, sur le titre, accompagnée de 
cette devise : {nveniam viam aut faciam. On sait que T. Tasso a fait 
l’éloge de ce poème (Manuel, I, 580). 


7 glilargomenti-di, 
Most, 15 , N°8. à 2 co- 


Ce poème du père du grand Torquato reproduit en partie l’Amadigi. 


1102, Brandigi del capitan Clem. Pucciarini Aretino. Ve- 2-7 r 7. 


Pi .U£ 
Æ P ŸY< ML Le 
/ # an #7 
L L ? L 
Li 
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netia, Gio. Ant. Rampazetto, 1596, in-4. à ? colon. mar. 
v. tr. d. 


Dans le Ve chant, l’auteur a su mêler aux prouesses dé Roland et de 


Rodemont uue histoire de la famille de Médicis. 


1103. Vita et Morte di Orlando santo, di G. Corn. Gra- 
tiano. Venetia, ]mberti, 1639, in-12. mar. r. tr. d. 


Poème peu connu (Voyez Melzi, Bibl., p. 190). On sait qu’à certaines 


110: } MCarloWagnoo verd/la Chiesa vendie ata 
ifol/ Gäropoli. Aonia érédi Cérbéllel 
marg#f. à éompart. tr. d. Anc. rel. 


époques Roland a été mis dans le catalogue des saints. 


Exemplaire ayant appartenu à Louis XIV dont il porte les armes sur 


les plats et auquel ce poème chevaleresque est dédié. 


Poèmes qui se rattachent aux romans de chevalerie. 


1105. La regina d’Oriente (in ottava rima). Firenze, 1628, 
in-4. de {0ff. à 2 colon. mar. r. fil. Bauzonnet. 


Bel exemplaire avec témoins. Il y a une figure en bois au-dessous du 


titre. On doit regretter que M. Melzi n’ait pas connu cette pièce très 
rare, qui est un véritable roman de chevalerie en quatre chants, et 
qui très probablement est le plus aucien poème chevaleresque qu’on 
ait écrit originairement en Italie. L’auteur , qui se nomme à la fin 
du premier chant, est cet Antonio Pucci, qui a mis en yers, au XIVe 
siècle, la chronique de J. Villani. Dans le XXe volume des Opuscoli 
di autori Siciliani (p. 243), publiéà Palerme en 1778, le père Blasi a 
donné l’analyse de ce roman tirée d’une édition du XV: siècle que ce sa- 
vant moine avait pu se procurer à Naples. Blasi croyait sans doute faire 
connaître pour la première fois l’existence de ce poème, et c’est pour 
cela qu’il s’y est arrêté si longuement dans l’écrit que nous venons de 
citer. C’est d’après lui que M. Brunet (Manuel, III, 867), a parlé de 
cette édition du XVe siècle (il n’en annonce pas d’autre), et nous 
n’avons trouvé dans aucun autre ouvrage bibliographique publié dans 
notre siècle le nom de ce roman. Toutefois il y a longtemps que 
des auteurs fort connus avaient mentionné cette Regina d’Oriente 
Il en est question dans le Halmantile de Lippi (Cant. IT, ott. A5), pu- 
blié pour la première fois en 1676, et quatre ans plus tard Cionacci 
consacrait quelques lignes à ce poème dans son introduction (col. 4-5) 
aux Rîme sacre de L. de Médicis (Voyez le n° 829 de ce Catalogue). 
Dans son commentaire publié en 1688, sur le Malmaniile , Minucci a 
dit quelques mots de ce poème dont Biscioni a parlé avec plus de 
détail dans des notes insérées dans l'édition de 1731 du poëme de 
Lippi (Voyez les n° 1168, 1169 et 1170 de ce Catalugue). C’est tou- 
jours à propos de cette stance 45 du ITe chant du Malmantile que Mi- 
nucci et Biscioni ont cité la Regina d’Oriente : et ce dernier biblio- 
graphe a même indiqué une édition qu’il possédait, de ce poème, en 


à pété 
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20 pages in-4, sans date. La réimpression que nous annonçons ici 
n’est peut-être pas moins rare que la première. Ce poème, dans 
lequel il s’agit des aventures d’une belle reine, accusée devant le 
pape et aimée par l’empereur de Rome, est fort curieux. Dans ce 
récit, Mahomet, les anges, les diables, des enchanteurs, des géants, 
euc., interviennent d’une façon très bizarre. Cet ouvrage est écrit 
purement et mériterait d’être réimprimé. Ajoutons que dans cette 
édition, comme dans celle que nous avons placée au numéro suivant, 
l’auteur est appelé Anton Pulci; tandis que dans l'édition décrite par 
Blasi, il est nommé exactement Anton Pucci. Cette transformation 
s’est faite probablement sous l'influence des poèmes chevaleresques 
qui étaient sortis de la plume de divers membres de la famille Pulci. 
Biscioni lui-même a cru que c'était à un membre d’une telle fa- 
mille (à Antonia Pulci) qu'il fallait attribuer ce poème ; mais les plus 
anciennes. éditions (celle que Blasi a citée comme celle que possédait 
Biscioni) portént le nom de Pucci, et il n’est guère probable qu’au 
XVe siècle, et du vivant de cette Antonia Pulci, femme célèbre à la- 
quelle on doit plusieurs Mystères, on eût dans des livres imprimés, 
pour ainsi dire, sousses yeux, attribué ses cuvrages à un auteur qui 
vivait un siècle auparavant et dont le nom était différent. Avec ce 
numéro, On donnera un fragment de 6 feuillets, tiré d’une ancienne 
édition de ce même poème. Ce fragment paraît avoir été imprimé à 
Florence au milieu du XVIe siècle, Une indication qui se trouve 
dans la Bibliotheca Pinelli (IV, 390) pourrait faire croire avec Cio- 
nacci, qu’outre le poème, il existe un Mystère portant le nom de 
La Regina d’Oriente. 


1106. Historia della regina d'Oriente, dove si tratta di 
molti apparecchi, trionfi, e feste tra valorosi cavalieri. 
Bologna, Pisarri. (Senz’ anno), in-12. mar. r. tr. d. 
Edition qui paraît de la fin du XVIT* siècle. 


1107. Historia d’Appollonio di Tiro (in ottava rima). 
Firenze, rincontro a Sant Apollinari, 1625, in-4. 
de 16 ff. à 2 colon. fig. en bois, mar. r. fil. Bauzonnet. 


Bel exemplaire avec témoins de ce poème rare, qui est un véritable 
roman de chevalerie. Cette édition n’est pas citée dans le Manuel 
(I, 131-132) , où l’on en trouve indiquées de plus modernes. 


1108. “jufto Dafadino. Incomincia la hystoria (in ottava 
rima) del forte et sanctissimo Huomolusto Palladino elqual 
doppo molte et uarie calamita di questo misero et 
mortal mondo miraculosamente spiro a la uita beata. 
(Senza luogo ed anno), in-4. de 12 ff. à 2 colon. de 40 
lign. mar. r. fil. tr. d. Bauzonnet. 


Joli exemplaire d’une légende fort romanesque, placée avec raison par 
M. Melzi dans la classe des romans de chevalerie (Bïbl., p. 304 et suiv.), 
Sur la dernière page de cet opuscule on voit (à la suite de trois stances) 
la marque de Piaton de Benedetti ( imprimeur qui exerçait son art à 
Bologne vers 1490), avec les lettres P. L. A. L'édition de Benedetti, 
sans date, qui existait dans la bibliothèque Pinelli, et que M. Melzi, 
ainsi qne M. Brunet (Manuel, VIT, 128) ont citée, paraît, d’après le 
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titre donné par Morelli (Bibl. Pinelli, IV ,287), différer de celle-ci. Natre 
exemplaire appartient probablement à une autre édition (inconnue 
jusqu’à présent), que le même imprimeur aura publiée. Comparé avec 
un manuscrit provenant de la collection Saibante, ce poème à pré- 
senté des variantes considérables. 


pr sv 1109. Istoria di sancto Giorgio. (Senza luogo ed anno), in-4. 
, de 2 ff, à 2 colon. goth. fig. en bois, mar. ponceaur, tr. d. 


Ce petit opuscule rare et peu connu, imprimé probablement 4 Venise 
au commencement du XVI* siècle, doit prendre place parmi les romans 
de clievalerie à la suite du Giusto Paladino, cité par M. Meélzi (Bibl., 
p. 304). Voici les premiers vers de la troisième slance de ce poème : 


Di Capadocia fu questo campione 
Di gentil sangue e di felice stato 
Nellarme esperto per tal condizione, etc. 


ps ..…. 1110. La historia, orazione et morte di san Giorgio, cava- 


lier di Christo. Firenze, Gio. Baleni, 1584, in-4, de 2 ff. 
à 2 colon. fig. en bois, mar. r. tr. d. 


Le texte donné dans ces deux éditions n’est pas le même. 


1111. La historia delliombruno (in ottava rima). In-4, à 2 
colon. de 40 lign. mar. r. fil. tr. d. Bauzonnet. 


Très bel exemplaire de cette piècé de six feuillets, sign. a., sans 
indication de lieu ni date, mais qui a dû être imprimée vers la 
fin du XVe siècle à Florence, On y voit deux jolies gravures en bois, 
C'est d'après cet exemplaire unique que M. Brunet (Manuel, II, 59o) 
a décrit ce livret, Ce poème romanesque, dans lequel on trouve 
déjà les bottes de sept lieues du Petit-Poucet, est fort curieux et très- 
bien écrit. Un pêcheur malheureux fait un pacte avec le Diable, et lui 
promet de lui livrer son fils pour être sûr de remplir toujours ses filets. 
Cette entrevue du Diable avec le pêcheur forme le sujet de la première 
figure en bois décrite par M. Brunet. L'enfant est abandonné par le 
père dans une île déserte; mais comme il fait le signe de la croix, le 
Diable ne peut pas s’en emparer. Une fée , sous la forme d’un aigle, 
l’enlève, le transporte dansson château, le fait élever et l'épouse. Liom- 
bruno, c’est le nom du protégé de la fée, devient un guerrier fameux. 
Il va revoir sa famille et la comble de richesses; puis il se rend à un 
grand tournois donné par le roi dé Grenade, dont la fille doit servir de 
récompense au vainqueur. Liombruno triomphe de tousses adversaires, 
il tue un guerrier sarrasin qui n’avait pas derival , et est déclaré vain- 
queur. Tous les chevaliers (c'était alors la mode) se vantent de quélque 
uhose , Liombruno se vante de posséder la plus belle femme de Puni- 
vers et de la faire voir au roi. Elle arrive effectivement et se montre; 
mais pour punir son mari de son indiscrétion, elle le dépouille de tout 
et le quitte. Liombruno, au désespoir, couftle monde : il s'empare par 
ruse d’un manteau qui le rend invisible et d’une paire de bottes qui le 
font marcher plus vite que le vent. Il retrouve à la fin sa fée et fait la 
paix avec elle, Une chose qu'il faut remarquer, c’est que dans la se- 
conde gravure, qui représente Liombruuo volant dans l'air à la re- 
cherche de la fée, on voit dans le lointain la ville de Florence. 


mer 1112. La storia di Liombruno, con un capitolo di Panf. 
F4 
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Sasso. Firenze, Gir. Cavaiè (Senz’ anno), in-4. de 6 ff. 
à 2 colon. fig. en bois, mar. r. tr. d. 


Edition rare, qui paraît exécutée vers la fin du XVI: siècle, et qui n’est 
pas plus que la suivante mentionnée dans le Manuel. 


1113. La historia di Liombruno. Bologna et Püistoria, 
per il F'ortunati (Senz’ anno), in-4. de 4 ff. à 2 colon. 
fig. en bois, mar. ponceau n. rogn. 


Bel exemplaire de cette édition, qui paraît appartenir au commencement 
du XVIIe siècle, (Voyez le n° 1456 de ce Catalogue.) 


1114. La bhistoria de Florindo e Chiarastella (in ottava 
rima). Venetia, Gio. And. Valvassore detto Guadagnino, 
1555 , in-4. de 4 ff. à 2 colon. mar. v. tr. d. 


Avec une figure en bois au recto du premier feuillet, C’est là un 
véritable roman de chevalerie, Gulisse roi d'Espagne , étant en 
voyage pour aller à Rome rencontre un paysan auquel un en- 
fant venait de naître, et qui lui prédit que cet enfant s’emparera de 
son royaume. Le roi se le fait remettre, lui coupe la gorge et le laisse 
pour mort dans un désert. Un puissant baron qui allait à la chasse 
le trouve, s’aperçoit qu’il respire encore, le fait soigner, le guérit et 
l’adopte. L’enfant appelé Florindo grandit, devient savant et brave 
(In fatti d'arme parea un paladino dit le poète), et ne manque 
pas de devenir amoureux de Chiarastella, fille du roi Gulisse. Après 
différentes aventures Florindo qui abat tout les preux qu’on lui op- 
pose, épouse Chiarastella et dévient roi d’Espagne: Gette courte 
analyse prouve que cette Historia fort bien écrite, dont M. Melzi n’a 
pas parlé et que M. Brunet ne parait pas avoir connue, doit être placée 
parmi les romans de chevalerie au même titre du moins par exemple 
que l’Historia di san Giusto. Nous ne savons pas si ce petit poème 
a quelque resemblance avec le Libro de Florindo , roman espagnol 
très rare, dont une édition a paru à Saragosse en 1530, in-folio. 
(Voyez les n° 1455 et 1456 de ce Catalogue.) 


1114 bis. La historia di Florindo et Chiarastella. Fiorenza , 
1560, in-4. de 6 ff. à 2 colon. mar. r. tr. d. Duru. 
Bel exemplaire d’un livret très rare et orné de jolies figures en bois. 
1115. L’istoria di Florindo e Chiarastella. Fiorenza. (Senz’ 
anno), alla stella, m-4. de 4 ff. à 2 colon. mar. v. tr.d. 
Avec une figure en bois au dessous du titre. Edition du XVII: siècle, 
1116. La historia di Florindo e Chiarastella. Firenze, alle 


scale di Badia, 1613, m-4.de 6 ff. à 2 colon. fig. en bois, 
mar. v. fil. tr. d. 


1117. La historia di Florindo et Chiarastella. Firenze, 1622, 
in-4. de 6 ff. à 2 colon. fig. en bois, mar. r. tr. d. 


Lee 
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1118. Il contrasto della bianca e della brunetta (in ottava 
rima), con una frottola di Bellizari da Cigoli. Sologna 
(Senz’ anxo), in-4. de 4 ff. à 2 colon. mar. r. tr. d. 


Edition qui paraît de la fin du XVIe siècle. Ce petit poème se rattache 
aux romans de chevalerie. Deux femmes deviennent amoureuses du 
même jeune homme: la jalousie les porte à se battre en champ clos 
en présence de plusieurs chevaliers, et armées de pied en cap, etc. - 


1119. Il contrasto della bianca e della brunetta (in ottava 
rima), con una frottola di Bellizari da Cigoli. Bologna 
(Sen anno), in-4. de 4 ff. à 2 CU mar. r. ir. d. 


11207 LA inamorarmento: di Plon & “qi Biancifion  (Senz 
lépbolef añho), àn- 1,8 &oth. mûr. DT; ‘dent.tr 4. Rel. angl. 


Edition du AN a du XVI: PE , de 4 feuillets à 3 colounes, 
ornée d’une jolie gravure en bois au recto du premier feuillet. C’est 
là l’exemplaire du catalogue Hibbert, vendu 2 liv. 3 sh. (près de 6ofr.), 
et cité par M. Brunet (Manuel, IT, 295). La première page, qui ne 
contient que deux slances, est à deux colonnes. Ce poème ro- 
manesque, fort rare, paraît être une imitation en abrégé du Fi- 
locopo de Boccace, ce qui a porté le Tasse à les attribuer tous 
deux , par inadvertance , au même auteur dans son Discours sur la 
poésie héroïque (Voyez les Opuscoli di autori Siciliani, XX, 238). 


1121. Questa sie la historia dello innamoramento di Florio 
e Biancefiore. Venetia, Aug. Bindoni, 1557, in-4. de 4 ff. 

à 3 colon. mar. r. tr. d. 
Avec une figure en bois au recto du premier feuillet. Edition rare et 
curieuse exécutée parlie en caractères ronds, partie en caractères go- 


thiques. Elle n’est pas mentionnée dans le Manuel. La première page 
est à 2 colonnes. 


1122. Lo innamoramento di Florio e Biancifiore (in ottava 
rima). lirenze, Geo. Baleni, 1583, in-4. de 8 ff. à 2 
colon. fig. en bois, mar. r. tr. d. 


Bel exemplaire avec témoins. Cette édition n’est pas non plus citée 
dans le Manuel. 


Historia 5 re et Ma eRza 
‘té ed dnño), fin« LEA 4 ff ML 


Avec une jolie figure en bois au recto du premier feuillet. Edition qui 
paraît avoir été exécutée à Florence vers 1550. C’est un poème che- 
valeresque de 60 stances, dans lequel on raconte les persécutions 
éprouvées par la reine Sticlla et par ses enfants, qui finissent par dé- 
montrer l'innocence de leur mère après avoir tué un géant appelé 
Triadasse, etc., etc. Get opuscule rare n’est cité ni par M. Melzi, ni 
par M. Brunet. (Voyez les n° 1455 et 1456 de ce Catalogue,) 


RS 
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1124. Historia della regina Stella e Mattabruna (in ottava 
rima), già data in luce da Gio. Cavalié. Firenze, Rincontro 
a S. Apolinari, 1622, in-4. de 4 ff. à 2 colon. fig. en 
bois, mar. v. tr. d. 


1125. Historia de la regina Oliva. (Venetia), Gio. And. 
V’alvassore detto Guadagnino (Senz’ anno), in-4. de 4 ff. 
à 2 colon. fig. en bois, mar. v. tr. d. 


Edition de la première moitié du XVIe siècle. Ce petit poème en o/tava 
rima, (contient l’histoire d’Oliva que l’empereur Julien, son père, 
veut épouser. Pour se soustraire à ce danger, elle se coupe les deux 
bras. Abandonnée dans un bois par des serviteurs qui avaient ordre 
de la-tuer, Oliva est trouvée par le roi de Catalogne qui lui confie son 
fils; mais sa beauté lui fait courir de nouveaux dangers: elle est ca- 
lomniée par tous ceux qu’elle rebute, et, après avoir été enfermée 
dans une caisse et jetée à la mer , elle devient reine de Castille. Per- 
sécutée de nouveau, elle échappe à de nouveaux dangers et finit par 
retrouver son père et son mari. Ce noème tient à la fois de la légende 
et du roman de chevalerie. 


1126. Vita, patimenti et innocenza della regina Oliva, fi- 
gliuola di Giuliano imperatore e moglie del rè di Castiglia. 
Fiorenza, alla stella (Senz’ anno), in-4. de 4 ff. à 2 
colon. mar. ponceau, n. rogn. 


Avec une gravure en bois sur le titre. 


1127. Opereta nobilissima damor : laquel tratta de Uberto e 
Philomena : e poi de la morte de esso Uberto : e de Alba 
figlia del ducha di Borgogna.(Senza luogo ed anno), in-4. 
goth. à 2 colon. de 48 lign. fig. mar. v. tr. d. 


Belexemplaire d’un livre curieux et parfaitement conforme à la descrip- 
tion quise trouve dans le Manuel (IV, 535). Le sujet de ce roman en ottave 
est fort intéressant. Le texte de cette édition, qui paraît du commen- 
cement du XVI: siècle, ne semble pas s’accorder avec les indications 
données par M. Brunet pour les deux premières éditions de ce poème 
qu'il a mentionnées. Au verso du premier feuillet, il y a le modèle 
d’une lettre d'amour da scrivere a una lua morosa, £’est un morceau 
des plus grotesques. A la fin, on y a ajouté une Historia d’'amore 
bellissima. Une jolie figure en bois est sur le frontispice. 


11: pe aSto di-Mar.-Téluccin:. sopranominato HBernid 
dro, (Gisol. Contordia; 1566/in-#* mar: r. tr. d. 


C’est une imitation du Roman des sept sages. Ge poème en oftava rima 
n’a pas été mentionné par M. Melzi qui pourtant a parlé de plusieurs 
autres ouvrages de Teluccini (Bibl., p. 273, 303, etc.) 
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Imitations et parodies en italien et en patois des poèmes 
chevaleresques. 


1129. Orlandino, per Limerño Pitocco {Teof. Falengo) con - 
posto, W'inegias Agost. di D 1550, in<8< “are tro 
fils Ar. d. ‘Anc. reel. 


Charmant ‘exemplaire de la seconde édition publiée sous cette date. Cet 
ouvrage, plus cynique encore que burlesque, est dû au fameux au- 
teur du Macaronicorum, qui raconte dans ce livre de la manière la 
plus plaisante, lesfaits et gestes de Roland pendant qu'il était enfant. 


1130. Orlandino, per Limerno Pitocco (Teof. Folengo), 
composto. Vinegia, Agost. di Bindoni, 1550, in-8. mar. 
VIT, 0: 


Joli exemplaire avec témoins. 


1131. Orlandino, di Limerno Pitocco (Teof. Folengo). 


Londra (Parigi), Molini, 1773, in-12. w. 


132. Orlandino di Limerno Pittocco (Teof. Folengo). 


Parigi, Molini, 1775, in-12. tiré gr. in-8. br. 


Exemplaire en grand papier de Hollande. Dans cette édition il y a un 
commentaire pour expliquer les mots lombards, employés par l’auteur. 


1133. Vita, gesti, costumi et qualita del grandissimo, terri- 
bilissimo.…. gigante, detto lo Sgarmigliato, di G.C.Croce. 
(Senza luogo ed anno), in-8, de 4 ff. mar. v. tr. d. 


Edition de la fin du XVI° siècle. Ce petit poème n’est qu’une charge des 
géants. On s’y Rose des romans de chevalerie. 


Li ee” 


frdettos he Ca ol Paré g fa nzs) 


in- 4 


Bel exeuplaire de ce poème presque improvisé. C'est une continuation 
moitié sérieuse moitié bouffonne des anciens romans de chevalerie. 
Cette édition est la meilleure. 


4 1135. Ricciardetto, di Nic. Carteromaco. Milano, Soceta 


tipogr. de’ classict italiani, 1813, 3 vol. in-8. br. 


1136. Le semplicita over gofferie de cavalieri erranti conte- 


nute nel Furioso : et raccolte per Bartol. Horivols trevi- 
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F4 


giano, et descritteper lui in lingua di Contado. (Senza 
luogo ed anno), in-8. mar. v. fil. tr. d. Bauzonnet. 


Charmant exemplaire, avec témoins, de ce livre très rare, qui secompose 
de 24 ff. (le dernier est blanc), et dont on peut voir uné description dé- 
taillée dans le Manuel (II, 645). C’est une parodie burlesque en patois 
de Trévise, des romans de chevalerie, et c’est à ce titre que M. Melzi, 
qui n’en cite qu’un seulexemplaire, l’a placé danssa Bibliografia (p.300). 
Les pièces italiennes en terza rima qui suivent les oftave des Gofferie 
sont fort libres : le Remedio d’amore est digne de la plume sans frein 
de l’Arétin. On croit que cette édition a pu paraître à Venise entre 
15957 et 1560, 


1137 
An. 
1 


uvrage en patois greco-vénitien dont il n’existe que cette édition de- 
venue rare (Gamba, dialetto, 79.). Dans la dédicace de Doice, il est 
dit que Molino a composé cet ouvrage à l’imitation de l’Arioste. Le 
fait est que c’est là un véritable roman de chevalerie, dans lequel la 
vie d’un capitaine grec est mêlée d'événements surnaturels, d’enchan- 
tements, etc., etc. Dans la même dédicace, Dolce dit que Molino 
était un négociant vénitien qui, après avoir voyagé dans le Levant, re- 
vint dans sa patrie pour y fonder une académie de musique avec frate 
Armonio, ec qu’il se mit ensuite à composer des comédies dans les- 
quelles il mêla pour la première fois plusieurs langages. Cette dernière 
assertion nous paraît un peu hasardée (Voyez par exemple le n° 1880 
de ce Catalogue). 


le le  prodezze di-Manoli Blessi Stratioto) di 
1 Reste Burchiella linegia j Gabr. Gidlito, / 
“ig. en bois, mar/r. fil. tr. d Bauzonnet. / 


Poèmes chevaleresques sur des sujets empruntés 
à la mythologie, à l’histoire, etc., mais 
étrangers aux classes précédentes. 


1138. Le dodici fatiche di Hercole, tratte da diversi autori, 
con il suo lamento e morte (in ottava rima). Firenze, 1568, 
in-4. à 2 colon. fig. en bois, mar. r.fil. tr. d. Bauzonnet. 


Charmant exemplaire rempli de témoins de ce poème chevaleresque très 
rare. C’est une compilation populaire tirée, comme le dit le titre, de 
divers auteurs. Ce livret de seize feuillets (signat. A-D), est rem- 
pli de jolies figures en bois. Nous en avons compté dix-sept outre 
celle qui se trouve au-dessous du titre. Dans le Manuel (IT, 
115, Dodichi}), il est parlé de ce poème etl'on y cite d’après 
le catalogue Heber, un exemplaire d’une édition sans date (que 
nous croyons postérieure à celle-ci) qui fut vendu 4 liv,4 sh. 
(105 fr.) après la mort de ce bibliophile, Nous ne savons pas 
pourquoi M. Melzi n’a pas compris ce poème dans ses Romans et poèmes 
chevaleresques italiens auxquels il appartient au moins autant que 
certains autreslivres mentionnés par ce célèbre bibliographe, et il nous 
semble que M. Brunet a eu grande raison de classer dans les romans 
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de chevalerie les Proesses d’'Hercule, le Recueil des histoires troyennes, 
et tant d’autreslivres rares quiserattachent pour le fond comme pour 
la forme aux ouvrages décrits par M. Melzi. Personne n’ignore d’ail- 
leurs que dans les romans qui ont pour sujet les faits de Roland 
et des autres paladins , Hector et les preux de l’antiquité sont 
toujours considérés comme de véritables chevaliers errants ; et l’on 
sait qu’au moyen-âge les poèmes dans lesquels on célébrait les 
gestes de ces anciens héros étaient classés dans les romans de cheva- 
lerie. Nous suivrous donc ici l’exemple de M. Brunet (Manuel, V, 
352) en considérant comme des romans de chevalerie les Fatiche 
d’Ercole, \ Amazonida et d’autres ouvrages du même genre. 


1139. Leréole, diG.B*Giraldi Cint bio, Mden} Gidat- 


dint, A557{ in-4{-Mar. fu At: relf 


Très bel exemplaire de ce livre peu commun {Manuel, 11, 409). I con- 
tient l'envoi et quelques annotations manuscrites de l’auteur. 


1140. La historia et favola d'Orpheo. Fiorenza, presso al 
Vescovado, 1558, in-4. de 6 ff. à 2 colon. mar. v. tr. d. 


Avec une figure en bois au recto du premier feuillet. Cet opuscule 
rare (en ottava rima) commence par ce vers: 


« O buona gente, e fu già un Pastore. » 


-1141. Lahistoria di Perseo (in ottava rima). Firenze, 1557, 


in-4. de 6 ff. à 2 colon. fig. en bois, mar. r. tr. d. 
Duru. 
Opuscule rare, dont M. Brunet cite seulement une édition sans date. 
(Voyez le Manuel, 1, 590). 
1142. La bhellissima storia di Perseo, quando ammazzd 
Medusa. Firenze, Lor. Arnesi, 1616, im-4. de 6 ff, à 2 
colon. mar. r. tr. d. 


Dans les cinq figures en bois qui ornent cette réimpression, il s’en trouve 
une qui reproduit assez fidèlement, mais non sans quelques différen- 
ces pourtant, celle qui se voit au commencement de la £pistola di 
Cr. Colombo (Voyez le n° 1253 de ce Catalogue) ; ce qui porterait à 
croire que la gravure dont il s’agit aurait servi pour une édition de la 
même lettre, postérieure à la première, et encore inconnue. 


1143. La historia di Giasone et Medea (in ottava rima). 
Firenze, 1557, in-4. de 8 ff. à 2 colon. mar. v. tr. d. 
Bel exemplaire d’un opuscuie rare et orné de jolies gravures en bois. 

1144. Lo innamoramento et la morte di Piramo et Tisbe 
(in ottava rima). In-4. à 2 colon. mar. r. fil. tr. d. 
Bauzonnet. 


Pièce très rare, de 6 feuillets, sans indication de lieu ni date, Elle est 
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ornée de 3 charmantes gravures en bois, dont l’une occupe le recto du 
premier feuillet, L’édition a dû paraître à Florence vers la fin du 
XVe siècle. C’est d’après ce bel exemplaire, qui est le seul connu, que 
M. Bruvet à cité cette édition dans le Manuel (IT, 684). 


1145. La historia de Piramo e Tisbe. F’enetia, Matt. Pagan, 
1555, in-4. de 4 ff. à 2 colon. mar. v. tr. d. 


Avec une figure en hois au recto du premier feuillet. M. Brunet ne cite 
que l'édition indiquée dans la n° précédent (Voyez le Manuel, II, 
684). A la fin il y a les Sei dolori d’amore, pièce qui commence ainsi : 

« O voi amanti che sequile amore » 


1146. Historia di Pirramo e Tisbe. Firenze, appreso al 
Vescovado, 1558, in-4. de 4 ff. à 2 colon. fig. en bois, 
mar. v. tr. d. 

Bel exemplaire. 


1147. La historia di Pirramo e Tisbe. (Senza luogo ed anno), 
in-4. de 4 ff. à 2 colon. mar. v. tr. d. 


Avec une grande figure en bois au recto du premier feuillet. Joli exem- 
plaire d'une édition qui paraît avoir été imprimée à Florence vers 
le milieu du XVIe siècle. 


1148. Opera de Andrea Stagi Anconitano Intitolata Amazo- 
nida, La Qual Tracta Le gran Bataglie e Triumphi che fece 
Queste donne Amazone. Venetia.. Nel Anno del Signore 
meccccut. À. di XVIIT. Zenaro, in-8. mar. r. fil. tr. d. 
Rel. angl. 


Superbe exemplaire d’un livre fort rare : ce volume, dont le titre est en 
lettres gothiques, mais qui dans tout le reste est imprimé en beaux 
caractères romains, à appartenu successivement à Hibbert, à Rich. 
Heber, et à Ch. Nodier (n° 653 de son dernier catalogue). Il avait 
été annoncé par erreur dans le catalogue Heber sous la date de 1502. 
C’est véritablement un in-8°, et non pas un in-4° comme on l’a dit 
plusieurs fois parerreur. Le titre et la date que nous avons rapportés 
exactement, prouvent que l’édition supposée de 1502, celle de 1503 
meutionuée par M. Brunet, et une autre qu'il cite d’après Audiffredi, 
ne font qu’une seule et même édition. (Voyez le Manuel, IV, 336.) 
Ajoutons que quoiqu’on ait annoncé ce volume comme étant composé 
de CXXIV ff. chiffrés, il en contient réellement CXXV, car il y a deux 
feuillets qui portent le chiffre LXXX. On peut bien dire qu’un volume 
qui a donné lieu à tant d’incertitudes et qui a été si rarement vu, mé- 
rite véritablement letitre de précieux. 


1149. La Amazonida, di Andr. Staggio. V’enelia, Matt. 
Pagano (Senz’ anno), in-8. à 2 colon. fig. en bois, mar. 
Hd. 

Edition eu caractères gothiques du commencement du XVIe siècle. Get 
exemplaire, bien conservé du reste, a quelques petits raccommodages 
daus la marge extérieure. Le texte a été évidemment corrigé ici par 


l’auteur, et il offre d’assez grandes différences avec le texte Va 
l'édition de 1503, 
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— 1150. Libro chiamato el Troiano in rima historiato : el qual 


tratta la destruction de Troia fatta per li Greci : et come 
per tal destruction fu edificata Roma, Padua, Verona, ec. 
Winegia, Franc. di Aless. Bindont, 1536, in-4. à 2 
colon. fig. en bois, mar. v. tr. d. 


On peut voir dans e Manuel (IV, 520) des conjectures fort ingénieuses 


sur le nom de l’auteur de ce roman rare où l’on raconte la guerre de 


Troye, etc. L'auteur dit en commençant qu’il a traduit cèt ouvrage 
du latin, mais il ne faut pas entendre cela à la lettre. Il s’agit sans 
doute ici d’uve imitation de la guerre de Troye, par Guido de Colamnä 
plutôt que d’une véritable traduction. Cet exemplaire est parfaitement 
conservé. 


5h. ore di Tr io et Gris ida 
oe à 6 erra dif raid, ; difAng: 
À 553, i0-#. fig. en bois, 


Exemplaire parfaitement conservé de ce poème. Il est écrit en oftava 
_ rima et il fut vendu près de 40 fr. Hibbert. 


1152. L’Enea di Lod. Dolce, tratto dall’ Eneïda di Virgilio. 
Venetia, Gio. Varisco et compagni, 1568, in-4. à 2 colon. 
mar. v. tr. d. 


M. Brunet qui a cité l’Achille et l’'Enea (Manuel, IT, 117) de 1571, ne 
paraît pas avoir connu cette baie antérieure dé V'Enea seul. 


2 


1153 fLE pr di 
Giolito, 
Anc ab 


1154. La historia et morte (in ottava rima) di Lucretia Ro- 
mana. {Senza luogo ed:anna), in-4. de 6 ff. à2 colon. de 40 
Jign. mar. r. fil. tr. d. Bauzonnet. 


Edition de la fin du XVe siècle. Elle a été exécutée probablement à Flo- | 


rence. On voit une jolie gravure en bois sur la première page. C’est 
d’après ce charmant exemplaire, qui jusqu’à présent paraît unique, 
que M. Brunet (Manuel , IV, 350) a donné la description de cette 
rare édition. 


1155. Historia come Lucretia Romana essendo violata et 
sforzata da Sesto Tarquino, convocati tutti gli suoi pa- 
renti..….. a disnare.... nel fine di tal convivio.. delibero 
amazzarsi prima che mai vivere in tanta infamia e disho- 
nore. V’enelia, Agost. Bindoni (Senz’ anno), in-4. de 4 ff. 
à 2 colon. mar. r. tr. d. 


Avec une figure en bois au recto du premier feuillet. Edition raré , exé- 


dEdibe 
init titine 
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cutée probablement dans la première moitié du XVIe siècle , et qui 
n’est pas mentionnée dans le Manuel. Get exemplaire a été très ha- 
bilement restauré dans la marge inférieure. 


1156. La historia et morte di Lucretia Romana. In-4. à 
2 colon. fig. en bois, mar. v. tr. d. 


Pièce rare de A4 ff. sans aucune indication, imprimée vraisemblablement à 
Florence avant 1550. L'histoire de Lucrèce est très populaire en Italie. 
Cette édition, de 48 lignes par page, n’est pas non plus dans le 
Manuel. 


. Poèmes héroï-comiques et burlesques. 


1157. La Gigantea, nuovamente posta in luce. (Senza luogo 
ec anno), in-8. de 16 ff. (sign. A.-B.). mar. r. fil. tr. d. 


Bauzonnet. 


Charmant exemplaire de cêtte édition qui semble inconnue aux bibliogra- 
phes et qui a dû paraître vers le milieu du XVI: siècle. Elle est pro- 
bablement ia première de ce poème burlesque et assez libre, attribué 
par les uns à Grazzini et par les autres à Forabosco (c’est-à-dire à B, 
Arrighi ou à J, Amelonghi). La Nañncea ne se trouve pas dans ce petit 
volume, ce qui semblerait annoncer que les éditions qui (comme celle 

. de 1566) contieunent cette Näanea sont postérieures à celle-ci (Voyez 
le Manuel, Il, 308 — Gamba, Serie, nos 532-534). 


1158. La Gigantea insieme con la Nañea: Firenze, 1566, 
in-4. de 24 ff. mar. r. fil. tr. d. Bauzonnet. 
Bel exemplaire de cetté édition très rare (Gèmba, Serie, n° 533). On 


y trouve réunis ces deux poèmes burlesques et fort libres que la Crusca 
a cités. M. Brunet a parlé de ce livret à l’article Forabosco. 


1159: :Ea guerra dé Mostri. d'Art. France Grazini detto Al 
Lasca. Firenze, Dom. Muñzüni, 15847 in-4. mar. rfil. 
#r{ dé LÉ v vs 

Bel exemplaire de cé livret de 8 feuillets en lettres italiques. Get opus- 
cule facétieux et très rare (Manuel, IT, 451) est cité par la Crusca 


(Gamba, Serie, n° 532). Gette édition originale, car il y a une contre- 
façon, a été vendue 134 fr. chez Gradenigo. 


1160! La. Gigantéa/e la ANanex) insieme cons Guerra de- 


Mostfi. FE irenzé, Ant. Cuided: 1612/1119 mar. fl. 
tr: d. 


Joli exemplaire de cette édition rare que la Crusca a citée (Gamba, 
Serie, n°535): La reliure a dû être exécutée il y a à peu près cent ans. 


1161. La Gigantea et la Nanea, insieme con la guerra de 
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Mostri. Firenze, Ant. Guiducci, 1612, in-12. mar. r. 
tr. d. : 


1162. Stanze del poeta Sciarra fiorentino sopra la rabbia di 
Macone. Testo di lingua recato a buona lezione dell’ ab. 
Jacopo Morelli. Bassano, 1806, in-8. de 12 ff. cart. 


Excellente édition. Elle est imprimée en lettres capitales. On sait que 
ce poème burlesque, écrit par le maréchal P. Strozzi, est cité par la 
Crusca (Gamba, Serie, n° 899. — Manuel, IV, 234). Cet exemplaire 
est en papier vélin. Pour d’autres éditions de ce poème burlesque, on 
peut voir La Compania della Lesina, au n° 2469 de ce Catalogue. 


L'un des dix exemplaires imprimés sur papier rose. Gamba dit que 
c'est la meilieure édition (Serie, n° 902). 


1163. Scherno de gli Dei, poema piacevole di Franc. Brac- 
ciolini. Firenze, 1618, in-4. mar. oliv. tr. d. 


Bel exemplaire de ce poème burlesque en oftava rima. On trouve à la 
suite ja Fillide civettina et le Batino du mëme auteur. 


1164. Scherno de gli Dei, poema piacevole di Franc. Brac- 
ciolini. Firenze, Giunti, 1618. in-4. mar. r. tr. d. 


1165. La secchia rapita, poema di Aless. Tassoni. Modena, 
1744, in-4. fig. v. fauv. fil. tr. d. 


Bel exemplaire de cette édition estimée (Manuel, IV, 403).C’est le meilleur 
poème héroi-comique qu’aient les Italiens. Outre ce poème, ce volume 
coutient une longue vie de l’auteur, rédigée par Muratori, un com- 
mentaire de Barotti, etc., etc. Dans un portrait, placé avant sa bio- 
graphie , Tassoni est représenté avec une figue à la main : au-des- 
sous il v a cette inscription: 


Dextera cur ficum 
Quæris, mea gestet inanem ? 
Longi operis merces hæc fuit; 
Aula dedit. 


Ce livre est orné de gravures, de cartes géographiques, de fac simile, 
etc., etc. À la suite de la Secchia, on trouve dans ce volume l’Oceano, 
autre poème du même auteur. 


| Lippi). Finaro (Firenze), G. T. Rossi, 1676, in-12. mar. 
ponceau à compart. dent. tr. d. 


PTT 1166. 11 Malmantile racquistato, di Perlone Zipoli (Lor. 


Exemplaire complet et bien conservé de cette première édition (Voyez le 
Manuel, IV, 754). Nodier, auquel il a appartenu, l’a enrichi d’une note 
manuscrite dans laquelle il fait un peu trop ressortir le mérite et la ra- 


PT 
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reté de cette édition. Il dit (d’après des renseignements inexacts sans 
doute), qu’il n’en existe que deux exemplaires, peut-être même un seul 
en Italie, celui qui fut vendu 300 livres chez Trivulzi de Milan, et ce- 
lui du granc duc de Toscane. Le fait est que la magnifique bibliothèque 
du marquis Trivulzio, n’a pas été vendue et ne le sera pas de sitôt. 
Quant à la valeur intrinsèque de cette édition, une préface (placée à 
la fin dans cet exemplaire) fort satirique de Cinelli dans laquelle il 
attaque Viviani, Redi, etc., en fait le principal mérite, Tout le monde 
sait que ce poème burlesque écrit par un peintre célèbre, offre le re- 
cueil le plus complet des locutions et des mots employés presque 
exclusivement par le peuple de Florence. 


1167. 11 Malmantile racquistato, di Perlone Zipoli (Lor. 
Lippi). Finaro (Firenze),G.T.Rosst, 1676, in-12. mar.r. 
Duru. 


Très bel exemplaire non rogné. 


1168. IL Malmantile racquistato, di Perlone Zipoli (Lor. 
Lippi). Finaro (Firenze), G. T. Rossi, 1676, in-12. mar. 
bl. fil. tr, d. Thompson. 


Joli volume ; ces trois exemplaires ont ous la préface de Cinelli. 


1169. Il Malmantile racquistato, di Perlone Zipol (Lor. 
Lippi), con le note di Puccio Lamoni. Firenze, Nic. 
Taglini, 1688, in-4. mar. r. tr. d. 


Première édition avec ce commentaire rédigé par Paolo Minucci. 


1170. 11 Malmantile racquistato, di Perlone Zipoli (Lor. 
Lippi), colle note di Puccio Lamoni e d’altri. Firenze, 
Nestenus et Moücke, 1731, 2 tom. en 1 vol. in-4. portr. 
MaFlail:-d. 

Excellente édition que la Crusca a citée (Gamba, Serie, n° 596). Le texte 
est accompagné d’un commentaire très étendu qui contient l’expli- 
cation des locutions florentines les plus difficiles, et dans lequel on 


trouve des renseignements très intéressants sur les mœurs, les habi- 
tudes, les jeux, les amusements, etc., etc., du peuple de Florence. 


1171. Il Malmäntile racquistato, di Perlone Zipoli (Lor. 
Lippi),-colle note di Puccio Lamoni ed’altri. Firenze, 
Franc. Moutke; 1750, 2 tom. en 1 vol. im-4.portr. mar.r. 
tre Er. € 4 - E | 


=. 


Édition que Gamba déclare meilleure et plus complète que toutes les 
autres (Serie, n° 597). 
1172. Il Malmantile racquistato, di Perlone Zipoli (Lor. 
Lippi), colle note di Puccio Lamoni e d’altri. Firenze, 
1788, 2 vol. in-4. portr. br. 


Bonne réimpression. 


+ 
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PPY / 1173. La Celidora, ovvero il governo di Malmantilé, com- 
| / posto da Ard. Ascetti. Firenze, Gius. Mannt, 1734;in-4. 
V mar. r. tr. d. 


Poème burlesque qui fait suite au Malmantile. 


ms, 1174. La presa di Samminiato, poema di Ipol. Neri. Ge- 
/ \/ lopoli, 1764, in-12. br. 


Poème burlesque. 


1175. La Cortona convertita, osia la virtu trionfante nella 
; bocca de’ Minchioni, poema burlesco di J.Grillonzucca. 
4 (Senza luogo ed anno), pet. in-8. mar. r. tr. d. 


scale ei an tt 2: “ie Pont nt: D fn ne 


Poème burlesque et satirique contre les Jésuites. Cet ouvrage est fort 
connu enltalie, et cette édition, exécutée dans la première moitié du 
XVIIIe siècle, est très rare. 


1176. Bertoldo con Bertoldino e Cacasénno (in ottava rima). 
4 | Venezia, Franc. Storti, 1739, in-8. fig. mar. r. tr. d. 


Poème burlesque tiré de trois romans populaïres, fort éonnusen ftalie, | 
Il est suivi d’un commentaire très instructif. . 


% 1176/bis Tradu gi dal a in-Téngua veneziana de ba 
V to, déBertofdi e Catas eno Pda 1, Z. B oomenté AT 
3Wol. in£8. mar r. td. 


En italien et en vénitién, avec un vocabulaire des mots vénitièns les plus 
difficiles. 


ir 1177. Il poema Tartaro. (Senza luogo), 1796, 2 tom. en 
\ 1 vol. in-f2. d. rel. 


Poème satyrique de Casti, qui est devenu fort rare. C’est un tableau 
peu flatté de la cour de Catherine IL. Il y a une clef à la fin. 


ee” 1 JE Al poeta-df teatfo, xéfnan: 
are TGi6. Sivesnis (817; 2 vol. H 


POÉSIES SACRÉES ET MORALES. 


1179. De’ cantici volgari di san Francesco d'Assisi, disser- 
| à tazione del P. ren. Affd. Guastalla, L. Allegri, in-8. cart. 


Opuscule rare qui contient de très anciennes poésies italiennes attri- 
buées à saint François d’Assises. 
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1180,ÆAaude dÿ frate-Jacopone da-'odi.-Firenze, Fr.Bo- 
‘sis 1490,4n-4-fig. Amar. fil. tr. d. Anc. rel. 


Très bel exempiaire de cette première édition fort rare (Gawba, Serie, 
n° 576). Ge volume contient les six feuillets de la 3° table (Voyez 
le Manuel, II, 699). Quelques-unes de ces Laude sont en dialecte de 
Todi. A la fin de ce livre se trouve une explication des vocaboli antichi 
et Todini, particularité qui n'avait pas été remarquée. C’est là le 
plus ancien vocabulaire que nous connaissions d’un patois italien. 
Du reste, ces puésies, écrites avec force et liberté par un homme très 
pieux, sout un des plus curieux monuments de l’ancienne langue 
italienne. La pièce qui porte le n° &, et dans laquelle l’auteur parle 
des ornements des femmes et des modes de son temps, est extrême- 
ment curieuse: on y voit que déjà au XIII° siècle les femmes portaient 
des talons pour se grandir, qu’elles se fardaient, mettaient de faux 
cheveux, etc., etc. Cet ancien poète a employé une grande diversité 
de vers. On trouve beaucoup d’ottave dans ce recueil, mais habi- 
tuellement, dans celles-ci, tous les vers impairs riment entre eux, et 
il en est de même des vers pairs, ce qui diffère beaucoup, comme on 
le voit, des ottave du Roland Furieux et de la Jérusalem délivrée. 


1181. Le laude del Beato frate Jacopon del sacro ordine 
de’ frati minori de Observantia. Bressa, Bern. di Misinti, 
1495. in-4. à 2 colon. mar. r. fil. tr. d. Buuzonnet. 


Bel exemplaire d’une édition rare. Ce volume, dont nous avons rap- 
porté exactement le titre, se compose de 108 feuillets non chiffrés, 
signat. a.-0. Ebert, n° 10683, a parlé de cette édition, dônt ji! n’a pas 
donné la description, et que MM. Brunet, et Gamba ont citée d’après 
Jui. Gamba, qui, par erreur, le suppose de l’an 1491, à cru, sans la 
voir, que e’était une reproduction de l’édition de 1490 (Serie,n° 177). 
Il n’en est rien. Les deux éditions ne se ressemblent ni par le nom- 
bre, ni par la disposition des pièces qu’elles contiennent. La première 
ne renferme que 102 pièces, tandis que celle de 1495 en contient 128. 
Entre autres pièces nouvelles, celle-ci contient, au chap. 62, un recueil 
assez considérable et très ancien de proverbes, etauichap. 34 une pièce 
dialoguée entre un grand nombre de personnages, et qu’on peut citer 
comme un dés premiers essais de Mystères ou de petits drames Sacrés 
qui aient été faits en Italie. On sait que Jacopone mourut éh 1306, après 
avoir long-temps expié en prison sa verte apostrophe à Boniface VIIT. 

. O0 Papa Bonifazio, quanto haï giocato al mondo. Ce volume renferme à 
la fin plusieurs pièces rimées, écrites en latin, et qui manquent dans 
Pédition de 1490. Le n° 107 contient le Stabat mater, attribué par 
plusieurs écrivains à Innocent III et à d’autres auteurs, et que Wadding 
a restitné à Jacopone. Ge qu'il y a de curieux, c’est que notre francis- 
Cain a fait [ui-mêmeune parodie de ce célèbre morceau. Elle se trouve 
au n° 123 de ce volume, et commence ainsi : Stabat mater speciosa 
—justa fenum gaudiosa. Cette édition si peu connue, de 1495, dans 
laquelle Sont imprimées, pour là première fois, des pièces d’un tél in- 
térêt, mérite d’autant plus l’attention des amateurs que, ni la pièce 
dialoguée, ni le Stabat mater, ni la parodie ne se trouvent dans l’édi- 
tion de 1617, qui passe pour être la plus complète, 


{1 2. Tac de lo Éonterplativo et extatica B. F. Jécopone” 
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? ASE M À à 4 POP. Th 
déÆôdi-W'enetuisi Berh. Benalius, 1514 in-8° goth.-à 2,41 
colon: nar’. r. tr. d. Zhompson- 

Bel exemplaire d'une édition qui diffère des deux que nous venons de 

décrire, et qui est encore assez rare. (Voyez Gamba, Serie, n° 577). 

Elle contient 133 pièces, et reproduit le Stabat mater ainsi que la 


parodie, Quoique toujours annoncée in-4°, cette édition est réellement 
in-80, 


1185 Hop ritfiali} di HJaegpone da AO enr 
VC. Mékséri 1647, 1n-4 mind. TC | 


LS 


Quoique plus complète que la précédente, cette édition, citée par la 
Crusca \Gamba, Serie, n° 580), ne reproduit pas toutes ies pièces 
que nous avons signalées dans les numéros précédents. Le père Tresatti, 
éditeur, qui l’a enrichie d’un commentaire très considérable, a di- 
visé ce poème en sept livres; Satires; Cantiques moraux; Odes, 
Hymnes; Théorie de l’amour divin; Cantique amoureux; Secrets 
spirituels. 


1184. Jesus. Laude facte et composte da piu persone spiri- 
tuali etc. Firenze, Franc. Bonaccorst, 1485, adi primo 
di marzo, in-4. mar. oliv. fil. tr. d. Rel. angl. de Lewis. 

Bel exemplaire de cette première édition avec date. Elle est rare (Ma- 
nuel, 1, 278-279). Ces Laude, écrites avec une grande simplicité, ont 
pour auteurs Feo Belcari, F. d’Albizo, etc., ainsi que plusieurs femmes, 


telles que Lucretia de Medicis, H. et B. de Malatesti. On trouve à la 
fin le Stabat mater, sans nom d’auteur. 


1185. PE (ineite) Te D ä 
di F. Ortard/ Parmd, _Cdrn Mani, É8SÉ À 


Poésies sacrées dun écrivain du XV° siècle que la Crusca a cité. Cet 
exemplaire est tiré sur papier vélin azure. 


É ..… 1186. Laude devote per la natività del nostro signore Giesu 

ur, Christo. (Senza luogo ed anno), in-4. de 4 ff. à 2 colon. 
fig. en bois, mar. v. tr. d. 

Opuscule rare, qui paraît imprimé à Florence dans la première moitié 

du XVI: siècle. Le recto du premier feuillet est occupé par une grande 


tigure en bois. Parmi ces Laude il ; en a une de Lucrèce de Médicis, 
qui commence : Ecco il Messia. 


1187. Cerbero invoco composto per Sim. Sardini senese 
1605 vocato Saviozo. El contrario di Cerbero. La disperata 
composta da Ant. de Tibaldi. in-4. à 2 colon. mar. v. tr. d. 


Pièce en vers de 4 feuillets, sans indication de lieu ni date, ornée d’une 
jolie gravure en bois au recto du premier feuillet. Cet opuscule rare : 
a été probablement imprimé à Florence vers la fin du XVe siècle. 


:1187 bis. Pacificha vita de Dominico P. V. Capitolo de 
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Contrarieta de Vita e Morte intes Apio e Filone. (Senza 
luogo ed anno), in-4. mar. v. tr. d. 


Opuscule de 4 ff., imprimé vers 1500. L'auteur de cette pièce s’appelle 
Dominico P. Sfortunato V. et dédie son petit poème au comte Joseph 
de Colalto. Au dessous du titre il y a une figure en bois. 


1188. Contasto (sic) del vivo et del morto (in ottava rima). 
(Senzaluogo ed anno), in-4. de 4 ff. à 2 colon. de 38 
lign. lettres rondes, mar. r. fil, tr. d. Bauzonnet. 


Très bel exemplaire de cette pièce dialoguée, qui se rattache aux Mora- 
lités et aux Mystères, et qui paraît avoir été imprimée à Florence 
vers la fin du XVe siècle. C’est d’après cet exemplaire unique jusqu’à 
présent, que M. Brunet a décrit cette édition (Wanuel IV, 814). Au 
recto du premier feuillet, il y a une très jolie figure en bois. 


1189. Dua Contrasti uno del vivo et del motro {sic}, et l'altro 
dell anima et del corpo, veduto in visione del san Ber- 
nardo. (Senza luogo ed anno). in-4. de 4 ff. à 2 colon. 
mar.r. tr. d. Duru. 


Bel exemplaire d’un opuscule rare, Au recto du premier feuillet il y a 
une jolie figure en bois. Ce sont des dialogues en vers. Au milieu il 
y a une Canzone a Ballo de’ Morti, qui commence : Dolor pianto et 
penilenza. Quoiqu’elle ne porte pas du nom d’aüteur, on sait qu’elle 
est d’Ant. Alamanni, et on la trouve dans l’édition originale des 
Canti carnascialeschi (Fiorenza, 1558, in-8°, p. 131), ainsi que dans 
la réimpression moderne (Cosmopoli, 1750, 2 vol. in-40, part. 1re, 
p. 146), sous ce titre : Il carro della morte; seulement ces deux 
éditions ne la donnent pas en entier. Dans l’édition que nous an- 
noncons ici, et qui paraît exécutée à Florence dans la première moitié 
du XVI: siècle, se trouve une stance (la dernière) qui manque dans 
les éditions que nous venons de citer. Sans nous arrêter aux autres 
variantes , nous croyons faire plaisir à nos lecteurs en reproduisant 
ici cette stance. 


Tante Caccie, & Feste, & Canti 
tutti un di vi sien tormenti 

gli digiun gli affanni e i pianti 
vi faranno star contenti 

del mal far ciascun si penti 

& tornate a penitenza. 


On peut voir dans Gamba (Serie, n° 260 et suiv.) combien sont rares 
les anciennes éditions de ces singuliers Chants de carnaval. Une réim- 
pression de 1606 de cet opuscule se trouve dans la Bibliotheca Pinelli 
(IV, 355). Elle y est placé: parmi les anciennes pièces du théâtre 
italien. 


1190. Questa si e la historia della morte. (Senza luogo 

ed anno), in-4. de 4 ff. à 2 colon. mar. v.tr. d. 
Avec une figure en bois au recto du premier feuillet, Edition exécutée 
vers 1550, et qui n’est pas indiquée dans le Manuel. A Ja fin il ya une 


% 
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Barzeleita della morte. Cette Historia n’est autre chose que le Con- 
traslo, avec le titre changé: on a seulement supprimé les dernières 
stances dans cette réimpression. 


,. 1191. La bhistoria della morte. Trevigr et Pistoia, per il 


Fortunatt (Senz anno), in-4 de 4 ff. à 2 colon. mar. v. 

ire 

Avec une figure en bois au dessous du titre. C'est une réimpression 
du XVIIe siècle, dans laquelle on a rétabli le texte en entier. 

1191 bis. Queste sono le dimande di uno vivo et di uno 
morto, elquale era in sepoltura, con le risposte del morto. 
(Senza luogo ed anno), in-8. de 4 ff. mar. v. n. rogn. 

Edition exécutée probablement vers 1530. Il y a au dessous du titre une 
gravure en bois fort curieuse, C’est une imitation du Contrasto. 

1192. Commento di Hierony. B. Sopra a piu sue canzone 
et sonetti dello amore etdella belleza divina. Firenze, Ant. 
Tubini et Lorenzo di Francesco et Andr. Ghyr. 1500, 
in-fol. mar. r. tr. d. 


Edition originale et rare de cet ouvrage composé par Benivieni (Voyez 
le n° 195 de ce Catalogue). 


1193. Ternali contemplativi et morali, con sonecti a Dio, a 
nostra donna et a sancti, ec. (Senza luogo ed anno), in-4. 
de 8 ff, à 2 colon. mar. r. tr. d. 


Avec une jolie gravure en boïs au verso du premier feuillet. Ce livret 
rare à dù paraître à Florence vers l’an 1500. 


1194. Ternale in laude della gloriosa Vergine Maria, com- 
posto per Bern. Accolti. — Fece stampare Zanob dalla 
Barba (Sen anno), in-4. de 2 ff. à 2 colon. mar. r. tr. d. 

Opuscule rare, qui a dû paraître à Florence au commencement du 
XVIe siècle. 

1194 bis. Opera devotissima et legiadra decta via del para- 
diso (in terzina), composta in laude della gloriosa Vergine 
Maria, per lo monaco don Gabriello..…...... de Benedetti. 
Firenze, Bern. Zuchetta, 1517, in-4. à 2 colon. fig. en 
bois, mar. v. tr. d. 

À la suite du poème annoncé sur le titre on trouve un livre de Laude 
du même auteur, Plusieurs de ces Laude sont des espèces de bouts 
rimés adressés à Laurent de Médicis et à Feo Belcari, en réponse à 


des Laude composées par ces auteurs. Dans ce livre rare, composé 
de 56 ff., il y a quelques petits racommotages. 


1195. Opera della divina et seraphica Catharina da Siena, 
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in rima, in stramotti, capituli, sonetti, epistole et sextine. 
— Împressa in Siena per donna Antonina de Maestro En- 
righ da Cologna, et Andrea Piasentino...nelanno... 1505, 
in-4. mar. v. tr. d. Duru. 
Superbe exemplaire d’un livre d’une très grande rareté. On peut voir à 
l'égard de ce poème ascétique, composé par J. Pollio Pollastrino Are- 
tino, le Manuel (III, 802) où l’on donne une description détaillée du 


seul exemplaire qui soit à Paris. Au dessous du titre il y a une belle 
gravure en bois. (Voyez le n° 852 de ce Catalogue.) 


1196. Opera novamente composta del disprezamento del 
mondo in terza rima et hystoriata. Venetia, Nic. Zopino e 
Vincentio compagno, 1520, in-8. fig. en bois, mar. r.tr. d. 


C’est un ouvrage latin d’Innocent III, traduit et mis en vers par Fr.- 
Aug. da Colonna. Il est rempli de figures en bois fort curieuses, 


1197. Capitolo sopra Popule meus quid feci tibi. (Senza 


luogo edanno), in-4. de 2 ff. à 2 colon. fig. en bois. mar. v. / 


n. rogn. 


Après ce capilolo ascétique on trouve dans cet opuscule l’alphabet en 
acrostiches et un Capilolo de Lorenzo Carbone. Ce livret a dû paraître 
au commencement du XVI: siècle (Voyez le n° 846 de ce Catalogue). 

1198. Versi di santa Maria, composti da Gastellano de Cas- 
tellani. Firenze, Gio. Baleni, 1584, in-4. de 4 ff. à 2 
colon. fig. en bois, mar. v. tr. d. 


La première figure représente le char de la mort. 


1199. Pianto di Sto. Pietro {in ottava rima), di Gio. Mar. 
Parolo. Cremona, Christ. Dracont, 1584, in-4. cart. 


1200. La corona dell’ anno, di Bernardino Baldi. Vicenza, 
1589, in-4. de 34 ff. vél. dent. 

Joli volume d’ancienne reliure. Les plats portent, Pun la lettre A, et 
l’autre la lettre C au milieu d’un médaillon. Ce livret rare contient 
autant de sonnets qu’il y a de saints dans l’année selon le calendrier 
romain. Baldi, mathématicien et orientaliste célèbre, était aussi un 
poète distingué. 

1201. Componimenti poetici volgari, latini et greci di diversi 
sopra la S. imagine della beata Virgine dipinta da S. Luca. 
Bucani, 1601, in-8. mar. r. tr. d. 


vdi 


7 
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— Rime spirituali di diversi autori in lode del serafico P. 
S. Francesco, e del sacro monte della Verna, raccolte da 
Silv. da Poppi. Firenze, Volcm. Timun, 1606-1608, 2 
part. en 1 vol. in-4. d. rel. tr. d. 


Recueil peu commun. Les Rime spirituali sont de Varchi, du Tasse, du 
chev. Marino, et plusieurs pièces sont partie en italien, partie en 
latin. 


1203. Il trionfo del beato Fil. Benizzi, canzone di Aless. 
Adimari. Firenze, Sim. Ciotti, 1630. — Rime di Raff. 
Gualterotti. Fiorenza, Bartol, Sermartelli, 1581. — Nel 
giocondo, e felice maritaggio di Raph. Riario. Bologna, 
Gio. Rossi, 1588. — Nella nascita del gran prencipe di 
Toscana canzone di L. A. Casini. Roma, 1642. — Le rime 
spirituali della signora Vitt. Colonna. Vinegia, Vinc. Val- 
grisi, 1548. — La rosa, idilio di Fr. M. Gualterotti. F1- 
renze, 1625. — Amor vittorioso, epitalamio di L. A. Ca- 
sini. Bracciano, Ant. Feb, 1635. — Canzoni di C. Maru- 
celli. Firenze, Fr.Tosi,1605.— Jos, Castalionis panegyris 
de P. P. Crescentio. Roma, J. Missard, 1611, in-4. v. ant. 

Recueil de pièces peu communes. Il provient de la bibliothèque Co- 
lonna, et en dernier lieu de la collection de R. Heber. Cette édition 
des poésies de Vittoria Colonna est beaucoup plus complète que celles 
qui l’ont suivie (Manuel, I, 035). 

1204. Poesie spirituali di Scip. Ammirato. Firenze, Amad. 
Massi, 1649, in-4. vél. à compart. tr. d. 


Joli exemplaire en grand papier, el dans sa première reliure. 


1205. Scelta di laude spirituali ad instanza di Moferi Monti. 
Firenze, G. F, Barbetti, 1657, 3 part. en 1 vol. im-12. 
cart. 

La UE partie est pes de la musique notée. 
1206/Parafrasi Gi etiche 
Fireñze, V'iñe: Va elite, 


Edition citée par la Crusca ét Serie, n° 270). 


1207. Parafrasi poetiche degli inni delBreviariô; ni Vinceu- 
zio Capponi. Firenze, 1818, in-8* br. bee 


Cette version en vers, tirée du mr sérl 6rigimäl qui $elrouvé à té: 
rence, est suivie de la Scala de S.fAugustin etde la légende de S. Agnes; 
opuscules qui ont été traduits en prose au XTVe siècle et qui parais- 
sent dans ce volume pour la première fois. 
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1208. Raccolta di pie laudi della compagnia delle sacre sti- 
mate di S. Francesco. Firenze, 1795, in-12. vél. 


1209. Poesie bibliche, recate in versi italiani dall'abate Ilar. 
Casarotti. Milano, Gio. Silvestri, 1834, in-16, br. 


1210. Dei sepolcri, poesie di Ugo Foscolo, d’ Ippol. Pin- 
demonte e di Gio. Torti. Milano, Gio. Silvestri, 1813, 
in-16. br. 


À la finil y a le sonnet écrit par Foscolo, à l’occasion de la proposition 
faite à Milan au grand conseil de la République Cisalpine pour 
proscrire l’étude de la langue latine. 


1211. Dei sepolcri, poesie di Ugo Foscolo, d’Ippolito Pin- 
demonte e di Gio. Torti, ec. Milano, Silvestri, 1824, 
in-12. br. 


1212. Inni sacri di Aless. Manzoni. V’erona, P. Bisesti, 1829, 
in-18. br. ; 

1213. Inni sacri ed odi di variüt autori. Torino, Gius. Pomba, 
1833, in-18. br. 


Les auteurs des poésies contenues dans ce livret sont Manzoni, Mamiani, 
Borghi, Arici, Bondi, Costa, etc., etc. 


LÉGENDES ÆN VERS. 


1214. La istoria di Giudetta ebrea, composta im ottava rima, 
per il Soci Piretano. Firenze, Gio. Balent, 1583, in-4. de 
4 ff. à 2 colon. mar. v. tr. d. 


Joli exemplaire de cette pièce rare. C’est l’histoire de Judith racontée 
fort naïvement, Voyez, pour un autre ouvrage du même auteur, le 
n° 847 de ce Catalogue. Cionacci cite une Rappresentazione di Bar- 
laain et Iosafat, composée par ce poète (lime sacre di L. de Mfedici, 
col. 5). 

1215: La historia (in ottava rima) di Susanna, moglie di 
Giovacchino.... accusata diadulterio da dua tristi vecchi. 
(Senza luogo ed anno), in-4. de 4 ff. à 2 colon. de 49 
lign. mar. v. tr. d. 

Opuscule imprimé vers 4550, et probablement à Florence, 


1216. La storia di Susana. Firenze, alle scale di Badia 
(Senz’ anno), in-4. de 4 ff. à 2 colon. mar. v. tr. d. 


Avec une figure en bois au recto du premier feuillet, Cette pièce est en 
ottava rima ; elle a dû paraître vers le milieu du XVI: siècle. 
9 
J 
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1217. La vita del nostro Signore Giesu Christo (in terza r- 
ma), compilata per Pacino di Philippo da Pistoia, bidello 
dello studio di Pisa. In-4. de 12 ff. à 2 colon. mar. v. 
vtt 


Opuscule rare : il a été probablement publié à Florence vers la fin 
du XVe siècle. On y voit une jolie figure en bois. Le titre a été res- 
tauré. 

1218. Lamento vecchio della nostra donna: sopra della pas- 
sione di Christo (in ottava rima). Firenze, Mat. Galassi, 
1580, in-4. de 2. ff. à 2 colon. mar. v. tr. d. 


Avec une jolie figure en bois au recto du premier feuillet. Il y a en outre 
une Laude et deux sonnets à la fin. 


1219. Storia della preziosa cintola della gloriosissima ver- 


gine Maria, composta per fra Gherardo da Prato. (Senza : 


luogo ne anno), in-4. de 8 ff. à 2 colon. mar. v. tr. d. 


Avec une jolie figure en bois au recto du premier feuillet. Ce poème, en 
ottava rima, dans lequel on raconte par quelle suite d'aventures mi- 
raculeuses la ceinture de la Vierge est arrivée dans la ville de Prato 
en Toscane, paraît avoir été imprimé à Florence vers le milieu du 
XVIe siècle, 

1220. La conversione de sancta Maria Magdalena: e la vita 
de Lazaro e de Martha, in octava rima, hystoriata compos- 
ta per Marcho Rasilia da Foligno. Fenelia, Nic. Zopino, 
e Vincentio Compagno, 1518, in-8. mar. r. tr. d. 


Livre curieux : il est orné de beaucoup de figures en bois. La fin est 
composée par Faustino da Tudocio. 


1221. La vendetta di Christo, che fece Vespasiano e Tito con- 
tro a Hierusalem. (Senza luogo ed anno), in-4. de 6 ff. à 
2 colon. fig. en bois, mar. v. tr. d. 

Ce petit poème, en oftava rima, qui contient la description de la destruc- 
tion de Jérusalem, a dû paraître à Florence vers 1550. 

1222. La vendetta di Christo, che fece Vespasiano e Tito 
contro a Gierusalem. Fiorenza (Senz’ anno), in-4. de 6 
ff. à 2 colon. fig. en bois, mar. v. tr. d. 

Imprimé au XVIe siècle. . 


1223. La vendetta di Christo, che fecero Vespasiano e Tito 
contro a Gerusalemme. Firenze, Lor. Arnesi, 1615, 
in-4. de 6 ff. à 2 colon. fig. en bois, mar. v. tr. d. 


1224, La historia (in ottava rima) del volto santo di Lucca. 


PT | 
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(Senza luogo ed anno), in-4. de 4 ff. à 2 colon. de 52 lign. 
mar. v. tr. d, 


Avec une figure en bois au recto du p'emier feuillet. Opuscule rare qui 
commence par une légende en prose sur le même sujet. A la fin il y 
a le Stabat mater. Cette édition a été probablement exécutée à Luc- 
ques vers 1550. Dans cette légende rimée, ainsi que dans celle de la 
Cintola de Prato (Voyez le n° 1219 de ce Catalogue), se trouvent des 
particularités fort curieuses sur l’histoire de Lucques et de Prato. 
C'étaient là les romans historiques du moyen-âge. 


1225. Historia di santa Elena, della inventione della santis- 
sima Croce. Stena (Senz’ anno), in-4. de 4 ff. à 2 colon. 
fig. en bois, mar. v. tr. d. 


Cet opuscule rare, imprimé vers 1550, commence par un récit, en ottava 


rima, à la suite duquel il y a un petit Mystère en prose qui a pour 
sujet la recherche de la croix. 


1226. La historia (in ottava rima) di santa Maria Maddalena 
et Lazzero et Marta. (Seuza luogo ed anno), in-4. de 4 ff. 
à 2 colon. de 40 lign. mar. v. tr. d. 


Avec une figure en bois au recto du premier feuillet. Get opuscule a été 
imprimé probablement à Florence vers 1550. 


1227. Legenda (in ottava rima) delli sette dormienti li qnali 
dormirono anni trecento settantatre: poi si svegliarono 
credendo aver dormito una notte. (Venezia), per Go. And. 
Vavassore, in-4, de 4 ff. à 2 colon. mar. v. fil. tr. d. Rel. 
angl. de Mackenzie. 


Livret fort curieux, qui a dû paraître dans la première moitié du 
XVIe siècle. Au dessous du titre il y a une figure en bois. 


1228. La historia di san Giovanhi Boccadoro. Firenze, Lac. 
Pocavanzi, 1581, in-4. de 2 ff. à 2 colon. fig. en bois, 
mar. v. tr. d. 


Ce petit roman, en oftava rima, a pour sujet une histoire fort peu édi- 
fiante. Un assassin nommé Schirano se fait ermite. Un soir, une belle 
princesse, qui s’était égarée à la chasse, va frapper à la porte de 
Schirano, qui, séduit par ses charmes, la viole et la tue. Pour 
expier ce crime , il jure de ne manger que de l’herbe et de marcher 
à quatre pattes pendant sept ans. Pris à la chasse par le père de la 
victime, il est conduit à la cour comme une bête curieuse. Là un en- 
fant de sept jours lui annonce que Dieu lui a pardonné. Schirano 
avoue par écrit son péché et il trace des lettres d’or avec une plume 
mouillée dans sa salive, Pour compléter le miracle, la princesse au 
bout de sept ans est retrouvée au fond d’une citerne, parfaitement 
bien portante. Cette légende de $S. Jean Chrysostôme, écrite en vieux 
et excellent italien, nous montre comment on connaissait au moyen- 
âge les vies des saints et comment on entendait la sainteté. 


Peener | 


ee. n 
= 


se 
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M 1229. (La lezenda di san Basilio. Senza luogo ed anno), 
He 7 in-4. de 2 ff. à 2 colon. goth. fig. en bois, mar. v. tr. d. 


Légende curieuse, en oftava rima,qui paraît avoir été imprimée à Venise 
en 1520. Un homme s’était donné par amour au Diable. Le saint le dé- 
livre et brûle le contrat. 

1230. La lesggenda di san Basilio abate (in ottava rima). 
Firenze, Bat. Pagolini, 1582, in-4. de 2 ff. à 2 colon. 
marvesin..de 


Avec une figure en bois au recto du premier feuillet. 


Hal 1231. Historia et vita di santo Alesso. (Senza luogo ed anno), 
HT . in-4. de 6 ff. à 2 colon. mar. v. tr. d. 
du | Avec une jolie figure en bois au recto du prem. feuillet. Ge petit poème, 
10%). ww, 14 en ottava rima, renferme les aventures les plus singulières. Alesso se 
TS D marie, mais il veut garder sa pureté. Il vaen pélerinage : le diable 
s'applique à le tromper lui et sa femme. Après beaucoup d'événements 
Alessio revient à la maison paternelle, et meurt inconnu dans un 
petit réduit. Cette édition appartient au milieu du XVIe siècle. 


1232. Vita, miracoli e morte di santo Alessio (in ottava 
rima). Fiorenza, alla stella (Senz anno), in-4. de 4ff. à 
2 colon. mar. v.n. rogn. 


Avec une figure en bois sur le titre. Edition du XVIIe siècle. 


ds __ 1233. Vita e morte di santo Alessio. Milano, Nave (Secolo 
ie ARS XVIT), in-8. bas. | 


1234. La divota historia di san Giuliano. (Senza luogo ed 
anno), in-4. de 2 ff. à 2 colon. mar. r. tr. d. 


Livret, en ottava rima, avec une figure en bois au recto du premier feuillet. 
C’est une légende religieuse mêlée de féerie. Cet opuscule a été im- 

primé au XVIe siècle. 
te 1235. Historia over legenda de santa Orsola (in ottava rima), 
HT. 4 con undeci millia vergine in sua compagnia. V’enctia, Math. 
_Paganin Frezaria, 1557, m-4. de 4 ff. à 2 colon. mar. 

V. tr. cle 

Avec une grande figure en bois au recto du premier feuillet, A la fin il 
y a une espèce de Frottola imprimée à trois colonnes, et qui commence 


ainsi: Anima peregrina. Cette Historia di Orsola est fort différente de 
celle qui se trouve indiquée au n° suivant. 


17 , "1236. La storia di santa Orsola: conle undici milia vergini, 
| " ec. (in ottava rima). Firenze, Gio. Baleni, 1583, in-4. de 
8 ff. à 2 colon. fig. en bois, mar. v. tr. d. 


Bel exemplaire avec témoins. On trouvera plus loin (n° 1834) une Rap- 
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presentazione ou Mystère, sur le même sujet. Souvent un même sujet 
était traité à la fois par les rapsodes italiens en prose, en vers, et 
prenait aussi la forme de drame. On voit donc que cette espèce d’ex- 
ploitation littéraire qui fait servir à plusieurs reprises et sous diffé- 
rentes formes un sujet, n’est pas aussi récente qu’on pourrait le sup- 
poser. 


1237. La historia di santo Eustachio. Firenze, alle scale di 
Badia (Senz anno), in-4. de 4 ff. à2 colon. mar. v. tr. d. 


ou 
Avec une figure en bois au premier feuillet, Edition imprimée vers 1550. 
Ce petit roman fort curieux est en stances de huit vers. 


1238. La historia di santo Eustachio. Firenze, alle scale di Ba- 
dia {Senz’ anno), in-4.de 4 ff. à 2 colon. mar. v. n. rogn. 


1239. Leggenda et oratione di santo Cosimo et Damiano (in 
ottava rima). Firenze, Matt. Galasst, 1580, in-4. de 
2 ff. à 2 colon. mar. v. ir. d. 

Avec une figure en bois au recto du premier feuillet. L'auteur de cet 
opuscuie rare se fait connaître vers la fin ; son nom était Zanobi della 
Barba : il se dit très pauvre. D’après une indication qui se trouve dans 
le livret décrit au n° 1194 de ce Catalogue, on pourrait peut-être croire 


que ce Zan. della Barba cumulait les professions de poète et de colpor- 
teur de petites légendes. 


1240. [storia et oratione (in ottava rima) di santa Lucia 
vergine, et martlire. (Senza luogo cd anno), in-4. de 2 
ff. à 2 colon. mar. v. tr. d. 


Avec une figure en bois au recto du premier feuillet. Cet opuscule, im- 
primé probablement à Florence vers 1550, porte au recto du premier 
feuillet la signature Ffff: cela paraît annoncer que cette légende faisait 
partie autrefois d’un recueil dont on n’a pas connaissance aujourd’hui. 


1241. La Historia (in ottava rima) di santa Lucia, vergine et 
martire. (Senza luogo ed anno), in-4. de 4 ff. à 2 colon. 
de 40 lign. fig. en bois, mar. v. tr. d. 

Opuscule qui paraît avoir été imprimé à Florence vers 1550 , et qui 
diffère totalement de l’Istoria et oratione di santa Lucia. 

1242. La vita di san Placido, e suo martirio, descritta in ot- 
tava rima dal Fel. Passero. J’enetia, t Gioliti, 1589, in-4. 
vél. 


1243. La historia (in ottava rima) del beato san Martino. 
(Senza luogo ed anno), in-4. de 2 ff. à 2 colon. de 40 lign. 
mar. v. tr. d. 


Avec une figure en bois au recto du premier feuillet, Imprimé probable- 
ment vers 1950, 


> à 
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1244. Historia, vita, miracoli, e morte di santa Caterina, ver- 
gine et martire (in ottava rima). Fiorenza, appresso alle 


scalee di Badia (Senz anno), in-4. de 8 ff. à 2 colon. fig. 
en bois, mar. ponceau, tr. d. 


Opuscule imprimé vers le milieu du XVIe siècle. 


1245. La istoria (in ottava rima) di santa Verdiana da Cas- 
tel fiorentino. (Senza luogo ed anno), in-4. de 6 ff. à 
2 colon. mar. ponceau, tr. d. 
Opuscule rare imprimé probablement à Florence au XVIe siècle, Il y a 
une figure en bois au recto du premier feuillet. 
1246. Leggenda divota del romito de Pulcini (in ottava rima). 
Firenze (Senz’ anno), alle scale di Badia, in:4. de 4 ff. à 
2 colon. mar. v. tr. d. 
Légende curieuse, imprimée probablement avant 1550, Il y a une figure 
en bois au dessous du titre. 
1247. Tractato della superbia de uno chiamato Senso : il 
quale fugiva la morte. Fenetia, Giorgio di Ruscont, 1516, 
in-8. fig. en bois. mar. r. tr. d. Duru. 


Joli exemplaire d’un opuscule de 12 feuillets que nous n'avons pas 
trouvé dans lé Manuel. Senso était un Grec qui espérait ne jamais 
mourir; la Mort s'empare de lui par ruse et le tue. Dans la Bibliotheca 
Pinelli (IV. 391) cet opuscule curieux se trouve placé parmi les 
Mystères. 


1248. Trattato della superbia et morte di Senso (in ottava 
rima). Firenze, appresso al Vescovado, 1558, in-4. de 4 ff. 
à 2 colon. fig. en bois, mar. r. tr. d. Duru. 


Avec une figure en bois au recto du premier feuillet. 


POÉSIES PHILOSOPHIQUES, SCIENTIFIQUES, GÉOGRAPHIQUES, ETC. 


1249. Philosomia de gli huomini (in ottava rima) facta per 
Aldrobaldino philosopho dignissimo. — Finita e lopera di 
Aldobraldino..…. traducta per Baptista Caracino di prosa. 
(Senza luogo ed anno), in-4. à 2 colon. de 32 lign. mar. r. 
fil. tr. d. Bauzonnet. 

Pièce de 4 feuiillets, avec une belle gravure en bois qui occupe tout le 


recto du premier feuillet. Cet opuscule rare, imprimé à la fin du XVe 
siècle, a été parfaitement décrit par M. Brunet (Manuel, III, 731) d’a- 
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près notre exemplaire qui paraît unique. Nous dirons cepéndant que 
cet opuscule de 4 ff. ne nous paraît pas porter la signature c, Comme on 
Va dit. A notre avis le € qu’on trouve au bas du recto du second feuillet 
de cette pièce n’est pas une signature (Car, dans ce cas, il yaurait plu- 
tôt « 11); c’est plutôt un renvoi comme on eñ faisait quelquefois à cette 
époque : il est motivé par la lettre C par laquelle commence la page sui- 
vante. Ce poème, sur la physiognomie, tiré d’un ouvrage de cet Aldro- 
brandino de Sienne, qui quoique Italien, écrivait, au moyen âge, un 
Traité de médecine en français, est fort curieux. 


1250. Capitulo de prædestinatione. (Senza luogo ed anno), 
in-4. mar. v. tr. d. 
Opuscule de 2 feuillets, imprimé vers 1500. 


1251. Poesie filosofiche di Tom. Campanella, pubblicate da 
Gio. Gasp. Orelli. Lugano, Gius. Reggia, 1834, in-8. br. 
Ces poésies, d’un philosophe qui fut torturé à plusieurs reprises et qui 


resta 27 ans en prison, avaient paru au XVIIe siècle, et n'étaient con- 
nues presque de personne, lorsque M. Orelli les a fait réimprimer. 


2 


; 1252. Del diluvio di Roma del 1495, adi 4 di dicembre et 
daltre cose di gran maraviglia (in ottava rima).—Fine del 
tractato dell celesti segnt e delle moderne tribulationi et 
della ultima acqua inundata nella cipta di Roma... collecta 
et messa in versi per Tuliano de Dati ( Roma), 1495, 
in-4. de 6 ff. à 2 colon. de 40 lign. mar. v. tr. d, 


Bel exemplaire de cette pièce curieuse dont M. Brunet a donné la des- 
cription (Manuel, III, 112) d’après notre exemplaire qui paraîtunique. 
Une jolie gravure en bois, placée au commencement, représente l’inon- 
dation de Rome. Une autre, qui se voit plus loin, donne la figure 
très singulière de la comète de 1485, qui avait plusieurs queues et qui, 
dit le poète, était jaune, rouge et noire! 


1253. La lettera (in ottava rima) dellisole che ha trovato nuo- 
vamente il re dispagna. — Finita la storia della inven- 
tione delle nuove isole dicannaria indiane tracte duna pis- 
tola di Cristofano Colombo et per... Giuliano Dati tra- 
docta..... a di 26 doctobré 1493 Florentie. In-4. à 2 
colon. mar. bl. fil. tr. d. Bauzonnet. 


Pièce en vers, de 4 feuillets, avec une jolie gravure en boiïs au recto du 
premier feuillet : c’est d’après cet exemplaire unique,d’une conservation 
parfaite et avec témoins, que M. Brunet a parlé dansle Manuel (TT, 111) 
de cette pièce précieuse dont il a donné une description détaillés et 
très exacte. II faut seulement corriger une faute d'impression qui s’est 
glissée dans cette description et d’après laquelle l'impression serait de 
1495, au lieu d’être de 1493 comme cela se lit dans notre édition. C’est 
comme M. Brunet l’a fait bien remarquer, la traduction de la pre- 
mière lettre latine de Colomb, qui à peine revenu d'Amérique, annonça 
au monde sa découverte. C'était une pièce destinée à annoncer cette 
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grande découverte au peuple italien, et qu’on chantait probablement 
dans les rues. La gravure, placée au commencement, est la reproduc- 
tion d’une de celles qui se trouvent habituellement dans les premières 
éditions de la lettre latine. Cette pièce qui touche à la fois à la hi- 
bliographie de l'Amérique et à celle de l’ancienne poésie italienne est 
un véritable hijou. On peut consulter au sujet d’une telle lettre le 
Journal des savants, de l’année 1842 (juin, p. 330). Giuliano Dati; au- 
teur de cette pièce, ainsi que de plusieurs autres qu’on trouvera dans 
ce Catalogue (Voyez les n0° 1252. 1254, etc.), a été un des poëtes les 
plus populaires de son temps, et il semble avoir employé, dès cette 
époque les moyens qu’on croirait caractériser un développement lit- 
téraire très avancé, On verra aux pièces de théâtre (n° 1812), un Mys- 
tère qu’il a composé en société avec deux autres personnes. 


1254. La gran magnificentia del Prete Janni, signore dell'In- 
dia maggiore e della Ethiopia. (in fine) Composto in versi 
volgari (in ottava rima) per messer Giuliano Dati Fioren- 
tino (Senza luogo ed anno). In-4., de 4 ff. à 2 colon. de 
40 lign. fig. en bois, mar. r. fil. tr. d. Bauzonnet. 

Opuscule que M. Brunei (Hanuel, IT, 112) a décrit d’après notre exem- 
plaire qui est très beau (avec témoins), et qui paraît unique. La se- 
conde des deux jolies figures annoncées par M. Brunet représente le 
cabinet d’un savant qui travaille. Ce petit poème dans lequel on dé- 
crit l'Orient, fait pendant à la fameuse Lettera du même auteur qui 
raconte le premier voyage de Colomb (Voyez le n° 1253 de ce Cata- 


logue). L’édition que nous annonçons ici appartient évidemment à la 
fin du XV: siècle. 


1255. La chaccia di bel fiore (in ottava rima). In-4. à 2 
colon. mar, r. fil. tr. d. Bauzonnet. 

Pièce en vers, de 4 feuillets (sans lieu ni date), ornée d’une jolie gra- 

vure en bois au recto du premier feuillet, et imprimée probablement 

à la fin du XV° siècle. C’est d’après ce bel exemplaire, qui paraît 

unique, que M. Brunet a parlé de ce petit poème (Manuel, IV, 812), 

dans lequel on donne la description d’une chasse au sanglier. faite 


en Toscane au XVe siècle (Voyez Opusculi di autori Siciliani, 
XX, 241.) 


POÉSIES HISTORIQUES. 


Poësies de divers genres, particulièrement relatives à l'histoire 
militaire et politique de l'Italie à partir du XV® siècle. 


« Q . . 0 g # # 0 
Le 1256. Comineia il libro chiamato altro Martefde la vita’et 
D) gesti dedo illuxtrissimo et potenñti capitano Nicolo"Pici- # 
nino-{in fine) Composto escripto par mano de’medorenzo ! 
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Spirito.…. slampal® in Vicené, 1489, im-fol. à 2 colon. 
mar, r. filktr,-d Bauzonnet. d 


Edition rare. Cét exemplaire”, qui est fort beau ( le dernier feuillet a été 
habilement restauré dafs les marges), contient les 4 feuilléts prélimi- 
nairés dônt parle M,#Brunet (Manuel, IV,332), et quithanquent sou- 

€ went. Ainsi complet, ce volume se-compose de 88 feuillets, et non pas 
de 87-eomme ile$t dit dañsle Manuel. Un exemplaire, non rogné, à-la 
vérité, de ce lire aété vendu676 francs en 1829, etil vaudrait davañ- 
tage aujourd’hui. Ce poème historique peutonnu, contient le récit dé- 
taillé des guerres faites en Italie par lesplus célèbres Condottieri du 
XVe siècle, et mérite toute l’attention des amateurs. 


1257. Lamento del Duca Galeazzo Maria, duca di Milano, | 


quando fu morto nella chiesa di santo Stefano (in terza 
rima), da Giovanni da Lampugnano. {Senza luogo ed 
anno), in-4. de 2 ff. à 2 colon. mar. v. 


Opuscule rare, imprimé probablement vers la fin du XVe siècle. Il y a | 


sur le recto du premier feuillet une gravure en bois qui représente 
l’intérieur de l’église au moment du meurtre. 


1258. EI lachrimoso lamento del signor Galeazzo Maria 
Sforza, duca di Milano, quando fu morto nel tempio divi- 
nale del glorioso martyre S. Stephano, da Giovanni da 
Lampugnano. (Senza luogo ed anno), in-4. de 2 ff. à 
2 colon. mar. v. n. rogn. 


Opuscule rare, avec une gravure en boîïs sur la première page. Cette édi- 
tion a dû paraître à Venise vers 1500. 


1259. « Questa e la vera profecia de Santo Anselmo, la qual 
« purifichirà christiani El Paganesmo » (Senza luogo ed 
anno), in-4. à 2 colon. de 20 lign. mar. r. tr. d. 


Opuscule rare composé de 2 feuillets. C’est une espèce de complainte sur 
l’état de l'Italie : elle a été probablement imprimée à Venise au XVe 
siècle. Au dessous du titre il y a une grande figure en bois. 


1260. Huomini famosi da cento anni inqua (in ottava rima). 
In-4. à 2 colon. mar. r. tr. d. Bauzonnet. 


Pièce en vers, de 4 feuillets sign. a, sans indication de lieu ni date, et 
avec une très jolie figure en bois au premier feuillet. Voyez, au sujet 
de cet opuscule rare, imprimé probablement à Florence avant 1500, 
la description qu’en à donuée M. Brunet (Wanuel, III, 662) d’après 
notre exemplaire qui est très heau et qu’on doit croire unique. Ce 
petit poème est fort intéressant pour l’histoire de l'Italie au XVe 
siècle. 


1261. Le bellezze et chasati di Firenze (in ottava rima). In-4, 
à 2 colon. mar. r. fil. tr. d. Bauzonnet. 


Pièce en vers, de 4 feuillets, avec une jolie figure en bois au dessous du 
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titre, qui représente la ville de Florence au XVe siècle. Ce livret très 
rare et parfaitement conservé, semble avoir paru à Florence vers la fin 
du XVe siècle. Il contient une description détaillée de cette ville, ainsi 
qu’une liste des familles les plus considérables. L'auteur se donne à 
la fin le nom de Bernardino. 


« sievi raccomandato Bernardino 
« elqual per vostro amor ha raccontato 
« tutti ecostumi & lamagnificenza 
« che dentro stanno nella mia Firenza » 


Ce poème n’est qu’une paraphrase, en ottava rima, duscélèbre Capitolo 
d’Antonio Pucci (en terza rima) sur les beautés de Florence. Ce 
Bernardino ne s’est pas fait scrupule d'emprunter un grand nombre - 
de vers au Capitolo de Pucci qu’on peut lire à la suite de la Bella 
mano dans l'édition de1595. (Voyez les n° 814 et 1105 du présent 


Câtalogue.) 
F— 1262. La rotta di Serezana et di Serezanello. In-4 à 2 colon. 
: mar. r. tr. d. 


Pièce rare, en ottava rima , de 4 feuillets, sans lieu ni date, avec une 
jolie gravure au dessous du titre. Elle a été probablement imprimée à 
Florence, vers la fin du XVe siècle. 


Fr :.— 1263. Lamento di Pisa et la risposta. In-4. à 2 colon. mar. 
r. fil. tr. d. Bauzonnet. 


Magnifique exemplaire, avec témoins, de cette pièce, en vers, de 4 feuillets, 
sans indication de lieu ni date (mais publiée vraisemblablement à Flo- 
rence au XV* siècle), avec une jolie gravure en bois, au dessous du 
titre, qui représente la ville de Pise au XVe siècle. C’est d’après cet 
exemplaire, qui est le seul connu, que M. Brunet a décrit cet opuscule 
dans le Manuel (III, 32). Ce Lamento, écrit en vieux et excellent ita= 

g lien, est si rare que M. Manzi l’a publié, comme inédit, en 1816 à 
Rome, dans ses Testi di lingua tirés des manuscrits de la Bibliothèque 
du Vatican (p. 85); mais cette édition de Rome est incomplète, 


DTA 1264. Tersina di lac. Filisbergo dipintore da Pisa. (Senza 
/ luogo ed anno), in-4. mar. r. n. rogn. 


Opuscule de 2 feuillets, à 2 colonnes, imprimé probablement vers 1495, 
avec une figure en bois au dessous du titre, Bel exemplaire. C’est une 
invective contre Florence que Moféni n’a pas connue. 


se | 1265. Gli stazoni e perdonanze che sono la queresima et 
7 loctava della Pasqua di Resurrexo in Roma che sono a cin- 
quantaquattro chiese (in ottava rima), — finiti gle stazonr 
Indulgentie et reliquie della inclita et alma cipta di Roma, 

in-4. à 2 colon. de 40 lign. mar. r. tr. d. 


Opuscule rare, composé de 8 feuillets, sign. a, sans indication de liéu ni 
date, mais imprimé probablement à Rome, vers la fin du XVe siècle, 
avec une jolie figure en bois au recto du premier feuillet. Ce poème 
curieux donne des renseignements intéressants sur les églises de Rome 
à cette époque, 


BELLES-LETTRES. 203 


1266. Littera che scrisse re Alfonso a Ferrante suo figliolo, 
al ponto de la morte. (Senza luogo ed anno), in-#. de 4 ff. 
651: FOR Ve dE 


C’est une espèce de Lamento, en terza rima, qui à dû paraître en 1495, 
époque de la mort de ce roi dont le règne fut si court. 
1267. (Impresa del re Carlo VIIT in Italia) per Juannes dictus 
Florentinus. (Senza luogo ed anno), in-4. de 4 ff. à lon- 
gues lignes et à 2 colon. mar. v.tr. d. 


Opuscule en oftava rima, en beaux caractères ronds, que nous n’avons 
jamais vu cité nulle part et qui a dû paraître vers la fin du XVe siècle, 
Il contient une relation de l'expédition de Charles VIII en Italie. 


1268. Cronica delle guerre d'Italia, principiando dal mille 
quattrocento nonantequattro, per fino al mille cinquecento 
e disdotto dove si dichiara tutte le guerre del regno di 
Napoli, e di tutta Lombardia, ec. Vinetia, Domen. de’ 
Franceschi, 1565, in-4. à 2 colon. mar. r. tr. d.' 


Poème rare, en 12 chants. Il est suivi d’une relation en prose des combats 
entre le marquis de Marignano et le maréchal Strozzi dans les Etats 
de Sienne (Voyez le Manuel, II, 482). 


1269. Guerre horrende d'Italia. Tutte le guerre d'Italia co- 
menzando dala venuta di re Carlo, del mille quattrocento 
nonanta quatro, sin al giorno presente. Milano, To. Ant. 
da Borgo, 1545, in-4. à 2 colon. fig. en bois, mar. r. tr. d. 


Poème rare et curieux, vendu 2 liv. 7 sh. (près de 60 francs) Hibbert 
(Voyez le Manuel, IT, 481-4182). 


1270. I sanguinosi successi di tutte le guerre occorse in Ita- 
lia; principiando dal 1509 fino à nostri tempi 1569. F'e- 
netia, Domen. de’ Franceschi, 1569, in-8. fig. en bois, vél. 


Volume curieux et rare composé de 135 ff. chiffrés, plus un feuillet blanc; 
c’est l’exemplaire dont M. Brunet fait mention (Manuel, III, 199), 
et qui est le seul connu jusqu’à présent. Ce poème, qui est divisé en 
26 chants, commence à la ligue de Cambrai et se termine au siége de 
Malte. Il contient des faits curieux sur le sac de Rome, sur le siége 
de Sienne, etc., etc. 


1271. Questa e la historia e la guerra del populo genovese e 
gentilhomini e del re di Franza e di tutto suo exercito e 
triumpho de la intrata che fece in Genova (in ottava rima) 
é una barzelletta della discordia de Italia. Wapoli (Senz’ 
anno), in-4. mar. v. tr. d. 


Opuscule de 4 ff. à 2 colon., imprimé probablement en 15ot. (Voyez le 
Manuel, II, 669.) C’est d’après ce seulexemplaire connu que M. Bru- 
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net a tracé la description qu’il a donnée de ce livre. L'auteur 
de l’Historia s'appelle Iacomo Cortonese. Dans ce petit recueil se 
trouve ce que l’auteur appelle une barzelletta qui commence Non 
dormite o Taliani (Voyez le no 1276 de ce Catalogue). 


1272. Questa e la morte (in terza rima) del reverendissimo 
monsignore Aschanio. (Senza luogo ed anno), in -4. mar. 
vitr. 0 


Opuscule de 2 feuillets, à 2 colon. , imprimé au commencement du 
XVIe siècle, avec une jolie gravure en bois. 


1273. Questa e la historia de la morte del duca Valentino. 
(Senza luogo ed anno), in-4. mar. v. tr. d. 
Opuscule de 4 ff. à 2 colon., imprimé probablement vers 1507, et orné 


de jolies vignettes. À en juger par le titre, cette pièce rare paraît dif- 
rente de celle que M. Brunet a citée (Manuel, TI, 590). 


1274. Lacrimevoli lamentationi del duca Valentino figliuolo 
che fu di papa Alessandro sesto. V’enetia, 1543, in-8. mar. 
LL 


Ce Lamento diffère de la pièce précédente. 


1275. Barzeleta novamente composta de la mossa facta per 
Venetiani contra a lo illustrissimo signore Alphonso, duca 
terzo de Ferrara. In-4. de 2 ff. à 2 colon. mar. v. tr. d. 


Edition exécutée probablement en 1509. Le refrain de ce petit poème | 


est le suivant: Mal fecesti o Venetiani. 


1276. Questa e la istoria del papa contra Feraresi e de le 
terre novamente prese. (Senza luogo ed anno), in-4. mar. 
Ve tre | 

Pièce de 2 feuillets, à 2 colon., imprimée vers 1510, avec 4 fig. gravées 
en bois au dessous du titre. Opuscuie rare : on y trouve à la fin une 


exhortation aux Italiens qui commence ainsi : Non dormite o Taliani, 
et que nous avons déjà rencontrée dans le n° 1271 de ce Catalogue. 


1277. Historia (in ottava rima) come papa Julio secondo 
prese la città di Bologna. (Senza luogo ed anno), in-4. 
de 2. ff. à 2 colon. mar. v. tr. d. 


Cet opuscule a dû paraître vers 1506. 
1278, El lamento e la discordia de Italia universale (in ot- 
tava rima). Bologna (Senz ago); in-4. mar. v. tr. d. 


Pièce de 4 feuillets, à 2 colon., imprimée au commencement du XVIe 
siècle, Cet opuscule rare commence par ce vers : « La diva illustra 
mia magna fama, » 


at 
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1279. La liga fatta novamente a morte et destructione de 
tutti colori che serano contra la liga. (Senza luogo ed an- 
no}, in-4. de 2 ff. à 2 colon. mar. v. tr. d. 


Edition exécutée probablement en 150g. Il y a à la fin une barzeletta 
nova de Italia, dont le refrain est : Non dormite o Taliani. (Voyez les 


n° 1271 et 1276 de ce Catalogue.) 
1280. In laudem civitatis Venetiarum. (Senza luogo ed an- 
no), in-4. goth. mar. v. tr. d. 
Pièce enitalien, de 4 feuillets à 2 colon., imprimée vers 1509, avec une 


jolie gravure en bois au-dessous du litre. L’auteur reproche avec rai- 
son aux divers princes italiens d’avoir appelé les Allemands et les Fran- 


çais en Italie. 
1281. Lamento de’ Venetiani. (Senza luogo ed anno), in-4. 
de 2 ff. à 2 colon. fig. en bois, mar. v. tr. d. 


Edition en lettres gothiques, exécutée probablement en 1509. 


1282. Frotula nova de la rovina de Venitiani. (Senza luogo 
ed anno), in-4. de 2 ff. à 2 colon. fig. en bois, mar. v. tr. d. 
Edition exécutée probablement en 1509. 


1283. La historia de tutte quante le guerre fate el fato darme 
fatto in geradada col nome de tutti i conduteri. (Senza 
luogo ed anno), in-4. goth. fig. en bois, mar. v. tr. d. 


Pièce en vers, de 4 feuillets à 2 colon., qui a dû être imprimée en 1509, 


1284. La historia (in ottava rima) di tutte le guerre fatte, 
et del fatto d’ arme fatto in Geradada, con il nome di tutti 
gli conduttieri dell illustrissima signoria di Venetia. 
Bassano (Senz’ anno), in-4. de 4ff. br. 

Edition du XVILe siècle. 


1285. Una bellissima historia del forzo facto contra Maxi- 
miano. (Senza luogo ed anno), in-4. mar. v. tr. d. 


Opuscule de 2 feuillets à 2 colonn., imprimé vers 1509, avec une figure 
en bois au-dessus du titre. Cette pièce commence ainsi: Talia, talia 


nontemere. 
1286. Tutti li mali deportamenti de Franciosi fato in Italia. 
(Senza luogo ed anno), in-4. de 2 ff. à 2 colon. mar. v.tr.d. 


Avec une figure en bois au recto du premier feuillet, Cette satire contre 


les Français, imprimée en caractères gothiques, a dû paraître à Ve- 
nise vers 1509. 


1287. In questa historia se contien le Corrarie e Brusamenti 
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che hanno facto li todeschi in la patria del Friulo con al- 
chune barzellette pavane. (Senza luogoed anno), in-4. mar. 
ASE à A 2 


De 2 feuillets à 2 colon., imprimé vers 1510, avec une gravure en bois 
au-dessous du titre. Cet opuscule rare contient un dialogue en pa- 
tois de Padoue entre deux paysans. 


, 1288. La miseranda rotta de Venetiani : a quelli data da lo 


invictissimo et christianissimo Ludovico re de Franza et 
triumphante duca de Milano, a di xiii de Maggio 1509. 
In-4. de 4 ff. à 2 colon. mar. v. tr. d. 


Opuscule très rare, en oftava rima, imprimé probablement à 1 et 
qui porte à la fin la date du XXIT mai 1509. C’est le bulletin en vers 
de la bataille de Ghiaradadda. 


1289. La-obsidione di Padua_ 
su 
le cosé che sonas ocevise 


ne la quale-se tractano tutte 
bep “ché ndr-Gritti 


déétior mere 


iliano.i mpérätore de LR si 


ne la ville de Padoue avec ses fortifications démäfitelées. Au 
dehors on voit l’armée de] empereur avec l'artillerie qui tire contre 
cette ville, et un groupe de fantassins et de cavaliers qui marchent au 
so du tambour et du fifre.| Ce poème, eg'abt chants et en ottava 
rinta, raconte èn détail et jour par jour les progrès el les; accidents 
de ée siége célèbre. Dans une lettre de L.\Lampridio à L. Balbi, 
placée au verso du ge feuillet, on certifiela vérité de crée et 
lon nomme l’auteur du poème, qu’on appelle Cordo. Nous ne savons 
pas quel est ce poèle, qu'il ne faut pas confondre avec le \célébre 
Urceus Codrus, mort at ans avant le commencement dù siége 
dont il s’agit ici. Si ce\ poème, quél’imprimeur à rempli de! fautes 
intolérables, était Pa correctement, nous ne\doutons pas qu’il 


ne fût lu avec plaisir et fruit. L'auteur promet une suite qui, proba- 
blement, n’ajamais vu le jour. Dans cette annoncej il dit qu'il ne 
parlera ni de Roland ni de Renaud, et qu'il faut s'occuper de l'Italie, 
Les 14 dernières stances de ce poème sont consacrées) à prêcher la 
paix entre les haliens et la ‘haine de l'étranger. En voici une qui 
fera juger du resle ; nous corrigeons les fautes d'impression : 


« O mid Italiani sù che si faccia alto, 
« Nè siate più di voi stessi ribelli ; 

« Levate via lo adamantino smalto 

« Che vi ricopre i cuori, o poverelli! 
« Insieme uniti omai si faccia assalto 
« Contro chi guasta d'Italia i gioielli, 
« E spoglisi ciascun d’ira e rancore, 
« E sia un solo ovile et un pastore. » 


1290. La obsidione di Padua. V’enetia, Alex, di Bindoni, 
1515 , in-4. de 20 ff. à 2 col. mar. ponceau, tr. d. 


Réimpression de la pièce précédente, avec la méme figure sur le titre 
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1291. La victoriosa gata da Padoa. (Senza luogo ed anno), 
in-4. mar. v. tr. d. 
Pièce en vers, de 2 feuillets à 2 colon., imprimée probablement en 1509, 
avec une gravure en bois au recto du premier feuillet, À la suite de la 
chanson de la Gata il y a une autre chanson en patois qui se termine 


ainsi : « No dig ater per que tas — quel che ved che segui vuol — 
Dener, dener. — Finis. » 


1292. La vittoriosa gatta di Padova. Venetia, Matt. Pagan, 

1557, in-4. de 2 ff. à 2 colon. fig. en bois, mar. v. tr. d. 
Cet opuscule rare contient d’abord une satire contre les troupes étran- 
gères qui avaient fait le siége de Padoue ; on lit ensuite un dialogue et 


une barzelletta chantée par deux paysans. Ces deux pièces sont en 
palois de Padoue, et dirigées contre les Allemands. 


1293. La memoranda presa di Peschiera. (Senza luogo ed 
anno), in-4. de 2 ff, à 2 col. mar. v. tr. d. 


En ottava rima. Ce livret, imprimé partie en caractères ronds, parie 
en caractères gothiques, a dû paraître avant 1520. 
1294. La rotta e presa fatta a Bresa per li Francesi. (Senza 


Petit poème rare, en ottava rima. 


1295. Rotta facta per li signori francexi contra li ispani 
appresso Ravenna, nel 1512. (Senza luogo ed anno), in-4. 
de 4 ff. à 2 colon. fig. en bois, mar. v. tr. d. 

Edition qui a dû paraître en 1512. C’est le bulletin en vers de la ba- 


taille de Ravenne , dernier avantage remporté par les Français en 
Italie à cette époque. 


1296. El fatto darme fatto a Ravena nel MD xü, adi xi de 


aprile. (Senza luogo ed anno), in-4. de 4 ff. à 2 colon. 
fig. en bois, mar. v. tr. d. 


Edition exécutée probablement à Venise en 1512. 


1297. El fatto darme fatto in Romagna sotto Ravenna (in 
ottava rima), con el nome de tutti li signori et capitani 
morti feriti et presi de luna et laltra parte. (Venetia), per 
Agust. Bindoni (Senz’ anno), in-4. de 4 fl. à 2 col. mar. 
r. tr. d. 


Avec une figure en bois au recto du premier feuillet. Opuscule rare, im- 
primé vers le milieu du XVIe siècle. 


1298. EI fatto darme faito in Romagna sotto Ravenna, con 


lraens : 
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el nome de tutti li signori e capitani morti, in ottava rima. 
(Venelia), per Agostino Bindont, in-4. mar. r. tr. d. 


1299. Lassedio de Pavia, con la rotta et presa del re di 
Franza christianissimo (in ottava rima). (Senza luogo), 
in-4. de 4 ff. à 2 col., mar. v. tr. d. 


Avec une figure en bois au recto du premier feuillet. Pièce rare, qui in- 
téresse à la fois l’histoire de Franceet celle d'Italie. Cette édition a dû 
paraître à Venise en 1595. A la suite du poème, en ottava rima, il y a 
une complainte sur FrançoisIer, Elle commence ainsi: Son de Franza 
il re christiano. Voyez le no 1389 du présent Catalogue, 


1300. Lassedio di Pavia, con la rotta et presa del re chris- 
tianissimo M.D.XXV. Venetia, Matt. Pagan, 1555, in-4. 
de 4 ff. à 2 col. mar. r. tr. d. 


Avec une figure en bois au recto du premier feuillet, et la complainte 
sur François Ier, 


1301. Lo assedio et impresa de Firenze, con tutte le cose 
successe : incominciado dal laudabile accordo del summo 
Pontifice et la Cesarea Maesta, et tutti l1 ordini et batta- 
glie seguite, da Mambrino Roseo de Fabriano. F’encgia, 
Fr. di Aless. Bindont, et Maph. Pasini, 1531, im-8. à 2 
colon. caract. demi-goth. mar. oliv. fil. tr. d. Rel. angl. 
de Smith. 


Charmant exemplaire de ce livre très curieux, dans lequel l’auteur s’est 
proposé de réhabiliter Malat. Baglione (auquel le poème est dédié), 
que la voix publique accusait d’avoir trahi la ville qu’il était chargé 
de défendre. Le récit de ce siége mémorable est fort développé, et 
lon y raconte les épisodes les plus remarquables, tels que le duel 
de L. Martelli et D. da Castiglione contre J. Bandini et Bertinello 
Blandi, ainsi que la mort-du prince d'Orange et celle de Fr. Ferrucci. 
Pour bien apprécier cette édition précieuse, il faut consulter la Bi- 
bliografia toscana , par Moreni (IT, 261) où l’on fait ressortir l’ex- 
trême rareté de ce livre. Ce petit volume de 48 feuillets, porte au 
dessous du titre une gravure en bois qui ressemble beaucoup à celle 
qui se trouve également au dessous du titre de l’Orlando innamorato, 
édition de 1543 (Voyez le n° 1045 de ce Catalogue). 


1302. Lamento de Fiorenza qual supplica la santita del Papa 
ad unirsi con essa lei: con invocatione de tutte le poten- 
tie christiane, in ottava rima, etc. Wenetia, Agost. Bin- 
doni, 1549,in-4. soth. à 2 colon. fig. en bois, mar. r. tr. d. 


Opuscule de 4 euillets, très rare, inconnu à Moreni et à tous les biblio- 
graphes que nous avons consultés. À la suite du Lamento il y a l’Asse- 
dio di Fiorenza également en ottava rima. À la fin, il y a les « Capitoli 
« e conventioni fatte fra. . .. Papa Clemente VII e i Fiorentini » en 
prose. Cet exemplaire est très bien conservé. ‘ 
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1303. Il lamento del duca Alessandro de Medici, duca primo 
di Fiorenza. (Senza luogo ed anno), in-8. de 8 ff. mar. v. 


Opuscule très rare: il est resté inconnu à Moreni, et fait pendant au 
Lamento di Lorenzino. Une figure en bois représente {a Nontiata de 


Florence. 
1304. Lamento (in terza rima) del S. Lorenzino di Medici, 
per la morte che dette al duca Alessandro di Fiorenza. 
(Senza luogo ed anno), in-8. de 4 ff. mar. r. fil. tr. d. 


Edition exécutée probablement vers 1540. Moreni (Bibliografia tos- 
cana, I, 424) cite une seule édition rarissime (publiée en 1543) de cette 
complainte. L'auteur, suivant Moreni, s’appelait Lorenzo Ghibellini. 
Sur le titre de ce livret il y a une gravure en bois. 

1305. El lamento che fa in fra se Lorenzino de’ Medici, che 
ammazzo Alessandro de Medici primo duca di Firenze. 
Firenze, Zanobi Bisticit, 1601, in-4. mar. ponceau, tr. d. 

De 2 feuillets à 2 colon. avec une figure en bois au dessous du titre. 
Elle représente le Diable s’emparant de Lorenzino. Cette édition rare 
n'est pas citée par Moreni. 

1306. Lamento di Gio. P. Baglione, con el pianto de Italia, 
et il lamento de Rodi. Perugia, 1595, in-8. de 4 ff. mar. 
L'ESR E 


Recueil de poésies politiques rares. Elles ont été composées vraisembla- 
bilement au commencement du XVIe slècle. 


1307. Opera nova composta per Giul. Mantoano nellaqual 


si contiene un eapitolo di Primiera, et molti bellissimi so- : 


netti et una stanzia sopra la destruttion di Hierusalem, 
ec. (Senza luogo ed anno), in-8. de 8 ff. mar. v. 
Recueil facétieux et satirique. Le jeu de la Primiera a lieu entre les di- 
vers princes italiens. Cette édition a dù paraître vers le milieu du 
XVIe siècle, 

1308. La guerra di Parma, Parma, Seth. Viotto, 1552, in-8. 
mar. r. fil. tr. d. 

Poème fort curieux, écrit en oftave et dirigé contre Charles V, comnie 
le prouvent les premiers vers de la seconde stance. Et canterû che 
Carlo imperatore — Da un suo desio violento, et cieco astrello, etc. 
Cet exemplaire, parfaitement conservé, provient de la bibliothèque du 
Card. Imperiali. 

1309. Le due giornate del poeta Bandarino, dove si tratta 
di tutti i costumi ch'in le citta de Italia à loco per loro 
usar si vogliono. (V’enetia?), 1556, in-8. de 32 ff. mar. 
La ir. d. 

Ecrit satirique, dans lequel les femmes de différentes villes ne sont pas 


lu 
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épargnées. Ce livret n’est pas cité par M. Brunet, qui mentionné 
d’autres ouvrages du même auteur (Manuel, I, 2ho). r 
1310. Tre canzoni sopra la guerra turchesca et sopra la vit- 
toria contra quella natione ottenuta. Venetia, G. B. Guer- 
ra, 1571, in-4. cart. 


Cette pièce, et les suivantes , jusqu’au n° 1319, sont destinées à célébrer 
la bataille de Lépante. | 


1310 bis. Novissima canzone sopra la vittoria seguita contra 
l’armata turchesca, il vn giorno di ottobre 1571. V’enetia, 
1571,in-4. cart. 


1311. Canzone nella felicissima vittoria christiana contra in- 
fideli, di Guarnello. Venetia, Grat. Perchacino, 1571, 
in-4. Cart. 


1312, Canzone di G. B. Amaltheo sopra la vittoria seguita 
contra l’armata turchesca. Venetia, Onof. Farri, 1572, 
in-4. Cart. 


1313. Prima canzone di Bartolom. Arnigio, nella quale si 
celebra la vittoria della christiana lega in mare contra l’ar- 
mata turchesca. V’enetia, G. Angeliert, 1572.— Un'’altra 
canzone del medesimo. Venetia, 1572, in-4. cart, 


1314. Canzone di Giac. Thiepoli pi la felicissima vittoria 
navale contra Turchi. Vinegia, Salicato, 1572, in-4. cart. 


1314 bis. Tre sorelle, corone di sonetti di Giac. Thiepoli, 
sopra la felicissima vittoria navale. Vinegia, Salicato, 
1572, in-4. cart. 

1315. Canzona di Andr. Barbante in vittoria reciunta dall’ 
armata christiana contro l” armata turchesca. (Venetia, 
1572), In-4. cart. À 

1316. Tre canzoni nella vittoria dell” armata christiana con- 
tra l’infedele. F’enetia, Grat. Perchacino, 1572, in-4. cart. 


1316 bis. Le tre sorelle, canzoni di Guido Gualterti, per la 
felicissima vittoria navale de Christiani contra Infédeli. 
Venctia, 1572, im-4.cart. | 

1317. I felici pronostichi, da verificarsi, contro a’ infedeli a 
favor della chiesa christiana, contenuti in cinque canzoni. 
Venetia, Nic, Bevilacqua, 1572, in-4. cart. 


Ce petit recceil, dû au D', Zauliani di Thomasi, contient une Canzone 
sopra l'Italiu. 
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1318. Canzone di G. B. Maganza. (Senza luogo ed anno), 
in-4. cart. 


Ces pièces, sur la bataille de Lépante , ont dû paraître toutes la même 
année. 


1319. Nuova canzone sopra la santiss. lega fatta innanzi la 
conseguita vittoria, con tre sonetti compost per S. Fab- 
bretto da Mudiana. Fenetia, 1572, in-4. de 4 ff. cart. 


Le même volume contient : Canzone di G. B. Amaltheo sopra la vittoria 
seguita contra l’armata turchesca. Venetia, 1572, de 6 feuillets. Les 
éditions originales de ces pièces de vers composées à l’occasion de la 
bataille de Lépante sont fort rares. Elles ont été réunies dans un vo- 
lume qui est rare aussi (Voyez le n° 1611 de ce Catalogue). 


1320. Li nomi e cognomi di tutte le provincie e citta d’ Eu- 
ropa, e più particolarmente si nominano tutte quelle d’I- 
talia, Siena (Senz’ anno), in-8. de 4 ff. mar. r. tr. d. 


Cette pièce de vers a du paraître à la fin du XVIe sièclé. 


1321. Breve compendio dei casi più notabili occorsi nella 
città di Bologna, del Croce. Bologna, Bartolomeo Coclu, 
1606, in-4. mar.r.tr. d. 


Pièce historique. C’est une des productions les plus rares de Croce. 


1322. L’ultima guerra austriaca, cantica settima su le wvit- 


torie francesi, improvisata da Franc. Gianni. Parigi, 
Didot il magg., 1809, in-8. br. 


1323. Poesie di Gio. Berchet. Londra, Ric. Ad 1832, 
in-12. br. 


Chants patriotiques relatifs à la révolution de is remplis dre 
et fort connus en Italie. 


1324. Le fantasie, romanza di Gio. Berchet. Londra, Ric. 
Taylor, 1829, in-12. br. 


Poésies patriotiques sur la Ligue lombarde. 
1325. Della felicità italo-austriaca, poemetto satirico. Pa- 
rigis 1834, in-8. br. 


Satire anonyme contre un ouvrage singulier, que le comte del Pozzo 
fit paraître en [lalie à cette époque, et qui avait pour titre: « Du 
« bonheur que l'Italie doit retirer de la domination de l'Autriche ! » 
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Poesies historiques relatives à différents pays. 


1326. L’ origine di molte citta del mondo, ec., raccolte per 
Giu. Ces. de Solis. Milano, Mich. Tini, 1591, in-4. mar. 
Pire 


En prose et en vers. Ce volume contient une chronique, en ottava rima, 
des principales villes de l’Italie, 
1327. La guerra et el conquisto di Granata. in-4. à 2 
colon. mar. r. fil. tr. d. Bauzonnet. 


Cette pièce est composée de 6 feuillets, sign. a; elle est sans lieu ni date 
et ornée de trois charmantes vignettes en bois, qui représentent des 
combats entre des chevaliers, etc. C’est d’après ce belexemplaire, qui 
paraît unique, que ce livret rare a été mentionné dans le Manuel, 
(IT, 481). Nous pensons que cette pièce a dû paraître à Florence, 
vers la fin du XVe siècle. 


1328. Cinque primi canti della guerra di Fiandra {in ottava 
rima), di Gierol. Magi. Vinegia, Comin da Trino di 
Monferrato, 1551, in-8. fig. en bois, mar. r. tr. d. 


C’est le récit des guerres de Charles V dans les Pays-Bas, et principale- 
ment des actions des générauxitaliens. La dédicace est de P. Aretino. 


1329. Lamento et presa de Castello novo novamente com- 
posto da Evangelista da Conversano. Sopra la morte e 
fedelta de Spagnoli contra Turchi (in ottava rima). Vene- 
ta, Agust. Bindoni, 1553, in-4. de 4 ff. à 2 colon. 
mar. r. tr. d. 

Avec une figure en bois au recto du premier feuillet. 


1330. La guerra del Turcho et la presa de Modone. Veneua, 


Agost, Bindont (Senz’ anno), in-4. de 4 ff. à 2 colon. 
mar. V. tr. d. 


Avec une figure en bois au recto du premier feuillet, Imprimé vers 1550. 


1331. La guerra crudele fatta da Turchi alla citta di Negro- 
ponte : con el lamento diquel sventurato populo Negro- 
pontino (Wenetia), Gio. Andr. Valvassore deito Guada- 
gnino, in-4. de 4 ff. à 2 colon. mar. r. tr. d. 


Edition exécutée dans la première moitié du XVIe siècle. 


1332. Lamento di Negroponte, il quale narra tuito l'ordine 
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tenuto dal gran Turco in lo assedio da lui fattogli, ee. (in 
Ottava rima). Firenze, presso al Vescovado, 1557, in-4. 
de 6 ff. à 2 colon. de 40 lign. fig. en bois, mar. r. tr. d. 


M. Brunet paraît n’avoir pas connu cette ancienne complainte, du moins 
elle ne figure pas parmi les Lamenti dont il a parlé (Manuel, 
III, 30-31). 
1333. La guerra del Turco contro a Rhodi, in-4. à 2 colon. 
mar. v. tr. d. 


Pièce en vers, de 4 feuillets, sans indication de lieu ni date, et avec une 
gravure en bois au-dessous du titre qui représente la ville de Rhodes. 
Cette édition a dû paraître à Florence vers la fin du XVe siècle. C’est 
d’après cet exemplaire, qui paraît unique, que M. Brunet à mentionné 
cette édition (Manuel, II, 481). 

1334. El sanguinolento et incendioso assedio del gran Tur- 
cho contra el christianissimo Rodo, con epistola del gran 
Turcho à Rodi : et de epsi al gran Turcho responsiva. 
(Senza luogo ed anno), in-4. de 4 ff. à 2 colon. mar. v. 
trd! 


Opuscule rare, en oftava rima, imprimé au commencement du XVI+ 
siècle. Au-dessous du titre il y a un plan assez développé de la ville 
de Rhodes avec le camp des Turcs. 


1335. El lachrimoso lamento che fa el gran mastro de Rodi, 
con li soi cavalieri a tutti li principi de la christianita 
nella sua partita (in ottava rima), con la presa de Rhodi. 
Vineggiu, Agost. Bindont (Senz anno), in-4. de 4 ff. à 
2 colon. mar. v. tr. d. 


Avec une figure en bois au recto du premier feuillet. Edition exécutée 
probablement vers 1540. 


1336. El lagrimoso lamento che fa el gran mastro de Rodi, 
con li suoi cavallieri a tutti li principi de christianitade 
nella sua partita, con la presa de Rodi. (Senza luogo ed 
anno), in-4. de 4 ff. à 2 colon. mar. v. tr. d. 


Avec une figure en bois au recto du premier feuillet, Opuscule rare, en 
otlava rima, qui paraît avoir été imprimé à Venise vers 15/0. 


Poésies a l’occasion de noces, funérailles , etc. 


1337. Collettanee grece latine e vulgari per diversi auctori 
moderni nella morte de lardente Seraphino Aquilano, per 
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Gio. Phil. Achillino in uno corpo redutte. Bologna, Cali- 
gula Bazaliero, 1504, in-8. mar. r. tr. d. 

Ce recueil rare (Manuel, TI, 13-14) est écrit en grec, en latin et en italien. 
Il contient un grand nombre de poésies de divers auteurs, entre autres 
une pièce de vers en grec par Scipion Garteromaco, et divers sonnets 
composés par des poètes juifs. Ou trouverait difficilement dans un 


autre volume imprimé à la même époque, des productions italiennes 
d’auteurs juifs, réunies à des écrits d'auteurs chrétiens. 


1338. Triomphi de gli mirandi spettaculi et ricche vivande 
dil solenne convivio fatto da sacri Romani al Magnifico 
Juliano et invicto Laurentio de Medici..…. composti (in 
terza rima) per Nocturno neapolitano. Bologna, Hier. di 
Beneditti, 1519, in-8. de 28 ff. mar, r. dent. tr. d. 
Thompson. | 

Opuscule rare (Voyez le Manuel, IIT, 522) dans lequel on décrit minutieu- 
sement des représentations théâtrales et des banquets donnés à Rome 


à cette époque pour faire honneur à Léon X, Ce livret curieux est 
resté inconnu à Moreni (Voyez Glorie, etc.). 


1339. Rime didiversf} autori- ‘in vitæ e Le Le detl'zill 
S: Hivia”Colonna- Roma, Ant. Bar 1; 4 


mdr, r tr. d. 


Recueil rare. Plusieurs pièces sont de Casa, d’Ann. Caro, de Molza. 
Le portrait de Livia Colonna se trouve deux fois dans le volume. 


A 1340. Rime di diversi auttori in lode della rar à donna 

/ V4 Lucretia Gonzaga marchesana. Bologna, Gio. Rossi, 1565, 
in-4. portr. mar. v. tr. d. 

Avec un portrait de Lucretia Gonzaga. Parmi les auteurs.de ces poésies 

nous avons remarqué Ant. Fr. Grazzini (1! Lasca), et M. Bandello, 

l’auteur des contes. Il'est fort probable que les productions de ces deux 


poètes qui se trouvent dans ce volume peu connu, n’ont pas été re- 
produites ailleurs., 


1341. Helice: rime et versi di vari compositori de lapatria 
del Frioli sopra la fontana Helice, di Corn. Frangipani. 
Venetia, 1566. 2 part. en 1 vol. in-4. mar. r tr. d, 


Recueil en latin et en italien, avec une jolie gravure en bois. 


/ 1342. Epitalamio di M. Pietro Angelio Bargeo per le nozze 

F7 4] di Francesco de’ Medici. Fiorenza (T'orrentino), 1567. — 

4 a" P. Ang. Bargæi epithalamium. Florentiæ, J'untæ, 1566, 
in-4. mar. r. fil. tr. d. 


Réliure italienne du XVI: siècle, aux armes du cardinal Ferdinand de 
Médicis. 
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1343. Funebri poesie di alcuni pellegrini ingegni. Brescia , 
Vinc. Sabbio, 1576, in-4. mar. r. n. rogn. 


Ce recueil publié pour la mort du comte Lelio Avogadro est peu com- 
mun. Le volume porte l’ancre aldine sur le titre. 


1344. Alcune composizioni di diversi autori in lode del ri- 
tratto della Sabina, scolpito da Gio. Bologna. Firenze, 
Bartol. Sermartelli, 1583, in-4. fig. mar. r. tr. d. 


Livre très rare. Il est orné de belles et grandes figures qui représentent la 
place du Palazzo vecchio à Florence, ainsi que le groupe de l’enlève- 
ment des Sabines. Parmi les sonnets, il ÿ en a un du célèbre traduc- 
teur de Tacite, Bernard Davanzati. 


1345. Rime et versi in lode della duchessa di Nocera, scritti 
in lingua toscana, latina et spagnuola da diversi huomini 
illust. in varij et diversi tempi, et raccolti da don Scip. 
de Monti. Zn vico equense, Gios. Cacchi, 1585, inv. mar. 


ha san He 


v. tr. d. 


Recueil rare. A cette époque la langue espagnole était devenue si po- 
pulaire en Italie, qu’on la parlait sur la scène, et dans les sociétés 
les plus choisies. 


1346. Alle gentilissime donne Sanesi (rime) per la serra 
degli scolari il 14 febbraro 1589. (4 ff.) — Stanze della 
gloria alle belle donne Aretine cantate nel festino di Bern. 
Azzi dell Accad. infiammata, 15 feb. 1589. Siena, Luca 
Bonetti, 1587. (4 ff.)— Stanze della verita, alle graziose 
donne Aretine. del Trito ns AsRLIRAREN LS1auÉ, Luca 
Ponslts 1550. (4 TA 


dina ruse Ste onto de “arte 
de ete 180 por er 


Recueil de pièces rares que Moreni n’a pas connues ( Voyez la Biblio- 
grafia toscana). 


1347. Le rime di Gio. Batt. Ardoino in morte della signora 
Isabella quattromani sua moglie ÂVapoli, Gios. Cacclu, 
1590, in-8. mar. r. tr. d. 


Exemplaire imprimé sur papier bleu. 


1348. Recueil de poésies italiennes. In-4. cart. 


Voici les titres des diverses pièces contenues dans ce volume : G. Prati 
oda sopra Vienna assediala. Roma, 1683. — Poesie diverse raccolte 
da G. Brusconi sugli Allori d'Eurota. Venelia, 1662. — Perazzoli 
ottave in lode della casa Borghese. Macerata, 1608. — Collini, idilio 


"ay: 
LI 
\ 7 
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sullo sposalizio del Mare celebrato da N. Contarini. Venetia, 1630. 
—F. Balducci, poesie dedicatea Ferdinando ITI d’Austria. Roma 1638. 


1349. Il Tebro, epitalamio di P. Fr. Paoli da Pesaro, nelle 


nozze di Principe et Principessa di Sulmona. Viterbo, 
1619, in-8. cart. 


1350. Lodi al signor Guido Reni, raccolte per Nic. Tebal- 
dini. Bologna, 1632, in-4. vél. 
Volume rare. Il est orné d’un beau frontispice gravé, et contient des 


pièces destinées à célébrer les louanges de ce peintre célèbre. Cet exem- 
plaire, en grand papier, provient de la bibliothèque Albani de Rome. 


DE 1341. Loir PL S:\Guido, _Reni- Bologna, AG315n4. leart. 


1352. Essequie poetiche, overo lamento delle muse italiane 
in morte di Lope de Vega insigne et incomparabile poeta 
spagnuolo; rime e prose raccolte da Fab. Franchi.Venetia, 
Ghir. Imberti, 1636, in-8. mar. v. 

Exemplaire non rogné de ce recueil rare, en prose et en vers. Cet hom- 
mage rendu par les Italiens au grand poète espagnol mérite l’attention 
des amateurs. La première des pièces qui le composent est une orai- 


son funèbre par le chevalier Marino, suivie d’une sonnet en espagnol 
par le même auteur, 


nee 1353. La Clio, opera di Aless. Adimari. Firenze, Amad. 
Massi, 1639, in-4. vél. n. rogn. 
Joli exemplaire de ce livre singulier. C’est un recueil de sonnets accom- 


pagnés de notes, dans lesquelles l’auteur trace l’histoire de sa famille 
depuis le IX: siècle jusqu'au XVIe, 


1354. Corona poetica. (asto), 1769, in-8. cart. 


Recueil publié pour le mariage du marquis de Pescara avec Marie Ca- 
racciolo. 


1355. Ritratti poetici, storici, e critici di varj uomini di 
lettere di Appio Anneo de Faba Cromaziano. NV apoli, 1775, 
in-8. portr. cart. 


Dans cet ouvrage, App. Buonafede, connu par divers autres ouvrages, a 
donné la biographie (le portrait) d'un grand nombre d'hommes célè- 
bres dans les sciences et dans les lettres. Chaque portrait est renfermé 
dans un sonnet accompagné de notes savantes et fort développées, 


qui répandent beaucoup d” interet sur cet essai. 
LL 


| - 
, MASOBY /Cômpoñiment; péetici, dif variŸ., Jaü A # 
Venezid- Lenc£ia.{C. Palese,. LTI2 nf CL | 


Récuei (en italien et en “latin) formé par le savant bibliothécaire Mo- 
relli, et enrichi de notes instructives. 
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1357. Ritratti poetici di alcuni uomini di lettere antichie 
moderni del regno di Napoli, di Carl. Ant. de Rosa. * 
Napoli, 1824, in-8. cart. 


Ces éloges en vers sont accompagnés de notes étendues et savantes qui 
donnent beaucoup de prix à ces biographies. 


1358. Segno di amicizia nelle nozze di Ferd. Malvica con ne : 
Ang. Pagano (di Franco). Palermo, Franc. Lao, 1836, 
in-8. br. 


Recueil de poésies écrites par les meilleurs poètes siciliens de notre 
temps. 
1359. In morte di Maddalena Carracciolo, principessa di , FA 
Scalea, cantica di Gius. Borghi. Parigi, Saintin e Tho- ï 
mine, 1838, in-8. portr. sur pap. de Chine, br. 


POÉSIES SATIRIQUES. 


1360. La sferza de villani (in ottava rima). Firenze, 1553, D 
in-4 de 6 ff. à 2 colon. fig. en bois, mar. r. tr. d. 


Livret rare, C’est une satire contre les paysans, composée au XVe siècle. 
Nous ne l’avons trouvée mentionnée ni dans la Serie de Gamba, ni 
dans le Manuel. Avec ce n° on donnera un fragment de 4 ff. d’une 
édition de ce même ouvrage qui a dû paraître dans la première moi- 
tié du XVI: siècle, 


1361. La sferza de’ villani. Fiorenza (Senz anno ), in-4 
de 4 ff. à 2 colon. mar. r. tr. d. 


Avec une figure en bois sur le titre. Edition du XVII siècle. 


36%. Sâtir hs ) Vinbiguerra,, Lod. Ariosto, Ete:Ben- 
voglio, L anni &Lod Dolce Londra; 1186; in12,/ 
v. fauv. ft. a 


1363. Il primo e secondo libro delle satire alla carlona, di 
Andrea da Bergamo. 7’inegia, P. Gherardo, 1548, 2 
tom. en { vol. in-8. mar. r. tr. d. 

Exemplaire de Ballesdens, avec sa signature. Le 2e volume est de Ve- 


nelia, Comin de Trino de Monferrato, 1547. On sait que l’auteur s’ap- 
pelait P. Nelli. (Voyez le Manuel, I, 99.) 


bro_délle satire alla-cark ha ,_ditiesser 7 
no ASenca data. “Delle <äire All car- 
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loa,_di/Mésser Andréa di. orgamo,libr@ sécondo.. 
VenetiafAless. deW'iario, A566, 26pärt. & 


( ( | # vol. in-8. 
mar. tr. d. (€: 
La première partie se compose de 80 ff., et la seconde de 100 ff, (Voyez 

le Manuel, T, 09.) Probablement plusieurs des éditions citées par 


M. Brunet n’en font qu’une seule avec différents litres. Quelques-unes 
de ces satires mordantes sont adressées à l’Arétin, 


1365. satire Alla b miesta, disGabr. Syn 
. elegiaopra/ alla” de re € 
int a dive e persôde®" T'upi 
1n-4. ar. r. fil. 4 Bat 


Joli exemplaire de ce livre, dont M. Brunet a signalé la rareté (Manuel, 
IV, 290). Ce livret se compose de 5o ff. (dont le dernier est blanc), et 
non pas de 49, comme on l’a avancé d’après un exemplaire au- 
quel ce dernier feuillet manquait. Ces salires, dans lesquelles sont ra- 
contées une foule d’anecdotés relatives à des personnages qui vivaient 
du temps de l’auteur, et où l’on trouve une description curieuse de la 
Maurienne, méritent d’être lues. Après les satires, l’auteur a placé 
plusieurs sonnets composés à l’occasion des plus célèbres événements 
qui onteulieu en France au XVIesiècle. Un de ces sonnets est'adressé 
à Hélène de Traces, dont la réponse (un sonnet en français) suit im- 
médiatement. Un autre sonnet est relatif à l’exil de P. Marot à Turin 
et à son tombeau dans cette ville. A la fin y a un poème en langage 
rustique de lo stances de huit vers, intitulé La Tonia, et qu’il faut 
placer après la Nencia et la Beca dé L. de Médicis et de L. Pülci. 


1366. Opera nova molto bella dimandata le crudel imprese 
che fa la povertà con la ricchezza (in ottava rima), posta in 
luce per Vinc. Nicolai detto il Lucchesino. (Senza luogo 
ed anno), in-8. de 4 ff. mar. r. tr. d. 

C’est un dialogue entre la pauvreté et Ja richesse, imprimé probablement 
vers 1590. | 

‘ 1367. I Diavoli delle donne, di Giac. Boero. Genova, Chris- 
tof. Bellone, 1573, in-8. de 12 ff. mar. r. tr. d. 


Petit poème en ottava rima. C'est une satire sanglante contre les 
femmes. 


1368. La speranza de’ poveri contra gli huomini avari, per 
Antonio da Iese. Napoli (Senz anno), in-8. de 4 ff. mar. 


oliv. tr. d. 
del cav-?Marinozz ci | 
Fr nef AGE ine Se | 


Petit volume facétieux et rare. C’est un recuéil de sonnets satiriques 


Edition de la fin du XVIe siècle. 
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adressés par le chev. Marino à Murtola, avec les réponses non moins 
mordantes de celui-ci. À lafinilya quelques compositions de Ma- 
rino, avec deux lettres amoureuses rémpliés d’équivoques beaucoup 
trop libres. 
1370. Satire di Lod. Adimari, con un elogio dell’ autore, 
seritto da G. M. Mazzuchelli. Amst., 1764, in-8. br. 


Exemplaire en grand papier. 


1371. Satire e vita di Salvator Rosa, con note d’Ant. Mar. 
Salvini e d'altri. Firenze, Tofant, 1833, in-8. port. br. 


Bonne édition. Ces satires sont sorties de la plume d’un peintre célèbre. 


1372. Satire del Menzini. (Senza luogo ed anno), in-4. d. 
rel. n. rogn. 


Avec beaucoup d’annotations fort intéressantes , de la main de Bis- 
cioni. Edition citée par la Crusca een: Serie, n° 667). 


ini polr nn -Roja, 1763, 


onne édition, enrichie d’un excellent commentaire et de variantes 
(Manuel, TIT, 359.) 


1374. Satire di Bened. Menzini, con annotazioni. Londra, 
1788, in-12. br. 


1375. La Cicceide legitima, di Fr. Lazzarelli, Parigt ( Lia- 
lia), 1692, in-12. v. fil. 


Exemplaire augmenté de 31 feuillets manuscrits de poésies sur le même 
sujet. Cette édition est rare (Manuel, I, 672). 


1376. Satire di Settano, tradotte in terza rima, dallo stesso 
autor ricavate dal Ms. autografo. Zurigo (Firenze), 1760, 
in-8. br. en cart. 


Exemplaire parfaitement conservé de ces satires mordantes, dues à la 
plume de Sergandi. Un dialogue (placé à la fin du volume) entre 
Marforio et Pasquino, contre la mode des sigisbés, se fait lire avec 
intérêt, 


1377) Soie à Dr neUPT, A fratelli C ratés 1751, 
ol. in- bp tr. 


Recueil de pièces fort libres. fi 


1378. La Ciaccheide, sonetti settanta scritti da Lullo, Lallo, 
e Lello, con le annotazioni di allo, con una lettera di 
Lillo. Danzica, 1768 , in-8. vél. 


Joli exemplaire d’un recueil facétieux et satirique. C’est une imitation 
peu connue de la Cicceide. 


# / 
172 
E% os # 
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1379. Invettive contro il lusso femminile odierno. enezia, 
1781, in-12. mar. r. tr. d. 


Opuscule rare de 12 ff. Ces stances contiennent une description assez 
curieuse des modes du temps. 


1380. Satire di Ang. Delci. Firenze, Patti, 1817, in-4. 
portr. br. 


POÉSIES AMOUREUSES ET PASTORALES. 


1381. Docu menti es ) di me 
V'Häli Hour 71640, er 


Cette édition (citée par la Grusca) de ces anciennes poésies qui rappel- 
lent les Cours d’amour, ne se trouve que difficilement (Voyez le Ma- 
nuel, TI, 245). Ce volume contient quantité de belles gravures par 
Bloemaert , et un commentaire fort intéressant par Fréd. Ubaldini, 
homme très savant en matière de langue italienne (Voyez Gamba, Se- 
rie, n° 97). 

| 1382. Opere dello elegantissimo poeta Seraphino Aquilano. 

oo | Firenze, Bern. Zuchetta, 1517.—- Selve damore, com- 
poste dal Magnifico Lorenzo di Piero di Cosimo de Medici. 

Firence, Bern. Zuchetta (Senz’ anno). — La Giostra di 

Lorenzo de Medici, messa in rima da L. Pulci. Firenze, 

1518; —le tout en 1 vol. in-8. mar. r. fil. tr. d. Rel. angl. 


Recueil de pièces rares. Au sujet de cette édition des Selve d’amore, 
poème peu connu, de Laurent de Médicis, voyez Gamba, Serie, n° 657. 


1383. Stanze beillssime intitulate le selve d’ amore, di 
Lorenzo de Medici. Venetia, fratelli di Rusconi, 1522, 
in-8. mar. r. fil. tr. d. Para 

Joli exemplaire de cette édition rare, que Gamba n’a pas connue (Se- 


rie, n° 657). Ge volume, qui se compose de 24 ff. non chiffrés (signat. 
A.-C.), a été vendu 4 liv. 7 sh. Roscoe, et5 Liv. 10 sh. White Knights. 


1384. Stanze belissime et ornatissime intitulate le selve 
d’amore, composte dal Magnifico Lorenzo di Piero di 


Cosimo de Medici. Venetia, Garone, 1527, in-8. mar, r. 
Hi 


1385. Selve d’amore di Lorenzo de Medici. Firenze, Arezzo 
PAL: à et Pistoua (Senz’ anno), in-8. mar. r. n. rogn. 


Bel exemplaire dans toutes ses marges de cette édition rare, qui a dû 


; 
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paraitre vers le milieu du XVI siècle, et que nous n'avons vue citée 
nulle part. Le volume se compose de 48 pages chiffrées ; c’est un seul 
cahier (sign. A). 
1386. Amore di Hieron. Benivieni, et una caccia de amo- 
re, ec. Venetia, Nic. Zopino, 1523, in-8, mar. r. tr. d. 
Cet opuscule rare contient des poésies du Bojardo. 


1387. Amore di Hieron. Benivieni et una caccia di amore 
{in ottava rima). Vineggia, Nic. Zoppino, 1526, in-8. 
mar. r. tr. d. 

Opuscule de 24 ff. 


1388. Strambotti (in ottava rima) et Fioreti nobilissimi da- 
more in ciascadun verso e canto al suo proposito. Nova- 
mente trovati et composti per el nobile homo Alvise Pulci 
fiorentino. Finegia, Gio. Andr. Vavassore detto Guada- 
gnino (Senz'anno), 4 ff. — Lassedio di Pavia con la rotta 
et presa del re christianissimo , 1525. (Winegia). Gio. 
Andr. Vavassore detto Guadagnino, 4 ff.— Ces 2 pièces 
en 1 vol. in-4. mar. ponceau, fil. tr. d. 


Ces deux pièces sont très rares. La première, du célèbre auteur du 
Morgante, paraît avoir échappé à tous les bibliographes, c’est là un 
véritable bijou. Chacune des deux pièces a sur le recto du premier 
feuillet une figure en bois. Ces deux pièces ont dû être imprimées 
dans la première moitié du XVI° siècle. Nous ne savons pas si ces 
Strambotti et Fioretti ont quelque chose de commun avec les Res- 
pecti d’amor 20e Strambotti Au même auteur, dont Gamba ( Serie, 
no 797) et M. Brunet (Manuel, II, 274) ont cité une édition sans date. 


1389. Strambotti gentilissimi ad essempio d’ ogni innamo- 
rato. (Senza luogo ed anno), in-4. de 2 ff. à 2 colon. 
mar. r. n. rOgn. 


Opuscule rare, en ottava rima, avec une figure en bois au recto du 
premier feuillet. Cette édition a dû paraître à Venise au commencc- 
ment du XVI: siècle, 

1390. Strambotti novi d’amore liquali danno refrigerio a 
ciaschuno che inamorato : et uno capitolo contra d’amore. 
(Senza luogo ed anno), in-8. de 8 ff. mar. r. tr. d. 


Opuscule imprimé probablement vers 1520. L’auteur y fait l'éloge de 
Phil, Achillino et de plusieurs autres poètes de Bologne. Il y a au-des- 
sous du titre une figure en bois. 

1391. Tempio d’amore di Nic. Franco.(Senza luogo ed anno), 
in-8. de 20 ff. mar. r. fil. tr. d. Duru. 


Cet opuscule rare et curieux, de Franco, n’est pas cité dans le Hanuel 


Esmenatte" 
f ] 
À 
{ 
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(If, 324) parmi les autres productions de cet écrivain satirique. C’est 
un portrait, en ottava rima, des plus belles femmes de Venise. Il a dû 
paraître dans cette ville vers le milieu du XVI* siècle. C'est l’exem- 
plaire qui est décrit dans la Bibliotheca Pinelli (IV, 315), et qui exis- 
tait dans un recueil dont toutes les pièces ont été reliées Séparémen 
et se trouvent annoncées dans notre Catalogue. 
1392. Il sogno amoroso, e l’ egloge di Herc. Bentivôgli. 
Vinegia, Franc. di Aless. Bindoni et Maph. Pasint, 
1530, in-4. v. fauv. dent. tr. d. 


Dans le même volume : Satire del Menzini, in-40 (imprimé dans le 
XVIIIe siècle). Le Sogno qui est peu commun, est parlement con- 
servé. Cette édition des satires de Menzini est là meilleure et celle que 
la Crusca a citée (Voyez le n° 1372 de ce Catalogue), 


1393. Theatri d’ amor, di G. P,. Vasio. Venetia, Bernard. 
Vinitiano di Vidali, 1531, in-8. régl. mar. r. tr. d. 


Joli exemplaire de cet ouvrage peu connu, C’est une imitation des Triom- 
phes du Pétrarque. 


1394 Opéra) nuôÿa d’_affic 


PÉÉ Butte Ofmp6. V4 
ES. Mal tr. de 


1395. La favola di-Pytret quella di Péristera insieme_eon 
quella di Anaxäreté, nella qual con-ragiont4$sai leggi 
/sr per$Suadé alle donne ché débann re-cortese a Éu0r” 
//amatdri, da G/Fr. Belleñtani da Cafpi. Bologna, 1550, 
“ in-8. vél. 


Joli exemplaire de ce volume peu commun. 


1396. Egloghe-del Mutio. Vinegta 


É A T à # ps Fi 
8. maf.v. trs d. £ Le 


fn 

1397, Stanze pastorali del conte Baldesar Castiglione, et 
di Cesare Gonzaga, con le rime di Ant. Giac. Corso. 
Vinegia, Aldo, 1553, in-8. mar. r. tr. d. Thompson. 


Joli exemplaire de cette édition assez rare (Manuel,1, 572). Ge volume 
se compose de 112 feuillets. 


vo 
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1399. Egloghe ed altre rime di Ant. Franc. Grazzini detto 
il Lasca, ora per la prima volta accuratamente pubbli- 
cate, Livorno, 1799, in-8. portr. br. 


Excellente édition. 


1400. Sonetti et canzoni di Berard. Rota, con l’ egloghe 
pescatorie. Vapoli, Gio. Mar. Scotto, 1560, 2 part. en1 
vol. in-8. mar. r. tr. d. 


Edition originale de ce recueil estimé. 


1401. Egloghe pescatorie di S. Berard. Rota. Napoli, Gius. 
Cacchi dell” Aquila, 1572, in-4. mar. r. tr. d, 


Bel exemplaire. 


1402, Dafni, egloga di Baldo Cathani. Orvieto, Ros. T enti- 
machi, 4582, in-4. mar. r. tr. d. 


Opuscule de 8 feuillets, peu connu. 


1403 4 Rire arnôrose) e pastorali, et Satiredi Savino de 


Bôbâlié engu@, Aldo; 1582 Añ-Æmar, r° tr. d. 


A la fin de ce volume il y a un GMA ie de livres imprimés par les 
Aldes, avec les prix. C’est là ce qui donne de l’intérêt à ce volume. 
1404. Il rogo di Corinna, poemetto pastorale di Torq. Tasso, 
restituito alla sua vera lezione sopra un testo inedito, il- 
lustrato con note da E. G. de Povèda. Firenze, Leon. 
Ciardetti, 1824, in-8. portr. br. en cart. 


Exemplaire en grand papier vélin. 
1404 bis. Quattro elegantissime egloghe rusticali. Venezia, 
P. Colombant, 1760, in-4. fig. br. en cart. 


Ce volume cuntient : le Aforeto, le Batino de Bracciolini; le Celeo et l’Orto 
de B. Baldiet une pièce de Nemesianus traduite par Farsetti. 


1405. Egloga pastorale di Damon et Tirse. (Seuza luogo ed 
anno), in-8. de 4 ff. mar. v. tr. d. 
Edition du XVIe siècle. 

1406. Il trionfo immortale, idilio di Cosmo di Valvasone. 
Venetia, Misserini, 1625, in-4. vél. 


Cette pièce, dédiée au prince Wladislas de Pologne, contient le récit 
des victoires remportées par les Polonais sur les Turcs, 


pneu <q 
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1407. Primi idillii di caccia, di Vinc. Navarro da Ribera. 
Palermo, 1833, m-18. br. 


1408. Amori, poesie anacreontiche del conte Lod. Savioli- 
Fontana. Parigi, Molini, 1795, in-12. mar.bl. Thompson. 


Exemplaire imprimé sur PEAU-VÉLIN, 


a. ) 1409. Amori, poesie anacreontiche del conte Lod. Savioli- 
TRE Fontana. Parigi, Molini, 1795, in-12. d. rel. mar. r. 


Exemplaire sur PEAU-VÉLIN, provenant de la bibliothèque de Rosny. 


. 1410. Poesie di Lod. Savioli. Firenze, stamperia gran-du- 
LUE cale, 1818, in-18, pap. vél. mar. puce dent. tr. d. 


Exemplaire de la bibliothèque de Rosny. 


te 1411. Le prose e poesie campestri, d’Ipp. Pindemonte e le 
/ canzoni pastorali di Girol. Pompeï. Mulano, Gio. Silvestri, 
1827, in-16. br. 


1412. Alcune poesie di Ces. Arici. Milano, Gio.' Silvestri, 
ip. 1827, in-16. fig. br. 


La Pastorizia, poème didactique, contenu dans ce recueil, jouit d'une 
réputation méritée. 


NOUVELLES EN VERS. 


1413. Geta et Birria. —Finito el libro del birria e del gtera 
composto in ottava rima da Fil. Brunelleschi e da ser do- 
menico da prato, in-4. goth. à 2 colon. mar. bl. fil. tr. d. 
Bauzonnet. 


Superbe exemplaire de ce poème facétieux, de 12 feuillets sous les si- 
gnatures a et b, sans indication de lieu ni date. Cette édition a dû pa- 
raître à Florence vers la fin du XVe siècle. Cette pièce, très rare, n’est 
autre chose que l’histoire d’Amphitryon mise en partie en vers par 
Brunelleschi et achevée par Domenico da Prato. C’est d’après cet 
exemplaire unique, que M. Brunet a parlé de cette édition (Manuel, 
LIL, 128). 


414. La Nencia da prato cioe la limacta. In-4. à 2 colon. 
mar. v. fil. tr. d. Bauzonnet. 


Très bel exemplaire de cette pièce en vers, de 4 feuillets, sans indi- 
cation de lieu ni date, mais qui a dû paraître à Florence au XVe sie- 
cle. C’est d’après cet exemplaire, le seul connu, que M. Brunet à 
parlé de cette charmante nouvelle, qui est malheureusement trop li- 
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bre. (Voyez le Manuel, III, 40.) Une jolie vignette en bois se trouve 
sur la première page. Dans le titre de cette pièce il y a une allusion 
manifeste à la Nencia da Barberino de Laurent de Médicis. 


1415. La historia del Castellano : (in fine) Fece Francesco di 
Pier Lancilotti (in ottava rima). In-4. à 2 colon. de 32 
lign. mar. r. fil. tr. d. Bauzonnet. 


Pièce en vers, de 6 feuillets, sous la signature À, sans iudication delieu ni 
date, avec unc figure en bois au recto du premier feuillet. Cette gravure 
curieuse représente les tentations que le Diable (sous la forme d'une 
femme, d’un moine, etc.) fait éprouver dans une église au Castellano. 
Cette nouvelle, curieuse et rare, paraît avoir été imprimée à Florence 
avant 1500. C'est d’après cet exemplaire, qui est le seul connu, que 


M. Brunet a donné Ja description qu’on trouve à la page 37 du Ille vo- 
lume du Manuel. 


1416. La novella figliuola del mercatante che si fuggi la 
prima sera dal marito per non essere impregnata (in otta- 


va rima). In-4. à 2 colon. de 32 lign. mar. r. fil. tr. d. 
Bauzonnet. 


Magnifique exemplaire d’une pièce, de 4 feuillets, sans indication de 
lieu ni date. Elle paraît avoir été imprimée à Florence vers la fin du 
XV® siècle, et c'est d'après cet exemplaire, probablement unique, 
d’une nouvelle inconnue jusqu’à présent, que M. Brunet (Hanuel, 
IL, 536) a donné la description de cette édition. Le sujet de cette 
nouvelle est fort plaisant et assez libre. Un marchand avait une fille 
très belle et fort naïve, à laquelle un jeune homme dit pour rire que sa 
beauté serait sans pareille si on lui faisait un enfant. Elle ne tarde pas 
à demander comment il faut s’y prendre, et son père, pour l’en dégoù- 
ter, lui administre une correction des plus sévères, en l’assurant que 
c’est là ce qu’elle cherche. Peu de temps après, elle se marie, et ap- 
prend qu’on va probablement lui faire un enfant. Dégoûtée de l'essai 
précédent , la première nuit du mariage elle se sauve au jardin... le 
reste serait fort scabreux à raconter. Les jolies gravures en bois qui or- 
nent ce livret très rare, représentent les scènes les plus plaisantes de 
cette petite histoire. 


1417. Ypolito Buondelmonti et Dianora de Bardi ciptadini 
fiorentini (in ottava rima), in-4. à 2 colon. de 32 lign. 
mar. r. fil. tr. d. Bauzonnet. 


Pièce en vers, de 8 feuillets, sign. a, sans indication de lieu ni date et 
avec une charmante figure en bois au recto du premier feuillet, M, Bru- 
net qui a décrit cet exemplaire, probablement unique, dans le Ha- 
nuel (II, 590), croit avec beaucoup de raison que cette édition a dû 
paraître à Florence vers la fin du XVe siècle. Le sujet de cette nou- 
velle, dans laquelle on voit un jeune homme se laisser condamner à 
mort, comme Voleur, pour ne pas compromettre la femme qu’il aime, 
est très populaire en Italie. Magnifique exemplaire. 


1418. Hypolito Buondelmonti et Dianora de Bardi ciptadini 
fiorentini. Firenze, a petitione di Bartolomeo Castelli 
rt 43 
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(circa 1500), in-4. mar. oliv. dent. doubl. de vél. et mar. 
riche dent. à petits fers, tr, d. Re. angl. 

Charmant livret de 6 feuillets, à 2 colon., en lettres rondes, ayec un 

joli frontispice gravé sur bois. Cette édition n’est pas citée daus le 


Manuel (II, 590). Une note manuscrite de R. Heber prouve que cet 
opuscule lui a coûté plus de 180 francs. 


1419. Istoria bellissima d'Ipolito e Dianora (in ottava rima). 
Fiorenza (Senz’ anno), in-4. de 4 ff. à 2 colon. mar, v. n. 
rogn. 

Avec une figure en bois au reclo du premier feuillet. Belexemplaire d’une 
édition du XVIe siècle, que ni Gamba, ni son commentateur, ni Mo- 


lini n’ont connue (Gamba, Novelle, 64-65), et qui n’est pas citée dans 
le Manuel (II, 590). 


1420. Historia d’Hipolito Buondelmonti e Dianora de’ Bardi 
(in ottava rima). Firenze (Senz anno), all insegna della 
testuggine, in-4. de 6 ff. à 2 colon. mar. v. tr, h 

Avec une figure en bois au recto du premier feuillet. Edition exécutée 
probablement vers 1550, et que ni Gamba (NWovelle, 64) ni M. Bru- 


net (Hanuel, IT, 590) n’ont connue. Exemplaire bien conservé, avec 
témoins. | ; 


1421, Historia de Hyppolito e Lionora. Vexetia, Matt. Pa- 
gan, 1556, in-4. de 4 ff, à 2 colon. mar. v. tr. d. 


Avec une figure en bois au recto du premier feuillet, Edition rare. 


1422. La historia de Hippolito Buondelmonti et Dianora de 
Bardi, cittadini fiorentini. Firenze, presso al Vescovado, 
1560, in-4. de 6 ff. à 2 colon. fig. en bois, mar. v. tr. d. 


Bel exemplaire de cette édition rare, qui n’est mentionnée ni par 
Gamba, ni par M. Brunet (Manuel, II, 590). 


1423. Opera nuova piacevole et da ridere de un villano la- 
voratore nomato Grillo quale volse diventar medico, in 
(ottava) rima istoriata. Séampato in Venezia per Nicolo 
Zopino e Vincentio compagno nel MCCCCCXZXI À di 
XXXI di Zenaio, pet. in-8. à 20 ff. non chiffr, signat. 
A.-CIL. lettres rondes, fig. en bois, cart. 

Première édition rare, dont M. Brunet a soupçonné l’existence sans ja- 


mais la voir (Manuel, II, 561). Dans cet exemplaire qui du reste est 
très bien conservé, il manque le feuillet correspondant au titre. 


1424. Storia nuova piacevole, e da ridere, d’un contadino 
nominato Grillo, il quale volse diventar medico, et per le 
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sue astuzie divento ricco (in ottava rima). Firenze, alle 
scale di Badia (Senz anno), in:4. de 6 ff. à 2 colon. 
mar. v. | 


Avec une figure en bois au recto du premier feuillet. Edition du 
XVIe siècle, inconnue à M. Brunet. (Voyez le Manuel, If, 561.) 


1424 bis. Innamoramento di Cassandra et Consubrino, 
composto per A. M. cittadino fiorentino., (Senza luogo ed 
anno), in-4. de 6 ff. à 2 colon. mar. v. tr. d. 


Avec une Jolig figure en bois au recto du prem. feuillet. Edition exécutée 
probablement à Florence au commencement du XVIe siècle, de ce 
peur roman aussi curieux que bien écrit, et qui n’est pas cité dans le 

anuel. Ce petit poème est en ottave, mais les épîtres des deux amants 
sont en terza rima. 


1425. Innamoramento di Pantaleone et Almena, composto 

P 

_ per Gio. Roncaglia. Stena, 1525, in-8. mar. v. tr. d. 
Roman très rare, en oftava rima. L'auteur a écrit différentes comédies 


” et appartenait à l'Académie des Rozzi à Sienne. Nous n° avons trouvé 
l'indication de ce poème nulle part. 


1426. Essempio dun giovane ricchissimo; qual consumata 
la richezza : disperato a un trave si sospese. Nel qual il 
AE previsto il suo fatal corso gia molti anni avanti in- 

nito tesoro posto havea, et quello per il carico fracas- 

sato; la occulta moneta scoperse. Vinegia, Gul. da Fon- 
tane de Monferrato, 1530, in-8. mar. r. tr. d. 

Nouvelle en vers, fort rare. Cette histoire d’un jeune homme qui, après 

avoir mangé tout son bien, va se pendre à une poutre à laquelle son 

ère lui avait recommaudé en mourant de suspendre la corde en 

Pareil Cas, et qui voit sortir un trésor de cette poutre, est populaire 

en Italie, 

1427. Novella travagliata d’Amore composta (in ottava ri- 
ma) per Amadore Grilli pistolese. Lucca (Busdrago, senz” 
anno), in-8. mar. r.tr. d. Duru. 

Livret très rare, imprimé yers 1550, et que nous n'avons trouvé men- 
tionné ni dans le Manuel, ni dans la Bibliografia delle novelle, par 


Gamba, ni dans la Notizia de’ novellieri, par Borromeo. C’est l’ori- 
ginal de la pièce de Shakspeare, intitulée Le marchand de Venise. 


1428. Historia di tre giovani disperati, e di tre faie. (Seuza 
luogo ed amno), in-4. de 6 ff. à 2 colon. fig. en bois, 
mar. r, tr. d. Duru. 


Pièce fort rare, publiée vers 1530, el dont nous n’avons trouvé nulle part 
l'indication. " petit conte, en oftava rima, dans lequel il s’agit d’une 
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bourse, d’un cor et d’un tapis enchantés, parait imité à la fois des 
Novelle antiche et des Mille et une nuits. 


1429. Incomincia la historia di Octinello et lulia (in ottava 
rima), in-4. à 2 colon. de 34 lign. mar. r. fil. tr. d. 
Bauzonnet. 


Pièce de 4 feuillets, sans indication de lieu ni date, et avec une jolie 
figure en bois au recto du prem. feuillet. C’est d’après ce bel exem- 
plaire, probablement unique, que M. Brunet (Manuel, Il, 590) a dé- 
crit cette édition qui paraît avoir été imprimée à Fiorence vers la fin 
du XVe siècle. Le sujet de cette nouvelle a quelque ressemblance avec 
une histoire orientale fort connue. Ottinello enlève Iulia qui est pour- 
suivie par son père, Les amants s’endorment dans un bois, et un 
faucon emporte le voile de Iulia. Ottinello poursuit l'oiseau et est pris 
par les corsaires. Après différentes aventures les deux amants se re- 
trouvent, etc. 


1430. Historia di Ottinello e Giulia (in ottava rima). Firenze 
(Senz’ anno) rincontro a S. Apolinart, in-4. de 4 ff. à 2 
colon, mar. v. tr. d. | 

Edition rare, qui n’est pas mentionnée dans le Manuel, et qui a été exé- 
cutée probablement vers 1550. 

1431. Historia de Ottinello et Julia (inottava rima), con un 
capitolo d’un vecchio ilqual esorta un giovine a fugir 
amore, con la risposta. Per Matt. Pagano, in Frezaria 
(Senz anno ma circa 1550), in-4. de 4 ff. à 2 colon. mar. 
r. tr. d. 

Avec une figure en bois au recto du premier feuillet. Le Capitolo et une 
épiître ajoutés à la fin sont en terza rima. 

1432. Bellissima istoria di Ottinello e Giulia. Vapoli (senz’ 
anno), in-4. de 4 ff, à 2 colon. mar. ponceau, n. rogn. 


1433. Questa sie la nobilissima historia (in ottava rima) de 
Maria per Ravenna. (Senza luogo ed annv), in-4. de 4 ff. à 
2 colon. mar. v. tr. d. 


Avec une figure en bois au recto du premier feuillet. Opuscule rare qui 
a été imprimé probablement à Venise vers 1540. Ce conte, très libre, 
est une imitation du XXVE proverbe de Fabrizi. Il paraît que la tra- 
dition sur laquelle est appuyé ce récit, est très ancienne : effective- 
ment on la trouve indiquée dès le XIVe siècle dans l’Acerba de Cecco 
d’Ascoli (lib. IV, cap. XI). 


1434. Historia di Maria per Ravenna. Firenze, appresso al 
Vescouado, 1558, in-4. de 4 ff. à 2 colon. fig. en bois. 
mar. r. fil. tr. d. 

Opuscule rare. 
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1435. La historia di Maria per Ravenna. Trevigi, Girol. 
Bighettini, 1636, in-4. de 4 ff. à 2 colon. fig. en bois, 
mar. r. tr. d. | 


Pièce facétieuse et rare, d’une édition exécutée probablement vers 1550, 
et que nous n'avons pas trouvée dans le Manuel. 


1436. La bellissima novella di Bussotto aquarolo romano il 
quale per ajutar rizzare un asino di un mugnaio gli spicio 
la coda ec. ec. (in ottava rima). Firenze (Senz anno), 
in-4. de 4 ff, à 2 colon. fig. en bois, mar. ponceau, tr. d. 


Cette édition a dû être exécutée vers 1550. C’est un conte assaisonné au 
gros sel. Bussotto, accusé d’avoir fait faire une fausse couche à une 
femme , s'offre à la remettre dans l’état primitif; il gagne son procès. 


1437. Historia bellissima da ridere, di Bussotto quale es- 
sendo pregato da un monaro ad aiutarli a cavar un’ asino, 
esso gli spico la coda, ec. (in ottava rima }. Trevigi, 
Girol. Righettint, 1636, in-4. de 4 ff. à 2 colon. mar. 
ri trs de 


1438. Historia di Campriano contadino (in ottava rima ), il 
quale era molto povero , et haveva sei figliuole da ma- 
ritare et... faceva cacar danari ad un suo asino... et vendè 
una pentola che boliva senza fuoco, ec..(Senza luogo ed 
anno), in-4. de 6 ff. à 2 colon. fig. en bois, mar. r. 
tr. d. Duru. 

Edition rare (exécutée probablement à Florence vers 1550) de cette nou- 
velle facétieuse que Gamba n’a pas connue, et dont M. Brunet 
(Manuel, II, 591) ne cite qu’une édition également sans date, mais 
de 8 pages. L'histoire du pot de Campriano, qui bout sans feu, est 
populaire en Italie. 


1439. Historia di Campriano contadino (in ottava rima), 
el quale era molto povero, e haveva sei figliuole da ma- 
ritare et con astutia faceva cacar danari a un suo asino... 
e poi vendè.. una pentola che bolliva senza fuoco... com- 
posta per un Fiorentino. (Senza luogo ed anno), in-4. de 
4 ff. à 2 colon. fig. en bois, mar. r. fil. tr. d. Bauzonnet. 


Edition qui a dû paraître vers le milieu du XVIe siècle. 
1440. Historia bellissima di Campriano nella qual si conten- 


gono |’ astutie fatte da lui a diversi mercanti. Padova, 
G. Ant. Remondin, 1669, in-4. mar. r. tr. d. 
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1441. La historia di Ginevra degli Almieri (in ottava rima), 
: F L » #é ps qe S ii 28 ? "RP: 
che fu séppellita per morta nella città di Firenze. (Senza 
luogo ed anno), in-4. de 6 ff. à 2 colon. de 40 lign. fig. 
en bois, mar. v. tr. d. 
Edition exécutée probablement à Florence avant 1550 ;.d’une nou- 
velle que nous n’avons pas trouvée dans le #anuel. L'auteur dit 
que le fait dont il s’agit est réellement arrivé à Florence en 1896: Lé 


fond de ce récit.populaire se trouve dans la quatrième nouvelle de la 
Xe journée de Boccace. 


1442. La historia di Ginévra de Glialmieri , che fu sotterrata 
per morta (in ottava rima). Firenze, presso al Vescovado, 
1560, in-4. de 4 ff. à 2 colon. mar. v. tr. d. 

Âvec une figuré en bois au recto du premier feuillet. 

1443. La storia di Ginevera delli Almieri, che fu seppellita 
per morta nella città di Firenze (in ottava rima). F'iorenza, 

(Senz’ anno), all insegna della testuggine, in:À. dé 6 ff. 


« À 


à 2 colon. fig. en bois, mar. r. fil. tr. d. 
Edition du XVIe siècle. 


1444. L'infelice amore de i due fedelissimi amanti Giulia e 


Romeo, seritto in ottava rima da Clitid. Vinegia, Gabt. 
Giolito, 1553, in-8. mar. r. tr. d. Bauzonnet. 


Joli exemplaire de ce poème très rare (Manuel, I, 714); qui contient la 
célèbre histoire de Romeo et Juliette. 


1445. Historia nova de tre donne che ogni una fece una beffa 
al suo marito per guadagnar uno anello (in ottava rima). 
Firenze, 1558, in-4. de 6 ff. à 2 colon. fig: eri büis, Mar. 
r. fil. tr. d. Duru. 


Bel exemplaire de cet opuscule très rare. Le poète dit qu’il a tiré cette 
histoire facétieuse du Roman dé Merlin. 


1446. Historia nova di tre donne, che ogni una fece una 


beffe al suo marito, per guadagnar un’ anello. Trevigt, 
Girol. Righettint, 1640 , in-4. de 4 ff. à 2 colon. fig, en 
bois, mar. v. tr. d. 


1447. Successo bellissimo d’amore d’una giardiniera, con 
l’astutie da lei usitate al marito, in favor dell amante. 
(Senza luogo), 1594, in-8. de 4 ff. mar. oliv. tr. d. 


Nouvelle en oftava rima, assez curieuse et libre. 
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1448/ Kotellas de Madoïna Isotta"dà Pisas Compôste ( (in se 


oftava/ pra} 4 And. Vôlpino-Veñetias 1595, in-8° 
mar. r. tr. 


Joli éxemplairé tére pièce facétieuse et rare (Manuel, IV, 681). 


1449. Novella di Madonna Isotta da Pisa dove si comprende 
la sapienza d’un giovane nel corregger la supérba tes 
composta per Andr. Volpino. Fexetia (Sen? anno), in-4 
à 2 colon. de 4 ff. br. 


Edition du XVIIe siècle. 


1450. Novella de madonna Isotta da Pisa, dove si comprende 
la sapientia d’un giovane nel corregger la superba moglie, 
composta per Andr. Volpino. Trevigi, Girol. Righettini, 
1638, in-4. de 3 ff. à 2 col. mar. r. tr. d. 


Avec une figure en bois au recto du prem, f. Dans le Wanuel (IV, 681) 
ôn he cite que les éditions de 1596 et de 1647 de cette pièce curieuse, 


1451. Istoria dell” infelice innamoramento di Gianfiore e 
Filomena. Fi irenze, Gio. Baleni, 1598, m-4. de 4 ff. 
mar. r. tr. d. 


Opuscule rare, de 6 feuillets, avec une grande gravure en bois au-dessus 
u titre. On ne comprend pas pourquoi Gamba (Novelle, p. 143) se 
montre si rigoureux au sujet de cette nouvelle qui ne méritait pas une 
telle sévérité. Cette édition de 1598 n’est citée ni par Gamba ni par 
les autres bibliographes que nous avons consultés. Le livre est 
en prose avec vers. Cette histoire a de la ressemblance avec le sujet 
traité dans la cinquième nouvelle de la IVe Journée du Décameron. 
Voyez, au sujet de ce petit roman, le Hanuel (II, 684). 


1452,» Laïnento.et-morte.di/Bénêd. Mangone, posta.inuce 
P Give Gratio Bruñetté. A luogo ed'anño), in+8-dé 
8 ff/ mañsr. tr.fd. 


Edition qui paraît avoir été exécutée à Naples au XVIe siècle, Dans ce 
petit poème en oftava rima on célèbre, en les embellissant, les hauts 
faits d’un fameux assassin. 


1453. Storie e canti popolari d'Italia. 24 pièces en 1 vol. 
in-12. vél. n. rogn. 


Storia della vita e morte di Nerone. Fuligno. — Storia di S. Gio, Bocca- 
doro. Todi. — Vita di S. Cristina, di Dom. Parenti cieco bolognese. 
Todi. — Istoria dell arcangelo S. Michele, di Fed. Garacci. Lucca. — 
Leggenda di S. Elena imperatrice, Todi. — Miracolo del Rosario. 
Lucca. — Litanie della Vergine, Todi. — Lamenti dell’ anime del 
Purgatorio, di G. A: Ferrando di Conversano. Todi. — 11 Castellano. 
Todi. — Lamento di una dama condannäta alle fiamme dell’ inferno. 


| 
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Todi. — La Catalana punita, tradotta dallo spagnolo. — Pianto 
dell” anima dannata. Todi. — Il grazioso e piacevole testamento di 
Barbariccia, di Giov. Riccio Romano, Lucca. — Leonzio, ossia esorta- 
zione a non disprezzare i morti. Lucca. — Curioso contrasto tra la 
Morte ed un semplicista, Lucca. — Crudeltà non più udita d’una donna 
che disdisse il latte a un suo nipote. Lucca. — Liberazione di Vienna. 
Todi, — Morte di Luigi XVI, dell’ abate Honorj. Todi 1810, — Dialogo 
che fa un povero umile ad un ricco superbo, di Giov. della Carettola. 
Todi.— La Salamandra. Todi.— Nuovo Ospedale de’ Rovinati. Lucca. 
— Caso occorso appresso Valenza dove s’intende la morte di sette per- 
sone per cagion d’amore. — Giudizio universale con la vita dell’ An- 
tichristo. Todi. — Ricettario sopra tutte le-sorte di mali. 

Ces 24 pièces imprimées à la fin du siècle dernier, ou au. commence- 
ment de celui-ci, sont toutes en oftava rima, excepté le Lamento d'una 
dama. La plupartsont d'anciennes compositions dont on a dû trouver 
dans ce Catalogue diverses éditions. Ces pièces sont restées, depuis 
quatre siècles, populaires en Italie, où on les reproduit toujours pour 
le peuple, tandis qu'on les connaît peu dans les classes plus éle- 
vées. Le poème sur la mort de Louis XVI fait connaître l'impression 
produite sur le peuple, en Italie, par les décrets de la Convention. 


1454. Storie e canti popolari d’ Italia. 22 pièces en 1 vol. 
in-12. vél. n. rogn. 


Leggenda di S. Elena. Todi.— Istoria dell” arcangelo S. Michele. Lucca 
— Istoria di S. Alessio. Fuliano. — Vita di S. Cristina, di Domenico 
Parenti cieco bologuese. Todi. — Istoria di S. Giovanni Boccadoro. 
Todi. — Istoria di sette dormienti. Todi. — Storia di Nerone. Fuligno 
— Miracolo del Rosario. Lucca. — Litanie della Vergine. Todi. — 
Vita della regina Uliva. Fuligno. — Istoria di Senso che cercava di 
non morir mai. Todi 1812. — Curioso contrasto tra la Morte ed un 
semplicista, Lucca. — Pianto dell’anima danrata. Togi. — Lamento 
d'una dama condannata alle fiamme dell’ inferno. Todi. — Lamenti 
del!” anime del Purgatorio, di G. A. Ferrando di Conversano. Todi. 
— Leonzio ossia ésortazione à non disprezzare i morti. Lucca. — 
Vita di Pietro Barliario, famosissimo mago. Todi. — Istoria di An- 
tonio Disanto (assassino). Vapoli. — Il grazioso e piacevole testa- 
mento di Barbariccia, di Giov. Riccio romano. Lucca — Il Castellano. 
Todi, — La Catalana punita, tradotta dallo spagnolo. — Giudizio 
universale colla vita dell’ Anticristo. 

Ces pièces, en oftava rima, sont généralement, excepté le Lamento d'una 
dama, fort anciennes; les éditions que nous annoncons ici, pour la plu- 
part sans date, ont paru vers la fin du siècle dernier ou dans le com- 
mencement de celui-ci. 


1455. Storie e canti popolari d'Italia. 15 pièces en 1 vol. 
in-12. mar. citr. tr. d. Rel. angl. de Hering. 


Storia di Florindo Chiarastella. Lucca, Fr. Marescandoli. — Esempio di 
due compagni Costantino e Buonafede in che andarono a S. Giacomo di 
Galizia. Lucca, F. M. Benedini, — Storia di gran compassione dell’ 
infelice successo per cagion d’amore tra Gianfiore e Filomena. Lucca, 
Fr. Marescandoli. — Istoria degli Orazi et Curiazi. Lucca, S. et 
G. Maresc. — Le malizie delle donne. Lucca, F. M. Benedini. — Istoria 
dell’ imperator superho, Lucca, F. M. Benedini.— L’istoria di Marietta 


cortigiana. Lucca, Salvat. e Gian. Dom. Maresc. — fu a réina 
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Stella:e-Mattabrunarbucoa;-Frenc:-Mareseandoli, — La rappresen- 
tazione del Figliuol prodigo. Lucca, Salv. e Gian. Dom, Maresc. — 
Storia bellissima dove si tratta quando l'arcangelo san Michele 
discaccio”’ Lucifero. Lucca, Salv. e Gian. Marescand.— Istoria di Giu- 
seppe figliuolo di Giacobbe. Lucca. — L'umiltà esaltata, osia Ester 
regina. Brescia. —Storia di Ginevra degli Almieri. Lucca. — Trionfo 
di Giuditta. Lucca (1751). — Istoria di Giov. Boccadoro. Lucca. 

Charmant petit volume. Ce recueil contient quinze pièces anciennes qui 
sont encore populaires en Italie, et dont plusieurs sont introuvables, 
Ces diverses éditions, sans date, appartiennent toutes à la fin du 
XVIIS et au commencement du XVIIIe siècle. Ce même volume a été 
vendu 4 liv. 5 sh. (plus de 105 fr.) à la vente Hunter. 


1456. Storie e canti popolari d'Italia. 18 pièces en 1 vol. 
in-12. vél. n. rogn. 


Guerrino il Meschino. Todi. — Lo scoglio della umanità, avvertimento 
alli giovanotti per non trattare le donne. Todi. — Istoria di Piramo e 
Tisbe. Todi.—Laregina Stella et Mattabruna. Todt.—Bellissima istoria 
di Liombruno. Todi, — Gio. Fiore e Filomena. Todi. — Florindo e 
Chiara stella. Todi.—La vita di Giuseppe Mastrilli (assassino). Todi.— 
Diana infedele di Baruccabà. Todi. — Nuovo Ospedale de’ Rovinati. 
Lucca. — Capitoli da osservarsi dalla miserabile compagnia degli 
spiantati. Bassano.—Crudeltà d’una donna che disdisse il latte al suo 
nipote. Lucca. — Liberazione di Vienna.eTodi.— Morte di Luigi XVI, 
del!” abbate Honorj. Todi. 1810. — Caso occorso appresso Valenza 
dove s’intende la morte di sette persone per cagion d’amore. — 
‘La Salamandra. Todi. — Dialogo che fa un povero umile ad un ricco 
superbo, di Giov. della Carrettola. Todi, — Ricettario sopra tutte 
le sorte di mali. 

Les pièces qui forment ce recueil ont paru à la fin du siècle der- 
nier ou dans le commencement de celui-ci. Elles sont écrites en ot- 
tava rima, et quelques-unes sont fort anciennes. Ce sont des restes 
encore vivants de l’ancienne poésie populaire italienne. Le Guerrino, 
le Liombruno, etc., sont de petits romans de chevalerie. L'histoire de 
Mastrilli, célèbre assassin, est très répandue en Italie. La Diana is- 
fedele est un petit roman juif, en vers, écrit en ce langage italien cor- 
rompu dont se servent les juifs des dernières classes. Elle est fort 


rare. 
14577 ovelle Sajanti (del ab Casti: Léndfo {Parigies 
Mélini/4193,48. mar: r. tr. d. TL 


Exemplaire en grand papier fort. 
1458. Novelle galanti (dell’ab. Casti). Londra (Parigi). 
Molini, 1793, in-8. mar. r. tr. d. Thompson. 
Bel exemplaire imprimé sur PEAU VÉLIN, 
1459. Il matrimonio del Diavolo, novella faceta di Giamb. 
Fagiuoli. Veneziu, 1820, in-8. br. 


C’est la traduction en vers d’une nouvelle de Machiavel fort connue, 
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71460. Il compassionevole casa di Ermogene; figliuolo d’ Eu- 


ropo mercante Alessandrino , dispensato da Giorgio del 
Colascione. Perugià (Senz’ anno), in-12. — Lôntanänza, 
idilio di G. Fr. Valloni. Vicenza, Dom: Rizzardi, 1614, 
in-12: cart: 


L’Ermogene est une petite nouvelle en oftata rima, imprimée-au XVII 
siècle, L’idylle porte lancre aldine sur le titre. 


1461. Âlgiso, novella {in ottava rima) di Ces. Cantü: Como, 
1828, in-12, br. 


POÉSIES FACÉTIEUSES, BURLESQUES ET PROVERBES EN VERS. 


74 LP 
L. tr. d | 
Joli exemplaire de ce livre curieux et rare (añuel, IV, 638), qui con- 
tient diverses compositions en patois dé Bergame, de Norcia, etc. 


M 5 
# 


Edition très rare. L’exemplaire de Gaignat et de La Vallièré, cité 
par M. Brunet (Manuel, 1, 495), et composé de 76 feuillets, était 
inconiplet ; le nôtre à 77 ff. La date se trouvé äu bas du dernier 
feuille. Un Sonnét placé au vérso du feuillet ii de cette édition, 
ainsi que le sonnét qui est à la fin, Sônt en patois vénilien. Ces 
sonnets, qui manquent dans d’autres éditions, se trouvent pourtant 
dans celle de 1757 (p. 101 et 225), et n’ont pas été cités par Gamba 
danÿ sa bibliographie des ouvrages écrits en patois dé Vénise. On au- 
rait de la peine à trouver dans une, autre langue des poésies ana- 
logues à celles de Burchiello, bärbier célèbre, qui créa un genre, et 
qui fut imité par des hommes d’un grand mérite. Dans ses écrits fa- 
cétieux, l’auteur s’est appliqué à mettre eh vers les idées les plus 
absurdes et les.images les plus ,baroques. Un de ses sonnets com- 
mence ainsi : Nomin au fritti e mappamonili (des nominatifs frits et 
des mappemoñides)i dans un autre, il: demande à un artiste de lui 
peindre un trémblement de terre en l’air et une montagne prêtant 
ses lunettes à un clocher qui passe une rivière à la nage. Tout èst de 
cette force, et pourtant ces poésies, écrites en excellent italien et avec 
beaucoup de naturel, sont citées par la Crusça, et,ont, fait les délices 
d'hommes éminents, tels que L, B. Alberti et tret de Médiis. Cet 
exemplaire est grand de marge et bien Consérvé ; cependant les pre- 

miers feuillets ont été restaurés dans les marges par M. Simonin. 
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1464: Soñetti del Burchiello. J’eniegia; Albert. de Lisona, 
1504, in-8. mar. Ÿ. Derome. 


On trouve à la fin de ce joli volume: Aggiuüntà d'altre rimé del Bur- 
chiello, raccolte e descritte da Gio. Ant. Verdani, di cui sono le cor- 
rezioni, e le varie lezioni (19 feuilléts matiuscrité).. Gêtté édition rare, 
qui,n'est pas mentionnée dans le Manuel, où l’on en cite plusieurs 
autrés plus mGdernes (I: 495), se compose de 75 feuillets non chif- 
frés, dont le dernier est blanc. Elle diffère totalement de celle de 
1492, décrite ci-dessus. Les variantes et les additions ajoutées par 
M. Verdani et par Seghezzi ; sont très bien écrites, et donnent un 
grand prix à ce, volume. Elles sont tirées d’anciens manuscrits, et ne 
se trouvent ni dans l’édition de 1492, ni dans celle de 1553. 


1465. Esonecti del Burchiello. (Firenze), Bernürdo di ser 
Piero Pacini da Pescia, 1514, in-8. mar. r. fil. tr. d. 
Bauzonnet. 


Bel exemplaire de cette édition recherchée (Voyez.le Manüel; I; 95), 
qui offré un excellent téxte, et qui diffère des deux précédentes par 
le nombre comme par la. disposition des pièces. Au-dessous du titre 
il y a une jolie gravure en bois avec le portrait du poëte. Le volume 
se compose de 76 ff., dont le dernier est blanc. 


pas, a enregistré une foule d’anecdotes et d’histoires fort amusantes à 
lire , mais qui paraissent manquer d’authenticité. Ge livre a été 
‘classé parmi les Vovelle à cause des nouvelles racontées dans Î{e com- 


monta 
14678 ÿ $ f PA. F ARC AN AO Ÿ 
fiôr CHéroléliescaf Lotidré: 1751f in 8 vél. 
pli coffiplète que fes précédentes, Deux, additions, avec de 
noüvélles numérätions, pl tées À la fin, cotitiennent les sonnéts d'Ant. 
Alämanhi, ceux du Risoluto, le Mantellaccio et lés Beoni. 
1468. Lezioni sopra il Burchiello, di G. A. Papini. Firenze, 
Bern. Paperini, 1733, in-4. vél. | 


Commentaire enjoué et savant à la fois sur les poésies de Burchiello. 


ire (Gamba, Novellé, 107). 


ad 


1469. Il sonaglio delle donne (in ottava rima): — Finiscé il 
sonaglio delle donne di Bernardo Giamburlart, ih-4: à 2 
colon. de 40 lign. mar. r. tr. d. Bauzonnet. 

Pièce en vers de 4 feuillets, sans lieu ni däte, imprimée probablement 


à Florence vers la fin du XVe siècle. Bel exemplaire d'uñe édition 
jusqu’à présent inconnue de cette satire facétieuse; qui a été réim- 


eli-del-Birchiellos del Béllineioni-e"d’altri/poett 
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primée, en 1823, à Livourne, sous la date de Leyde. Gamba, qui 
donne (Serie, n° 1104) la description de toutes les anciennes éditions 
que l’on connaît de cette pièce, n’a pas mentionné celle-ci, qui proba- 
blement est la première, et qui n’a pas de figures. 


1470. El contrasto degli huomini et delle donne (in ottava 
ir [n-4. à 2 colon. de 32 lign. caract. ronds, mar. 
. fil. tr. d. Bauzonnet. 


Pièce facétieuse de 6 feuillets, sign. a., sans indication de lieu ni date, et 
avec une jolie figure en bois au recto du premier feuillet. Cet opus- 
cule rare a été probablement imprimé à Florence vers la fin du XV° 
siècle, La description qu’en donne M. Brunet (Hanuel, IV, 814) a été 
faite d'après ce bel exemplaire, qui est le seul que l’on connaisse de 
cette édition. 


1471. EL contrasto di Carnesciale et laquaresima (in ottava 
rima). In-4. à 2 colon. mar. r. fil. tr. d. Bauzonnet. 

Pièce facétieuse de 8 feuillets, sous la sign. a, sans indication de lieu ni 

date, et avec 2 jolies grav. en bois, l’une au-dessous du titre, et l’autre 

au verso du dernier feuillet. Edition exécutée probablement à Flo- 

rence vers la fin du XV° siècle, et que M. Brunet a décrite d’après 


notre exemplaire, qui paraît unique, et qui est très beau. (Manuel, 
IV, 814.) 


1472. Le malitie delle donne {e il governo della famiglia). 
In-4. à 2 colon. mar. r. fil. tr. d. Bauzonnet. 


Très bel exemplaire de cette pièce en vers de 4 feuillets, sans indication 
de lieu ni date, mais imprimée vraisemblablement à Florence vers 
la fin du XVe siècle. Les pages ont généralement 4o lignes, mais il y 
a une colonne qui en a 42. Nous n’avons trouvé nulle part la des- 
cription de cette petite facétie très rare. Il y a aussi, comme on le 
sait, une Malice des femmes en français. 


1473. Istoria nova piacevole da ridere, laqual tratta parte 
delle malitie delle donne, ec. Milano, (Senz’ anno), in-8. 
de 4 ff. mar. r. 


Ce livret a dû paraître vers 1550. 


1474, Questi stambotti scrisse (in ottava rima) Leonardo 
Justiniano. Vinegia, Mattie Pagan, 1556, in-4. de 4 ff. 
à 2 colon. mar. v. tr. d. 

Avec une figure en bois au recto du premier feuillet et une autre après le 

» titre du Sventurato Pellegrino, pièce de vers qui suit les Stramhoti. 


Ce Léonard Justiniano, poète vénitien du XVe siècle, est le même 
qui a composé des Laude. (Voyez le n° 841 de ce Catalogue.) 
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1475. Sventurato pellegrino. Firenze, appresso alla badia 
(Senz’ anno), in-4. de 2 ff. à 2 colon, mar. r. tr. d. 


Avec une jolie figure en bois au recto du premier feuillet. Complainie 
rare, publiée probabiement vers le milieu du XVI° siècle. 


1476. Stramboti (in ottava rima) del clarissimo professore 
de le bone arte misser Sasso modenese. Milano, Lo. Ang. 
Scinzenzeler, 1511, in-4. mar. v. tr. d. 


Avec une belle gravure en bois sur le recto du premier feuillet, Opus- 
cule rare (Manuel, IV, 213). 


1477. Frottola di diversi autori fiorentini, cosa piacevole e 
ridicola, con due capitoli e un sonetto d’ amore dell’ Al- 
tissimo poeta fiorentino. In-4. de 4 ff. à 2 colon. mar. bl. 
tr. d. Thompson. 


Charmant exemplaire d’un livret très rare. C'est une édition fort an- 
cienne (exécutée probablement à Florence au commencement du 
XVI: siècle, et qui ne paraît avoir été décrite par aucun bibliogra- 
phe) de la Frottola, si célèbre et si rare, de L. Pulci, auteur du Hor- 
gante. Le nom de l’auteur, qui n’est pas sur le titre, se trouve en 
tête de la seconde Frottola, qui commence ainsi : « Le galee per 
quaracchi, » et qui est intitulée dans cette édition : Frottola seconda 
di Luigi Pulci. Ces pièces burlesques ont été citées par la Crusca, et 
les éditions en sont toutes d’une excessive rareté. Nous ne croyons 
pas qu’il en existe de beaucoup plus anciennes que celle-ci, qui porte 
au recto du premier feuillet une jolie gravure en bois, et qui se dis- 
tingue par trois points (.”.) placés à la suite d’un grand nombre de 
vers dans un but que nous n'avons pas su deviner. Voyez, au sujet 
de ces compositions bizarres, le Manuel (III, 875) et la Serie de 
Gamba, n° 705. 


1478. Tractato del prete cole monache, Parigt, Crapelet, 
1840, in-8. mar. v. tr. d. 


L'un des.six exemplaires tirés sur PEAU-VÉLIN, On dit que cette nou- 
velle, fort libre, n’a été publiée qu’à cinquante exemplaires. Elle est 
imprimée en caractères gothiques. L'éditeur l’a attribuée à Luigi 
Pulci, auteur du Morgante. 


1479. La compagnia del Mantellaccio con laggiunta. In-4. à 
2 colon. mar. bl. fil. tr. d. Bauzonnet. 


Superbe exemplaire de cette pièce de 4 feuillets, à 36 lignes par 
page , sans indication de lieu ni date. Elle est ornée d’une très 
joie gravure en bois qui occupe le recto du premier feuillet. Cette 
édition a dû paraître à Florence au XVe siècle. Elle doit être 
irès rare car ni M. Brunet ni Gamba ne l'ont connue (Manuel, 1, 7h. 
— Gamba, Serie, n° 365.) On sait que cette pièce facétieuse et sati- 
rique a été attribuée à Laurent de Médicis. Cette opinion, soutenue 
par Fontanini et par d’autres, a été combattue par Salvini. C’est 
une satire contre une société qui s’étail formée à Florence au XV* sit- 
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cle, et dans laquelle il fallait affecter le mépris des richesses. Le 
nom de Mantellaccio vient d'un mauvais manteau que portait le 
président de cette confrérie. Ce qui a dû ajouter à la rareté de 
cet opuscule, c'est qu’un grand nombre de personnes y! sont nom- 
mées d’une manière peu favorable, et que naturellement es familles 
intéressées se seront appliquées à détruire les exemplaires d 
celte satire, qui est fort plaisante, et qui a du 's66N Deatioohs 
de succès, La Crusca a cité ce petit poème , qui est très bien écrit. 


1480. La compagnia del Mantellaccio, con l aggiunta nuo- 
vamente posta in terza rima. Fiorenza , Iacopo Chut, 
1572, in-4. de 4 ff. à 2 colon. fig. en bois, mar. r. tr. d. 
Duru, | 


Un exemplaire de cette édition très rare a été vendu 133 fr. à la vente 


Gradenigo, et ce prix est loin d’être excessif, car rien n'est plus dif- 
ficile que de rencontrer ce petit livre. (Voyez Poggiali, Testé di din- 
qua, I, 22h.) L été 


1481. Barzelletta del preclarissimo poeta misser Faustino 


€ 


da Rimine: con altre opere de diversi autori. (Senza luogo 


anno), in-4. mar. r. fil. tr. d. Bauzonnet. 


 Opuscule Fde 2 feuillets à 2 colon,, imprimé vers 1500, Ce Faus- 


1482./Tutti i trioüfi, eafri, inasch 


tino est probablement le même dont un petit volume latin est men- 
tionné dans le Manuel (IT, 257). Le livret dont nous annoncçons ici 
un très bel exemplaire, et que nous n'avons frouyé indiqué nulle 
part, contient quatre pièces fort curieuses ; une Parblile, qui 
commenñce : Vaten via Malenconia, el dans laquelle l’épicuréisme est 
prêché avec assez de verve; 2° une Canzone sopra l’ingratitudine, 
sans nom d'auteur, qui commence :; Chi si mette il serpe in seno ; 
3° « Gli setti dolori de lamore, del Magnifico Laurentio de Medici : » 
ho Un sonnet moral sur la manière de se farder. —Cette édition des 
Sette dolori n’est mentionnée nulle part; elle précède certainement 
celle des sept douleurs et des sept joies d'Amour qui existe danis la 
bibliothèque Trivulzio,et que Gamba (Serie, no 657) a citée. On sait 
combien sontrares les éditions dans lesquelles on a donné pour la pre- 
mière fois ces petites pièces de L. de Médicis, et nous ne Rio pas 
qu'il y en ait de plus ancienne que celle-ci, qui est en beaux ca- 
ractères ronds, et qui paraît avoir été exécutée à Florence. Le titre, 
en haut de la première page, est en gothique. Quant au sonnet de la 
fin, c'est le même qu'on a placé à la suite des proverbes du Schiavo 
da. Bari (Voyez le n° 1491 de ce Catalogue) ; en comparant les deux 
éditions de ce sonnet on verra quelles étaient les libertés que pre- 
naient à cette époque les imprimeurs. 


a 
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cia ire _tenfpo del Magnifico 
Lofen£o vecehio deMédici. Fivregga (TeFrentino), 1559, 


1 -8#mar. r. fil. tr. d. Bauxbinet. 


Bel exemplaire complet (avec les Canzoni dell’ Ottonajo) de ce recueil 


facétieux et très rare. Ce volume, qui contient des pièces fort libres de 
Machiavel, de Laurent de Médicis, du cardinal Divizio, etc., elc., est 
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cilé par la Crusca (Gamba, Serie, n° 264). Il est inutile de raconter 
ici l’histoire de la mutilation de ce livre faite par ordre de Côme Ier, 
mutilation si connue, et qui a rendu presque introuvables les exem- 
plaires complets. Nous dirons plutôt que dans ce volume, dans lequel 
on a recueilli les chansons qu’on chantait dans les mascarades à Flo- 
rence, et qui se rattache par là aux spectacles, il y a plusieurs pièces 
(Voyez p. 353 et suiv.) écrites en cette espèce de patois que par- 
laient les soldats allemands (lanzi) en Italie. 


1483. Canzoni, o vero mascherate carnascialesche di M. G. 
Batt. dell Ottonaio. Fiorenza, Lor. Torrentino, 1560, 
in-8. mar. r. fil. tr. d. Bauzonnet. 


Charmant exemplaire de ce recueil facétieux et rare que la Crusca a 
cité (Gamba, Serie, no 693). Quelques unes des pièces fort libres que 
ce recueil contient sont en allemand corrompu. On sait que ce volume 
contient les pièces insérées d’abord dans les Canti carnascialeschi 
(édition de 1559), et arrachées par ordre du duc de Toscane. Ce livre, 
qui renferme aussi des pièces qui n’avaient jamais paru, sert de com- 
plément indispensable au recueil annoncé dans le n° précédent. 


1484. Tutti itrionfi, carri, mascherate o canti carnasciales- 


chi, andati per Firenze dal tempo del Magnifico Lorenzo 
de’ Medici. Cosmopoli, 1750, 2 vol. in-4. fig. v. fil. 


Recueil beaucoup plus complet que celui qui avait paru en 1559. L'édi- 
tion est in-8, tirée format in-4, pour quelques exemplaires seule- 
ment. Ces deux volumes sont remplis de portraits. 


1485. Cazone (sic) a ballo : composte da diversi autori, ag- 
giuntoci quella che dice dolorosa meschinella, Firenze, 
presso al Vescovado, 1557, in-4. de 4 ff. à 2 colon. mar. 
bl. fil. tr. d. Bauzonnet. 


Ayec une jolie gravure en bois sur le recto du premier feuillet. Cet 
opuscule excessivement rare, contient des pièces de Fr. Sacchelti, de 
Eaur. de Medicis, etc. Gamba cite un livret semblable possédé par le 
marquis Trivulzio, mais publié en 1564. L'édition que nous annon- 
çons iei paraît avoir échappé à tousles bibliographes. On sait combien 
sont recherchés en Italie ces opuscules imprimés au XVIe siècle et qui 
contiennent des poésies de Laur. de Médicis. 


gi et da M. Agnolo Politiano et altri autori insieme 
4 /Neñcia dé’ Barberino-ét la-Beca da#Dicomano, 
mnposte dal medesimo"Lorenzo” Firenze, 1568, in-4. 
mar. bl. fil. n. rogn: Bauzonnet, | 
Edition originale. Magnifique exemplaire non rogné de ce livre extrême- 
ment rare, C'est un récucil de poésies facétieuses dont plusieurs sont 
fort libres et qui n’ont pas été reproduites. La WNencia et la’ Beca 


sont en langage rustique : quoique attribuées toutes deux dans ce 
livre à Laur, de Médicis, On sait que la seconde est de L. Pulci, 


ne a balle, composte dal MagnificoÆ-orenzo dé : 
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auteur du Morgante. Voyez, au sujet de celivret qui manque dans 
presque toutes les collections et dont un exemplaire fort ordi- 
naire a été vendu plus de 240 fr. Roscoe, la Serie de Gamba 
(n° 266) et le Manuel (LIT, 336). 


LFP 1487. Frottole composte da piu autori cioe : Tu ti parli (sc) 

o cuor mio caro. (Senza luogo ed anno), in-4. de 4 ff. à 
2 colon. mar. r. tr. d. Duru. 

Avec une jolie figure en bois au recto du premier feuillet. Bel exemplaire 
d’une édition qui paraît inconnue aux bibliographes., Ces Frottole 
ne sont en réalité que des Canzoni a Ballo (des chansons à dan- 
ser) composées par Laurent de Médicis, par le Politien, etc. A:en 
juger par l’aspect, cette édition a dû paraître à Florence avant 1540. 
Les pages n'ont pas le même nombre de ligues. Le feuillet A2 contient, 
au reclo, 38 lignes par colonne. 

1488. Frottolediverse da più autori composte. (Senza luogo 
ed anno), in-8. de 4 ff. mar. r. tr. d. Duru. 

Edition très rare, exécutée probablement à Venise vers 1550. Elle con- 
tient,avec des titres parfois différents, les Scpt premières pièces qu'on 
voit dans l’édition de 1560. 

1489. Frottole composte da diversi autori, cioe la Brunet- 
{ina mia ; la Pastorella si leva per tempo; la canzona del 
Chiricotto ; Amor mi priva di liberta. Fiorenza, 1560, 
a di 5 di Febraro, in-4. de 2 ff, à 2 colon. mar. v. fil. 
tr. d. Bauzonnet. 

Avec une figure en bois au recto du premier feuillet. Charmantexem- 
plaire de cet opuscule excessivement rare et dont nous ne connais- 
sons aucun autre exemplaire. Deux de ces pièces sont du Politien et 
les deux autres de Laurent de Médicis. La Canzone del Chiricotto, 
est une pièce facétieuse et fort libre. Ce livret appartient à la classe de 
ces petits poèmes de Laurent de Médicis, publiés au XVIe siècle et 
qui sont si rares, On peut voir, à ce sujet, Gamba (Serie, n° 648 etsuiv.). 

17 .… 1490. Frottole composte da piu autori. Fiorenza, 1560, 

del mese di Gennaio , in-4. de 2 ff. à 2 colon. mar. v. 

fil. tr. d. Bauzonnet. 

Avec une figure en boïsau recto du premier feuillet. Charmant exemplaire 
d’un opuscule rarissime, qui contient des poésies de Laurent de Mé- 
dicis et de divers autres auteurs contemporains. Peut-être est-ce là 
l'édition originale d’us opuscule dont Poggiali (Zesti, I, 225, et Ii, 
220) a cité des réimpressions de 1562 et de 1614, ainsi qu’une édi- 


tion sans date, Lés pièces contenues dans ce recueil diffèrent de celles 
que renferme le n° 1489. 


1491. Incominzano li proverbii de lo schiavo de Baro. E la 
b c disposto.E sonetti morali. (Senza luogo ed anno), in-4. 
mar. r.n. rogn. Duru. | 


Opuscule de 4 feuillets, à 2 colon., caract, goth,, imprimé vers la fin du 
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: XVe siècle, avec une figure en bois au-dessous du titre. Nous n’avons 
trouvé aucune mention de ce recueil qui doit être très rare, et qui est 
certainement antérieur aux recueils de proverbes imprimés à Rome 
en 1536 et cités par M. Brunet (III, 850). L’a, b, c disposto, est un 
recueil de maximes en vers, chacune desquelles commence par une 
lettre différente : la suite de ces lettres reproduit l’alphabet. A la fin 
on lit un Sonnet moral sur la manière de se farder. 


1492. El savio romano et labici disposta, con un capitolo de 
daaari et un sonetto sopra la honesta delle donne. (Senza 
luogo ed anno), in-4. de 3 ff. à 2. colon. mar. v. fil tr. d. 
Bauzonnet. 

Avec une jolie figure en bois au recto du premier feuillet. Dans cette édi- 
tion très rare, qui a dû paraître à la fin du XVe siècle, on reproduit 


d’abord les proverbes en vers insérés dans le no précédent sous le 
nom du Schiavo de Bari. 


1493. EI savio romano et l abbici disposta, in-4. à 2 colon. 
MAD ir 0. 

Pièce de 4 feuillets sans indication de lieu ni date, avec une figure 
en bois au recto du premier feuillet. Cette édition a dû probablement 
paraître à Florence au commencement du XVIe siècle. 

1494. EL savio romano, et A B C disposta, con una bella 
canzona contro a quelli che promettono di sodisfare... al 
sabato.. et un capitolo de danari dove dimostrasi chi non 
da danari essere un gran Barbagianni. Firenze, all” inse- 
gna della testuggine (Senz anno), in-4. fig. en bois, 
puar. entotr. td: 


Cette réimpression, qui date de la fin du XVIe siècle, contient des 
pièces qui manquent aux éditions précédentes. 

1495. Proverbi utilissimi e sententiosi a ciascheduna per- 
sona che si diletta vivere virtuosamente, et aggiontovi un 
capitolo de speranza. Milano, inc. Girardone(Senz'anno), 
in-8. de 4 ff. mar. v. tr. d. 


Edition de la première moitié du XVIe siècle. 


1496. Opera nova laquale insegna scrivere e leggere in ven- 
tisettemodi di zifere, ec. Milano, lo. Ant. da Borgo, 1544, 
in-8. mar. r. tr. d. 


Opuscule curieux, de 14 feuillets, Outre les chiffres, il contient neuf cha- 


pitres sur différentes matières, et entre autres un recueil de proverbes 
eu vers 


3 : )} », + } #1) LC 7: . « sT2f À : 21 A 
149 1ov4 di proverbiidi Salorôné: :(Senzd luogo 
£ | À die L° AL ere OS LP 
el ‘än e 4f-fig. én hois;-mars te tr: d. 


Cette imitation burlesque a dû paraître à Venise vers 1550, 


16 


ae 
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1498. Oridine dei volgari 
ND À gl Pbrilii. Winegia, B, 
« /0 68 À “6 mdr. r, file ‘tr. di B # 


l Macaitiate Sata pla cl un livre qui. fe que sf des ohscénités 
les plus révollantés, a été dédié au âpe Giément WiI, et dontla grânde 


ii Ë # 


overbi, di, Albyse Cynthio de 
Mn. el Matth. Pi tali, 1527, in fol. 
zonnel. PS 


rarelé est conryre des amateurs, Les trois deruiers exemlair, 
k aient parû ewvente publique ét qui étaient ldin de valoir € t 
fa Awvk ‘sont vendus 44liv. 10 sh., Hibbert3 16 liv. #$h., Hebers 174îv. 10 sh. ,# 
Hanrott: c’est-à-dire de 100" à 600 franes Queue. I, 242).Ce beau 
volume se compose eh tôut de 199 feuillets, dont le dernier est blanc. 


1499. Origine delli volgari proverbi, di Aloyse Cynthio de 
gli Fabritüi. V’inegta, Bern. et Matth: Vitale, 4527, in-fol. 
mar. v. dent. tr. d. Rel. angl. de Clarke. 


Exemplaire avec quelques petits raccommodages, acheté 700 fr. chez 
MM. Payne et Foss, à Londres, L’encadrement gravé sur. bois qni se 
trouve sur le titre, diffère dans quelques petits détails de l’encadre- 
meni qu’on voit dans l’exemplaire du numéro précédent. 


1500. Historia della mal maridata, et altre canzone. Milano, 
Jo. Ani, da Borgo. (Senz anno) in-4. goth. de 2 ff. 
à 2 colon. fig. en bois, mar. v. tr- u. 

Exemplaire rogaé de cette chanson, fort libre, imprimée dans la pre- 
mière moitié du XYIe siècle. 

1501. Lamento (in ottava rima) del Tribolato Strascino, il 
quale tratta della patienza, et impatienZza, che avviene 
a quelli che anno il mal franzese. Siena (Senz anno), 
in-8. mar. r.tr. d. Duru. 

Bel exemplaire de cette édition rare, que M. Bruvet (Manuel, 1, 535) 
croit être la première, On sait que cet opuscule de 24 feuillets con- 
tient une description libre et facétieuse, en stances de huit vers, des 
maux qu'endurent ceux qui ont #{ mal franzese. 11 y à üne curieuse 


figure au dessous du titre. L'auteur, qui s'appelait Campana, appar- 
tenait à la société des Rozzi (Voyez le n° 1860 de ce Catalogue). 


1502, Lamento (in ottava rima) di quel tribulato di Stras- 
cio Campana senese sopra el male incognito ( cioè il 
male francese). enetia, Nic. Zoppino, 1523, in-8. 
mar. V. 


Bel exemplaire presque entièrement non rogné de ce volume facétieux 
et rare (Manuel, 1,1 535). À la fin on a ajouté la LE) à d’un 
prisonnier. 


1503. Lamento di quel tribulato di Straseino Campana se- 
nese sopra el male incognito (cioè. il male francese). 
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Venetia, Nic, Zoppino e Vincentio compagno, 1523. 
in-8. mar. oliv. tr. d. 


Joli exemplaire, bien qu’il ait de petits raccommodages dans les marges 
du premier feuillet. 

1504. I Germini sopra quaranta meretrice della città di 
Firenze , dove si contiene quattro ruffiane , ec., con una 
agiunta del giuoco delle carte, in vanto di aleune altre 
cortigiane fiorentine, ec. ‘Senza luogo ed anno), in-4. de 
6 ff. à 2 colon. fig. en bois, mar. r. fil. tr. d. Bau- 
zonnel. 

Petit poème en ottava rima, dans lequei on introduit au jeu des tarots 
les 40 p.…..(c’est le mot employé par l’auteur à la fin de cette pièce) 
de Florence, avec leur nom et leur biographie. On trouve à la suite 
le Vanto des courtisanes qui ne sont pas mentionnées dans les Ger- 
mini, avec un sonnel adressé à la Veniera. Les figures sont fort cu- 
rieuses et dignes du texte, Cet opuscule, que nous n'avons trouvé 
Mmeutionné nulle part et qui a dû paraître à Florence vers 1540, est 
peut-être le pius rare des livres de cettetclasse. Ajoutons que c'est 
un charmant exemplaire. (Voyez le n° 1510 du présent Catalogue.) 


1505. Vanto et Lamento de la cortigiana ferrarese. (Senza 
luogo ed anno) in-8. de 4 ff. mar. r. tr. d. 


Cette ‘édition est peut-être antérieure à celle que M. Brunet a citée 
(Manuel, TITI, 32). 

1506. Il vanto, e Lamento della cortigiana ferrarese, per 
esempio a tutte le donne di mala vita ; con il lamento d’ una 
villanella che desiderava maritarsi, composto par Gio. 
Bat. Vérini. Siéna (Senz anno). in-8. mar. r. tr. d. 


Pièce rare (Manuel, IV, 591) et fort libre. C’est l’exemplaire cité par 
M. Brunet. 


1507. El vanto della cortigiana Ferrarese, qual narra la bel- 
lezza sua, con el lamento per esser redutta in la caretta 
per el mal franzese , et l’amonitorio che fa ale altre cor- 
tigiane.….. Con el purgatorio delle cortigiane, ec. Vinegia, 
1532, in-8. de 8 ff. mar. r. fil. tr. d. 


Opuscule en vers, fort rare et fort libre : il se place naturellement à 
côté du Lamento du Strascino. 


1508. Il vanto della cortigiana, con il lamento che la fa 
nela sua morte, et 1l lamento della vilanella. (Senza luogo 
ed anno), in-8. de 4ff. mar. r. tr. d. 


C’est le Lamento delle cortigiane ferrarese , avec d’autres pièces assez 
libres. Edition du XVIe siècle. 


244 BELLES-LETTRES. 


1509. Tariffa delle puttane, overo ragionamento del fores- 
tiere e del gentil’ huomo : nel quale si dinota il prezzo e la 
qualita di tutte le cortigiane di Vinegia ; col nome delle 
Ruffiane : et alcune novelle piacevoli da ridere fatte da 
alcune di queste famose signore a gli suoi amorosi. Stam- 
pato nel nositro hemisfero l’anno 1535 del mese d'agosto, 
in-8. mar. bleu, tr. d. 


Charmant exemplaire de la dernière vente Nodier.C’est un dialogue en 
vers, dans lequel un gentilhomme raconte à un étranger la vie et les 
aventures de toutes les courtisanes de Rome. Ce livre qui, dans cette 
classe, est un des plus rares qui existent, a été payé 434 francs 50 cent. 
à la vente Nodier, en y comprenant le droit de vente et la commis- 
sion, Cette édition, en caractères ronds, paraît avoir été exécutée à 
Venise; elle est vraisemblablement sortie des presses de Zoppino. 


1510. Grandissimi dolori, et gli insopportabili tormenti che 
pat scono (sic) le povere cortigiane , e chi le seguita. 
Donde e’ si intende in quanti modi sono tormentate 
dagli acerbi dolori del mal franzese. (Senza luogo ed 
anno), in-4. de 2 ff. à 2 colon. mar. r. fil. tr. d. Hau- 
zonnet. 


Avec une jolie figure en bois au recto du premier feuillet, Cet opuscule 
facétieux que nous n’avons trouvé dans aucune bibliographie, a dû 
paraître à Florence dans la première moitié du XVI® siècle. Il se 
compose de deux pièces. Dans la première, en ottava rima, on donne 
là généalogie d’après Turpino du Mal Franzese; la seconde est en 
Lerza rimu. 


1511. TL capitoli del Mauro et del Bernia et altri authori. 
Venezia, Curtio Navo , 1537, in-8. mar. r. fil. 


Joli exemplaire de ce un fort libre, dont M. Brunet (Manuel, I, 
298) cite l’édition donnée en 1538 par le même imprimeur comme 
si elle était la première. Cette édition de 1538 se compose de 55 feuil- 
lets chiffrés, plus un feuillet blanc, tandis que celle que nous an- 
uonçons ici a 64 feuillets chiffrés. 


1512./Tutte le 08 del Bérnias à 
CurtiolN afp,” b fratelli } AS 


data Ca$a/ di Bo el, a negia 

él / fyutell, [1 1538: a. Tuttef lé/terze A 42 

{fi Fa nr Curtis. AN vo lettfr atelli=1538,{in-8. mar. 
24 fil, d'iAnc: rel. 


Bel AS EE de ce recueil rare, qui contient des pièces extrêmement 
libres, entre autres le Capitolo del forno, qui empêcha, dit-on, J. della 
Casa de devenir cardinal. C’est là probablement la première édition 
du recueil complet, qui a été souvent réimprimé depuis, et dont les 
éditions originales, qu’on n'avait pas mutilées, sont toujours recher- 
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chées. M. Brunet paraît croire (Manuel, 1, 298) que la première 
édition complète est de 1542, et qu'en 1538, Navo n'avait donné 
qu’une partie de ces poésies. 

1513. Tutte le opere del Bernia, in terza rima. — Le terze 
rime di Gio. dalla Casa, di Bino et d’altri. — Tutte le 
terze rime del Mauro. Finegia, Curtio Navo et fratelli , 
1538, 3 vol. in-8. mar. oliv. tr. d. 


Joli exemplaire, de reliure moderne. 


1514. Sonetti del Bernia, in diversi soggetti et a diverse 
persone scritti. (Fenetia), Curtio Navo et fratelli, 1540, 
in-8. mar. citr. fil. tr. d. 


Opuscule de 20 feuillets, assez rare. C’est l’exemplaire vendu 36 fr. 
en er et dont parle M. Brunet (Manuel, 1, 298). 


li-di P. Aretino;-diLod;-Dolcé, di Fränc,- San- 
Al L{Pénetid), Cürtié Naïae- fratetli, 1540. 
ré (il.-téd. Düru. . 


La dédicace de l’imprimeur à Fr. Giorgio, prouve que c’est là la pre- 
mière édition de ce recueil très rare, dont M. Brunet ne cite que des 
réimpressions de 1540 et de 1541 (Manuel, I, 152). Ce joli livre 
se compose de 55 feuillets chiffrés, plus un fenillet (sans numération) 
qui contient quelques vers ajoutés dans un Capitolo de l’Arétin. 


1516. Le terze rime del Molza, del Varchi, del Dolce et 
d'altri. (Senza luogo), 1545, in-8. mar. r. tr. d. 


Fp.-Bérni, 7 irenze Gruniti 
“vol in-8."mar: nv. AT. AE 


Joli ph de cette édition citée par la Crusca et fort rare (Gamba, 
Serie, nos 158 et 159). Outre les poésies de Berni, ce recueil contient 
les Capitoli les plus libres de l’Arétin, de Molza, de Casa, de Martelli, 
de Firenzuola, de Franzesi, de Bronzino, du Strascino, etc., etc. Le 
premier volume, avec la date de 1552, est une réimpression que les 
Juntes ont faite du volume qu'ils avaient d’abord pub'ié en 1548, 
Malgré ce qu'on a pu annoncer, la décence n’a pas été plus respectée 
dans cette réimpression que dans l'édition originale : dans deux ou 
trois endroits on s'est borné à mrettre, comme au feuillet 47, des 
points à la place du nom du fondateur du Christianisme. Une pa- 
rodie, rédigée par Berni, de la description de l’entrée de Charles V à 
Bologne, est la seule pièce en prose que nous ayons remarquée dans 
ce recueil. 


1518. 1l primo (secondo e terzo) libro dell opere burlesche 
di Franc. Berni, di Gio. della Casa, del Varchi, del Mauro, 
di M. Bino, del Molza, del Dolce, e del Firenzuola. 
Londra, 1723. 3 vol. in: 8. mar. r. tr. d. 


Bon exemplaire de cette édition citée par la Crusca et complète 
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(Gamba, Serie, n° 160. — Manuel, I, 298). Elle contient des pièces 
fort Jibres. À la fin du 3e volume on trouve les 18 feuillets dont parle 
M. Brunet. 

1519. Le terze rime piacevoli di Gio. della Casa, con una 
scelta delle migliori rime burlesche del Berni, Mauro, 
Dolce ed altri autori incerti. Benevento, 1727. in-8. mar. 
VE À 5 


1520. Le terze rime piacevoli di Gio. della Casa, eoû una 
scelta delle migliori rime. burlesche del Berni, Mauro , 
Dolce, ec. Benevento, 1727: in-8, vél. 


Intercallé de papier blanc et enrichi de variantes et de notes manus- 
crites, contenant les passages les plüs libres qui avaient élé supprimés 
P éditeur. A la fin. il y a plusieurs pièces manuscrites inédites, 


É 1521. \Operà burleschre di ns | Berni, WMitano VAR 
{ NV |  lipogi de Blessièi italiani, AND hp. ANNONCE 

; Outre. h potles Shbtotack cù eL"fort li qui se trouvent däns)d’è 

recueils, cette édition coftient les léttres en prose dé Béstit 

7 ’ 1522. Amoroso ardore del Dragoncino da Fano, etiam la 

/  prodica vita di Lippotopo. V'inegia, Bern. di Viano da 
V'ercelli, 1536. in:8. portr. mar. r. fil. tr. d. Bauzonnet. 

Joli exemplaire d’un petit ouvrage fort singulier. La vie de Lippotopo, 

poème brurlesque en ottave, est un des ouvrages les plus rares de 


l’Arélin, comme l'atteste le Berni dans la vie qu’il a composée de ce 
satiriqué célébré. 


he 
| 
Ÿ 
ps 


1523. Raccolta di poesie e pure di diversi autori antichi e 
moderni (il libro del perchè, là pastorella, e i trastulli di 
Verere con Adone, del Marino: la novella dell ang. Ga- 
briello e la puttana errante, di P. Aretino; l ode a Priapo, 
con altre poesie; il vendemmiatore, di L: Fansi!lo, ec.) 
Peking (Londra), nel XVIII: secolo (1784), in-12. br. 


Exemp'aire en papier fort azuré de ce recueil que M. Brunet appelle 
avec raison plus que gaïllard (Manuel, NT, 673). 


1524. Il libro del perchè, la pastorella del Marino , la no- 
vella dell angelo Gabrielle et la puttana errante, di P 
Aretino. Pate XVIII secolo, in-12. br. en RE 


——— ; 1525. IL.vendem iatore 4 diÆL. Tans 
/ / Coprs 15 él in- Fa àr. ER 


“re #tro EN 


e /A Ces F ee hacuprà Di fi celte” édi on qui est be le et 
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1526. Stanze amôrose sopra gli horti délle donne ed in lode 
della menta. La caccia damore, del Bernia, ec. V’énetia, 
1574, pet. in-12 de 46 ff. fig. en bois, mar.-v. tr. d. 
Thompson. 


Joli exemplaire d’un livret rare ( Manuel, IV, 337). Les figures qui 
se trouvent dans ce petit volume ont dû servir à une édition du Dé- 
caméron de Boccace. La Caccia, d’'amore est fort libre et commence 
OL Noi siamo o. belle donne cacciatori. Après celte Caccia il y a 

ouze slances de l'Arioste dont voici le premier vers: Se voi madonna 
gta mai piu veduto: (Voyez le n0 739 de ce Catalogue.) À la fin on 
trouve trenta slanze amorose nuovamenle ritrovale nè per lodietro date 


in luce : en voici le commencement : « Donne gentil cha maraviglia 
belle. 


1527: Stanze in lode della Fpare ( Senza luogo ed: anno), 
in-8. mar. r. tr, d. 


Joli exemplaire d’une édition très bien exécutée. Ce pêétit livre, de 
16 feuillets (le dernier est blanc), qui contient le trop célèbre paëme 
de Tausillo, a dû paraître à Venise de 1530 à 1540. Nous n’avons pas 
trouvé celte édilion dans le Manuel. 


1528. 11 vendeminiatore, poemetto di L. Fansillo; e la 
Priapea, sonetti di Nic. Franco. Peking, nel XVIII secolo, 
(Parigt, 1790), in-12, mar. r. n. rogn. 


Exemplaire en papier azuré. Les Sonnets de Franco sont dirigés contre 
V’Arétin. C’est une satire des plus cyniques et des plus sanglantes. Les 
sonnets 55 et 79 sont relatifs à l’infâme attentat commis par P. L. Far- 
vese contre l’évêque de Fano et raconté par Varchi et Segni dans leurs 
ouvrages sur l’Histoire de Florence. C’est en faisant allusion à ce 
crime, abominable ; que Franco emploie le mot Pierluigiare, qui 
devint à la mode alors, et qui sert de confirmation à ce fait qu'on 
s’est en vain efforcé de nier récemment. A la suite de cette Priapée, 
il y a des letire de Franco fort curieuses. 


1529. Il vendemmiatore, di L. Tansillo. ( Senza luogo ed 
anno), pet.in-8. mar. r. tr. d. 


1530. Le buffonerie del Gonnella (in ottava rima), cosa 
piacevole, et da ridere, di nuovo aggiuntovi una bella 
burla, che egli fece alla ducliessa di Ferrara. Firenze 
(Senz' anno), im-4. à 2 colon. de 4 ff. mar. r. tr. d. 
Édition de ja première moitié du XVIe siècle, avec une gravure en bois 

au récto dù prérhier feüillet, Dans cet opusculé, facétieux et rate, on 
raconte l:s facéties de Gonnella, houffon du XIVe siècle, dont ilest 
souvent question dans les nouvelles de Sacchetti et qui mourut de 


penr, dit-on, au moniert où lè dué dé Ferrare l'avait livré par manière 
de plaisanterié au bourreau. 


_ 1531. Le buffonerie del Gonnélla. Firenze, all’ insegna 
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della testuggine, 1615. in-4. de 4 ff. à 2 colon. mar. r. 
fil. tr. d. Duru. 


Avec une figure en bois ! recto du premier f'uillet. 


15322 LezionéÆ "C4 di Giaë, Vigoioli À: d dun Sofotie JéL> 


Coppéita. Pérugid,. 4707, if “8 1 véls 


Le même volume eontient : 'Lezione di Cintio di Nico Gattafilota sopra 
la canzone del Coppetta in perdita dalla Gatta. Gattapoli, gli anni de” 
Berlingaccini dalla perdita della Gatta, 168. Recueil facétieux et peu 
commun. On sait que Coppetta vivait au XVIe siècle. 


1533. Indovinelli, riboboli, passerotti, e farfalloni nuova- 
mente messi insieme, et la maggior parte non mai stam- 
pati, parte in prosa e parte in rima, con alcune cicalate 
di donne, di sententie et proverbi posti nel fine. Firenze, 
1558, in-4. à 2 colon. fig. en bois, mar. r. fil. tr. d. 
Duru. 


Charmant exemplaire de la première édition connue de ce petit re- 
cueil extrêmement rare. En parlant de lédition de 1566, M. Brunet 
(Manuel IT, 683) dit que ce sont des poésies facétieuses, et annonce 
une autre édition sans date con alcune cicalate delle donne. Le fait 
est que cet opuscule de 8 feuillets, est un mélange de prose et de 
vers, et que les Cicalate se trouvent aussi dans l’édition que nous an- 
noncons ici. Il serait difficile de faire bien comprendre en quoi consis- 
tent les Riboboli, les Passerotti, les Farfalloni, et en quoi ils diffèrent 
entre eux. Ce sont des facéties qu’il est presque impossible de com- 
prendre quand on n’est pas né sur les bords de l’Arno. Dans I+s Far- 
falloni, par exemple, il s’agit de dire rapidement une suite de mots 
dont la prononciation est difficiie, de telle sorte qu’au premier lapsus 
linquæ il soit presque impossible de ne pas dire une énormité. En 
voici un : 

Monna bella sta in palazzo 
Mette il colmo nel casso 

EI casso nel colmo 

Et la pala nel forno. 


Les figures en bois sont fort jolies. Gelle qui est placée en tête des 
Passerotti appartient évidemment à une ancienne édition illustrée 
du Décaméron du Boccace. 


1534. Indovinelli, riboboli, passerotti et farfalloni, con 
alcune cicalate di donne di sententie et proverbi, ec., 
per passarsi el tempo. Firenze, appresso Paolo Begio da 
Badiu, 1566. in-4, de 8 ff. à 2 colon. fig. en bois, mar. 
citr. 


Exemplaire cité par M. Brunet (Manuel, 11, 683) et proy age de la 
vente Hibbeït, où il fut porté à près de 80 ‘francs. 


1535, Indovinelli, riboboli, passérotti et farfalloni, con 
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alcune cicalate di donne, ec. (Senza luogo ed anno), in-4. 
de 8 ff. à 2 colon. fig. en bois, mar. r. tr. d. 


Joli exemplaire avec témoins de cette édition qui a dû paraître vers la 
fin du XVIe siècle. 


1536. Nuoviindovineli curiosi, morali et allegri, per tratte- 
niment{o in ogni honorata conversatione, massime in tempo 
di carnevale, di Lud. Valenti Bologna (Senz’anno), in-8. 
de 4ff. fig. en bois, mar. v. 


Facétie rare, qui probablement a été imprimée vers 1550. 


1537. Dialogo dove si ragiona de l’eccellenza del Verno, e :— 777 
de | Estate. opera di Bastiano Lodigiano. (Senza luogo 
ed anno), in-8. de 4 ff. mar. v. 


Edition exécutée vers 1550. C’est une facétie en ottava rima. 


1538. Lo grande ammazzamento de Papari, Galline e Pol- : En 
lastrelli, che succede nel Ferrare il primo giorno di ago- 
sto, ottave di Gir. Accolti. foma, L. Zannetti, 1555,in-8. 
de 4 ff. mar. v. tr. d. 


Petit poème facétieuxy SA oltava rima. 


1539./ Le” rie, férhèche di Gidé Franc. Ferrari. xs 
hérédi di Marchio Sessa, 1570, in-8. Mars r. fil tr. A. 
Bauzonnet. put 14 


Recueil rare et peu connu de Capitoli qui peuvent être comparés aux 
meilleures pièces que Berni et l’Arétin aient composées. Ce joli vo- 
lume contient 53 pièces facétieuses, à la louange de la gale, contre Ci- 
céron, contre Aristote (celle-ci est adressée à B. Telesio, céièbre phi- 
losophe napolitain), etc., ete. Ce qui donne surtout du prix à ce volume, 
c’est que l’auteur s’est servi de plusieurs dialectes italiens. Le Capitolo 
xxv contient plusieurs £erzine en dialecte romanesco ; d’autres pièces 
renferment des vers en patois bergamasque, ete. Le Capitolo xzvr est 
toutentier en patois de Modène (int’al veras, e naturallinguaz da Modna, 
sovra al mal dal Corp). Les Capitoli v et xxxII sont écrits en argot, 
et le dernier est précédé de la cinquième épitre d'Horace, traduite 
également en argot. 


1539 bis. Opera nova sopra l'abhondanza, con unabarzeletta,  :— fre 
per Pomp. di Fabritio. (Senza luogo ed anno), in-8. de 4ff. 
mar. v.tr. d. 


Opuscule facétieux, imprimé probablement à Rome vers 1580. 


_—! 


1540. Allegrezza de” poveri sopra il crescimento del pane, , -— 77 
di Gir. Accolti (in ottava rima). Roma, Gabbia, 1593, 
in-8. de 4 ff. mar. v. tr. d. 


pe, 


‘" 
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1544. Capitolio di Cuccagna, dove s’ intendono de mapavi- 
gliose cose che si fanno in quel paëse, dove che chi piu 
dorme più guadagna, et à chi parla di lavorare, k son 
rotte le braccia. Siena (Senz anno), in-8. de 4 ff. fig. en 
bois, mar. r. | dent 

Ce livret facétieux, imprimé probablement vers la fin du XVI: siècle, 
contient la description fort goûlée en ltalie du pays de Cocagne. 

1542. Non espetto giamai, con la risposta, et altre belle can- 
zonette. Milano, Ant. da Borgo (Senz anno), in-4, de 
4 ff. à 2 colon. mar. v. 


Avéc une figure éh bois au récto du premier feuillet. Vers la fin 
de çce recueil, imprimé aû commencement du XVIe sièele, il y à le 
modèle d’une lettre d'amour. 

1543. Napolitane e villanelle nuove di diversi gentilissimi 
ingegni. Brescia (Senz’ anno), in-8. de 4 ff. mar. v. tr. d. 
Editiof du milieu du XVIe siècié. 


1544. Fioretto, e scielta di vilanelle bellissime, et artificiose, 
con tre dialoghi artificiosi. Torino, 1590, in 8. de 4 ff. 
mar. v. 

L'auteur, V. Angelico dalla Märca, annonce à la fin qu’il enseigné à pro- 
duire des effets d'écho, et ces elfets jouent un: grand rôle dans les 
compositions. tt rw pq 

1545, Canzone amorose. Trino, Bern. Grasso, 1593, in-8. 
de AlFmer sv ir 1d, 


Petit recüeil fort libre. 
1546. Scelta nuova di villanéllé di divérsi autori, éon la can- 
zon della Catarinou. Trino, Bern. Grasso, 1594, in-8. 
. de 4 ff. mar. v. 


Ge recueil, non moins libre que le précédent, est en espagnol et en 
italien, 


1547. Lamento di Parione, di Giw, Datr. Æiorenza, Fil. 

Giunti, 1596, in-4. mar. v.tr. d. 

Pièce burlcsque ët assez libré. Moreni dans sa bibliégraphie de la 
Toscane (1,316} acité eet opusculé, qui Se composé de 43 päges chif- 
frées. ï EP 

1548. Fioretto e scielta di villanelle, raccolte da Raff. Cieco, 
fiorentino. Pirugia, Andr. Bresciano(Senz anno), in-8. 
di 4 ff. mar. v. tr. d. 

Ces vers ont été composés par un aveugle. L'édition paraît étré du 

XVIe siècle, LUE ANS LD © . 
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. 549. Canzone et barzelette ridiculose. (Senza laogo ed 
anno), in-8. de 4 ff. mar. v. tr. d. 


Recueil facétieux et rare : il contient une pièce en patois napolitain et 
des Barzeletite avec des équivoques qui, bien que tronquées, sont 
beaucoup trop libres. En voici un exemple : 


La zotta sta in la ripa 

Che la mostrilaffif 

Figura del suo bck viso 

La zotta sta nel muro 

Che la mi mostra il cu, cu, cu. 

1550. If pulice canzone ridiculosa et bella, sopra una vecchia 
et una giovane, ché si spuligavano una sera, data in luce 
da ZanSalcizza da Buffetto. Milano, 1593, in-8. de 4 ff. 
mar. v. 


C’est une Chasse aux puces. 


1551. Canzone della pulice ridicolosa e bella sopra una vec- 
chià ét una giované che si spulicavano una sera, da G. C. 
Croce. Bo'ogna, Gir. Cocchi(Senz anno),in-8. de 4. ff. 
miar. V: ir. d. 

Réimpression, au XVIIe siècle, de la Chasse aux puces. 


1552. Notte sollazzevole di cento enimmi, overo indovinelli 
piacevoli, in ottava rima, di Giul. Cesare della Croce. 
Bologna, Gio. Rossi, 1594, in-4. de 20 ff. mar. v. tr. d. 


Bel exemplaire dun recueil rare et rémpli d’équivoques libres. 


1553. Canzone di madonna Disdignosa, sorella di madonna 
Tenerina, di Giul. Ces. Croce. Bologna e ristampato in 
Fiorenza, 1594, in-8. mar. r. tr. d. 


Avec une figre en bois au dessous du titre, Madonna Disdignosa con- 
_trariait Loujours son mari qui la corrigeail à coups de bâtou. 


1554. L'arte della forfantaria, di Giu. Ces. Croce. Bologna, 
Gir. Cocchi (Senz anño), in-8. de 4 ff. br. 


Opuscule facétieux et rare, en ottava rima. Il a dû paraître à Bologne 
vers 1600. | 


1555. 11 mondo alla roversa, opera di Giu. Ces. della Croce. 
Bologna, erede Rossi, 1605, in-4. de 8 ff. mar. r. tr. d. 
Facétie satirique fort rare. 
1556. L’ uccelliera d’ amore, opera nova di Giu.Ces. Croce. 
Bologna, eredi Rossi, 1606, in-4. mar. r. tr. d. 


Petit livret facétieux. On y trouve un Capitolo sur le même sujet, formé 
des cominencéments dé tous lés chants dé l’Arioste, 


Pas à 
j 


07 
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Lo 
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1 
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1557. Palazzo fantastico, et bizarro del Croce, per dare 
ricetto a tutti i miseri afflitti, ec. Bologna, Bartol. 
Cocchi, 1607, in-4. de 8 ff. mar. v. tr. d. 


Pièce facétieuse et rare. 
{ , L e 0 | Lé L1 
1558. Livréa nobilissima del Croce, nell occasione delle 
nozze dei gran prineipe di Toscana. Bologna, Bartol. 
Cocchi, 1608, in-8. de 8 ff. mar. v. te. d. 


Opuscule facétieux, en ottava rima. 


1559. Lamento universale sopra la morte di G. C. Croce. 
con un sonetto composto per Cam. de conti di Panico. 
Bologna, Bartol. Cocchi, 1609, in-8. de 4 ff. mar. v. 
tr. d. 


1560. Descrittione della vita di Giu. Ces. Croce. Bologna, 
Girol. Cocchi, m-8. portr. mar. r. tr. d. 


Opuscule facétieux et rare. Il contient à Ja fin Je catalogue de tous les 
écrits imprimés et inédits de Croce. 


1561. opt Dale dr c 


foñdé, cote églÿ vién) condotfo dalle Lded 
Kagô e/io to prato” °B ilogna, : 
mars v 


Facétie rare, 


1562. Arpalice amorosa, di Jo. Simon Martini Liutaro, dove 
si contiene un trionfo de |” Arpa, et altre rime non più 
stampate. Orvieto, Ant. Colaldi, 1594, in-8. de 8 ff. mar. 
oliv. tr. d. 


Il y a sur le frontispice la figure d'une harpe. Ce livret est rempli d’é- 
quivoques fort libres : on y trouve quelques stances sur les exchan- 
tements du Roland'furieux. 


1563. Opera nova di dui amanti, posta in luce per Gio. 
Gratio Brunetto. Vapoli, 1595, pet. in-8. de 4 ff. mar. 
oliv. tr. d. 


Opuscule facétieux. 


1564. Opera nova, vaga et bella di varii soggetti degni da es- 
ser letti da ogni spirito gentile, posta in luce per Bened. 
Bellini. (Senza luogo ed anno), in-12. de 6 ff. mar. oliv. . 


Exemplaire non rogné. Edition du XVIe siècle. 


1565. Opera nella quale si contiene un bellhissimo capitolo a 


+ 
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modo di scongiuratione. (Senza luogo ed anno), in-8. de 
4 ff. mar. oliv. n. rogn. 


Livret rare, imprimé au XVIe siècle. Il contient des équivoques trop 
libres. 
1566. 11 mondo conquistato, di Sil. Fiorillo detto il Capitan 
Mattamoros comico. Milano, Pand. Malatesta (Senz'anno), 
in-8. de 6 ff. mar. r. tr. d. 


Poésie burlesque, édition du XVIe siècle. Sur le titre il y a un portrait 
du capitaine Matamore. 


1567. Echo in versi pari, con dui sonetti, pur in echo: et 
una bella et nuova canzone : et due belle napolitane, in-8. 
mar. v. 


Opuscule de 4 feuillets, sans lieu ni date, imprimé au XVIe siècle. La 
première pièce consiste en un dialogue entre un amant et l’Echo. 


1568. Del disperato amante, da Franc. Visconte di Valfera. 
Milano, Ferioli, 1597, in-8. de 4 ff. mar. v. tr. d. 


1569. Opera nova nella quale si contengono alcune ottave 
le quali dichiarano |’ esser dell” huomo peri quattro ele- 
menti. (Senza luogo ed anno), in-8. de 4 ff. mar. v. 


À la suite de l’opera nova, en vers, il y a, en prose, des secrets mer- 
veilleux. 


1570. Capitoli burleschi d’incerto autore. (Senza luogo 
ed anno), 2 part. en 1 vol. in-12. mar. r. fil. tr. d. 
Bauzonnet. 


Charmant exemplaire de ce recueil peu connu. On y trouve la Strazzosa 
de Veniero, petit poème en palois vénitien, qui jouit d’une grande 
célebrité à Venise, ainsi que les pièces les plus libres de Berni, de 
Tansillo, etc. La préface est sisnée Gandolfo Magagnati, et Morelli, 
qui parle longuement de ce livret rare dans la Bibliotheca Pinelli 
(IV, 320-321), dit que l’auteur des premiers Capiroli est Girolamo 
Mayagnati. L'exemplaire de Pinelli, que M. Brunet a cité (Hanuel, I, 
547-548), paraît jusqu’à présent le seul qui ait passé en vente. 


1571. Capitoli burleschi d’incerto auttore. (Senza luogo), 
lanno LXIC , in-12. de 24 ff. mar. r. tr. d. Duru. 


Opuscule rare. Il contient des pièces fort libres qui diffèrent de celles 
que renferme le recueil du numéro précédent. La Chitarra, con- 
tenue dans ce pelit livret, est de Magagnati. Voyez au sujet de ces 
deux recueils le Manuel (I, 548). 


1572. Trionfo di pazzia, di Bened. Langissi (in ottava rima). 
Vicenza, Gior. Greco, 1602, in-4, mar. v. tr. d. 


Opuscuie rare, de 18 feuillets. 
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pi burlesque fort'amusante. 


‘1574. Rimee prose di Ales. Allegri, Amsterdamo (Napoli), 


1754, in-4, cart. 


Exemplaire en grand papier et non rogné de ce recueil burlesque et libre. 
A la fin de c volume se trouve ün opuscule dé 6 ff. Qui contient deux 
pièces fort peu modestes (la Geva et le Toricello a Geva). Gette pièce, 
publiée après l'édition de 1754, a été tirée des manuscrits de la bi- 
bliothèque Magliabechi de Fiorence, et se rencontre rarement (Ha- 
nuel, 1, 70). Quelques-unes des pièces contenues dans ce recueil sont 
en langage rustique. 


1575. Rime e prose di Ales. Allegri. Amsterdarno (Napoli), 
1754, in-8. br. | 
Exemplaire en papier ordinaire. Il ne contient pas la Geva. 
1576. Fantastica visione di Parri da Pozsolatico (Aless. Al- 
legri. Lucca, 1613, in-4. mar. r. fil. tr. d. Bauzonnet. 
Charmant exemplaire de ce livret de 4 f., facétieux et très rare. Il est 
cilé par la Crusca (Gamba, Serie, n° 30- -— Manuel, I, 70). Get opus- 
cule fait le désespoir des collecteurs italiens, qui ne peuyent pres- 
que jamais 8e le procurer. 
1577. Capitoli e canzoni piacevoli di Girol. Leopardi: 
Firenze, Sermartelli, 16413, in-4, mar. r. tr: d. 


Recueil facétieux et peu commun, Les Finismondi ed affanuoni, la Scapi- 
gliature degli huomini, ainsi que celle des femmes, sont des pièces 
remplies de sel. 


1578/. SES >, e -Canzont- sp 


Firenze! Serartétht;"1616Lim° 


1579. La Lucrecïina, canzone pastoralé, che contiene il 
doglioso lamento di Tirento pastore, e l’amata sua Ninfa 
Lucretia, composta per Bart. Tarusseli. Modona, Giu. 
Gassiani, 1616, in-8. de 4 ff. mar. r. n. rogn. 


Petite facétie rare. 


1580. Donatione favolosa, overo ridicolosa fantasia d’amore 
fatta da recitarsi nel tempo del carnéyale, data in luce da 
G. C. Vidi. Bologna, Moscatellr, 1617, in +8. de A ff. 
mar. r. tr. d. 


Facétie peu commune. L'auteur s’est proposé d’imiter le Burchiello. 
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1581. Deserizione del corso de’ capi di vento al Palio. Fi- 
renze, Zac. Pig, 1618, in-4. de 4 ff. mar. v. tr. d. 
Opuscule rare, avec une figure en bois sur le frontispice. Dans cette 


pièce facétieuse il est parlé de certains mannequins remplis d’air qu’à 
celte jte le on faisait courir à cheval à Florence. 


158 elitroso" delli spos novelli;-ottaverdi, Franc 
ap lognd, Sébast. Boni AGAIN, 
de 1 r. def. 
1583, st) demélAnaritatis “ottaye. di Franc: Te V 
ghetti Glogrié, Nic. Tebaldini, 1624in-8 mar. rétf. d/ 


Opuseule faces, en rima. 


1584. Il grandissimo contrasto occorso frà una massara et 
una contadina Sù la piazza di Bologna, per cagione d’una 
ricotta, ec. Ficenza, 1627, in-8. mar. r. tr. d. 

1585. Nuüovi e vaghi indovinelli in dialogo et in ottave, 
composti da Sardelino Marmaia. T'reviso, a Ètr in-$. de 
AU TRUC cr. tr. d. 


1586. Rime giocose di G.B. Lalli. Foligno, 1634, in-12. 
mar. r. tr. d. 
Recueil peu commun de pièces bizarres (Voyez le Manuel, III, 26). 


Ce poème burlesque sur le tabac est peut-être le premier essai poétique 
qui fait parû sur ce sujet. 1} y a en tête un sonnet et un madrigal 
en patois napolitain. 


1588. Nuova ghirlanda di cmgaresche, per dire alle donne 
confamigliarità, di Desid. Griffo. T'ruigt, Gir, Righettint, 
1642, in-8. mar. r. tr. d. 


Le titre fait connaître à quoi ces poésies sont destinées. Une pièce 
intitulée Settimo fiore contient une espèce d’abrégé de la géographie 
de rune 


158 9./R ciffilerio? épitahii gibcosi di-Gio. Fräñc. Loredan. 
res Æ£i. dichiele. (Señza luogo), 645, in. far. r. 


Joli exemplaire de ce livret facétieux. 


1590. La sorte ingrata, overo le disgratie occorse a Fa- , 


# Tabaccheïde scherz6/sul abc, 6 altre poesie.di? , 
” Luc hé s coli; aff. Sülvioni, 1636, in<$é-mar. r. $ 


Aoomqus né 009 
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rinello Favetta, raccolte e date in luce da Damiano 
Fallatutti. Venetia, 1677, in-8. mar. r. tr. d: 


Exemplaire non rogné de ces dre facélieuses. 


1 ” Le, HAS Are A: di Ant: “tps Es A fo An 
r'. 


v nés sa est fort rare. Outre les énigmes en vers, dont plusieurs 
sont fort libres, il contient l’explication ouda clef avec des notes en 
prose. Au commencement du livre il y a, parmi plusieurs pièces 
curieuses, un discours de Carlo Dati sur les énigmes, et un sonnet de 
Galilée sur le même sujet. 


1592. La Tina equivoci rusticali, di Ant. Malatesti. Lon- 
dra, Tom. Edlin, 1757, in-8. br. 
Recueil rempli d'équivoques extrêmement libres. Ces 50 sonnets, qui 


n'avaient jamais paru, Out été conrposés, en 1637, par l’auteur, qui en 
fit don à Milton. Ce livret, tiré à petit nombre, est rare. 


1593. La R sbandita di G. N. Ciminelli Cardone sopra 
la potenza d’amore. Vapoli, Giac. Pittante, 1698, in-8. 
Mar 20) REC 


Recueil très curieux. Dans ces poé:ies, l’auteur, par un tour de force 
peu commun, n’a jamais employé la lettre r. 


1594. La fantesca, composta per Bast. di Franc. Linaiuolo. 
(Senza luogo ed anno), in-8, de 4 ff. mar. oliv. tr. d. 


Edition de la fin du XVII siècle. C’est une complainte assez libre. 


1595. Olimpia d’amore nella quale si contiene diverse 


serenate, capitoli, sonetti, madrigali, e partenze. Bolo- 
gna, Cost. Pisarri, 1703, in-12. mar, r. tr. d. 


Recueil facétieux fort curieux. L'auteur dit, à la fin, qu’il l’a ST 
en peu de jours. 


1596. Opere nuove di Girol. Gigli. Venezia, Mar. Rossetti 
1704. — Poesie dramatiche di Girol. Gigli. Venezia, 
Mar. Rossetti, 1708, 2 vol. in:12. mar. v.'tr. d.' 


Recueil facétieux en prose et en vers. Dans le volume des Opere nuoveil 
y a une imitation des Plaideurs de Racine, el une pièce dramatique 
intitulée Don Quichotte : toutes deux sont écrites en partie en patois 
de Bologne, » 


1597. Poesie sagre, profane, e facete di Girol. Gigli. (Senza 
luogo ), 1736, in-8. mar. r. tr. d. 


Recueil de pièces en grande partie facétieuses. On y trouve deux pro- 
- ductions dramatiques. 


ti PR ru 
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1598. La Brandaneide , poesie fanatica di Girol. Gigli. 
Lucca, Jac. Giusti, 1757, in-8. mar. r. fil. n. rogn. 


Brandano, espèce d'illuminé, dont le véritable nom était B. Carosi, et 
qui s’intitulait Zl pazzo di Cristo, a rempli, au commencement du 
XVI: siècle, l'Italie de ses prédictions. Renfermé dans un sac et jeté 
dans le Tibre, en 1527, par ordre de Clément VII, il en sortit, on ne 
sait pas trop comment, etreprit sa vie errante. Gigli, poëte aussi bizarre 
que spirituel, dont on voit le portrait dans ce volume, s ’empara de ce 
sujet et publia dans ce livre, sous le nom de Brandano, une satire des 
plus sanglantes contre les "hypocrites et contre plusieurs dignitaires 


de l’Eglise. 
1599. Scherzi poetici (e cicalate) di Lor. Panciatichi. 
Firenze, Mich. Nestenus e Franc. Moücke, 1729, in-8. 
mar. r. tr. d. 


Recueil burlesque dont quelques parties ont été reproduites mais avec 
des mutilations, dans les Prose fiorentine. Un Brindisi, inséré dans ces 


Scherzi, n’est autre chose quele fragment d’une chanson adressée 
par Chiabrera à Côme II de Médicis. 


1600. Scherzi poetici (e cicalate) di Lor. Panciatichi 
Firenze, Moücke, 1729, in-8. mar. r. tr. d. 


1601/Rimépiacevoli di Gios Batt. Faginoli Æucca, 1733, 
0 chég6 vol.-in-8: A di 
La”cinquième partie contient des intermidj burlesques, dans lesquels 


quelques personnages parlent le français corrompu, d’autres le lan- 
gage employé par les juifs italiens de la dernière classe du peuple. La 


sixième partie contient la clef. 
1602. Rime piacevoli di Gio. Batt. Fagiuoli. Firenze, 
1729-1745, 7 vol. in-4. parch. 


Excellente édition de ce recueil, qui ne contient presque exclusivement 


que des poésies burlesques. Le dernier volume contient les poésies 
posthumes. 


1603. Canzone in ottava rima sopra il mal Francese. Lucca, 
1756, iEs de 4 ff. Fe 


De de péésies HE 


1605. Poesie facete di Luc. Franc. Anderlini. Venezia, 
P. Valvasense, 1754, in-8. mar. r. tr. d. 


1606. Gli elogi del porco, capitoli berneschi di Tigrinto 
Bistonio. Modena, 1761, in-4. br. en cart. 


Ces poésies facétieuses sont rares. L’exemplaire est en grand papier. 
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- 1607./Bébcanali;”d} Girol. x dfttdi, LE  —: , Lelib, dalla 
V'olpe | te vol. Lines el Ve D 


Ce recueil de podstés" re ee d< “Tort estimé, Il contient un assez 
grand nombre de pièces éerites à l’imitation du Baccô in Tuscana de 
Redi, et dans lesquelles on célèbre successivement les louanges du 
tabac, de la loterie, du livre d’or, de l’escarpolette, ete., etc. Une des 
pièces les plus curieuses c’est la requête présentée par le frumenton 
(maïs) à l’Académie de la Crusca pour être admis dans le vocabulaire 
italien. Ces pièces sont accompagnées de notes instructives et inté- 
ressantes, rédigées aussi dans le même esprit de celles que Redi a 
placées à la suite de son célèbre dithyrambe. 


1608. IL Zibaldone, poemetto burlesco, del P. Atanas. da 
Vérrotéhia. Mel impero (Parigt), 1805, in-12. d. rel. 


Zibaldone per ls 
cyrocthig', AN'ellimpero 
‘8. Pr. 


Les exemplaires en grand papier, comme celui-ci, de ce PORN beau- 
coup trop célèbre de Batacchi, sont fort rares. 
Re Opere varie di G. B. Casti. Parigi, L. T'enré, 1821, 
6 vol, in-16. br. 


Ce recueil contient les Animaux parlants, les sonnets, et les drames bur- 
lesques (le roi Théodore, Catilina, étc.), qui sont des chefs-d’ œuvre 
dans leur genre, 


: 


POÉSIES EN DIVERS DIALECTES. 


1611. Trofeo della vittoria sacra, ottenuta dalla christianiss. 
lega contra Turchi, nell' anno 1571, rizzato da i più dotti 
spiriti de’ nostri tempi, nelle più famosé lingue d' Italia, 
con diverse rime disposte da L. Groto. Venelia, Sigism. 
Bordogna et Franc. Patriani (1572), in-8. fig. en bois, 
mar.r. tr. d. Duru. 


Bel exemplaire de ce livre très rare (Manuel, IT, 710), qui a été Del 
parfois à la suite des poésies de’ Pétrarque et qui pourrait figurer: éga- 
lement dans la classe des poésies historiques. 1 contient un recueil 
de poésies en divers patois italiens, savoir: en vénitien (Gamba t n ’a pas 
cité ce livre dans sa Serie relative au patois de Venise), en langage de 
Gratiano, en patois de Val Brentana et de Padoue, en langage esclavon 
corrompu, etc. C’est un livre très curieux dans lequel on à parüdié 
toutes sortes de Compositions (des psaumes, des sonnets du Pétrarque, 
etc.) pour célébrer la bataille de Lépañte. Des figures én bois, très 
curieuses, représentent la position des divers vaisseaux -chréti t 
turcs pendant la bataille, l'étendard du capitaine pacha, “ac: À est 
difficile de trouver un exemplaire de cé livre dont les marges, remplies 
d’annotations imprimées, ne soient pas rognées à la lettre ; elles sont 
intactes dans je volunié qué nous annonçons. 
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1612. Consonancie di echo, {(Senza luogo ed anno), in-8. de 
4 ff. mar. r. tr. d. 

Opuscule rare, qui a été imprimé probablement à Venise vers 1540. À 
la suite de ces Consonancie en l'honneur de Mad. Laura, se trouve un 
petit poème intitulé les Nozze del Zane en divers patois, savoir : 
bergamasque, napolitain, romanesque, milanais, génois, vénitien, de 
Bologne, de Ferrare, de la Romagne. de Plaisance, de Modène et de 
Mantoue, avec quelques vers en français, en espagnol, en allemand 


et en ésclavon corrompus. Ce livret qui n’a pas été connu pas Gamba 
pourrait se rattacher à la Biblioteca Petrarchesca. 


1613. Disgratie del Zane, narrate in un sonetto di diciasete 


linguazi. (Senza luogo ed anno), in-8. mar. r. tr. d. 
Pièce facétieuse et très rare, de 4 feuillets, imprimée probablement à Ve: 
nise en 1950. Ce petit poème polyglotte dans lequel figurent presque 
‘ tous les patois italiens (par exemple le mantovan, lé vénitién, le 
milanais, le napolitain, le romagnol, l’esclavon et l’allemand corrom- 
pus, etc.), contient aussi quelques vers en français et en espagnol. 


1614. Favole morali, scritte in terza rima piemontese da 
Ed. Calvo. Torino, la vedova Pomba e figli, 1814, in-8. br. 
Opuscule rare. Ces fables remplies de sel sont très éstimées en Piémont. 
a | F . " x à . . ; è sf s À ad 4 L 7e ‘ ? $ 
1615: a nr) indialetio piémontese-dy/Ed-Calwo: 
Torino 1816, n£8. We er 
Edition plus complète que la precédente de ce recueil amusant, en 
patois piémontais, 
1616. Poupouri a la sénëvra esplou rassioun’ teorico-pratica 
d}'- attitudine ch° a I-hà nostér dialett a la poesia. Turin, 
1830, in-8. br. 


En patois piémontais. Il n’a été publié que la première partie de ce 
recueil. 


1617. Una bela carota grossa da vende ch’ a l’e rubata’ giù 
dant el mond dlaluna. Turin, Gio.Binelli, 1836, in-8. br. 


En patois piémontais. Dans cette facétie, en vers, on se moque fort spi- 
ritueliement des prétendues découvertes qu’on disait avoir été faîtes 
par M. Herschell, dans la lune, et qui firent tant de bruit il y a 
quelques années, 
1618. Canzoni piemontesi di Ang. Brofferio. Lugano, G. 
Ruggia, 1839, in-16. br. 
Pièces satiriques ct facétieuses, en patois piémontais. 
1619. Chittara zeneïze di Gian Giac. Cavalli. Genova, 1823, 
in-18. br. 


Cavalli, notaire génois qui vivait au XVIIe siècle, a composé, en patois de 


= 


Le] 
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Gênes, ces poésies qui ont mérité les éloges du très classique Chiabrera. 
Cette édition, tirée à petit nombre, contient quelques pièces nouvelles 
avec l'explication des mots les plus difficiles. 
1620. Lunario genovese, compilato da Regina e C. per 
lanno 1835. Genova, in-16. br. 


Ce livret contient environ 80 pages de poésies en patois de Gènes. 
1621. Poesie varie di Carlo Maria Maggi. Venezia, 1708, 
6 vol. in-1 2. vél. 


Les trois premiers volumes renferment les poésies en italien. Les trois 
autres, qui contiennent les comédies, etc., sont presque entièrement 
écrits en patois de Milan. Il y a aussi du langage Res 


162 f Lagrime in/morte di 
Fu ins8. fig.-br. 
Recueilrare, en prose et en vers, composé (par divers auteurs) en hébreu, 


en grec, en latin, en italien et en patois milanais. Ce sont des larmes 
fort gaiement répandues sur la tombe d’un chat favori. 


1623. Lagrime in morte di un gatto. Milano, 1741, in-8. 
fig. mar. r. tr. d. 


1 . 1624. Il figliuol prodigo. Milano, Gius. Morelli, 1748, in-8. 
Do fig. mar. v. tr. d. 


Poème burlesque en patois milanais, composé par le chanoine Agudi. 
Ce livret est fort rare. 


HORS 1625. La Badia dj Menegihtt a consulta sora el dialegh della 
“TE Or lengua toscana. — El cangeler della Badia dj Meneghitt. 
— Spassatemp del tizziroeu, e del mennapæs capp della 

Badia dj Menegihtt. Milan, Ant. Agnell, 1760, in-8. parch. 

Quoique imprimées toutes trois dans la même année et par le même 

Agnell, on voit par les permis d'imprimer, délivrés par l’inquisiteur, 

que ces trois pièces facétieuses, en patois milanais, n’ont pas paru si- 

multanément. Elles sont rareset curieuses et se rapportent à la querelle 


interminable des Lombards avec les Toscans en fait de langue. La 
première est une comédie fort vive et fort amusante. 


1— É 1626. Alcune poesie milanesi, e toscane di C. A. Tanzi. 
/ Milano, Fed. Agnelli, 1766, in-4. cart. 


Exemplaire tiré sur papier bleu de ce recueil qui est presque entièrement 
composé de pièces en patois de Milan. 


Fra " 1627. Rime toscane e milanesi di Domen. Balestrieri. 
l | Milano, G. B. Bianchi, 1774, in-4. br. en cart. 


Recueil de pièces facétieuses, elles sont écrites pour la plupart en patois 
milanais. On sait que l’auteur excellait dans ce genre. 
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1628. Versi in morte del celebre poeta Domen. Balestrieri. 
Milano, 1780, in-8. br. 


Avec une dédicace de P. Verri, moitié en vers, moitié en prose. Il y a 
des poésies en patois de Milan. 


1629. Sora la mort della fù augustissema nostra patrona, 
canzon milanesa de L. M. B. Milan, Marell, 1781, in-4. 
de 6 ff. cart. 


En patois de Milan. Exemplaire en grand papier de ce livret rare. 


1630. In occasion del faustissem matrimoni del sciur D. 
Franzesch Piazza de Pont in Valtellina colla sciura donna 
Marianna. Rimm milanes. Vovara, 1797, in-8. br, 


En patois milanais. 


1631. In occasion del faustissem matrimoni del sciur D. 
Franzesch Piazza, ec. Novara(Senz’ anno), in-8. cart. 


En patois milanais. 


1632. Alla sciura donna Carolina Pertusada Sertoli mièe del 
sciur don Zèser Sertoli de Sondri in Valtellina el sù Papà, 
ec. Novara, 1797, in-8. br. 


En patois milanais. 


1633. Alla sciura donna Carolina Spertoli, ec. Vovara, 1797, 
in-8. cart. 


En patois milanais. 


1634. In occasion del faustissem matrimoni intra la zitta- 
dina Balbora Pertusada e el zittadin Scipion Giani: sestinn 
milanes del pader della sposa. Milano, Gius. Galeazzi, 
1798, in-8. cart. 


Poésies facétieuses, en patois de Milan. 


1635. Legii la noeva Bosinada — Che on poo per di } hoo 
studiada -— Su la moda malandrina — Del vestii alla Gu- 
gliottina. Milano (Senz anno) — Bosinàda su i Franzès 
che fan di tutt el Paès, in-12. br. en cart. 

Pièces rares, en patois milanais. Elles sont dirigées contre les Français. 


La première est accompagnée d’une gravure qui représente la coiffure 
à la Guillotine. 


1636. Recueil de trente-neuf pièces facétieuses et burles- 


fs 
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Me 
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ques, en patois milanais, imprimées à Milan, sans daté ; 
in-8. d. rel. v. ant. 


Voici le détail de ces pièces qu’il serait difficile de réunir aujourd'hui : 
Canti na noeuva bosinaa su on argoment mai sta trattaa Ja diroo fort 
que toit la senta, ec. — Noeuva bosinada la qual ve dis per mia part 
che i sogo del Lott hin tucc bosard. — Noeuva bosinaa sora ai tosan 
dove se voeuren averti, a no toeu on Vegg per so mari. — Noeuva 
bosinaa dove s’intend 810 bel tenor, sora i tosann ôhe fa l'amor. — 
Noeuva bosinaa dove s’intend in temp de staa i pover donn hin in- 
trigaa per i gran pures che gan adoss, che ghe tetten fina i oss. — 
L’e na noeva bosinaa tra’ 1 dotior e l’'ammalaa. — Sta bosinaa végnii 
a d’atraa” chel ritratt chi la ve fà de tutt i Boeucc, e i Bettolin c’adess 
se vend mangià .coi vin, — Noeuva hosinaa del contrast che .fa ol 
mornee e ol sartd. — Dialog ossia contrast che passa tra i nasitt eont 
i nasonn, — Bosinaa sora al testament del carnevaa. — Noeuva bo- 
sinaa trâ la padrona el servitor. — Bosinaa del contrast che fà ol 
patron col servitor. — Contrast tra pader e fioeu sui costum del di 
d’incoeu. — Noeuva bosinaa che diping quella giornaa piena de guai, 
de bulardee ciamada el di de $S. Michee. — Noeuva bosinada sora 
quella gent innamorada, Sora si contrast che ghe passa ai Masseé de 
prima che riven a toeu Miee. — Noeuva bosinaa ossia el ridicol in- 
conter di dun vedof dialog tra Tomas e Balborin. — L'’ë ona fresca 
bosinaa su l’inverna e su la staa, — L’e na bosinaa che fa ?1 retrait 
di nost operari e bottiatt. — Noeuva bosinaa su la caccia che fa i 
donn d’ogri strazion, ec. — Noeuva bosinaa sora al temp de carne- 
vaa, eC. — Contrast che fa Giorg e Pasquin, ec. — La diesiræ la 
diesilla se scoltee son chi per dilla. — Del contrast tra togn, el car- 

nevaa. — Bosinada scritta addess sui desgrazi che suzzess chi in Mi- 
lan l’alter de nott quand è vegnuu el terramott. — Ridicolosa bosinaa 
sora di past che fa i Resgid, con l’armonia di Usii, che se senten a 
cantà. — Noeuva bosinaa lé on biccerin de cordial de quel gustos e 
badial per tutt qui donn che ai mes passaa, ec. — Corrii tuit, corrii 
a fregoit a senti ona hosinada sui marcand di Banca rott, — L'è na 
vision de Meneghin che per so caitiv destin el se insognaa infin di fatt 
d’ess casciaa nel loeugh di matt. — Sora i tabar che porta i donni 


pu sciori ei pu scianconn. — Noeuva bosinaa con'ra de quel ch’ el 
voeur porta’ i reson del tabarell. — Dialegh in HAE Ps tra Giovann 
e Iscppin., — Noeuv dialog tra mari e miee trappolon e tapella. — 


Dialogo tra il marilo veneziano e la moglie milanese, — Noeuva bo- 
Sinaa sora i tosann Caprizioos che voeur trattà parigg moroos. — La 
conversaziun ridicola e rabiosa tra dau pader la miee ei losan, — 
Dialogh tra meneghin Peccenna, Tecola sova miee e Cianforlin so 
fioeu, sul meret dei donn che va a festin. — Del contrast che fa ol 
moros e la morosa, composta da Gasp. Fumagall. — L’e na noeuva 
bosinada che ho compost andand per strada vedent i donn a passeggià 
che senza on om no poden stà. 


1637. Recueil de vingt-six pièces, facétieuses et burlesques, 
en patois milanais , imprimées à Milan, à différentes épo- 
ques; in-8. d. rel. v. ant. 
Voici les titres de ces pièces peu communes : — Noeuva bosinaa del 
contrast tra’ madonna e noeura. — L’è ona noeuva composizion sulla 


volada di ballon, — Noeuva bosinaa, resposta di Pattee,….. — Ge- 
nuina descrizion de la discesa del ballon. — Noeuva bosinada sù 1 


BELLES-LETTRES. 263 


redrizz de maniman d’Ann inscia del nost Milan, — Dopo el nivel ven 
seren, dopo el maa poeu torna el ben. — Noeuva bosinaa su duu 
orb che in coutrandes per straa se mesuren col baston e regnen per 
rid,conversazion, — Noeuva bosinaa tra un pover om che ved nient 
e on pover martorasc che no.ghe sent, — Noeuvy dialog tra l’acqua 
el vin. — Dialogh tra cecca e meneghin Peccenna sul meret che de 
spess sé sorta ven suzzed che d’on maa né nass on bén. — Dialogh 
tra on scior e un pader de fameja. — Hin quatter vers del sur Garaffa 
su i noeuv mod de ja Giraffa e sui rizz alla bambinella ciamaa col 
nom de Raffaella. — Componiment per l’occasion di Zerimonjÿ e di 
fonzion per el battesem de la Bambina de la nosta Vize-Regina 
+ Versi milanesi per la fausta occasione che festeggiasi nella città 
di Milano la nascita dell’ augusto primogenitio di Napoleone il Grande. 
— Quatter vers vni mo componn sul soggelt di mod di Donn, dequii 
mod me doo d° intent ch’ in tant in voga ai di di present, — Canti 
chi na bosinada sora i amis della giornada. che l’è forsi on argoment 
d'interessà tulta la gent, composizion de Fed, de Simon. — Bosinada 
sora l’abbondanza della vendembia de quest agn,-— Dialog tra spiccia 
debitor, e seccaperdee creditor. — L’é ona contro Bosinaa su quel 
balocch che ha criticaa, e senza reson la fa’l dottor sui mod di donn 
che va a vapor. — Noeuva bosinaa 0 quatter ciacer d'on bosiin, che 
de coeur in:Meneghiin el ringrazia qui seiôria che huan faa fà Ja 
galeria. — Bosinaada o quatter ball Miss insemma da on.bosiin in 
memoria del cavall de Sansiorg e Manfrediin. — Sul divertiment della 
moutagna russa, — L’è on momentin de conferenzä tra i duu cors 
de Porta Renza de Porta Romana, ed intra, in scena el gran Cirquel 
dell” Arena. — L’è ona noeuva-bosinaa sui harchett che se schisciaa. 
— Se vorruu scriv na bosinada sul Gazosa limonada in question mo 
per sto fin colla birra, e contel vin. — Na bosinaa noeuya noventa 
de canta fort che tutt la senta, — Na bosinada noeuva noventa de 
cantà fort che tutt la senta doye sentiran el bel tenor sora i barch 
che va a vapor, l’è na composiziop de Fed. de Simon. — Quatter 
vers se se pô fai sora ai gioeugh che fa i cavai, e sul quader de la 
scena del sedes lui seguii in l’Arena. 


1638. El di de S. Michee. Milano (1816), in-12. cart. 


Almanach facétieux ({utt da rid), en patois de Milan. Il est rempli de 
pièces de vers. 


1639. Ï Stagion, tradott da G. Volonteri. Milano, Gio. 
Pirotta, 1822, in-18. br. 


En patois milanais. Il y a un petit vocabulaire à la fin. 


1640. Poesie edite in dialetto milanese, di C. Porta, coll’ ag- 
giunta di due componimenti, di Tom. Grossi. / talia, 1826, 
in-{ 6. br. 


Les écrits de Porta sont le chef-d'œuvre de la poésie milanaise. 


1641. La fuggitiva, novella in dialetto milanese, di Tom. 
Grossi, colla traduzione libera italiana dello stesso autore. 
Firenze, 1826, in-16. fig. br. 


On ne saurait s'imaginer, avant d’avoir lu ce petit poème, qu’on püt se 
montrer si pathétique en écrivant en patois: 
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À 1642. Miscellanea de poesii milanes de C..... B....... Mi- 
Do lano, P. Cavalletti (Senz’ anno), in-16. br. 
Pièces facétieuses, en patois milanais. À la fin, il y a une nouvelle (Lenin) 
imitée de la Fuggitiva de Grossi. 
1643. Sont de Carella Taccoin, per l’ann 1834. in-18. 
DUT Le br. 


Petit almanach facétieux, en vers milanais. 


1644. Poesie in dialetto milanese, di Car. Alf. Pellizzoni. 
Milano, 1835, in-16. portr. br. 


Recueil de pièces burlesques, en patois de Milan. 


1645. La Cuccagna per i omnibus, col fanatismo di Milanes, 
sestinn de Leop. Barzagh. Milan ( Senza data), in-18. br. 


En patois de Milan. 


1646. La massera da be, per dritta lom, flor da coblat quilo 
deterempare tug i bo costum, e li boni parg , 1dest con- 
ditio, che di havi li boni masseri, e parecchi oter belli 
cosi, che lo segueta fazada ef depenz. Venetia, 1565, in-4. 
mar. r. fil. tr. d. Bauzonnet. 

Trèsjoli exemplaire : une réimpression de 1601, decette pièce curieuse, 
en patois de Brescia, a été payée 103 fr. à la dernière vente Nodier. 
Cette édition de 1565, qui est beaucoup plus rare que celle de 1601, 
porte à la fin une note, dans laquelle il est dit que ce livret a été trouvé 
dans le palais Martinengo, lors du sac de Brescia. Nodier a déjà fait 
remarquer que cet opuscule, de 14 feuillets à 2 colonnes, contient un 
vocabulaire domestique en patois. 

1647. Instrumento del dotor Desconzo, in lingua berga- 
masca , cosa ridiculosa con molti secretti. ( Senza luogo 
ed anno), in-8. de 4 ff. fig. en bois, mar. r. fil. tr. d. 


Bel exemplaire avec témoins d’un opuscule rare, en patois de Bergame, 
qui contient le récit burlesque de la manière dont le docteur Desconzo 
prit ses grades. A la fin il y a les ordonnances médicales les plus 
ridicules. Le frontispice gravé de ce livret, imprimé probablement 
avant 1550, représente des figures très singulières. 


1648. Opera nova dove si contiene una caccia amorosa tras- 
mutata alla bergamasca, et altre bellissime battaglie, 
con un biasmo della caccia d’amore, et capitoli bellissimi. 


(Senza luogo ed anno), in-8. de 4 ff. fig. en bois, mar. r. 
fil. tr. d. 


Opuscule rare (imprimé probablement à Venise avant 1550) qui contient 
différentes pièces en patois de Bergame dont quelques unes sont fort 
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libres. La Caccia d’amore est en italien; mais chaque quatrain italien 
de ce petit poème est suivi d’une parodie en patois. 


1649. Maridaz over sermo da fa in maschera a una sposa, 
in lengua bergamascha, ec. ( Senza luogo ed anno), 
in-8. de 4 ff. à 2 colon. mar. r. tr. d. 


Après ce Maridaz on trouve un petit poème sur le macaroni, dans le- 
quel ou se moque du géant Morgante, de Renaud, etc, Le frontispice 
reproduit un encadrement gravé sur bois qui se voit sur le premier 
feuillet de l'Orlandino de Merlin Coccaie, imprimée à Venise, par Bin- 
doni en 1550, ce qui porterait à croire que cet opuscule rare a été 
publié aussi à Venise par le même imprimeur et vers la même époque. 


1650. Sermon da far in maschera ad una sposa, in lingua 
bergamasca, cosa molto dilettevole, con due canzonette 
in lingua venetiana. (Senza luogo ed anno), in-8. de 4 ff. 
mar. r.tr. d. 


Opuscule écrit en patois de Bergame et de Venise, et imprimé probable- 
ment à Venise vers 1550. 


1651. Vanto del Zani, dove lui narra molte segnalate prove 
che lui a fatto nel magnar. (Senza luogo ed anno), in-8. 
de 4 ff. mar. r. fil. tr. d. 

Bel exemplaire, avec témoins, d’un livret fort rare qui a dû paraître 
vers 1550. Dans le Vanto écrit en patois de Bergame, le Zani raconte 
toutes les prouesses qu’il a faites en mangeant. Sur le frontispice, 


il y à une gravure qui représente deux masques du temps, appelés 
Pizi et ser Piero Cantinela. 


1652. Vanto del Zani, dove lui narra molte segnalate prove 
che lui ha fatto nel magnar. (Senza luogo ed anno), in-8. 
de 4 ff. mar, v. tr. d. 


Facétie fort rare (en ottava rima) écrite en patois bergamesque et im- 
primée au XVIe siècle, 

1653. Capitolo in lode del Bocal, con un sonetto di un viaggio 
del Zani a Venetia. (Senza luogo ed anno), in-8. de 4 ff. 
fig. en bois, mar. r. tr. d. 

Cetopuscule facétieux et rare, en patois de Bergame, a été probablement 
imprimé à Venise vers 1550. 

1654. La piacevole astrologia del Ravanello. (Senza luogo 

ed anno), in-8. mar. r. tr. d. 


Cette facétie est suivie de la généalogie de Zani, en patois de Bergame. 
Édition du XVI: siècle, 


1655. Opera nuova nella quale si contiene un invito de alcuni 
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ortolani con la risposa, et la Pastorella con la tramuta- 

tione, et alcune stancie in lingua bergamascha. ( Senza 

Logo éd anno), in-8. de 4 ff. “fé. en bois, tar. r. fil. 

tr. d. nés 

Bel exemplaire d'un petit recueil dont les premiéres pièces, écrites en 
italien, sont fort libres. Ce qu’on appelle dans le titre, la Tramutatione 
n'est autre chose qu’une parodie qui commence Pidi una puttanella; 


cela suffit pour juger du reste. Les S{anze, en patois "de Bergame con- 
tiennent l’éluge du cabaret. Édition du XVIe siècle, 


1856. 11 spasso della villa del Mantovano, con una canzon 
tramutata in lingua bergamascha, ec. (Senza luogo ed 
añno ), in-8. de À ff. mar. r. tr. d. 

Une de ces pièces est en italien, l'autre est en patois de Bergame. 
Édition du XVIe siècle. 

1657. Il trionfo di Scappino, opera di Bartol. Bocchini, 
detto Zan Muzzina. Bologna, Dome. Barbier: (Senz anno, 
prima e seconda parte ).—Miscuglio di pensieri (prima e 
séconda parté) dello stesso. Bologna, Donien. Barbieri 
(Sens anno), 3 tom. en 1 vol. in-12. mar. r. tr. d. 
Recueil curieux et rare, écrit en divers patois. Le Miscuglio, qui est dédié 

au fameux Guerchin, est la partie la plus curieuse de ce volume. Il 
contient de petites comédies en patois et différentes pièces fort libres 
où l’on représente l’auteur « iolto in mezzo dalle putt... e dal!’ oste, » 
Ce volume, imprimé au XVIIe siècle, n’est pas cité dans le Hanuel où 
l'on trouve ([, 385) un autre ouvrage du même auteur. 

1658. Il trionfo di Scappino , opera di Bartol. Bocchini, 
detto Zan Muzzina. Bologna, Domen. Barbiert (Senz 
anno, prima e seconda parte ). — Miseuglio di pensieri 
( prima e seconda parte ) dello stesso. Bologna, Domen. 
Barbieri (Senz’ anno), 3 tom. en 1 vol. in-12. mar.r. tr. d. 


Edition du XVIIe siècle. 


1659. Opere di Zan Muzzina (Bartol. Bocchini). Modana , 
1655, in-12. mar. v. tr. d. 


Il ne di Scappino. — Miscuglio delle rime zannesche, — Corona 
macheronica. — La piva dissonante, 

1660. Raccolta di tutte l’ opere di Bartolommeo Bocchini, 
ditto Zan Muzzina. Modona, Bart. Soliani, 1665 , in-12. 
mar. r. tr. d. | 
C’est l'édition la plus complète de ce recueil facétieux écrit presque en- 

tièrement en langage de Zani, qui est une corruptiou du patois de 


Bergame.Ce recueil contient :19 {{ trionfo di Scappina; 9° Les Rime 
zannesche, dédiées au Guerchin; — 39 La Corona macheronica; — 


m 
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4° La Piva dissonante, Dans un faux titre gravé, on voit le portrait de 
Zani qui chante en s'accompagnant sur la guitare. 


1661. Le canzonette de mistro Rigo Forner et le stanze di 
un medicoschiavon che se ne mistro Damian. V'enetia, 
Aug. Bindoni, 1547, iu-8. mar. r. tr. d. Duru. 


Cet opuscule facétieux de 4 f., imprimé moitié en caractères gothiques, 
moitié en caractères ronds, est très rare. La premiére pièce est 
écrite en patois vénitien mêlé d'allemand. La seconde pièce, en patois 
vénitien mêlé d’esclavon, contient le discours (en oftava rima) qu’un 
charlatan adresse au peuple pour vendre son baume, Il y a une curieuse 
figure en bois au dessous au titre. 


1662. Barzeletta de quattro compagni strathiotti de Albania 
zuradi di andar per il mondo alle ventura capo di loco 
Manoli Blessi da Napoli di Romana. Venetia, 1570; 
in-8. mar. r.tr. d. Duru. 


Opuscule très rare, écrit en ce langage grec corrompu que parlaient les 
Albanais qui étaient à la solde de la république de Venise, et qu'on 
‘appelait Stradietti. C'est un voyage facéiieux dans toutes les contrées 
visitées par les Vénitiens. Les mots les plus difficiles sont expliqués à 
la marge, Suivant Gamba (Dialetto, p. 81) ce livret aurait été com- 
pe osé par À. Molino, auteur du Manoli Blessi (Voyez le n° 1137 de ce 

atalogue). 


1663. EI lamento de Cosin, con la vita de l'homo Pizinin. 


{ Senza luogo ed anno ), in-8. à 2 colon. de 4 ff. mar. r. ai 


Hd. LEUR 


Bel exemplaire d’un opuscule rare. La première pièce est en italien : la 
Vita de l’ homo Pizinino est écrite en patois véuitien. Dans son der- 
nier catalogue (Description, p. 275) Nodier a parlé de cette chanson 
de Pizinino : l'édition de la fin du XVIe siècle qu’il possédait était, 
à son avis d’une grande rareté: celle-ci qui, certainement, appartient 
à la première moitié du XV£e siècle, doit être encore plus rare. 


1664. Viaggio ortosgrafo fatto per maestro Bertolin, dottur 
plusquam perfecto, nominativo hic et hec et hoc, composta 
inlingua corrente mezza bergamasca (in ottava rima).[n-8. 
dé 4 ff. mar. v. 


Édition sans lieu ni date, mais qui paraît avoir été imprimée vers le milieu 
du XVIe siècle. Comme on le voit d'après le titre, cette facétie est en 
patois bergamasque corrompu. C’est un voyage satirique dans les 
diverses villes d'Italie. Au-dessous du titre il y a le portrait de Berto: 
lin; c’est le nom d’un des acteurs qui jouaient, avec un masque sur 
la figure, au XVIe siècle. 


1665. Bravata che fa uno giovane innamorato d’ una cor- 
tigiana, et lei dandogli la baglia mai gli volse aprir la 
porta ; cosa da ridere. In-8. de 4 ff. mar. v. 

fidition sans lieu ni date, avec une gravure en bois fort singulière au- 


COR 
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dessous du titre. Elle paraît avoir été exécutée vers 1550. C’est une 
facétie satirique dirigée contre une courtisane, Les vers sont en italien 
et en patois vénitien. 


1666. Naspo Bizaro, con la zonta del lamento che fà per 
haverse pentio de haver sposao Cate Bionda Biriotta. 
V'eniesia , Piero de Domenego (Sen anno), in-4. “ en 
bois, mar. citr. T hompson. 


Charmant exemplaire de la dernière vente Nodier. Cette édition rare, 
que M. Brunet n’a pas mentionnée (Manuel, III, 495), et qui a dû pa- 
raître en 1565, contient à la fiu le Lamento de Naspo Bizaro, en pa- 
tois vénitien comme le poème, et qui ne se trouve pas dans la première 
édition. Ce volume rare est orné de belles et grandes figures. L'auteur 
(Aless. Carravia) a décrit dans ce poème les mœurs du peuple de 
Venise, 

1667. Naspo Bizaro, con la zonta del lamento chel fà per 
haverse pentio de haver sposao Cate Bionda Biriotta. 
Veniesia, Piero de Domenego. (Senz anno), in-4. fig. en 


bois, mar. v. à compart. large dent. Rel. angl. 
Bel exemplaire. 
1668. Naspo Bizaro, con la zonta del lamento che’ lfa per 


haverse pentio de haver sposao Cate Bionda Biriota. Tre- 
vigt, Ang. Righettint, 1628, in-12. mar. r. tr. d. 


7 1669. Naspo Bizaro d'Aless. Carravia, con la zonta del 


lamento, che’ I fà per haverse pentio de haver sposao 
Cate Bionda Biriota. V’enetia et Bassano, Gio. Ant. Re- 
mondint, 1683, in-12. mar. r. fil. 


Exemplaire non rogné d'une édition que M. Brunet ne cite pas (Manuel, 
III, 595), et qui n’est pas une simple réimpression des éditions du 
XVIe siècle. Non seulement l'éditeur a réformé l’orthographe du 
patois vénitien , mais en comparant cette édition avec la précédente, 
on trouve partout un grand nombre de variantes. 


1670. Naspo Bizaro, con la zonta del lamento, che 1 fà per 


haverse pentio de haver sposao Cate Bionda Biriota. 
Venezia, Ant. Remondint (Senz anno), pet. in-12. mar. r. 


tr.#d. 


1671. Cantico reprehensibile di Alessio de 1 disconsi a Selim 
imperator de Turchi. In-4. de 2 ff. mar. v. fil. tr. d. 
Bauzonnet. 

Pièce très rare et très singulière et qui a dû paraître à Venise vers 1572. 
C’est un petit poème à l'occasion de la bataille de Lépante. Ce qu’il 


y à de curieux, c’est que les vers de ce petit poème sont moitié en la- 
tin, moitié en patois vénitien, Voici le commencement de ce Cantico : 
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« Indigno induperator sier Selin. — Dedecus magnum de to misier 
« Pare. — Cüm cœpisti a regnar, dime mû, quare. — Pacem iurasti 
« per esses sassin ? — Frangesti fidem, no sastu meschin» , etc. — 
Nous ne connaissons pas un autre exemple de ce singulier mélange. 
Cette pièce a dû toujours être si rare que l'éditeur dn Trofeo, volume 
dans lequel on a reproduit toutes les compositions publiées à l’occasion 
de la bataille de Lépante, ne l’a pas connue et ne l’a pas insérée dans 
son recueil (Voyez le no 1611 de ce Catalogue ). 


1672. Il spasso della villa, con una canzon bellissima, et un 
capitolo sdrucciolo, cose dilettevole et belle, Venezia, 
Ant. Facol(Senz’ anno), in-8. de 4 ff. mar. v. 


Petit recueil facétieux écrit en patois vénitien et imprimé au XVIe 
siècle. 
1673. Opere diverse di Andr. Calmo. T'rivigi, Fabr. Zanetti, 
1600 , in-8. mar. r. tr. d. 


Poésies en patois vénitien. 


1674. Le bizzarie faconde, et ingeniose rime, et pescatore, 
nellaquale si contengono sonetti et stanze di Andr. Calmo. 
Venetia, Ventura, 1583, in-8. mar. r. tr. d. 


Livret rare, en patois vénitien. On y trouve une épitaphe en latin maca- 
ronique. 

1675. Nuova scelta di villanelle di diversi autori, con la can- 
zon de Caterinon con la Tognina, raccolte da Zan Caza- 
moletta. Trino, Clara Giolita de Ferrari (Senz’anno), 
in-S. de 4 ff. mar. v. 

Livret facétieux et rare. La Tognina est en patois. Sur le titre il y a une 
gravure qui représente un acteur masqué. Cette édition, exécutée vers 
la fin du XVIe siècle, est due à uve femme qui probablement des- 
cendait du célèbre Gabriel Giolito. 

1676. Opera nuova dove si contiene dua mattinate bellis- 
sime et altre canzon et villanelle con il trionfo de’ poltroni. 
Fiorenza (Senz anno), in-8. de 4 ff, mar. r. tr. d. 


Opuscule facétieux et rare qui a été imprimé probablement vers la fin 
du XVIe siècle. Le Trionfo est écrit en patois vénitien. C’est une para- 
phrase du pays de Cocagne. 


1677.Canzonesopra i Zaratani, overo Montainbanco. V’erona, 
Francesco dalle Donne, 1594, in-8. de 4ff. mar. v. 
Facétie écrite en italien et en patois vénitien. 
1678. Raccolta di composizioni in lingua veneziana. In-8. 
mar. r. tr. d. l'hompson. 
Composé des pièces suivantes : 1° Stanze dell’ Ariosto tramudade, per 


be 
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el dottor Partesauon da Francolin, in lingua gratiäna, Con una villa- 
nella, un sauonet soura al mal franzes, e la cahzon della Simona. 
Verona, 1594.—92° Nova canzonetta nella qual S'intende là ritornata de 
Checo bello, di Paolo Britti. Venelia, 1624. — 30 Nuova catizonetta 
nella qual s’intende, come un povero forestiero e stato trapolato da 
una signora, di Paolo Britti. Venetia, 1625. — 4° Bellissima canzonetta 
nella quale s’intende un lamento che fa un giovene innamorato in una 
massara. Penetia, 1627. — 590 Gratiosissimo dialogo fatto con Catte e 
Checco, di Paolo Britti. Venetia, 1627. — 6° Tramutatatione della can- 
zon del forestiero, di Paolo Brittis Venetia, 1695. 7 Nuova can- 
zouetta nella qual s’intende una romancina data tra un’ huomo a 
una dônna, di Paolo Britti, Venetia. — 80 Canzonetta noya in lingua 
venetiana, nellà qualé $' intende un larñento che fa unà fanosissima 
cortegyiana, che per l’ estrema necessita e ridotta sopra un ponte, 
di Mario Sarzena. Perona. — 90 Opera nova nella quale si contiene il 
maridazzo della bella brunettina, sorella di Zan Tabari. Modena. — 
100 Dialogo di Ceccarello e Matarello alla vianesca, Bologna. 

Recueil de pièces rares écrites en divers patois, publiées au XVIe et au 
commencement du XVILe siècle. Le no 1 contiéñt, entre autres chos:s, 
une parodie en patois de Gratiano (on appelait ainsi un des mäsques 
de la comédie italienne), de plusieurs stances de lArioste : M. Melzi 
n’a pas connu cé livret {Voyezle n° 722 de ce Catalogue), Les nos 3 et 6 
contiennent deux nouvelles en vers qui se suivent. Le n° p, qui a été 
publié à Modène vérs 1530, contient Un petit poème écrit en français, 
en espagnol , en italien et en divers palois, savoir ? en dialècté de 
Rome, de Naples, de Ferrare, de la Vateiline , de Gênes, de Milan, 
de Bologne, de Venise, de Mantoue, et en allémand corrompu. Ce 
même numéro contient un sonnet en bergamasque. Ce récueil intéres- 
sant provient de la dernière vente Nodier. 


“14679. Raccolta di composizioni in lingua veneziana ed in 


+ 


altri dialetti. In-8. mar. r. fil. tr. d. Koehler. 


Composé des pièces suivantes : 10 Opera nova, in lingua venetiana, chia- 
mata la Pescaoretta. Venelia, 1618. —929 Canzone della gobbà, fatta 
per Domenigo Orbo. Venetia. 1616. — 39 Le stupendé e märavigliose 
prove fatte dal furibondo..... Fracassa. Venetta, 1691. = 40 Amoroso 
pentimento del Minutino scritto alla sua bella; con la risposta, Vene- 
tia. 1620. — 5° La Luganeghera, canzon nova di Desiderio Griffo, 
Vénetia, 1610. — 6° La bella Scalettera, di Désiderio Griflo. Fenetia, 
1614. — 7° Sonetto de linguaggi ridicoloso, per AHanio Veggi‘'detto 
Zan Batocchio. Venetia, 1620. — 8° Il lacrimoso lamento que fece la 
signo'a Prudentia’anconitana. Venetia, 1695. — 0° Ridiculosa canzo- 
petta, dove s’ intende un giovine innamorato in una vecchia, composta 
da me Paulo Britti, cieco da Venetia. Venetia, 1625: — 10° Nova 
canzonetta nella qual s’ intende il lamento fatto da Giulio nel} aspet- 
tar il suo caro Tonolo, del medesimo Britti. Venelia, 1623. — 110 
Canzonetta hova nella qual s’ intende unà maseréta innamorata in un 
giovine, del medesimo Britti. Venelia, 1624. = 199 Villanelle nove;fatte 
in dialogo tra il Garofolo e la Rosa, date in luce da Lucretia Rosetta, 
detta Pimpinella in comedia. Venetia.— 130 Ridicolosa canzonettatfatta 
sopra una giovene la qual ha preso un marito vecchio, di Paulo Britti. 
Venetin;1624. — 149 Felicissimo ipcontro, il qual fecé uni giovano in 
una contadina, di Paulo Britti. Venetia, 1623. = 150 Nova canzonetta, 
nella quale s’ intende un giovine, che abbandona la sua signora, per 
non poter resistere ‘a tanta spesa; di Paulo Britti. Fenetia 1695, — 169 
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Le tremendissime e archistupende prove del grandissimo gigante Sgar- 
migliato, per Giulio Cesare Croce. Venetia, 1620. — 17° Ridicoloso 
dialogo, fatta tra homo et donna nella qual s’ intende il giovine ca- 
duto in poverta, et ‘la donna lo abandona, di Paulo Britti. Venetia, 
1624. — 18° Dialogo tra il padre eil figliuolo, sopra il prender moglie, 
di Giovanni Bricci. Venetia, 1618.— 19° Nuova canzonetta nella quale 
s’ intende un giovane innamorato in una frutariola, di Paolo Britti. 
Venetia,1625.— 20v Quando che Cabalao vendeva menole, di Francesco 
Veronese. (Senza luogo.) — 21° Indovinello dove si contiene diversi 
e varii soggetti da indovinare, per trastular in compagnia. Venetia, 
1624. — 229 Risposta della morosetta nella quale s’ intende il la- 
mento fatto da lei per la crudeltà usatali dal suo amante, di Zan Pol- 
peta. Venetia, 1616. — 230 Nova tramutatione de Anzoletta e Mo- 
mola , di Paolo Briti, Venetia. 1624. — 240 Canzonetta nova nella 
qual s’ intende un giovene caduto in percepito per amar una meretrice, 
di Paulo Briti, Venetia. 1625. — 259 Il ridiculoso contrasto tra 
due amanti furlani. Venezia, 1612. — 26° Novo fioretto di essempi, 
in ottave alla ciciliana. Venetia, 1693. 

Ce recueil précieux, provenant de là dernière vente Nodier (n° 637), se 
compose de 26 pièces, imprimées vers la fin du XVI° siècle ou au com- 
mencement du XVIIe. Ces pièces, facétieuses et fort libres, sont d’une 
grande rareté. Annoncés simplement et sans une description suffi- 
sante, ce recueil et le précédent n’ont pas atteint, à la vente No- 
dier, leur véritable prix. Nous ferons remarquer que le volume que 
nous annonçons ici contient des pièces fort intéressantes. La Pescao- 
retta et la Luganeghera (toutes deux en patois vénitien) sont des imi- 
tations de )a célèbre Strazzosa de Veniero. (Voyez le n. 1570 de ce 
Catalogue.) Le n° 12, composé par une femme, en patois vénitien, 
est rempli d’équivoques véritablement beaucoup trop libres. Le n° 7 
est écrit en italien, en espagnol et en divers patois, de Milan, de 
Venise, de Gênes, de Naples, du Piémont, etc., etc. Les nos 3 et 16 
contiennent deux parodies des poèmes de chevalerie. Le no 25 est 
en patois de Frioul, et le n° 26, en patois sicilien, etc. Les poésies 
de Britti, qui étâit aveugle et qui s’en allait chantant dans les rues 
de Venise, sont fort rares (Voyez le Manuel, I, 465. — Gamba, Dia- 
letto, p. 110). IL dit à plusieurs reprises dans ses vers qu’il vendait 
lui-même ces petits opuscules deux sous pièce. Livrés ainsi à la cu- 
riosité populaire presque tous les exemplaires ont été détruits. 


1680. Insonio amoroso, dato in luce da me Lucretia napo- A 
litana, con un tradimento d’ amore, et la canzon della Mo- 
rosetta. Verona, Giac. Suzzi, 1622, in-8. de 4 ff. mar. 
rit. d: 


Poésies burlesqueset fort libres. La Canzon della Morosetta est en patois 
vénitien. 


1681. Mascherata ridiculosa de alcuni pitori, et villanelle , 174 
bellissime. Trevigi, Ang. Righettinr, 182% in-8. de 4 ff. 
mar. r. tr. d. 

Les Villanelle sont suivies d’une pièce sur le al frarcese en patois vé- 


nitien. 
1682. Carta del navegar pitoresco, de Marco Béechini. , Je 
Veneziä; 1660, in-44 fig. _mar. tr. de F nr AN 


Bel exemplaire. de” ce e poème écrit en paiois vénitien. C est une descrip. 
k ans, nn dtence 
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tion très étendue (le volume a plus de 700 pages) des tableaux qui 
existaient au XVII* siècle à Venise, avec la biographie des peintres 
vénitiens. Ge livre peu connu est orné de grandes figures. 


1683 3: VRk stüzz dy satin di Da 
LA 8. (mare ci 

Bel exeiplaire d’un récueil rare, qui est écrit en patois vénitien. Au 
commencement il y a une jolie gravure, et à la fin deux vocabulaires 
en vénitien et en italien. Ces satires sont dédiées au marquis de 
Pruniers, ambassadeur de France à Venise. 


1684,Qüattrô sfagiohi campestpi e quatfro-cil 
Lamberti£ “Milano/:1802, inc18. DE 


En patois vénitien. 


1685. Poesie edite e inedite di Lod. Pasto venezian, serite 
nel so natural dialeto. Padoa, 1806, in-8. fig. br. 


Ce recueil burlesque est écrit en patois vénitien. Il commence par un 
Ditirambo intitulé El vin friularo. 


1686, El/vinfriularo de . Bagnoli, Ps ninfin un 
picolo’ vécafolario: dei zérghi veñérian curié#erona, 
A82#, in-18 “br. 


Opuscule en vers vénitiens. 


1687. Poesie di Fr. Gritti. Venetia, 1815, in-8. portr. br. 


En dialecte vénitien. 


1688. La cioccolata, elegia trad. dal latino'col testo, aggiun- 
- tovi el Zabagion. Verona, 1821. — II Corso baccanale del 
Baruffaldi. In-16. cart. 


Le Zabagion, petit poème en patois vénitien, contient léloge d’une 
espèce de crême fort estimée au-delà des Alpes. 


1689. I oseleti, capriccio ditirambico in dialetto veneziano. 
Verona, 1821. -— In lode delle civette, capitolo diG. B. 
Fagiuoli. V’erona, 1822.—Novelle diC. Pasto. In-18. br. 


La première et la dernière des trois pièces contenues dans ce volae sont 
en patois vénitien. AE . | 


1690. Il filo ossia la veglia villereccia, di Gius. Coraulo. 
Belluno, 1837, in-8. br. 


Opuscule peu connu, écrit en patois de Bellune, Il contient un petit 
glossaire. 
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1691. Giardino di varie canzoni et napolitane sententiose, e 
belle : dove si contiene un contrasto di duoi amanti, con 
la canzone della vecchia, et quella A! pie d’un colle adorno, 
con alcune partenze d’amore. Cremona, Zanni, 1596, 
in-8. de 8 ff. mar. v. 


Livret fort rare. Plusieurs de ces pièces sont en patois de Padoue, d’au- 
tres sont en vénitien. [l y a aussi une Canzone amorosa en italien ; c’est 
une pièce fort libre. 


1692. Le rime di Magagno, Menon e Begotto, in lingua rus- 
tica padovana, con una tradottione del primo canto dell 
Ariosto. V’enctia, Dom. Farri, 1563, in-8. mar. r. tr. d. 

En dialecte rustique de Padoue. Cette édition rare n’est pas mentionnée 


par M. Brunet (Voyez le Manuel, III, 229) qui en cite de plus mo- 
dernes. 


1693. Le rime di Magagno, Menon, e Begotto, in lingua rus- 
tica padovana, con una tradottione del primo canto di 
Lud. Ariosto. Vinegia, 1565, in-8. mar. oliv. tr. d. 


Joli exemplaire de cette édition rare que M. Bruvet, qui en a cité de 
beaucoup plus modernes, ne paraît pas avoir connue (Yanuel, TIT, 229). 
Les trois auteurs de ce recueil s’appelaient véritablement Ag. Rava, 
G. B. Maganza et Bart. Rustichello. Ce volume contient, entre autres 
choses, la parodie en patois de Padoue, du premier chant du Roland 
furieux de l’Arioste, ainsi que plusieurs sonnets du Pétrarque égale- 
ment parodiés en patois. 


1694. La prima (seconda e terza) parte de le rime di Ma- 
gagno, Menon e Begotto, in lingua rustica padovana, con 
molte additioni... et col primo canto di M. Lod. Ariosto, 
nuov. tradotto. Venetia, Bal. Zaltieri, 1596, 3 tom. en 
1 vol. in 8. mar. bl. fil. tr. d. Bauzonnet. à 

Très joli exemplaire de ce recueil facétieux et rare. Outre la traduction 
de quelques morceaux tirés du Roland furieux, ce recueil contient une 
parodie de Chiare fresche e dolci acque du Pétrarque, ainsi que la 
traduction de quelques pièces d’Anacréon, etc. Toutes ces parodies et 
ces traductions sont écrites dans le patois que parlent les paysans 


des environs de Padoue. Ün petit vocabulaire imprimé à la marge 
contient l'explication des mots les plus difficiles. 


1695. Rime di Magagno, Menon e Begotto, in lingua rus- 
tica padovana. Venetia, G. Bizzardo, 1615, 4 part. en 
1 vol. in-8. mar. r. tr. d. 
Il y a des additions dans cette réimpression, 


1696. Le rime di Magagno, Menon e Begotto, in lirgua 
18 


| 
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rustica padovana. Wenetiu, G. B, Brigna, 1659, 4 part. 
en 1 vol. in-8. mar. r. tr. d. 
Édition que l'éditeur annonce contenir beaucoup d’additions. 

1697. Traducione del caos, per Grat. Partesana, nella sua 
lingua. V’enetia, Fiorav. Pratt, 1587, in-4. de 8 ff. mar. 
Loir 


Opuscule rare, en ottava rima, il est écrit en langage de Gratians et l’on 
y voit le portrait du D' Gratiano. 
Le ? a D 


1698:/e cento.e quad conelusic ni 
Eu de 


dottor Gratianost {Lodovieo Bian@hi 
0 F. mavf ri tr. d. 


a 


Opuscule rare qui est écrit en längage de Grattano. Gette édition est du 
XVIe siècle. C’est une parodie burlesque des Thèses qu’on soutenait à 
celte époque. 

1699. Chiacchiaramenti, viluppi, intrichi, travagli et cri- 
dalesmi, fatti nel sbagagliamento, composti per Giu. Ce- 
sare Croce, Bologna, 1592, in-4. de 14 ff. mar. v. 4. d: 


Bel exemplaire d’une res rare. Elle est écrite en patois de Bologne. 
1700, Ch' n'ha cervel-hapa gamb:; à sta la, d pati 
Nienng/assediata dall'Armi ottomiané nétto 

” Lotti{ Pirma, 16854 ‘in-8. lis. dar: 


Bel exemplairé de ce poème burlesque qui à pour sujet la dates de 
Vienne: Ît est écrit en patois de Bologuüe. © 


1701. La liberazione di Vienna assediata dalle armi otto- 
mane, poemetto giocoso e la Banzuola, dialoghi sel del 
dott. Lotto Lotti, in lingua popolare bolognese. (Senza 
luogo ed anno), in-8. fig. mar. r. tr. d. 

Edition du XVIIe siècle. 


1702. Chi n° ha zervell ava gamb, o sia la liberazion d’ 
Vienna, poemetto giocoso di Lotto Lotti. — E rimedi per 
la sonn da lezr a la banzola, dialoghi dello stesso autore. 
Bologna, 1828, in-18. br. 


En dialecte bolonais. Le second ouvrage enntient une suite de petites 
farces en vers. 
1703. L’ aruina d’ Troia, cun la presa d Belgrad. Ferrara, 
per Bened. Pomatelli, 1689, in-8. mar. ». tr. d. 


Poème burlesque en patois de Bologne. L’auteur, Gemignano Megnani, 
à parodié Homère èt Virgile, Cette édition originale est fort rare. 
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1704. La lesna novament aguzza dalla so nobilissima cum- 
pagniè za funda in Bulogna, purta’ in ottava rima da 
Zmgnan Mgnan. Bulogna, 1692, in-8. mar. v. 

D 2 Naof . 
Poème facétieux et fort rare, en patois de Bologne. C’est une paraphrase 
poétique de la Compagnia della Lesina (Voyez le n° 2468 de ce Cata- 


logue). Zmgnan Mynan, en patois de Bologne, signifie Gemignano 
Meguani. 


1705. Origine delle porte, strade, borghi, etc. della città 
di Bologna. Bologna, Costant. Pisarri, 1712, in-8. mar. 
r. tr. d. 


Description facétieuse, en prose et en vers, de ja ville de Bologne. Cet 
ouvrage est écrit en patois de Bologne. 


1706. L’asnada, puemett del sgner Clem. Bondi, tradott d’ 
in tuscan bulgneis dal duttour Annebal Bartuluzz. Bulo- 
gna, 1779, in-8. mar. r. n. rogn. 


Poème burlesque en italien, avec la traduction en patois de Bologne. 


1707. L’ asnada, puemett di Clem. Bondi, tradott d'in tu- 
scan in bulgneis da Annebal Bartuluzz. Bulogna, 1779, 
in-8. fig. br. 


1708. Poesie di Giu. d' Ipp. Pozzi. Venezia, Domen. Pom- 
 peati, 1788, 3 tom. en 1 vol. in-8. br. 


Le tome Ill: contient des poésies en dialecte bolonais, 


1709. Zerudèll scielti in lengua bulgneisa applicabil a ogn 
sorta d’ person da divertirs in t’ i dsnar e in t el cennal 
carenval, da Bonifazi Cadnaz. Bulogna, 1821, in-8. cart. 


Recueil de toats en dialecte bolonais. 


1710. La Nencia da Barberino , et la Beca, composta per 
L. Pulci. Fiorenza, 1556, in-4. goth. de 4 ff. à 2 colon. 
mar. r. fil. tr. d. Bauzonnet. 


Charmant exemplaire (avec une jolie figure en bois au recto du premier 
feuillet) de ces pièces facétieuses. Elles ont été composées en langage 
rustique par Laurent de Médicis et par l’auteur du Morgante. Gette 
édition inconnue à Gamba (Serie, n° 655-656) et à M. Brunet (Wa- 
nuel, III, 871), est excessivement rare. 


1711. Strambotti a la villanesca; Freniticati da la Quar- 
tana de F Aretino, con le stanze de la Serena appresso 


Re] 
1: . 


F7 
D 


nie 
7 
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in comparatione de gli stili. Venetia, Franc. Marcolini , 
1544, in-8. de 40 ff. mar. r. dent. tr. d. Bauzonnet. 


Charmant exemplaire, avec témoins, de cet opuscule rare et peu connu; 
c'est l’édition originale de deux petits poèmes, en ottava rima, composés 
par l’Arétin qui a voulu s’essayer dans tous les genres. Les Strambotti 
sont nne imitation en langage rustique de la Beca, de Laurent de Mé- 
dicis, et de la Nencia de £.. Pulci. Ils sont adressés à la Viola. La se- 
conde pièce est un poème à la louange d’Angela Serena. La dédicace 
de Marcolioi à Speroni, placée en têle de ce second poème, donne la 
liste des ouvrages (publiés et inédits) de l’Arétin. Il semble impossible 
que le même auteur ait pu écrire en même Lemps ces deux poèmes de 
nature si diverse. Le premier est resté absolument inconnu à M. Bru- 
net, qui n’a cité du second qu’une édition de 1630 (Manuel, I, 151). 


1712. Il lamento di Cecco da Varlungo , di Franc. Baldo- 
vini, colle note d’Oraz. Marrini. Firenze, stamp. moüc- 
kiana , 1755, in-4. v. 


Bel exemplaire de cette excellente édition (Hanuel, I, 237). Le Lamento 
est en langage rustique. Le commentaire est très instructif. 


1713. Il lamento di Cecco da Varlungo, di Franc. Baldovi- 
ni, colle note d’ Oraz. Marrini. Firenze, stamp. moückiana, 
1755, 1in-4. br. en cart. 

Autre exemplaire broché et absolument neuf. 


1714. Il lamento di Cecco da Varlungo, di Franc. Baldo- 
vini, colle note d’Oraz. Marrini. Bergamo, Franc. Loca- 
lelli, 1762 ,in-8. v. ant. fil. Âering. 


Bonne édttion. 


= 1715. Lamento di Cecco da V'arlungo, di Franc. Baldovini, 
con la versione latina ed annotazioni. Firenze, 1806, 
in-8. br. en cart. 


Outre cette pièce célèbre, ce volume contient la réponse de Sandra, 
la Disdetta di Cecce, etc. Ces pièces sont écrites en langage rustique 
comme le Lamento. 

1716. Lamento di Cecco da Varlungo, idilio di Fies. Bran- 
ducci. Prato, Vinc. Vestri, 1816, in-8. cart. 


Cette pièce est en langage rustique. 
mm 17146 bis. Componimenti di Franc. Baldovini, illustrate con 
; Bi . . » Q ù 5 "4 
0 annotazioni dall’ abate Vince. Nannucci. Firenze Magheri, 
1812, in-8. br. en cart. 


Livret rare. Ce sont des pièces en langage rustique, avec des notes fort 
instructives. On croit que l’éditeur et l’auteur sont la même personne. 
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1717. La molte d’ ulufelne ossia la Britulica liherata. 
Genova, 1805, in-18. mar. r. fil. tr. d. Duru. 


Petit poème rare. Il est écrit en ce patois que parlent les portefaix de 
Livourne. Il est malheureusement impie et beaucoup trop libre. Char- 
mant exemplaire de l’édition originale qui est introuvable méme en 
Italie. On sait qu’un exemplaire médiocre de la réimpression de 1816, 
a été vendu 35 francs à la dernière vente Nodier (n° 684). 


1718. La Betulia liberata, in dialetto ebraico, con un pro- 
teste in gergo veneziano. Bastia, 1832, in-8. br. 


Ce poème burlesque est une paraphrase fort développée de celui qui est 
annoncé sous le n° précédent. Il est écrit en cette espèce de patois 
parlé par les Juifs du bas peuple à Livourne. L'introduction est en 
langage des portefaix. C’est un opuscule très rare. 


gio romaneseo.overo ikPalio conquistato, poema 


, 88,1 . ia. r. filftr.-d. (Béüizonrret. 


Curémptté en grand papier de ce poème raré dans lequel on raconte ia 
vie de Cola de Rienzo. Cet ouvrage; écrit en dialecte romanesco, est 
suivi d’un vocabulaire romanesco'et italien. 


1720. Il Maggio romanesco, overo il Palio conquistato, 
poema nel linguaggio del volgo di Roma, di Gio. Cam. 
Peresio. Ferrara , 1688. in-8. vél. 


1721. Il Meo Patacca, ovvero Roma, in feste nei trionti di 
Vienna, poema giocoso (in oltava rima) nel linguaggio ro- 
manesco, di Gius. Berneri, romano. /oma, Puiet. Leone, 
1695, in-8. mar. v. fil. tr. d. Bauzonnet. 


Poëme rare. Il est écrit en patois romanesque et a pour sujet la déli- 
vrance de Vienne. Il y a un vocabulaire marginal des mots les plus 
difficiles. 


1722. Collezione di tutti i poemi in lingua napoletana. Wa- 
poli, G. M. Porcelli, 1783-1789, 28 vol. in-12. vél. 


Bon exemplaire de ce recueil intéressant, qu’il est très difficile 
de trouver complet. Voici la liste des auteurs dont les ouvrages 
écrits en patois napolilain, et même en langage macaronique , 
sont compris dans cette collection. Plusieurs de ces écrivains sont 
fort anciens: La Tiorba a Taccone de Fil. Sgruttendio de Scafato 
— Cortese ; il Micco Passaro, lo Cerriglio ncantato, il Viaggio di Par- 
naso, la Vajasseide (poema eroico con annotazioni) , la Rosa favola 
boscarreccia, li travagluise ammure de Ciullo e Perna (in prosa), etc. 
—La Ciucceide (poema eroico), di N. Lombardi.— Biaso Valentino, la 
Fuor fece (poema in due volumi), — L’Eneïide di Virgilio, in latino 
colla traduzione di Gian Cola Sitillo in ottava rima napoletana (quatto 
volumi).— Guarini, il Pastor Fido tradotto in napolitano da Domenico 
Basile, — Tasso, la Gerusalemme tradotta in napoletano da G. Fasano 


ago ‘del volgo/di Romy, di-Gid+ Cam /Pere$io/ 


: Pas RTS 
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(due volumi), — Poesie napoletane maccaronichee \g di N. Ca- 
passo. — L’Agnano Zeffonnato (poema eroico), di And. Pefruccio. 
— La Sporchia de lo bbene di San, Nova.—Le bbinte rotala dé lo Va- 
lanzone, di Nunziante Pagano, — Batracomiomachia d’Omero, tradot- 
ta in napoletano da Nunziante Pagano. — Mortella d’Orzolone (poema 
eroico), e la Fenizia (tragedia), di Nnnziante Pagano.— La Mezacanna, 
la Cecala napolitana, e Nnapole scontrafatto (poemi), di Titta Valen- 
tino.=— 11 Pentamerone overo lo Cunto de li Cunte (novelle in prosa 
ed in verso), di G. B. Basile, — Le Muse napoletane, egloghe di G. B. 
Basile. — La Violejeda, — Le Ppovesie de Parmiero. — La Posille- 
cheatä (in prosa), di M. Reppone. — Opere (in prôsa ed in Vérso) 
di Giov. d’Antonio, — Opere inedite d’antichi Autori (dei secoli XV, 
XVIe XVII), cioè : Stanze di Velardiniello; Sonetti di Cola Cuorvo 
contro i pétrarchisti; Sonetti di Colà Capasso, Colascione di Ant. 
Villano; Lamento di Cosimo Pezzente; La Batracomiomachia, tradotta 
ju napoletano di Fr. Mazzarel a Farao; La Vita, la Buccolica e le 
Georgiche di Virgilio, tradotte in napoletano. — Vocabolario napole- 
tano (due volumi) di F. Galiani colle aggiunte del Mazzarella Farao 
é di Partenio Tosco. — Galiani, del dialelto napoletano (edizione ac- 
cresciuta). — Lo Vernacchio fisposta al Dialetto napoletano : 


—…— 1723. Opère inedite di varj autori: Napoli, G. M. Porcelli, 
1789, 2 vol. in-12. vél. 


Ce recueil de poésies inédites, en patois napolitain, contient des pièces 
de Velardiniello et d’autres auteurs du XVe siècle, ainsi que des écrits 
burlesques de Cuorvo, de Capasso, d’Ant. Villano, de Pezzente. On 
trouve aussi dans cé recueil là Balracoiiomiachia traduite en patois 
napolitain par F. Mazzarella Faräoi avec les blicoliques, et les g'orgi- 
ques deVirgile, traduites égalemént en patois napolitain. Une Pie (bur- 
lesque) de Virgile, écrite aussi en patois, reproduit en partie le petit 
roman intitulé ; Les Faitz de Virgille. 


1793 bis. Le bbinté rotoli dé lo Välanzone : BäfratomioMma- 


FE éhiàa d'Omero; Mortella d’Orzolüne; Ta Fenizia (ttge- 


dia }, de Nunz. Pagano. Vapoli, G. M. Porcelli, 1787, 
2 vol. in-12. br. 


Recueil peu commun, en patois napolitain : il contient trois poèmes bur- 
lesques et une pièce de théâtre. 


pus 1724. Canzone bellissima d’ un giovane che più tosto vuol 
©! morire, che lasciar la sua innammorata. (Senza luogo ed 
anno ), in-8. de 4 ff. mar. r. tr. d. 
Petit poème en oftava rima, qui doit avoir paru à Naples au XVIe siècle, 
Il'est écrit en un patois napolitain cofrompu. : 

1725. Opera nuova dove si contiené le astutie delle corti- 
giane, et quante bellezze vole havere [à donïia, posta in 
luce per An. di Palma. (Senza luogo ed anno), in-8. de 
4 ff. mar. oliv. tr. d. 


Livret facétieux, imprimé probablément ävant 1600. Les Astutie delle 
cortigiane sont écrites en grande partie en patois sicilien, 
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} v 
rées 25 doe c6 va j'di G: B.WValentino. Napoli, L, Ant. = 
did uséo4 1669; in-8 ma. r. bed 
Poésies écrites en patois napolitain. 
1727. La Mézacanna, co 10 vaSciello dell’ Arbascia, di G. B. 7 
Valentino. Vapole, 1752, in-12. mar. r. tr. d. 
En patois napolitain. 
1728. La Tiorba a Taccone de Fel. Sgruttendio di Scafato. + 
Napoli, Fr. Mollo, 1678, in-8. v: vert. tr: d: T'hompson. | 
Recueil de poésies burlesques, en patois napolitain. 
nano-Zéffonnato,-poema d'Aridr. Perrüccio}-Wu- = 
Da LH Inihie, #4 1 ra EN At APS NER Pa 
ranc. Pact, 1678, in 12,/mar V./Thompson. 
À Î : F4 f Le” fé Pr 


laire dé” ce poëiie buflesque én patois napolitain, A la fin il 
y a là Malaïia d’Apolld dans le même patois. 


1730. Le muse napoletane egroche, di G. A. Abbattutis. 
Nüpoli, 1678, in-8. Hg. v. ant. tr. d. Thompson. 
Abbattutis est un pseudonyme, le Véritable nom de l’auteur est J. B. 
Basile : c’est l’auteur deLo Cunto de li Cunti. Ces églogues, en patois 
napolitain, sont de véritables petites pièces dramatiques (Voyez le 
n® 2442 de ce Catalogue.) | 

1731. Là Fuorfece, oôvero | ommo pratteco co li diece y 
quatre de la gallarià d° Apollo, ôpere de Biaso Valentino. 
Napote, 1748, in-12. mar. Ï. tr. d. Re 

H 7. FBI 112 J r 16 F3 A si ÉWLUR À J ; ht 
Poëme écrit en patois napolitain. Îl est suivi d'une vie burlesque de 
l’auteur, également en vers napolitains. 

1732. Poesie näpolétané, mattaroniche, e Satiriche di Nic. Pr 
Capasso. Napoli, G. M. Porcelli, 1787, in-8. vél. 

"Ce volume contient les Sept premiers livrés de l’Iliadé, träduits en patois 
papoli{ain, À. la suite se trouyent deux, poèmes macaroniques par 
Capasso bcuriositatibus urbis Rômcæ, et De vera pédanteria, dans 
lesquels lé latin est amalgamé avéc 18 patois napulitain: 

1733: Ea Ciucceïde d puro là reggia dé li éiuccé conZärvata, , 
poemma di Nic. Lombardi. Vapoli, G. M. Porcelli, 1783, ‘ 
in= 1 2 3 vél. LORPNTERNTC LE “4 

Poème burlesque et satirique en, patois napolitain,, C'est, le Triomphe 
‘dès a ie intértention de sorciers, etc. Ce livre est très estimé 
par les connaisseurs. 

1734. Versi italiani e in dialetto napolitano (di Ant. Maiuri). pe 
Napoli, 1829, in-8. br. 

En patois napolitäin. 
1735. Le Muse siciliane, overo scelta di tutte lé eanzôn) 
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della Sicilia, raccolte da P. G. Sanclemente, et hora da 
Nic. Mussuto accresciute. Palermo, 1647-1662, 2 vol. 
in-12, mar. r. tr. d. | 
Recueil rare. Il contient un choix de poésies écrites, il y a plus de deux 
siècles, en patois sicilien. On y trouve aussi une grammaire sicilienne. 
1736. Rime degli accademici accesi di Palermo, raccolte da 
G. B. Caruso. Palermo, 1726 , 2 vol. in-4. br. en cart. 


Ce recueil contient en outre un choix de poésies en dialecte sicilien 
composées de 1500 à 1600, avec une grammaire et un vocabulaire de 
ce même dialecte, 

1737. Scelta di canzoni siciliane, colle versioni latine, rac- 
colte da Vinc. di Blasi e Gambacorta. Palermo, Ang. 
Felicella, 1753, in-4. v. dent. 


Ce recueil en dialecte sicilien, avec ja version latine en regard, contient 
les écrits d'environ cent poètes siciliens. 


1738. Ceciliane et villanelle datte in luce da diversi autori. 
Verona e Brescia, 1594, in-8. de 4 ff. mar. r. tr. d. 


Opuscule très rare. La première pièce est en patois sicilien : les autres 
sont en sicilien et en italien. 


1739. Opera nuova dove si contiene vilanelle, canzoni, et 
ciciliane, con un proverbio feminile detto a gli amanti. 
(Senza luogo ed anno), in-8. de 4 ff. mar. v. 


Recucil fort rare, Quelques unes de ces pièces sont en patois sicilien. 
Edition du XVIe siècle. 


1740. La musca furmica, poema di C. Basili. Palermo, 
Bisagni, 1663, in-8. vél. 

Ce poème héroï-comique, en dialecte sicilien, est fort rare. 

1741. Lelvagio, poema buccolico di Luigi Gastoni e Bava- 
lotta. | Palermo) — Discorso a favore dell’ acqua fredda, 
di Gio. Batt. Vallegio. Palermo, Dicgo Bua, 1664, in-4. 
parch. 


Le titre manque au poème de Gastoni, qui est écrit en dialecte sicilien. 


1742. Rime di Sim. Rau. Vapoli, 1690, in-12. mar. r. tr. d. 


A la fin, il y a des compositions en patois sicilien qui occupent plus de 
80 pages. 


1743. Le poesie siciliane anacreontiche di Gio. Meli. 
Milano, G. B. Sonzogno, 1820, in-12. br. 


En dialecte sicilien, avec la traduction en vers italiens. 
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1744. Poesie siciliane, di Gio. Meli. Palermo, 1830, 8 vol. 
in-18. br. 

Recueil très estimé des écrits du plus célèbre des poètes siciliens. C'est 

l'édition la plus complète. Voici ce qu’on trouve dans ces 8 volumes ; 

1, Trattatto sulla pronunzia siciliana, Sonetti, Egloghe, Idilii, Parafrase 

dell” ode 22 d’Orazio. — IT, Odi, Sonetti, Canzonette, — III. Poesie 

diverse. — IV. La Fata galante, poema. — V et VI, Il don Chisciotte, 

poema eroi-comico. — VII. Elegie, Lettere e Favole. — VIII. Odi, 
Capitoli, Sestine, Quartine, Anacreontici e Favole. 


1745. Poesie siciliane di Carmelo Piola. Palermo, 1844, 
in-12. br. 


Le texte, en dialecte sicilien, est suivi de notes en langue italienne. 


1746. Index libri vitæ, cui titulus est lesus Nazarenus rex 
Judeorum, per Joan. de Logulbba accommodatus. /n op- 
pido villæ novæ Montis Leonis, 1736, in-4. fig. mar. r. 
fil. tr. d. Bauzonnet. 

Livre très rare, composé de pièces en latin et en dialecte sarde. La Pars 
sexla (qui s'étend depuis la page 63 jusqu’à la page 307 inclusivement) 
est composée entièrement de pièces en ce dialecte. La Pars seplima 


(p. 308-428 ) contient une tragédie sur la Passion de J.-C., en dia- 
lecte sarde. 


1747. Il tesoro della Sardegna ne’ bachi e gelsi , poema 
sardo e italiano di Ant. Purqueddu. Cagliari, 1779, in-8. 
fig. bas. 


Poème en oftava rima, fort rare. Il est en italien avec la traduction en 
dialecte sarde. 


1748. Le armonie de’ Sardi. (Senza luogo ed anno), 2 part. 
in-4. de 82 pag. cart. 


Ce recueil, très rare, est composé de poésies en dialecte sarde, plusieurs 
sont à la fois en sarde et en latin (Voyez le n° 166 de ce Cataiogur), 
Il a été imprimé en Sardaigne dans le siècle dernier. C’est la collec- 
tion la plus considérable que l’on connaisse de poésiesen ce dialecte, 
Üne introduction historique et philologique fait connaître des faits 
très intéressants sur l’histoire de la langue sarde, et l’on y trouve des 
extraits curieux d’anciens poètes nés dans cette île. 


1749. Dionomachia, poemetto eroi-comico di Salvador 
Viale. Parigi, 1823, in 8. br. 


Seconde édition augmentée. Ce poème burlesque, dans lequel on ra- 
conte la guerre de deux cantons corses, contient des morceaux con- 
sidérables en patois corse. Voyez seulement le chant IV. 


1750. I cantici di Fidentio, ristampati con aggiunta d’ al- 
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cune vaghe compositioni nel medesimio geñere: (Serzu 
luogo), 1564, in-8. vél. 
Première édition de ces poèmes en langage pédantesque. L'auteur s’ap- 
pelait Flaminio Scrofa. 
1751. I cantici di Fidentio Glotto Crÿsiô Ludimagistro (Flam. 
Scrofà), con Aggiunta d’ alcune vaghe compositioni nel 
medesimo gehere: Fiorenza, 1574, in:8. mar. r. tr. d. 


1752. I cantici di Fidentio Glottochrysio (Flam. Scrofà) et 
d'altri celéBerririi ludithagiètrt. P'icénèa, Domen. Aniadio, 
1614, in-12. mar. r. fil. tr. d. bia 

Jolie édition plus complèté qué les précédentes de ces poésies en lan- 
gage pédantesque. Sur le dernier feuillet il y a l’ancre aldine. 


POÉSIÉ ESPAGNOLE, PORTUGAÏSE; ALLEMANDE) ETC! 


1753. Etudes sur l’origine et les romances espagnoles, par 
E Rosseeuw Saint-Hilaire. Paris, 1838; in-4! by: 

1154. Cancionero de romances en que esta récopilados la 
mayor parte delos romances castellanos que fästä agora 
sean compuesto. Envers, Mart. Nucio, 1550, in:1 2. parth: 


ture du XVIe siècle. À la fin, de la même main, on trouve; äprès 
deux quatrains français, un joli noël en espagnol qui coïmence 
ainsi : Yo me soy la morenila. 


1755. Lusiäda italiatia, di C. Ant: Paggï, poëtia heroïco 
del grande Luigi de Camoens. Eifbond: Heñr. Vüat. de 
Oliwetra, 1659, in-12. vél, 

Cette traduction en italien, imprimée à Lisbonne, du chef-d'œuvre de 
Camoens, est fort räre. Elle est en Stances is huit vers. 

+756. E nuovi idillj di Géssnér, in vér$i ilaliani, trad. da 
Fr. Soave. ’ercelli, 1778, in-12. mar: r: large dent. 
Dans sa première reliure. : | | 

1757. Il sidro , poema di Gio! Filips, tradotto déll inglèse 
in toscano, dal conte Lor. Magalotti. Firenze, Audr. 
Bonducci, 1749, in-8. mar: r. tr. di 


rofetÿ velato poema-di”l 


BELLES-LETTRES. 283 


1759. E himene oia te Parau Haamaitai e te Arue i te Atua. 
T'uhiti, 1822, in-32. bas. 


Cantiques en langue de Tahiti. Ils sont imprimés dans cette île. 


ART DRAMATIQUE. 


TRAITÉS GÉNÉRAUX ET AUTEURS DRAMATIQUES GRECS. 


1760. Storia critica de’ teatri antichi e moderni, di P. 
Napoli-Signorelli. Wapoli,V'inc.Orsino, 1787-1790, 6 vol. 
in-8, vél. 


Ouvrage intéressant. On y trouve l’analyse d’un grand nombre dé pièces 
écrites en [talic depuis la renaissance des lettres. 


1760 bis. Discorsi di Nicc. Rossi vicéntino intorno alla 
tragedia. Vicenza, Giorgio Greco, 1590. — Pisecrsi-dr 


Nicc=Rôssi-vicentmointorno allæ-eoémedia: Fivenza Ag. 
dalla-Nore; 1589; in-8:-mar.-r-tr:-d: 


1761. Trattato sopra l’arte comica, cavalo dall opere di 
S. Tomaso, e da altri santi. Fiorenza, 1604, in-4. de 
8 ff. mar: r. tr. d. 


Livret curieux dans lequel un théologien prend la défense des repré- 
sentalions théâtrales. 


1761 bis. L’ idea del theatro, di Giul. Gamillo. Fi iorenza, 
or. Torrentino, 1550, in-4. mar. r. tr. d. 


1762. Migliori tragedie greche e francesi, traduzioni ed ana- 
lisi comparative di P: N. Signorelli. Milaño, 1804, 3 vol. 
128. br: 


Ce sont des traductions en vers italteus dés meilléures tragédies de Ra- 
cine et de Voltaire, suivies de la comparaison de ces pièces avec les 
pièces d’Euripide. 


1763 ragedie di Esthilé, tradotte da Fe Bellot ti, Milano, | 
St felañi lipogr. der elassici ilaliait, 1821,21 torñ. en {-vol. 
in-8. v Cfogn. 


BééKempläire en g ahd a dé éette excéllénté version. 


aus Zseliyli Persis CA auétore- Cars God? 
| Seméliée Lips, 1191, ir. CT 


1765, Sophoclis tragædiæ _ græce, cum commenta- 


omega 
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ris. Venetus, Aldus, 1502, in-8. mar. puce, dent. tr. d. 
Rel. angl. de Clarke. 

Très bel exemplaire, grand de marges et d’une parfaifaite conservation. 
C'est là la première édition : elle est aussi bonne que rare (Voyez le 
Manuel, IV, 310). 

1766. L’ Edipo principe, tragedia di Sofocle, volgarizzata 
da Bern. Segni. Firenze, Nic. Carli, 1811, in-4. br. 

Première édition de cette version due à un écrivain du XVIe siècle dont 
la Crusca à cité les productions. 

‘fragedie. di Euripide, främmenti)ed epiStole, gf greco- 
7: in vérsi, opera del P/Carmelhr. Padôva; stémperia 
dél'$eñiriarioy 17434754, 20 vol. Hh-8. mar-r. fil, tr. d. 
Padetoup. 

Magnifique exemplaire en grand papier et parfaitement conservé à l’in- 
térieur comme à l’extérieur de cette édition, dans laquelle le texte 
grec est accompagné de la traduction en vers italiens. Le traduc- 
teur a tiré des manuscrits grecs du cardinal Bessarion, différentes 
pièces inédites, qui se rapportent à ces tragédies. 

1768. Ecuba, tragedia di Euripide, tradotta in verso toscano 
da Matt. Bandello. Roma, stump: de Romanis, 1813, in-4. 
pap. vél. cart. 


Edition tirée à 120 exemplaires : celui-ci porte le no 69. Cet ouvrage 
paraît dans ce volume pour la première fois, d'après un manuscrit de 
la DORE du Vatican. 


1769. Fragaié” di Eutipide? tradôtte/ da el é 
Mia AA Æ- Stella e fé, 1829, "in-& vél.-n° “roën. 


Bel Le en grand papier vélin de cette traduction estimée, 


1770. Tragedie di Euripide, tradotte da Fel., Bellotti. 
Milano, À. F. Stella e figli, 1829, in-8. pap. vél. br. 


Exemplaire tiré sur papier nankin. 


1771. Aristophanis comœdiæ novem, græce, cum scholiis 
græcis. V’enetus, Aldus, 1498, in-fol. mar. r. tr. d, Duru. 


Première édition, rare. | 
1772. Il Pluto di Aristofane, comedia greco-italiana in versi 


con sue annotazioni, opera G. B. Terucci. Firenze, stamp. 
moückiana, 1751, in-4. br. 


1773. Galeomyomachia, tragædia græca sic dichas cum 
præfatione gr. Aristobuli Apostolii-hieradiaconi , græce. 
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(Sine loco et anno), pet. in-4. de 10 ff. mar. r. fil. tr. d. 
Bauzonnet. 

Délicieux exemplaire de cette pièce excessirement rare, qu'Alde lan- 
cien a imprimée vers 1494, et qui est peut-être le premier essai de ce 
célèbre imprimeur. (Voyez le n° 304 du présent Catalogue.) M. Brunet 
(Manuel. 11, 351) a bien fait ressortir le mérite et la rareté de cet 
opuscule qui appartient à la fois à la collect'on des pièces de théâtre et 
à la collection aldine, et qui manque dans presque toutes les grandes 
bibliothèques. Nous croyons mème que la Bibliothèque royale de 
Paris ne l’a pas. Un exemplaire, avec quelques défauts, de ce livret 
rarissime a été vendu dernièrement à Rouen 1105 fr. (Voyez Renouard, 
Annales, p. 257-258.) 


AUTEURS DRAMATIQUES LATINS. 


1774. Théâtre des latins, trad. par. Levée et Le Monnier, 
avec le texte en regard. Paris, Chasseriau, 1822, 15 vol. 
in-8. d. rel. dos de cuir de Russie, n. rogn. Purgold- 
* Hering. 


Exemplaire en grand par vélin. 


NA Plauti à mdig XX W'enetiiss “Aldus, 1522, in-4. 

F0. à €6mpart" . # 

D oee reliure qui a été exécutée au XVIe siècle. Elle porte sur les 
plats dans des médaillons le nom de Plaute et celui d’Andr. Cor- 
nelius. 

1776. Plauto poligloto 6 sea hablando libremente hebreo, 
cantabro, céltico, irlandés, hungaro, etc., seguido de una 
respuesta à la impugnacion del manual de la lengua ba- 
sca..…., por Lor. Urhersigarria. T'olosa, 1828, in-12. br. 


Opuscule critique, dans lequel on examine les systèmes bizarres in- 
veutés dans la vue d'expliquer un morceau bien connu de Plaute. 
Cet écrit contient divers passages en langue basque. 
1777. 1 Menechmi gemmelli, commedia di Plauto, ridotta 
a perfetta onestà da Regnard. Bologna, 1741, in-12. 
MATE. 120. 


1778. Gassiras-commedia-di-Plautoy-tradotte..per.Giral. 


Bercrardo-dainegia,-Nee:-Loppino; 1580". Gemedia-di | 


PR TOR TR PET EN -perPand. 
inegiay-Nicwroppino,.d4530 — Comedia 
Picasa di Plauto, intitolata Asinaria, tradotta… in vol- 


I 
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gar.… e raprésentata nel monasterio dilSänto Stéphano i in 
Venetia. V’inegia, Nic. Zoppino, 1530 —4-Penotes-co…. 
Ps 
tradottaehhrnegee,hre et Map 
4526 in-8. mar. r. fil. tr. d Anc. rele Ù 


Charmant exemplaire de ces pièces rares. Les trois, premières sent en 
terza rima, la dernière est en prose. Bien qu'on connaisse la liberté 
qui régnait dans les couvents à Venise, on ne savait peut-être pas que 
cette liberté s’élendit jusqu’à la faculté de jouer en italien une des 
pièces les plus libres de Plaute. 


1779. HER ES comædiæ. Vemetiiss it 1541, nes. 
T4 | 


émpart. dent. tr#d. € 


Magnifique exemplaire. L’ancienne reliure, dans le genre de celles de 
Grolier, est du XVIe siècle et parfaitement conservée. Sur un feuillet 
de garde , à la fin, on lit ce qui suit écrit à la mai &e Lo. Paul. 

0. Pauli. 


mA} 


Smi D. N. Dni Gregori Papæ XIII. Ex spoliis be, me. 
Amanij Epi x RE die XIX mensis Aa ere 


1780./P7 ”'Lerentif” comoedié. 
inA2 mar. 2 DES el. 


Charmant exemplaire très grand de marge et très bien conservé, On 
sait qu'il existe trois éditions sous la même date, Celle-ci se distin- 


gue par les pages 101 et 106 qui sont bien cotées, Voyez à ce sujet 
le Manuel (KV, 120). 


1781. Cléüdiani. … dé raptu Lorhit / Re pritna- 
1 e 16 


erôicaAncipit feliciter. (Sine/loco' et anfo), in Hole 
A. mar. olif. fil, tr d. Re. gl. 


Bel exemplaire d’une ancienne et rare édition, sans chiffres, He 
ni signatures, qui est décrite au Hanuel (I, 707). C'est la première 


qui ait paru de cet PANIERS, ‘et elle parait avoir été exécutée à Utrecht 
yers 1472. 


1782. Lepidi comjief veteris philedoxios fabula 
tate eruta abAldo Moppetig ñ 
tr. d. Badzonnet. . 


Pièce fare, attribü£e par Le$ 


par les aurrês à Ch. Mérsuppini. > anuel 
# dans laCollection fes Aldes, ‘Cet exen 


-€x antiqui- 


(." cond est asse Re. Le voici : 


« Amor se sci éorteses" 
« Gome dimostri-älla sembianza 
« Meuda col tuo crivel la fava 


er 


BELLES-LETTRES. 287 


Perd che’ I mio cor teme 

Di gettar senze frutto il tempo e” 1 seme. 
Se tu non fai che’ 1 puoi 

Ch’ essa tutti penetri i buchi tuoi, 


AA RE À 


) 
1783. LéPidi co 


ici veteris philodoxio fabula, ex antiquitate 


A ai Sa ManucciosLucæ, 1588, jn<8. mar. F. tr. d, 


Le à d 
Dans cet exemplaire, qui provient de la bibliothèque Albani de Rome, 
les initiales sont peintes en couleur. 

1784. Altricatio rusticorum et clericorum mota per eos co- 
ram Domino Papa tanquam judici assumpto. {(Sine loco et 
anno), in-4. mar.r. tr. d. Duru. 

Opuscule de 4 feuillets, sans chiffres, réclames ni signature, imprimé 


vers 1470. Cette pièce, facétieusé et satirique, est fort rare. Elle est 
dialoguée et peut se rattacher aux pièces dramatiques. 


Fe 


Ç 


1789 . Rerfhlin-Phorcensis sergius vel capitis-caput cum 


coré Simlér:-Prorce{ TK, An$helmüs,1508, 


tr: d: 


Volume parfaitement conforme. à la description qu’en donne M. Brunet. 
rest la premiére édition de cette comédie à laquelle, par une faute 
d'impression, on assigne dans le Manuel la date de 1507 (Manuel, 
IV, 72). 
1786. Andr. Friz, e Soc. Jesu , tragædiæ et orationes. 
Viennæ Austriæ, 1764, in-8. br. 
Pénélope, Julius, Codrus, Cyrus, Alexis, Salomon : tels sont les titres des 
piècés contenues dans ce recueil. 
1787. Andre. Friz tragœdiæ et orationes. Vienne Austriæ, 
Aug, Bernardus, 1764, im-8. br. 


Les tragédies sont Pénélope, Julius, Codrus et Cyrus. 


AUTEURS DRAMATIQUES FRANÇAIS, ESPAGNOLS, ETC. 


1788. Mystères inédits du quinzième siècle, publ. par Ach. 
Jubinal, d'après le manuscrit de la bibliothèque Sainte- 
Geneviève. Paris, Techener, 1837, 2 vol. in-8. br. 


1789. Moralite tressinguliere et tresbonne des Blasphema- 
teurs du nom de Dieu, ou sont contenus plusieurs exem- 
ples et enseignements a lencontre des maulx qui procedent 


4 
a 
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a cause des grans iuremens et blasphemes qui se com- 
mettent de iour en jour, etc., a dix-sept personnages. 
Paris, Silvestre, 1831, in-4. oblong, format d'agenda, 
caract. goth. br. 


Réimpression fac-simile à go exemplaires seulement, d’après le seul 
exemplaire connu et que possède la Bibiiothèque royale de Paris. 


1790. Moralite de la Vendition de Joseph, filz du patriarche 
Jacob, comment ses freres esmeuz par envye sassemble- 
rent pour le faire mourir, etc. , a quarante-neuf person- 
nages. Paris, Silvestre, 1835, in-4. oblong, format d’a- 
genda, caract. goth. br. 


Réimpression fac-simile à 90 exemplaires. 


1791. Moralité du mauvais riche et du ladre, à douze per- 
sonnages. Paris, Silvestre, 1833, pet. in-8. br. 


Jolie réimpression fac-simile, tirée seulement à 4o exemplaires ; celui- 
ci est l’un des dix en papier de Hollande. 


1792. Moralite de Mundus, Carco, Demonia, a cinq person- 
nages. — Farce des deux savetiers , a trois personnages. 
Paris, Silvestre, 1838, in-1. obl. format d'agenda, caract. 
goth. cart. 


Exemplaire liré sur PEAU VÉLIN. 


1793. Mystère de saint Crespin et saint Crespinien, publié 
pour la première fois, d'après un manuscrit conservé 
aux archives du royaume, par MM. L. Dessalles et P. 
Chabaille. Paris, Silvestre, 1836, gr. in-8. br. 


Edition tirée à 200 exemplaifes, celui-ci est l’un des quinze sur papier de 
Hollande, avec le fac-simile sur PEAU VÉLIN. 


1794. Le mirouer et exemple moralle des enfans ingratz 
pour lesquelz les peres et meres se destruisent pour les 
augmenter qui en la fin les descongnoissent (par Tyron). 
Aix, Ponlier, 1836, in-8. fig. d. rel. v. ant. 

Réimpression à 66 exemplaires d'une pièce dramatique des plus rares, 
faite d’après un exemplaire de la Bibliothèque d’Aix. 

-1795. La comédie des Tuileries, composée par les cinq 

autheurs. in-12. mar. r. tr, d. 


Edition du XVIIe siècle. Le frontispice gravé, de cette pièce dédiée au 
célèbre chevalier Digby, représente le jardin des Tuileries, 
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1796. La farce des Quiolars, tirée de cet ancien proverbe 
normand : Y ressemble à la Quiole, y fait dé gestes. Rouen, 
Oursel, 1735, in-12. mar. r. tr. d. 

Cette petite comédie en patois normand est rare. 

1796 bis. Dialogue de trois paysans picards, Miché, Guil- 
laume et Cherle, sur les affaires de ce temps. (Sans lieu), 
1649. — Suitte et second dialogue de trois paysans pi- 
cards. (Sans lieu), 1649, in-4. mar. r. tr. d. 

Ces deux opuscules, tous les deux de 6 feuillets, en patois picard, et 
qui peuvent se rattacher aux actions dramatiques, sont fort rares. 

1796 ter. Dialogue d’un batelier, d’un vigneron et d’un sa- 
velier, sur les affaires du temps présent. (Sans lieu), 1650, 
in-4. de 4 ff. mar. r. tr. d. 

Cette pièce satirique, qui se rattache au théâtre et qui est en patois 
picard, ne se trouve que difficilement. 

1797. La famille ridicule, comédie messine. Berlin, J. 
Toller, 1720, in-8. mar. r. fil. tr. d. Duru. 


Cette pièce rare est écrite en patois de Metz. Elle est attribuée à Le 
Duchat. Ce livret de 76 pages, se termine par l’épitaphe de Perrin 
des Grilles (Voyez le Manuel, IT, 250). 


1798. La Bernarda Buyandiri, tragi-comedia ( publ, par 
G. Brunet). Bordeaux, 1840, in-8. br. 


Pièce en patois lyonnais. Elle a été tirée à 60 exemplaires. 


1799 
env ftetins Horeai», 1843; 


Pièce tirée à 55 exemplaires. 
1800. Daphnis et Alcimadure, pastorale languedocienne. 
Paris, 1754, in-4. br. 
Pièce en patois du Languedoc, avec la traduction ivterlinéaire en français. 
1801. Noubelle pastourale bearneze. Sus l”inprimata Pau. 
1761, in-12. mar.r. 
Pièce dramatique tirée de la Bible. Elle est en vers béarnais. 
802. Celestina, tragicomedia de Calisto et Melibea , tra- 
dotta de lingua castigliana in italiano idioma. Vinegia , 
Gregorio de Gregori, 1525, in-8. mar. r. tr. d. 


C'est une ancienne version italienne de la fameuse Célestine. (Voyez 
Manuel, T, 602-605.) 
49 


res. 


8 PR 8 


s rs déColas, comédie du PE Cr sibèle; | 


ce 


,— 1806. Le RP en Re di 
( ‘poesie. Yirenze, Mgn. Mo jutier 


PUY à Cètie édition, Lconent stè i 
 présqu ivtiouva PNR ieurs piet 
Une nôtice sur Béltari et Sur lé. anciens mystères itali 
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1803. Const-Thoonende Juweel, by de lostijcké stadt Har- 
lem... Zwol, by Zachurias Heyns. 1607, in-4. fig. d. rel. 
Recueil de douze Mystères, en vers holländäis, imprimé en gôthique et en 
caractères de civilité. Ce volume curieux est rempli de belles et 


grandes figures qui donnent une idée des fêtes et des représentations 
dramatiques du moyen-âge. Il y a dans ce volume plusieurs air#àvéc 


la musique notée, 
1804. II Catone, tragedia di Addisson, tradotta da Ant. 
Mar. Salvini (in inglese ed in italiano). Firenze, Mich. 
Nestenus, 1725, in-4. mar. r. tr. d. 


AUTEURS DRAMATIQUÉS ITALIENS. 
MYSTÈRES. 


1805. Drammaturgia di Leon Allacci, accresciute € con- 
tinuate fine a’ anno 1756. Venexia,; 1755, iu-4. br. 


Cette excellente bibliographie drarmâtique, qui hé concérne que le 
théâtre italien, contient sans compter les réimpressions, le Catalogue 
de plus äe 6000 pièces différentes. Nous avons cru devoir placer en 


tête du théâtre italien cet ouvrage que nous aurons souvent l’occa- 
sion de citer. 


est placée en (én de ce volume, se fait lire avec intérêt. 


1806 bis. Qui comincia la representationé di Habraam quando 
idio gli comando che gli facessi sacrificio in sul monte di 
Isaac suo figluolo. — Qui e finita Lafesta da Bramo com- 
posta per Feo Belcari.... À di primo daprile, 1490 : 
Firenza. In-4. de 10 ff. caract. ronds, mar, r. fil. tr. "s 
Bauzonnet. 


Edition rare de ce Mystère, qui a été représenté pour la Haine fois 


dans une église à Florence en 1444. Voyez le Manuel (I, 279) et 
Gamba (Serie, n° 112). 


L/71807. La representatione de Abraam et Isaac à in ottava 
rima). Milano, Valerio et fratelli da Medda, 1551, 
in-4. de 4 ff. à 2 colon. mar. r. tr. d. 


Avec une figure en bois au recto du premier feuillet, Cette édition est 
restée inconnue à Gamba (Serie, nos 110-116). 
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1808. La festa di san Giovanni quando fu visitato da Christo 
nel diserto. — Finisce la rapresentatione quando Giesu 
tornando de Egipto visito san Giovanni nel diserto , Com- 
posta per feo Belchari. (Senza luogo ed anno), in-4. de 4 ff. 
fig. en bois, mar. r.à compart. dent. Riche reliure anglaise. 

Cette édition originale et rare, que Gamba a décrite (Serie, n° 119),a 


dù paraître, suivant lui, à Florence chez Bonaccorsi vers la fin du XVe 
siècle; elle est très bien exécutée, Elle est citée par la Crusca. 


1809. La rapresentaiione di san Giovanni et Paulo, per lo 
Magnifico Laurentio de Medici. in-4. mar. r. fil. tr. d. 
D'uru. 

Bel exemplaire de cette édition, sans lieu ni date, qui est ornée d’une 
jolie gravure en bois sur le recto du premier feuillet, et qui probable- 
ment a dû paraître à Florence de 1480 à 1400. Ce volume se compose 
de 12 feuillets (le dernier est blanc, siguatures a, b). Cet ancien Mys- 
tère, cité par la Crusca et composé par un homme célèbre à plus 
d’un titre, est fort rare. Gette édition, qui, d’après la préface, paraît 
être la plus ancienne dé toutes, est restée inconnue à Gambà (Serie 
n° 654) et à M. Brunet (Manuel, III, 336). Les anciennes éditions de 
cette pièce sont très rares. Une édition de 16 ff., imprimée vers la 
fin du XVe siècle, a été vendue gliv. 10 Sh. (près de 240 fr.) Hibbert. 


1810. La rappresentatione di santo Giovanni e Paulo : et di 
santa Go$tanza, composta per Lorenzo de’ Medici. Siena 
(Senz’ anno), in-4. de 9 ff. à 2 colon. mar. r. fil. tr. d. 
Rel. angl. de Mackenzie. 

Pièce rare, qui a dû paraître dans la première moitié du XVIe siècle. 
Cette éditionssemble inconnue. Elle diffère de celle qui a été publiée 
également à Sienne sans date, et que Gamba (Serie, n° 654) et 
M. Brunet (Manuel, III, 336) ont citée, car elle ne contient pas le 


_sonelto di Giustizia à la fin. Après le mystère il y a une petite pièce 
burlesque, 


1811. La rapresentatione di santo Giovanni et Paulo, et di 
santa Costanza, composta da Lorenzo de Medici. Firenze, 
1555, in-4. de 10 ff. à 2 colon. mar. r. tr. d. 


Livret rare, Il eêt orné de plusieurs gravures en bois fort jolies. Le seul 
exemplaire que l’on connaisse de cette édition se trouve à la biblio- 
thèque Palatiné de Florence (Gamba, Serie, n° 654). 

1812. Incomincia la passione de Christo, historiata in rima 
vulgari secondo, che recita e representa de parola in pa- 
rola la dignissima compagnia de lo Confallone di Roma 
lo Venerdi santo in lo loco ditto Coliseo. (in fine) com- 
posta per più persone , per misser luliano Dati Fioren- 
tino, e per misser Bernardo di maestro Antonio Romano, 
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e per messer Mariano particappa , stampata per Marcello 
Silber alias Franck in Roma : nel! anno, mille cinquecento 
quindeci, a di. &ix. di Tanuario. in-4. lettres rondes, mar. 
r. fil. tr. d. Bauzonnet. 
Edition très rare. Elle est ornée de 25 fig. en bois, et n’est pas .cilée au 
. Manuel (Voyez III, 650). Ge J. Dati, écrivain populaire, de son vivant 
fort à la mode, est le même dont nous avons décrit d’autres ouvrages 
également rares. (Voyez les n°1253, 1254, etc. de ce Catalogue.) Il faut 
remarquer ici que cette pièce (en oLLava rima) a été jouée à Rome 
dans le Colysée par la Compagnia del Gonfallone, et qu’elle a été com- 
posée par {rois auteurs qui se sont réunis pour cet objet comme on 
pourrait le faire aujourd’hui. La date et les noms des auteurs, ainsi 
que celui de l’imprimeur, se trouvent à la fin, ils sont disposés de ma- 
‘ nière à représenter une croix. L’exemplaire est très bear. Allacci n’a 
cité aucune pièce composée par Dati. 


1813. La santissima passione di nostro signore Giesu 
Christo, con la resurrettione, recitata in Roma dalla 
venerabile compagnia del Confalone. Roma, Gio. Osm. 
Gilioto. (Scnz’ anno), in-8. fig. en bois, v. violet, fil. 

Joli exemplaire de cette réimpression, exécutée probablement avant 
1550. Les noms des trois auteurs indiqués dans le n° précédent ne 
se trouvent pas dans cette édition. 

1814. Frottola di dua vecchi fattori di Monache, | uno 
chiamato Corpo sodo, et l’altro Bernardo. (Senza luogo ed 
anno) ,in-4. de 2 ff. à 2 colon. mar. r. fil. tr. d. Duru. 


Cet opuscule, qui paraît avoir été imprimé à à Florence avant 1550, contient 
sous le titre de Froftola, unc petite farce dont nous n’avons trouvé 
l'indication nulle part, et qui est une satire des religieuses et des 
couvents de ce temps-là. Il y a une figure en bois. Cette pièce n’a pas 
été connue par Allacci. 

1815. Corpo sodo, e Bernardo fattori di Monache. Firenze, 
appresso sant Apolinari, 1620, in-4. de 2 ff. à 2 colon. 
Nate Le: tne, de 


Avec une figure en bois au recto du premier feuillet, 


. 1816. Frottola d’un padre che havea due figliuoli, un buono 


chiamato Benedetto,laltro cattivo chiamato Antonio.(Senza 
luogo ed anno), in-4. de 4 ff. à 2 colon. mar. r. fil. tr. d. 


Opuscule très rare, dont nous n'avons trouvé l'indication ni dans Allacci 
ni ailleurs. Sous le titre de Frottola, nous lisons ici une petite comé- 
die écrite certainement à Florence en ‘excellentitalien, et qui paraît fort 
ancienne. Dans cette pièce, les interlocuteurs (chose rare pour cette 
époque) sont censés assister à la représentation du Mystère d’Agar. 
Ce spectacle produit tant d’action sur un mauvais garçon, qui est censé 
y assister, qu’il se convertit. Ce livret, orné d’une gravure en bois 
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(au bas de laquelle on voit les armes des Médicis, sans couronne), a 
paru probablement à Florence au commencement du XVI: siècle. 
1817. Frottola d'un padre che havea due figliuoli un buono 
chiamato Benedetto, laltro cattivochiamato Antonio.(Senza 
luogo ed anno), in-4. de 4 ff. à 2 colon. mar. r. fil. tr. d. 

Duru. 


Edition du milieu du XVIe siècle. Ce livret est orné d’une figure en 
bois. 

1818. Frottola di un padre che haveva due figliuoli, un 
buono, chiamato Benedetto, et l’altro cattivo chiamato 
Antonio. F'iorenza (Senz’ anno), in-4. de 4 ff. à 2 colon. 
mar. r. n. rogn. 


Avec une figure en bois au recto du premier feuillet. Cette édition a dû 
paraître au commencement du XVIe siècle. 


1819. Stanze della festa di Otaviano imperadore. (Senza luogo 
ed anno), in-4. de 4 ff. fig. en bois, mar. r. fil. tr. d. 


Bel exemplaire d’une édition rare, qui est ornée de jolies figures en bois, 
et qui, probablement a été exécutée à Florence vers l’an 1500. Dans 
ce Mystère, en ottava rima, Octavien, la Sibylle, la Vierge, saint 
Joseph, etc., se rencontrent ensemble, Allacci n’a pas connu cette 
édition, il ne cite que des réimpressions (Dramm., col. 589). 


1820. Vita e miracoli (in ottava rima), di S*. Guglielma, fi- 
gliuola del re d’Inghilterra, et moglie del re d’ Ungheria, 
composta per madonna Antonia Pulci. /’enetia, G. B. Bon- 
- fadino, 1604, in-8. v. fauv. dent. tr. d. Bauzonnet. 


Joli exemplaire de ce Mystère curieux, composé au XVe siècle, Cette 
Antonia Pulci a composé d’autres pièces telles quel’Enfant Prodigue et 
la Vie de saint François (Allacci, Drammat. col. 347, 375 et 430). 
Voyez le n° 1105 de ce Catalogue. 


1821. La rappresentatione di sancta Domitilla (in ottava 
rima). In-4. à 2 colon. mar. r. tr. d. 


Pièce de six feuillets, sans lieu d'impression ni date, avec une gravure en 
bois au recto du premier feuillet. Elle a dû paraître au commence- 
ment du XVIe siècle. Cette ancienne édition manque dans Allacci 
(Dramm., col. 261), qui ne cite que des réimpressions. 


1822. La festa (in ottava rima) di santa Eufroxina. (Senza 
luogo ed anno), in-4. de 10 ff. à 2 colon. mar. r. tr. d. 


Edition du commencement du XVI* siècle, ornée de deux gravures en 
bois sur le recto du premier feuillet. Cette sainte Eufrosine quitta son 
mari pour aller vivre dans un couvent de moines, et fit ainsi son salut. 
L'édition que nous annonçons manque dans Allacci ( Dramm., 
p. 314). 
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— ,.. 1823. Rappresentatione di sancto Eustachio, (Senza luogo 
| ed anno), in-4. mar. r. tr. d. 


Cette pièce, ornée de figures en bois, a dû paraître à Florence dans la 
première moitié du XVIe siècle. 


_… 1824, La rappresentatione (in ottava rima) di S, Apollonia 
1:«i es vergine et martire. Firenze, 1554, in-4. de 6 ff: à 
2 colon. fig, en bois, mar. r. tr. d, 


ni: 1825. La devotissima rapresentatione di santa Barbara (in 
fET AR ottava rima). Firenze, 1554, in-:4. de 6 ff. fig. en bois, 
mar.r.. lite. d, 


Pièce rare et ouriguse. Origène est un des interlocuteurs de ce Mystère, 
dans lequel des astrologues citent Albumazar, Gui Bonatti et les tables 
du roi Alphonse. Une des jolies gravures qui ornent ce volume repré- 
sente le cabinet d’étude d’un astrologue. Nous appellerons l'attention 
des savants sur le passage suivant : 


« Lo astrologo vecchio piglia lo astrolabio et la spera et gli ochiali 
«et dice : 


« La spera et lastrolabio prendo in mano, 

« Per calculare e gradi e suo minuti, 

« Gli occhiali anchor per veder piu lontano, 
« Sendo gia vechio e mie peli son canuti, etc. » 


S'agit-il ici d’une espèce de lunette astronomique ou, plus vraisembla- 
blement, des hesicles? Quoi qu'il en soit, trouver dans un livre 
imprimé en 1554, l’annonce d’une observation astronomique faite à 
l'aide de gli occhiali, c'est chose très remarquable. On sait que 
Galilée appelait occhiale le télescope, 


-  ,- 1826. La rapresentatione di Abel et di Caino (in ottava ri- 
ma). Firenze, 1554, in-4. de 4 ff. fig. en bois, mar. r. 
fil. tr. d. 


Pièce rare : elle est ornée de jolies figures en bois. Le Diable joue un 
grand rôle dans ce Mystère. Il y a quelques petits raccommodages 
dans ce livret. 


pe 1827. La rapresentatione " 8. Theodora, vergme et mar- 
Ê tire (in ottava rima).. Firenze, 1554, in-4. de 8 ff. fig. en 
> bois, mar. r, fil. tr. d, 


Ce mystère rare, que l’auteur intitule Comedia overo tragedia, est pré- 
cédé d’une farse dans laquelle plusieurs religieuses se querellent 
entre elles à propos de leurs parures. C’est un prologue fort singulier 
pour une pièce sacrée. Cette pièce ne paraît être aucune de celles 
qu’Allacci a citées à l’article Teodora. I y à dans ce livret quelques 
petits raccommodages très bien faits, 


DAT 1828. La rapresentatione di Lazaro riccho et di Lazaro po- 
ER vero. Firenze, 1554, in-4. de 4 ff. à 2 colon. mar. r. tr. d. 


On voit ane figure en bois au recto du premier feuillet. Ce Mystère est 
écrit en oftava rima avec quelques parties en (erzine. 
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1829. La rapresentatione d’ uno miracolo di tre pellegrini 
che andavano a S. Iacopo di Galitia. Firenze, 1555, in-4. 
de 6 ff, fig, en bois, mar. r. fil. tr. d. 

Mystère rare. Il y a quelques raccommodages sur les marges. C’est une 
légende qui a été tantôt publiée sous la forme de roman, tantôt 
sous la forme de drame. La comparaison entre les différentes rédac- 


tions de ces pièces destinées à amuser le peuple sous deux formes 
diverses, peut offrir beaucoup d'intérêt, 


1830. La rappresentatione di Rosana (in ottava rima), Fi- :,— 


renze, 1557, in-4, de 16 ff. fig. en bois, mar. r. fil. tr. d. 


Édition rare qui est ornée de jolies figures. Comparée avec une réim- 
pression de l’an 1608, exécutée à Sienne, et qui se trouve à la bi- 
bliothèque Royale; elle a offert des variantes assez considérables. 


1831. La rapresentatione et festa di Stella. Firenze, 1558, 
in-4. de 10 ff. fig. en bois, mar. v. fil. tr. d. 

Pièce rare. Le sujet est tiré d’une légende reproduite souvent au 
moyen-âge, À l’aide d’une lettre falsifiée, Steila est injustement con- 
damnée. À la fin, sou innocence est reconnue, et son ennemie est 
brûlée vivante. Allacci (Dramm., col. 739) n’a cité qu’une édition que 
nous croyons postérieure à crile-ci, 

1832, La rapresentatione della regina Hester. Firenze, 
1558, in-4. de 8 ff, à 2 colon. fig. en bois, mar. r. tr, d. 


I] serait curieux de comparer cette pièce à l'Esther jouée longtemps après 
à Saint-Cyr. 


1833, La rapresentatione di santa Agnesa yergine et mar- 
tire di Iesu Christo (in ottava rima). Firenze, 1558, in-4. 
de 8 ff. fig. en bois, mar, r. fil. tr. d. 


Édition rare, fort antérieure à toutes celles qu’Allacci a citées (Dramm., 
col., 15). Elle est ornée de jolies vignettes. Dans cette pièce, un des 
interlocuteurs parle en français corrompu. Une consultation entre 
deux médecins, qui emploient un latin fort peu cicéronien, est très 
plaisante. 


1834. Rapresentatione di S. Orsola vergine et martire, 4 


Firenze, appresso alla Badia, 1561, 
en bois, mar. r. fil. tr. d. 


Cette pièce rare est ornée de très belles figures. Le volume a quelques 
raccommodages. Cette édition n’est pas citée par Allacci (Dramm., 
col. 585). 


1835. Rapresentatione dell Agnolo Raffaello, et di Tobia. 


in-4. de 8 ff. fig. 


Firenze, 1562, in-4, de 12 ff. fig, en bois, mar. r. fil. £ 


tr. d. 


Bel exemplaire d’une pièce rare. Allacci (Dramm., 89) cite une Rap- 


… 
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presentazione dell’ Angiole Raffaello, publiée en 1581, et qui peut- 
être diffère de celle-ci. 


| À 1836. La rapresentatione di Constantino imperadore, di 
ARE A santo Silvestro papa, et di santa Helena imperatrice. 
Firenze, appreso alla Badia, 1562, in-4. de 16 ff. fig. 

en bois, mar. r. fil. tr. d. 


Pièce rare, en ottava rima. Ce Mystère est divisé en deux parties qui 
devaient se jouer en deux jours différents. Chaque partie est précé- 
dée d’une introduction que l’on chantait avec accompagnement de 
guitare. La pièce se termine par le Te Deum qui est suivi d’un poème, 
en terze rima, sur les sept paroles de J.-C. Allacci (Dramm., col. 123) 
n’a pas connu cette édition. 


1837. La festa di Biagio contadino. Firenze et Pistoia, P. 
A. Fortunatt (Senz anno), in-4. de 4 ff. à 2 colon. mar. 
LR À Lo à 


Edition qui paraît du XVIIe siècle, d’un écrit qui a dû être composé 
par un Toscan au XVe siècle. Cet opuscule rare appartientau théâtre; 
seulement, au lieu d’êtreun Mystère, c’est une Diablerie. Allacci n’a 
pas connu cette édition (Drammat. col. 146). 

Les pièces qui précèdent, à commencer par le n° 1806, ont été généra- 
lement toutes composées au XV® siècle. 


ad 


*#è œ. 


7 1838. Rappresentatione di S. Cecilia, di Ant. Spezzani. 
l 


| Bologna, Gio. Rossi, 1581, in-8. mar. v. tr. d. 


Cette pièce a été représentée en 1581 à Bologne par la confrérie de la 
Neve dans le couvent de Saint-Prosalo. 


PR 


1839. (Sacre rappresentazioni, di Gio. Agn. Lottini). 
Firenze, Sermartelli, 1592, 4 part. en 1 vol. in-8. vél. 


S, Lorenzo. — $. Agnesa. — Giudetta. — Sette beati fondatori della 
religione de’ servi. — Recueil factice de ces Mystères en vers com- 
posés au XVI: siècle. 


1840: La Taide-Convertita, râppreseitationes spiritualezdi 
Ambr: Leéoni . Venetid, Grat:Perchatino, 1500 A ei 


vue or 


1841.) Giustina, réina i Padova,-trägedia di Æortese Cor 


test. Viceiza, R:-Greco,-1607, id-4kéart.t= 
. 1842. S. Francesco, sacra rappresentazione del P. Gio. 
UE Ang. Lottini. Fiorenza, 1612, in-4. mar. r. tr. d. 
Imitation en vers des anciens Mystères. | 
1843. Il mortorio di Christo, tragedia spirituale del padre 


Bonav. Morone da Taranto de’ minori osservanti. V’enetia, 
G. B. Combi, 1617, in-12. vél. 


La Mort, le Diable, les Anges, agissent péle-mêle dans cette tragédie. 
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1844. Agnotisia, overo la pura vittima, rappresentatione 
della PRE di Christo nostro Signore, di Gios. Mozza- 
grugno. Venelta, Aless. Polo, 1620. _— Applausinate- 
li, rappresentatione-del-natele-di-ChristondStro Sienore, 
diGios.MozzagrugnosWenetra, less. Polo; 1620, in-12. 
inar/r.:1r, d. 

Ce sont des imitations fort singulières desanciens Mystères que l’auteur 
a rajeunis d’après le goût du Seicento. La première pièce est dédiée 
à J. B. Andreini, auteur de l’ Adamo. 

1845. Il ricco epulone , rappresentatione spirituale in versi 
sciolti, composta dal pad. Bened. Cinquanta. Milano, 
Pand. Malatesta, 1621, m-12. mar. r. tr. d. 


1846. Argomento della regina sant’ Orsola, AA 
tione d’Andr. Salvadori. Firenze, Piet. Ceccornelli, 1624 
in-4. br. er 


Au XVIIe siècle, on a imité en Italie les anciens Mystères. Get opuscule 
contient la mise en scène et la substance d’un mystère, dont le sujet 
est tiré de l’histoire d'Angleterre. L’auteur annonce que ce mystère 
allait être représenté avec l’accompagnement d’une musique de récita- 
tif, Sur ie théâtre du grand duc de Toscane, par les meilleurs musiciens 
d'Italie. 


rio, dello'stess autore. Fiorenga 1625) 


Ari des: né 


Drame tiré de T histoire sacrée de l’Angleterre. C’est une pièce très cu- 
rieuse dans laquelle Asmodée, Lucifer, saint Michel et les furies jouent 
avec des soldats romains, etc. Les jolies figures, gravées par Parigi, 
dont ce volume est orné, donnent une idée bien singulière des machines 
employées alors sur la scène. Le drame est précédé d’une pièce de vers 
par Chiabrera. 


1848. La santa casa di Loreto, rappresentatione sagra di 
Ang. Scaramuccia. Roma, 1631, in-12. mar. r. tr. d. 


Cette pièce sacrée, écrite en vers par un homme qui a joui de son vivant 
d’une assez grande célébrité, est fortrare. 


1849. L’evangelica parabola delle vergini prudenti e delle 
stolte, compositione drammatica di Ben. Flori. Siena, 
Erc. Gort, 1642, im-12. mar. r. tr. d. 


Cette pièce est des plus singulières. Il suffira de dire que, dans cette pa- 
rabole, dont Jésus-Christ est un des interlocuteurs, quelques paysans 
parlent le langage rustique, tandis que des pélerins s'expriment en 
français corrompu. 


1850. La Flori convertita, rappresentatione spirituale di 
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Gio. Ang. Perucci. Macerata, Agost. Grisei, 1644, in-12, 
mar, r. tr. d. 


C’est une véritable comédie sacrée. Elle est écrite en prose : Satan et 
les diables s’y trouvent avec des moines et des courtisanes. 


1851, 11 sacro rappresentante le due meritrici, Elena e 
Flori convertite da Fil. Benizzi. del P. Dion, Bramato. 
Spoleto, 1644, in-12. mar. r. tr. d. 


1852. Madalena romita ; opera di Gios. de Lauro. Roma, 
Man. Manelfi, 1645, in 12. mar. r. tr. d. 


Pièce fort cnrieuse, dans laquelle Jésus-Christ, le diable, etc., jouent un 
rôle, 


PIÈCES DRAMATIQUES DES ROZZI ET DES INTRONATI DE SIENNE. 


1853. Storia dell’ Accademia de’ Rozzi, dell’ accademico 
Secondante. Siena, 1775, in-8. mar. r. 


Cet essai historique sur une société établie à Sienne, au XVI: siècle, et 
qui a tant contribué au développement de l'art dramatique en Italie, 
est tiré des manuscrits originaux. Ce volume contient aussi la biblio- 
graphie des comédies imprimées et manuscrites qui ont été composées 
par les Rozzi. Elles sont presqu’en totalité écrites en ce langage rusti- 
que qu'emploient les paysans des environs de Sienne, et doivent 
intéresser à la fois les collecteurs des pièces écrites en patois, et des 
personnes qui étudient l’histoire du théâtre. Quelques unes sont en 
ottava rima, d’autres sont en terzine, ete, Ces pièces sopt en général 
écrites avec une grande licence. Les premiers membres, et les plus 
actifs de cette congrega (réunion) des Rozzi étaient des ouvriers rem- 
plis d'esprit et de gaieté, qui jouaient avec un masque sur la figure, 
et qui ont plusieurs fois fait rire aux éclats deux bons connaisseurs, 
Léon X et Charles V. Les auteurs de ces comédies populaires étaient 
des tailleurs, des maréchaux-ferrants, des papetiérs, etc., ete. (Voyez 
Storia de’ ROZzi, P. H1, XLIXÿLI, etc.). 


1854. Veglia villanesca : composta per el disereto giovane 
M. Francesco Fonsi, castiglionese. Siena, pen Michelan- 
gelo di Bart. F, 1521,in-8. de 8 ff. fig. en bois, mar. r. 
tr. d. Duru. 


Bel exemplaire de l’édition originale. D'après quelques indications qui se 
trouvent à la fin, on voit que c'était là un véritable vaudeville dans le- 
quel les interlocuteurs chantaient des couplets à la fin. On dirait aussi 
que des acteurs mêlés aux spectateurs prenaient part à l’action : c'est 
ce qui semble résulter de cette indication : « Hora gli altri che giuo- 
cono fuor di commedia dicano ». C'est-à-dire : Actuellement Les autres 
(acteurs) qui jouent hors de la scéne, doivent dire, etc. Il ne faut pas 
laisser passer sans observation ce gallicisme giocano pour recilano 
employé dès le XVIe siècle, Cette pièce est très rare. Elle n’est pas 
citée par Allacci qui a mentionné d’autres productions du même 
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auteur (Drammat., col. 161 et 268), et elle est même restée in- 
connue à l’auteur de la Storia dell’ Accademia de’ Rozzi, (1, p. zix),etau 
rédacteur du catalogue placé à la fin de l’Assetta (Voyez les nes 1853 
et 1868 du présent Catalogue). 


1855. Eglogha alla Martorella intitulata Mezucchio, com- 
posta per P. A. dello Striccha. Siena, 1521, in-8 de 10 ff. 
fig. en bois, mar. r.tr. d. Duru. 


Bel exemplaire, avec témoins, de cette édition originale, qui est 
très rare. Elle est restée inconnue à Allacci, à l’auteur de la Storia 
de’ Rozzi, et au rédacteur du catalogue placé À la fin de l’Assetta. Ces 
trois bibiiographes se bornent à citer la réimpression de 1544. L’au- 
teur s'appelait P. Ant, Legacci. 


1856. Elgoga (sic) pastorale intitolata Pulicane, composta 
per P.A. Legacci. Siena, 1524, in-8. de 12 ff. fig. en bois, 
mar. r.tr. d. Duru. 


Pièce très rare, Elle est en stances de huit vers (ottava). Allacci n’a pas 
même connu l'existence de cette comédie, 


1857. Commedia intitulata e cinque disperati, composta per 
Nic. Alticotio cortonese. Siena, per Michelangel di Bart. 
F. 1524, in-8. fig. en bois, mar.r. fil. tr. d. Duru. 


Bel exemplaire, avec témoins, de cette pièce rare. Elle est en cinq actes 
et en ottava rima. Allacci (Drammat., col. 191) n’a pas connu cette 
édition originale. I ne cite que des réimpressions exécutées à Venise, 
en 1526 et en 1531. Le nom d’Alticotio manque dans la Storia dei 
Rozzi déjà citée. 


1858. Commedia di Pidinzuolo : nuovamente composta in 
laude di Papa Leone X et in sua presentia recitata in 
Roma, Siena, per M, di B, F. 1523, in-8, de 12 ff. fig. 
en bois. mar. r. tr. d, Duru. 


Bel exemplaire, avec témoins, d'une comédie très rare. Parmi les inter- 
locuteurs mentionnés sur le titre, on voit les chanteurs et les danseurs 
qui devaient figurer dans la pièce. Cette comédie n'est pas citée dans 
le Catalogue placé à la suite de l’Assetta. Allacci (Drammat., col. 627) 
et l’auteur de la Storia de’ Rozzi (p. Lx), n’ont connu que la réim- 
pression de 1546 et celle de 1571. 


1859. Comedia pastorale intitolata Delia, (Senza luogo ed 
anno), in-8. de 8 ff. br. 


Edition du commencement du XVIe siècle. Elle a dû probablement être 
exécutée à Sienne. Elle est écrite en partie en dialecte rustique de 
Sienne, C’est une pièce très rare; elle est en /erza rima et est restée 
inconnue à Allacci, à l’auteur de la Storia de’ Rozzi et au rédacteur 
du Catalogue déja "mentionné. Les deux Delie citées par Allacci sont 
des pièces très différentes de celle-ci. 
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- 1860. Magrino, comedia bellissima composta per Nic. Cam- 
pani Strascino. Stiena, 1581, in-8. mar. v. tr. d. 
Un des interlocuteurs parle en langage rustique. Gette pièce facétieuse 


est due à l’auteur du Lamento sul mal francese (Voyez le n° 1501 de 
ce Catalogue). Ge Campani s'appelait dans l’Académie des Rozzi, l'U- 


moroso. 
1861. Calzagallina, comedia rusticale, composta per lo Stra- 


falcione della Congrega de’ Rozzi. Siena, (Senz’ anno), 
in-8. mar. v. tr. d. 


Cette pièce a dû paraitre dès la première moitié du XVIe siècle. Strafal- 


cione était le nom académique d’Asc. Cacciaconti de Sienne. C'était 
un ouvrier en laiton (Ottonaio). 


1862. Pelagrilli, commedia di Asc. Cacciaconti. Stena, 1630, 


in-8. mar. oliv. tr. d. 


Pièce appartenant à la Congrega de’ Rozzi. Quelques interlocuteurs par- 
lent le langage rustique. 


1863. Comedia nuova composta per Mar. Ronchaglia da 
Sarteano, intitolata Pieta d’ amore. (Senza luogo ca anno), 
in-8. de 12 ff. mar. oliv. tr. d. 


Joli exemplaire de cette pièce rare dans laquelle le langage rustique est, 
comme dans les autres pièces composées par les Rozzi, lfrgement em- 
ployé. Cette édition a dû paraître à Sienne, au commencement du 
X Vlesiècle, Allacci (Drammat., col. 627), ne cite qu’une édition de 1542. 


1864. Senafila, çomedia pastorale fatta dal Disioso della 
Congrega de gl’ Insipidi di Siena. Stena (Senz’ anno), pet. 
in-8. mar. oliv. tr. d. 

Pièce rare, qui a été imprimée au XVIe siècle : plusieurs personnages 
s "expriment enlangage rustique. Quelques feuillets sont rognés à la 


lettre. Voyez la Storia de’ Rozzi (p. 1x), et Allacci (Drammat. col. 
711) qui ne citent que l’édition de 1576. 


1865. Tita, egloga rusticale, composta per il Desioso insi- 
pido senese. Siena, 1583, in-8. cart. 


Pièce en dialecte rustique. Le titre a été refait. us Storia de’ Rozzi, 
p. Lx.) 


1866. Comedia di Ricino et di M. Gratiano, composta per 
Andr. Volpino. (Senza luogo ed anno), in-8. de 8 ff. mar. v. 


Edition rare. Elle a été exécutée probablement vers 1556. D'après Allacci, 
ce serait la seule édition connue de cette pièce (Drammat., col. 666). 
Cette pièce en ottava rima se termine d’une manière fort pénible pour 
le principal auteur : surpris par un mari outragé, il est violemment 
réduit à l’état de soprano. En lisant cette comédie on se persuadera 
qu’elle a dû être écrite par un des membres de la Congrega de’ Rozzi. 
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1867. Rozza et amorosa comedia, da più Rozzi composta, 
intitolata Malfatto. Siena, 1577, in-8. mar. r. tr. d. 


Ce livret rare est écrit en partie en langage rustique. La pièce a été com- 
posée Ré plusieurs auteurs. 
Ps 


1868: Assetta “comme dia" Fusticalé diBartol” Mariscaleo. 
Marotto(Parigt) 1756, 487 vél. 


Cette pièce, en langage rustique, appartient à la collection des Rozzi. 
Elle est suivie d’un petit vocabulaire du langage rustique employé par 
les habitants des campagnes de Sienne, et d’une biblicgraphie fort dé- 
veloppée des pièces composées par les Rozzi au commencement du 
XVIe siècle. L’auteur de cette pièce qui paraît, dans cette édition, 
pour la première fois, s'appelait Francesco Mariani : il était curé de 
Marciano (Storia de’ Rozzi, p. LI). 


1869. Mascarata rappresentata da’ Rozzi, nella venuta dell 
Altezze di Toscana à Siena, lanno 1611... composta dal 
dilettevole della Congrega de’ Rozzi. Siena, Florini, 1615, 
in-8. mar.r. 


Recueil rare. Les personnages de la pièce parlent le langage rustique. 
L’auteur se nommait Benvenuto Flori (Storia de’ Rozzi, p. LIII-LIV). 


1870. L’avarizia piu onorata nella serva che nella padrona, 
ovvero la Sorellina di don Pilone, commedia recitata in 
Siena dagli accademici Rozzi, l’anno 1712. Firenze, Bern. 
Paperint, 1749, in-12. mar. r. tr. d. 


Cette pièce facétieuse de Gigli est une suite fort spirituelle de Don Pilone 
qui n’est autre chose qu’une imitation de Tartuffe. (Voyez le no 2013 
de ce Catalogue). Une servante emploie le patois que parlent les 
paysans des environs de Sienne. 


1871. Commedie degl’ accadamici Intronati di Siena. Siena, 
Bartol. Franceschi, 1611, 2 vol. in-12. vél. 


Ce recueil rare contient les pièces suivantes: Gl° ingannati — L’Amor 
costante. — L’Alessandro. — L’Ortensio. — Gli Scambi. — La Pel- 
legrina. — La Descrittione del nuovo riaprimento dell Accademia In- 
tronata. — Le patois napelitain, le langage pédantesque, la langue 
espagnole, etc., sont largement employés dans ces pièces écrites 
avec autant de vivacité que de liberté. Il y a quelques anciennes notes 

# marginales qui paraissent indiquer les additions ou les retranche- 
ments qu’on faisait à ces pièces en les jouant. Les /ntronati formaient 
une association qui, comme celle des Rozzi, s’occupait de l’art dra- 
matique. Nous avons déjà cité (Voyez le n° 409 de ce Catalogne) une 
pièce adressée aux Intronali, par le célèbre J. Folengo, dès le com- 
mencement du XVIe siècle. 


1872. Comedia del sacrificio degli Intronati. (Sine luogo), 
1537, in-8, lett. ital. mar. r. tr. d. Bauzonnet. 


Cette édition que M. Brunet n’a pas citée (Manuel, IT, 687), est la pre- 
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wière suivant Allacci (Drammat,, col 689). Elle est très rare 
ét paraît avoir été exécutée à Venise. La pièce qui contient ce livret 
et qui est très libfe, a pour titre Gli ihyannati, et c'est Sous cé titre 
qu’elle est citée par M. Brunet. Dans cette édition ce nom se trouve 
à la fin, mais le titre général est Jl Sacrificio, vom d’une masca- 
rade qui eut lieu en 1531 et dans laquelle tous les membres de l’A- 
cadémie des Intronati de Sienne offrirent un sacrifice aux divinités 
du hbaganismie. La déscription dé ce Sacrifice précède dans ce volume 
la pièce célèbre à laquelle il a donné le nom en Italie. Ge volume, 
qui est écrit en partie en espagnol et en partie en langage pédan- 
tesque, contient des renseignements fort cufieux sur les réprésen- 
tations dramatiqués qui avaient lieu à cette époque. 


1873. Comedia del sacrificio de gli Intronati da Siena. 
(Stena), 1543, in-8. mar. r. tr. d. 


A la fin il y a une chanson en langagè rustique suf la moft d'une 
chouette. 


1874. Isacrifizio de gl’Antronati, celebrato.ne 1.gtüochi 

d’uf carneyale in Siena, et”gl’ ipgannati”comediæ d 
ct mt ct enetiaÿ Plirio-PicirdSant#, L554, in-#. mar. 
. fil. tr. d. À 
"à 7 4 1875. L’ amor costante, comedia di Sitordito Intronato, 
À Le composta per la venuta dell Imperatore in Siena, |’ anno 
Ÿ del xxxvi. Vineggia, Agust. Bindoni, 1550, in-8. mar. 

éitr. fil. tr. d. Anc. rel. 


Exemplaire de la bibliothèque de Girardot de Préfond. Le cynisme de 
cette pièce, jouée en 1536 devant Charles V et devant toutes les da- 
mes de Sienne, est tel qu’il faut renoncer absolument àen donner une 
idée. Autant vaudrait donner une analyse des Dialogues de l’Arétin, 


Î 


Le 


LL 


PIÈCES DRAMATIQUES ITALIENNES DISPOSÉES PAR ORDRE 
CHRONOLOGIQUE DES AUTEURS. 


1876. Teatro italiano o sia scelta di tragedie per uso della 
scena. J’erona, 1728, 3 vol. in-8.mar. r. tr. d. 

Excellent recueil, L'éditeur (le marquis de Maffei, auteur de Mérope) a 
placé en tête une préface savante et instructive dans laquelle il traite 
de l’histoire du théâtre en Italie, Dans ce recueil qui contientlées Pièces 
les plus célèbres du théâtre italien, on a publié, pour là première 
fois, l’Oreste de Rucellai, les Gemelle Padovane de Cebà, et la 
Cleopatra du cardinal Delfino. 

1877. Teatro comico fiorentino; contenente XX delle più 
rare commedie citate da accademici della Crusca. Firenze 
(Venezia), 1750, 6 vol. in-8. v. fil. 


Excellent exemplaire de ce: recueil estimé (Wanuel, IV, 408). Voici les 


LU 
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pièces qu’il contient : — La Dote, La Moglle, Gl Incantésimi, La 
Stiava, I Dissimili, L’Assiolo, Il Servigiale (par Cecchi). — La Gelo- 
sia, La Spiritata, 1 Parentadi, La Strega, La Sibilla, La Pinzochera, 
L’Arzigogolo (par Grazzini).— 11 Furto, I Bernardi, La Cofanaria (par 
Ambra). = Il Grauchio, La Spina (par Salviati). — La Tancia (par 
Buônarroti). Cette dernière pièce est en langage rustique. 

1878. Esame critico di Gius. Salio intorno a varie sentenze 
d’alcuni rinomati scrittori di cose poetiche, € in partico- 
lare dell autore del Paragone della poesia tragica d’Italia 
con quella di Francia. Padova, Gius. Comino, 1768, in-8. 
vél. n. rogn. 


1879. Comedia di amicitia, di lac. Nardi. In-4 régl. mar. 
r. dent. tr. d. T'hompson. 


Edition très rare, sans lieu ni date, de 20 feuillets, sign, a-c, en carac- 


tères ronds. (Voyez Gamba, Serie, n°1531), C’est l’exemplairte (non 


rogné) d'Heber, mentionné dans le Manuel (TITI, 4g4). Il a été 
richement relié depuis, et le premier feuillet a été restauré. Cette 
édition est très probablement la première et a dû paraître vers 1500 
à Florence. On a cru qué c'était là la première comédie écrite en vers 
italiens. Elle a été jouée devant les chefs du gouvernement républicain 
de Florence, comme le prouvent « Le stanze di cantorono Sulla lyra 
« davanti alla signorià quando si recito la predecta comedia » les 
stances dont il s’agit ici sont placées à la fin. L'auteur, qui à donné 
une histoire de Florence fort estimée, a employé tour à tour dans 
cette pièce l’ottava, la terzina, etc. Le sujet est tiré de la huitième 
nouvelle de la dixième journée du Décameron, 


1880. Questa è una farsa recitata a’ gli excelsi signori di 
Firenze, nellaquale si dimostra che in qualunque grado 
che lhomo sia non si puo quietare et vivere senza pen- 
sieri et prima in luogho di prolagho, di proemio et argu- 
mento uno in sulla lira dicé. (Senza luogo ed anno), in-8. 
de 24 ff. sig, a-f, mar. r. fil. tr. d. Bauzonnet. 


Pièce très rare. Elle est en vers de divers genres. et paraît avoir été 
imprimée à Florence vers la fin du XV: siècle. Le titre prouve qu’elle 
a été jouée avant la fin de la république de Florence. Deux des 
interlocuteurs (Mecheruecio et Fello) s’expriment en langué rustique, 
un autre se sert du patois de Pavie, un quatrième emploie le patois de 

# Plaisance. Le nom de Farsa donné à cette comédie doit être re- 
marqué. Cette pièce divisée en six temps (sei tempi) est subdivisée 
en scènes qui ne Sont marquées autrement que par le changement 
des personnages. À la fin de chaque acte, il y à « finito il primo (o 
secondo, etc.) tempo cantasi el suonasi » ce qui prouve qu'il y avait 
des intermèdes en musique. Gelte pièce est restée inconnue à Allacci 
et à M. Brunet. 


1881. Timone/-comoedia delconte Matheo Mariä Boyardo. 
Sixt in Scañdiano” per Péregrino di Pasquali c 
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Gasparo Crivello, 1500, in-4. mar. bleu, fil. tr. d. Bau- 
zonnet. 


Superbe exemplaire de cette édition très rare. Cette pièce est'une des 
plus anciennes comédies en vers que l’on connaisse en langue ita- 
lienne (Manuel, 1, 393). Elle est tirée d’un dialogue de Lucien. C’est 
par erreur qu’Ap. Zeno a supposé qu'une édition de Venise, in-8° sans : 
date, était plus ancienne que celle-ci qui a été faite sur les manuscrits 
originaux à Scandiano, ville qui avait été soumise à la domination de 
l’auteur. 


reuty ARE 1882. Timone, comedia di Math. Mar. Boiardo (traducta 
; de uno dialogo de Luciano). Bologna, Caligula di Baza- 
| leti, 1503, in-8. mar. oliv. dent. tr. d. Æel. angl. 


Edition fort rare ‘aussi (Hahuel, TI, 393). Joli exemplaire. 


18834 Bialogo-di-Giov-7Stam 
gent e.dé Jé divgérse feligioni | 
‘annb}; in-8-"mar, oliv. fil. tr. del. 


Joli exemplaire de ce livre rare et curieux. L'édition n’est pas datée, 
mais quelques lettres placées au commencement, et dans lesquelles on 
; parle des découvertes de Colomb et de Vespuce, portent la date 
de 1507. Ce livre, qui est un traité de géographie dialogué, et dans 
| lequel on parle de l’histoire des tartareset de diverses religions, est di- 
visé en douze actes. C’est une véritable comédie avec l’Argument, le 
nom des interlocuteurs, etc. 


, " 1884. Opera di Ant. Riccho napolitano, intitulata Fior di 

, $ Delia. Venetiis, Manfredo Bono da Monteftrrato da Sus- 
treco, 1507, al di XV del mese di marzo, in-8. mar. r. 
tr. d. Duru. 


Petit volume parfaitement conservé et composé de 60 feuillets non chif- 
frés, signat. A-P, en caractères ronds, avec le titre en rouge. C’est 
là la première édition d’un recueil très curieux qui, d’après M. Brunet 
(Manuel, IV, 82), paraît avoir été reproduit par le même imprimeur 
l’année suivante avec des figures en bois. Ce qui rend ce livre véri- 
tablement précieux, c’est qu’à la fin on y trouve, sous le titre de Farse, 
deux anciennes pièces dramatiques qui n’ont été mentionnées ni par 
Allacci, dans sa drammaturgie, ni par aucun autre des bibliographes que 
nous avons consultés. Dans ces pièces, on a marqué (chose bien rare ) 
la mise en scène, A la fin de la première pièce, il est dit, qu’aprés que 
la femme aura embrassé son amant les instruments joueront, et la 
femme avec sonamant commenceront à danser. D'où l’on voit non seu- 
lement que le jeu des acteurs était fort libre, mais qu’on entremélait 
la musique et la danse à la récitation. A la fin de la seconde farce, 
on lit ce qui suit : « Acta et recitata fo la præsente farza in Venetia 
« ad di XVI de Febraro M. D. VIl in la Casa dal Magnifico messer 
a Marino Malipiero per la nobile Compagnia de Fausti. » Un volume 
qui contient des pièces jouées, avec date certaine, en Italie au com- 
mencement du XVI: siècle, par une troupe probablement de dilet- 
tanti, avec la description de la mise en scène, nous a paru mériter 
une mention particulière, | 


L 
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1885. Tragedia di Antonio da Pistoia. Venelia, Monf. Bono 
di Monferrato, 1508, in-8. mar. r. fil. tr. d. Bauzonnet. 


Cette tragédie publiée plusieurs années avant la Sofonishba du Trissino 
qu'on a si souvent cilée comme la première tragédie italienne, mérite 
l'attention des amateurs. Elle est en terza rima, et très rare. Le 
sujet est tiré d’une nourelle du Boccace. Cet exemplaire, qui est fort 
beau, a sur la marge du titre un raccommodage très bien fait par 
M. Simouin. 


1886. Tragedia da Antonio da Pistoia, Venetia, Melch. 
Na 1516, in-8. mar. r. tr. d. 


1887À > 50p} Ë 
| fubins, 1524, 4. V'acomparik. Ant. rel. 

Bel exemplaire de cette pièce rare, qui a été jouée pour la première 
fois en 1514, et qui est imprimée ici avec les caractères que le Tris- 
sino avait imaginés pour indiquer la prononcialion italienne, La 
reliure, fort beile, est du XIVe siècle, Elle porte sur les plats des 
Y entrelacés. Sur un feuillet de garde, on lit ce qui suit: « Bour- 
« deille, ie tenvoye Sophonisba tu le lira et me le viendras raporter 
.« et mendire ton advis adieu ma chère ame. » — A la suite de cette 
singulière inscription, se trouve un monogramme dans lequel se 
voient deux C entrecroisés. L'écriture très probablement est de 
Charles IX. 


1887 bis. La Sophonisba, del Trissino, Fiorenza, T'olomei 
Laniculo, 1529, in-4. mar. r. tr. d. 

Cette édition est comme la précédente, imprimée en caractères greco- 
italiques. 

1888. Tempio de amore, comedia di Galeotto marchese dal 
Carretto. (Venetia, Ant. Zopino, 1524), in-8. fig. en 
bois, mar. r. tr. d. 

M. Brunet (Manuel, Ï, 561) a signalé aux amateurs cette pièce si singu- 
lière dans laquelie sont introduits quarante-deux personnages : la 


renommée, l’amilié, l'espérance, etc., etc. La pièce est entremélée de 
petites nouvelles racontées par les iu terlocuteurs. 


1889. Dialogo di tre ciechi. Vinegia, da Sabbio, 1526, 
in-8. mar. r. fil. tr. d. Bauzonnet. 
Charmant exemplaire de cette petite action dramatique en vers. 
1890. La Costanza di Casale di Monferrato, commedia di 
Franc. Vettori. Parigt, Thomassin, 1838, in-8. br. 


Exemplaire en grand papier. Cette pièce, en prose, composée par un 
ami de Machiavel, n'avait jamais été imprimée. : 


isba, <del Frissino® Roma, pef Vi icentina HS 
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1891. Calandra, comedia di Bern, Divitio da Bibiena, 1533, 
in-8. mar. r. fil. tr. d. Bauzonnet. | 


Magnifique exemplaire d’une édition très rare. C’est là une Véritable 
curiosité bibliographique. On connaît généralement là rareté de la 
Mandragola de Machiavel, imprimée à Florénte en 1533, et citée par 
la Crusca (Voyez Gambä, Serie, no 614). Un exemplaire de cette 
pièce fut porté à 180 fr. à la vente Gradenigo et montérait Heaucoup 
plus haut aujourd’hui. Les bibliographes avaient remarqué ‘que les 
signatures de ce livret si rare commencent à la lettre G,.et l’on ne 
savait pas à quoi attribuer cette singularité. On a reconhü fécemtnent 
que celte Mandragola déit être précédée de l'édition actuelle de la 
Calandra, imprimée sous la même date et avec les mêmes caractères, 
et qui a des signatures À-F. Ce livrer de 46 feuiliets chiffrés, est 
encore plus rare que la Mändragola qu'il éompleté, et H ranqué dans 
presque toutes les collections. 


1892. Calandra, comedia di Bern. da Bibiena, Fiorenza, 
Giunti, 1559, in-8. mar r.tr. d. 


C'est l'édition de 1558, citée dans le Manurl (I, 111), et dans laquelle 
on a réimprimé le titre. 


1893. Comedia di Agost. Ricchi, intitulata i tré Tiranni. 
Vinegia, Bern. de Vitali, 1533, in:4. mar. bleu, dent. 
tr. d. Rel. angl. 

Cette pièce, en vers, a été jouée à Bologne ‘en (présence de Charles Veviu 
pape. Chaque scène est précédée d’un sommaire en prose, chose que 
nous n'avons jamais Vue ailleurs (Voyez le Hanuel, IV, B1). 

1894. Il Marescalco, comedia di P. Aretino. Milano, Lo. 
Ant, da Castelliono, 1535, in-8. v. fauv. dent. tr. d. 
Pargold'. 


Très bel éxeniplaire. 


1895. Il Marescalco, comedia di P. Aretino. (Senza luogo), 
1535, in-8. mar. r. ir. d. 


Edition exécutée probablement à Venise et qui différé de celle de la 
même année que M. Brunèt à citée (Manuel, I, 152). | 1 


1896. Lo Hypocrito, Cornedia ‘di P. Aretino. Venezia, 
Marcolini, 1542, in-8: véi. 
Exemplaire très bien conservé de-cette édition rare. À la fin il y a un 
beau portrait de l’Arétin. 
1897. Cortigiana, comedia di P. Aretino. Vinegia, Gio. Pa- 
doano (Senz’ anno), in-$. v. fauv. fil. tr. d. Koëhler. 


Bel exemplaire de cette édition rare. À Ja fin il y a une pièce de vers 
nella morte d’una civelta. 
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/ Le] 
1898. L'AH0 Aus PKetino- Vi inegias Gan 1È A 
1546, in mar. ff 0 4 Ée 


M. BH REC (Manuel, T, 152) € en f partant de cette édition, dit que l’Aoratia, 
dont Ginguenée a constaté le mérite, et qu’à quelques égardsil a placée 
au-dessus de l’ Horace de Corneille, est une des plus rares pièces de 
l’Arétin. Elle était déjà introuvable en 1584; en effet les éditeurs de 
l’édition donnée cette année des Quattro comedie de l’Arétin, déclarent 
qu’il leur a été impossible de se procurer cette Horalia (Voyez Cata- 

; ane, D. 29). 


Ÿ1 P.. Kio. PATTT pla, )Gubr.« -Giolito, 
a ADI dé mte iv: À cÔm- 


“part. dént. tréd' 


Charmant exemplaire d’une édition plus rare encore que la précédente, 
et que M. Brunet n’ a pas mentionnée, Elle se compose de 53 feuillets 


chiffrés. 
NES r ANR, FAST PRE 
1900 /atisos ), comfniedia, di Loretizin0 de”Médici-Frrenñze 
Giuntis16 , in 12- br. | ler. Mé 0 


Bonne édition exécutée à Naples. On sait que cette pièce célèbre a été 
composée au XVIe siècle par lé meurtrier d'Alexandre de Médicis, 
premier duc de Florence. 


EU ia di Gi 6, Ricelt® ] Veñelihs 15807 


Cette tragédie dont le sujetest tiré de l’histoire des Lombards est fort 
estimée en Italie. L'auteur, qui a laissé un excellent poème sur les 
Abeilles, est mort en 1525. Une faute d'impression a fait annoncer 
dans le Wanuel (IV, 121), que la première édition de cette tragédie est 
de l'an 1515. Il faut lire 1525. 


Bel exemplaire de cette 4 estimée : elle est à l’auteur du Gyrone 
il Cortese (Voyez le n° 1092 de ce Catalogue). 


ph We De} Vènéziu, Bern. 


C’est l'édition citée par la Crusca (Gamba, Serie, n° 329). Get exemplaire 
précieux porte la signature d’Alfieri qui l’a enrichi de nombreuses an- 
notations tracées au crayon. Ces notes sont écrites en italien et en 
français. 


1904. Comedie (in versi) di G&. M, Cecchi. Venetia, Bern. 
Giunti, 1585, in-8. mar, r. tr. d. 
Edition citée par la Crusca de ces pièces en vers, fort spirituelles. Dans 


ces deux exemplairesle mot Fiorentino est imprimé en petit caractère 
sur le titre. Voyez, à ce sujet, Gamba (Serie, n° 329). 
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Le 1905. L AS Svôt® core dix d . £ en] À 3 g' iay- ( abr. 
Giot Lo, 550, hf 1 2 mÉr ri SK LÉ 


1906./L- esultazioie del ns 
r p 
dote TAC RÉPE ) 
érmaftellt,, 
Edition citée par la js usca er Serie, n° 332). Dans cetté tragi- 
comédie i yatrois paysans qui s expriment en langage te 


1907. #naschére e 1L.s4 aritang; Comme I . Mar. 
Ce hi Pire ASUS | y 


Pièces jusqu’alors inédites de cet auteur comique qui était fort estimé 
au XVIe siècle, et dont la Crusca a cité les productions. Ce volume 
contient une intéressante biographie de Cecchi, 


:— 1908. La Gelosia, comedia d'Ant. Franc. Grazini, detto Il 
Lasca. Firenze, 1551,in-8. mar. r. tr. d. 
Joli exemplaire de cette édition originale et rare que la HECS a citée 
(Gamba, Serie, n° 543). 


1909. La Gostanza, comedia di Gir. Razzi. Firenze, Cosimo 
Cnil QUE - SL IneutE comedi. Fiorenza, 1562. 


gr 


Ciumtèpst 582: “ î capitan yat e Merlin. (Roma) 
stamperia di Go. Batt. ne CHE RL TS 
tadi-comedia -di Ar Grazini.-Kene Be 

#82. — Le tout en 1 ae in-8. mar. r. tr. d.. 


Recueil curieux. Gl° Inganni ont élé joués à Milan, en présence 
de Philippe II, roi d'Espagne ; ils sout remplis d’ équivoques et de vers 
si obscèues (la pièce pourtant est en prose), qu’on ne pourrait pas 
aujourd'hui en soutenir une lecture publique dans le pie ignoble 


cabaret. 


ve 4 Sibifl , Corfiêdi 
GiuntikA58%"in-8. 


‘1911 cidre Con dia diA 
Î 352, in-8. mar. HV. # 
C'est la meilleure édition qu’il y ait de cette pièce. Elle est citée par la 

Crusca (Manuel, II, 283). 
/ sf .— 1912. La Trinuzia e 1 Lucidi, commedie di Agn. Re 

ET J832. — Firenze (Napoli), 1652, in-12. br. 
pére 7 la Æesoretto delté Ah o 

nyzid”, , _£ornmedia del” 


ES. bre) Ce 
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1914. La Ingratitudine, comedia (in versi) di G. B. Araldo. , — 
Firenze, Giunti, 1559, in 8. cart. 


C'est une pièce de ce G. B. Ottonaio au sujet duquel s’éleva un si 
gros orage contre le Lasca (Voyez Gamba, Serie, n°s 1551 et 264). " 


Cette pièce, citée!par la Crusca, a été attribuée à Machiavel, 


1916. La Sporta, di G. B. Gelli. Firenze (Napoli), Giunti, 
4602; — Lo Errore, di G. B. Gelli. Firenze, Giunti, 
1603, in-12. br. 

Edition du XVIII: siècle. 

1917 L Ærrorfi Ge B/Golic Free Cité 1607 158-— 

daré-+s tr. dé AT À 

19182, rage ie di Lod”” Dolce Vi inegias _Gabi Giclitos 4 
1569 ,Ân-12 mure r. fe d. 7 


Giocasta. — Medea. — Didone. — Ifigenia — Thieste. — Hecuba. 
Recueil Le commun, 


1919 D 42 e, jréediadi 44, nee. La it. us A547 > : 


mafeT :. td" Le 


Joli exemplaire. 


1920. pe , traedid “di Lod- Dolce. Vinegia À Add 
a. 


Toutes ces pièces de Dolce, imprimées pales 2lues, sont peu communes. 


mar. tr. de 
192 NT D pecdia À di-Fôd. Dolce, / Vinégia, Aldo , 
{ 


r. {r. d. 


Joli exemplaire. 
192.1 Cäpitaÿo, comediadi Lod. Polcé, 1 inégias Gabr. 
iolito , 15474 <'in8 mafr, 4 d. * 


A la suite de cette comédie, il y a l’Adone, poème en oftava rima du 
même auteur. 


1923. Il Capitano, comedia di Lod. Dolce. Venetia, heredi di 
Bortolamio Rubin, 1586, in-12. mar. v. tr. d. 


Joli exemplaire. 


1924. Il Capitano, comedia di Lod. Dolce. Venetia, G. B. 
Gombi, 1620, in-12. mar. r. tr. d. 


gi di ch. PAPE à 


À. A LE 
Ga 


, À 
ss, Le 


22 
Ç 


À 


# J 


«8 
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-" 1925. Orbecche, tragedia di G. B. Giraldi Cynthio: (Senza 


luogo), 1547, in-8. mar. r. tr. d. 


Cette contrefaçon de l’édition publiée, sous la même date, par Paul 
Manuce est fort rare (Renouard, Annales, p. 128). 


1926. Orbecche, tragedia di G. B. Giraldi Cynthio. Kinegie 
Gabr. Giolito, 1551, in-12. mar. r. tr. d. 


Joli exemplaire de cette édilion peu connue. La pièce a été jouée à Fer- 
rare, en 1541, chez l’auteur. 


1927. Il Furto, comedia di Franc. d’Ambra. Fiorenza,, 
Giunti, 1560, in-8. mar. oliv. tr. d. 


Joli exemplaire de cette première édition. 


1928. 


DEders di Fr 
564, in 8. Aiar. AT tr. 


1930."T Gelosi con di Vinc. Gabiani. Vinegia, Gabr. 
Giolito, 1560, in-12. mar. r. tr, d, 


VAT -Comènig dr-6} rot) Parabosoo: P'inegies ab Giolito 
V4 et , in- 1 2° él? 


La Notte. — H Villuppo, — 1 Coutenti, — L’Hermofrodito. — Il Pelle- 
grino. — [1 Marinaio. — Joli exemplaire de ce volume peu commun 
(Voyez l: Manuel, IIT, 628). Chaque pièce porte un titre et une nu- 
mération séparés. Ces pièces fort gaies et presque gaillardes sont toutes 
én prose, excepté le Pellegrino. Parabosco est l’auteur d’un recueil 
de nouvelles fort conuues 


1932. Il Pellegrino, comedia (in versi) di Girol. Parabosco. 
Venetia, M. A. Bonibelli, 1596, in-8. mar. r. tr. d. 
Au commencement il y a un sonnet de l’Arétin. 
19 28 Lafantesca,comedia diGinol-Parahôse6Virégia, 
bat : 1597 An-12, mârt r. tr. dé 


1934! Edippos iephedies {con cori.).di'} 
“güillara Finegia, Domen. Farri, 
tr. d 


Pièce peu connue. Elle est écrite en verso sciolla par le célèbre tra- 
ducteur d’Ovide. 


1935. La Védova, cômedia facëtiss) Na di Nice Buônapaie. 
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, H TT + a as #} | * s d L à ; 
Fiorénza, Giunti, 1568, 0-8. mar: r fil tr. d.TAompson. 


Le 
Joli exemplaire de cette première et rare édition d’une comédie compo- 
sée, à ce qu’on assure, par un des ancêtres de Napoléon. 


1936. La Vedova, commedia facetissima di Nic. Buonaparte. 
Fiorenza, Fil. Giunti, 1592, in-8. mar. r. tr. d. Duru. 
Seconde édition ; bel exemplaire. 

1937. La Vedova, commedia facetissima di Nic. Buonaparte. 
Parigi, Molini, 1803, in-8. br. en cart. 


f Exemplaire en grand papier, tiré de format in-4. 


/ BE: 
/ 1938. Pompeo, comedia di Ant. Ferrari. Turino, Fr. Dolce, 
1568, in-8. mar. oliv. tr. d. 
Joli exemplaire d'une pièce rare. Plusieurs, personnages parlent espa- 


gnol, et un page italien chante une chanson très libre en espagnol. 
La Meretrice et la Ruffiana sont les personnages les, plus importants 


f de la pièce. 
# 1939. Trionfo della lega, di Ces. Tomeo, in rappresenta- 
3 tione. Vapoli, Gios. Cacchio, 1575, in-8. mar. r. tr. d. 


Pièce de circonstance dédiée, à D. Juan d'Autriche, après la bataille de 
Lépante. Elle est très singulière. Les interlocuteurs sont au nombre 
de quatre-vingts envirom, parmi lesquels nous citerons seulement 
Jésus-Christ, Satan, un espion, Venise, l'Italie, Constantinople, la 


F4 poésie, etc. 
V4 1940. Afrodite, tragedia di Adr. Valerini. V’erona, Seb. et 
: Gio. dalle Donne, 1578, in-8. portr. mar. oliv. dent. 
”. tr. d. | 


” 1941. L’ Erofilomachia, overo il duello d”’ amore, et d'ami- 
citia, di Sforza d’Oddo. Venezia, G. B. Sessa et fratell, 
ñ 1578, in-12, mar. r. tr. d. 
ÿ 1942. I morti vivi, comedia di Sforza d’Oddi. Vinegia, 
$ Sessa, 1597, in-12. cart. 
__ 71943. Commedie di Sforza Oddi. Venelia, Bonibelli, 1598, 
L in-12. mar. r. tr. d. 


Prigione d’amore, — L'Erofilomachia overo il duelio d’amore et. d’ami- 
citia. 
1944. Prigion d’amore, comedia di Sforza Oddi. Venetta, 
P. Usso, 1630, in-12. mar. r.tr. d. 
Pièce jouée à Pise par les étudiants sous Île rectorat de Lélio Gavardi. 


Nous citons ce nom parce que L. Gavardi paraît avoir contribué bean- 
coup, à la perte de la plupart des manuscrits de Léonard, de Vinci, 


PSE : 
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br 47 Torti/amoosis & média À i Christ. Po 
» nel LB Sck$a ct Pal Le 1581,/in-12 mar r. tr d 


 1946.-Ibfurbo, comedi di pe stelletti-'inegeu, 
É ANA CHER PES A Or A VAS 


Patois napolitain. 


/ 1947, Gi Straccioni, “com H #4 Ann) Caro. Vi res Ale 
82 in- 12. mar. r, Ar 


Edition Oelnale de cette un, curieuse, 


1948. La donna co$tanté, jopedg _di FT Boïghini ÆEio 


«  ,  rénza,(Gior: Maeteotté 582, A éfnar. r.tr. d. 


1949. L’ Eunia, r ans pastoraii nn 
6 iM-Be me Fe ch a 10e Mk, 
D Ang. fharl ofiv. 


Joli exc laire. c' est une AE pastorale en prose que l'auteur a 
appelée, on ne sait pourquoi, ragionamenti. 


: er DA Le o, epmediæ delBru ND BE? 
V4 u Gino, 1: 589, in-12. ‘Anar. k onnel 
Joli exemplaire d’une pièce fort imus#ntà et rare (Vo ez le Manuêl, I, 

476), dont l’auteur, philosophe célèbre fut brû: “publiquem t à 


Rome en 1600. Un des iuterlocuteurs s'exprime en langage pédan- 
tesque. 


195 ur Emilia, comedia di-B. Got Venetiu,Zopini fra 


1553, in-12. mar. r. {t.-d. 


1952. L4Dalida, tragedia dÿLe GrotoFenetig} 1588, in 2. 
mar. td 


1953. ÆRuchettà, ne LT ONE Firenz, > Sermar- 


te Hi 4 581, mt 


Pièce dans laquelle l’auteur a pa une comédie de Machiavel. La 
dédicace à Outavia del Monte del Nero, est un monument d’adulation 
qui peut-être n’a jamais été surpassé. 


1954./ Angelica,,comedia di)Fabr. ‘de Fo paris A 
l’'Angelier, 1585; in-12 /mar. r tr. 
Un des personnages parle espagnol. 
1955. L’ Angelica, comedia di Fabritio de Fornaris. Vene- 
tia, Fr. Bariletti, 1607, in-12. mar. r. tr. d. 


- 1956. Gli Oltraggi d’amore e di fortuna, commedia di Aless. 
Donzellini. Fi trenze, Sermartelli, 1585, in-8.mar.r. tr. d., 
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1957. Il Velettaioÿ commedia di Nic: Massucoï. Firenze; 


Giurti,* 4585; in-8. mar, v-dént. td. 


1958. La Costanza, tragedia di Nic. Massucci co ‘1 Velet- 
taio, eg del medesimo. Fiorenza, Giunti, 1585, 
in-8. mar. r. tr. d. 


sé a-s0 À 
|] 


En ÿ ri tragedia di>C. Türco Asolanoz * Vinetia, es 


1685;ûr in.8.-mar.-bl. tr £d: a 

D peu commune, 
1960. Diana pietosa, comedia pastorale di Raff. Borghini. 
Firenze, G. Marescotti, 1586, in-8. vél. 


Joli exemplaire de cette pièce assez rare : elle a été composée par 
l’auteur du Riposo. 


TEE 


1961. La prigione, comedia di Borso Argenti. Finetia, 
Sessa, 1587, in-12. mar. r. tr. d. 


1962. Œ  Fillirias avola boscafeccia’ ‘di CE. Vida: Vi inegia, à 


heredidi(Mar chiefSessa, 1587, in-12:-mar.r:tr. d£ 


1963. Andromeda, tragicomedia boscareccia di Diom. Guaz- 
zoni. Venetia, Dom. Imberti, 1587. — I Sospetti, favola 
boschereccia di P. Girol. Gentile. Venetia, Seb. Combi. 
1608. — La Amarille , pastoral di Christ. Castelletti. 
Venelia, P. Bertano. — L’ Antro overo l’ingannati amanti 
favola pastorale di Franc. Fiamma. Venetia, 1622. 

L’ Anima felice, favola boscareccia et spirituale di Nic. 
Negri. Vinegia, Aless. de’ Vecchi, 1609, in-12. vél. 


Recueil de pièces en vers : elles sont peu communes. 


1964. Almeone, tragedia di Vic. Giusti da Udine, acade- 


PR 2 


mico uraniCco. Velix; G. B. Somasco, 1588, in-8. vél. 


1965. Ottavia furiosa, commedia di G. B. Marti. Fiorenza, 
Fil. Giunti, 1589, inm-8, mar. r. tr. d. 


1966. Canace, tragedia-di Sperone Sperôhi, con tina apo - 
logia etalcune lettiont in-difésa-della trageia; A à 
Cia oZAlbertis 1597, A4 mare pe tr ee 


Tragédie célébré qi a dônné jieuX une polémique passionnée. 


1967. Due discorsi intorno al contrasto tra Speron Speroni, 
et il giudicio stampato contra la sua tragedia di Canace 
di Macareo, et l’altro della nobilità del signor Faustino. 
Padova, P. Meietti, 1590, in-4. mar. r. tr. d. 


pi 
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«E 03 


1968. La/Spina, cc gpredia à di Lion. pu a 4 rer Bened. 
Mañmarellic TS dé 2 nee mar.rs1r. ds ll 


ere et “rare éditié( (Voÿez Gamba, Svrte, ne 873. — Manuel, 
IV, 190)" 


1969. L’ amore di Penthesilea. — T pazzi amanti. -— La re- 
conciliatione delle tre dee — Le prechiere. (F enetia) 1595- 
1596, in-4. d. rel. 


Ces quatre pièces en vers, représentées devant le doge Marino Grimani. 
sont fort rares. Elles doivent figurer parmi les premiers opéras qui 
ont été composés en Italie, et sont entremêlées de ballets. Allacci 
qui cite les Preghiere, les Pazzi amanti et la Reconciliatione , et 
qui n’a pas connu les autres pièces, appelle ces drames des favole 
pastorali in musica. L’Amore di Penthesilea à été représenté le 26 
décembre 1595. Ces petits livrets, sans date d'impression, ont été 
évidemment publiés au moment de la représentation, et devaient 
très probablement être distribués aux spectateurs. Dans la Dr& ne 
turgia (col. 610-611), on attribue Ja poésie des Pazzi amanti à 


Me 
1970, Age D di sr esse. ges 
— r. M cit Cu 
1971. La Cinthia, favola boscareccia di C. Noci. Venelia, 
1596, in-8. mar. v. tr. d. 


1972. Commedie di G. B. de La Ponta. Napoli, 1726, 
4 vol. in-12. mar. r. tr. d. 


€. 
poli at te sise de rare. 


Recueil rare et intéressant. Porta, physicien célèbre et auteur de la 
Magie Naturelle , livre qui a eu tant de suceës, composa au XVIe 
siècle, ces pièces remplies de verve et de sel, Elles ont été re- 
cueillies ici pour la première fois. Plusieurs personnages parlent le 
patois napolitain et le langage pédantesque. 


1973/ LaTrappolaria, 0 media-di 
gées Gé Pont 4, 5 ANS ANA 
1974. Comedie di Gio. Batt. della Porta,’ dioë La Trappo- 


laria, l'Olimpia, la Fantesca. Finegia, Sessa, 1597, in-12. 
vél. 


En italien, en espagnol, en langage tin de etc. 
1975. La Trappolaria, comedia di Gio. Batt. della Porta. 
Vinegia, Sessa, 1597, in-12. mar. r. tr. d. 


x.1976. La Trappolaria, comedia di Gio. Batt. della Porta. 
Vinegia, Sessa, 1597, in-12. mar. r. ir. d. 
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1977. Armida, comedia di G. B. Calderari. ’enetia, Orl. 
Zara, 1600. — La Cintia, comedia di G. B. della Porta. 
Venetia, Ant. Somascho, 1601. — Gli duoi fratelli ri- 
vali, comedia del medesimo. Venetia, G. B. Ciotti, 1601, 
in-12. vél. 


1978. La Cintia, comedia di Gio. Batt. della Porta. Venetia, 
G. B. Combi, 1628, in-12. mar. r. tr. d. 


1979: La ‘Furea, commedia di Gio. Batt. della Porta. Vene- 
tua, Pielro Cicra, 1606. m-12. cart. 


1980. La Merope, et il Tancredi, tragedie di Pomp. Torelli; 
insieme con gli scherzi dell’istesso auttore. Parma, Éras. 
Viotti, 1598, in-8. vel. tr. d. 


Avec la signature de Ph. Desportes sur le titre et quelques mots 
écrits par ce poète célèbre, 


1981. Comedia piacevole della vera, antica, romana, ca- 
lotica et apostolica chiesa, nella quale dägl'interlocutori 
vengono disputate e spedite tutte le controversie, che hog- 
gidi sono fra i Catolici Romani, Luterani, Zingliani, Cal- 
vinisti, Anabattisti, Svenfeldiani, et altri, per conto della 
religione. Romanopolt (Senz’ anno), in-12. vél. 


Exemplaire, bien conservé de cette pièce rare et curieuse qui a été im- 
primée probablement vers la fin du XVIe siècle et qui e$t une satire 
violente contre la cour de Rome. Parmi les interlocuteurs, ii y a Lu- 
ther, Zwingle, Pie IV, le Diable, Jésus-Christ, etc., etc. Un seul exem- 
plaire de cette pièce peu connue est cité par les’ bibliographes (Ha- 
nuel, I, 739). La date de 1537, assignée à cette édition par M. Brunet, 
ne nous parait pas être la date de l'impression, mais bien celle d’une 
lettre adressée par l’empereur Ferdinand à Luther, et qui se trouve 
à la fin du xohune 


Pistor. re tragieomedia sn ie Ge, Be Güà- 
+ Venelia, G. B< C'iduti 1602, in<4.-d: Tél. 


ne précieux. Il est en grand papier et porte sur le titre l'envoi 
autographe de l’auteur avec sa signature. Cette belle édition, qui est 
annoncée comme XXV1 ds impressione, est ornée de jolies gravures en 
Lo LEE 


Sr fidé}-trâgicomediä astorale”di-G 
ls AO rantar. 5 F2 ETES PA se 


Le 


BELLES-LET 


& 
TE ferdapn , D. 
or r 


Joli exemplaire non rogné de cette édition peu commune (Manuel, II, 
473). Il y a au premirr feuillet de petits raccommodages très bien faits. 
À la suite de cette pièce se trouvent'des facélies et des épigrammes 
Heu Se 


, 1985 ii ap. Sido, 4 


3 


Très bel ee DL imprimé sur PEAU-VÉLIN. 


bn 21986; Il pastor fido, in lingua napolitana, di Domen. Basile. 
VE Napoli, Egid. Longo, 1628, in-12. mar. r. tr. d. 


Livret fort rare. Nous n’avons trouvé cette traduction dans le Manuel, 
ni à l’article Guarini, ni à l’article Basile. 


, 1987. La Dafne, d'Ott. Rinuccini. Firenze, Gior. Marescotti, 
1600. — L-Luvidieemdelmedesimorhivremmeterime… 
Giunbis-#600, in-4. mar. r. tr. d. 


Pièces fort rares. Ce sont, à ce qu'on assure, les premiers libretti d’opera 
qui aient été composés. (Voyez le n° 1969 de ce Catalogue). La pre- 
mière est citée par la Crusca (Gamba. Serie, n° 843. —Manuel, IV, 


93). 
J— 7 1988. Drammi musicali di Ottav. Rinuccini, ora per la prima 
RE  volta raccolti. Livorno, 1802, in-8. br. 
Bonne édition, 


1989. La favola di Aragne, attribuita già erroneamente ad 
pr] Ottav. Rinuccini, in questa edizione restituta al suo autore 
P. Mini, pubbl. da G. B. Zannoni. Firenze, 1810, in-8. 
— Risposta di Gasp. Ricci sul proposito dell’ Aragne di 

Ottav. Rinuccini. Firenze, 1810, in-4. cart. 


Opuscules tirés à petit nombre. 


1990. La favola di Aragne, attribuita ad Ott. Rinuccini e 
restituta a P. Nini dall’ ab. Zannoui. Firenze, 1810, 
in-8. br. 


1991. Il Narciso, favola in musica di Ott. NE pub- 
blicata da L. M. Rezzi. Roma, Vinc. Postes 1829, 
in-8. br. 


Tiré des manuscrits de la bibliothèque Barberini. 
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1992. L'amicizia costante, tragicomedia pastorale di Vinc. #7 


Panciatichi. Fiorenza, Fil. Giunti, 1600, in-8. vél. 
GA RAR 0" ji mn. lo, di Gabr} ‘Chiabreraz, Æiréñze, 


apéscottie1 600% in-# af: r. fe dé” 
Pièce jouée en 1600. 


1994. Licida, opera pastorale di Sert. Pepe. Vapoli, Ant. 
F4 1601, in-4. JA 


a +6@t=— — Edips, il 
re, tragedia di Sofocle, tradotto da Geron. Giustiniano. 
Venetia, Sebast. Combi, 1610. — Iefte, tragedia di Gior. 
D nnriiott dal latino). Venetia, “Mait. FF te 
1600. Antiloco--traeico ( { 
LanotirGiormbrrtt-Giottint002 — le tout en 1 vol. 
in-12. vél. 


Toutes ces pièces sont en vers. 


äicra rappresenfatione-diG: B. Añdreino / 
16435 indie. mar r. fkrédi 


Bauzofinet. 


Très belexemplaire de cette pièce rare et recherchée. Gio. Batt. Andreino 
ou Andreini de Florence était un acteur qui a composé un grand nom- 
bre de pièces. Il est l’auteur du premier opéra comiqueitalien que l’on 
connaisse. Cet Adamo, dédié à Marie de Médicis, a été sinon imité, du 
moins luavec attention et mis à profit par Milton, De là est venue la 
grande célébrité d’une telle pièce. Cette première édition est remplie 
de belles gravures de Procaccini, et contient le portrait de l’auteur sur 
un feuillet séparé. Dans notre exemplaire, ce portrait se trouve placé 
entre a et a 2 et probablement a été inséré dans le volume sans 
qu'il fasse partie intégrante de l'édition. (Voyez le Manuel, I, 100.) 


1997. L’ Adamo, sacra rappresentatione di Gr. B. Andreini. 
Milano, Geron. Bordont, 1617, in-4 fig. mar. r.tr. d. 
Duru. 


Bel exeinplaire. C’est l'édition de 1613, seulement on a réimprimé le 
titre avec une nouvelle date et un nouveau dessin pour le frontispice 
gravé. 


DA / , f. sk Ë 6 


L edparfaltément A AUNÉ, Voici je titres des pièces 


pren À à dans ce recueil :.hba-Gentaurar.—Amermele-specchio. 
— hmbuitene sbirduehelieimtli.haKerinda:— Elles sont impri- 
mées séparément avec une numération et des signatures nouvelles à 
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1999. Le” dite comedie 
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chaque pièce; mais elles ont paru toutes à Paris la même aimée ét 
très probablement chez le niême De la Vigne. Ces pièces du célèbre 
auteur de l’Adamo méritent une attention particulière. La Centaura, 
dédiée à Marie de Médicis, a été citée dns le Manuel (I, 100), et elle 
le méritait en effet par sa bizarrerie, car, comme l’annonce l’auteur 
dans l'avertissement, c’est une pièce qui dans le premier acte est une 
comédie, un drame pastoral dans le second, et une tragédie dans le 
troisième acte. Ajoutons que des centaures jouent dans la pastorale, 
etique Ja pièceest précédée de plusieurs morceaux de poésies en fran- 
çais. — L’Amor nello specchio (dédié à Bassompierre)est une féeriedans 
laquelle paraissent la Mort et des esprits follets, avec un perSünnage 
(Melinda) qui s'exprime en patois de Bologne. Dans cette-pièce, il y 
a des espèces de clowns Qui sautent, étt. — "La Sulläna est eh partie 
en patois vénitien etbapolitain et en langue franque du Levant, Elle est 
dédiée à Cinq-Mars. — La Ferinda est un opéra-comique, et, suivant 
ce qu’annonce l’auteur dans l’avertissement, c’est en voyantreprésenter, 
à Mantoueles premiers dratues eu musique (Orphée, Daphné et Ariane, 
Cérès, Psyché, etc.), composés vers leicommencement du XVH: siècle, 
qu'il imagina ce genre nouveau d’une comédie chantée avee un ballet. 
Andreini introduisit une autre nouveauté dans son ‘opéra qui est écril 
en plusieurs patois : véuitien, napolitain, génois, ferraraiss d’autres 
personnages s'expriment en langage de Gratiano, en langage pédan- 
tesque et en allemand corrompu. Il y a aussi un bègue dans cétte pièce, 
et un personnage qui parle espagnol, 


Toutes les pièces de l’auteur ce l’Adamo se distinguent par quelque sin- 


gularité. Dans celle-ci les personnages représentent sur la scène une 
autre comédie qui était alors une nouveauté. Cette pièce est en di- 
vers patois : vénitien, milanais, napolitain, bolonais, mantouau, fer- 
rarais, etc. D’autres personnages parlent le français corrompu et la 
langue pédantesque ou bégaient. La mise en scène est décrite avec 
soin. 


2000. Soggetto d’Ignatio in Monserrato, overo mutatione 


d’ 


armi, attione tragicomedia.......... distesa da D. 


Girolamo Rao Sardo. Roma, Aless. Zannetti, 1623, 
in-4. cart. 


Opuscule de8 ff. ,rare.Ilcontient la substance(lesujet) d’une action drama- 


tique jouée sur le théâtre de la Compagnie de Jésus à Rome, par les 
élèves du séminaire. C’est la vie et la glorification d’ignace de Loyola 
auquel, à la fin de la pièce, l'Eternel confié lesarines du ciel pour chas- 
ser les monstres de l’enfer, etc. On sait quedans ces actions à sujet 
(comme on les appelait), les acteurs n’ayant qu’un canevas pour les 
guider disaient à peu près tout ce qu'ils voulaient. Ces comédies de 
l’art (autre nom qu’elles avaieut alors) n'étaient en général que de 
minces opuscules destinés uniquement aux acteurs, et elles ont dis- 
paru presque entièrement depuis. Dans cellés-ci les noms de tous les 
acteurs sont indiqués à la marge, Quelques-uns ont été légèrement at- 
teints par le couteau du brocheur. 


2001. I Medoro, d’Andr. Salvadori, rappresentato inmusica 
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nel palazzo del gran duca di Tôscana. Fiorenza, P. Cec- 
, concelli, 1623, in-4. cart. 


Le Hedoro est un des plus anciens opéras qui aient été joués en Toscane. 
Cet exemplaire est en papier fort. 


2002. La Ruffiana, comedia di Hipp. Salviano. F'enetia, 
Bras . P. ob 1627, in-12. mar. r. tr. d. 


latoioy commédia, dhi7G. B. Sogliani, Coll_an- 
médésimo. Feet, G: Cérié, 1627, in:4. 
gn. 


Pièce peu commune. 


2004. L'inavertito, overo Scappino disturbato, e Mezzettino 
travagliato, comedia di Nic. Barbieri detto Beltrame. 
Venetia, Ang. Salvadori, 1630, in-12. mar. r. tr. d. 


Dans cette pièce il y a cette particularité que les divers masques de la 
comédie italienne, tels que le Pantalone par exemple, au lieu de s’ex- 
RES comme d’ habitude, en patois, xs italien, 


élit, FF 6la per” musica di-Cärlo Cop- 
dssie Lafili, 1637, in-4. vélé 


piece rare. Ce volume est oïné de très belles planches gravées par 
Stef. Della Bella. 


2006. Il Romolo, el Remo, drama di Giu. Strozzi. Venetia, 
G. B. Surian, 1645, ME) mar.r. tr. d. 


Drame entremêlé de ballets. 


2007. Mercia, tragedia da rappresentarsi dagl’ alunni del 
collesio inglese in Roma, ne’ giorni di carnovale. Roma, 
1648, in-4. cart. 

C’est une tragedia a soggelto, et ces sortes de tragédies dans lesquelles 
les acteurs disaient à peu près ce qu’ils voulaient en se conformant 
seulement à un programme donné, sout beaucoup plus rares que les 
comédies a soggelto. Gette tragédie, représentée par de jéunes An- 
glais catholiques qui s'étaient rélugiés à Rome pendant les troubles 
d'Angleterre, est tirée de l’histoire d'Angleterre. 

2008. 11 Nino figlio, tragedia di Greg. Belsensi. Bologna, 
1655, in-4. vél. 

Exemplaire en papier fort. Le frontispice est gravé par Stef. Della Bella. 

2009. Ercole in Tebe, festa teatrale rappresentata in Fi- 
renze per Le reali nozze di Cosimo terzo e Margherita Luisa 
principessa d’ Orleans, Fiorenza, 1661, in-4. fig. bas. 

Les grandes et nombrenses figures contenues dans Ce volume, sont gra- 


mes 


ll 
LC 2 
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vées par Stef, Della Bella. Les vers sont de Moniglia. Le papier est 
roux en plusieurs endroits. 


}. A À A ST 
iac/ And” ogrini ne 
D #0 


Voici les titres de ces pièces : Le Gelosie fortunate del principe Rodrigo. 
— La moglie di quattro mariti. — Il marito delle due moglie. — Gli 
equivoci nella forza dell’ honore.— On sait que c’est à la lecture des 
pièces de Cicognini que Goldoni sentit s’éveiller en lui sa vocation 
pour le théâtre (Voyez Goldoni, Memorie, Ir° part. ch. Ier), 


2011. La Maria Stuarda regina di Scotia e d’Inghilterra, 
tragedia di Or. Celli. Roma, Mich. Ercole, 1663, in-12. 
mar. r. tr. d. 


Ces anciennes tragédies italiennes sur des sujets tirés de l’histoire mo- 
derne, sont peu connues et fort rares. Celle-ci n’est nullement dans le 
genre classique. Elle est en prose, il y a un bouffon parmi les iuter- 
locuteurs, el l’on dirait que l’auteur avait lu Shakspeare. 


2042. HCrômvelé, tragedia)di-Gipi_G 
APP Le EE #' FE 5 AP > LE 

li anglesst, 71, m4 fig 
Cette tragédie n’est pas citée dans le Manuel, à l’article Graziani. Elle 
mérite pourtant d’être mentionnée comme un des premiers essais faits 

en Italie pour transporter sur la scène tragique des événemens tirés 

de l’histoire contemporaine, On la connait peu, quoique le nom de 


l’auteur soit très répandu à cause du Conquislo di Granata, poème 
héroïque fort estimé. Ce volume est orné de belles figures. 


F4 » 4 : A E * _ fit 
2013.1ldon Pilone, ovyero ilBacchetton s 
traita-daLfranzesé da Gipol Gigi. dcca, À 
AY, id-8#Mmar.A fl, n°rogn. 
Bel exemplaire de l'édition originale de cette imitation de Tartuffe, et 
l’une des productions les plus spirituelles de Gigli, esprit fecond et 

hardi qui expia longuement ses critiques contre l’Académie de la 
Crusra et ses attaques contre les hypocrites, Il est à regretter que 

M. Brunet n'ait pas cru devoir consacrer un article spécial à cet 


auteur dont les écrits censurés et brûlés à plusieurs reprises sont en 
général fort rares (Voyez le Manuel, 1, 583). 


2014. Le furberie di Scappino, commedia di Girol. Gigli. 
Stena, 1752, in-8. mar. r. n. rogn. 


Gigli qui avait su populariser Tartuffe en Italie, a tradult aussi avec 
esprit cette autre comédie en italien. 


J 


- 2015. Il Femia sentenziato, favola di mess. Stucco a mess. 


Cattabrighe. Cagliari, Franc. Anselrno, 1724, in-8. br. 


Satire sanglante qe P. J. Martello lança contre le marquis Sc. Maffei 
et dont il retira ensuite tons les exemplaires, ce qui a rendu fort rare 
cette camédie (Manuel, IIT, 299). Gamba raconte cependant que dans 
la bibliothèque de M. Reina, il a été trouvé un grand nombre d'exem- 
plaires de cette pièce (Serie, n° 2342). 


PET 


BELLES-LETTRES, 921 
2016. Don Micco e Lesbina, intermezzi comici musical. 
+ (Bruxelles, 1728), in-4. cart. 


La traduction française est en regard. 


2017. Commedie di G. B. Fagiuoli. Venezia, Ang. Gerc- 
mia, 1753, 6 vol. in-12. v. 
Plusieurs des personnagesemploient le langage rustique et la langue pé- 


dantesque. Dans ses pièces, comme dans ses poésies, Fagiuoli a montré 
plus de naturel et d’enjouement que d'invention et de goût. 


gai 


Le 


2018. Le tragedie del-cardibal Gio,Delfino.Padéva Gus: 


Comine; 1738,-in<4..poftr. br° en cart. 


Exemplaire en grand papier. Ce volume contient quatre tragédies (Cleo- 
palra, Lucrezia, Creso, Medora), précédées d’un Dialogue sur les 
tragédies. 


2019. Raccolta di opuscoli di Cosimo Villifranchi. Firenze, 
Giu. Manni, 1737, in-8. d. rel. n. rogn. 


Ce volume se compose presque en totalité de petites pièces dramatiques 
assez facétieuses. 


2020. Il Toscanismo e la Crusca, osia il cruscante impazzito, 


tragicomedia giocosa. Milano, Ant. Lucca, 1739, in-12. 
vél. 


Cette pièce rare a été composée par S. Aricci, vénitien. C’est une satire 
sanglante contre l’Académie de la Crusca, 


2021. IL Tito Manlio, tragedia di Pellegr. Roni. Venezia, 
Tom. Bettinelli, 1152, in-8. cart. 


2022. Roma liberata, dramma di G. B. Montecatini. Lucca, 
Gius. Rocchi, 1760, in-8. cart. 


Ce drame a dû être chanté en trois jours successifs pour la solennité 
des comices de la république de Lucques. C’est une pièce de circon- 
stance, composée par ordre d’une petite république qui, au milieu du 
XVIIIe siècle, faisait appel au souvenir de ja république romaine. 


2023. Il conclave dell’ anno 1774, dramma per musica. 
Roma, gr. in-8. d. rel. mar. r. n. rogn. 


Edition originale et rare. À la suite du drame on trouve dans ce volume 
les pièces suivantes : Memoriale alla santità del sommo pontefice Pio VI, 
attribuito all’ abate Sertor supposto autore delfamoso dramma intito- 
Jato Il Conclave. — Risposta al memoriale. . . , . . . dall’ autore 
del dramma. — Quarante-sept pages d’annotations manuscrites rela- 
lives au drame ci-dessus , datées de Florence, 20 novembre 1818.— 

* Cette addition contient une foule de détails et d’anecdotes sur l’auteur 
du Conclave, etc. On sait que cette composition célèbre, CT 


Dome 
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on fait jouer à plusieurs cardinaux qui vivaient alors, le rôle le plus 
sivgulier, valut à l’abbé Scrtor uue longue détention. C’est une com- 
position des plus bizarres et des plus bouffonnes. Ce qui ajoute au 
comique de la pièce, c’est que l’auteur a mis dans la bouche des pré- 
lats, qu’il s'applique à rendre ridicules, les vers les plus connus et 

les pius héroïques de Métastase. ” 
2024. Il conclave dell anno 1774, dramma per musica. 

Roma (Senz anno), in-8. br. 


Edition qui diffère de la précédente, mais qui est probablement de la 
même année. 


2025. Opere di P, Metastasio, Parigi, vedova Herissant, 
1780-1782, 12 vol. — Opere postume del medesimo, date 
alla luce dall abate conte d’ Ayala. Vienna, Alberti, 
1795, 3 vol. — en tout 15 vol.in-4. pap. de Holl. fig. br. 

Exemplaire absolument neuf de cetté magnifique édition qui est ornée 
d’une quantité de belles figures dont plusieurs sont de Bartolozzi. 
Les exemplaires in-4° sur papier de Hollande deviennent de jour 
en jour plus rares, surtout lorsque les trois volumes pubiiés à Vienne 
sont comme ici du même format. On sait que les douze premiers vo- 


lumes contiennent les drames et les poésies lyriques, et que dans les 
trois autres se trouvent les legtres, etc. 


2026. Bianca Cappello, tragedia (di Modesto Rastrelli). Lon- 
dra (Firenze), 1792, pet. in-4. portr. br. 


Pièce curieuse. Elle est écrite avec une grande liberté. 
2027. L' Emilia, commedia di Fr. Mario Pagano. Vapoli, 
Fil. Raimondi, 1792, in-8. br. 


Pièce rare. L'auteur monta sur l’échafaud pour la cause de la liberté. 


2028. Tragedie di Vitt. Alfieri. Firenze, 1824, 6 vol. in-8. 
pap. vél. br. 


Cette belle édition est ornée d'un grand nombre de figures. 


202$ Dissértirions hecädèmica sullét 
nd Gjo. Cérmigna i Fire zé, 
A. rel. ‘ 


2030. Tragedie di Vine, Monti. Milano, Gio. Silvestri, 1831, 
in-16. br. 


Aristodemo, Cajo Grapco Galeoite Manfredi, 


RARES Se 
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2032. 1] ritorno del re Ruggiero, commedia di Sav. Scro- 
fani. Vapoli, 1810, in-4. br, 
Pièce allégorique destinée à solenniser le retour du roi Murat à 
Naples. 


2033. Arminio, tragedia d’Ipp. Pindemonte. V’erona, 1819, 
im-8. br. 


2034. Mébucgor lrégodia: Lohdra;T. Murray, 1849; ing, br. 


Edition origfnale de cette piéce célèbre de JB. Niccolini. NabucéS! c’est 
Napoléon. 
2035. Nabucco, tragedia. Londra, 1830, in-16. br. 


Réimpression avec la Sr 


2036/ Ant. ones tragédia. di we B: Nil Le: Fitense, 
Pidttr; 327 : “in-8T Dr 
Edition originale de cette tragédie. Lorsqu'on la joua pour la première 
fois à Florence, le succès fut si grand, si populaire, qu’on voyait dès 
le matin des paysans arriver par bandes au théâtre, payer leurs billets, 
s'installer au parterre, y passer la journée et attendre l’heure de la 
représentalion pour être sûrs d’avoir des places, 
2037. La tragedia Antonio Foscarini, di G. B. Nicolini, presa 
in esame da G. B. Gaspari. Venezia, 1827, in-8. vél. 
C’est une discussion historique relative à cette pièce. Gaspari a donné 
ici un discours inédit de Marco Foscarini, en patois vénitien. 
2038. Tragedie di G. B. Niccolini. Bologna, 1827, in-12. 
br. 


2039. Giovanni da Procida, tragedia di G. B. Niccolini. 
Capolago, 1831, in-16. br. 

2040. Giovanni da Procida, tragedia di G. B. Niccolini. 
Bologna, Ric. Mast, 1831, in-8. br. 


2041. I1 Vitalizio, commedia di G. Paradisi. Milano, Giusti, 
1822, in-8. DR. 


2042, Commedie del conte Gio. Giraud. Milano, Manini, 
1825, 5 vol. in-12. br. 


Ces pièces ont eu nn moment de vogue, et l’on se rappelle encore en 
Lialie le-suceës obtenu par l'acteur Vestri dans l’Ajo_ in imbarazzo. 


2043. Commedie di Alb. Nota. Milano, Ant. Fort. Stella, 
1816, 2 vol. in-12. br. 


Eyemplaire en grand papier vélin, 


ns Aa, #atrina;yatto "A0 
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2044. Commedie di Alb. Nota. Firenze, stamp. grandu- 
cale, 1827, 7 vol. in-16. pap. vél: br. 


2045. Il conte di Carmagnola, tragedia di Aless. Manzoni. 
Milano, Vinc. F'errario, 1820, in-8. br. | 


L'apparition de cette pièce, écrite par le célèbre auteur des Promessi 
sposi, devint en Italie le signal d’une lutte animée entre les classiques 
et les romantiques. 

2046. Le comie de Carmagnola et Adelghis, tragédies 
d'Alex. Ne trad. de l'ital. par M. C. Fauriel. Paris, 


Avec ex écrits de Visconti et de Manzoni sur l'unité de 
temps, elc. 


20474 Torenzin6) dé” Mediri, oi storico_ di di- pe 
vere, con note’ ‘ed- illustfazioni. ano$- 18: 


Ce Lorenzino est lon meurtrier d'Alexandre de Médicis, Ier duc de 
Florence. 


2048. Polinnia, RO r Torino, frat. Castelluzzo, 
1843, in-8. br. 


Les interlocuteurs sont MM. Victor Hugo, Dose Balzac, Scribe, 
Lamartine, Lamenais, etc. 


PIÈCES DRAMATIQUES EN DIFFÉRENTS DIALECTES ITALIENS. 


2049. Comedia nova de Notturno napolitano, intitolata 
Gaudio d’ amore. ait March. Sessa, 1531, in-8. 
mar. r. tr. d. 


Pièce rare. Elle est écrite en terza rima. Un des interlocuteurs s NeUee 
en patois de Bergame. 

2050. Mariazo alla pavana, con duoi altri bellissimi mariazi, 
cosa molto piacevole da intendere, e rediculosa. Venetia, 
Matt. Pagan (Senz anno), in-4. de 4 ff. à 3 colon. fig. 
en bois, mar. r. fil. tr. d. Bauzonnet. 


Bel exemplaire d’une pièce très rare. Elle a dû paraître vers 1530. Ces 
Mariazi sont de petites comédies en vers, écrites en patois de Padoue. 
Allacci n’a pas connu cette pièce. 


jerne col franiniesSo d 
d'anô), in-8 far. r. 
2 non rogné de ces deux pièces facétieuses, Elles sont écrites 
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en langage rustique. Cette édition a été exécutée à Naples en 1730, 
elle est citée par la Crusca (Gamba, Serie, n° 156). 
2052. La Catrina, atto scenico rusticale di Franc. Berni, 
insieme col frammesso detto il Mogliazzo. (Senza luogo 
ed anno), in-12. vél. 


2053. Lo Sbratta, comedia di Bern. Pino. Roma, Vince. 
Lucrino, 1552, in-8. mar. v. dent. tr. d. 


Dans cette pièce le Vignaïolo parle romanesco. 


2054. (Comedie et altre opere del Ruzante). Venetia, Gio. 
Bonadio, 1565, in-8. vél. 


Fiorina. — Moschetta. — Anconitana, — Vaccaria. — Béevamer — Rho- 
diana. — Tre orationi recitate in lingua rustica. — Dialogo facctis- 
simo et ridiculosissimo recitato al Tosson delle caccia del 1598. — 
Due dialoghi in lingua rustica... ridiculosissimi. — Recueil peu 
commun. Ces différentes pièces sont écrites en divers patois; mais le 
fond est en dialecte rustique des paysans de Padoue. Le Dialogo, 
joué en 1528, est une petite pièce dramatique. On sait que sous le 
nom de Ruzante s’est caché Angelo Beolco de Padoue. 


2055. Tutte le opere del famosissimo Ruzante, (Vicenza), 
1584, in-12. v. à compart. 
Rhodiana. — Anconitana.— Piovana. — Due dialoghi in lingua rustica. 


— Tre orationi in lingua rustica — Dialogo facetissimo. — La reliure 
est ancienne, 


| Are mars tr. d® 
Patois napolitain, langage pédantesque, etc. 


2057. Gli ingiusti sdegni, comedia di Bern. Pino. V’enetia, 
* Sessa, 1597, in-12. mar. r. tr. d. 


2 Le ho cor gas comedia’ di Lod- -Domenicli. 
ia, Dômên: F'aréi, 1567, inc8- mar. de tr. d. 


Pièce très libre, en prose. Le WMagister s'exprime comme d'ordinaire en 
langage pédantesque. 


205 D ämorosi,)comedig di _Christof. Castelletti. Ve. 
_. B. 4essa € fratéllis 4581, inc f2. Mar. r. tr. d. 


Patois napolitain et langage pédantesque. 


u e pe pe, par fimosfésimor de a Viéenza, 


i/ sdeg, _coniédia di Bern ‘Pino: : 


as 
; 
ÿ 
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206 furbo, “poedtf” di Chri | 
Éssa; HA07, | 12. rer. tr. d. 


Patois napolitain, 


2061. Errori incogniti, comedia di Piétro Buonfanti da Bib- 
biena. Firenze, G. Marescotli, 1586 (in fine 1587), in-8. 
mar. r. fil. tr. d. Anc. rel. 


Charmant exemplaire de cette pièce rare, Zanni s'exprime en patois de 
Bergame corrompu, un Allemand estropie l'italien, etc. 


2062. Altea, comedia di Gio. Sinibaldi da Morro. Vinegia, 
heredi di March. Sessa, 1588. in-8. mar. ponceau, tr. d. 


En italien et en langage pédantesque, 


2063. Prigione d’amore, commedia di Sforza Oddi. Fio- 
renza, Fil, Giunti, 1592, in-8. mar. v. tr. d. 


Un des acteurs s’exprime en langage pédañtésque. 


2064. Tragicomedia di Squaquadrante Carneval e di Ma- 
donna Quaresma. Brescia, Giac. J'urlino. (Senz’ anno), 
in-8. de 12 ff. mar. bl. fil. tr. d. Kockler. 

Exemplaire de la dernière vente Nodier. Cette tragi-comédié burlesque 
est écrite en divers patois italiens. Quelques parties sont en latin 
macaronique. Cette édition paraît être du XVI: siècle. C’est le Con- 
trasto del carnevale della quärésmä is en action. Allaéci wa pas 


connu cette édition qui est probablement la première. (Drammaturgia, 
col. 737.) 


2065. La Pirlonea, commedia fantastica, faceta e ridicola 


di Laz. Agost. Cotta. Bologna (Senz’ anno), in-12. mar. 
OV: ÉESUe 


Pièce rare, qui probablement a été imprimée au commencement du 
XVIIe siècle. Elle est écrite en divers patois : napolitain, vénitien, 
bergamasque et bolonais. 


2066. La fuga amorosa, comedia di Eus. Luchetti. Fenetia, 
Somascho, 1604, in-12. mar. r. tr. d. 
Patois romanesque et langage pédantesque, 
2067. L’ amor giusto, egloga pastorale in napolitana e tos- 


cana lingua, di Silv. Fiorillo. Milano, Pand. Malatesta, 
1605, in-8. mar. v. tr. d. 


Cette pièce écrite en terza rima, ët presque entièrement éh pätois 
napolitain, est fort rare, 
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2068. L’ amor giusto, egloga pastorale in napolitana e tos- 
cana lingua, di Silv. Fiorillo Comico, detto il capitan 
Mattamoro. Wapoli, Ott. Beltrano, 1625, in-12. mar, r. 
tr. d, 


2069. La ghirlanda, egloga in napolitana e toscana lingua, 
di Silv. Fiorillo. V’enetia, G. B. Combi, 1621, in-12. 
mar. r. tr. d. 


Comédie en vers, partie en itatien, partie en patois napolitain, 
2070. La Farmella, comedia di G. GC. Croce. Bologna, Ant. 
Pizarri. (Senz’ anno), in-12. mar. v. tr. d. | 
Un des interlocuteurs, Stramazzo, s'exprime en patois de Bergame. 
Edition du XVIIe siècle. 


2071. I parenti godevoli, opera piacevolissima del Croce. 
Bologna (Senz anno), in-8. mar. v. tr. d. 
Livret fort rare, imprimé au commencement du XVÏIe siècle, C’est une 


espèce de comédie familière dans laquelle Gratiano et Pedrolino 
chantent des stances en patois. Elle est restée inconnue à Allacci. 


2072. Gl otto assortiti, comedia di Gio. Sinibaldi. Venetia, 


Aless. Vecchi, 1606, in-12. mar. r. tr. d. 


Patois vénitien et bergamasque. 


peranzd fantastichr, xcomedi& tropoldgica 
mposta(Veretia, ASeb. dé Combi, 1607, 
ét, td. 

L'auteur déclare dans le prologue (p. 13 et 14) qu'étant de Pistoja, il 


a voulu écrire en langage pistoiais. C’est une espèce de langage rusti- 
que. Un des personnages emploie le langage pédantesque. 


2074. Li diversi linguaggi, comedia di Verg. Verucci. 
Vinegia, Aless. Vecchi, 1609, in-12. mar. v. tr. d. 


Pièce rare. Lesinterlocuteurs emploient le patois de Venise, de Bergame, 
de Bologne, le napolitain, le sicilien, le français corrompu, etc. 


2075. Le false querelle d’ amore, comedia di Agust. Gallini. 
Siena, Matt. Florini, 1612, in-12. mar. r. tr. d. 
Langage pédantesque. 

2076. Bravata di Babino, parte in lingua romagnola, parte 


toscana, opera da ridere di G. C. Croce. Bologna, Bart. 
Cocchi, 1617, in-8. mar. v. tr. d. 


C'est une espèce de petite action dramatique à trois personnages, en 


RE | 


| 
| 
| 
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terza rima. Les écrits en palois romagnol, Sont très rares, Allacei n’a 
te connu cette pièce. Le 


-2077. fa Fiéra, 60 Ye di ÎL à 
cia{/comtmedia del médésimg, £ AODi- 
MäiSalWini.+ Le, 1726, in-fole Gôrtr. q 
Russie, n. rogn. 


Exemplaire parfaitement conservé et enrichi de notes manuscrites de 
l'éditeur A. M. Biscioni. On sait que la Tanciaest en langage rustique. 
Cette excellente édition, accompagnée d’un commentaire très consi- 
dérable, est citée par la Crusca (Gamba, Serie, n° 253). La Fiera qui 
paraît pour la première fois dans ce volume, fut représentée en 1618. 
Elle est en vingt-cinq actes et dut être jouée en cinq jours successifs. 
Comme la Tancia elle est en grande partie écrite en langage rustique, 


2078. Il dotitor Baccheton, comedia di Bonv. Givanelli. 
Venetia (1619), in-12. mar. v. tr. d. 
En divers patois, savoir : vénitien, napolitain, bergamasque, de Bo- 


logne, etc. Un des personnages parle le français corrompu. Pièce in- 
connue à Allacci. 


2079. La Venetiana, comedia de Cocalin de i Cocalini. 
Venetia, Fel. Raimondi, 1619, in-8. fig. mar. r. tr. d. 


Pièce rare, écrite en prose et presque entièrement en patois vénitien. 
Le Capitanio grando etles Zaffi ( (les sbires) jouent un rôle dans cette 
pièce , ce qui paraît bien singulier dans une comédie imprimée à 
Venise, 


2080. La Rosmina, tragicomedia turchesca di Dan. Geofilo 
Piccigallo. Wapoli, 1620, in-12. cart. 

Pièce curieuse, dans laquelle un des interlocuteurs s'exprime en dia- 
lecte napolilain. L’exemplaire est rogné. Pièce inconnue à Allacci 
qui n’a pas même cité le nom de cet auteur. 

2081. Il Pantalone imbertonao, comedia di Gio. Briccio. 
Venetia, 1626, in-12. mar. r. tr. d. 


Venitien, napolitain, langage de Gratiano et français corrompu, etc. 
Edition inconnue à Allacci, L’auteur était peintre et romain. 


2082. Il Pantalone imbertonao, comedia di Gio. Briccio 
Trevigi, 1647, in-12. mar. v. 
A la fin il y a un catalogue de pièces qui pour la plupart sont en patois. 


2083. Mascarateet capricci dilettevoli recitativi in comedie, 
et da cantarsi in ogni sorte d'instromenti, operete di 
molto spaso, di P. Veraldo. Wenetia, Ang. Salvadori. 
1626, in-12. mar. v. tr. d. Thompson. 


Bel exemplaire, de la dernière vente Nodier, d’un livret rare qui appar- 


G à ét ME RE 
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tient à la fois au théâtre'et aux Canti carnascialeschi (Voyez le n° 1482 
de ce Catalogue). Dans l'avertissement, l’auteur annonce que les 
interlocuteurs parlent plusieurs patois, savoir : napolitain, bolo- 
nais, allemand italianisé, bergamasque, génois, Norcino ct romain. 
Quelques uns de ces patois se lrouvent très rarement imprimés. 
Edition inconnue à Allacci. | 
2084. Le disgratie di Burattino, comedia di Fr. Gattici. 
Roma, Grignan, 1628, in-12. mar. r. tr. d. 


Patois napolitain, vénitien, etc. 


2085. La Rosalba, comedia di Ang. Scaramuccia. Velletri, 
1638, in-12. mar. r. tr. d. 


Pièce rare comme le sont toutes celles de Scaramouche. Elle est écrite 
en plusieurs patois : napolitain, bergamasque, bolonais, etc. — 
Edition inconnue à Allacci. 


2086. Gli equivoci intrigati, di Gius. de Vito, napolitano. 
Macerata, Gios. Piccini, 1668, in-12. mar. v. fil. tr. d. 
Patois napolitain. 


2087. Gli amori disturbati, di Bened. Lassari. Bologna, 
1671, in-12. mar. v. tr. d. 


Pièce à sorcellerie. Deux personnages s'expriment en patois napolitain. 
Edition inconnue à Allacci. 
2088. Gli amori disturbati, di Bened. Lassari. Bologna, 
Gio. Longhi, 1687, in-12. mar, V. tr. d. 


Réimpression de la pièce précédente, 


2089. Il titolo non si sa, opera del dottor Sottogisnio Ma- 
nasta. Milano, Lod. Monza, 1673, in-12. mar. r. tr. d. 
Patois de Bologne, de Bergame, de Venise et de Naples. Pièce inconnue 
à Allacci. 
2090. La schernita cortigiana, comedia di Gio. Mar. Ales- 
sandrini da Lonzano, Bologna, Gio. Longhi, 1680, in-12. 
mar. v. tr. d. | 


Patois napolitain, romanesque, de Bergame, de Bologne et français 
corrompu, 


2091. Il Fazoletto, opera scenica del Brignole. Bologna, 
Gio. Longhi, 1683, in-12. mar. v. tr. d. 
Dans cette pièce rare, le docteur Gratiano, qui s'exprime en bolonais, 


et un personnage qui parle romanesque, sont transportés dans le 
sérail de Constantinople. Edition inconnue à Allacci. 


2092. Il finto paggio, overo amare e non sapere a chi, 


Fr 


ur 


ie 
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operetta di Fr.Stramboli, Bologna, 1686, in-12. mar. v, 
tr.d. 


Patois napolitain et romanesque. 


2093. Il paggio fortunato, comedia di Domen. Laffi. Bolo- 
gna; 1690,in-12. mar. v. tr. d. | 


Patois de Bologne, de Bergame, etc. Edition inconnue à Aïllacci. 


2094. Pantalone mercante fallito, comedia del Simonto- 
madoni. Venetia, Domen. Louisa, 1693, in-12, mar. v. 
tr. 0, 


Patois de Bologne, de Venise, de Bergame, etc. 


2095. Poesie drammatiche di Gio. And. Moniglia. Firenze, 
Vangelisti, 1689-90, 3 vol. in-4. br. en cart. 
Bel exemplaire en grand papier. Quelques personnages eéstropient le 
français, l'espagnol et l’allemand ; d’autres emploient le patois de la 
Pouille et le langage rustique de Toscane. Ge livre est orné d’un 


grand nombre de belles figures, et contient plusieurs vocabulaires 
du langage rustique, Dans la plupart des pièces comiques il y a tn 


bègue ({ar taglia). 
2096. Poesie drammatiche di Gio. And. Moniglia. Firenze. 
Vangelisti, 1698, 3 vol, in-12. mar. r. tr. d. 

Le troisième volume contient plusieurs pièces dans lesquelles l’auteur a 
mis en scène des personnages de la dernière classe du peuple ; chaque 
pièce est suivie d’un petit vocabulaire. Ces pièces sont écrites en 
langage rustique, en francais, en allemand et en espagnol corrompus 
et même en langage des Bohémiens (Zingari). | 

2097. La finta zingara, comedia di Réginaldo Sgambati. 
Bologna (Senz’ anno), in-12. mar. r. tr:d. 

Edition du XVITe siècle, Une partie de cette pièce est écrite en langage 
de Gratiano. , 

2098. La finta zingara, comedia di Reginaldo Sgambati. 
Bologna (Senz anno), in:12. mar. v. 


2099. Trufaldino medico volante, comedia. Bologna, Lon- 
ghi (Senz’ anno), in-12. mar. v. 


Patois de Bergame, de Venise, de Naples, etc. Edition du XVII: siècle, 
inconnue à Allacci. 


9100. Pantalon spetier, con le metamorfosi d’ Arlechino 


per amore, scenica rappresentanza di Gio. Bonicelli. 
Venetia, Domen. Louisa (Senz’ anno), in-12. mar, v. 


Exemplaire non rogné de cette pièce rare. Les acteurs s’exprinent en pa- 
tois de Venisé, de Bologne, de Bergame, etc. Edition du X:VIT* siècle. 
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2101. Il matrimonio in maschera, comedia di Fabr. Nanni. 
Bologna, Longhi (Senz’anno), in-12. mar. v. tr. d. 
Patois de Bologne et de Venise. Edition du XVIIe siècle. 


2102. Trufaldin finto papagalo, per amore filosofo per con  : Lt 
versatione nell' assemblea de matti, comedia di Nic. Mo- 
naseni, Ÿ’enetia, Domen. Louisa (Senz’ anno), in:12. mar. 
v. tr, d. 


Patois de Venise, de Bergame, de Bologne, etc. Edition du XVII° siècle. 


2103. L’ invidia in corte, overo le pazzie del dottor. Venelia, : A 
Domen, Louisa (Senz’ anno), in-12. mar. v. 


Patois de Bergame, de Venise et de Bologne. Edition du XVIIe siècle, 


2104. L’invidia in corte, overo le pazzie del dottor. Fenetia 
(Senz anna), in-12. mar. v. tr. d. 


2105. Arlechino finto bassà d’ Algieri, opera scenica di #7 F2 
Bonv. Gioanelli: F’enetia, Domen. Louisa (Senz’ anno), 
in<12. mar. v. 
Patois de Bergame, de Venise et de Bologne. Edition du XVIH- siècle. 


2106. Arlechino finto bassà d’ Algieri, opera scenica di Bonv. 
Gioanelli. Venetia (Senz’ anno), in-12. mar, v. tr. d. 


2107. Lamento di Tugnol da Mnierbi per osserli stata rob- :—7 777 
bata la Borsa.. ridotta (sic) a modo di comedia... com- 
posta da Fr. Draghetti. Bologna, Gir. Cocchi(Senz anno), 
in-8. mar. v. tr. d. 


Pièce très rare. Elle est écrite entièrement en patois de Bologne, Edition 
du XVIIe siècle. Allacci n’a connu ni la pièce ni l’auteur, 


2108. La Pirlonea, comedia fantastica, faceta e ridicola di #7 #74 
Laz. Agost. Cotta. Bologna, Gio, Longhi (Sen: anno), 
in-12. mar. v. 
Patois de Bologne, de Bergame , de Venise et de Naples. Edition du 
XVII siècle. 
2109. La Pirlonea, comedia fantastica, faceta e ridicola di . 
Laz. Agost. Cotta. Milano, 1715, in-12. br. 


hi4 a ha nerrñca ust Hngegnd, # Componime = AW 
dr Fan * Baldoÿi Pan là SJ iégazione" te 
( ché, 1763, in-8. br. 


Pièce fort gaie et fort spirituelle dé l’auteur du Lamento di Cecto du 


pe 
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Varlungo (Voyez les n° 1712-1715 de ce Catalogue) qui dans cette 
comédie, comme dans le Lamento, a employé avec succès le langage 
rustique et les idiotismes des paysans de la Toscane. Un commentaire 
fort instructif de Marrini accompagne le texte. 


2111. Rimedi per la sonn da lezr alla Banzôla. Dialoghi 
del dott. Lotto Lotti, nel suo idioma naturale bolognese. 
Milano, C. F. Cagliardi, 1703, in-4. mar. r. tr. d. 


Recueil de pièces dialoguées et fort spirituelles qui représentent la vie 
domestique chez certaines classes des habitants de Bologne. Elles 
sont en vers et en patois bolonais. La pièce intitulée La Cantatrice 
offre un tableau fort curieux des coulisses. Allacci n’a pas connu ce 
volume, 


2112. Rimedi per la sonn da lezr alla Banzdla, dialoghi di 


Lotto Lotti, nel suo idioma naturale bolognese. Modena, 
1740, in-4. mar. r. tr. d, 


oïpdie e Dep n mise, ai 
s LILI 2 vol-fin- de Gee” p 


Ce se de pièces facétieuses (écrites presque entièrement en patois 
milanais) contient : Il falso filosofo. — Testamento di Pomponio. — 
Intermezzo delle dame, — Il concorso de’ Meneghini, — Intermezzo 
dell’ ipocondria. — etc., etc. 


- 2114. La fortuna de’ pazzi ha’ cura, overo dall'offesa il be- 


neficio, comedia di Fab. Manni. Bologna, Longhi, 1711, 
in-12. mar. v. 
Patois de Bologne, de Bergame, etc. Pièce inconnue à Allacci. : 


2115. La gelosia schernita et la costanza premiata, opera 
scenica di Car. Sigis. Capeci. Bologna, Longhi, 1714, 
in-12. mar. v. tr. d. 


Patois de Bergame et de Bologne. 
2116. Chilonida, opera da recitarsi dagli alunni del collegio 
Capranica. Roma, 1715, in-12. vél. 
Scudellino parle le dialecte bergamasque. Pièce inconnue à Allacci. 
2117. Il savio delirante, comico divertimento per musica. 
Bologna, 1726, in-12. cart. 


Les paroles de cet opéra sont, chose étrange, presque entièrement en 
patois de Bologne. Livret fort rare, 


2117 bis. La Sanese , commedia di Domen. Lazzarini da 
Morro. Venezia, P. Bassaglia, 1739, in-12. mar. r. tr, d, 


Une partie de cette pièce est écrite en langue franque. 
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2118. Theatro di Gio Buscardini, in-12, fig. d. rel. 


Composé des pièces suivantes : La Schiava liberata, overo il finto giove. 
— La finta zingarella con il fintomarchese., HMacerata, 1751.— Li finti 
giardinieri con li sposi trionfanti., Roma. — La finta turca overo il 
fonte d’Elicona. Roma. — La famosa Locandiera. Roma. — Ces pièces 
rares sont écrites presque totalement en cet italien corrompu que 
parlent les juifs de la dernière classe du peuple en Italie. Ces pièces 
curieuses sont en partie sautées, et en partie chantées ou récitées. Ce 
sont des vaudevilles dans lesquels jouent des Clowns. Les figures qui 
se trouvent dans ce volume représentent le jeu des acteurs et des 
sauteurs. 


2119. Commedie, drammi e opere diverse di CG. Goldoni. 
Prato, Giachetti, 1819-1827, 50 tom. en 28 vol. in-8. 
d. rel. et br. 


On sait que le patois vénitien, le holonais, le napolitain, le génois, etc., 
sont souvent employés par Goldoni. Dans cette édition se trouve 
la biographie de Goldoni en trois volumes, écrite par lui-même. 

2120. Zanin dagl'istori lunari nov. per l’ann 1806. Bulo- 
gna, in-16. cart. 

Ce calendrier, écrit en patois de Bologne, contient au commencement 
une petite comédie également en patois. 

2121. Astronomiche speculazioni fatte dal dottor Trovella 
degli anni 1806-1843-1844. Bulogna, 3 vol. in-12. cart. 

Chaque volume de ce calendrier écrit en patois de Bologne, contient 
une petite comédie en ce patois. 

2122. Lunari Bulgnes dal duttor Balanzon Lumbarda per 
l'ann 1809-1814-1815-1820-#888-1825-1826. Bulogna, 
7 vol. in-8. cart. | 


Chacun de ces calendriers, entièrement en patois de Bologne, contient 
une petite comédie et plusieurs pièces de vers en patois. 


2123. Saggio di scherzi comici. Firenze, 1825, in-8. br. 


Ouvrage de l’abbé Zannoni, qui a montré en caricature les excès de 
ce que dans certains pays on appelle le dialecte de Florence. Cette 
seconde édition est augmentée de deux comédies. 


KUNÉRAILLES, POMPES, ENTRÉES TRIOMPHALES, ETC. 


/l 0 0 7 e Q . 
2124/,Funerali;antichi di divers, popoli- ét nation; {ofma,, 


ve “et pompd.di sepoltüres ER ete 
jôhi antichéfet d'altro, ‘descritti da Thom. Porcacchi. 


2125. Maynifoen: de” 
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ssequié fantiohe, 


hist. V'ihogia, 


sé 


V'enctia, heredi di Sim. Galignant, 1591, in-fol. mar. v. 
pogfae da”Inn. Cybo, 


tr, d. 
Ouvrage rempli de ie gravures de Porro, 
FRA 
ch “Géo ti#1601, 
in-4. vél. 
2126, Dell origine e significato delle Befane, autor D. M. 
Manni. Lucca, 1766, in-4. br. 


Livrel curieux dans lequel on recherche l’origine de certaines masca- 
rades qui se font à Florence pour la fête des rois. A la fin du volume 
il y a un petit poème inédit de Buommattei. 


2127. Inquesto picolo libretto se contienne le admirande 
magnificentie e stupendissimi aparati de le fœlice noze 
celebrate da lo illustre segnor di Pesaro Constantio Sforza 
per madama Camilla sua sposa, e neza dela sacra maiesta 
del re Ferdinando. Ficentie, 1475, in-4. mar. r. à 
compart. tr. d. Thompson. | 
Edition originale, extrêmement rare (Voyez ie Manuel, 1, 127), de 
ce recueil en prose et en vers, qui contient un récit de tout ce qui 
s’est passé à ces noces. Le repas (qui est décrit dans tous ses détails) fut 
accompagné d’une espèce d’action dramatique dans laquelle toutes les 
divinités de l’Olympe venaient faire un présent aux époux, et l’accompa- 
gnaient d’un compliment en vers. A ce titre, ce livret très peu connu, 
qui a précédé de sept ans la première édition de la célèbre Catinia de 
Sicco Polentone (Voyez le Manuel, III, 798), mérite toute l'attention 
des amateurs. Plus de la moitié du volume (qui se compose de 42 ff. 
non chiffrés) est occupée par cette action dramatique. Il y a, à la 
suite, la description d’un tournoi, etc. Cet ouvrage renferme une 
foule de détails de mœurs fort piquants. Pendant ces fêtes les fontaines 
jetaient du vin: on visait les passeports (bollerte) des étrangers gratis, 
eic. ete, | 
2128. Le nozze di Costanzo Sforza con Camilla di Aragona, 
celebrate in Pesaro nel 1475, narrazione di contempora- 


neo. Venelia, Alvisopoli, 1836, in-8. br. à 


Réimpression tirée à pelit nombre, Exemplaire en grand papier vélin. 


2129. La grande triumphe et entrée des enfans de France, 
et de Madame Alienor, en la ville de Bayonne clef de 
France : publié a Paris le y. iour de julliet (sic) 1530, 
in-8. goth. mar. v. dent. tr. d. 

Pièce de { feuillets, très rare. C’est là une des Gazettes qu'on publiait à 
celte époque pour annoncer les évènements les plus importants. A la 


fin, il y a.uue pièce de vers qui commence ainsii Puisque la belle 
fleur de lys. 


5130. La intrâta in Milano de là illustris, S 1 Chris. 
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üerna de Dacia Duchessa e Signora nostra, descritta da 
Hier. Porro, milanese. In-4. de 4 ff. mar. r. tr. d. 


Avec une figure en bois au recto du premier feuillet. Opuscule rare, en 
prose el en vers, imprimé évidemment à Milan en 1534, On y trouve 
une description fort curieuse de tous les spectacles, banquets, etc., 
elc., qui eurent lieu à cette occasion à Milan, 


2131. Apparatus nuptiarum Sigismundi secundi, Poloniæ 
regis, atque reginæ Elisabes Ferdinandi Romanorum re- 
gis filiæ, authore Christ. Cernota. Venelus, fratres de 
Sabio, 1543, in-4. de 12 ff, cart. 


Opuscule rare, en vers latins. 


2132. La magnifica et triumphale entrata del re di Francia 
Henrico secondo nella città di Lyone, l’anno 1548. Lyone, 
Gul. Romillio, 1549, in-4, fig. en bois, mar. r. tr. d. 


Livre rare : il est orné de quantité de beiles figures. 


A ç' est-Ÿ ordre” qui, esteténu à-la-nouvelle et ioyeuse-, 


nfféé, > que. + le voÿ freschrestien Henri deuzieme de ce 
nom, a faite en/$4 bonne” villé et cité de Parisi#. : 


seen jou r défjuin/1 549. Paris, Jacq.*Roffei, in- 
ig. enhüis, mar. r. tr. d. 


Livre rare, rempli de belles ct grandes figures. Bel exemplaire, 


2134. Cest la deduction du sumptueux ordre plaisantz 
spectacles et magaifiques theatres dresses et exhibes par 
les citoiens de Rouen... a Henry second... et a Katha- 
rine de Medicis..…. lors de leur triumphant ioyeulx et 
nouvel advenement en icelle ville, qui fut es iours de 
mereredy et jeudi premier et second iours d'octobre 1550. 
Rouen, Rob. le Hoy, 1551, in-4. fig. en bois, d.-rel. 

Précieux exemplaire imprimé sur PEAU VÉLIN, mais incomplet des quatre 


feuillets de la signature L. 1l est rempli de belles ct grandes figures 
en bois. Il y a aussi des airs avec la musique notée. 


2135. eeutil nscriptions, figures, devises.et mas- 
quarades, 6r che D V'hostel dé ville-dé Paris lé jeudi 
6 fey ie AN 


s’inscriptions/en vers héroïques 
odelle, Paris, Andr*W'echel, 1558, in-4. 


ar, tr, tr. d. 
Exemplaire très bien conservé de ce livrerare. {Voyez le Manuel, II, 724.) 


2136. Entrata solenne del duca di Fiorenza et Siena nella 
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città di Roma. Fiorenza, Lor. Torrentino, 1560, in-4, 
mar. r. tr. d. 


Rare. 
2137 Eséquie del diving Michél/Agnolo* ns le-, 
été ui Firenze. dall” Attademia de” AO 2 1 , et 
‘hitéttorié Firenzés Giuntts 1564, An-4. r. Ÿ. tr. dd: 


T' hampsont. 


Livret fort rare. On y décrit les maguifiques funérailles de Michel- 
Ange. Il contient Vds poèmes de Laure Battiferra Ammannati et 
d’autres (Voyez le no 226 de ce Catalogue). 


_, 7 2138. Discorso sopra la mascherata delle gencologis deg!’ 
Are iddei de Gentili. Firenze, Giunti, 1565, in-4. mar. r. 
tr. d. 

C'est la description d’une mascarade célèbre que le grand duc de Tos- 


cane fit faire le 21 février 1565 ; elle se composait de 26 chars dans 
lesquels se trouvaient tous les dieux de l’Olympe. 


Li ,. 2139. Le dieci mascherate delle bufole mandate in Firenze 
/ il giorno di carnavale 1565. Fiorenza, Giunti, 1566, 
in-8. mar. r. tr. d. 


Opuscule qu’on peut joindre aux Canti carnascialeschi (Voyez le Manuel, 

IV, 530). 
IN . 2140. Descrizione del canto de sogni. Fiorenza, Giunti, 
° Î 1566, in-8. mar. V. tr. d. 


Opuscule de 16 ff., fort rare. C’est la relation d’une mascarade. 


2141. Discorsi delli triomfi, giostre, apparati, é delle cose 
più notabile fatte nelle nozze del duca Guglielmo figlio 
del duca de Baviera, etc. ; di Massimo Troiano de Napoli, 
musico del duca di RER Monaco di Germania, Ad. 
Montano, 1568, in-4. mar. r. tr. d. 

Bel exemplaire de ce livre très rare. On y décrit en détail toutes les cé- 
rémonies du mariage, le repas de noces, qui fut des plus singuliers, 
le bal, le tournoi, etc., etc., et l’on y donne l’analyse d’une comédie 
improvisée, dans laquelle figuraient Pantalon et d’autres masques. Get 


ouvrage donne la liste de tous les nobles allemands, qui intervinrent 
à ces fêtes, et sert à l’histoire de leurs familles, 


fs 2142. Raccolto delle feste fatte in Fiorenza nella venuta del 


arciduca Carlo d’Austria. Fiorenza, Giunti, 1569, in-8. 
mar. r. 


Cet opuscule contient la description d’une mascarade dans laquelle figu- 
raient des buffles., Il y a d’anciennes annotations manuscrites. 
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2143. Raccolto delle feste fatte in Fiorenza nella venuta : 
del arciduca Carlo d’Austria. Fiorenza, Giunti, 1569, 
—_ Descrittione dell’ intermedi fatti nel Firenze per ho- 
norar la illustris. presenza dell’ altezza dello arciduca 
d'Austria. F'iorenza, Barth. Sermartelli, 1569. — Ces 2 

pièces en 1 vol. in-8. mar. oliv. tr. d. Thompson. 


L'auteur de cette relation est J. B. Cini. La première partie contient la 
description d’une suite de mascarades somptueuses dans chacune 
desquelles au lieu de chevaux figuraient des buffles. Dans la seconde 
partie on rend compte de certaines représentations théâtrales exécu- 
tées à la cour de Toscane, et l’on y fait connaître la mise en scène. Joli 


exemplaire. 
2144. Descrittione dell” intermedii fatti nel palazo del gran 
duca Cosimo per honorar la presenza dello arciduca d’Aus- 


tria; l’anno 1569. Fiorenza, Barthol. Sermartelli, in-8. 
mar. r. tr. d. 


2145. Le feste et trionfi fatti dalla sereniss. signoria di vw 
Venetia nella felice venuta di Henrico IlT, descritti da 
Rocco Benedetti. Roma, 1574, in-8. mar. r. tr. d. 


2146. Descritione della pompa funerale fatta nelle essequie ,—  / ! 
di Cosimo de Medici gran duca di Toscana nel città di 
Fiorenza. Fiorenza, Giunti, 1574, in-4. cart. 


2147. (Pompe funebri farnesiane). In-4. d. rel. il / 
Sous ce titre se trouvent réuniesles pièces suivantes qui, pour la plupart, 
sont rares. Ce sont des descriptions des funérailles de divers princes 
de la famille Farnèse : Cam. Platonii oratio in funere WMariæ Lusita- 
niæ. Parmæ, 1577. — Oratione di P. Picedi in morte di Donna Maria 
di Portugallo. Parma, 1578.—-in funere sereniss. Mariæ Lusitanæ Ant. 


Hier. Ruvinagiæ oratio. Bononiæ, Rossius, 1577. — Asterii Manlii 
oratio Parmæ habita nomine societatis Christi cruci affixi. Parmæ, 
Eras. Viothus, 1587. — En la muerte del sereniss. duque Ofttavio 


Farnes. Parma, Eras. Viotto.— funere carmen in obitum Octavii Far- 
nesii, auctore Jo Pontio. Parmæ, 1786. — in funere Margaritæ Aus- 
triacæ, Caroli V fiüiæ, Scip. Bendinellii oratio. Placentiæ, 1586. — In 
obitum Margaritæ Austriæ Farnesiæ ericedium, auctore Jo Pontio, 
Parmeæ, Viothus, 1586.—in obitum Margaritæ Austriacæ, Petr. a Porta 
faciebat. Placentiæ, 1586. — Monodia Belgidis in funus Margaritæ 
Austriacæ, auctore Max. Vignacurtio. Antuerpiæ, Plantinus, 1586. — 
Jo Bartolomæi in morte Joannis Austriaci lugubre carmen., Viterbii, 
1579. — Ant. Hier. Ruvinagiæ oratio in funere cardinalis Alexandri 
Farnesii. Placentiæ, Bazachius, 1589. — Grationedi-6r-B-heomi-per- 
Vessegie-det cardinal Æarnese:>Roma;2589, — in obitum Alexandri 
Farnesii oratio. Parmæ, 1589.— Herc. Monicii oratio in funere Alexan- 
dri Farnesii. Parme, 1594. — Oratione funebre recitata nelle esse- 
quie di Alessandro Farnese, duca di Parma, da Gabr. Cesarino. Roma 
(1593). — Oratio in Alexandri Farnesii exequijs, habita a P. P. Quin- 
tavalle. Campli, 1593. — Oratione di Fel. Sasso, fatta nell’ essequie di 


T7 
ER | 
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Aless. Farnese. Parma, 1594. — Essequie ci Aless. Farnese, 
da Ant. Mar. Garofani descritte, Parma, 1593. < Oratio in funere 
Odoardi Farnesii. Parmæ, 1626, — Oratio Alb. Zunti in funere card, 
Fanesii, Parmæ, 1626. — Breve descrittione dell’ apparato funerale 
fatto alla gloriosa memoria del principe Odoardo cardinale Farnese. 
Parma, 1626. — Per le solenni esequie di madama Luigia Elisabetta 
canzone di M. E. Pesci. Parma, Soncini, 1760. — Al altezza di En- 
richetta d’Este Farnese duchessa orazione funebre di Fr. Sav. Baldini. 
Piacenza, 1731, in-8. — Breve elogio de Ja vida, ÿ muerte di Franc. 
Farnesio septimo duque de Parma. Madrid, 1798. — Oratio funebris 
ad exequias Francisci I Farnesii, Parmæ ducis VII, ab Ant. Mar. Pis- 
catori (avec la traduction en espagnol). 


2148. Destrizione, felF) } At rao e Foy 1) À 
la lEorimedia, rppreséntata, int 


4 1 L ZA 4 Pr Si 


L El 


Volume peu commun. Gette description est rédigée par Bastiano de 
Rossi, un des membres de l’ancienne Académie de la Crusca. 


2149, Felicissima entrata di Clemente ottavo nella città di 
Ferrara. Ferrara, 1598, in-4. mar. r. tr. d. 


2150. La felicissima entrata della regina di Spagna donna 
Margarita d’Austria nella città di Ferrara. Ferrara, 1598, 
in-4. mar. r. tr. d. 


2151. Relatione dell entrata solennefatta in Ferrara per la 
serenis. Margarita d’Autria, regina di Spagna, ec. Roma, 
Nic. Mutij, 1598, in-4. mar. r. tr. d. nd 


2152. Una solennità nuziale in Costantinopoli nel secolo 
XVI. Venezia, Alvisopoli, 1832, in-8. br. 

Cette curieuse relation, rédigée au XVIe siècle par un anonyme, a été 
tirée à petit nombre. 

2153. Torneo a pie di Mantenuto in Pisa da Cosimo Medici, 
raccolto e descritto da Fr. Mar. Gualterotti. Fiorenza, 
Giunti, 1603, in-4. mar. r. tr. d. 

Les cartels de ce tournoi faits au nom de divers chevaliers errants sont 
des plus singuliers. Ce volume rare contient aussi des poésies. 

2154. Il funerale d’Agos. Carraccio, fatto in Bologna sua 
patria da gl’ incaminati. Bologna, 1605, in-4. fig. br. 


Livret rare : il est orné de belles gravures. 


2155. Componimenti di diversi in occasione del solenniss. 
dottorato di leggi fatto in Parma del sign. Diofebo Far- 
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nese, raccolti da Franc. Ugeri. Parma, Vuotti, 1604, 
in-8. cart. 


En grec, en latin etenitalien. 


2156. Relazione delle feste fatte in Firenze sopra il ghiac- 
cio del fume d’Arno lultimo di dicembre 1604. Æt- 
renze, Bartol. Sermartelli, 1604, in-4. de 8 ff. mar. r. 
tr. -d, 


Opuscule rare et intéressant, qui rattache le souvenir d’un phénomène 
météorologique rare à une espèce de tournoi burlesque fait en trat- 
neau sur la glace à Florence. Les cartels sont en vers. 

2157. Il funerale dell eccellentiss. sign. Girolamo Mercu- 
riale. Firenze, Giunti, 1607, in-4. br. 


Suivi de l’oraison funèbre et des poésies publiées à l’occasion de la mort 
de ce célèbre médecin. Opuscule rare. 

2158. Mascherata dell ingrate, ballo del sereniss. sig. Du- 
ca, danzato per le nozze de’ principe di Mantova et in- 
fantia di Savoia. Mantova, 1608, in-4. cart. | 

Pièce rare, de 4 feuillets. 


di Fran 


Le | Giraldi. Hérérce, 
4610, in-fol.” fig. mar. r. tr. d. 


Volume rare. Il est orné de belles figures. (Voyez le Manuel, II, 411.) 


2160. Guerra d'amore, festa del gran duca di Toscana Cosi- 
mo secondo, fatta in Firenzeil carnavale del 1615. Firenze, 
1615, in-4. cart. 

Pièce rare. On trouve dans ce volume plusieurs belles et grandes gra- 
vures de Callot. 

2161. Per le auguste nozze di Vitt. Emmanuele duca di Sa- 
voia con Maria Adelaide arciduchessa d’Austria. Torino, 
1842, in-4. br. 

Ce livre contient la relation des fêtes données à Turin, en 1619, pour le 
mariage de Victor Amédée de Savoie, avec Christine de France. 
2162. Le pompe del Campidoglio, per la S“ di N. S. Ur- 
bano VIIT, quando pigliô il possesso, descritte da Agost. 

Mascardi. Roma, 1624, in-4. cart. 


Avec un beau frontispice gravé. 


2163. Mercurio e Marte, torneo regale fatto nel teatro di 


raie di-Navarre, 2 


JA 
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ÉT r Parma nell arrivo della principessa Margherita di Toscana 
moglie del duca Odoardo Farnese, composto da CI. Achil- 
lini. Parma, 1628, in-4. cart. 

Pièce curieuse. Elle a été composée par le plus célèbre des Seicentisti. 


2164. Descrizione delle feste fatte in Firenze per la cano- 
Î nizzazione di S. Andrea Corsini. Fiorenza, Zan. Pignoni, 
1632, in-4. fig. d.-rel. 


Volume orné de jolies figures de Stef. Della Bella et peu commun. 


,—, 172165. Intermedi recitati m musica in uno de teatri di Par- 

Cr ma, dall” heroïca magnificenza del duca Odoardo Farnese 
per honorar l'arivo della prencipessa Margherita di Tos- 
cana, opera di Don Ascanio Pio di Savoia. Parma, Viotti, 
1629, in-4. cart. 


“ay AE "2166. Monumentum romanum Nic. CI. Fabr. Perescio doc- 
trinæ virtutisque causa factum. Romæ, typis vaticanis, 
1638, in-4. fig. mar. r. tr. d. Bauzonnet. 


Très bel exemplaire de ces éloges en prose et en vers, imprimés 
en 4o langues différentes, en l’honneur de Peiresc, magistrat célèbre, 
qui fut au XVIIe siècle un des hommes les plus universels et les plus 
utiles aux lettres, et dont on ne parle plus guère aujourd’hui malgré 
les preuves de son savoir et de son zèle, pour le progrès de toutes les 
branches de connaissances humaines qui existent à Rome, à Montpel- 
lier, à Carpentras, à Aix, à Paris, etc. Get hommage rendu par les 
Romains au savant d’Aix, est très rare. Il mérite aussi l'attention 
des amateurs comme le premier essai fait sur une grande échelle 
d’un recueil polyglotte autre que les livres sacrés (Manuel, III, 449). 


2167. Relatione delle feste fatte in Napoli dal duca del 
Medina de Las Torres per la nascita della infanta di Spa- 
gna Vapoli, 1639, in-4. cart. 


Pièce rare, où l’on trouve plusieurs figures fort curieuses. 


2168. Esequie di Luigi XIII, rè di Francia, celebrate in Fi- 
renze e descritte da Carlo Dati. Firenze, 1644,in-4. cart. 


RARE UE 2169. Combattimento e balletto a cavallo rappresentato di 
notte in Fiorenza nel teatro del gran Duca. Fiorenza, 
1652, in-4. fig. vél. 


Les grandes figures qui ornent ce volume curieux sont gravées par 
Stef. Della Bella. C’est un ballet (le Protée), qui fut dansé à cheval 
par ordre du grand duc de Toscane. Il est intercalé de chants. 


2170. La gara de gli elementi, per riverir le nozze di Ra- 
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nuccio Il, duca di Parma, e Margarita principessa di 
Savoia. Parma, Mar. Vigna, 1660, in-8. cart. 


terz6, 


arBhLuiéa. Œirétize, 1661 "in-4 “fe parch. 


Les trois grandes figures qui ornentce volume sont gravées par Stef. Della 
Bella. C’est la description d’un spectacle donné par la cour de Tos- 
cane dans le jardin de Boboli. 


2172. Il mondo festeggiante, balletto a cavallo fatto nel 
teatro del gran Duca per le nozze de Cosimo Terzo et 
Margherita Luisa d'Orleans (descritto dal Segni). Firenze, 
1661, in-4. cart. 


2173. Esequie d'Anna Maria Maurizia d'Austria, regina di 
Francia, celebrate in Firenze da Ferdinando II gran duca 
di Toscana, descritte da L. Rucellai. Firenze, 1666, 
in-4. mar. r. tr. d. 


2174. Amor corriero, letterato divertimento. (Monaco), 
Giov. Jæcklino, 1668, in-4. fig. mar. r. tr. d. 


Recueil de lettres d’amour écrites à des êtres imaginaires pour l’amuse- 
ment d’une princesse de Bavière. Quelques unes sont en chiffres. Il y 
a une figure remplie de rébus. 


2175. Relacion de las fiestas que la archicofradia de la san- 
tissima resurrecçion de la naçion espagñola celebro en 
Roma anno 1675, descrita por Fr. de Zevallos. Roma, 
in-4. cart. | 


2176. Memorie de’ viaggi, e feste per le reali nozze de Vio- 
lante Beatrice di Baviera e Ferdinando principe di Tos- 
cana. Firenze, 1688, in-4. parch. ’ 


On décrit dans ce volume un ballet, un tournoi, et un Calcio (jeu particu- 
lier aux Fiorentins), avec les noms de tous ceux qui ont figuré dans 
ces divers spectacles. À la suite il y a des compositions poétiques 
distribuées aux spectateurs d’un opéra chanté à cette occasion. On 
nomme. dans ces poésies les principaux musiciens qui ont été enten- 
dus dans cet opéra appelé le Greco in Troïa. 


2177.Memorie de” viaggi e feste per le reali nozze de’ seren. 
sposi Violante Beatrice di Bavaria, e Ferdinando principe 
di Toscana. l'irenze, 1688, in-4. br. en cart. 


On a relié dans le inême volume les Sonetti sparsi agli spettatori dagli 
amorini volanti sul teatro à l’occasion de ce mariage. 


LAiondo } festeggiantez Halletto a Jcavallo- fatto, ner} 
pe Duca” pet” 1e Mnoz£e del _priioipu Losimo 


po 


Fr 


pes 


- 2181: _Atti della solénmé corohazi 
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2178. Féoquiontinisnigi-hs ve delle Spèghé 


Lodi-di-Bmigi-1; di Cam:.Ant.-Boccaditerro-#ftrenze; 
HT245imotcart. 


2179./Eséquiedi Gio. ei nid Le AUS 
critté da Sim. Péruzzi. CFifenzasy Tati; 1137, in-4. 


parch. 
À la suite il y a l’oraison funèbre par Buondelmonti. Une grande gra- 
vüre représente la Cérémonie funèbre. 


- 2180. Le fesle di Tersicore, poemi quattro (dell ab. Fru- 


goni), rappresentanti i quâttro ballelti dati Soprà il real 
teatro di Parma. Parma, 1756, in-8. mar. r. tr. d. 


one atla in Gampidogli 
(ca Péri 2 


È ? 


déllà/insig ile poeteSsa Maÿfa | 
dex tra /gli Arcadir CO li 


f' 


reale (Bodoni);" 1779 in-8 port 


Volume intéressant, en prose êt en vers: ilest très bien imprimé et toutes 
les pages sont ornées d’un encadrement. 


MYTHOLOGIE ET FABLE. 


2182: Päléfato, LÉ DRE due tre Jé “ 
ol, chéanticanente 8 


fatte,ét dimo$tra/la verita/di ciaséunaf-fi 


Bartolomeo detto l” Tinperatore, 1545," ui-8. rh #4 tr. d. 


— Æsopi vita et fabulæ, latine redditæ per Rinutium 
Thessalum: — Æsopi fabulæ selectæ, gr: et lat. ad ver- 
bum redditæ, edente Bono Accursio, — Bohus Accursius 
pisanus impressit.... 3 part: en { vol. in-4. mar. r. fil. 
Bauzonnet. 
Première édition du texte grec de ces fables; laquelle paraît avoir été 
imprimée à Milan vers 1480. (Manuel, 1, 31). Ce volume très rare 
est conforme à la description qu'en donne M. Brunel. On sait 
que les signalüres de la première partie sont placées très loin 
du texte au bas des pages et qu'elles manquent toujours pour peu 
que ce volume ait été ébarbé. Elles ianquent effectivement dans 
l'exempläiré de la Bibliothèque royalè , Qui est le Seul Que nous 
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ayons pu voir jusqu'ici. Ces signatures se trouvent dans notre exem- 
plaire qui est très beau, et dans lequel on voit encore quelques té- 
moins. Pour une autre édition grecque des fables d'Esope, imprimée 
au XVe siècle à Venise, voyez le n° 2717 de ce Catalogue. 


2184. Æsopi Phrybis fabulæ, græte et latine. Basile, ex 
officina hervagiana, 1541, in-8. parch. 


Ce volumé prétieux, qui contient en outre les fables de Gabria, la Ba- 
trachomyomachie, la Galeomyomachie, l’ouvraÿe de Musée et d’au- 
tres opuscules intéressants, porte sur les gardes ces mots écrits de la 
mäin de Galilée : * Adi 10 Agosto 1604 incominciai a tradurré.in 
« versi volgari le guerra dei topi et delle rane di Homero, G. Galilei. » 
Cette note autographe fait connaître un fait ignoré jusqu’à présent, 
Nous ne savons pas si cette traduction inédite se trouve en manuscrit 
quelque part. 


2185. Æsopi vita/ét/fabulæ;-latine;-cum versiône italica >et 
aMegornis Fr. Tuppi.-Veapoli1485, in-fol. fig. én bois, 
mar/oliv.-dent.-doubl. de-mar. large dentelle,” tr. d. 
Rel. angl. 

. Magnifique exemplaire de ce livre célèbre et très rare (Manuel, I, 38). 
Il est rempli de belles et grandes. figures très singulières. Une 
chose, qui ne semble pas avoir été remarquée, c’est que chaque fable 
est suivie d’un récit qui, Sous le titre de Con/irmatio exemplaris , de 
chronica, etc.; contient une véritable nouvelle. Plusieurs de ces nou- 
velles sont fort intéressantes. Si ce livre était moins rare, on devrait 
s’étonner de ne pas le voir cité dans la Bibliografia des nouvelles 
par Gamba. Ajoutons que Galiani l’a mentionné comme un des plus 


anciens ouvrages écrits en patois napolitain (Del dialetto napolitano, 
p. 106-108). | 


2186. Æsopi fabulæ (carmine redditæ, cum italica versione 
Accii Zuchi). Bixiæ, Boninus de Boninis, 1487, in-4. fig. 
en bois, mar. bl. tr. d. Duru. 

Edition rare, en caractères gothiques, Elle est remplie dé belleset grandes 


gravures en bois. (Voyez le Hanuel,1,38.)Cet exemplaire avec témoins 
est fort beau, 


2187. Æsopi fabulæ (latine), cum interpretatione vulgari. 
Brixiæ, Lud. Britannicus, 1532, in-4. fig. en bois, mar. 
rl. tr: d. 

Edition destinée aux enfants et qui est devenue fort rare. Elle est or- 
née dé figures assez singulières. Chaque distique latin est suivi de 
l'interprétation mot à mot. Dans certains endroits, la version est, en 
patois vénilien. Voici un éxemple du procédé et du langage em- 
ployés pour le traducteur. TE 


« Verborum levitas morum fert pondus honustum. 
« Et nucleum celat arida texta bonum 


à Lévitas vérborum, la lezérézza de le parole. Fert pondus honus- 
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« tum morum. Se porta uno cangado peso de costume , et texta 
« arida. La scorza secha celat bonum nucleum, Si ascondo et bono 
« gariolo. » 
2188. Volgarizzamento delle favole di Esopo, testo antico 
di lingua toscana. Firenze, Gius. Vanni, 1778, in-12. 
d:rêl 


Cette traduction paraît avoir été exécutée au XIV: siècle. Elle a paru 
dans cette édition pour la première fois. 
2189. Esopo volgarizzato per uno da Siena. Testo di lin- 
gua. Padova, 1811, in-8. br. en cart. 
Traduction exécutée au XIV° siècle, et publiée ici d’après un manuscrit 
Mocenigo. 


2190. Esopo volgarizzato per uno da Siena. Brescia, Mic. 
Bettoni, 1818, in-12. br. 


2191. Volgarizzamento delle;favole-äi Es PSE ficcar-- 
digné inedito{ Firenze, As ‘Gafinei, {8 Lee -8. br. 
VA version qui date du XIVe siedé. 

2192./ La vita di Esopo} tradotta et ad6rpata dal coûte 
Giülio Eandi. Vinetiag Gabre Giolito de, {Ferrafi, 1850, 
’in-8f mar. r. tr. d. ‘ 


Volume peu commun. 


* 


an Febulæ per Laurentium Abstemium nuper compositæ; 

ulæ& € græço i in latinum per Laurentium Vallam versæ. 

Wenetits, Jo. de Cereto de Tri no, pu (pro LD 4 
rar. Te tr. AŸ / 

La “faute d'i impression quise trouve da . exemplaire et qui n’a pas 

été signalée dans le Hanuel (I, 5), donné du prix à cette édition qui, 


si l’on prenait la date au MR) aurait précédé d’un demi-siècle 
environ les premiers travaux de Gutenberg. 


À 


2194. Pandulphi Collenucii apologi quatuor, 1 Agenoria, 2 
Misopenes, 3 Alithia, 4 Bombarda. Argentorati, Matt. 
Schurerius, 1511, in-4. mar. r. tr. d. 


Première édition de cet opuscule satirique (Manuel, I, 730). 


2195. {n auspicatissimis nuptiis Correr-Zen, fabulæ L. B. 
Alberti (ital.-lat.). Pataviut, 1819, in-18. br. 


Tiré à petit nombre. 


2196. Discipline de Clergie, traduction” de l'ouvrage) de 


/ 
Î 
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Pierre Alphonsé® —{ Le Cha$toiement d'un-père à_son | 
fils, traduétiôn de l'ouvfage/de Pierfe Alphonse. Paris, 
Rignouf, 1824, 2 vol. pet. in-8. W. fil: tr. d. 


Edition faite aux frais de la Société des bibliophiles français. 


ROMANS ET NOUVELLES. 


AUTEURS ORIENTAUX, GRECS, ET LATINS. 


2197. Les milles et une nuits, contes arabes, trad. en fran- 
çois par Galland, édition revue par Destains. Paris Gal- 
liot, 1923, 6 vol. in-8. d. rel. mar. r. n. rogn. Simier. 


Exemplaire en grand papier vélin, avec les figures avant la lettre, tirées 
sur papier de Chine. 


2198. Directorium humane vite alias parabole antiquorum 
sapientum. (Æbsqûe nola), in-fol. de 82 ff. fig. mar. v. 
fil. tr. d. Bauzonnet. 


Superbe exemplaire, avec témoins, de ce livre rare et recherché. C’est 
une tr aduction faite, au XIII° siècle, par un juif converti, Jean de 
Capoue, Mes fables de Bidpay, qui avaient déjà été transportées en 
hébreu./Ce livre est probablement le premier dans lequel on ait an- 
noncé positivementet avec fondement aux chrétiens de l’Europelestra- 
vaux iittéraires des Hindoûs. Hic est liber (dit le traducteur) parabola- 
rum antiquorum sapientum nationum mund?. Et vocatur liber belile et 
dimne , et prius quidém in lingua fuerat Indorum translatus. Inde in 
linguam translatustPersarum. Postea vero reduxerunt illum Arabes 
in linguam suam;tultimo ex inde ad lingquam fuit redactus hebraïcam. 
Nunc autém nostri propositi est ipsum in linguam fundare Latinam. 
Ce volume qui a! dû paraître-enAllemigne vers 1480, est rempli de 
grandes et, belles figures-en bois représentant des sujets fort singu- 
liers. Il existe deux éditions'également sans date, ayant l’une et l’autre 
le même nombre de feuilléts. L'édition que nous annonçossici, est celle 
que M. Brunet (Manuel£T, 351-352) décrit comme étant la première, et 
dont les titres courants portent Capitulum IT, III, ete. Desexemplaires, 
assurément moins beaux quele nôtre, de ce livre singulier, ont été ven- 
dus 21 liv.19sh. (55ofr.) White Knigths et 19 liv. 8 sh. 6 d. (près de 
500 fr.) Sykes. Il faut remarquer que dans ce volume, composé de 
82 feuillets, la signature a commence par le second feuillet après le 
titre, et que le cahier |, portel, 1 3, 14, sans 1 2. Tous les cahiers de 
ce livre (sign. a-n) sont de 6 feuillets, excepté le dernier qui en a 10. 


2199. Del governo de’ regni sotto morali essempi di animali 
ragionanti tra loro, tratti prima di lingua indiana in aga- 
rena : da Lelo Demno saraceno e poi dall” agarena nella 
greca , da Simeone Setto, et hora tradotti di greco in ita- 
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liano. Ferrara, Domi. Mamniarelli, 1583, in-8. far. v. 
tr. d. 

Petit livre assez rare, qui contient la traduction italienne des célèbres 
fables de Bidpay. Il est âssez remarquable qu’au XVIe siècle on sût 
généralement en Italie que ce recueil avait été composé d'abord 
dans l’Inde. Ce Lelo Demno, auquel on attribue ici la traduction 


arabe , n’est autre chose qu’un mot estropié formé de Calila et 
Dimna. 


2200. Gli amori pâstorali di Défni e di Cloes di Longo, tra- 
dotti dä Atinibal Caro. Crisopoli, Co’ caratteri é S 
1786;1n-4. br. en cart. 


Magnifique édition et-trés bel exemplaire sûr papier blahc dé tête 
admirable traduction. On sait qu’il na été tiré que 56 de ces exem- 
plaires (Manuel, III, 169). C’est la première édition* 


2201: Xenophontis ephesiacorum libri V de amoribus An- 
thiæ et Abrocome, græce, accedit verSiolatina Ant: Cocchi, 
italica Ant. Mar. Salvini, et Gallica D. 3. Lucæ , Franc. 
Bonsignori; 1781; in-4. cart. 

2202. Di Senofonte Efesio, degli #müori di Abrocdine e 
d’' Anmzia, libri cinque ; tradotti da Ant. Mar. Salvini. 
Parigi, Teof. Barrois, 1781, in-8. tiré in-4: br. en 
cart. 

Exemplaire eh grand papier de Hollande. 
2203. Racconti amorosi di Cherea e di Callirroe, trad. dal 


greco di Caritone Afrodisieo da monsignor Giacomelli. 
Parigi, Teof. Barrois, 1781, in-8: cart. 


2204. Achille Täzio Alessandrino, dell'amoré di Clitofonte 
e Leucippe, tradotto da Fr. Ang. Coccio. Fiorenza, Fil. 
Giunti, 1598, in-8: mar. r. tr. d: 


2206. Æneæ. Silvii- istoria”de -duôb 
-mulüs/epistolis- amatoriise 4 (Siné Lo 
Fe de 
pr dhcienne (signat. a-d), publiée probablement à Bologne vers 

1475 

2206. Epistole de duiämanti, composte dal fausto et éccel- 
lente papa Pic, traduité in vulgare: Venétia, Matt. 
Pagan, 1554, in-8. vél. 


C'est l’histoire d'Éurialo et Lucrezia, traduite par Braccio. 
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3307 .Pogii liber facétitrum. Medioläni, Leon: Pachelet V lder. 
Scinzinzeller, 1481, in-4. mar. r. fil. tr. d. Bauzonnet. 


Be] exemplaire d’une édition rare, Ce volume se compose de 80 feuillets. 
Une particularité digne de remarque, € ‘est qu’à la fin du volume il y 
a un registre qui fait appel à des signatures dont on ne trouve 
aucun vestige dans ce livre, quoique cet exemplaire soit très grand 
de marges. Ces facéties de Poge ne sont qu’une suite de récits très 
libres : on y trouve des traits extrêmement mordants contre la cour 
de Rome. 


2208. Facetie de Pogio florentino (traducte de latino in vul- 
gare ornatissimo). Veneitis, per Ottinüm de Papià, 1500, 
die xiii November, in-4. de 42 ff. à longues lignes, caract. 
ronds, mar. r. fil. tr. d. Bauzonnet. 


Gette belle édition est si rare que son existence a été mise en doute 
par M, Bruvet (Manuel, III, 796.), qui a cru qu’Ottinus de Pavie 
avait imprimé le texte latin plutôt que la traduction italienne. Reste 
à_ savoir maintenant si cet imprineur. a donné la même année deux 
éditions (une en latin, l’autre en italien) de cés facéties, ou bien si, 
à cause de la souscription qui, comme on vient de le voir, est en latin, 
on n’aurait pas mis, par erreur, parmi les livres latins de la Biblio- 
theca Pinelli (LIL, 326) l'édition italienne que nous annonçons ici. 


2209. Facecie di Poggio fiorentino. F’enetia, Franc. Bin- 
dont et Maph. Pasini, 1531, in-8. de 48 ff. fig. en bois, 
mar. r. fil: tr. d. 


Edition que M. Brunet, qui en cite d’autres plus modernes, ne paraît 
pas avoir connue (Voyez le Manuel, III, 796). 


2210. Morlini novellæ Cum gratiàa et privilegio tesareæ 
niaiestatis ét Sumnii ponificis decerinio duratura. ÂVea- 
poli, Pasquet de Sallo, 1520, in-4. mar. r: fil. tr. d. 
Bauzonnet. 


Magnifique exemplaire, d’un livre dont l'excessive rareté est bien connue 
des bibliographes, On sait que malgré le privilége papal dont il 
est revêtu, ce recueil a été sévèrement défendu , et qu’il manque 
dans les plus riches collections. Il se compose de 81 novellæ, de 
20 fabulæ et d’une Comedia en vers latins dans laquelle les dieux 
de l’Olympe jouent un rôle à côté de simples mortels. Si l’on 
devait en juger par quatre vers placés à la fin, on dirait.que celte 

comédie, qui est peut-être la plus rare pièce de théâtre qui existe, a 
dû être représentée. Voici ces vers : 


Spectatores omnia boni consulite 

Placere venimus. Placet si placuimus 

In prætium musicos damus per nobiles 
His prærmium silentium his plausum datur. 


Ce volume se compose, comme le dit M. Brunet (Hfantel, TIT, 462), de 
116 feuillets en tout, mais il faut faire remarquer qu’ ’après les ex feuil- 
lets chiffrés, et avant its 6 euillets dé la table, fl ÿ à ün feuillet 
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blanc , sans lequel le livre serait incomplet. Ce feuillet blanc, 
qui existe dans notre exemplaire comme dans celui de la Bi- 
bliothèque royale, complète les ex feuillets qui précèdent la table, 
et qui, sans ce feuillet blanc, se réduiraient à crx. Cela tient à ce que 
la pagination, qui est fort irrégulière à partir du feuillet Lxxx, pro- 
cède ainsi qu’il suit : LXXXI, LXXXII, LXXXV, LXXXIIII, LXXXV, LXXXVI, 
LXXXVI, LXXXIX, XC, XCI, etc. — On voit ici à travers ces irrégula- 
rités, que le feuillet qui devrait porter le chiffre LxxxvIit manque 
absolument. Or, comme cette erreur de pagination n’est pas corrigée 
dans la suite, il s’ensuit que le feuillet marqué cx (feuillet que M. Bru- 
net a cru être le dernier de ceux qui précèdent la table) n’est en 
réalité que le ax, et que, sans le feuillet blanc dont nous parlons , 
ce livre, dont la rareté nous a engagés à entrer dans tous ces détails, 
n’aurait en totalité que 115 ff. L’exemplaire vendu 48 liv. (1200 fr.), 
Roxburghe, et qui passa ensuite au prix de 801 francs dans la collec- 
tion de M. de Soleinne, était très défectueux. Entre autres choses, il 
y manquait une partie assez notable du texte des deux premiers 
feuillets, de plus il était fortement piqué, le dernier feuillet était 
doublé et il y avait de grandes taches partout. Après avoir passé 
par les mains de M. Bauzonnet, l’exemplaire que nous offrons 
aux amateurs, peut défier toute comparaison. Il a été acheté 49 liv. 
(95e francs), chez MM. Payne et Foss de Londres, et il a été relié 
epuis. 


ROMANS DE CHEVALERIE. 


fr 2211. Militia celeste del pie della rosa fragante nella qual 
! _ si trattano le vite, et prodezze de gli illustrissimi patriar- 
x chi et principi del popolo hebreo; con la esposition delle 
ve auttorita, et figure della Bibbia; composta in lingua his- 
pagnuola dal S. Hier. san Pietro, et tradotta in volgar da 
AIf. de Ulloa. V’enetia, per Comin da Trino di Monferrato, 

1556, in-8. mar. oliv. à compart. tr. d. 


Bel exemplaire de cel ouvrage singulier, dans lequel l’ancien Testament 
devient un véritable roman de chevalerie. Ainsi, par exemple, on y 
lit «comment la princesse Eve eut deux enfants. » On y raconte Les 
grandes prouesses du vaillant chevalier Noé, etc., etc. Enfin, l’ancien 
Testament est transformé chapitre par chapitre en un roman de che- 
valerie. Voici le sommaire du dernier chapitre : « Comment le grand 
« sage Allegorin vint visiter le roi Ezechie pour se réjouir avec lui de 
« sa victoire, et après avoir parlé avec lui, il le conduisit au grand 
« palais d'Abraham, dans lequel il lui montra les illustres patriarches, 
« prophètes, capitaines et rois de la milice céleste, contenus dans le 
« pied de cette rose, et ensuite donnant fin à cette histoire , il lui dé- 
« couvrit d’admirables merveilles au sujet de l’arrivée de l’invincible 
« chevalier de la Table Ronde de la Terre. » — On doit regretter que 
M. Melzi qui avait mentionné ce livre rare et curieux dans la première 
édition de sa Bibliografia, ait cru devoir l’exclure de la réimpression 
(Voyez p. 355). 


mé 


2212. La historia di Troia, composita per Guido Giudice di 


f 
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Cholonna di Messina. Venezia, per Ant. de Alexandria, 
Z. Salvazo et Bar. da Éonr ono, et March. di DE 
1481, in-fol. à 2 colon. mar. r. fil. tr. d. Bauzonnet. 


Ce volume aété parfaitement restauré dans les marges par M. Simonin. 
Cette édition rare est citée par La Crusca (Manuel, I, 736. — Gamba, 
Serie, no 360). C’est un livre qui a été rarement vu et assez inexacte- 
ment décrit, Dans le Manuel on ne donne que 102 ff. à cette traduc- 
tion de l’Historia Trojana. Le fait est que ce livre se compose de 
108 feuillets, dont le premier est blanc. 

2213. P. Virgili op A de versoin lingua vulgare 
reduct D 24 eratissimio greco Alhfanagio- Wicencia, 
per Herm pie, AATSS in-4, mars r. fl. x. d. 
Bou / 


_Bel nee Dre, ÉrÉ Éré ses marges. vec les initiales peintes de 
ce livre précieux que La Crusca acîté et qui n’est qu’un roman en 
prose tiré de Virgile. Le volume se compose de 102 feuillets non chif- 
frés, signat. a-n. Le premier feuillet est blanc, et les deux derniers, 
outre la date, contiennent les Epitaphia Virgilii (Voyez Manuel, IV, 
668. — Gamba Serie, no 1035). 

2214. 1 fatti di Enea, estratti dalla Eneide di Virgilio, e ri- 
dotti in volgare da frate Guido da Pisa. Venetia, Alviso- 
poli, 1834, in-8. mar. r. n. rogn. 


Exemplaire en grand papier de ce roman tiré de Virgile, et cité par la 
Crusca ((:amba, Serie, 569). L'édition a été faite d’aprèsun manuscrit 
du XIVe siècle. 

2215. I fatti di Enea, estratti dalla Eneide di Virgilio, e ri- 
dotti in volgare da frate Guido da Pisa Venezia, Alvi- 
sopoli, 1834, in-8. br. 


Exemplaire en grand papier. 


2216. I fatti di Enea, estratti dalla Eneide di Virgilio, e ri- 
dotti in volgare da fraté Guido da Pisa. Venezia, Alvi- 
sopoli, 1834, in-16. br. 


2217. I fatti di Enea, estratti dalla Eneide di Virgilio, e ri- 
dotti in volgare da frate Guido da Pisa, carmelitano del 
secolo x1v, con annotazioni di Bas. Puoti. Firenze, 1845, 
pet. in-12. br. 


2218. Atila, flagellum Dei vulgar. Venetus, J. B. Sessa, 
1502, in-4. de 24 ff. mar. r. dent. tr. d. Rel. angl. 
Très bel exemplaire, avec témoins, de celivre rare et curieux (Manuel, III, 


128). C’est un véritable roman de chevalerie : on y raconte qu'Attilla 
était fils d’un chien, et qu’il fut tué parce qu’il connaissait trop bien 
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le jeu des échecs. Sur le titre il y a une gravure en bois qui est tirée 
de quelque ancienne édition du Morgante de Pulci. 


2219. Atila, flagellum Dei vulgar. Venetuis, Melchior Sessa, 
1507, in-4. rar. r. fil. tr. d. 
Sur le titre il y a une gravure en bois tirée d’une édition du Morgante. 


2220., Incaminciarel primo libro:de,. Ja histo 


{ (translatato di lingua f r'ancese! In Ua ta 
1480; “colon. mar. LU d. HP 2 
Edition très rare dont M. rines pe cite qu ’un seul exemplaire en assez 


mauvais état qui fut vendu 14 liv. (350 fr.) Hibbert (Voyez | le Manuel, 
ILI, 366-367). Celui-ci est fort beau, Cependant, on ne doit pas cacher 
que le premier feuillet du texte a été raécominodé très habilement 
dans les marges par M. Simonin. Cet exemplaire contient un feuillet 
blanc au commencement et un autre à la fin, feuillets qui manquaient 
dans l’exemplaire mentionné par M. Brunet: 


2221. La vita di Merlino, con le sue profetie. Venetia, Ven- 
turino di Roffinelli ad instantia di Andr. Pegolotto, 1539, 
in-8. fig. en bois, mar. oliv. tr. d: Thompson. 

Joli exemplaire de cette édition rare,qui a été vendue près de 120 francs, 
White Kinghts (Manuel, IT, 367). \ 

2222. L’'illustre et famosa historia di Lancillotto dal Lago, 

che fu al tempo del re Artù. (Vinegia, 1558), in-8. mar. 


ponceau, tr. d. 


C’est le premier volume (très bien conservé) de ce roman cité par la 
Crusca et très rare (Voyez Gamba, Serie, n°0 987). On y a joint le 
second volume de la même édition, mais auque il manque 8 ff. à 


la fin. 
2223. L’opere magnanime de i due Tristani cavalieri della 
tavola ritonda. F’enetia, Mich. Tramezino, 1555, 2 tom. 
en 1 vol. in-8. mar. bl. fil. tr. d. Bauzonnet. 


Charmant exemplaire de ce roman de cheyalerie rare et cité par la Grusca 
(Gamba, Serie, n° 088. — da: IS 518. ). 


ke 


Supèrbe xe LA 
Page ie Bibl, \p \ l'y 
cassure /qui a AS très 
lume se compose de 100 ff. (Sign. A—g), dont le 
_ 2225. Real di Franza. VWenetia, 1511, im-fol. fig. en bois, 
mar. r. fil. Bauzonnet. 


Magnifique exemplaire #0» rogné de cette éditio rare. Les quatre der- 


nier ést blanc. 
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niers ont été très habilement restaurés dans les marges par M. Simo- 
nin. M. Melzi ne cite de cette édition qu’un seul exemplaire qui se 
trouve à la Bibliothèque palatine de Florence (Bibliografia, p. 2). 


2226. Historia del emperador Carlo Magno. En la qual se 
trata de las grandes proezas, y hazañas de los Doze Pares 
de Francia, y,de como fueron vendidos por el traidor de 
Galalôn ; y de la cruda batalla que huvo Oliveros con Fie- 
rabràs Rey de Alexandria. Traducida del idioma francès 
en castellano, por Nicolàs de Piamonte. Barcelona: en 
la imprenta de J uan Veguer, en la Plaça de Santiago 
(Sine anno ), in-8. mar. oliv.tr. d. 


Joli exemplaire d’une édition qui diffère de toutes celles que M. Brunet 
a décrites (Voyez le Manuel, I, 554). 


#slo libro vulgai mgntesetratta alchuna ystoria 
Gadnifico, caÿälieri nominato Guerino ; et 
$ehi Ain Venexia g dixkii de No: 

us de  Elañdria winpressit-in-fol. 
| | ft. dent. doubl. de mar. oliv. large 

dent. tr T M aéhexie. 


Magnifique exemplaire (bien qu'avec quelques petits raccommodages 
dans les marges) d’un livré d’une excessive rareté et dont un exem- 
plaire avec le 1er feuillet du texte et les huit feuillets de table refaits à 
la plume a été vendu 13 Liv. 13 sh. (près de35o francs) White Kinghts: 
un autre exemplaire 25 liv. 14 sh. (plus de 640 fr.) Hibbert. On peut 
dire que ce volume est un des chefs-d’œuvre de la reliure anglaise. 


2228. Guerino Meschino. V’enetia, Bindont, 1512, in-4. à 
2 colon. fig. en bois, mar. r. fil. tr. d. Bauzonnet. 
Bel exemplaire d’une édition rare. 
2229. Comincia la elegante et bella historia de li nobilissimi 


amanti Paris et Viena. Mediolant, Andr. de Brachis et 
Lo. J'ac. de Rixis, 1515, in-4. mar. r. fil.tr. d. Bauzonnet. 


Edition à longues lignes, avec une figure en bois au recto du premier 
feuillet. (Voyez le Manuel, III, 633.) 


Jiranie il M y yalorosissimo cavaliere_:.n aelquale 


cu $uo, etc. V'inégi, Melle « câse di P: Nicolini da Sabbi6, 
AILE spése pefo del/nobile homo Feil. Æ ofrésano d'Asolas 
&, in-4. à 2 colon. mar. v. filtré d. Bau£onnct. 


agnifique exemplaire, avectémoins, de cette édition rare qui appartient 
à la collection des Aldes (Hanuel, IV, 485). On sait que ce roman 


nsi ï del prinçipio della cavaleria :, del state, et uffis 


demand 
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a été écrit originairement en anglais, et de là traduit successivement 
en portugais, en limousin, en espagnol et enfin en italien. Cette der- 
nière traduction est due à Lelio Manfredi. La première édition de la 
version limousine est un livre d’une rareté bien reconnu, et l'on sait 
qu’il fut acquis par M. Heber, au prix de 300 liv. (7,500 fr.). Sans 
avoir cette valeur excessive le livre que nous annonçons ici, et dont un 
exemplaire médiocre fut vendu 315 fr. Hibbert, doit être rangé parmi 
les plus rares romans de chevalerie qui aient été traduits en italien 
(Manuel, IV, 485). 


2231. Olivieri di Castiglia et Artus di Dalgarve, tradotto di 
spagnolo in lingua toscana per Franc. Portonari. Vinegia, 
Franc, Portonari, 1552, in-8. mar. oliv. tr. d. 


Joli exemplaire de ce roman rare (Voyez le Manuel, III, 538). 
2232. Historia dei due nobilissimi e valorosi cavallieri Va- 


lentino et Orsone, trad. di lingua francese in italiana. 
Venetia, 1612, in-8. mar. r. tr. d. 


Roman rare. 


l 


} 2233. Libro delesforçado cavallero Partenuples qui fue em- 
__ perador de Constantinopla. Burgos. Juan de Junta, 1547, 
in-4. goth. mar. r. fil. tr. d. Baise 


Charmant exemplaire de ce roman de chevalerie, très rare. C’est une 
traduction abrégée du poème de Partonopeus de Blois. Les Juntes, cé- 
lèbres imprimeurs de Florence, avaient établi des imprimeries à 
Venise et à Lyon, et ce volume nous les montre exerçant leur art 
en Espagne. 


ROMANS ITALIENS DE DIVERS GENRES. 


2234. Fortunatus Siculus, ossia l’avventuroso ciciliano di 
Busone da Gubbio, romanzo storico scritto nel 1311 ed 
ora per la prima volta pubblicato da G. F. Nott. Firenze, 
1832, in-8. pap. vél. br. 

Première édition de ce roman historique qui retrace les mœurs et les 
usages des Sarrazins et des Chrétiens au XIIIe siècle. On y raconte 
l’histoire des Vépres siciliennes et l’on y parle souvent de l’Angle- 
terre. Quelques uns des récits de Busone paraissent empruntés aux 
Novelle antiche. 

2235. Fortunatus Siculus o sia l avventuroso ciciliano di 
Busone da Gubbio, romanzo storico scritto nel m.ccc.x1, 
pubbl. da G. F. Nott. Milano, Gio. Silvestri, 1833, 
in-1 6. br. 
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2236. Il Peregrino, di Gia. Caviceo. /’inegia, Piet. di Ni: 
colini da Sabbio, 1538, in-8. mar. v. tr. d. 


Edition rare de ce roman moral. 


2237, L’ Eromena, di Gio. Franc. Biondi. V’enetia, 1629, 
in-4, mar. v. dent. tr. d. 


Roman curieux dans lequel la chevalerie et la galanterie sont mé'ées et 
qui pourrait bien avoir servi de modèle à la Clélie et à d’autres pro- 
ductions du même genre publiées plus tard en France. L'auteur était 
chambellan du roi d'Angleterre et il déclare avoir écrit ce roman à la 
demande du dnc.de Richmond. Cet exemplaire, fort bien relié en An- 
gleterre au XVIIe siècle, à appartenu à lady Pomfret. 


2238. Astulie sottilissime di Bertoldo, ove si scorze un vil- 
lano acuto e sagace il quale..… vien fatto huomo di corte 
e consigliero... col testamento.... opera di G. C. Croce. 
Trevigt, 1668, in-8. mar. r. tr. d. . 


Joli exemplaire de cette pièce facétieuse et rare, Bertoldo, si populaire 
en Îtalie, est le type du paysan rusé. C’est une espèce de Sancho- 
Pança moins la bonhomie. Ge livre est moilié un récit, moitié un 
dialogue. 

2239. Le piacevoli e ridicolose semplicità di Bertoldino, di 

G. C. Croce. Roma, Mascardi, 1648, in-12. mar. r. tr. d. 


Bertoldino, fils de Bertoldo, est aussi niais que son père était fin et rusé. 


2240. La Taliclea, di Ferrante Pallavicino. Amsterd., 1653, 
in-24. mar. r. tr. d. 


Jolie édition de cet ouvrage qui est une imitation des anciens romans 
chevaleresques. On connaît les autres ouvrages de cet écrivain satirique 
qui paya de sa tête les attaques qu’il dirigea contre la cour de Rome. 


2241. Vita del re Jacob Miramolino Almansor. Firenze, 
alla siella, 1663, in-4. vél. 


Cet ouvrage romanesque et peu commun n’est pas traduit de l’espagnol 
comme l'annonce le titre. Il a été composé par Monsignor Francesco 
Rinuccini qui a pris le nom de Senuccio Cirfrancia (Gamba, Serie, 
n° 2031, note). 


2242. Amori di Fileno scritti a Rosalba in lettere amorose, 
raccolte da Franc. Moisé Chersino. Milano (Senz anno), 
in-12. mar. v. 

C’est une espèce de Manuel de correspondance épistolaire amoureuse, Ce 
livre singulier doit avoir paru au XVIIe siècle. 


2243. Storia di Clarice Visconti, duchessa di Milano, di 
23 
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Prechac, versione italiana con note di G. Agrati. Milano, 
P.E. Giusti, 1817, m-12. br. 


Roman avec des notes historiques curieuses. 


2244. Cecilia di Baone ossia la Marca Trevigiana el finir 
del medio evo, di P. Zorli. Venezia, 1830, 4 vol. in-16. br. 


2245. Sibilla Odaleta, episodio delle guerre d'Italia alla 
fine del secolo XV,romanzo storico di G. Varese. Milano, 
A. F. Stella e fig, 1832, 2 vol. in-16. br. 


2246. Gerolimi ossia il nano di una principessa, dell’autore 
di Sibilla Odaleta. Mortara, 1829, in-18: br. 


2247. I prigionieri di Pizzighettone, romanzo storico del 
secolo decimosesto, dell’ autore di Sibilla Odaleta. Milano, 
A. F. Stellae figli, 1829, 3 vol. in-16. br. 


2248. Preziosa di Sanluri ossia 1 Montanari sardi, romanzo 
storico dell’ autore della Sibilla Odaleta. Milano, À. F. 
Scella e figli, 1832, 2 vol. in-12. fig. br. 


Le premier volume contient une dissertation sur Walter-Scott et sur 
Rossini. 


2249. La bella celeste degli Spadari, per G. B. Bazzoni. 
Milano, Omobono Manini, 1830, iñ-16. fig. br. 


Roman historique milanais, de l’an 1666. 


2250. Falco della rupe o la guerra di Musso, racconto sto- 
rico di G. B. Bazzoni. Milano, A. F. Stella e figli, 1831, 
in-12. br. 


2251. Il castello di Trezzo, novella storica di G. B. Bazzoni. 
Milano, F. A. Stella e figh, 1835, in-16. br. 


2252. Olimpia ossia l’orfana della Soleide, di Adolf. Mez- 
zanotte. Milano, Gasp. Truff, 1834, in-16. br. 


2253. La Madonna d’Imbevera, racconto di Ces. Cantù. 
Milano, Gasp. Truffi, 1835, m-16. br. 


2254. Lodovico il Moro, o condizioni, usi, costumi, singo- 
larità..…. di Milano, sulla fine del secolo XV. Roïmanzo 


storico di Gio. Campiglio. Milano, Gasp. Truff, 1837, 
in-18. br. 


ne ne 
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2255. Due episodü della storia del medio evo d’ Italia. , 


Milano, Gio. Resnati, 1839, in-8. br. 


Ce sont deux nouvelles historiques : l’une est intitulée : Sergianni Carac- 
ciolo, et l’autre Santi Cascese Bentivoglio. 


2256. Gina, novella da L. Romani. Milano, 1840, 2 vol. 
in-18. br. 


NOUVELLES D AUTEURS ITALIENS. 


BOGGAUR. 


Ses œuvres complètes et diverses, ses commentateurs 
sa biographie, etc. 


? 


2257. Opere di Giov. Boccacci. Firenze (Napoli), 1723, 6 
vol. in-8. d. rel. 


Excellente édition que la Crusca a citée (Gamba, Serie, n° 235). C’est dans 
ce recueil qu’a paru pour la première fois le commentaire du Boccace 
sur la Divine Comédie de Dante. 


2258. Opere volgari di Gio. Boccaccio, corrette su i testi a 
penna. Firenze, Maghert, 1827-1834, 17 vol. in-8. br. 
en cart. 


Exemplaire en grand papier vélin. Voici les ouvrages contenus dans 
cet excellent recueil : Il Decamerone ; La Fiammetta ; Il Corbaccio ; 
Il Filucolo; La Teseide ; Comento a Dante; Il Filostrato; L’Amorosa 
visione ; La Caccia di Diana; Vita di Dante; L’Ameto; Rime; L'Ur- 
bano ; Il Ninfale fiesolano; Lettere. — La Caccia di Diana, est un 
poème qui n’avait jamais été imprimé. 


2259. 11 Decamerone di Gio. Boccaccio. (Senza luogo ed 
anno), in-fol. mar. r. dent. tr. d. Bauzonnet. 


Magnifique exemplaire d’une édition excessivement rare, qu’on sait 
avoir été exécutée à Florence vers 1483, par les religieuses du couvent 
de Ripoii qui, comme on le voit, ne se bornaïent pas à travailler à des 
ouvrages de piété. Cette édition a occupé les plus célèbres biblio- 
graphes. En décrivant l’exemplaire possédé par lord Spencer, M. Dibdin 
a dit (Ædes Althorpianæ, IT, 299, n° 1297) que cette édition du 
Boccace était à son avis aussi rare qu’aucune autre de celles que pos- 
sédait lord Spencer (I do not scruple to conside this, or an edition of 
the Decameron exceeded by none in rarity en the present Collection). 
Or, pour comprendre toute l’importance de cette assertion, il suffira 
de se rappeler que dans le même volume (p. 53), M. Dibdin avait 
déjà décrit le célèbre exemplaire du Décaméron, imprimé par Valdarfer, 
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qui appartient également à lord Spencer et qui s'était vendu 2260 liv. 
st. (plus de 56,500 fr.) à Ja vente du duc de Roxburghe (Voyez le 
Manuel , I, 372-373). Nous ajouterons qu’on ne connaissait jusqu’à 
présent que deux exemplaires de cette édition de 1483 (celui de 
lord Snencer, que M. Dibdin décrit à l’endroit cité et un autre qui 
se trouve dans la bibliothèque du prince Corsini à Rome), et Gamba 
dit (Novelle, p. 12) que ces deux exemplaires sont tous deux impar- 
faits. Ce qui a rendu si rare cette édition du Boccace, ce sont les 
auto-da-fé qui ont eu lieu à Florence, quelques années plus tard, par 
ordre du célèbre Savonarola, ardent républicain qui, sous sa robe de 
moine, cachait l’esprit d’un réformateur et qui avant de monter au 
bûcher ordonnait des visites domiciliaires pour détruire les mauvais 
livres et les peintures trop libres. Les historiens racontent qu’on livra 
aux flammes, à plusieurs reprises un nombre très considérable de 
livres imprimés et manuscrits d’un très grand prix ainsi que les pein- 
tures et sculptures les plus précieuses. Savonarola poursuivait de 
préférence le Décameron du Boccace et le Morgante de Pulci, et l’on 
peut penser si un Décaméron, imprimé dans un couvent de religieuses 
pouvait trouver grâce aux yeux de cet austère dominicain. Ainsi s’ex- 
plique bien naturellement l’extrême rareté de ce livre. Quant à l’exem- 
plaire que nous annoncçons ici, il est parfaitement conforme à la des- 
cription que M. Brunet (Manuel, II, 373) a donné de ce livre, et 
même il s'y trouve en double la feuille ! de 6 feuillets; mais cette su- 
rabondance qu’on doit à une erreur du brocheur n’a pu avoir lieu 
qu'aux dépens de la feuille i (également de 6 feuillets) qui manquait 
dans cet exemplaire, auquel manquaient aussi 8 feuillets au commen- 
cement et le dernier feuillet du texte. Ces 15 feuillets ont été 
admirablement refaits à Londres par M. Harris, sur l’exemplaire de 
lord Spencer, et ce fac-simile que ce célèbre calligraphe a signé, peut 
défier l’œil le plus exercé. Ajoutons que sans parler du prix d’achat 
qui a été très considérable, ni du prix de lavage et de reliure, le fac- 
simile seul d’'Harris a coûté go0 fr., comme cela résulte du recu qui 
accompagne cet exemplaire. Les amateurs instruits, qui savent que 
toutes les éditions du Décaméron , imprimées au XVe siècle, sont très 
rares, et qu’à la vente Borromeo un exemplaire incomplet de 7 feuil- 
lets et en fort mauvais état, d’une édition moins rare que celle-ci, fut 
payé 121 liv. 16 sh. (plus de 3,000 fr.), ne seront pas étonnés qu’on 
ait fait de grands sacrifices pour rendre aussi complet que possible cet 
exemplaire. Ici, au travail exquis d'Harris, qui est un véritable chef- 
d'œuvre, vient s'ajouter cette particularité du cahier 1 double, ce qu 
rend cet exemplaire véritablement unique. Dans les deux numéros 
qui suivent on trouvera des dissertations et des documents fort inté- 
ressants qui prouvent qu’effectivement cette édition a été achevée à 
Florence dans le couvent de Ripoli en 1483. 


2260. Lezione di Vinc. Follini sopra due edizioni del secolo 
| XV, luna creduta delle cento novelle antiche, l’altra del 
| Decamerone del Boccaccio : nella quale si dimostra essere 
Ï ambedue una sola edizione del Decamerone. Firenze, 
k 1831, in-8. br. 


l Dans cet opuscule on prouve, à l’aide de documents originaux, que l’édi- 

4 tion du Décaméron, indiquée dans le numéro précédent, a été im- 

| primée depuis le 20 avril 1482 jusqu’au 13 mai 1483, dans le couvent 
de Ripoli à Florence a petitione di Giovanni di Nato, disse ser 
Pier da Pescia. | 
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2261. Osservazioni bibliografico-letterarie intorno ad una 
edizione sconosciuta del Morgante maggiore del Pulci, 
eseguita in Firenze nel 1482, colla descrizione d’ un’ edi- 
zione del Decamerone del Boccaccio che credesi eseguita 
nella stamperia di Ripoli circa il 1483, di S. L. G. E. 
Audin. Firenze, 1831, in-8. br. 


Le précieux Décaméron, décrit ici, est celui que nous avons annoncé 
plus haut et qui a été imprimé par les religieuses du couvent de 
Ripoli à Florence, M. Audin, dit avec raison que le texte de ce Déca- 
méron est excellent. 


2262. II Decamerone di Gio. Boccaccio. V'inegia, Greg. de 
Gregort, il mese di Maggio dell anno 1516, in-4. mar. v. 
fil. tr. d. Bauzonnet. 


Superbe exemplaire avec les lettres initiales en or et très grand de mar- 
ges. On sait qu’un autre exemplaire de la même édition, également 
avec les initiales en or, fut vendu 63 liv. (1575 fr.). Celui-ci ne 
le cède en beauté à aucun autre exemplaire connu. Cette édition, 
la première qui ait été exécutée au XVIe siècle et la première qui ait 
paru in-49, est la première aussi dans laquelle on ait cherché à rétablir 
le texte du Décaméron, défiguré par les imprimeurs. (Voyez le Ma- 
nuel, I, 374.) Quelques variantes marginales, tirées d’anciens maous- 
crits du XVI: siècle, ajoutent au mérite de ce volume. 


2263. 11 Decamerone di Gio. Bocchaccio nuovamente stam- 
pato, con tre novelle aggiunte. Firenze, Phil. di Giunta, 
1516, adi 29 Luglio, in-4. fig. en bois, mar. r. fil. tr. d. 
Bauzonnet. 


Magnifique exemplaire de cette édition rare. C’est la première édition 
dans laquelle se trouvent les trois nouvelles ajoutées et c’est dans 
cette édition qu’a paru pour la première fois la Novella del Grasso 
legnajalo. À propos de la célèbre réimpression de 1527, M. Brunet 
a fait remarquer avec raison que cette première édition, donnée par 
les Juntes en 1516, est encore plus rare que celle de 1527 (Manuel, 
1, 374-575). Nous ajouterons qu’elle est plus belle et mieux imprimée, 
et que les gravures en bois, qui accompagnent chaque conte, sont 
fort curieuses. Elles reproduisent avec une grande fidélité les situa- 
tions les plus scabreuses. Dans un seul cas (feuillet 86) l’artiste, qui 
devait représenter un moine couché avec une femme dont il a mis 
le mari en pénitence dans la chambre à côté, a laissé la planche 
inachevée. 


2264. Ii Decamerone di M. Giovanni Boccacio nuovamente 
corretto et con diligentia stampato, Firenze, Phil. Giunti, 
1527, in-4. mar. r. fil, tr. d. Bauzonnet. 

_ Edition originale et très rare. Cet exemplaire précieux, et actuellement 
fort beau, est enrichi de notes marginales et de variantes tirées du 


célèbre manuscrit d’Amaretto Mannelli qui se trouve à Florence. Ces 
annotations sont de la main de J. B. Cini, écrivain fort connu dâu 
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XVIe siècle, et auteur de la Vedova, comédie rare et estimée, qui 
parut à Florence en 1569, in-8° (Vosez Gamba, Serie, no 1392), Elles 
prouvent que déjà, il y a deux siècles, le manuscrit de Mannelli 
était considéré comme fort ancien et qu’il n’a pas été forgé moder- 
nement comme on l’a prétendu quelquefois. Ce livre existait en très 
mauvais état, dans la bibliothèque Boutourlin; il a été lavé depuis 
par M. Simonin, qui a fait un chef-d'œuvre de restauration, et qui a 
su le rétablir tout en respectant les notes fort nombreuses qui l'ac- 
compagnent. On donnera une idée suffisante de la difficulté du tra- 
vail exécuté par cet habile artiste en disant que cette restauration 
seule a coûté 300 fr. 


2265. Il Decamerone de Gio. Boccaccio, con tre novelle 
agiunte. Venetia, Bernardino de Viano de Lexona, 1525, 
in-fol. à 2 colon, mar. r. fil. tr. d. Bauzonnet. 


Très bel exemplaire de cette édition rare. Le volume est orné de fort 
jolies figures en bois. Ce numéro devrait être placé avant le précé- 
dent ; mais dans la crainte d’induire en erreur les acquéreurs, nous 
n'avons pas voulu changer les numéros qui, par une faute d’impres- 
sion, avaient été assignés à ces deux articles dans des annonces qui 
ont paru dans différents journaux. 


2266. Il Decamerone di Gio. Boccaccio, novamente stam- 
pato e ricorretto per Ant. Brucioli. Venetta, per Bart. 
Zanetti ad istantia di Gio. Giolito da Trino, 1538, in-4. 
régl. portr. mar. brun, tr. d. 


Magnifique exemplaire dans son ancienne et belle reliure italienne du 
XVIe siècle, à compartiments, dans le genre des reliures de Grolier. 
M. Brunet (Manuel, Î, 375) en citant avec éloge cette édition dont 
il n’existe peut-être pas un autre exemplaire aussi beau que celui-ci, 
dit que ce volume se compose de 274 feuillets. C’est 284 feuillets 
qu'il faut lire, car avant les 271 feuillets chiffrés que M. Brunet 
indique, il ÿ a dans ce volume 10 feuillets sans numération qui con- 
tiennent le titre, la dédicace, la table et un vocabulaire des mois in- 
connus, etc. Par une faute d'impression on lit Bruccioli à la place 
de Brucioli dans le Manuel. 


2267. 11 Decameron di Gio. Boccacci, ricorretto in Roma, 
et emendato secondo l’ ordine del concilio di Trento, 
et riscontrato in Firenze con testi antichi. Fiorenza, 
Giunti, 1573, in-4. mar. r. tr. d. 


Edition très estimée (Manuel, I, 386). Malgré les émendations et les 
mutilations opérées par taut de corrections, il est resté dans ce livre 
une foule de choses qui en rendraïent encore la lecture fort dange- 
reuse pour la jennesse. 


2268. Il Decameron di Gio. Boccacci, ricorretto in Roma, 
et emendato secondo l’ordine del concilio di Trento, et 
riscontrato in Firenze con testi antichi, Frorenza, Gtunt\ 


1573, in-4. mar. r. tr. d. 
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2269. Il Decameron di Gio. Boccacci. Amst. (Elzev.), 1665, 
in-12. mar. r. fil. tr. d. Bauzonnet. 

Superbe exemplaire, très grand de marges, ayec plusieurs témoins et 
dont les feuillets cotés 713 à 720, ne sont pas même coupés et tien- 
nent ensemble deux à deux. 

2270. Il Decameron di Gio. Boccacci. Amsterd. (Elzer.), 
1665, in-12. mar. r. dent. tr. d. Duru. 


Bel exemplaire. 


2271. Il Decameron di Gio. Boccaccio, tratto dall’ ottimo 
testo scritto da Franc. d'Amaretto Mannelli sull'originale 
dell'autore. (Lucca), 1761, gr. in-4. mar. ponceau, tr. d. 


Exemplaire en grand papier de cette excellente édition faite sur un 
manuscrit célèbre. Ce volume contient deux portraits et un fac-simile 
du manuscrit de Mannelli. 


psu id da Kranc:d'Amatetto Mannelli sull originale 
utôre. #Lucca), 1761, in-4. portr. d. rel. 


Exemplaire en grand papier. 


2273. Decamerone di Gio. Boccaccio. Londra, Tom. Mas, 
1789, 4 vol, in-8. portr. br. 


Exemplaire en papier azuré de cette excellente édition due aux soins 
de G. Poggiali. On assure que dans ces quatre volumes il n’y a qu’une 
seule faute d'impression (Manuel, I, 377). 


» 
2274. Madona Fiametta, composta per Ioh. Boccazo. 
Venesia, Maximo de Papia, 1491, in-4. mar. r. tr. d. 


Bon exemplaire d’une édition rare (Manuel, I, 380). Ce volume se com- 
pose de 66 feuillets dont le premier est blanc, et non pas de 65 feuil- 
ets comme on l’a annoncé quelquefois. 


2275. Fiammetta, del Boccaccio, Fiorenza, per li heredt di 
Phil. di Giunta, 1524, in-8. v. vert, tr. d. Thompson. 


Joli exemplaire de cette édition estimée. 


2276. Fiammetta, del Boccacio. Fiorenza, Bern. di Phil. di 
Giunta, 1533.—Lettere amorose di Celia. Trivigi, Fabr. 
Zanetti, 1600. — Amorosi avvenimenti di due amanti 
(Leucippe e Clitophonte), tradotti dal greco per Fr. Ang. 
Coccio. T'rivigi, Fabr. Zanetti, 1600, in-8. mar. r. tr. d. 


Cette édition de Fiammetta est citée par la Crusca (Gamba, Serie 
n° 195). 


eroti Pa Co: Bodies trattô dal! ottimo- 
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ss 2211. La Fiametta (amorosa), di Gio. Boccaccio. Vineggta, 
Li) Andr. Pegolotlo, 1540. — Laberinte-d-amore;-per-me-… 
desimo.--e0n-- una—epistola .a-Pino.deRossi--P5== ler. 
Pag.-Benacens:Æ-—Bena:d”. Ki. {Sene-anno); — Ameto, 
over comedia delle nimphe fiorentine, compilata dal me- 
desimo. Vinegia, Melch. Sessa, 1534. 3 part. en { vol. 
pet. in-8. mar. citr. riches compartiments, mosaïque, 
doubl. de mar. r, dent. tr. d. 
Précieux recueil d'éditions rares et estimées. La reliure, qui est magni- 
fique, parait avoir été exécutée en Italie au XVI: siècle. Le Laberinto, 


imprimé avec le caractère italique de Paganino, a dû paraître au 
commencement du XVI: siècle. 


_, 2278. La deplourable fin de Flamete, elegante invention de 
| Jehan de Flores espaignol, traduicte en langue francoyse, 
1535. On les vend a Lyon chez Francoys Juste deuant 
nostre Dame de Confort, in-8. goth. de 72 ff. mar. r. tr. d. 
Duru. 


2279. Ameto, del Boceacio. Fiorenza, per gli heredi di Phil. 
7 . de Giunta, 1521, in-8. mar. orange, tr. d. Thompson. 


Charmant exemplaire de cette édition rare et citée par la Crusca (Gamba, 
Serie, n° 200). Elle est faite sur d’anciens manuscrits. Cet exemplaire 
est de ceux qui portent sur le titre Boccacio (Voyez le Manuel, I, 


371). Le volume se compose de 104 feuillets, y compris un feuillet 
blanc qui est l'avant dernier, 


2280. Ameto, del Boceacio. Fiorenza, heredi di Phil. de 
Giunta, 1521, in-8. mar. v. tr. d. 


cr , 2281. Invectj di messér Gi 


anni Boccateio, contra una 


l ] malvagi donna. Dictodäh rinto darño et altrimenti il 
Corbaécio. Sén a Wogpfed anno), in4. de 42 ff. mar. r. 
on fil. Ar. d,4 'q zone. Pa ; DER é 
£ P MA Be Letémpi#ité d’une cienné ‘édition , quËn saÿant biblio- 
{ graphe, M, Pezzana, “éSume être la mière de eefte tr or- 
f dante et licencieuse (Voyez Gamba, Serie, n° 203, note). 


net n’a pas parlé de cette édition précieuse , etila cité es Géis 
d’autres éditions postérieures (Manuel, I, 382). 


2282.11 Gorbadio, di Closer CE Poe here à — 


156 ; ins. mar, bre à co 


Très Lule reliure française du XVe siècle, à compartiments dans le genre 
de celles de Grolier, Ce volume porte sur le titre la signature de Bal- 
lesdens. Une petite piqûre, qui existait dans la marge, à été parfaite- 
ment raccommodée sans déboiter le volume. 
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2283. Il Corbaccio (di Gio. Boccaccio). Parigi, Fed. Mo- 
rello, 1569, in-8. mar. v. tr. d. 

Joli exemplaire d’une édition excellente comme toutes celles que Cor- 
binelli a données. Cet ancien secrétaire de Catherine de Médicis, dit 
dans la dédicace qu’il a tiré le texte d’un manuscrit copié par Fran- 
cesco d’Amaretio Mannelli en 1384. Il paraît qu’Amaretto, auquel 
on doit un manuscrit si précieux du Décaméron, avait inspiré à ses 
enfants le culte du Boccace. A la fin il y a des notes et des variantes 
fort intéressantes. 

2284. Il Corbaccio, di Gio. Boccacci. Firenze, Fil. Giunti, 
1594, in-8. mar. r. fil. tr. d. 


Edition citée par la Crusca et assez rare (Voyez le Manuel, I, 382). 


2285. Incomincia il libro primo di Florio e di Bianzafiore, 
chiamato Philocolo.... composto per... lo. Boccacio da 
Certaldo. — /mpresso per Phuilippo de Piero: in lalma 
patria Wenetta, 1481, in-fol. à 2 colon. mar. ponceau, 


tr. d. 


Bel exemplaire d’une édition rare. 


2286 HPhilopo 0, di io. pan Hi (ingiss Jaë. da: 


Lécto, (527, Zvélldefit. \_ 
Joli exemplaire avec des armoiries sur les plats : c’est une excellente 
édition (Voyez le Manuel, I, 382). 

2287. L’ amore di Florio e di Biancofiore (composto in ot- 
tava rima da Lod. Dolce). Vinegia, Bern. de Vitali, 1532, 
in 4. à 2 colon. mar. v. tr. d. 

Bel exemplaire de ce poème qui n’est autre chose que le Filocopo du 
Boccace, mis en vers. 

2288. Pistola bellissima di Gio. Boccaccio à Pino de’ Rossi, 
da Tizzone Gaetano rivista. Vinegia, Girol. Pentio, 1528, 
in-8. mar. r.tr. d. 

Opuscule curieux. 

2289. Lettera di Gio. Boccaccio scritta a Pino de’ Rossi, 

sopra l’ esilio (con note). Livorno, 1770, in-8. cart. 


2290. Pistola di Gio. Boccacci a Francesco priore di S. Apo- 
stolo, testo di lingua ridotto a buona lettura da Bart. 
Gamba. Milano, 1829, in-8. portr. br. 


Exemplaire en papier vélin. 


. a . 1 Fr "1 | ; 
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Ce volume, dont les matériaux sont tirés d’un manuscrit du Boccace que 
l'on croit autographe, contient aussi des lettres inédites en latin du 
même auteur. À la fin il y a les figures des sept artslibéraux, tirées 
d’un ancien manuscrit. 


2292. Laberintod’ amore, di Gio. Boccaccio. Firenze (Giunti), 
1516, in-8. mar. v.tr. d. 7 hompson. 


Bel exemplaire de cette édition rare qui a été vendue 55 francs chez 
Roscoe LR A R Manuel, T, LL 


(MA in-4 mar. +. 4 


Edition rare (Manuel, I, 372). Dans cet exeniplaire on a indiqué les 
variantes tirées d’un ancien manuscrit. L’Apologia contient quelques 
extraits d’anciens poètes français. 

2294. Ninfale fiesolano, poemetto di Gio. Boccaccio. Parigi, 
Molini, 1778, in-12. mar. r. tr. d. 


2295. Ninfale fiesolano, poemetto di Gio. Boccaccio. Parigi, 
Molini, 1778, in-12. br. 


2296. Il Filostrato, poema di Gio. Boccaccio, ora per la 
prima volta pubblicato. Parigt, Didot il maggiore, 1789, 
in-8. br. 


Ce poème que l'éditeur (le père Baroni) annonce per la prima volta 
pubblicato avait déjà paru au moins cinq ou six fois. ‘ 
2297. La Teseide, di Giov. Boccaccio. Vinegia, Penzio, 
1528, in-4, mar. r. fil. tr. d. Bauzonnet. 


Bel exemplaire de cette édition qui sans avoir la rareté de la première 
(publiée, comme on le sait, à Ferrare en 1475, et qui estun livre vé- 
ritablement introuvable) est encore précieuse (Voyez le Manuel, 1, 383). 
On sait que dans ce poème chevaleresque en oftava rima, le Boccace 
a célébré les prouesses de Thésée et des Amazones. 


2298. La Teseide, di Gio. Boccaccio, tratta dal manoseritto 
del conte Gugl. Camposampiero. Milano, Gio. Silvestri, 
1819, in-12. bas. 


Excellent texte. 


2299 }La Thesé e, di 


Exemplaire en papier Fou de cet uyrage curieux. Dans la préface il 
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La Nouvelle intéressante (Voyez Gamba, Worelle, p. 123, et 

e Manuel, 1, 383). 

2300. Monumenti d’un manoscritto autografo del Boccacci, 
trovati ed illustrati da Sebast. Ciampi. Firenze, 1827, 
in-8. cart. 

Exemplaire en papier vert. 


2301. Monumenti d'un manoscritto autografo di Gio. Boc- 
cacci, trovati ed illustrati da Seb. Ciampi, Firenze, 1827, 
in-8. br. 


Livre intéressant. On y trouve ia description d’un volume de mélanges 
écrit par Boccace; une curieuse relation d’un voyage fait par les Flo- 
rentins aux Canaries en 1341; diverses pièces en prose et en vers du 
Boccace, du Pétrarque , de Zanobi da Strata, etc., ainsi qu’un fac- 
simile de l'écriture du Boccace. Le manuscrit d’où ces pièces sont 
tirées existe à la Bibliothèque magliabechiana de Florence. 


2302. Monumenti di un manoscritto autografo e lettere ine- 


dite di Gio. Boccaccio, il tutto novamente trovato ed il- 
lustrato da Seb. Ciampi. Milano, P, A. Molina, 1830, 
in-8. fig. br. 


Edition plus complète que les précédentes. Elles contient de plus cinq 
lettres inédites du Boccace, dont une à Andalon de Negro, célèbre 
astronome du XIVe siècle; une description de l'Asie, rédigée par le 
Boccace ; un fragment inédit d’Hayton ; un traité des sept arts libé- 
raux avec les figures de ces arts; des recherches intéressantes sur la 
dispersion des restes du Boccace, arrivée dans notre siècle, etc. 


2303. Genealogiæ deorum Joh, Boccatii nec non de monti- 


bus, sylvis, lacubus, etc. opus. V’incentiæ, per Symonem 
de Gabis, in-fol, v. br. 


2304. I casi degl homini illustri, di G. Boccaccio, tradotti 
da G. Betussi (con una additione del Serdonati). F'iorenza, 
Giunti, 1705, in-8. cart. 


2305. Opera di Gio. Boccaccio (dei monti, selve, hoschi, 
etc.), tradotta di lat. in volgare da Nic. Liburnio. Fio- 
renza, Fil. Giunti, 1598. — L’ Urbano di M. Gio. Boc- 
caccio. Fiorenza, Fil. Giunti, 1598, in-8. mar. r. tr. d. 


Quoiqu'ils aient une numération différente, ces deux ouvrages ne doi- 
vent former qu'un seul volume comme le prouvent les signatures qui 
se suivent. Cêtte édition de l’Urbano (roman qui a éte mal à propos 
attribué au Boccace) a été citée par la Crusca (Gamba , Serie, 
n° 1053). L'ouvrage qui précède l’Urbano est fort curieux ; à la 
page 159, le Boccace parle du pouvoir lapidifique des eaux de 
VElsa, rivière de la Toscane, et des bancs de coquilles fossiles que 
cette rivière met à découvert par ses érosions. 


ve 
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-2306. Opefa jucundissima-nôvamente retrovata del facun- 


dissimé, et ekéfantissimo/foeta n mes$erAoanne Bocchacio. 
In-4* DAS dent. tr/d. T homipso 


Ma ifiq we cola, de cette‘rare édition sans fieu PA 


£e yefs 1500, ét composée de feuiHéts n EDR (Voyez le 
es 1,380) .Ceronrän attribué fatssément au Bôetäce est plus connu 
sous le nom tue 


2307. La Passione di Cristo N. S., poema in ottava rima, 
ora per la prima volta a miglior lezione ridotto dal mar- 
chese di Montrone. Vapoli, 1827, in-8. pap. vél. br. 


Poème qui été attribué au Boccace. 


2308. Dialogo d’ amore, di Gio. Boccaccio, J’enetia, Giov. 
Bariletto, 1574, in-12. mar. r. tr. d. Duru. 


C'est un dialogue entre Alcibiade et Philaterius. Dans la dédicace A. 
Awbrosini annonce qu’il a traduit ce livre du latin, sur un manus- 
crit très ancien. Dans cet opuscule peu connu se trouvent quelques 


petites nouvelles. Le Manuel (I, 382), ne mentionne pas cette édi- 
tion. 


2309. Dialogo d’ amore, di Gio. Boccaccio. Parigt, Sam. 
Thiboust, 1624, in-12. mar. r. tr. d. c 


Edition qui n’est pas indiquée dans le Manuel. 


- 2310. Ecatomphila, di Gio. Boccatio. iaptat Franc. 


Bindoni, 1524, in-8. mar. r. 


C’est là un ouvrage de L. B. Alberti, attribué faussement au Boccace. 
Borromeo a placé ce livre parmi les Nouvelles (Borromeo, Catalogo 


for Sale, p. 68). A la fin, il y a la date de 1534, mais sur le titre on 
lit 1524. 


2311. El Bolognese o vero Masetto da Lampolechio orto- 


lano che fingnevo essere mutolo che i impregno tutte le 
monache duno munistero (inottava rima). In-4. à 2 colon. 
mar. r. fil. tr. d. Bauzonnet. 


Pièce en vers, de 4 feuillets, sans lieu ni date, avec une jolie figure en 
bois au dessous du titre, imprimée probablement à Florence vers 
la fin du XVe siècle. C’est d’après ce charmant exemplaire, qui paraît 
upique, que M. Brunet a donné Ja description de cette édition (Ma- 
nuel, III, 315). Elle est bien de la fin du XVe siècle. C’est par inad- 
vertance que ce savant bibliographe « dit que la dernière page de cet 
opuscule contient quatre stances, tandis qu’il y en a réellement cinq.» 
Cette édition est la seule que M. Brunet ait citée de cet opuscule fa- 
cétieux et très rare. On sait que ce conte, inséré d’abord par le Boc- 
cace dans son Décaméron, a été reproduit par La Fontaine. 
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2312. Istoria di Masetto da Lampolechio. Firenze, 1557, 
in-4, de 4 ff. à 2 colon. mar. v. tr. d. Derome. 


Avec une figure en bois au recto du premier feuillet. Cette nouvelle en 
Oltava rima que, comme nous venons de le dire, La Fontaine a re- 
produite, esttirée du Boccace. Elle diffère entièrement dela version de 
Brugiantino. Elle faisait partie d’un recueil de 25 opuscules qui avaient 
appartenu à Pâris et que R. Heber acheta pour 70 guinées (plus de 
1800 fr.) à la vente du colonel Stanley. Ce recueil, qui était en fort 
mauvais état, a été défait et confié aux soins de M. Simonin qui l’a 
parfaitement restauré. Chaque pièce aété reliée séparément (Voyez l’a- 
vertissement placé en tête de ce Catalogue), et ce conte fort libre est 
resté seul dans l’ancienne reliure de Derome. Sur les gardes, Pâris 
a écrit de sa main ce qui suit : « À gran fatica ho raccolto tutti 
« questi pezzi rarissimi. L’ultima novella è interamente diversa di 
« quella del Brugiantino ». C’est la reproduction de celle que 
contient le n° précédent. 


2313. La novella di Cerbino lin ottava rima). In-4. à 2 
colon. de 36 lign. mar. r. fil. tr. d. Bauzonnet. 

Pièce en vers, de 6 feuillets sous la sign. a, sans indication de lieu ni 
date et avecjune jolie figure en bois au recto du premier feuillet. Bel 
exemplaire de cet opuscule très rare qui paraît avoir été imprimé à 
Florence vers la fin du XVe siècle. C’est la IVe Nouvelle de la IVe jour- 
née du Décamcron du Boccace, mise en vers. M. Brunet a donné, d’a- 


près cet exemplaire qui paraît unique , la description de ce livret 
rarissime (Vovez le Manuel, III, 536). 


2314. Phil. Beroaldi carmen de duobus amantibus (Tan- 
credo et Sigismunda). ($ine loco et anno), in-4 de 10 ff. 
cart, 


Edition du XVe siècle, Au sujet de cette traduction en vers latins d’une 
nouvelle très connue du Boccace, voyez le Manuel (I, 150) où l’on cite 
une édition également sans date, mais différente de celle-ci. Il y a 
dans cet exemplaire d’anciennes annotations manuscrites. 


2315. La historia di Guiscardo et di Gismonda (in ottava 
rima). Trevigi, Girol. Righetlint, 1636, in-4. de 4 ff. à 
2 colon. fig. en bois, mar. r. tr. d. 

Cette version poétique d’une nouvelle de L. Arétin (ou pour mieux dire 
de la première nouvelle de la troisième journée du Décaméron du 


Boccace), n’est citée ni par Gamba (Voyez Wovelle, p. 50-51), ni par 
M. Brunet (Voyez le Manuel, I. 150). 


2316. La storia di Gualtieri, marchese di Saluzzo (in ottava 
rima). (Senza luogo ed anno), in-4. de 4 ff. à 2 colon. 
mar. r. fil. tr. d. Duru. 

Avec une figure en bois au recto du premier feuillet. Cette paraphrase 


en vers italiens de ja nouvelle de Griselda, a été probablement exécutée 
à Florence, vers le milieu du XVI: siècle. Dans le Manuel (IT, 526,) 
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on ne cite qu'une seule édition de cet opuscule, également du 
XVIe siècle, mais qui diffère de celle-ci. 


2317. Le cento novelle di Gio. Boccaccio, ridotte in ottava 
rima da Vinc. Brugiantino. Vinegia, Franc. Marcolini, 
1554, in-4. à 2 colon. fig. en bois, mar. r. fil. tr. d. 
Bauzonnet. 

Bel exemplaire de ce volume très rare (Manuel, I, 377), dont il n’existe 
pas d’autre édition. 

er 2318 ./Lpt di Franc. ARTS 

d Detantzoné di Gio{ Béceacci Pa ctits 
Le mar: T. dr. d. | 

Recueil intéressant dans lequel se trouvent des anecdotes curieuses. San- 
sovino était l’ennemi déclaré des hypocrites; dans ces lettres, qui 
contiennent aussi quelques petites nouvelles, il n’épargne guëré les 
moines et les religieuses. | 

2319. Tre discorsi di Girol. Ruscelli a Lod. Dolce, l uno 
intorno al Decamerone del Boccaccio, |’ altro all’ osserva- 
tioni della lingua volgare, et il terzo alla trädottione dell’ 
Ovidio. Venetia, Plinio Pietrasanta, 1553, im-4. cart. 

2320. Ragionamento havuto in Lione da CI. de Herberè et da 
Aless. degli Uberti, sopra alcuni luoghi del cento novelle 
del Boccaccio. Fe Gugl. Rovillio, 1557, in-4. mar. r. 


tr. d. 


Ouvrage intéressant qui contient des recherches historiques et philolo- 
giques sur le Décaméron, et dans lequel on trouve des extraits d’an- 
ciens romans de che valérie. 


23214 Auhotationf et di 
gra, fäi- Gigé ic 7 


arch? 
Ce livre précieux contient des annotations autographes de Galilée. 


2322. Avvertimenti della lingua sopra ‘| Decameroné, del 
cav. Lion. Salviati. Venezia, 1584, 2 tom. en 1 vol. in-4. 
vél. 

Exemplaire très bien conservé de cet excellent ouvrage que la Crusca 
a cité, À la fin du premier volume, il y a une nouvelle du Boccace, 
traduite successivement en patois de Bergame, de Venise, du Frioul, 


d’Istrie, de Padoue, de Gêues, de Mantoue, de, Milan, de Bologne, 
de Naples, de Pérouse, et en langage flerentin des halles. : 


_— 2323. 11 Capece overo le riprensioni, dialogo di P. À. Cor- 
/ suto, nel quale si riprovano molti avvertimenti Sopra la 


age 
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volgar lingua, ec. Napoli, 1592, in-4. de 36 ff. mar. r. 
A À 


Livret peu connu, qui contient une canzone du Tasse. C’est une criti- 
tique de l’ouvrage de Salviati, annoncé dans le n° précédent, 


2324. Istoria del Decamerone del Boccaccio, scritta da 
Domen .Mar. Manni. Firenze, 1742, in-4. fig. d. rel. 
Ouvrage important, dans lequel sé trouvent beaucoup de documents 
inédits. Eu tête du volume il y a une biographie du Boccace, conte- 
nant des pièces fort curieuses et des gravures, une de ces dernières 
représente la maison du Boccace, à Certaldo. Parmi les piècesinsérées 
par Manni dans son ouvrage, se trouve l’histoire de Griselda, en 
ottava rima, qu'il dit avoir tirée d’un manuscrit, ce qui proufe qu'il 
ne connaissait pas l'édition que nous annonçons au n° 2316 de ce 
Catalogue. Une bibliographie des éditions du Décaméron et des tra- 
vaux dont cet ouvrage célèbre a été l’objet, ainsi que des recherches 
intéressantes sur les sources auxquelles le Boccace a puisé, donnent 
un grand prix à Ce volume. Fort complet, en ce qui concerne les ori- 
gines italiennes, cet ouvrage laisse beaucoup à désirer en fait d’ori- 
gines romanes et orientales. 
2325. Istoria del Decamerone di Gio. Boccaccio, scritta da 
Domen. Mar. Manni. Firenze, 1742, in-4. fig. d. rel. 


Exemplaire enrichi d'annotations manuscrites fort intéressantes. 


2326. Lezioni di Gio. Bottari sopra 1l Decamerone. Firenze, 
Gasp. Ricci, 1818, 2 vol. in-8. br. 


Excellent commentaire historique et littéraire sur l’ouvrage le plus cé- 
lèbre du Boccace. 


2327. De’ blandimenti funebri o sia delle acclamazioni se- 
polcrali cristiane. Padova, 1794, in-4. cart. 


Sous ce titre bizarre on trouvera ici un travail philologique très consi- 
dérable sur le texte du Décaméron. 
2328. Osservazioni di L. Fiacchi sul Decamerone di Gio. 
Boccaccio. Firenze, 1821, in-8. br. 


2328 bis, Vita di Gio. Boccaccio, scritta dal conte Baldelli. 
Firenze, 1806, in-8. fig. br. 


C’est le travail le plus complet et le plus exact que l’on ait sur le Boc- 
cace. L’auteur l’a rédigé d’après les documents originaux, et il l’a 
enrichi d’une foule de faits relatifs aux Italiens les plus célèbres du 
Le. siècle. Les gravures, qui sont en assez grand nombre, se PDDE 


l pinionê del- AcErnpbio ] 
\-detti,Paf + d Goyére A Sebasti 
Firénsé1828<in-8. br. 


Opuscule carieux et rempli d’érudition. On sait combien l’histoire de 
la hi Jeanne à exercé les érudits. 


rs 
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2329 bis. Di un volgarizzamento della quarta deca di T. 
Livio giudicato del Boccaccio di Gianantonio Arri. Torino, 
1832, in-8. br. 


Opuscule tiré à 50 exemplaires (Manuel, I, 38h). 


NOUVELLES ITALIENNES CLASSÉES PAR ORDRE CHRONOLOGIQUE 
DES AUTEURS. 


2330. Notiré de? vert Ïté 
Borfomeo.* Basso 17 


Ÿ Exemplaire en grand papier. Cette description des Wovellieri possédés 
par Borromeo, forme une bibliographie presque complète de cette 
classe de livres si curieux et si recherchés en Italie. Ce sont les 
anciens romans en prose des italiens. 


2331. Delle novelle italiane in prosa, bibliografia di Bart. 
Gamba. Firenze, 1835, in-8. pap. vél. br. 


Excellente bibliographie des Novellieri italiens. Cette seconde édition a 
été améliorée par les soins de M. Molini, très habile bibliographe 
italien. Le volume est orné de portraits. 


7 7 2332. Cento novelle scelte da più nobili scrittori della lin- 
é gua volgare, con l’aggiunta di cento altre novelleantiche, 
ec. Venetia, heredi di Marchio Sessa, 1571, in-4. fig. en 

bois, mar. oliv. dent. tr. d. Rel. angl. 


Bel exemplaire de cette édition, qui contient les VNovelle antiche,et qu'il 
faut préférer à toutes les autres (Voyez le Manuel, IV, 202). Ce recueil 
formé par Sansovino, contient un choix des nouvelles les plus inté- 
ressantes qui aient paru en Italie à cette époque. Le texte des 
Novelle antiche, donné dans cette édition, est excellent. Sansovino a 
reproduit exactement, dans cette édition, le texte contenu dans l'édi- 
tion sans date donnée par Gualteruzzi (Voyez le n° 2334 du présent 
CAEN 


| L 23833.  Névèke scelte yafissime,» ee Pre 2 A 
amatôpr: Londr&, Bensley, 181 À, in< olivn. rogn. 


| Bel “exempiaire de ce nie rare, tiré seulement à 50 exemplaires. Il 

contient la Novella d’Hippolito 'e Dianora. Les Noveile amorose di G. 
Nelli, l’Innamoramento di Gianfiore e Filomena, et les Novelle dell’ 
| Ingratitudine, dell’ avarizie 8 dell eloquenza di M. Marco da Mantova 
| (Voyez le Manuel, III, 538). 


| For 2334. Le céñto nové e antike* Sp Senzal 12Q. Juogo ed sue 
| in-4. mar. r.. dént, r. d, “Anc pd DA 7 
| PR 625- ni. Ce Re est At 6, un d plus ares DES dans celte 


sse: il s’est yeridu 59 liv{+7 sh. (1500-ffancs) chez’ le colonel 
( 
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Stanley, et se compose de 36 . (signat. A-L.), dont les quatre premiers 
contiennent le titre, la dédicace et la table. A ces quatre ff. succèdent 
31 ff. de texte portant une numération emChiffres romains : à la finit 
y a un feuillet blanc. Ce livre précieux acquiert une plus grande valeur 
encore par les annotations autographes de V. Borghini, etde-P::Vettori, 
célèbres écrivains du X VIe sièele, qui ontcorrigé partôut le texte d’après 
d'anciens manuscrits, et qui oñt préparé sur-Cet exemplaire l'édition 
de ces nouvelles qu’ontrouvera plus loinau n° 2336. Cet exemplaire, 
dont plusieurs bibliographes ont parlé (Voyez Gamba, Serie, no 686), 
a appartenu successivement à Camposampiero, à Crevenna et à Wil- 
braham qui, tous les trois; ont écrit différentes notes sur les gardes. 
Autrefois ce volume contenait aussi l’édition de 1525, qui a été reliée 
séparément, et qui est annoncée sous le numéro suivant. Pour 
l’édition sans date, nous l’avons conservée dans l’ancienne reliure, 
pour constater l'identité du livre. 


2335. Le-cieñlo novelleantilke.-Bôlogña | GirOpBénedétri, 
1525, in 4.far. T° fil. tr. d. Bauzonnët. À 


Charmant exemplaire de ce livret très rare, qui était relié autrefois avec 
l’ouvrage annoncé sous le numéro précédent. Il se compose de 6 fr. 
préliminaires, suivis de 40 ff. portant des chiffres arabes, et auxquels 
succèdent uu feuillet d’errata et un feuillet blanc. On peut voir dans le 
Manuel l'effet que dans certaines ventes a produit l’absence de ce feuillet 
blanc. Un exemplaire de cette édition s’est vendu 28 liv. 10 sh. (envi- 
ron 600 fr.) chez le duc de Roxburghe. On peut lire au sujet de ces 
deux éditions des Novelle antiche, un article fort intéressant de M. 
Brunet (Manuel, I, 611). Cette édition de 1525 est celle que La Crusca 
a citée (Gamba, Serie, n° 685). Il n’est pas inutile de faire remarquer 
que ces deux anciennes éditions sont dédiées par l’éditeur Gualteruzzi 
à Goro Gherio , évêque de Fano, et oncle de cet infortuné Côme 
Gherio , également évêque de Fano , qu’un infâme attentat , ra- 
conté par Varchi, a rendu si célèbre, et qui mourut de douleur et de 
rage après avoir été violé, revêtu de ses habits pontificaux, par le 
fils du pape Paul IIL. Ces Nouvelles, écrites presqu’en totalité au 
XIII° siècle, sont un des plus anciens monuments de la prose italienne. 
Elles reproduisent une foule de faits racontés dans les fabliaux et 
dans les romans de chevalerie. On y trouve des extraits du livre de 
Meliadus, du roman de Tristan et de l’histoire de Merlin. Les aven- 
tures si singulières, racontées dans le livre intitulé Les faits de Virgile, 
se lisent aussi en partie dans ce recucil, où l’on voit également un 
reflet des fables de Bidpay et d’autres fictions orientales. Plusieurs 
anecdotes relatives à l’empereur Fréderic II, et probablement au- 
thentiques, sont enregistrées dans ces Nouvelles, où l’on raconte 
beaucoup d’événements curieux dont les troubadours et les person- 
nages les plus célèbres de la Provence, sont les héros. A chaque 
page de ce livre on reconnait l'influence provençale. Dans la Nouvelle 
64, on peut lire une pièce de 44 vers, écrite anciennement en italien 
et en provençal. Ajoutons, comme dernière remarque, que le papier 
employé pour l'impression de ce volume n’est pas partout uniforme. 


 Libro-di nôyélle et’ 4 bel-parlat-gentile; di.CrGual - 
AL Figrenké Giunté,15725"in-4#Nél. 
Exemplaire de la bibliothèque Albani, grand de marges et parfaitement 


conservé. Cette édition est citée par La Crusca {Gamba, Serie, n° 687). 
Le texte, corrigé par Borghini, diffère beaucoup de celui que donnent 
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les deux premières éditions, et reproduit les annotations manuscrites 
dont il a été parlé au n9 2334 de ce Catalogue. 

| 2337. Libro di novelle e di bel parlar gentile, nel quale si 
| contengono cento novelle. Firenze (Napoli), 1724, in-8. 
| vél. 

| 2338. Libro di novelle e di bel parlar gentile, nel qual si 
| contengono cento novelle. Firenze (Napoli), 1724, in-8. 
| d. rel. 

Î 


77 2339. Libro di novelle e di bel parlar gentile, di G. Gual- 
teruzzi. Firenze, Gius. Vanni, 1778, 2 vol. in-8, br. 


Edition recherchée à cause des notes qui l’accompagnent et qui con- 
tiennent des documents intéressants. 


2340. Le cento novelle antiche secondo l’edisione del 1525, 

D 7 corrette ed illustrate con note. Milano, P. A. Tosi, 1825, 

14 in-8. br. en cart. 

| L'un des six exemplaires tirés sur grand papier bleu. 

2341. Le cento novelle antiche secondo l’edizione del 1525, 
corrette ed illustrate con note. Milano, P. A. Tosi, 1825, 
ren brs 


+ fa _reggi Gimento de e’ cos ms 
LarberinoHom A8 15 inc8 6) 
Exemplaire en grand papier vélin de cet ouvrage en vers et en prose, 
dans lequel on trouve des détaïls très intéressants sur la vie et les 
mœurs des femmes italiennes au commencement du XIVe siècle. L’au- 
teur raconte par ci par là quelques nouvelles en prose. na, qui a 

a 


tiré cet ouvrage inédit d’un manuscrit de la bibliothèque du Vatican, 
P enrichi de notes très instructives. 


2343. Dauer e-de? costum elle 
da-Barhérino Roma, 1845, in pas L 
2344. Novelle di _ Erénco Sacchetii. Ebprtéa à 1728 2 2 part. 


en 1#ol. in og "hrs CS à A à 

Exemplaire” en grand paper de-Ces contes écrits avec- üne Jimfable” 
simphCité,et dans, fesquels on apprend, mieux Ë partout ailleurs 
quélle-était la vié-domestique/des Atäliens au XEVE siècle. Ja été 

l fait trois éditions sous la même date. (Voyez, le Manuel, IV 157: Ÿ 

2345. Novelle di Franco Sacchetti. Firenze, 1724, 2 vol. 
in-8. d. rel. 

2346. Novelle di Franco Sacchetti. Londra (Livorno), Ric. 
Bancker, 1795, 3 tom. en 1 vol. in-8. portr. mar. r. tr. d. 
Edition plus complète que la précédente (Manuel, IV, 159). 
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co itengoi o/cinqüa ” moelle antichg, belle d’inventiopé 
et/di stilé., ed, . Antonio dé gli Antohif, 1558, 


ai AS ARS 4 t,/4. Baiüzonnet. 
nifi exemplaire de l’édition originale et très rare (Voyez le 


Manuel, II, 408). Ce volume, qui appartient à la fois à la collection 
des Novelliert italiens, et à celle de la Crusca, est presque introuva- 
ble, Ces nouvelles, très bién écrites par un contemporain du Boccace, 
sont très estimées en Italie. Ge livre a été vendu plus de 449 francs, 
Gradenigo (Gamba, Serie, n° 524). 
2348. Il Pecorone, di ser Giovanni Fiorentino nel quale si 
contengono cinquanta novelle antiche. Trevigi, 16650, 
in-8. v. fauv. fil. 


Exemplaire du comte d’'Hoym. 


2349. Il Pecorone, di Giovanni Ficrentino, nel quale si con- 
tengono cinquanta novelle antiche. Milano, Gio. Antonio 
de gli Antonij, 1554, in-8. mar. r. à compart. n. rogn. 
T'hompson. 


C’est la reproduction imprimée à Lucques vers 1740, de l'édition de 
1565. Ce bel exemplaire en grand papier contient à la fin 5 feuillets 
de dédicace et d’errata, qui manquent souvent, parce qu’ils ont été 
imprimés plus tard (Voyez Gamba, Serie, n° 526). 

2350. lPecorqné, di Gio. Fiorèntino-nêl quale-Si conten- 
gon ciriquañta” novelle anfiché: Milano, Societq. tipogr. 
de lelassici &faliani, 1804$%2 vol. in-8° br. 

2351. Novella di Torello del maestro Dino del Garbo, scritta 
da un’ anonimo nel secolo XIV, alla quale si aggiugne la 
novella stessa di Franco Sacchetti, col suplimento di 
Vince. Follini. Firenze, 1827, in-8. br. 


Excellente édition. Exemplaire en papier vélin. 


2352. Novelle di Gio. Sercambi Lucchese, ora per la prima 
volta pubblicate. Venezia, Alvisopoli, 1816, in-8. br. 


Première et seule édition de ces historiettes ue Elles ont été 
composées vers la fin du XIV: siècle, ou au commencement du XVe, 
par cet auteur qui emploie souvent des locutions Iucquoises. Dans 
une de ces Nouvelles, on raconte ce qui arriva à Dante à la cour du 
roi Robert de Naples. Lexemplaire est en grand papier. 


2353. Novellino de Masuccio- $alernitano, nmetia -Joh. et 


Greg. de Gregorii, 4492, info à é var fig. en bois, 7 


mar<_olv. doubt. de. FA LS der, 


Bel exemplaire de cette édition {r e livre, 
cription qu’en ont donnée quelques Abou Tant est entièrementéon- 


fangl.) Pl 


Le Il Pecorone, di ser Lo or Fiorentino,n fel) qualé a £ 
l 


ui diffère « de la es” 


dcr 
y F4 Î 
L” 
png 
f 
. 
D 
? l / l 
f ht À ; 
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forme au registre qui se trdgve à la fin. Les-figures en bois sont très 
jolies : plusieurs ont dû servir à quelque Aition du Décaméron. C’est 
de ce livré que Batacchi a tiré les plus libres be ses Novelle. 


L" 
Æ 


de 
adixy Ward see à 2 colo 14 ; 
oliv/ ent. Louis dé maf. po: “tr. d. Rel. ai 


sé exemplaire de cette édition très rare (Voyez le Manuel. IV, 155). 
Les nombreuses figures en bois dont elle est ornée sont fort jolies : 
elles ont dû servir en grande partie pour une édition du Décaméron, 


23554 }Porretane di M. aba 9 {degli- ; ER EC 
arr rovelle/septania: fna- eng Merthu 1531 
in. 8mar. . large dent. 

Joli et complet exemplaire de cette édition rare (Voyez le Manuel, IV, 

155). 


2356. Innamoramento di Gianfiore et Philomena. In-4.mar. 
orange, large dent. tr. d. Riche rel. angl. de Lewis. 


Magnifique exemplaire de cette édition sans lieu ni date, imprimée pro- 
bablement à Florence vers 1500. Elle se compose de 6 feuillets à lon- 
gues lignes (à 39 lign. par page.), en caract. ronds, avec2 jolies figures 
sur bois. D'après une note manuscrite qui se trouve placée au com- 

. mencement, c’est là l’exemplaire vendu 7 liv. 10 sh. (près de 200 francs) 

chez Borromeo, avant qu’il fût relié. Voyez sur cette Nouvelle en 
prose, qui est très rare et qui n’a été jusqu'ici qu'imparfaitement dé- 
crite, le Manuel (LIT, 684). 


2357. Facetie : fabule : e motti del Piovano Arlotto. V'ine- 
gia, Fr. Bindoni et Maph. Pasini, 1548, in-8. fig. en 
bois, mar. r. tr. d. Bauzonnet. 


Joli exemplaire de cette édition rare. Elle n’est mentionnée ni par Gamba 
(Novelle, p. 48-50) ni par M. Brunet, (Manuel, I, 186) qui citent 
pourtant plusieurs autres éditions postérieures. Le titre, en gothique, 
est imprimé en rouge et en noir : le texte, à deux colonnes, est en ca- 
ractères romains. Le volume, sign. A-L, se compose de 88 feuillets, 
sur le dernier desquels il:y a la marque de l’imprimeur. L'aspect de 
ce livre, le papier et la forme des caractères porteraient facilement à 
croire que cette édition est antérieure à 1548 et que la date ainsi que 
les derniers feuillets ont été réimprimés par quelque libraire qui 
aura voulu rajeunir un restant d’édition, comme cela se pratiquait 
souvent au XVe siècle. Quoi qu'il en soit, ces facéties, très populaires 
en Toscane et qui sont attribuées à un curé qui a réellement vécu au 

| XVe siècle, sont fort plaisantes et souvent fort libres. L'éditeur dit que 

cette édition est plus complète que les précédentes. 


y. 2858. Vita di Arlotto Mainardi, di Domenico os Carpi, 
| LS AT 1762, in-8. br. 


Dans cette biographie se trouvent rapportées en partie les facéties du 
Piovano Arlotto. 
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2359. Scelta di facezie, tratti, buffonerie, motti, e burle 
cavate da diversi autori. Firenze, Giunti, 1579 {in fine 
1580), in-8. mar. r. tr. d. Duru. 

Joli exemplaire de ce recueil estimé qui se compose de nouvelles et 
d’anecdotes. Cevolumecontient d’abord la vie et les facéties du Piovano 
Arlotto, à la suite desquelles on a placé les Buffonnerie de Gon- 


pella, etc. Ces deux personnages facétieux ont véritablement existé, 
et leur mémoire est FEES populaire en D Sub 


23607 'NoéIa- d incérto- autore del Secolo XV, pubblicata® 
pérfla-prima voltas Firenzé, 1834-in-8. br. € 


Le sujet de cette nouvelle est tiré de l’histoire d’Angieterre, 


2361. Opera dilectevole et nuova della cortesia, gratitudine 
et liberalità, composta da Bern. Hylicini. V’enetia, Georg. 
di Ruscont ad instantia di Nic. Zopino et Vincenzo com- 
pagni, 1515, in-8. mar. r. à comsart. dent. 

Bel exemplaire de cette nouvelle intéressante. Cette édition rare a été 
vendue près de 80 francs chez Borromeo (Manuel, IT, 672). La reliure 
de ce volume à compartiments, richement historiée sur les plats, est 


très belle. Elle a dû être exécutée en Italie vers l’époque de l’impres- 
sion du livre, 


2362. Novella piacevolissima di Nic. Machiavelli. Milano, 
Gio. Silvestri, 1820, in-16. tiré in-4. br. en cart. 


C'est là un des douze exemplaires en papier vélin d'Angleterre tirés 
de ce format. 


2363. Dialogo piacevole di Lod. Dolce : nel quale messer 
P. Aretino parla in difesa d’i male aventurati mariti. 
(Venezia), Curtio Traiano di Navo, 1542, in-8. mar. 
oliv. tr. d. 


Charmant exemplaire d’un opuscule de 20 feuillets (le dernier est blanc) 
qui contient une nouvelle fort libre qu’on aréimprimée récemment, 
Dans sa bibliographie des Novellieri, Gamba (p. 96) parle de cet écrit 
qu'il appelle livret rarissime. M. Brunet (Hanuel, 11, 118) n’attribue 
que 19 feuillets à cet opuscule, et paraît croire que cette édition est 
de 1532, tandis qu’elle est réellement de 1542. Probablement il à été 
induit en erreur par Gamba qui, à l’endroit cité, indique l’année 1539, 
mais qui, à la page 38 du même ouvrage, avait donné la véritable date 
de cette édition. 


2364. Paradossi cioè sententie fuori del comun parere (di 
Ortensio Landi). Lione, Gio. Pullon da Trino, 1543, in-8. 
mar. r. fil. tr. d. Duru. 


Très bel exemplaire de ce livre singulier qui a été composé par 
Ortensio Landi (Manuel, III, 629). C’est l'édition originale, et cet 
exemplaire est probablement en papier fort. Ge livre, qui contient 


| 


F 
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quélqués nbuvellés, à été traduit éh partié par Ch! Esfieñné dans sés 
Paradoxes. 
2365. Paradossi cioè sententie fuori del comun parére. 
Venetia, 1545; in-8. mar. r. fil. tr. d. 


Réimpression de l'édition précédente. Ce petit volume se compose de 

86 #. plus 2 de table et d’avis aux lecteurs, et non pas de 108 ff: en tout, 
comme il est dit dans le Manuel (IL; 629). 

2866; Rime ét prose .volgari di Gio: Brevio.. Roma, Ant. 

Blado Asulano, 1545, in-8. mar. r. fil. tr. d. Bauzonnet. 


Charmant exemplaire entièrement conforme à la description qu’a don- 
née M. Brunet (Manuel, TI, 458) de cette édition originale et raris- 
sime, Ce volume a été placé parmi.les Novellieri par Borromec; à cause . 
de six nouvelles qui s’y trouvent, Ce qui donne à ce volume un si grand 
intérét de duriosité, c’est qu’on y trouvé la nouvelle de Belfagor, pu- 
bliée ici pour la premièrè fois, et atiribuée à Brevio, et qui ne parut 
qu’en 1549 sous le nom de Machiavel, avec des variantes (Gamba, 
Novelle, p. 89, — Borromeo, ovelliert,p. 16). Ces nouvelles, beau- 
coup trop libres, sont fort estimées des connaisseurs. 

2367. Novellé di Gio. Brevio e Mar. Cademosto, edizione 
formata sulla rarissima di Roma per Ant. Blaso Asolano 
del 1545. (Senza luogo), 1799, in-8. d. rel. n. rogn. 

Volume tiré à 86 exemplaires. 

2368. Novelle di Gio. Brevio e Mar. Cademosto, edizione 
formata sulla rarissima di Roma per Ant. Blado Asoläno 

. del1545. (Senza luogo), 1799, in-8. br. 

| hic és F + - è è : ES AS LD QC: 

! 2369. La terza giornata delle novelle de’ noÿizi, di P. For- 

ti “. : 4 25 À d 
tini. Stena, 1811. in-12. br. \ 

Exemplaire tiré sur papier rose. 

2370. La terza giornata delle novelle de’ novizi, di P. For: 
tini. Stend, 1811, in-12. br. 

Exemplaire tiré Sur papier bleu. 

2371. La terza giornata delle novelle de’ novizi, di P. For- 
ini. Siena, 1811,in-12. br. 


Exemplaire en grand papier. 


23372, La terza giornata délle novelle de’ novizi, di P. For- 
tini. Stena, 1811, in-16. tiré in-8. pap. vél. br. 


Un des 25 exemplaires tirés de ce format. Gés contes, trés libress dont 
nous aunonçons quatre exemplaires différents dans les n°5 qui précè- 
déht, ont été écrits au XVIÉ siècle par un autéur siennois qui à em- 
plôyé beaticouüp de locutions particulières àu peuplé de Sieuné. 


GE GS 


MER ÉD LR Sd es 2 D 


COOP PPS PET 


RS A Sn st LS 
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3373. Flamminia pradente, novelletta di P. Chaggio. 

Winegia, 1551: —= Ragionamenti di P. Chaggio. V’enetia, 
1551, in-8. mar. r. tr. d. 


Livrét peu commun. Malgré le titre de Novelletta la Flamminia est une 
comédie : dans ies Ragionamenti il y a de petits contes. 


23 2 ne re té Par L5545;3.part. 


-volume-delle-novelle-del-BandeHo= Miterés-Gio..Anténio 
de. li Antoñij, 1 560,-pet-in-8-entout-5-vol:-mar:r. 


Mantoue exemplaire de cette édition originale non mutilée et très rare. 
On peut voir dans le Manuel (I, oui) une exellente description de 
ce recueil de contes fort libres qui ont été écrits par un évêque 
(Voyez le no 966 de ce Catalogue), Le cinquième volume a été ajouté 
à cet exemplaire par surcroît de précaution, afin que rien de ce qui 
se trouve dans une édition quelconque du Bandello ne puisse y manh- 
quer. M. Brunet parle dans son Manuel de ce cinquième volume que 
quelques curiéux ajoutent à l’édition ofiginalé, Sans avoir beaucoup 
plus de mérite, les exemplaires ainsi complétés sont beaucoup plus 
rares que Îles autres, Cet exemplaire a été payé 31 liv. 10 sh. (800 fr.) 
en 1846, chez MM. Payne et Foss de UE et depuis il a été 
PANNE lavé et relié. 


en 3. ja n<4, mat: r. tr. d. 
Bonne FF EGinpleté édition. 


2376. Le novelle di Agn. Firenzuola. Pine Gio. Griffio 
(Senz’ anno), in-12. mar. oliv. tr. d. 


Joli petit volume. Gamba (Wovelle, p. 114) a révoqué en doute l’exis- 
tence de cette édition sans date qui est à la vérité très rare, mais qui 
existe récilement. Elle se compose de 46 . chiffrés, plus le titre et un 
dernier feuillet à la fin, avec la märque de l’imprimeur. Cetle édition 
a dû être exécutée vers le milieu du XVIe Siècle. 


di FE 
Ta + 
de #7 


2377. La prima e la seconda cena, novelle di Ant. Franc. 
Grazzini detto Il Lasca. Londra, Nourse, 1756, in-8. tiré 
in-4. mar. r. tr. d. 


Exemplaire en grand papier de l’édition originale de ces nouvelles quela 
Crusca a citée. Grazzini, écrivain cétèbre du X VIesiècle, a malheureu- 
sement oublié trop souvent dans ses contes le respect qu’on doit aux 
mœurs. 


3378. Le cene di Ant. Franc. Grazzini detto Il Lasca. 
Milano. Silvestri, 1815, in:16. tiré gr. in-4. br. 


L’un des deux exemplaires tirés de ce format. Ce volume contient une 
lettre et deux nouvelles inédites. 


aquarte--parté..de.[e.novelle--dél" 
DOTE PRE PIN Mavsiliÿs 1573,.i0s8-—#htérz0 


LS » 
1 
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à 7 2319. La seconda cena, di Ant. Franc. Grazzini detto Il 
HT Lasca. Zn Stambul, deil Egira 122 (sic), appresso Lbrahim 
Achmet, ec., in:8. mar. r. tr. d. 


C’est l’édition originale et rare en 220 pages (Voyez le Manuel, nl, b59 
et Gamba Serie, n° 539). Exécutée à Florence en 1745, elle est devenue 
rare par suite de l’Auto-da-fe que le card. Borromeo fit faire sur la 
place de Florence de tous les exemplaires qu’il put saisir de ce livre 
plus élégamment que chastement écrit. 


2380. La seconda cena, di Ant. Franc. Grazzini detto Il 
Lasca. In Stambul, dell Egira, 122, in-8. br. 


C’est la contrefaçon de l'édition annoncée sous le numéro précédent. 


)… 2381. Lezione detta nell’ Accademia della Crusca. Firenze, 
Franc. Daddi, 1816, in-8. br. 


Ce travail de L. Fiacchi a pour objet de rétablir, d’après plusieurs ma- 
uuscrits, le texte des Nouvelles de Grazzini. 


ë 2382. Una novella di P. F. Giambullari e tre novelle di 
Val. Marcellino. Venezia, Alvisopoli, 1824, in-8. br. 


Ce livret, publié par les soins du comte Tomitano, a été tiré à petit 


nombre. 
2383. La librdriä del Donj/ LA nés Give olito, 15 550. 
in-1 2 maré r..gré d. 6 £ 
sPremie le édition de ce livre qui est un des plus intéressants de ceux que 
Doni ait produits. Il contient d’abord la biographie d’un grand 
nombre d’auteurs avec l'indication desouvrages qu’ils ont publiés. Plu- 
sieurs de ces articles, celui qui est relatif à l’Arétin, par exemple, of- 
frent beaucoup d'intérêt. La bibliographie des poèmes chevaleres- 
ques, celle de la musique déjà imprimée à cetie époque méritent 
- ,unealtention particulière. L'auteur a introduit dans. ce livre, comme 
dans tous ses autres ouvrages, plusieurs contes fort amusants (Voyez 
le Manuel, II, 125-126). On sait que Giolito a donné deux éditions de 
ce livre avec la date de 1550. Le petit volume que nous annonçons 
ici (composé de 70 ff. chiffrés, plus un feuillet pour la date, suivi d’un 
feuillet blanc) est de la première édition (Gamba, Novelle, p.100). 


4 2384. La libraria del Doni. Vinegia, Gabr. Giolito, 1558, 
in-8. fig. en bois, mar. r. tr. d. 


Cette édition est fort augmentée. On y trouve les portraits de Dante, du 
Pétrarque, du Boccace, de l’Arioste, etc. Dans une seconde partie, l’au- 
teur donne la iiste des ouvrages inédits, et il saisit cette occasion pour 
annoncer beaucoup de livres qui n’out jamais existé, et dont les titres 
seuls sont une satire. Doni donne ici, à peu près comme s’ilen était l’au- 
teur, la nouvelle de Belfagor déjà publiée sous le nom de Brevio, et 
qu’on sait être sortie de la plume de Machiavel. Les nouvelles, dans 
cette édition, sont plus nombreuses que dans la première (Voyez le 
Manuel, 11, 126). Doni, dont la première qualité n'était pas la modes- 
tie, s’est permis de refaire certains contes du Boccace, Dans ce volume, 
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on trouve l’histoire si connue d’'Hugues de Tabarie qui, dit-on, conféra 
l’ordre de la chevalerie à Saladin. un 


2385; Va moral philosophit del Don / ratés ‘dd gli. sphon e 


ÿ foris 


inégia, Ærançé Mar colinis 1552, f2A0N en 
fol/ñ 


CURE Hois, ar. “ Ale tr. d. # 

PART A de ce recueil rare et « curieux, orné de belles gravures 
en bois (Wanuel, II, 125). C’est un recueil de nouvelles, de facé- 
ties, etc., tirées en grande partie des anciens fabulistes orientaux. 
L’exemplaire est parfaitement conforme à la description donnée par 


M. Brunet. Le titre de la seconde partie annonce que cet ouvrage est 
tiré de Sendabar Indien. 


inferni}, del Doni.)Vinegia, Franc 
2-1553;4 part.-én-1 vo An -À, fe ‘en-bois, 


Bel exemplaire de cet ouvrage rempli de traits facétieux, de nouvelles, 
de dialogues qui sont des espèces de comédies, etc. Cette édition 
originale est ornée de gravures fort belles qui rappellent les pre- 
mières figures rabelaisiennes (Voyez le Manuel, II, 193). 


dia) Gio-Ba. Bertoni, 1609, 
T'én.bo n bois; mar T. M 


Quelques unes 5 figures sont dans un style tout à fait rabelaisien. 


{os ta, ET. Maréolino{ 1552, in-8: mañ.r.tr.d. 


Joli exemplaire. Ce livre curieux que Gamba a cité dans sa Bibliogra- 
phie des Novelle (p. 99), n’est pas mentionné dans le Manuel à 
l’article Doni. 


Edition originale dé-cct ouvrage très singulier. Les fi foire dont ce Î9re 
est orné paraissent destinées à une édition de la Divina Comedia de 
Dante. 


Cor posfi dalDoni...mofido picéolo, “de, 
| legli scôlari.+.. delle, futianes fdei Réffiani.… 
cor. de Cavalli, "1 1568, in-8. mar.r, tr. d. 


2391. Mondi eaebir terrestri, et infernali, de gli accade- 
mici pellegrini, composti da Ant. Fr. Doni. Vicenza, 
1597, in-8. mar. r. tr. d. 


2392. Les mondes celestes, terrestres et infernaux. Le 
monde petit, grand, imaginé, meslé, risible, etc. tirez des 


2390. 4 ondi celesti, de etinfernali degli acoademici- 


sand) libr ür 1e ere “del Done i, termini-dellæ lingua 


po 
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œuvres de Doni, par Gabr. Chäppuis. Lyon, Baïth. Ho- 
norati, 1578. in-8. mar. r. tr. d. Derome. 
C’est la première AT de cette traduction (Manuel, ii, 195). 


dénodefni pl cl 
in-4.‘mar. r. tr. d. 


Ouvrage rare qui n’est pas cité dans le Manuel, à l’article Doni, mais 
que Gamba a mentionné (Wovelle, 109). 
2394. La zucca, del Doni. Venetia, Domen. Farri, 1591, 
in-8, mar. v: tr: d. 
Livre bizarre comme tous ceux qu’a composés ce fécond et irascible 
écrivain, il contient des nouvelles et des anecdotes curieuses. A la fin 
il y a une partie de la correspondance de Doni et une lettre de l’AI- 


bicante, célèbre par les querelles qu’il eut, comme Doni lui-même, avec 
l’Arétin. 


2394 bis. La zucca, del Doni. V’enetia, Dan. Bissuccio, 1607, 
in-8. mar. oliv. tr. d. 


2395. Mibave arürosi del Doni, conÿal 
d# ore dfdivepsi autori- eue Gabr. Giolto: 
8 Ga en Hoïss ndar. r. Ar. d LT 
Edition originale de ce recueil facétieux et rare qui est dû à Doni et 
qui contient des nouvelles, des poésies en langage rustique et en Er 
gagé pédaäntesque, etc. Quelqués poésies, qu’on y lit (le Féso, D 


exemple) sont beaucoup trop libres. (Voyez Gañba, Névelle, P: Ne à 
— Manuel, I, 11.) 


2395 bis. Pistolottiamorosi degli accademici pellegrini. Vine- 
gia, Franc. Marcolini, 1554, 2 tom en 1 vol. in-8. fig. 
en bois, mar. r. tr. d. 


Voyez au sujet de cét ouvrage, dû en grande partie à Dont, et qui 
contient dés contes, le Manuel (I, 11). 


2396. Péregrinaggio di tre giovanni figliuoli del re di Lu 
rendippo, per opra di M. Christoforo Armeno dalla per- 
siana nell italiana lingua trapportato. Venetia, Much. 
Tramezzino, 1557, in-8. mar. r. fil. tr. d. 

Joli exemplaire de cet ouvrage rare qui est tiré des sources oriental 


Ce sont des nouvelles dans le genre des Arillé ét Une Nuits (Voÿez é 
Manuel, I, 187, et Gamba, Novelle, 70). 
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2397. Ïf/Convito di Gio.-Bat. Modio, overoÿdel pes della 

moglie;/dove ragionando si conchiude,/che-non puÿ la 

donfia 4 ishonesta far-Yersogna à Phuomo#Romd, Dorici, 
1554, in-8. mar. r. tr. d. 7 


Ouvrage rare et curieux, rempli d’historiettes relatives au sujet du livre. 


2898:41 convito di Gio: Bat. Modio. Milano, Gio. Ant. 
degli Antoni, 1558, in-8. mar. r. tr. d. Duru. 


Gette seconde édition est fort rare. On trouve dans ce livret le proverbe 
(ou pour mieux dire le conte fort libre) intitulé : Anzi corna che croci 
(Manuel, III, 416 ; — Gamba, Novelle, p. 134). 


2398 bis. Origine del proverbio che si suol dire anzi corna che 
croci, novella di Gio. Bat. Modio. Milano, G. A; degli 
Antonu, 1558 (1820?), in-8. br. 

C’est l’un des 6 exemplaires en papier de Hollande.Cette réimpression a 


été Lirée à petit nombre et sur papier de différentes éspèces (Gamba, 
Novelle, p. 134). 


2398 ter. Origine del proverbio che si suol dire anzi corna 
the croci, novella di Gio. Bat. Modio. Milano, per Gio. 
Antonio degli Antonti, 1558, in-8. br. 


Exemplaire en grand papier. 
2399. E diporti, di Girol. Parabosco. Venelia, Batt. Mam- 
mello, 1564, in-8. mar. r. tr. d. 
Recueil dé nouvelles fort estimées. 


2400. 1 diporti, di Girol. Parabosco. V’enetia, G. B. Ugolino, 
1586, in-8. mar. r. tr. d. 


2401. I diporti, di Girol. Parabosco. Londra, Bantcker; 1795, 
in-8, mar. r. dent. tr. d. 


2402.1 diporti, di Girol. Parabosco. Milano, Gio. Silvestri, 
1814, in-16. br. 


li Hecatommiti, 
rârese. Môntere 


di GioBait. Gyräldi,Cinthio, 
egale, Lion./ T FU 1565, 
in-8-“mar. dir. tr" d- aux armes. AÆnc. rel/" 
Mä£nifique exemplaire, parfaïtement conservé et très complet, de ce livre 
qui est toujours rare et qui devient précieux dans cetle condition. La 
reliure qui, probablement appartient à la fin du XVIIe siècle, ést 
parfaitèément conservée ; elle porte les armes de France avec une barre 
de bâtardise sur les plats. Ce recueil de nouvelles, dé divers gehres, 
qu'on y trouve et que le grand poète anglais parait avoir imitées, est 
fort recherché par les admirateurs de Shakspeare à cause de la nou- 
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velle d’Otello et de celle de Roméo et Juliette (Voyez le Manuel, 
IL, 413). 


y 2404. Antidoto della: gelosia, estratto dal!’ Ariosto, per 7/28 | 
vanlio (da Giudiceiolo) mañtoano. Brescid, DéniaÿT ür- 
Lino, sé (#565)s"in-8. mar.-r.étr. d. Duru. 


Bel.exemplaire d’un livre recherché et peu commun. C’est là, comme l’a 
fait remarquer M. Brunet (Manuel, IT, 187), l'édition de 1565, à la- 
quelle on a mis un nouveau titre; effectivement à la fin on trouve 
encore l’ancienne date de 1565. Ce recueil de nouvelles fort libres, qui 
sont entremélées de citations de l’Arioste, est muni de l'approbation 
de l'inquisiteur de Brescia. 


2404 bis. Antidoto della gelosia, So dal!” Ariosto, per 


Lev. da Giudicciolo. F’enetia, Fr. Rampazetto, 1565, in-8. 
mar. r.tr. d. 


Réprodocien de l pAIAoE précédente. 


| 2405. Le sei giornate di Seb Prizos” Mai 
s PE Dolce. Fenctia-Gio:Pariscoÿ 1e 
re 


Exemplaire très bien conservé de cette première et rare édition (Manuel, 
II, 198). Ce sont 36 nouvelles sérieuses et morales appelées par l’au- 
teur Avvenimenti. Erizzo, philosophe et numismate savant, était 
aussi un écrivain de talent, et il a eu le mérite de ne pas imiter la 
trop grande liberté des autres Novellieri italiens. Cette édition est 
loin d’être aussi incorrecte que les éditeurs modernes ont voulu le 
faire croire. 


| — 2406. Siracusa pescatore del signor Paolo Regio. Wapoli, 
0}E. e LL . Gio. dé Boy, TE in-8. mar, r. fil. tr. d. Bauzonnet. 


, Ge livret, en prose e#en vers, de 91 ff. chiffrés, plus 5 ff. sans numéra- 

{4% tion/ (dont le derhier porte ls mar 
— recueil de nouÿelles écrites avécs 
Gamba et à toûs ceux qui“ont 
“recherches Jes plus empresséts des amateurs. ‘Les nouvel contenues 
| dans ce volume sont asséz nombreuses. Il y en a dedivers es ; 
une, fort curieuse, dam laquelle une mascara(le de“di dre guess | 
projets de deux ‘amants; sort des inventi ons”_cofmunes à cette 
époque. Ajoutons'que l’exemplaire est très San et comme neuf. C’est 

un livre de première rareté. 


2407. Novelle dieci tratte dalla fonte del diporto di Gher. 


e de l’imprimeur), contient un 
sprit. Il a échappé à Borrromeo, à 


” Borgogni. Bassano, Basseggio, 1809, .in-8. br. 
Réimpression peu commune de ces nouvelles dont l'édition originale est 
très rare. 
; “2408. Historia monastica di Pietro Ricordati già Calzolari. 


Roma, 1575, in-4. d. rel. 


Ouvrage curieux, rempli d’anecdotes singulières, et qui est classé par 
: Gamba (Novelle, p. 91), parmi les nouvelles. 


BELLES- LETTRES. 381 


2409. jo) ia bg, Asçde Mori. Move Gia. 


Me 2 
Edition ofi 


etc. (Voyez le Hdnuel, HK 460). 


2410. Giuoco piacevole di Ascanio de’ Mori, con la giunta 
d’alcune sue rime. Mantova, Franc. Osanna, 1590, in:4. 
mar. r.tr. d. 

Edition plus complète que la précédente (Manuel (III, 460). 


2411. Novelle di Asc. de’ Mori. Milano, Silvestri, 1814, 
in-16. br, 


241% Ragionaménti varii dii di Cor. e-Chpelloni: fe M. Æ. 
L Belloïe, 16166 in-4-Mar.T. te, dr 


C'est én-recueil d’ anecdotes etide réeits divers: Gamba (Novelle, p. 92) 
l’a placé parmi les Vovellieri. 


2413. Le itCevoli- 2 ridicôlose facetie di-Poncino dalla 
Torre remonas Christ Dracont, 1585, in£8- mar.f. tr:d. 
i exemplaire À fut re éiL Assez pa, il coñtient pos histoires 
facétieüses (dfanuel, III 609). : e 
2414. Trenovelle di Bald. se phrr tratte dalla ratissima 
edizione di Carmagnola, 1585. Vapoli, Fel. Mosca, 1721 
(1821), in-12. br. 


Exemplaire tiré sur papier de couleur. 


2415. Tre novelle di Bald. Scaramelli, tratte dalla raris- 
sima edizione di Carmagnola, 1585. Napoli, Fel. Mosca, 
1721 (1821), in-12. br. 

#4 ÿ'; LR sinagogadeglignoranti, dilom Garzoni, K: ‘énetia, 

"Gr B.-Somäsco, lH89 in vÉ Te 


A ouvrage curieux et peu connu contient des anecdotes, ct.des nou- 
vélles +'il n’est pas cité dans le Manuel à l’article Garzoni, mais il est 
mentionné par Gamba (Wovelle, p. 116). 


2417. I trattenimenti di Scip.. Bargagli.….lenetie;-Bern.-- 


Giunti, 1594;-m°4. mar. r. tr. d. Duru. 


C’est” Pédition la plus complète de ce recueil intéressant qui contient six 
nouvelles, des jeux, etc. (Manuel, I, 218). 


2418. 1 trattenimenti di Scip. Bargagli. Venetia, Him, 
Giunti, 1591, in-4. mar. r. tr. d. 


2419. Scelta curiosa et ricca officina di varie antiche et mo- 


Fo mar r/tr/d. Duru., ré à ES 
nalg ce sil dans leduel on trouve des vers, des nou 


en 2228 vp 
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derne istorie, composta da G. F. Astolfi. Venetia, heredi 
di M. Sene. 1602. in-4. fig. cart. 
Ouvrage curieux rempli de gravures en bois et contenant un grand nom- 


! bre de nouvelles, particulièrement dans les chapitres intitulés Femmine 
di mondo; Donne lascive, etc., etc. 


2420. Il vago, e dilettevole giardino ove si leggono gli in- 
felici fini di molti huomini illustri; i varij e mirabili es- 
sempi di virtü, e vitij de gli huomini.... L’origini et le 
imprese delle Amazzoni e meravigliosi essempi] delle 
donne, raccolto da L. Contarino Crocifero. Ficenza, 
1602, in-4. mar. r. tr. d. 


Ouvrage très curieux. C’est une espèce de pot-pourri formé d'histoires, 
de contes, etc. 


2421. Il fuggilozio di Tom. Costo. Venetia, heredi di Do- 
men. Farri, 1605, in-8. mar. r. tr. d. 


Recueil peu connu de nouvelles et de facéties (Voyez le Manuel, I, 
786). 
2422. Il Diamerone di M. Valerio Marcellino. Vinegia, 
Gabr. Giolito, 1614, in-4. cart. 


Dans ce volume, qui contient toutes sortes de choses, il y a aussi un 
discours sur la langue italienne. 
2123. Della metamorfosi, cioè trasformazione del virtuoso 
libri quattro di Lor. Selva. Firenze, Cosimo Giunti, 1615, 
in-8. mar. r. tr. d. 


Ce livre curieux est recherché à cause des nouvelles qu’il contient 
(Manuel, IN, 249). 


2424. La piazza universale di tutte le profession: del mondo, 
di Tommaso Garzoni. Venezia Oliv. A lberti, 1616, in-4. 
> V-/657 HAT Na U 


Ouvrage singulier, rempli d’anecdotes et dé nouvelles et qui éut un 
grand succès au moment où il parut. Gamba l’a cité dans sa 
Bibliographie des Novelle (p. 117). 


2425. Le sere dell’ Adda, descritte da Gio. Agost. de’ Conti 
della Lengueglia. Valtias 1640, in-12. mar. r. tr. d. 


Récits dialogués, en prose et en vers. 


2426. Novelle & orpse” 1_acadèmici goitis_phb icate ) 
-Franç/ Ci mé. Weretia, À rh 14 foar. f tr. 5 


Première édition de ce recueil rare qui à reparu en 1651 avec des ad- 
ditions- | 
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24%7. Cento novello amorose de gli accademici incogniti. 
Venetia, l Guerigli, 1651, 3 part. en un vol. in-4. 
mar. r. tr. d. Duru. 


Edition plus complète que la précédente qui ne contient que la première 
partie. 


2428. Carrozzà da Nolo overo del vestire e usanze alla 
moda, di Gio. Sonta Pagnalmino. V’enetia, Giac. Bortoli, 
1654, in-12. mar. r. Duru. 

Exemplaire non rogné de ce livret rare dans lequel, à propos des modes 
du XVIIe siècle, l’auteur raconte plusieurs nouvelles assez curieuses. 


Get ouvrage a échappé à Gamba qui ne l’a pas mentionné dans sa 
Bibliographie des Novelle, 


2429. Novelle amorose di Gio. Franc. Loredano. V’enetia, 
li Guerigli, 1656-62, 2 part. in-12. fig. mar. r. 


Edition originaie de ce recueil peu commun (Voyez le Hanuel, YIT, 172). 
Les deux gravures qui ornent ce yolume sont faites d’après des dessins 
de Van-Dyck. 

2430. Novyelle amorose di Gio. Franc. Loredano. Macerata, 
AÊE Grisei, 1668. —— Amor-venale;-favola-boscherec- 
tte DreOicttip6t6: — 
Orsilla, ét boschereceia di Gio. Capponi. Venetia, tl 

Vioiati, 1615, in-12. cart. 


Dans le Manuel (IT, 172) cette édition des nouvelles de Loredano, 
n'est pas mentionnée, quoique M. Brunet en ait cité de l’année 1692. 
2431. Novelle amorose di Gio. Franc. Loredano. V'enetia, 
appresso t Guerigli (Senz’ anno), 2 tom. en un vol. in-16. 
mar. r. tr. d. Duru. 


Charmant exemplaire de cette édition du XVII: siècle. 


24324 Gento_ayeninfénti-meravigliosi-stupendie rari;’des- 
GREC Fer rot Vénetia, 16607 in24- vél. 


Le 


Ouvrage que Borromeo a placé dans les Wovellierï (Gamba, Novelle, 
P. 170). 
2433. L'Arcadia in Brenta, overo la Melanconia sbandita di 
Gay. Vacalerio (Giov. Sagredo). Bologna, Gio. Recaldini, 
1673, in-12. mar. r. tr. d. 


Recueil peu commup, en prose et en vers, de nouvelles et de facéties 
assez libres. 


2434. Il Vagabondo, overo sferza de’ bianti, e vagabondi, 
opera nelle quale si scoprono le fraudi et inganni di co- 
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loro, che vanno girando il mondo a spese altrui, data in 
luce da Raf. Frianore. Bologna, 1708, in-12. mar. v. 


Joliexemplaire non rogné de ce recueil, qui contient un certaionombre 
de nouvelles et de facéties curieuses. Les vagabonds sont partagés 
en 36 classes différentes, ayant chacune son nom et ses habitudes. 
(Voyez le n° 171 de ce Catalogue.) 


2435. Novelle inedite. Venezia, Gius. Orlandelli, 1822, 2 
vol. in-18. br. 


Les auteurs de ces nouvelles sont : Cesari, Tomitano, Cicogna, Grap- 
puto, Negri, Toaldo, Rossi, etc. 


2436. Rinaldo pedranzana , novella di Giord. Galitami. 
Venetits, in Academia venetiana, 1558, in-8. br. 


Edition moderne avec une fausse date et l'ancre des Aldes. Ce livret 
est imprimé sur papier bleu. . 


2437. Il convito borghesiano, in cui si raccontano dieci pis 
cevolissime novelle, opera di mes. Grappolino. (Tomma- 
so Graputo veneziano). Londra, J'acson, 1800, in-8. br. 


Exemplaire en papier bleu. Ces nouvelles sont beaucoup trop libres. 


NOUVELLES ÉCRITES EN TOTALITÉ OU EN PARTIE, EN DIVERS 
DIALECTES ITALIENS. 


2438. Le piacevoli notti di Gio. Fr. Straparola. Vinegia, 
Comunr da Trino, 1550 et 1554, 2 vol. pet. in-8. mar. r. 
tr. d. Thompson. 


Bel exemplaire de cette édition précieuse et peu connue. Le premier 
volume est bien conforme à la description donnée dans le Manuel, 
(IV, 354), mais le second qui porte à la fin, imprimé par Comin da 
Trino, et sur le titre duquel onlit 4 san Bartholomeo alla libraria della 
Colombina, Mpz1111 (avecle portrait de l’auteur au verso), se compose 
de 155 ff. chiffrés, plus 4 ff. de table, et n’a rien de commun avec le 
volume portaut cette date, que Gamba décrit (Novelle, 161, en note). 
A nos yeux ce second volume, avec la date de 1554, et la dédicace de 
Straparola, qui commence: $6no molti, etc., n’est autre chose que le 
deuxième volume de la prèmière édition de 1553, avec le titre et le 
dernier feuiilet réimprimé (Voyez le Manuel, loc. cit.). Ces nouvelles 
fort libres, sont très recherchées en Italie. Chaque conte est suivi d’une 
énigme en vers des plus libres. Une chose qui n’a pas été remarquée, 
c’est que la troisième Nouvelle de la cinquième nuit est en patois de 
Bergame, et que la Nouvelle suivante est en patois de Trévise (Voyez 
le t. I, f9 166 et 174). Il n’est pas inutile d’ajouter que la quatrième 
Nouvelle de la seconde nuit n’est au fond autre chose que la fameuse 
Nouÿelle de Belfagor qui, en 1545, avait été déjà insérée dans les Rime 
e Prose de Brevio (Voyez le n° 2366 de ce Catalogue), et qui, en réalité, 
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appartient à Machiavel. Plusieurs des contes de Straparola sont tirés 
des célèbres Nouvelles de Morlino (Voyez le no 2210 de ce Cata- 
logue). 


24399 Duéento novelle di Celio Malespini. # énolia; 16097" 


2 partéen un vol. dn-4-mar.re td Durée © 


Recutil intéressant et rare (Voyez le Hanuel, IIT, 246). Ce sont en gé- 
néral des histoires d'amour assez libres, racontées avec esprit et avec 
beaucoup de naturel. Une chose qu'il faut faire remarquer, c’est que 
dans cet ouvrage il y a des pièces de vers en espagnol et en dialecte de 
Ferrare. Dans certaines nouvelles il y a des dialogues en divers patois. 
Quelques personnages s'expriment en vénitien, en grec moderne cor- 
rompu, etc. Ces contes, dont il n’existe qu’une seule édition et qui ne 
sont pas assez connus, méritent l’attention des collecteurs. Ils y trou- 
veront les originaux de plusieurs Nouvelles de Casti, et même de cer- 
tains contes de Lafontaine. Pâté d’Anguille, par exemple n’est, avec le 
nrême titre, que la nouvelle LVII de Malespini {première partie). Voyez 
aussi les nouvelles XXV, LIX et LXXVI de la première partie, et les 
nouvelles XXXVI, XXX VIT, LIV, etc., ctc., de la deuxième partie. 


2440. Di Sulpizia romana trionfante trattenimenti cinque, 
nova novella di trenta novelle di Cam. Scaligeri dalle 
Frotte. Bologna, G. B, Ferront, 1668, in-12. mar. r. 
Livret rare. Le véritable nom de l’auteur est Adrien Banchieri. Queiques 


parties de ces nouvelles sont en patois de Bergame (Voyez les p. 73, 
79, etc.) 


2441. Li travagliuse ammure de Ciullo e Perna, de Giu. 
Cesare, cortese Vapoli, 1666, in-12. mar. r. tr. d. 


En patois napolitain; cet ouvrage est écrit en prose avec quelques vers 
entremêlés. 


2442. Il pentamerone di Gio. Bat. Basile, overo lo cunto de 
li cunte. Vapoli, Ant. Bulifon, 1674, in-12. mar. r. fil. 
tr. d. | 


Edition rare de ces Contes des Fées en patois napolitain, qui ont été, 
dit-on, imités par Perrault (Voyez le Manuel, I, 260). 


2443. La chiaqlira dla Banzola o per dir niù fol divers, tra- 
dutt dar parlar napulitan in lengua bulgnesa. Bologna, 
1313, in-8. cart. 


Livre peu commun. C'est la traduction, en patois de Bologne, de Lo 
cunto de li cunte. 


2444. Amprima lectura par la giuventegna da scola e’ gl 
cantun grischun. Cuéra, 1834, in-8. cart. 


Recueil de petits contes et de lectures pour les enfants. Ils sont écrits en 


ce dialecte des Grisons qu’on appelle le Romaisch. Ce livre est rare 
en France. 
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2445. Tre novelle morali, tratte dalla storia patria di Reg. 
/ Carlotti; colla giunta di alcune poesie contadinesche in 
dialetto corso. Bastia, Fabiani, 1835, in-8. br. 


Cet opuscule est rare en France. Les poésies en dialecte Corse sont 
accompagnées d’un petit glossaire. 


2445 bis. Goga sulcessore del famoso strolao 6 matternatiho 
Merimeo di Lueca, armanacco a vapore per gli anni 1840- 
1842-1843-1845. Lucca, A vol. in-18. br. 


Ces calendriers, écrits en langage des dernières classes du peuple de 
Lucques, contiennent des contes, des pièces de vers, etc. 


FACÉTIES. 


FACÉTIES ÉCRITES EN LATIN ET EN FRANÇAIS. 


2446. Dialogus Salomonis et Marcolfi, in-4. mar. r. tr. d. 
Duru. 


Charmant éxemplaire de cette édition, sans lieu ni date, sans chiffres ni 
signatures, composée de 12 ff., à 34 lignes par page. Elle ést très an- 
cienne et doit avoir paru vers 1470. Elle nous semble antérieure à 
toutes celles qui sont mentionnées dans le Manuel (IV, 188). Dans 
cette facétie rare, Salomon et un paysan difforme font assaut d'esprit 
et de cynisme, et souvent l’esprit inculte maïs rusé du paysan triom- 
phe de l'esprit cultivé du sage des sages. C’est à la fois une imitation 
de la vie d’Esope et un exemple d’où l’on a pu tirer quelques parties 
du Bertoldo. Dans cette facétie, beaucoup trop libre, rien n’est res- 
pecté : la pudeur et la religion y sont outragées à chaque mot. Tout 
au commencement se trouve la parodie d’une célèbre généalogie. 
« Rusticus genuit Rustam. Rusta genuit Rustum. Rustus genuit Rusti- 
cellum, etc. » Tout cé dialogue est écrit dans ce genre là. 


2447. Oratio funebris sed faceta, epistolä asini ad asinos, 
duo dialogi. Bonontæ, Bened. Hectoris, 1540, in-4, de 
16 ff. mar. r. tr. d. 


2448. Henr. Corn. Agrippæ de nobilitate et præcellentia 
fœæminei sexus expostulatio, etc. Antuerpiæ, Mich. Hille- 
nous, 1529, in-8. mar, bl. fil. tr. d. nc. rel. 

Ce petit livre, que M. Brunet appelle, avec raison, singulier et rare 


(Manuel, T, 43), acquiert un prix considérable, lorsqu'il est en aussi 
parfaite condition que cet exemplaire. | 


2449. Hippolytus redivivus, id est remedium contemnendi 


| 
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sexum muliebrem. (Sine loco), 1644, in-12. mar. v. tr. 
d. Anc. rel. 


Charmant exemplaire de l'édition originale de ce livret trop connu. 


2450. Epulum parasiticum. Vorimbergæ, 1665, in-12. fig. 
bas. 


Ouvrage satyrique et facétieux, en prose et en vers. Il contient des 
pièces latines de Ménage, ainsi que le Barbon par Balzac. 


2451 Les bigarrures du Séigneur des Accords (Est. Tabou- 
rot). Paris, J. Richer, 1585, in-16. fig. en bois, mar. 
v. fil. tr. d. Anc. rel. 


À la fin du volume se voient deux figures en bois, chacune à trois chan- 
gements, et fort curieuses. Cet ouvrage bizarre, écrit en prose et en 
vers, contient toutes sortes de choses : un traité des rébus avec les 
figures, un traité des éguivoques avec force gaillardises ; un traité des 
chiffres et des monogrammes , etc., etc. Voyez sur ce livre singulier 
le Manuel (IV, 383). 


2452. Admirable discours d’un brigand nommé Christeman, 
exécuté à mort à Berckessel le 14 juin 1590, lequél a 
confessé entre autres Crimes avoir tué en sa vie 964 per- 
sonnes. Berckessel, Jehan Ghebon, 1590, in-4. de 2 ff. 
mar. v. ir. d. Bauzonnet. 

Charmant éxemplaire de cette pièce rarissine que nous avons cru 
devoir placer dans cette classe à cause de l’excessive exagération dont 
le récit est empreint. Il y a une gravure sur bois au dessous du titre. 

2453. Les aventures de la Madona et de François d'Assise, 
recueillies par Renoult Amst. 1701, pet. in-8. fig. v. 
fauv. 

C’est un livre des plus singuliers. Dans cet ouvrage, se trouve à la page 
50, une figure, qui montre jusqu’à quel point le mysticisme peut 


quelquefois conduire au renversement des idées les plus simples des 
bienséances et de la pudeur. 


2454. La guerre séraphique, ou histoire des périls qu’a cou- 


rus la barbe des capucins par les violentes attaques des 
cordeliers. La Haye, 1740, in-12. br. 

Bel:exemplaire de cet ouvrage satirique. C’est dans ce livre qu'on ra- 
conte que les capucins choisissaient pour supérieur [é moine dans Ja 
barbe duquel entrait d’abord un insecte que nous he nommerons pas. 
On avouera que c'était là un singulier électeur. 

2455. Procès et amples examinations sur la vie de carême 
prenant, etc. Paris, 1665, in-8. d.-rel. mar. r. n. rogn. 


Recueil de facéties dont la dernière (les dits des pays joyeulx), n’a été 
tirée qu’à trente exemplaires. 
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FACÉTIES ÉCRITES EN ITALIEN ET EN DIVERS 
DIALECTES ITALIENS. 


2456. E sogni di Daniel propheta. (Senza luogo ed anno), 
in-4. de 6 ff. à 2 colon. mar. r. fil. tr. d. 


Avec une jolie gravure sur bois au recto du premier feuillet. Edition 
exécutée probablement vers la fin du XVe siècle. Dans ce livret facé- 
tieux et peu connu, on donne par ordre alphabétique l’explication des 
rêves. Il y a un racommodage à la fin. 


2457. Il Filotimo dialogo fra la testa e la berretta di Pand. 
Collenuccio (publ. da B. Gamba). Venezia, Alvisopol, 
1836, in-8. br. 


Exemplaire en grand papier vélin, tiré de format in-4, de cet opuscule 
facétieux, dû à un écrivain éminent, qui fut tué en 1504 par ordre de 
J. Sforza, petit tyran de Pisano. 


2458. Capitolo del gioco della Primiera, col comento di 
messer Pietro Paulo da san Chirico. Roma, Minitio Calvo, | 
1526, in-4. mar. r. tr. d. et gauf. 


Première édition, belle et rare, de ce livre singulier, dans lequel à pro- 
pos d’un Capitolo sur la Primiera , jeu qui est fort en yogue 
encore de nos jours en Italie, on parle des échecs et de beaucoup 
d’autres jeux, tels que le Sbaraglino, les tarots, la Ronfa, la Bassetla, 
etc, etc., el l’on raconte une foule d’anecdotes curieuses relatives à 
divers personnages célèbres de l’Italie. Le titre, gravé en bois, est fort 
beau. On a attribué cette pièce facétieuse à Berni (Voyez le Manuel, I, 
298). Exemplaire dans sa première reliure avec deux médaillons sur 
les plats. 


2459. Capitolo del gioco della Primiera, col comento di 
messer Pietro Paulo da san Chirico. Roma, Minitio Calvo, 


1526, in-4. mar. r. fil. tr. d. 
rx _cot one di 
noble ern. de 


D Lu 
E- Chiri 

n<8. mar/T. fil. tr. d. Kochler. 

Réimpression rare . cette facétie. 


2461. Dicerie di Ann. Caro e di altri a’ re della Virtü. Cal- 
veley-Hall. (Venezia), 1821, in-8. br. 


Exemplaire en grand papier vélin, tiré à petit nombre, de ces pièces 
en prose et en vers, beaucoup trop libres et qui étaient en partie 
inédites, Voici les principales : La Nasea d’Ann. Caro. — La statua 
della foia ovvero di santa Nafissa, del medesimo. — La Cotognota 
e il Bicchiere di M. Bino. — La corona di Granigna di P, P. Guat- 
tieri, — La Formaggiata, etc., ete, 


‘ + 
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2462. Sermoni funebri de vari authori nella morte de di- 
versi animali. Genova, 1558, in-8. mar. r. tr. d. Duru. 


Petit ouvrage fort singulier (Voyez le Manuel, IV, 265). Parmi ces orai- 
sons funèbres il y en a une de F. Puccio, à l’occasion de la mort d'un 
pou ; d'autres de Fr. Cipolla, du Burchiello, du Piovano Arlotto, etc. 
sur la mort de divers animaux. 


2463. Lettere facete et piacevoli di diversi grandi huomini 
et chiari ingegni, scritte sopra diverse materie, raccolte 
per Dion. Atanagi. Venetia, Fab. et Agost. Zopini frae 
telli, 1582, in-8. mar. r. fil. tr. d. 


Recueil facétieux et peu connu. Les lettres de Fr. Berni , qui sont au 
commencement , celle d’un inconnu, dans laquelle on raconte l’his- 
toire Gu jugement de Pâris (p. 101), la lettre de B. Castiglione, où il 
est question de la Calandra (que Castiglione appelle Calandro), comé- 
die de Divizio, jouée avec des intermèdes et des danses bizarres (p. 

| 121), les lettres de Bini, particulièrement celle qui est adressée au 
roi de la vertu (p. 184), et finalement la lettre de F. Panciatico, al 
Furfanie re della furfanteria (p. 223), méritent l’attention des ama- 
teurs de ces sortes de facéties : la dernière surtout, qui a plus de20pag., 
est une pièce des plus çurieuses et des plus libres. Les deux lettres de 
l'hiver placées à la fin, sont aussi fort singulières. Il y a plusieurs nou- 
velles dans ce recueil. 


2464. Lettere di Andr. Calmo. Vinegia, Domen. de F'arri, 
1561, 3 tom. en un vol. in-8. mar. r. tr. d. Duru. 


Ces lettres facétieuses qui (dit l’auteur) contiennent fantastiche fan- 
tasie filosofiche, etc., sont écrites en ancien patois vénitien (nella 
lingua antica), et adressées par l’auteur à l’Arétin, au Tintoret, à 
Michel-Ange, etc. Né en 1510, d’un batelier vénitien, Calmo devint 
célèbre comme auteur comique et comme comédien. Il jouait le rôle 
de Pantalon, et il se lia d’amitié avec les hommes les plus célèbres de 
son temps. Charmant exemplaire. 


2465 LDAR facets , € NS NT in Les iga_ venié= 


ann 
dé Pr 


Magnifique exemplaire de la dernière vente Nodier, de ce recueil pré- 
cieux et peu connu, qui est écrit en patois vénitien (Voyez le Manuel, 
Ï,.278). M. Gamba, dans sa bibliographie du patois vénitien (P- 95), 
parle longuement de ce livret rarissime et il s'étonne qu’un re- 
cueil en prose et en vers, qui contient autant d’obscénités que les 
Dialogues de l’Arétin, ait pu être imprimé en France avec privilége 
du roi. Ge qui devrait peut-être étonner davantage, c’est que plu- 
sieurs des pièces contenues dans ce recueil soient adressées par l’au- 
teur aux personnages les plus illustres, tels que la duchesse de Retz, 
l’abbé de Chesy, etc. , etc., tandis que d’autres sont dédiées à des 
courlisanes, Une de ces pièces de vers est en espagnol, en français et 
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en patois vénitien. Le Scudo d'amanti (p. 124), «dove si scopre 
gli assassinamenti..., che fano le puttäne » est bien digne de faire 
suité au fameux Ragionamento di Zoppino, dû à la plume licencieuse 
dé l’Arétin. 


2466, La nobiltà dell asino, di Attabalippa (Adriano Ban- 
chieri), tradotta in lingua italiana. Venetia, Barezzi, 1592, 
in-8. mar, r. tr. d. Duru: | | 

Livre facétieux et rare, en prose et en vers, qui contient dé petites 
historiettes amusantes et dans lequel (p. 39) il est question de ce 


fameux Crichton, Écossais, qui fut tué par jalousie à Mantoue (Voyez 
le Manuel, 1, 209). Joli exemplaire, | 


2467. Il Lasca, dialogo ; cruscata, ovver paradosso di Man- 
nozzo Rigogoli. Firenze, Domen. Manzont, 1606, in-8. 
mar. r. tr. d. Duru. 


Dans cet opuscule facétieux et rare, Léonard Salviati s’est proposé 
de prouver qu'il n’est pas nécessaire que les faits historiques soient 
vrais, et qu'il suffit qu’ils soient vraisemblables. Gamba qui cite ce 


Dialogue (Serie, n° 277), n’a pas conuu cette édition de 1606. Char- 
mant exemplaire, 


2468. Capitoli da osservarsi inviolabilmente da tutti i 
confrati della onorabile compagnià della Lesina. ( Senza 
luogo ed anno), in-4. mar. r. tr. d. 


Jolie édition, qui est peut-être la plus ancienne qui existe de ce recueil 
facétieux et satirique. Il a probablement paru vers le milieu du 
XVIe siècle. Ce livret, de 23 feuillets, contient à la finles Stanze del 
Poela Sciarra, avec d'anciennes variantes manuscrites. (Voyez le 
n° 1162 du présent Catalogue.) 


2469. Della famosissima compagnia délla Lesina dialogo , 


capitoli, et ragionamenti. Ferrara, Vitt. Baldini, 1590, 
in-4. mar. r. t. d. 


Joli exemplaire de cette édition rare, qui probablement est la première 
avec date. M. Brunet ne cite que l’édition d’Orvieto, in-12, de 1600 
(Manuel, IE, 250) de cet opuscule facétieux, dans lequel on décrit 
tous les raffinements de l’avarice la plus sordide. Il y a à Ja fin les 
Stanze del poeta Sciarra, poème burlesque composé par le maréchal 
Strozzi, et que la Crusca a cité. Quoique cette pièce ait été souvent 
réimprimée dans ces derniers temps, les éditions originales de ce 
petit poème facétieux sont toujours fort recherchées. (Voyez le 


Manuel, IV, 23h.) 
2470. Capitoli da osservarsi inviolabilmente da tutta la 


compagnia della famosissima Lesina. Siena, 1598, in-4. 
cart. . 


2471. Capitoli da osservarsi inviolabilmente da tutti i 
confrati della onorabile compagnia della Lesina, con 
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alcune stanze { di P. Strozzi). (Senza luogo ed anno De 
in-4. d. rel, | ; 

Edition de Ja fin du XVIe siècle. On y trouve à la fin les Sianze del poeta 
Sciarra. (Voyez le Manuel, IV, 234. — Gamba, Serie, n° 896.) 
2472. Della famosissima compagnia della Lesina dialogo, 
capitoli, e ragionamenti. Trivigi, Fabr, Zanetti, 1601, 

in-4. mar.r. {r. d. 


Ce livret contient quelques pièces qui manquent dans les éditions pré- 
cédentes. 


2473. La compagnia della Lesina et della Contralesina. 
Wenetia, Paolo Baglioni, 1664. 2 tom. en 1 vol. in-12. 
vél. 


Cette édition, plus complète que les précédentes, contient la Compa- 
ghia el Piqnato grasso, et à la fin une comédie (en italien et en es- 
pagnol) intitulée : Le nozze d’Antilesina. 

2474. Della famosissima compagnia della Lesina dialogo, 
capitoli, ragionamenti, etc. Venetia, 1666, in-12. mar. 
à 7 à Le 


2475. Alcune lettere amorose dell’ Arsiccio Intronato e 
d'Aless. Marzi Cirloso, con le risposte, e con alcuni 
sonetti. Siena, Luca Bonettis 1574,in-4. de 12 ff. mar. 
A Ti 4 
Recueil facétieux. 

2476. Alcune lettere piacevoli, una dell Arsiccio Intronato, 
in proverbii, l’altre di Aless. Marzi Cirloso Intronato, 
con le risposte, e con alcuni sonetti. Stena, Bonetti, 1618, 
in-4. mar. v. fil. tr. d. Koehler. 


Charmant exemplaire de la dernière vente Nodier. Le véritable nom de 
l'auteur de cette facétie rare est Antonio Vignali. (Voyez le Manuel, 


Très bel exemplaire non rogné de cet opuscule facétieux et très rare. 
Cette édition est citée par la Crusca. (Gamba, Serie, n° 29. — 
On aussi le Manuel, T, 70.) 

7} Dr & di Eur. Misôscolo-( Franéèscd- Ponà) ; 
| my Mess Æt altre” coMmposiziont “défi Mmedesimo. 

Me TAOTAE 4 far. wfr. d. ‘ 


Ouyrage facétieux et fort libre. C’est une suite de dialogues dans les- 


\ 
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quels sont racontées beaucoup d’anecdotes galantes. La Lucerna est di- 
visée en quatre soirées, dont la seconde est une imitation des Dialogues 
de l’Arétin. Après la Messalina, où l’on trouve des tableaux fort li- 
cencieux, il y a d’autres opuscules du même écrivain. A la fin il y a 
l’oraison funèbre de l’auteur. 


2479. L'hoggidi overo il mondo non peggioresne più 
calamitoso del passato, del P. D. Secondo Lancellotti… 
abate Olivetano. Venetia, heredi di Gio. Guerigli, 1630, 
in-8. portr. mar. r. tr. d. 


Livre très curieux, dans lequel l’auteur s’eflorce de prouver que le 
monde n’est pas pire qu’autrefois. Cet ouvrage, divisé en 50 chapitres, 
est rempli de textes et de citations singulières. Au chapitre 28, dans 
lequel il s’agit d'établir que les hommes ne sont pas plus dissolus 
qu’autrefois, l’auteur rapporte que dans certaines familles du Pié- 
mont, il existait de son temps des chartes qui prouvaient qu’en se 
mariant il fallait donner aux chefs de ces familles un écu d’or pour 
racheter la virginité de l’épouse. Les derniers chapitres sont consacrés 
à la comparaison des phénomènes météorologiques et renferment des 
faits très curieux. 


2480. Farfalloni de gli antichi historici, notati dal! abate 
Lancellotti. Venelia, Giacomo Savzina, 1636, in-8. v. 


Exemplaire aux armes de De Thou de cet ouvrage curieux, dans lequel 
on a rassemblé, pour en montrer l’absurdité, toutes les fables, 
tous les farfalloni racontés par les historiens. 


2481. Le Frascherie di Ant. Abati. V’enetia, Matt. Leni, 
1651, in-8. mar. r. tr. d. 


Ce volume facétieux, en prose et en vers, contient des contes fort gais, 
tels par exemple que Gli dei pezzenti (les dieux gueux). Ce recueil, 
dans lequel on trouve des nouvelles, des satires, etc., n’est pas connu 
comme il devrait l’être. 


2482. Delle Frascherie di Ant. Abati fasci tre. Fe 
Batav., Franc. Hackius , 1658, in-8. mar. r. tr. d 


2488. La” Grillait }curi nr ADD M6: 
Napoli, No: Ov ‘dei. she y: io 


Fu 


& 


€ Livre Mari et facétieux, dans ui. on examine des questions très” 
singulières, telles par exemple que celle-ci : Se gli eunuchi possano 
essere adulteri. Le Grillo 21, contient des nouvelles amoureuses et 
quelques vers en provencal. L'auteur (le père Angelico Aprosio da 
Ventimiglia) composa ce livre lorsqu'il était à Venise. Cette édition ori- 
ginale est la seule bonne. La réimpression, de 1673, a été mutilée 
(Gamba, Novelle, p. 181). 


2484. Origine delle porte, strade, borghi contrade , vie, 
viazzoli, piazzole , salicate, piazze, e trebbi della città di 
Bologna già data in luce da Giov. Zanti, e ristampata da 
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Cam. Scaligeri. Bologna, Costant. Pisarri, 1712, in-8. 
mar. r. tr. d. 


Recueil facétieux, en prose eten vers, qui esl écrit presque entièrement 
en " de B logne. 


raccôÏti escritif À 


br. 


Exemplaire en papier fort de ces anecdotes facétieuses, qui pour la plupart 
sont historiques. On sait que C. Dati, auteur célèbre, vivait au 
XVIIS siècle. 


la C Dati. Firenze jéMaghert 1829, 


2486. Del collegio Petroniano delle balie latine e del 
solenne suo aprimento nell” anno 1719; del dott. Salv. 
Tronci. Stena, Fran. Quinza, 1719, in-4. fig. mar. r.tr.d. 


C’est un des ouvrages les plus singuliers de Gigli, qui s’amusait à inven- 
ter des gazettes remplies des nouvelles Tes plus barroques, et qui 
dans ce volume de plus de 200 pages, s’est avisé de donner la des- 
cription d’un collége imaginaire qui aurait été établi à Sienne et dans 
lequel des nourrices instruites enseignaient (disait-il) dès les premiers 
jours le latin aux enfants. Tout a été forgé dans ce volume. Les noms 
des directeurs et des dames patronesses, les statuts, les noms des 
nourrices et des enfants, enfin jusqu'aux gravures qui représentent 
l’habillement des nourrices et l'architecture du collége, tout se trouve 
dans ce livre, qui fut pris tellement au sérieux, que de divers côtés 
on écrivait à Sienne pour retenir des places dans un établissement 
qui n’a jamais existé que dans le cerveau de Gigli. 


2487. Le veglie piacevoli ovvero notizie de più bizzari, e 
giocondi uomini toscani, scritte da Domen. Mar. Manni. 
Venezia, Zatta, 1762-1763, 4 vol. — Vita di Arlotto 
Mainardi, di Domen. Mar. Manni. Venezia, 1763. — Le 
tout en 1 vol. in-8. mar. r. tr. d. 


Ce recueil curieux contient les vies des hommes les plus bizarres et des 
bouffons qui sont nés en Toscane : tels que Guccio Imbratta, Calan- 
drino, le Burchiello, le Gonnella, le Piovano Arlotto, etc. Dans la der- 
nière partie se trouve un poème burlesque intitulé Bettina veneziana. 

2488. Porcus Troianus , o sia la porchetta, cicalata. 
(Bologna), 1821, in-8. br. 


DISSERTATIONS SUR L'AMOUR, LES FEMMES, ETC. 


2489. Deiphira di L. B. Alberto Firentino, ne la quale ne 
insegna amore temperatamente, etc, Vinegia, Bindont, 
1534. — Hecatomphila di L. B. Alberto Firentino, ne 


ah Êzzé Wan. bizzdrri e cüfiosi avÿehimenti} 
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laquale ne insegna lingeniosa arte d’amore, ete., 1534, 
Dre bib 


Ces opuscules, peu communs, ont été composés par un architecte cé- 
lèbre. (Voyez le n° 2310 de ce Catalogue.) | | Ft 


2490. DeCor puellarum; questa sie /Un opera la quale se, 
tps 4? PAR P bd F . Pa dpt | : : “ F4 
chiant decor puellarum : /z0e’ hongre dellé”donzs 
(Wenetia) Nic Jenson, V464/ 0-4. /mar" r/ 
Bauzonnet. VAE TEE 


Livre précieux, qu'une faute d'impression a rendu célèbre. C'est en 
S'appuyant sur la date placéé à la fin de ce volume, que plusieurs 


bibliographes, dont M. Dibdin à donné les noms dañs la Bébliotheca 
Spencericena {IV, 116), ont soutenu que l’imprimerié avait été établie 
à Venise dès l'année 1461. C'estlun livre très’recherthé qui, même en 
médiocre condition, s’est élevé dans les ventes à dés prix fort consi- 
dérables. (Voyez le Manuel, IT, 35.) L’exemplaire du comte Boutourlin, 
qui s’est vendu 500 fr., était bien loin dé valoir lé nôtre qui est très 
beau. M. Brunet, qui ne donne que 118 feuillets à ce livre, fait re- 
marquer ayec raison que le neuvième feuillet manque souvent. Rien 
n’est plus vrai, mais ce défaut tient principalement à ce que ce neu- 
vième feuillet, étant le correspondant d’un feuillét blanc qui doit se 
trouver au commencement, il arrive que lorsqué celui-ci est enlevé 
dans un exemplaire, le neuvième feuillet n’a plus rien qui le main- 
tienne et se perd facilement. L’exemplaire que nous offrons aux ama- 


. teurs non seulement contient ce neuvième feuillet, mais outré les 


118 feuillets annoncés dans le Manuel, il a au cpmmencement et à la 
fin un feuillet blanc de même papier et avec la même marque que le 
restant du volume qui, par parenthèse, ne semble pas imprimé sûr un 
papier parfaitement uniforme. C’est là du restetce qu’on voit dans un 
grand nombre de livres imprimés au XVe siècle en Italie. Ce vo- 
lume, qui se compose ainsi de 120 feuillets, est/à ce que nous croyons 
le plus complet que existe, et la condition venant s’ajouter ainsi à la 
rareté, rend ce livre tout à fait digne de l'attention des bibliophiles 
éclairés. On pourrait s'étonner qu’un livre rempli de bonnes maximes 
se trouve placé à peu de distance de quelques ouvrages abomina- 
bless mais nous avons voulu grouper les livrés qui pourraient servir 
à l’ornamento des femmes, et offrir l’antidote à côté du poison. D'ail- 
leurs, ce Decor puellarum est un livre assez singulier qu'il serait 
difficile de placer convenablement dans une classe bien déterminée. 


2490 bis. Operetta delloornatodelle donne, con alquante cose 
de consienza seria el matrimonio, del Padre Vincentio da 
Bologna. Bologna (Senz anno), in-12, mar. r. fil. tr. d. 


Livret de 28 feuillets (sign. a-g), qui a dû paraître au commencement 
du XVIe siècle. On y parle du fard et des modes, et l’on y traite 
avec hardiesse certaines matières fort délicates de matrimonio. 

2491. Opera amorosa che insegna a componer lettere, et 
a rispondere a persone d'amor ferite, over in amor viventi. 
Vinegia, Ant. di Nicolint da Sabio, 1533, in-8, mar. r. 
fil. tr. d. G 


Opuscule curieux et rare, dans lequel on donne des modèles des lettres 
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d'amour appropriées à toutes les circonstances, avec la manière de 
s’en servir. La reliure paraît être du XVIIe siècle, 
2492. Le miserie de li amanti, di Nobile Socio. Vinegia, 
Bern. de Vitali, 1533 , in-4. mar. r. tr. d. 
Bel exemplaire de ce livre peu commun, qui est écrit en prose et en vers. 
(Manuel , IV, 302.) Ce n’est pas à proprement parler un roman 


comme on l’a annoncé quelquefois, mais une suite de dialogues dans 
lesquels on parle des malheurs des amants. 


2493. Dialogo di M. Pietro Aretino, nelquale la nanna il 
primo giorno insegna a la pippa sua figliola a esser 
puttana ; nel secondo gli conta i tradimenti che fanno gli 
huomini a le meschine che gli credano ; nel terzo la nanna 
et la pippa sedendo nel orto ascoltano la comare et la 
balia ché ragionano de la ruffiana. T'urino, 1536, in-8. 
mar. r. fil. tr. d. Anc. rel. 


Bel exemplaire reglé de cette édition fort rare. (Voyez le Manuel, I, 153.) 
Ce Ilvre a appartenu à de La Monnoie et il porte sa devise 4 Delio 
nomen, ainsi que quelques annotations de sa jolie écriture. Dans la 
dédicace de cet écrit infâme, l’Arétin a l’audace de dire « que ce livre 
ést plus nécessaire à l’humanité que les prédicateurs ! » 


2494. Ragionamento del Zoppino fatto frate, e Lodovice 
puttaniere dove contiensi la vita e genealogia di tutte 
le cortegiane di Roma. (Venetia) Fr, Marcolino, 1539, 
in-8. de 20 ff. mar. r. fil. tr. d. Bauzonnet. 

Cette édition originale d’un des ouvrages les plus licentieux de l’Arétin 
est restée, à ce que nous croyons, toujonrs inconnue, Elle n’est pas 
citée dans le Manuel, et nous pensons que c’est là un des livres 
les plus rares de cette classe. Offrir aux amateurs une édition originale 
et inconnue d’un ouvrage sorti de la plume d’un auteur si célèbre et 
qui a tant exercé les bibliographes, c’est leur procurer une jouissance 
inespérée. Ge livret précieux se compose de 19 feuillets chiffrés plus 
un feuillet blanc : le feuillet 11 est par erreur coté 19. On sait que 
cet ouvrage a paru plus tard dans le recueil des Ragionamenti de 
l'Arétin, imprimés avec la date de 1584. Ce petit bijou a été très habi- 
lement restauré. 

2495. Ragionamento nel quale M. Pietro Aretino figura 
quatro suoi amici, che favellano de le corti del mondo, 
e di quella del cielo. ( Senza luogo), 1541. — Dialogo di 
Pietro Aretino nel quale si parla del gioco con moralita 
piacevole. Vinegia per Bartolomeo detto l'imperador , ail 
instantia de Melch. Sessa , 1545, in-8. mar. v. fil. tr. 
d. Auc. rel. 


Ce volume contient deux ouvrages rares (Voyez le Manuel, I, 153). Le 
premier se compose de 56 feuillets, et le second de 127 feuil- 
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lets chiffrés, plus un feuillet blanc qui n’est pas indiqué dans le Ha- 
nuel. Ce volume a appartenu à un collecteur célèbre du XVIe siècle, 
h | {Moreau d’Auteuil), qui a écrit son nom sur le titre des deux ouvyra- 
h | ges. Ces dialogues, moins connus que d’autres ouvrages de l’Arétin, 
| méritent d’être lus par ceux qui aiment la critique mordante et les 
facéties sans obscénités. Il contient une foule de traits et d’histoires 
curieuses sur la cour de Rome et sur les personnages les plus consi- 
dérables du temps dont l’auteur raconte les habitudes. On y trouve 
aussi beaucoup de faits intéressants pour l’histoire des jeux. 


2496. La terza, et ultima parte de Ragionamenti di P. 
Aretino. (Senza luogo), Gio. Andr. del Melagrano, 
1589, 2 part. en 1 vol. in-8. mar. citr. fil. tr, d. 
Anc. rel. 


Charmant exemplaire de cette édition rare. (Voyez le Manuel, 1, 154.) 
Cette troisième partie, dans laquelle l’Arétin parle avec une grande 
liberté des cours et du jeu, n’a pas été reproduite dans l’édition des 
Elzeviers (1660). Elle est peu connue et mérite cependant l’attention des 
amateurs. On y trouve plusieurs petits contes fort amusants ainsi que 
PER HCOHP d’anecdotes relatives aux plus célèbres joueurs du XVIe 
siècle. 


2497. Capricciosi et piacevoli ragionamenti di P. Aretino. 
Cosmopoli ( Holl. Elzev.) , 1660, in-8. mar. r. dent. 
tr di 


La Puitana errante est imprimée avec les mêmes caractères que les 
Ragionamenti. La reliure de ce bel exemplaire est du siècle dernier. 


2498. Angitia cortigiana, de natura del cortigiano. Roma , 


7 Ant. Blado d’Asola, 1540, in-4. mar. r. fil. tr. d. 
Livre curieux et rare. La qualité que se donne l’auteur est digne de 
remarque. 


2499. Dialogo di Nic. Franco, dove si ragiona delle bellezze. 
Venetia, Ant. Gardane, 1542, in-8. mar. r. tr. d. 


Joli exemplaire. A la fin de ce dialogue dans lequel on décrit la beauté des 
femmes les plus célèbres de l'Italie, il y a plusieurs épitres de Franco, 
qui ne se trouvent pas dans le recueil de ses lettres ; entre autres la 
fameuse lettre à Alberto del Carretto, dans laquelle Franco a tracé 
avec une hardiesse inconcevable le tableau le plus dégoûtant de la 
cour de Rome. Cette lettre devint, à ce qu’on assure, la cause de la 
mort de cetennemi de l’Arétin. 

‘en "2500. Ragionamento di Franc. Sansovino, nel quale 
s’insegna la bella arte d’amore. ( Venetia Griffio) , 
1545, in-8. vél. 
Opuscule curieux, de 24 feuillets (le dernier est blanc). Il contient de 
petites nouvelles. Joli exemplaire, 
7 2501. 11 libro della bella donna, composto da Fed. Luigini. 
Vencetia, Plinio Pietrasanta , 1554, in-8. mar. r. tr. d. 


Livret rare, dans lequel on décrit longuement toutes les qualités que 
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doit posséder une belle femme, et où de petites historiettes viennent 
corroborer l'exemple. Il provient de la bibliothèque Albani. 


2502. La institutione di una fanciulla nata nobilmente ( da 
Gio. Mich. Bruto) : L'institution d’une fille de noble 
maison, traduite de langue tuscane en françois ( par Jean 
Bellere ). Anvers , de l'imprimerie de Chr. Plantain (sic), 
1555, in-8. mar. bl, fil. Bauzonnet. 


Magnifique exemplaire non rogné de ce livret précieux qui est la pre- 
mière production sortie des presses de Plantin (Voyez le Manuel, 1, 
479). Il se compose de 8 feuillets préliminaires (qui contienent 1° le 
titre, 20 la dédicace de l’auteur, en italien et en français , à madame 
Marielta Catanea,3° deux pièces de vers en français (signées C. P.) 
suivies de 51 feuillets chiffrés qui renferment l'ouvrage en italien avec 
la traduction française en regard, plus un feuillet non chiffré, où l’on 
trouve la fin de l’avis À lettori, en italien seulement, suivi de la date 
et du nom de Chr. Plantain, qui n’est pas sur le titre où on nelit que 
chez Jehan Bellere. Le texte italien est en italique et la traduction est 
en romain. Un joli écusson, avec la devise si fractus illabitur or-- 
bis, etc. se trouve au recto du second f. et au verso du cinquan- 
tième. Sur le titre on voit une autre marque avec la devise In dirs 
arte ac fortuna. M. Brunet qui a décrit ce charmant volume d’après 
l’exemplaire de la Bibliothèque royale, dit qu’on y trouve une épi:re 
dédicatoire de lPimprimeur à Gérard Gremmay. Gette dédicace ne 
se trouve pas dans notre exemplaire qui contient cependant 60 feuillets 
comme celui de la Bibliothèque royale. Probablement cette pièce 
a dû être ajoutée après coup et appartient à un second tirage de la 
même édition : de sorte que, suivant toute apparence, l’exemplaire 
que nous annonçons ici aux amateurs, offre plus véritablement encore 
que celui que M. Brunet a décrit, le premier fruit des presses de 
Plantin. On sait que J. M. Bruto a composé une histoire de Flo- 
rence et qu'il était grand républicain, (Voyez Moreni, Bibliogr. 1, 
180-181.) 


2503. Dialogo di Lod. Dolce della institution delle donne 
Vinegia, Gabr. Giolito, 1560 , in-8. mar. v. tr. d. 
Opuscule rare et curieux. Il contient quelques petites nouvelles et une 
foule de détails intéressants sur la vie et les mœurs des femmes ita- 
liennes au X VIe siècle. Cet ouvrage paraît avoir échappé à M. Brunet, 


qui ne le mentionne pas dans l’énumération qu'il fait des écrits de 
ol 


) 
2504. Loliéfé. arioroée di Gjrol. Paräbôscoz- A us A 
GE * CA56142A6m£ ent 1-vol-in 125 Cl. 


Recueil en prose et en vers. Les deux livres de Romanzi, en ottava rima, 
qu'il contient, ont fait citer ce livre parmi les romans de chevalerie, 
(Melzi, Bibl, 301.) On l’a placé aussi parmi les Novellieri. 


2505. Quattro hibri delle lettere amorose di Girol, Para- 
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bosco, ricorette per Thom. Porcacchi. 4 enélia , (ir. 
Valentint: 1617, in-8. mar. r. tr. d. 


Ce volume curieux, renferme divers petits poèmes ên ottava rima, savoir : 
les Stanze in lode di alcune gentildonne veneliane, l’Adone et deux 
livres des Romanzi, poème de chevalerie qui n’a pas paru en entier. 

2506. Dialogo nel quale si ragiona della bella creanza delle 
donne. Venetia, Domen. Farri (Senz anno) in-8. mat. v. 
fil. tre. de 


C’est un dialogue dans lequel une jeune femme reçoit d’une autre 
femme plus âgée toutes sortes de préceptes, sur la manière de s’ha- 
biller, de se farder, etc., et finit par accepter l'amant qu’on lui pro- 
pose comme complément d'éducation. 


2507. Aretefila, dialogo nel quale (sono allegate) lo amore 
di corporal bellezza potere ancoraà per la via dell udire 
pervenire al quore, etc. Lione, Gul. Rovillio, 1562, 
in-4, mar. r. tr. d. 
Cet ouvrage, dont l’auteur, d’après la dédicace, paraît être L. Ant. 
Ridolfi, est fort rare. 
2508. Delle lettere amorose di diversi huomini illustri libri 
nove. V’enetia, Franc. Rampazetto ; 1563; in-8. vél. 


2509. Lettere amorose di diversi huomini illustri. Ÿ’enetia, 
eredi del Bonelli, 1574, in-8. régl. mar. r. fil. tr. d. 
Joli exemplaire de ce recueil curieux. Les auteurs de ces lettres sont : 
Annibal Garo, le Boccace, Guidiccioni, le cardinal Bembo, etc., etc. 
Il y a quelques Nouvelles et des pièces de vers dans ces lettres, 
2510. Libro de l’amore divino et humano. ( Senza luogo ed 
anno }), in-4. mar. r. tr. d. 


Edition du XVIe siècle. 


2511. Gli ornamenti delle donne, scritti per Giovanni 
Marinello. J’enetia Giov. Valgrisio, 1574, in-8. mar. 
r.tr. d. 


Ouvrage curieux, dans lequel on enseigne aux femmes tout ce qui con- 


tribue à les rendre agréables, sans excepter la manière de se far- : 


der, etc. 


2512. Il Sileno, dialogo di Hieron. Vida. Vicenza, Giorgio 
Greco, 1589. — Poetica di Hieron. Vida , in versi toschi 
sciolti trapportata da Nic. Mutoni. (Venetia, Senza anno), 
in-8. mar. r. tr. d. 


Le premier ouvrage, eu prose et en vers, a pour objet de prouver que 
PAmant est le plus heüreux des rnortels. 
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>514 7) D sopra la delifitione d'uhorÿ) dif ent 
KL odon&, 1590, fin£s. mar. r.étr. de ; 


2514. Della magia d'amére, composta da Guido Casoni. 
Venetia, Zoppint, 1591, in-4. mar. r. tr. d. 


2515. Il flagello delle meretrici, di Gio. Ant. Massinoni. 
Venétià, Gio: Ant. Somascho, 1599, in-4. mar. r. tr. d. 
D'uru. 


Opuscule de 16 feuillets, fort rare. 


2516. L'innamorato, dialogo di Brunoro Zampeschi, 
signor di Florimpopoli. (Senza luogo ed anno), in-8. 
JRAT. -ir.-0, 

Livré singulier en prose entremélée de vers. On y trouve des sonnets 
adressés à l’auteur par T. Tasse et par d’autres. Cet ouvrage , qui 
renferme de petites nouvelles et des récits facétieux, contient une 


description détaillée de la manière de s’habiller, de faire sa toilette, de 
danser, de manger, etc., etc. employée par les Italiens au XVIe siècle. 


2517. Le champion des femmes , qui soutient qu’elles sont 
plus parfaites et en tout plus vertueuses que les hommes, 
contre un certain Misogynés, anonyme auteur et inven- 
teur de l’imperfection et malice des femmes; par le chev. 
de l’Escale. Paris, veuve Guillemot, 1618, in-12. mar. r. 
fil. tr. d. Anc. rel. 


Volume de 191 feuillets. Le titre a un petit raccommodage, mais 
l’exemplaire est beau. 


2518. Nueva prematica de reformacion contra los abusos de 
© os Afeytes, Calçado, Guedejas, Guarda-infantes, etc.; 
de Tomas Ramon. Zaragoça, Diego Dormer, 1635, 
in-8. mar. r. ir. d. 


Livre curieux dans lequel on parle longuement des modes et des habille- 
ments usités au XVIIe siècle, des ornements des femmes, des paniers, 
des chevaux, des voitures, du tabac et même du style culto ou recher- 
ché. Tout le livre est mêlé d’historiettes et de descriptions. 


2519. L’Alcibiade fanciullo a scola. Oranges, per vann 
W art, 1652, in-12. mar. r. fil. Bauzonnet. 


Délicieux exemplaireabsolument non rogné de cette édition de 124 pages, 
plus 2 feuillets contenant les sonnets de M. V. On connaît toute la 
rareté de ce livre abominable. Un exemplaire médiocré de cette 
édition, a été vendu 198 fr. Pixéricourt (Manuel, I, 55). 
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"7 2520/ Nes scelté! 4 Frs cé P e Palticnos Tilgaiens 
, (Ho, Éldai): 1673,/1n4 2 ur 


Très joli exemplaire re ce recueil satirique. Le volume contient la 
Rettorica delle puitane, qui manque souvent. 


2621. Il puttanismo moderno , con il novissimo parlatorio 
delle monache (satira comica di Bald. Sultanini) operetta 
piacevole e curiosa. (Senza luogo, 1677), in-12. mar. r. 
fil. tr. d. 


Satire très violente et peu connue contre les religieuses et les moines. 
C’est une suite de dialogues au parloir d’un couvent. On peut voir 
dans la finestra terza (p. 245 et suiv.) ce qu’il se commet d’obscénités 
daus ce parloir. Dans la finestra oltava (p. 317 et suiv.) le cov- 
fesseur extraordinaire explique à sœur Dorothée les Dubbj lussu- 
riosi de l’Arétin. 


L 2522, Rimedio per curare la vanità feminile, composto di 
tre ingredienti. Roma, Tinasst, 1680, in-8. v. fauv. fil. 


Livre fort curieux, dans lequel se trouvent quelques nouvelles destinées 
à effrayer les femmes coquettes. 


’ 2523. Scelta di prose e poesie italiane. Londra, 1765, in-12, 
mar. r. fil. tr. d. 


Recueil rare de pièces facétieuses et libres. C'est d’abord le Gazzettino 
del Giali, journal dans lequel cet écrivain mordant et satirique a en- 
registré une suite d'aventures imagiuaires, destinées à rendre ridicuie 
la trop célèbre doctrine des mamillaires; cet ouvrage est suivi du 
panegirico sulla carità pelosa, ainsi que de divers Capitoli surle Cotal 
Bruciolato, de l’Ode a Priapo, de la Novella della Giulleria, etc. On sait 
quecette Novella, qui n’avait jamais paru, est de Grazzini. Au sujet de 
celivre devenu fort rare par suite d’une condamnation spéciale rendue 
à Rome en 1767, on peut lire un article piquant inséré en 1833 
par M. Molini dans la Biblioteca italiana de Milan. ER Gamba, 
Novelle, 146. — Manuel, IV, 217-218). 


L- 2524. Ragionamento del matrimonio di un filosofo mugel- 
lano. Parigi , 1762, in-4. cart. 


Cet écrit élégant de Cocchi est fort estimé. 


U 2525. Lettres de Madame P. née C. à la Grande Rivière, et 
habitante au Trou, Quartier du Cap-Français, Isle Saint- 
Domingue, à Monsieur L., habitant au Cap-Français. 
Au Cap-Français, 1782, in-12, mar. r. fil. tr. d. 
Bauzonnet . 

Petit livre très rare, imprimé aux colonies et dans lequel l'amour se 


montre dans une nudité plus que créole. Ce livrèt se compose de 
30 pages chiffrées, plus un feuillet blanc, 
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PHILOLOGIE. 


CRITIQUES ANCIENS ET MODERNES, PROVERBES, EMBLÈMES, 
DEVISES, ETC. 


2526. Athenæi Dipnosophistarum libri XV, græce. Bas. 
leæ, Valderus, 1535. in-fol, mar. r. fil. tr. d. 


Bel exemplaire aux armes de Jac. Aug. De Thou. La reliure ainsi que 
l’intérieur sont parfaitement conservés. 


2527, Auli Gelli-noetés atticær “Amstelods, Êlé 4651, 
in-12. Mars 1 fl. tt d. BauZonnét. s$ 
Charmant exemplaire très grand de marges et avec plusieurs témoins. 


M. Brunet dit avec raison qu’il est rare de trouver des exemplaires 
bien conditionnés de cette édition (Manuel, IT, 377). 


2528. Lampas sive fax artium liberalium hoc est thesaurus 
criticus quem ex otiosa bibliothecarum custodia eruit, et 
foras prodire jussit Jan. Gruterus. Florentiæ, fratres Ges- 
sari, 1737-1751, 4 vol. in-fol. br. 

Recueil important et peu connu, dans lequel Gruterus a inséré un grand 
nombre d’écrits inédits, tels que : le travail d’Abstemius sur Plaute:; les 
Annotationes in varios auctores de Ph. Beroalde; des écrits inédits 
d'A. Beccateili, d’Æneas Silvius (Pie Il), de Domit. Calderini, etc., etc. 
Plusieurs livres de Lettres de Gravina, d'A. Beccatelli, etc., donnent 

n grand intérêt à ce recueil. Le commentaire d’Æneas Silvius sur la 
vie du roi Alphonse, par Beccatelli, est particulièrement intéressant 
par toutes les anecdotes curieuses que ce savant pontife y a enregis- 
tirées. 


2529. Teatro critico umiversale del Feijoo, tradotto in ita- 
liano dal P. Martinez. Genova, 1777-1782, 8 vol- in-4. 
cart. 


Ouvrage qui eut au XVIIIe siècle un succes mérité. C’est une espèce 
d’encyclopédie destinée principalement à combattre les erreurs popu- 
laires, et remplie de faits curieux. L’article sur l’Astrologie, ceux qui 
ont pour objet les oracles, les modes, etc., contiennent des faits fort 
piquants. 


2530. Cours de littérature ancienne et moderne, par La 
Harpe. Paris, Verdière, 1821,16 vol: gr. in-8.br. encart. 


Exemplaire en grand papier vélin. 
2531. Dell’ origine e dell’ ufficio della letteratura, orazione 


di Ugo Foscolo. Lugano, 1829. in-8. br. 
26 
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2532. Disputa dello eccellentissimo filosofo Sim. Portio, 

sopra quella fanciulla della Magna, laquale visse due anni 

Ty à piu senza mangiare, et senza bere, tradotta in lingua fio- 

rentina da Gio. Bat. Gelli. Firenze (Senz .anno), in-8. 
mar. bleu. fil. tr. d. Anc. rel. 


Joli exemplaire qui porte sur le titre la signature de Ballesdens. Ce li- 
vret curieux et rare a été imprimé par Torrentino vers le milieu du 
XVI° siècle, Il s’agit ici d’un de ces cas merveilleux, tranchons le 
not, de ces impostures qui se sont souyent reproduites depuis sous 
diverses formes et à différentes occasions. 


2533. Apologia de gli academici di Banchi di Roma, contra 
Lod. Castelvetro da Modena , in forma di uno spaccio di 
M. Pasquino.….…. in difesa della canzone d”’ Annibal Caro, 
ec. Parma, Seth. Viotto, 1558, in-4. mar. r. tr. d. 

Bel exemplaire de cette édition citée par la Crusca (Gamba, Serie, n°0276). 


Cet ouvrage polémique de Caro, est un de ceux où ii a déployé le 
plus de ressources de style et d'esprit. 


2534.Opere varie critiche di Lod. Castelvetro. Milano, 1727, 
in-4. v. fauv. 


Bel exemplaire (provenant de la bibliothèque Soubise) de ce recueil fort 
intéressant pour ceux qui veulent étudier à fond la lasgue italienne. 
Cette édition est due à Muratori qui l’a enrichie d’une vie fort savante 
de l’auteur. Ce volume contient beaucoup d'ouvrages. inédits de cet 
adversaire d’Annibal Caro. ei 


F7 4 2535. Aviso piacevole dato alla bella Italia, da un nobile 
/ giovane Francese, sopra la mentita data dal re di Navarra 
a papa Sisto V. Monaco, Gio. Swartz, 1586, in-4. mar. 

r. tr. d. Duru. | 


Ouvrage satirique en prose et en vers, dirigé contre la cour de Rome, et 
écrit en fort bonitalien par un Françaïs qu’on croit être Pérrot de 
Mézières. L'auteur a rassemblé les passages les plus vifs de Dante, du 
Pétrarque et du Boccace contre la cour de Rome : il les a accompagnés 
d’une introduction fort piquante, A Ja suite des extraits cités se trou- 
vent 51 sonnets écrits par le même auteur. Répondant d’avance aux 
critiques, il dit à ce sujet : « Leggete et quando a te ti dara lanimo di 
« farne attretlanto nella sua lingua, alhor, etc. » Ge recueil de sonnets 
est peut-être le premier ouvrage considérable qui ait été écrit en vers 
italiens par un Français. 


2536. Lézzioni di Bened. Varchi sopra diverse materie poe- 
tiche e philosofiche. Fiorenza, Fil. Giunti, 1590, in-4. 
mar. r.tr. d. 


Bel exemplaire de cet ouvrage important dans lequel Varchi traite avec 
succès les matières scientifiques et Jiltéraires les plus diverses. 
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Dans une de ses leçons sur La chaleur, l'auteur parle de la température 


de l’espace. Cette ‘édition rare est citée par la Crusca (Gamba, Serie, 
n° 1003). 


2537. De ragguagli di parnaso, di Traiano Boccalini cen- 
turia prima (seconda e terza). Vencetia, heredi di Gio. 
Guerigli, 1630, 3 tom. en 1 vol. in-4. vél. 

Bel exemplaire de cet ouvrage satirique e! bizarre. La reliure, exécutée 


au XVII° siècle, en vélin très pur, avec des ornements à petits fers 


sur le dos et avec armoiries sur les plats, est fort belle et très bien 
conservée. 


2538. Pietra del paragone politico, di ‘Traiano Boccalini. 
Cosmopoli (Holl. Elzev.), 1653. in-24. mar, r. fil. n. 
rogn. Bauzonnet. 

Dans cette condition ce joli petit volume, qui renferme une satire très 


mordante contre divers princes et particulièrement contre Îe roi d’Es- 
pague, est un véritable bijou. 


2539. Dieci libri di pensieri diversi di Aless. Tassoni. 
Venezia, M. A. Brosiolo, 1636, in-4. mar. r. tr. d. 


On trouve dans cet ouvrage curieux toute la vivacité, toute la verve de 
auteur de la Secchia rapila. 


254 ).| À rep ile sert] >, ei dé” Fe à L fi 
saifioi di Et, “A Laghar fr ets, Are, niéts 
in nar<r. fil.-tf. d. 


Ce livret rare est dans sa première reliure. 
2541. La doppia impiccata. Orbitello, Crs. Cesari, 1667, 
in-12. mar. r. tr. d. 


Livret satirique contre l’amour de l’or. 


2542. Tratitati accademici dell accademico sollecito della 
Crusca. Firenze, Vinc. Evangelisti, 1684, in-4. vél. 
mar. r.tr. d. | 

Ce recueil, qui contient aussi la traduction, en vers, de divers cantiques, 


est dû à Vinc. Capponi, etil est cité par la Crusca ( Gamba , Serie, 
n° 271). 


2543.) Polydori- Vivgilii_ De ol , Pets” 


Bel exemplaire de cette première édition qui est fort rare. (Voyez le Ma 
nuel, IV, 590). Ge volume se compose de 70 feuillets (le dernier est 


blanc), sign. a - i 111, et non pas à -i ru, Comme on l’a dit par inad- 
vertance. 
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2544. Oratio proverbiorum condita a Phil. Beroaldo, qua 
doctrina remotior çontinetur. Bonontæ, per Bened. Hec- 
toris, 1500, in-4. mar. r. fil. tr. d. 


Exemplaire parfaitement conservé de cet ouvrage dans lequel sont 
expliqués un grand nombre d’anciens proverbes. 


2545. Opera quale contiene le diece tavole de proverbi, 
sententie, detti, et modi di parlare, ec. Turino, Mart. 


:%-Cravoto, 1535, pet. in-8. mar. r. tr. d. 


Edition rare. La plupart de ces proverbes sont en patois vénitien, 


2546. Operetta nellaquale si contengono proverbij, sen- 
tentie, detti et modi di ragionare. (Senza luogo ed anno), 
pet. in-8. mar. v. 

Édition exécutée certainement à Venise vers 1530. Quelques proverbes 


sont en latin, d’autres en patois vénitien, comme par exemple celui-ci: 
« Da ostro e da Garbin, e da femina vestia de beretin ». 


2547. Libretto copioso di bellissimi proverbij, motti, et 
sententie, quali si usano nella commune conversatione de 
gli huomini. ( Senza luogo ed anno ), in-8. mar. oliv. 


Opus£cule rare, imprimé probablement à Venise vers 1550. Plusienrs de 
ces proverbes sont en patois vénitien, par exemple celui-ci : « Chi da 
© promette cievalo da rio, fa un cao rio. » 1 


Ouvrage peu connu qui, outre les proverbes, contient des facéties, des 
nouvelles, etc. 


2549. Dei proverbi toscani lezione di L. Fiacchi, con la 
dichiarazione de’ proverbi di Gio. Mar. Cecchi. Firenze, 
Piatt:, 1820, in-8. br. 


Cet ouvrage de Cecchi, auteur florentin qui vivait au XVIesiècle, n'avait 
jamais été imprimé. Pour les proverbes en vers voyez les n° 1491 et 
suiv. de ce Catalogue, 


2550. Andr. Alciati emblemata. Venetüs, Aldus, 1546, 
in-8. fig. en bois, mar. v. fil. tr. d. lel. angl. 


Charmant exemplaire, avec témoins, de ce livret rare et recherché. Cha- 
que page porte une figure en bois. Ce volume, qui est un des moins 
conimuns de la collection aldine, est le plus joli etle plus rare recueil 
d'emblèmes que l’on connaisse (Manuel, I, 54). Cet exemplaire a été 
acheté 6 liv. 6 sh. ( près de 160 francs), chez MM, Payne et Foss, à 
Londres. 
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2551. Ragionamento di Paolo Giovio sopra i motti et disegmi 
d'arme et d’amore, con un discorso di Girol. Ruscelli, 
intorno allo stesso argomento. Venetia, Giord. Zileti, 
1560, in-12. mar. r. tr. d. 


Ce traité curieux contient bon nombre d’historiettes. On y lit plusieurs 
vers espagnols. 


2552. Il Rota ovvero delle imprese, dialogo di Scipione 
Ammirato. Vapoli, 1562, in-8. mar. r. tr. d. 

Ce livre, où l’on trouve l'explication des devises adoptées par un grand 

nombre de personnagesillustres du XVIe siècle, peut aider à découvrir 


les anciens possesseurs de certains volumes qui portent encore des de- 
vises sur les plats. 


2553. Del significato de’ colori e de’ mazzolli, di Fulvio 


Pellegrino. V’enetia, Domen. Nicolino, 1564, in-8. mar. r. 
HU C 


Ce livret curieux de 28 ff, contient la signification des couleurs et des 
bouquets de fleurs, avec des proverbes, etc. 


2554. Dialogo del Dolce. nel quale si ragiona delle qualità, 
diversità, e proprietà de i colori F’enetia, Gio. Batt. et 
Marchio Sessa, 1565, in-8. mar. r. fil. tr. d. 

Dans ce dialogue rare, Dolce fait connaître la signification des couleurs, 
et donnant un sens à toutes les choses qu’on peut envoyer en présent, 


profite de l’occasion pour critiquer certains ouvrages dont on peut 
faire cadeau. 


Dans ce livre, qui est en prose, mais où se trouvent aussi quelques piè- 
ces de vers, on exprime la manière de correspondre à l’aide des cou- 
leurs qui expriment des idées et non pas des mots. A la fin il y a l’ex- 
plication des couleurs employées dans les livrées. 


2556. Il Castiglione ovvero dell arme di nobiltà, dialogo di 
P. Gritio. Mantova, Franc. Osanna, in-4. mar. dent. 


Ce volume précieux qui provient de la Bibliothèque Colonna de Rome, 
est enrichi d’un grand nombre d’annotations marginales de la main de 
Torquato Tasso. Un certificat signé par M. Rezzi, conservateur de la 
Bibliothèque Barberina de Rome, et par le cardinal Mai, bibliothé- 
caire du Vatican, atteste l’authenticité de l’écriture. 


2557. Il mostruosissimo mostro, diviso in due trattati di 
Giovanni de’ Rinaldi. Ferrara, G. Vasalini, 1588, in-8. 
mari re flistr: di 


Après l'explication &es couleurs, on trouve dans ce livre un vocabulaire, 


(7 


ut À 
}—— 
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des fleurs et des herbes dont on peut composer un bouquet avec leur 
signification. 


CS 
F 


deg udmini d> 
oglf ugmini d 


*\ 4 


del ,G. Ds Fe di 


2559. Car. Bovii, Soc. Jesu, rhetoricæ suburbanum. Rome, 
Fr. Tizzont, 1676, in-12: fig. vél. 


Ouvrage orné de jolies figures feprésentant des emblêmes : élles sont 
gravées par Venturini. La dernière partie est composée de pièces dia- 
loguées et de divers poèmes latins destinés à être chantés. Ce sont 
de véritables petits opéras en vers latins. 


2560. E un male, è un bene secondo gli uomini éd i cos- 
tumi (colle visioni d’ Ercolano), di Cecilia dé Eund Fal- 
liero. Vapoli, 1828; in-18: br: 


L'auteur de ce recueil de pièces est une femme. 


5561. Lettere filologiche del conte Franc. Algarotti. Ve- 
nezia, Alvisopoli, 1826, in-16. br. 


Volume rempii d’érudition et dans lequel sont traitées avec esprit les 
matiéres les plus divérses. La Russie et lé Paraguay, les anciens écri- 
vains italiens, et ceux du XVIIe siècle, le plagiat, le changement du 
niveau de la mer, etc. etc.; tels sont les sujets dopt Algarotti s’accupe 
tour à tour, 


PASQUINADES ET AUTRES SATIRES EN PROSE ET EN VERS 
DIRIGÉES CONTRE LA COUR DE ROME, ETC. 


2562. Pasquillus. Romæ, der. Mazochius, 1510, in-4. cart. 


L'éditeur dit dans la préface, qu’à la demande de plusieurs hommes 
distingués, il s’est enfin décidé à publier les satires qui, depuis plu- 
sieurs années, étaient affichées à la statue de Pasquin. Cette pre- 
mière et très rare édition des pasquinades précède toutes celles qui 
sont indiquées däns le Manuel (III; 645). Ce livret contient d’abord 
les satires latines, et ensuite les pasquinades italiennes. Celles-ci 
sont, en partie, écrites en dialecte omanesco. Nous ÿ avons chérché 
vainement une sanglante épigramme lancée contre cette inces- 
tueuse famille Borgia qui épouvanta le monde vers la fin du XVI: siècle. 
A l’occasion de la mort d’un enfant de Lucrèce Borgia, Pasquin prit 
le deuil, et son compère Marforius lui en ayant demandé Ja raison 
obtint cette réponse : « Le Saint-Esprit est mort, — Comment le Saint- 
Esprit! (dit Marforius). — Oui, répliqua Pasquiu, celui qui procède 
du père et du fils ! — Uni sonnet, dans lequel on engage le pape à chas- 
ser d’Italie les barbares, mérite d’être lu comme l’expression du senti- 
ment populaire en Italie à cette époque. Malheureusement il mâñque 
à cet opuscule très rare qui devait avoir 28 ff, ( sign. à — t m1), deux 
feuillets dans la signature a. 
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2563. Versi posti à Pasquillo ne lanno 1513. (Señza luogo 
ed_anno), in-4. fig. en boïs, mar. r. tr. d. 


Ces anciennes pasquinades italiennes sont fort rares. M. Brunet (Ma- 
nuel, IT, 645) n’en cite que de latines. À la fin de ce joli livret, il y 
a un sonnet en patois dont voici le commencement : 


« To to expetat Pasqui za plu de unagn ». 


2564. Carmina apposita Pasquillo anno 1513. (Sine loco et 
anno), in-4. mar, r. tr. | 
Joli exemplaire. Sur le titre il y a une grande figure en bois. Les édi- 
tions originales de ces pasquinades latines sont fort rares (Voyez le 
Manuel XIT, 645). Celle-ci est une des plus anciennes, 
2565. Carmina apposita Pasquillo anno. 1515. (Sine loco 
et anno), in-4. mar. v. tr. d. 


Au dessous du titre, il y a une grande figure en bois. Ce recueil est dé- 
dié par Marc Palonius au card. del Monte. 


2566. Carmina apposita Pasquillo Argo anno 1526. (Sine 
loco et anno), in-4. mar: v. tr. d: 

Avec une graïde figure en bois sur le titre. Le volume (imprimé en let- 
tres italiques) commence par un sonnet italien, Ce recueil est fort 
libre. Voici un échantillon de ces vers adressés à Pasquin transformé 
en Argus ; 

« Priapus ad Argum, 
« Dic mihi centoculus cum sis Pasquille priapo, 
« Centiculus eris tempore uonne meo? 
Les quatre recueils précédents ont été très probablement imprimés à 
Rome dans les diverses années qui sont marquées sur les titres. Ils 
n’ont pas été connus de M. Brunet qui n’en cite que deux, l’un de 
1512, et l’autre de 1526, Ces satires ont dû être recherchées et dé- 
truites avec soin par les papes: de là vient la rareté de ces pièces. Ces 
quatre opuscules sont parfaitement conservés. 


2567. Evangelium et epistola secundum Pasquillum, Romæ 
in adventu Cæsaris edita. 1536, in-4. de 4 ff. cart. 
2568. Pasquillus (en allemand). In-4. cart. 
Pasquinade en prose et en vers qui, d’après une note manuscrite, a dû 
paraître en 1546. 
5569. Ein gesprech Pasquilli und Vadisci. 1546, in-4. cart. 


A la fin de cette pasquinade rare il y a une grande gravure en bois, re- 
présentant un homme en manteau portant bottes et moustaches, avec 
cette légende : Agamemno dux gre. C’est évidemment une très an- 
cienne caricature. 


2570. La semplicità ingannata, di Galerana Baratotti. Leida, 
Gio. Sambix (Elzev.), 1654, in-12. mar. r. tr. d. 


Petit livre rare (Voyez le Manuel, I, 242). I à été rédigé par une reli- 


hit liens, 


aa 


Dee. 
L { 
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gieuse de Venise, Ar. Angela Tarabotti. C’est une satire dirigée contre 
les couvents. 
2571. Nipotismo di Roma. (Olanda), 1667, 2 vol. in-12. 
d. rel. 

Bel exemplaire non rogné et non coupé de cette satire contre la cour de 
Rome : elle contient une foule de petits contes, de pasquinades, de 
bons mots, etc. 

2572. Il sindicato di Alexandro VII, con il suo viaggio nell 
altro mondo. (Olanda), 1668, in-12. mar. r. fil. tr. d. 


Cet ouvrage satirique est écrit en prose et en xers. 


POLYGRAPHES. 


POLYGRAPHES GRECS, LATINS, ET FRANÇAIS. 
2573. Classici auctores e vatiéahis codicibus editi, curante 
Ang. Maio. Rome, typis. FREE esse 1838, 10 vol. 
in-8. pap. vél. fig. br. 


Cette collection très impôrtante et peu me de d’écrits tirés en grande 
partie de la Bibliothèque du Vatican, par le card. Mai, contient aussi 
grand nombre defac-simile d’ancions manuscrits. Moïci la liste des 
principaux auteurs et des ouvrages’ou des fragments lés plus considé- 
rables que renferme ce recueil: Ciceronis de Re publica libri VL 
— Martialis fragmenta varia.#— Sallustiifragmentum. — Archimedis 
fragmenttm. — Ciceronis orationes variæ, cum €ommentariis — My- 


thographitres. — Phædri fabulæ, fragmentum. — Boethii “aria. — 
Françonis et Cassiodoxii varia. — Epigrammata antiqua.— Geogra- 
phus antiquus. — Qribasii collectionis Medicæ Jibri inediti. — Ruñ, 


Procopii, Isæi, Thémistii, Porphyrii sf Philonis fragmenta. — Papy 
rus ægyptiaca, Aristidisfragmenta.#— Virgilii excérpta quædam. — 
Probus. — Abbonis quæstiones. —“Papyri tres. —$S. Serapionis varia. 
— Carmina Yetera Christianorum. — Scholia vetera græca. — Glos- 
sarium vetus Jatinum.— Placidi glossæ. — Ilinerarium Alexandri. — 
Interpretes veteres Virgilik —-Historiæ ‘romanæ fragmentum. — 
Glossæ antiquæ. — Excerpta ex Physiologo. — Lexicon vetus latinita- 
tis. — Commentarius in canticum Salomonis. — Scholia vetera. — 
Herennii, Gregor. Phrantzæ, S. Cyrili, Severi, Origenis, Eulogii, 
Dionysii, Cypriani, Eutychii, Apollinaris, Athanasii, Arsenii, Ephræ- 
mii, Gregorii, Johannis, Hesychii, Timothei, Eusebii, Jobii et alio- 
rum opera varia. 


2574. Miscdllancdram.ex”f$s Hibris-bibliothe 
mani Sécietatigdésu tom sy “Honige 1754, 24 
br. of cart. “se ÿ LM JT 


Gé plaire « en ni papter "de ce recue 1 tantet peu connu, It con« 
tient beaucoup de lettres écrites an XIIT° siècle par divers papes, ains 
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qu’une foule de’ lettres de Murets’ de P. Manüce, de Sigonius;-de J. 
Lipse, de Théodore Prodrome-(en grec}, de Dante, du Pétrarqne, de 
Galéas Visconti, de L, Arétin, de Sadolet, etc., etc. 


2575. Plutarchi opuscula LXXXXII, græte. V’enetiis, Aldus, 
1509, in-4. mar. r. fil. Bauzonnet. 


Magnifique exemplaire absolument non rogné de cette première édition 
rare. Les six derniers feuillets ont été très habilement restaurés dans 
les marges par M. Simonin. Cet exemplaire, qui provient de la Biblio- 
thèque Boutourlin et qui a été restauré et relié depuis, est le seul 
qu’on connaisse dans cette condition (Voyez Renouard , Annales, 
p. 56). On sait que Wittenbach, dans son édition des œuvres 
morales de Plutarque, a fait le plus grand éloge de cette édition aldine 
dont un exemplaire qui était loin d’être broché, a été vendu 6 liv. 18 sh. 
(plus de 170 francs) Heber. La restauration seule de ce livre a coûté 
200 francs. 


2576. Collection des auteurs latins imprimés par Baskerville. 
Birminghamiæ, 1757-1772, 7 vol. gr. in-4. v. fil. Rel. 
angl. 


Catullus, Tibullus et Propertius. — Horatius. — Juvenalis et Persius, 
— Lucretius. — Sallustius et Florus. — Terentius. — Virgilius (ce 
dernier auteur est de la première édition de Baskerville, voyez le Ma- 
nuel, IV, 656). 


25117.M. T. Ciceronis opera. Lugd. Batav., Elzev., 1642, 
10 vol. in-12. mar. r. fil. tr. d. 


Exemplaire aux armes de Colbert, parfaitement conservé, tant dans la 
reliure qu’à l'intérieur, grand de marges et avec plusieurs témoins. 


2518. L. Ann.Senecæ opera.’ Vapoli, Morarus, 1475, 2 
part. en 1 vol. in-fol.Amar r. dent. tr. d. Rel. angl. de 
Clarke. dy ? 

Superbe exemplaire/de cette première édition fort recherchée deS cu- 
_xieux (Manuel, AV, 249), et dontun efemplaire, qui certainement ne 
devait pas égaler celui-ci en consemation et enbeauté, a été vendu 
llière./Dans la-premiëre partie de’ce volume £e trouvent 

: la seconde partie qui contient.Ja date à la fin, commence 

pit Lucii/Annæi Señecæ de moôribus. Ces deux parties sont 

placées/dans un‘ordre Re de celuï qui est indiqué’dans le Manuel, 
mais peut-être-e$t-il plusrationnelde placer à la fin ja partie qui con- 
que de laj$ser cette date au milieu‘du volume. Il faut 
remarquer que, par uhe singülière faute d'impression, cette date est 
imprimée ainsi dans£e livre: MIxxrmn (1075) ce qui pourrait donner 
beau jeu à ceux qui prétendent que l’imprimerie est une invention jita- 
lienne. L’exemplaire Que nous annoncons jiciest un deceux dans lesquels 
on a placé la table à la suite du registres et les-Six vers à la louange 

de l’imprimeur, à la suite de la date. Voyez, à ce sujet, le Manuel, à 

l'endroit cité. On sait combien sont râresCes premières productions 

de l’imprimerie napolitaine dont il est impossible de trouver un spe- 
cimen pius remarquable que celui que nous offrons aux amateurs. 
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y 2579; Leo. Bapt. Alberti opera (latina); In-4: mar: ri tr. d. 


Edition de la fin du XVe siècle, de 52 feuillets non chiffrés, à 33 lignes 

‘par page, sans réclames, mais avec des signatures (Voyez le Manuel, 
I, 50}, Ge volume commence par le träité De Comrhadis liltérarum et 
se termine par les Apologi centum dédiés à Esope. Ces écrits, d’un 
célèbre architecte, mériteraient d'être plus connts qu’its ne lé sont. 


2580. Gasp. Bævzizii,et Guiniforti filiÿopera, recensuit et 
edidit Jos, AalexÆ uriéttus. Rome, dl. M. Salviônt, 1713, 
2 parten + Vol. in-4. porbr. vét: W, 
node piéces importantés qui nt été tifées eh grande pate d’an- 
“ ciehs ménustrits. Là côrrespondancé-Contehue dans ce volume et qui 
"_rSse rappofte #'la prémière moitié du XVe siècle, offre di grand intérêt 
7 Historique ét Httéräire. 


> 2581. Poggii opera. Argentinæ, Jo. Knoblouchus, 1513, 
| in-fol. Mar. r. tr. d. 


Bel exemplaire de ce recueil intéressant: Il renferme, entre autres choses, 
les Invectivæ contre Philelphe et Valla; la description si Curieuse et 
si libre des bains de Bade, celle du supplice de Jérôme de Prague, 
l'éloge des Florentins, les Zettres (adressées à Côme de Médicis, à Léo- 
nard Arétin, etc.), et les facélies si libres et si peu dignes d’un secré- 
taire du pape. Cette édition contient bon nombre de pièces inédites 
qui sont marquées avec un signe particulier dans la table. 


2582. Poggii Bracciolini historiæ de: 


! ecæ-Oft 


editi, e | 
Coustéliers 1728, 0-4. vék D. rog 


dl de sé : al cé 
Bel exemiplaïire"de ce traité pet-commun qui 
iutéressants. On trouve à la fin 57 lettres inédites du Poge. 


Ud 


2583. Aug. Dati senensis opera. Sents, per Symionem Nicolai 
Nardi, 1503, in-fol. cart. | 


Recueil peu connu et intéressant, Il contient plus de deux cents discours 
politiques (Orazioni), enitalien où en latin, prononcés pour la plupart 
au nom de la république de Sienne et qui jettent béaucoup de lumière 
sur l’histoire d'Italie au XVe siècle; trois livres de lettres familières et 
politiques; deux livres sur l’histoire de Sienne; les Elegantiæ, divers 
écrits de philosophie, etc., augmentent l'intérêt qui s'attache à ce vo- 
lume de plus de 600 pages. À la fin, il y a une gravure en bois fort 
bien exécutée, 


2584. Franc. Philelphji mediolanensé convivium primum (et 
secundum). (Mediolanis circa, #A7T8), iné4. mar/r. fil, n. 
rog. d “ | “ # 


Le Superhetxemplairg/de cet oûvragé rare dont les 
tacteS. (Voyez le-Manuel IN, 726).(Ce'volum 
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de g6.ff, et non pas de 95 comme on l’a dit par erreur, commence 
par 3 ff. d’errata suivis d’un feuillet contenant Ja lettre de Jo. Fr. 

Marlianus F. Philelpho, etc. Le premier cahier porte la signature A. 
Les signatures d—m vienuent à la suite: Les cahiers Sont très irrégu- 
liers. Les signatures, qui manquent dans beaucoup d'endroits, sont 
fort singulières. Sur plusieurs feuillets, elles sont placées à la marge 
latérale, au lieu d’être au bas des pages. Ajoutonis, pour cômpléter 
l’énumération des singularités typographiques qu’on rencontre dans ce 
livre, que le premier cahier est in-80, et tout le reste du volume in-4°. 


2585. Christ. Aandinïr Asputétiones camaldulenses : I. De- 


vita activaÆt contemplativa ; Il. De summo bono ;-HF et 
IV. AllegOrie in Virgiliuinr. (Florentiæ, Nic. de Aladaniu. 
circa 14807, in4. yél, | 


Ces dialogues das leéquels intefviennent Laurent de Médicis et L. B. 
Alberti, fontécornaître beaucoup de faits curieux sur l’histoire de 
l’Académie plétonique à Florence. C’est là l'édition qui se termine 
ainsi : Finis Deo gratias. Amen, (Voyez le Manuel (IT, 38.) 


2586. Christ. Landini libri quattuor, 1° de vita activa et con- 


templativa. 2° de summo bono. 3° et 4° in P. Virgilium 
allegoriæ. Argentorati, 1508, in-fol. mar, r. {r. d. 


2587, Ang. Politian: iécéllangorum éenturia prima. Flo- 
rentid, Ant. HiseOminuss#A89,in-fol, rar.  ponceaustrd, 


Bei éxeñif lairé dé cètte élition rare! M” Brunet faitreifärquér (Mantel, 
III, 800) qu’ n tro ouve ufi hyinine’de Callimaquesét les vers sibyllins 
imprimés en grec” ‘pour la” prémière-fois. On peut ajouter” que ce 
li e feñferme/ur-grändoiibre d'éxtraits d’autres aûtoufs grees qui 
avaient jamais été publiés.-Les caractères gréts sont très beaux. Ce 

“olume.a été-parfaitement:lavé par, M. Abry et retouché, en quelques 
points, avec leplus grand-süccès par M. Vigna. 


2588. Ant. Codri, orationes, seu sermones üt ipse appel- 
labat, epistolæ, silvæ, satiræ, eglogæ, epigrammata. 
Bononiæ, per Jo. Ant. Platonidem, 1502, 2 part. en 
1 vol. in-fol. portr. mar.r. tr. d. 


Bel exemplaire avec témoins de cette édition rare. Il est parfaitement 
complet et contient les 11 feuillets séparés dont parle M. Brunet 
(Manuel, 1, 718). On voit dans ce volume d'anciennes annotations 
marginales qui contiennent des anecdotes et des vers fort curieux. 
Dans le Sermo quartus spécialement, où se trouvent les passages les 
plus libres, l’ancien annotäteur a commenté ces passäges dé la ma- 
nière la plus plaisante. 


2589. Jo. Jov. Pontani opera. Jenenis, Aldus, 1519, 3 vol. 


“FT 


in:4, mar. à 20 p: A. Ancrd. #" 


Ge bel die t la relfüre 4 dû êtré “exécutée € rie au XVIe 
siècle, porte M: 4 Apr de Giuseppetlel Papa, © médecin ita- 
lien qui vivait Au XWIIe siècle, Où saitfque ce recul sont! des 
pièces de diverñs-enres : # (1e écrits mérauxêt satiriquész-des traités 
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sur la grammaire et sur l'astronomie; l’histoire des guerres de Fer- 
dinand, roi de Naples, etc. 


2590. Jo. Jov. Pontani opera omnia soluta oratione com- 
parata. Florentiæ, heredes Phil. Juntæ, 1520, 6 vol. in-8. 
cart. n. rogn. 


Edition rare surtout en cette condition, les six volumes étant absolu- 
ment brochés. (Voyez le Manuel, III, 611.) 


2591. Aldi Pi Manutii scripta tria longe rarissima, a Jac. 
Morellio denuo edita et illustrata. Bassant, typ. remondi- 
nianis, 1806, in-8. cart. 


Ce sont des opuscules latins, en vers et en prose, d’Alde l’ancien. On y 
trouve les lois de l’académie d’Alde, redigées en grec par Carteromaco, 
que l’infatigable Morelli a découvertes et qu’il a publiées avec de sa- 
vantes notes. Dans la préface on donne la liste détaillée d’une collection 
très considérable de lettres inédites d'hommes célèbres qu’un érudit 
des États romains possédait et qu’il voulait publier. Ces pièces pré- 
cieuses existent-elles encore ? 


| t 2592. Ant. Thylesit carmina et epistolæ quæ ab editione 
| neapolitana exulant. Veapoli, typ. reg., 1808, in-4. br. 
en cart. 


Exemplaire en grand papier azuré. Ces opuscules inédits sont précédés 
de la biographie de l’auteur qui vivait au XVI° siècle. On trouve dans 
ce volume une note détaillée des ouvrages de cet écrivain. 


2593. Andr: Naugéri oper&, En Vul “ 
VW Patavii, Jos Cominus; 1148, inf4. pap. vél. n.roën. 


Magnifique exemplairé en”très grénd d.-papier, tiYé-format” “n-folio. Ce 
volumèé-contient les œuvres-Complètes (latines et italiennes) avec les 
lettres et la relation du VôYage en Espagne ét en France que fit en 
1524 et en 1525 cet homine célèbre. 


2594. Andr7 Naugerii orationes duæ,-earminaque nonnulla. 
Venetiis, do, ÆPacuinus, 1530: info. de43 ff mar. r. tr. d. 


“Bel exemplaire de ce livrét pey-mmün, publié re cura après la 
mort de Navagero. 


dis 2595. Hier. Fracastorii opera, accesserunt And. ange 
LA orationes duæ carminaque nonnulla. Venetiis, apud Jun- 
tas, 1555, in-4. vél. 


Ce volume est rempli d’annotations marginales de la maïîn d’Aldro- 
vandi, célèbre naturaliste italien. Les écrits de Fracastor abondent de 
faits intéressants. On sait que divers auteurs lui ont attribué la dé- 
couverte du télescope , et il est certain qu’on lui doit des observations 
curieuses sur la refraction de la lumière. Savant mathématicien, dans 
les Homocentrica, Frascastor s’est montré metaphysicien subtildans les 
traités de anima et de intellectione, et admirable poële dans la Syphilis. 
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2596. Hier. Fracastorii opera omnia. Fenetus, apud J'untas, 
1584, in-4. mar. r. tr. d. 


2597. Hier. Cardani opera. Lugduni, Huguetan et Ravaud, 
1663, 10 vol. gr. in-fol. v. 


Bel exemplaire en grand papier:il provient de la Bibliothèque de Colbert, 
dont il porte les armes. Cette collection qui, outre les ouvrages de 
mathématiques, de philosophie, de médecine, d'histoire, etc., compo- 
sés par cet homme célèbre et déjà publiés, contient une foule de trai- 
tés inédits, est devenu fort rare, surtout en cette condition. 


2598. Car. Sigonii opera, edita et inedita, cum notis vario- 
rum illustrium virorum, et ejusdem vita a Lud, Ant. Mu- 
ratorio. Mediolan:, 1732, 6 vol. in-fol. vél. 


Bel exemplaire”en grand papitr de ce recueil important. Voici les 
principaux oûvrages qu’il contient : —= Comment” in fastos romanos. 
— Historiaf occidentalistimperii (usque ad ann. 564, Chr). — His- 
toria regni ftaliæ (abahn. 565 ad ann. 1286). — Historia Bononien- 
sis et de episcopis bononiens. — Scholiaän Livium. — Vita Andreæ 
Doriæ. — De repüblica Hebræorum. —+ Historia ecclesiastica. — De 
republica Athenensium.— De jure antique Romanorum. — De anti- 
quo jure Italiæ. — De antiquo juré-provinciarum. — Orationes. — 
Epistolæ, etc., etc. — On peut considérer Sigonius comme le vérita- 
ble fondateur de l’étude de l’histoire par les documents. Ces volumes 
contiennent un grand nombre d’anciennes chartes. Comme on peut 
le penser , les notes de Muratori et de l'éditeur Argelati ajoutent à 
l’importance de ce recueil. 


2599. Olympiæ Fulviæ Moratæ, fæminæ doctissimæ, opera 
omnia. Basileæ, ex officina P. Pernæ, 1580, in-8. vél. 
tr. d. 


Bel exemplaire reliéen vélin très pur, aux armes de De Thou. Il provient 
de la dernière vente Nodier. Ce recueil curieux des écrits d’une 
femme célèbre, morte à 29 ans, est dédié à Elisabeth, reine d’Angle- 
terre, et contient, entre autres choses, plusieurs nouvelles du Boccace 
traduites en latin. 


2600. P. Gassendi opera. Florentiæ, 1727, 6 vol. gr. 
in-fol. br. 


Exemplaire en grand papier. Recueil précieux pour l’histoire de la phi- 
losophie et des sciences mathématiques au XVIeet au XVIIe siècle. As- 
tronomie, philosophie , biographie, etc., etc., tout se trouve dans ce 
grand recueil. Le commercium epistolicum, qui remplit le dernier de 
ces énormes volumes, est des plus intéressants. 


2601. Goth. Guil. Leibnitii opera. Genevæ, 1768, 6 vol. 


in-4. d. rel. n. rogn. 


Recueil dont tout le monde conuaît l'importance et qui devient de-plus 
en plus rare et recherché , depuis surtout que la nouvelle édition, en- 
treprise il y a quelque tenrps en Allemagne, senible"äbandonnée. 


414 BELLES-LETTRES. 


2662. Collection de poésies, romans, chroniques, ete. pu- 
bliée d’après d'anciens manuscrits et d'après des éditions 
des XVe et XVIe siècles. Paris, Sulvestre, 1838-1845, 21 
livraisons, in-16. br. 

Jolie collection en caract. goth. et d’une correction remarquable; elle se 
compose de réimpressions d’opuscules de la plus grande rareté, quel- 
qués uns mêmes sont édités pour la première fois. En voici le détail : 
Les sept marchans de Naples.-— Maistre Aliborum qui de tout se mesle. 
— Sensuyvent plusieurs belles chansons composees nouvellement (d’a- 
près une édition de Genève, vers 1500).— Sensuyt le roman de Richart 
filz de Robert le Diable.— Moralite excellente a lhonneur de la glorieuse 
assumption de Nostre-Dame.—Les proverbes communs (par J. de la Vé- 
prie). — Nativite de Nostre-Seigneur Jhesuchrist, par personnages , 
avec la digne accouchée, — Miracle de nostre dame de Berthe, femme 
du roy Pepin, qui ly fu changee et puis la retrouva, et est à 82 per- 
sonnaiges (énédit). — Bigorne qui mange tuus les hommes qui font le 
commandement de leurs femmes. — Mirouer des femmes vertueuses, 
ensemble la patience Griselidis. — Lhistoire admirable de Jehanne 
Pucelle, — Miracle de nostre dame de la marquise de la Gaudine, a 
17 personnaiges (inédit). — Le mystere de la vie et histoire de mon- 
seigneur Sainct-Martin, a 53 personnaiges. — Le songe de la thoison 
d’or, par Michault Taillevent (inédit). — Syperis de Vineyaulx et ses 
dix-sept filz. — La guerre et le debat entre la langue , les membres et 
le ventre. — Le chevalier delibere, comprenant la mort du duc de 
Bourgogne, qui trepassa devant Nancy en Lorraine, par Olivier de la 
Marche. — Les grans regretz et complainte de madamoyselle du pal- 
lais. — Lhistoire de Pierre de Provence et de la belle Maguelonne. — 
Ci sensieut un trettie de moralite qui sappelle Je temple donneur, fait, 
ditte et ordonne par discrete personne Jehan Froissart (inédit). — Les 
wrandes et inestimables chroniques du grant et enorme geant Gargan- 
tua : contenant sa geñealogie, la grandeur et la force de son corps, 
etc. — Sensuyt le testament de Lucifer , fait et compose par Pièrre 
Gringore dit Mere Sotte. | 


2603. Le printemps des lettres amoureuses, par P. de Dei- 
mier. Rouen, 1614, in-{2. mar. r. tr. d. | 
Recueil curieux et peu connu, en prose et en vers. Ce sont des lettres 
adressées à des êtres imaginaires, et qui souvent prennent la forme et 
les dimensions d’un petit conte, comme dans la correspondance de 
Fleurimont, roi de Naples avec Laurine, fille du roi d'Aragon. 
2604. Les agrémens, discours du chevalier de Meré a 
madame *** Paris, 1677, in-12. mar. ». tre d 
Petit volume rare. Le chevalier de Meré , grand joueur , est resté cé- 
lëbre pour avoir proposé à Pascal les premières questions relatives au 
calcul des probabilités. | és RE 
2605. OEuvres de Montesquieu, avec les notes d'Helvétius, 
de Condorcet et de Voltaire, et le commentaire.de Des- 
tutt de Tracy sur l'esprit des lois. Paris, Dalibon, 1822, 
8 vol. gr. in-8. portr. br. 


Exemplaire en grand papier vélin. 
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2606. The works of Fr. Bacon. London, Millar, 176», 


a vol. gr. in-4. v. porph. fil. 


Bel exemplaire de cette édition estimée. 


POLYGRAPHES ITALIENS. 


2607. Tuite le opere di Nic. Machiavelli. ( Senza luogo ), 
1550, in-4. mar. r. tr. d. Duru. 


Superbe “Bari de cette édition rare. 


2608. > a$ino d’/0r0; di Nic: Mecohiéyelle cor tutte l'altre” 
Sue pérette. Roma, 1588,in-8. Mar. r° tr. d;7 
Ce volume, peu commun, contient, entre autres choses , deux comédies 
en prose, la Mandragola et la Clizia, ainsi que la Novella di Belfagor. 
2609. Due commedie e una novella del segretario fioren- 
tino (Niccold Machiavelli). Trajetto, Vande-W ater, 1733, 
in-8. mar. r.fil. tr. d. 
Ce joli livre contient la Handragola, la Clizia et la Novella di Belfagor. 


2610. Opere inedite di Nic. Machiavelli. Londra, 1760, in-4. 
Mar: ir alle dl 


Ce sont des discours et des lettres politiques, etçc., publiés pour la 
première fois. 

2611. Opere di P. Bembo. Venezia, Franc. Herlzhauser, 

1729, 4 tom. en 2 vol. in-fol. portr. vél. fil. aux armes. 


Magnifique exemplaire en grand papier de cette excellente édition. 
Elle contient l’histoire de Venise, les travaux sur la langue italienne, 
les poésies, Les lettres italiennes et latines, etc. Dans le quatrième 
volume Se tréuyent lés lettres écrites au nom de Léon X. 

2612. Opere di P. Bembo. Milano, società lipogr. de’ clas- 
sici italiant, 1808, 12 vol. in-8. portr. d. rel. 


Bonne et > édition. 


ere ne e ‘latine del conte Baldessar Casti- 
rac 5 ol pre agi né Padova, 


2614. os volgari e latine del conte Baldessar Castiglione. 
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raccolte ed illustrate da Gio. Ant. e Gaet. Volpi: Padova, 
Gius. Comino, 1733, in-4. vél. 


2615. Tutte le opere di Giov. Gior. Trissino. Verona, Jac. 
Vallarsi, 1729, 2 tom. en 1 vol. im-fol. cart. 


Seule édition complète. Elle contient l’Italia liberata, la Sofonisba, le 
traité De vulgari eloquio par Dante, etc. 


2616. Opere di Gio. della Casa. Venezia, Ang. Pasinello, 
1728-1729, 5 tom. en 4 vol. in-4. v. porph: fil. tr. d. 
Bel exemplaire de cette édition estimée (Voyez le Manuel, I, 565). 

A la fin du troisième volume se trouvent 51 ff. avec une numération 
particulière, qui contiennent les discours destinés à faire entrer les 


Vénitiens dans une ligue contre l’empereur. On sait avec quelle liberté 
Casa parle de Charles V dans ces discours qu’on rencontre rarement. 


2617. Opere Fe Gio. della Casa. Venezia, Ang. Pasinello, 
1728-1729, 5 tom. en 4 vol. in-4. vél. 


2618. Mrs volgari e latine di Jac. Bonfadio. Brescia, Jac. 
T'urlini, 1746, 2 vol. in-8. d. rel. n. rogn, 


Ce recueil intéressant contient la vie de Bonfadio, ses lettres, ses poésies 
G latin et en lee ses FES de ie etc. 


] 
- 22 Opére. vol£ari p latine”di- Jac. Bénfadiô; colla#ita 
atore’ scrMig dal conte G. Mk Mazzüchellf. “Brescia, 
DA. Piantÿ 1158,2 vol. in-8. br’ en cârt. 
” Excellente édition des œuvres decet écrivain célèbre, qui enveloppé daus 
une accusation ténébreuse, fut sacrifié, il y a trois siècles, au. res- 
sentiment de ses ennemis. Les Annales de Gênes, les lettres et les 


poésies de Bonfadio, méritent d’être lues. La lettre qu'il écrit à 
Grimaldi au moment Ge marcher au supplice, est digne d’un ancien. 


2620. Prose di Agnolo Firenzuola. Fiorenza, Torrentino, 
1552, in-8 mar. r. fil. tr. d. Derome. 


Bel exemplaire d’une édition citée par la Crusca et rare (Manuel, Il, 
283). Parmi ces écrits, sortis de la plume d’un religieux, se trouvent 
des nouvelles très libres et très estimées en Italie. (Voyez le n° 2376 
de ce Catalogue. ) 


2621. Opere varie di Bened. Varchi (cioè la Storia fioren 
tina, e |’ Ercolano nel quale si ragiona delle lingue, ed in 
particolare della toscana e della Eure Milano, 
società tipogr. de’ class. italiant,1804, 7 vol. in-8. v. porph. 
fil. Rel. angl. 


Bel exemplaire de ce recueil important. 
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2622. Opere di G. B. Gelli. Milano, Societa tipogr. de’ clas- 
sict ilaliani, 1804, 3 vol. in-8. d. rel. 


Ce recueil contient la Circe, les Capricri del boïtajo, les comédies, etc. 


2628. Opere di monsignor Giov. Guidiécioni. Ce 1767, 
“2 parten 1 vol:-in-4. bas. 


ReCueil tiré en partie de manuscrits inédits, [Il contient les poésies, les 


discours, et les lettres familières et politiques écrites au XVIe siècle 
par ce savant-prélat. 


2624. Opere di Sperone Speroni. Venezia, Domen. Occlu, 
1740, 5 vol. in-4. portr. vél. 

Éxcéllente édition faite sur les manuscrits originaux. Elle contient 
ue foule de iettres et d’opuscules intéressants qui n'avaient jamais 
vu le jour et qu'on n’a jamais réimprimés depuis. L'histoire litté- 
raire du XVIe siècle se trouve fort éclairée par ces écrits. Un travail 


biographique de Forcellini sur l’auteur, donne un noûveau prix à 
cette édition. 


2625. Opere di Lion. Salviati. Milano, Societa de’ classici 
ttaliant, 1809. 5 vol.:in-8. br. 


Ce recueil contient les Avvertimenti, les Oraziont. 


2626//Opetè di/Bafl. Guirini. Verona, Gio. Ab: T'imer- 
nés 1137, 4 vol. in-4 . fig. br. - 


RÉCueil très important. Il se compose de poésies, de dissertations, de 


lettres, etc., pour la plupart inédites. B. Guarini est le célèbre auteur 
de Pastor fido. 


2627. Opere di Gabr. Chiabrera, Venezia, Ang. Geremia, 
1730, 4 vol. in-8. portr. mar. r. tr. d. 


Excellente édition. Le dernier volume contient des pièces qui n’avaieft 
pas paru dans les éditions précédentes. 


2628. Alcune prose inedite di Gabr. Chiabrera, Genova, 
fratell: Pagano, in-8. br. 


Ce recueil contient l’éloge d'Alex. Farnese, des dialogues sur l’art 
poétique, eLc, 


2629. Opere del P. Dan. Bartoli. Firenze , 1829-1837, 50 
vol. in-12. br, 


Ce recueil peu connu des écrits du père Bartoli, jésuite, qui fut, au 
XVIIe siècle, l’un des plus célèbres écrivains de l'Italie, se compose 
surtout d’ouvrages relatifs à l’histoire orientale et à la grammaire 
italienne. En voici la liste : Della Cina ; dell’ Italia; vita di S. Ignazio; 
del Giappone; dell’ Asia; dell” Inghilterra ; vita del Padre Zucchi; 
vita di S. Francesco Borgia:; delle due eternita dell’ uomo; vita del 
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padre Carafa; vila di S. Stanislao Kostka. L’elernità cousigliera ; 
l’uomo di lettere; l’uomo in punto di morte; delle grandezze di 
Cristo ; dell ortografia italiana. 


2630. Opere dell Achillini. Venetia, Zacc. Gonzatti, 1662, 
in-{2. mar. v. n. rogn. 


Joli exemplaire de ces écrits en prose et en vers, qui résument toutes 
les exagérations et les concetti du Seicento. Les lettres de l’auteur 
terminent ce volume. 


2631. Opere di Franc. Redi. Milano, Societa tipogr. de 
classici ilaliani, 1809, 9 vol. in-8. d. rel. 


Grand écrivain et illustre naturaliste, Redi se distingua dans tous les 
genres. Son Bacco in Toscana est, en fait de poésie, aussi haut placé 
que le sont ses observations sur les vipères, en fait d'histoire na- 
turelle, 


2632. Opere di Bened. Menzini. Firenze, 1731-1732, 
4 vol. in-4. portr. d. rel. mar. violet. 


Excellente édition que la Crusca a citée (Gamba, Serie, n° 673) de ce 
recueil estimé, en prose el en vers. Le quatrième volume, divisé en 
deux parties, contient les écrits latins ainsi que la vie de l’auteur. 
Menzini, né dans la plus humble condition, devint l’un des premiers 
poètes lyriques du XVIIe siècle. Ses lettres offrent beaucoup d'intérêt. 


2633. Opere scelte del conte Ful. Testi. Modena, 1817, 
2 vol. in-8. portr. br. 


Cette édition, donnée par Tiraboschi qui a écrit la vie de Testi, con- 
tient une foule de pièces et de lettres inédites. On sait que ce poète 
céièbre mourut en prison, où, à ce qu’on dit, il fut égorgé par ordre 
du duc de Modène, dont il avait été le favori, On assure que ce fut à 
cause d’une chanson allégorique qui n'avait pas eu le bonheur de 
plaire à Son Allesse. 


2634. Raccolta di classici italiani del secolo XVIII. M ilano, 
1818-1838. 153 vol. in-8. br. 


Excellent recueil qui contient les ouvrages les plus importants qui aient 
paru en Italie au XVIILe siècle. En voici le détail : Alfieri Vitt°., opere 
scelte 1818, 4 vol. — Algarotti, opere scelte , 1823 , 3 vol. — 
Baretti Guis., opere. 1838, 4 vol.— Beccaria Ces., opere, 1821-1822, 
2 vol, — Bentivoglio Corn., la Tebaïde di Stazio, 1821, 1 vol.— Cesa- 
rotti Melch., opere scelle, 1820, 4 vol. — Cocchi ‘Ant., opcre, 1824, 3 
vol, — Denina Car., rivoluzioni d’Italia, 1820, 3 vol. — Filangieri 
Gaet., la scienza della legislazione, 1822, 6 vol, — Genovesi Ant., 
lezioni di conmnercio o sia d’ economia civile, 1824-25, 2 vol. — Ger- 
dil card. Giac., opere scelte, 1836, 3 vol. — Giannone Piet., opere, 
1823-24, 14 vol. — Goldoni Car., commedie scelle, 1821, 4 vol. — 
Gozzi Gasp., opere scelte, 1821-32, 5 vol. — Gravina Gio. Vinc., 
opere scelte, 18139, 1 vol.— Guglielmini Dom,, trattato della natura 
di fiumi, 1891, 2 vol. — Lunzi Luig., storia pittorica dell Ktalia, 
1824-25 , & vol. — Maffei Scip., Verona itlustrata, 1895-26, 5 
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vol. — Metastasio , opcre scelte 1820, 5 vol. — Muratori 
Lod, Aut., anuali d'Italia, 1818-21 ,18 vol. — Muratori, della 
perfetla pocsia italiana 1821, 4 vol. — Parini Gius., opere scelte, 
1825, 2 vol. — Raccoita di apologhi, 1827, 2 vol. — Raccolta di 
commedie , 1827, 2 vol. — Raccolta di lettere inedite, 1 vol. — 
Raccolta di melodrammi giocosi, 1826, 1 vol. — Raccolta di melo- 
drammi serj, 1822, 1 vol. — Raccolta di operette filosofiche e filologi- 
che, 1832, 2 vol. — Raccolïta di poemi didascalici e di poemetti varij, 
1828, 1 vol. — Raccolta di poesie liriche, 1832, 1 vol. — Raccolta di 
poesie satiriche, 1827, 1 vol. — Raccolta di prose e lettere, 1829-30, 
3 vol. — Raccolta di tragedie, 1825, 2 vol. — Spallanzani Laz., opere, 
1825-26, G vol. — Tiraboschi Gir., storia della letteratura italiana, 
1822-26, 16 vol. — Varano AÏf., opere scelle, 1818, 1 vol. — Verri 
Piet. , storia di Milano, 189/- 25, & vol. — Verri Aless., opere 
scelle, 1822, 2 vol, —Vico Giamb., opere, 1835-37, 6 vol. — Zanotti 
Eust., traltato di prospettiva, 1825, 1 vol. — Zanotti Franc. Mar., 
opere scelte, 1818, 2 vol. 


2635/Pro$e € fpoesié di Ant Goff, V enEZi& , G. B. Pas: 


güalis 4139256, 2 vol.in4-d. rel.n. rogn. 
Le secoñd vôkime, publié dix-sept aus après le premier, est rare. L'abbé 


Conti, vénitien, voyagea longtemps à l’étranger, et se lia avec les 
hommes les plus illustres de son temps. Il cultiva les sciences et les 
lettres, et c’est à une indiscrétion de lui qu’on doit la publication de 
la Chronologie de Newton. Le premier volume contient entre autres 
la traduction de l’Athalie de Racine. Dans ie second volume, pos- 
thume, on trouve des écrits en français, des recherches intéressantes 
sur l'imagination des inventeurs, etc. L'ouvrage le plus remarquabie 
de Conti est celui qu’il a intitulé Réflexions sur l'aurore boréale. 
Dans cet écrit, inséré au premier volume, et publié en 1739, Conti 
soutient que la foudre et l’aurore boréale sont des phénomènes élec- 
triques. Franklin n’a émis les mêmes idées que plus tard. 


2636. Opere del marchese Scipione Maffei. Venezia, Ant, 


9 
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Curti Q. Giacomo, 17990, 21 vol. in-8. br. en cart. 


Recueil important. Voici les titres des principaux écrits contenus dans 


ces volumes : Teatri antichi e moderni; Arte magica ; Formazione 
de fulmini; Antica condizione di Verona; Istoria di Verona ; Verona 
illustrata ; Opuscoli diversi; Degli anfiteatri; Tragedie, Della scienza 
cavalleresca ; Sioria teologica; Frammenti greci; Dell” impiego 
del denaro; Poesie ; Epistole; Lettere; Storia diplomatica ; Docu- 
menti antichi. — Grâce à Voltaire, on sait hors d'Italie que Maffei 
est l’auteur d’une tragédie intitulée HMérope; mais on ignore assez 
généralement qu’il fut un des hommes les plus savants et les plus 
A fre de son temps. 


mAPaueÂe) operé dél cav. Lor: Gurzsi, Pia Z test. 
En oO, 1766, 4 vol. in-4. br. er gate 


Recueil intéressant. I] Contient des dissertations sur le voyage d’Annibal, 


une histoire (avec documents) des anciens évêques d’Arezzo , des 
traductions en vers de plusieurs pièces de Plaute, ainsi que l’Iphigénie 
de Racine, et l’Alzire de Voltaire , traduites en italien. 
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2638. Operette e lettere di P. Gagliardi. Brescia, Rizzardi, 
1757, in-8. mar. r.tr. d. 


Recueil intéressant, en italien eten latin, Gagliardi est un de ceux qui, 
dans le siècle passé, à le plus étudié et lé mieux connu la langue 
HANROUS 


2639: Opuscoli volgari elatini del” conte Matt Egizis. / 
Napoli, Ang. Vocola, 1151, inc47 portr,-vél "> 


Recueil qui contient des poésies accolées à des ouvrages latins et italiens 


ë su: divers points d'archéologie et d'histoire littéraire. 


2640. Opere del conte Algarotti. Livorno, M. Coltellin, 
1764, 8 tom. en 4 vol. in-8. d. rel. cuir de Russie, 
n. rogn. 


Edition plus belle mais moins complète que la suivante. 


2641. Opere del conte Algarotti. Cremona, Lor. Manini, 
1778, 10 vol. in-8. d. rel. 


Algarotti, né à Venise, voyagea beaucoup, et par la variété de ses 
connaissances comme par la liberté de son esprit, plut à Fré- 
déric IT, quile fixa auprès de lui; il cultiva à la fois, avec succès, la 
poésie, les sciences et les arts, et fut en correspondances avec les 
hommes les plus éminents de l’Europe entière. Ses recherches sur 
certains points de l’histoire des sciences ét de la philosophie en 
Italie, méritent l’attention des savants. Voici la liste des principaux 
écrits qui composent ce recucil: Vita dell” Algarotti.— 11 congresso di 
Citera.—Versi suil ottica di Newton. —Dialoghi sull’ ottica di Newton. 
— Saggi sopre le belle arti. — Saggi varj; sulle lingue italiana € 
francese, sopra il Cartesio, etc, — Opere miitari; sul Machiavello, 
sulla ricchezza deila lingua italiana nei termini mililari, sopra gli 
studj militari d'Andrea Pailadio, sulla scienza militare di Virgilio, etc. 
— Viaggi di Russia. — Lettere sulla pittura. — Lettere sulla archi- 
tettura, — Pensieri filosofici, etc. — Carteggio ç lettere varie edite 
ed inedite in prosa ed in versi. 


2642. Opere di G. Lod. Bianconi. Ailano, lipogr. de’ clas- 
sicu italiani, 1802, 4 vol. in-8. br. 


Bianconi, qui vivait versle milieu du XVIIe siècle , a traité les matières 
les plus diverses. Ses lettres sur G-lse, son voyage en Bavière , ses 
recherches sur l’histoire de Pélectricité et de l'optique, ses écrits 
sur l’histoire des arts , et enfin ses poésies , témoignent de la grande 
variété de ses connaissances. 


2643. Opere di Ces. Beccaria. Milano, Nic. Bettoni, 1824, 
in-8. br. 


Outre l’ouvrage célèhre Des délits et des peines, ce volume renferme le 
Traité du style, qui n’est guère connu en France, 
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2644. Scritti imediti del conte P. Verri. Lonttra, 1825, in-8. 
br. 


Ce recucil contient des pièces sur la politique des Autrichiens en Lom- 
bardie, sur l'état de Milan, sur les médecins et les avocats, etc. 


2645. Opere del conte Carli. Milano, 1784-1794, 19 vol. 
in-8. br. 


Recueil intéressant à plus d’un titre, et dont les économistes et ceux 
qui étudient l’histoire du moyen âge feront leur profit. Voici lalistedes 
principaux ouvrages dont il se compose :— Parere sull’impiego del de- 
naro, —Drei bilanci economici, — Libero commercio —Censimento di 
Milano.—Sageio sulla Toscana,—Monete e zecche d'Italia. —Gcografia 
primitiva. — Della nuoya teoria del rosa. — Delle triremi. — Sopra 
le mavi. —D'’un scrabeo.—Della patria degli Italiani.—Della spedizio- 
ne degli Argonauti. — Lettere americane. — Notizie sul Vergerio. — 
Del diritto ecclesiastico. — Dell’ antico yescovato Emoniese., — Epis- 
tole.— Sul leatro tragico, e Tragedie. —L'uomo libero.—Metodo sulle 
scuole. — Instituzione civile. — Della memoria artifiziale, — Della 
diseguaglianza fisica morale etc. — Sulla scoperta dell” America. — 
Sulla incertezza delle epoche. — Su varie malattie. 


2646. Opere (in prosa) di Gius. Parini. Milano, Go. Sil- 
vestri, 1821, in-16. bas. 


Ce volume contient les lecons de littérature italienne, les discours, les 
éloges, les dialogues, ete. Les ouvrages en prose du célèhre auteur 
des Poemetli, sont moins connus, mais non pas moins intéressants 
que ceux-ci. Le Pialogo de la nobilià, est une satire des plus fines 
contre les prétentions des nobles, 


2647. Opuscoli vari di P. Napoli-Signorelli. Vapoli, 1792- 
1795, 4 vol. in-8. br. 


Ce sont des comédies, des poésies, des dissertationssur divers sujets, écrites 
par l’auteur de la Storia de’ teatri (Voyez le n° 3760 de ce Catalogue). 


2648. Opere di Melch. Cesarotti. Pisa, tipogr. della Societa 
lett. 1800 et ann. seg., 40 tom. en 42 vol. in-8. v. fil. 


| Voici les écrits les plus remarquables du célèbre traducteur d’Ossian, 
qui sont contenus dans ce recueil : Saggio sulla filosofia delle lingue. 
— Poesie d’Ossian, — Iliade in yersi — Versione letterale dell 
Iliade, — Relazioni accademiche, — Satire di Giuvenale. — Corso di 
letteratura greca, — Demostene. — Prose varie, — Acroases in Pa- 
tayino Archigymnasio publicæ habitæ. — Pocsie originali. — Versioni , 
poesie, satire e iscrizioni, — Vite dei primicento pontefici. — Corris- 
pondenza letteraria. 


| 2649. Opere di Vitt. Alfieri. Pisa, Nic. Capurro, 1821, 19 
| vol. in-12. br. 


Cette édition qui contient le Hisogallo, les comédies, etc., est la plus 
complète, Hors d'Italie, Alfieri n’est connu que par ses tragédies, et 
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pourtant ce sont ses autres écrits qui devraient surtout exciter la 
curiosité des étrangers. Ses comédies politiques méritent une atten- 
tion toute particulière. 


2650. Operette di lac. Morelli. Venezia, Alvisopoli, 1820, 
3 vol. in-8. portr. br. 


Recueil important. Morelli, savant bibliographe, a publié une foule de 
dissertations remplies d’érudition et d'intérêt. Nous citerons parmi 
les plus curieuses, son traité sur les pompes nuptiales des Vénitiens, 
une lettre rarissima de Colomb, reproduite etillustrée , un essai sur 
l'histoire de l’imprimerie à Venise, un travail sur les anciens voya- 
geurs vénitiens. Ces volumes contiennent aussi des poésies et des 
lettres inédites du Tasse, du Bembro, etc., etc. 


oi Opere del conte Giu. Perticari. Milano, Gio. Silves- 
» 1831, 2 vol. in-16. br. 


el estimé, Dans les Scrittori del trecento, Perticari a donné beau- 
coup d’anciens textes italiens, La Difesa di Dante contient quelques 
passages en provençal. 


—2652 ré inedite ee 28 ic, Mpntis Aile ampato 
1 Pre PET ee ea É 


Ce pire intéressant est : mé d’écrils en prose et en vers. Les lettres 
de Monti sont remplies de faits singuliers et de révélations inatten- 
dues, Dans une lettre du 9 octobre-1817, on lit que c’est pour satis- 
faire le gouvernement autrichien, que cet écrivain célèbre a entrepris 
la Proposta, ouvrage qui devait avoir pour résullat d’exciler les uns 
contre les autres, divers peuples de l'Italie. Per soddisfare un de- 
bito verso il Governo sono stato forzato a pubblicare le mie osservazioni 
intorno al vocabolario. Pius loin, on rencontre une lettre du 12 janvier 
1822 , dans laquelle Monti raconte qu’un paysan de Fano (ville 
des Etats romains) venait d’être emprisonné comme magicien, parce 
qu'un taureau qu’il avait possédé l’avait reconnu et lui faisait des 


caresses, elc., etc. & 


2653. Opere-di Mich. Colombo. Parma, Gio. Silvestri, 
1824, 16. bÉ 


4 


Voici fla liste dés prinéipaux écrits dé Colombo, contenus dans ce re- 
éueil : Sur Aa languefÂtalienne; Surla première édition des Stanze du 
/ Politien ; ÿ #logé d° Hélène Porta ; ;Nou elles ; raité des JeAeeS, ne” en 


2654: “Opéséoli, di Mieh. Gélomie. Padort, 1832; # We.) 
“. 


in-1 8. Pr. / L f D / 
Plusieurs dissertations USE à al Aangde tra A5 dé nouvel 
une excellente bibliographie des meilleurs ouvrages scientifiq LA 
{écrits en italien, un traité des échecs, voilà le$-principaux matériaux 
“qui composent ce recueil intéressant. 


46855. Prose italiane di Tom. Gargallo. Milano, Gio. Silves- 
tri, 1824, in-16. br. 


Sur les œuvres d’Horace, sur les Offices de Giceron, l’Eugento e Lucilla, 
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nouvelle pastorale ; tels sont les titres des écrits compris dans ce re- 
cueil. On sait qu'on doit à Gargallo une traduction d'Horace fort 
estimée, 


MÉLANGES, EXTRAITS, ETC. 


2656. Mélanges tirés d'une grande bibliothèque ( par le 
marquis de Paulmy et Contant d'Orville). Paris, 1779- 
1788, 70 tom. en 69 vol. in-8 , v. fil. 


Exemplaire bien conditionné dont les douze derniers volumes ont été 
reliés par M. Bauzonuet. 


2657. Raccolta di prose italiane. Milano, Societa tipogr. de’ 
classici italiant , 1808 , 3 vol. in-8. br. 


Les auteurs des pièces contenues dans ce recueil sont : Gelli, Dati, Tasso, 
Giambullari, Bellini, Salvini, Segneri, Bonfadio, etc, 


2658. Scelta di prose italiane, tratte da’ più celebri e 
classici scrittori da P. L. Costantini. Parigt, 1808, in-12. 
v. dent. 


Choix fort bien fait. Ces morceaux sont tirés de Dino Compagni, du 
Boccace, de Sacchetti, de Machiave}, de Galilée, etc., etc. I y a une 
petite biographie de chaque auteur. On trouve dans ce volume la fa- 
meuse lettre de Galilée sur l’Inquisition, dont où a voulu dans ces 
derniers temps révoquer en doute l’authenticité. 


2659. Testi di lingua inediti (in prosa e in versi), tratti da’ 
codici della biblioteca vaticana. Roma, 1816, in-8. vél. 
n. rogn. 


Recueil intéressant. On y trouve des pièces relatives à Et. Porcari, des 
sonnets de Côme de Médicis, le Lamento di Pisa, etc. (Voyez le n° 1263 
de ce Catalogue.) 


2660. Miscellanea storica e letteraria inedite , con note. 
Firenze, 1840 , in-8. br. | 


Dans ce recueil curieux se trouvent des pièces relatives à Machiavel, à 
Michel-Ange, à Nicolas Capponi, etc. 


2661. Prose fiorentine, raccolte da!lo Smarrito. Firenze ; 
1661, in-8. mar. r. tr. d. 


Première partie du premier volume de cette édition qui n’a pas été 
continuée. Elle est cités par la Crusca (Gamba, Serie, no 778). 


2662. Prose fiorentine, raccolte dallo Smarrito accade- 


pu n 
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mico della Crusca. Firenze , 1661-1745, 20 vol. in-8. 
d. rel. dos de mar. 


Edition, citée par la Crusca, de ce recueil important qui contient une 
foule d’opuscules, de dissertations, de lettres et de pièces diverses, sé- 
rieuses où burlesques (Cicalate), écrites en prose par les meilleurs écri- 
vains qu’ait eut l'Etalie. On peut voir dans Gamba (Serie, n° 779) un 
long article sur ce recueil dont plusieurs volumes ont été réimprimés 
sous différentes dates. Cet ouvrage doit se composer de dix-sept vo- 
lumes seulement, mais il y en a vingt dans cet exemplaire, parce 
qu'on a voulu y réunir deux éditions de même volume, lorsque ces 
éditions oflraient entre elles des différences notables. Ainsi, la pre- 
mière partie du premier volume se trouve double, et lon a placé la 
réimpression de 1716 à la suite de l’édition originale de 1661; de même 
la première partie des Cicalate (c’est le volume le plus rare de toute la 
collection) est double aussi, une fois avec ce titre : Parte terza, 
volume primo, et une fois avec le titre de Parte prima , volume sesto ; 
enfin la Parte prima, volume quinto, se trouve double également, et 
les deux exemplaires diffèrent entre eux par les variantes que Poggiali 
avait signalées dans son exemplaire. Pour bien comprendre ce que 
nous disons ici, il faut avoir sous les veux la Serie de Ganba (n° 77). 
Après avoir lu l'article consacré à cet ouvrage par le savant biblio- 
graphe de Venise, on comprendra tout le prix qu’il faut attacher à 
l’exemplaire que nous annonçons ici. Ce recueil, parfaitement con- 
servé, est enrichi de notes fort instructives de la main de Biscioni. 


2663. Prose fiorentine , raccolte dallo Smarrito accademio 
della Crusca. Firenze , 1716-1743, 17 tom. en 9 vol. 
in-8. d. rel. n. rogn. 


Bel exemplaire en grand papier. Les volumes IV et V de la première 
partie portent les dates de 1731 et 1738. (Voyez le Manuel, 11f, 849.) 


2664. Raccolta di prose fiorentine. Venezia , Remondint, 
1751, 8 vol. in-4. cart. 
Réimpression qui contient un volume (intitulé parte quinta, volume 


primo) dans lequel se trouvent différentes pièces inédites et fort 
intéressantes, de Salvini, de Guiducci, de Redi, de Filicaja, etc. 


2665. Prose degli Arcadi. oma, Ant. de’ Rossi, 1718, 
3 vol. in-8. vél. 


Recueil peu commun. Le troisième volume contient le catalogue de tous 
les membres de cette société littéraire, avec les Colonies, etc., etc. 
(Voyez le no 573 de ce Catalogue.) 


2666. Tre trattati d'Albertano giudice da Brescia. Firenze 
e Mantora, 1132, in-4. br, 


Ces traités, écrits en latin en 1233 et traduits en italien en 1246, sont 
un des plus anciens monuments de la prose italienne, et la Crusca les 
a cités. C'est un ouvrage dans lequel on traite de toutes sortes de 
choses : des six manières de parler, de l’amour de Dieu et du pro- 
chain, de la probité, de la consolation, etc, 
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266% Volgarizzamento dei itrattati morali-di Albertano, 
pubblicato daSeb. Ciampi:-f'irenze, 1832, in-8. br. 
Cette traduction a été faite en 1278,-par-Siffredi del Grazia, notaire 
de Pistoja. M. Ciampi, qui a publié pour ia première fois cet ancien 
monument de la langue italienne, y a joint lé testament écrit égale- 
ment en italien, lan 1278, par la Contessa di Capraja. 


)Aristotile, ridotfa in-compendio, da Bru- 
t'altri träductionr et sinistri dr quei tèmpi. 
fe Tornces) 1568în-4.mél 27 
Exefnplaire en“ÿrand papier, enrichi d’annotations autographes par 

J. Corbinelli, avec sa signature. Ce volume contient b auçerup de 

traités divers, des oraisons de Cicéron, des discours de César, de 

petites pièces de vers, un traité de rhétorique, un discours des am- 
bassadeurs de Gênes à Frédéric If, avec la réponse de l’empereur, etc. 


2669. L’Etica d'Aristotile, la rettorica di M. Tullio eil libro 
de Costumi di Catone. Firenze, 1734, in-4. vél. 


Exemplaire en grand papier de cette. édition citée par la Crusca 
(Gamba, Serie, n° 90). Ces traductions sont tirées d’anciens manu- 
scrils. La première est attribuée à Brunetta Latini qui fut le maître 
de Dante: on suppose que Guidotto de Bologne, qui vivait au 
XITIe siècle, a traduit la rhétorique de Cicéron, Le traducteur de 
l'Elica pourrait bien être le médecin Taddeo comme lannonçait un 
manuscrit cité par Salviati, et comme le dit Dante dans son Cenvivio 
(Voyez le no 603 dé ce Catalogue), 


2670. Volgarizzamento inedito di alcuni scritti di Cicerone 
e di Seneca, fatto per Gio. Dalle Celle, ed aicune lettere 
dello stesso ; testo di lingua pubblicato dal!” abb. Gius. 
Olivieri. Genova, Ponthenier, 1825, in-8. pap. vél. br. 


2671. Volgarizzamenti fatti nel trecento del sogno di Sci- 
pione e di alcuni frammenti morali di Seneca, ricavati da 
un codice manuscritto in pergamena, per cura dell abb. 
Lampredi. Wapoli, 1820, in-8. br. F ro 

2672. GIf-asolani di Le Bembo. Fenetia, Aldo, 1505: 
nemare Lt. d Dur. € 11 PM 


Première édition rare. Cet exemplaire, parfaitement conservé, contient 


% a j . . x A . ° e \ 
l’épitre dédicatoire à Lucrèce Borgia, qui manque presque toujours. 


(Voyez le Manuel, T, 287.) On sait que le cardinal Bemhô à été un des 
nombreux adurateurs de la trop célèbre fille d'Alexandre VI. 
Dans cet ouvrage, en prose et en vers, l’auteur suppose qu'une so- 
ciété de Vénitiens se réunit à Asolo, dans les montages de Trévise, à 
l’occasion du mariage d’une des demoiselles d'honneur de la reine de 
Chypre (Catherine Cornaro), et que là au milieu des fêtes et des pia:- 
sirs on discute diverses questions relatives à l'amour. Gest en quei- 
que sorte une imitation des cours d'amour, en prose dialoguée et 
en vers, 


N° 
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26734 Gi asolani di P: Pébs, ne quali DA onà d'aniore, 
Vinegia, da’Sabbio, 1530, in<4. vél, si 


Exemplaire parfaitement conservé de cette excellente édition revue 
par l’auteur et citée par la Crusca (Manuel, I, 287. ) 


267 4 Atcadia/ del Sannazaro. Napoli (See 
ar. #.tr.4d; T'hompson.» Eee D 


Maghifique ‘exemplaire de cette belle édition de 104 feuillets non chiffrés, 
à 25 lignes par page. Elle a été imprimée au commencement du 
XVIe siècle (Hanuel, IV, 200). On sait que cet ouvrage, en prose et 
en vers, contient plusieurs églogues entremêlées de descriptions 
champêtres en prose, 


2675. Arcadia, del Sannazaro. Vinegia, Aldo, 1514, in-8. 
mar. à compart. dent. tr. d. Anc. rel. 


Livre précieux, imprimé sur grand papier bleu, avec des encadrements 
en or à toutes les pages. C’est l’exemplaire de Gaignat, décrit par 
M. Renouard (Annales, p. 68) et par M. Brunet (Hanuel, IV, 201) et c’est 
le seul qui existe sur ce papier. Il a été vendu 16 liv. 10 sh. (plus de 
&10 fr.) chez Butler. C’est un volume vraiment royal. Il a appartenu 
au XVIe siècle à Moreau d’Auteuil, célèbre amateur qui avait réuni 
de très beaux livres imprimés et manuscrits, et dont la signature 
répélée se trouve deux fois sur le titre avec la date de 1575. Quelques 
pages écritesen italien, sur les gardes, sont également de lui. Lareliure, 
du XVIe siècle et parfaitement conservée, est fort riche et dans le 
style de celles de Grolier. Sur un des plats il y a le titre de l'ouvrage 
et sur l’autre deux C enirelacés. Ce qui pourrait faire croire que 
ce livre a appartenu à Catherine de Médicis ou à Charles IX. Il faut 
remarquer que le riche encadrement en or et en couleur qui entoure 
le frontispice est peint sur une feuille de papier bleu, parfaitement 
identique à toutes les autres, et sur laquelle on a collé le titre et 
l’ancre aldine qui occupent le milieu de la page. Une chose analogue 
se voit au feuillet 9. Suivant toute vraisemblance cela a été fait dans 
le magasin d’Alde lui-même pour remédier à quelque imperfection 
du tirage. En 1575, le livre était du moins tel qu’il est à présent, çar 
Moreau d’Auteuil a écrit son nom à la fois sur la bordure et sur Ja 
partie du milieu du titre. 


2676. Ricordi overo ammaestramenti di Saba da Casti- 
glione. Vinegia, P. Gherardo, 1555, in-4. mar. r. tr. d. 


Volume intéressant et rare, qui contient beaucoup de choses diverses. 
C’est un livre qui appartient également à l’histoire et aux mélanges. 
Ou y trouve des nouvelles piquantes et une foule de faits peu connus. 
C'est dans ce livre qu’on apprend que le modèle du grand cheval 
auquel Léonard de Vinci avait travaillé pendant seize années consé- 
cutives, et qui devait être exécuté en bronze, fut détruit par les ar- 
balétriers gascons. 


2677. Opuscoli di Scip. Ammirato. Firenze, Amad. Musst 
e Lor. Landi, 1640-1642, 3 vol. in-4. d. rel. 


En prose et en vers. Recueil considérable et intéressant. Les lettres 
d’Ammirato, comprises dans ces opuscules, sont fort intéressantes. 
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2678. Prose vulgari di Agost. Mascardi. J’enetia, Bart. 
l'ontana, 1641. — Saggi accademici, raccolti da Agost. 
Mascardi. V’enetia, Bart. Fontana, 1641. — In morte 
di Girol. Aleandro oratione di Gasp. de Simeonibus. 
Parigi, Cramoisy, 1636. — Sopra l’impresa di gli acca- 
demici humoristi, discorso di Girol. Aleandro. Roma, Giac. 
Mascardi, 1611. —Laudatio funebris in funere Jo. Fran- 
cisci a Balneo. Lovanut , J'ac. Zegeri, 1641. — Jo. Jac. 
Buccardi de ascensione Christi oratio. Romæ, typ. Mas- 
cardi, 1640. — Le tout en 1 vol. in-4. v. fauv. 


Aux armes de de Thou., Recueil curieux. 


2679. Relazioni varie cavate da una traduzione inglese 
dell originale portoghese. Firenze, Matint, 1693, in-8. 
fig. v. 


Les divers opuscules contenus dans ce volume ont pour objet la 
détermination des sources du Nil, l’existence de la Licorne et du 
Phénix, le nom de prestre Jehan, le palmier, ete. Ces écrits sont 
sortis de la plume élégante de Magalotti, secrétaire de l’Académie 
del Cimento. Cette édition originale est très rare comme l’établit l’édi- 
teur de la réimpression donnée à Milan. 


2680. Varie operette del conte Lor. Magalotti. Milano, Gio. 
Silvestri, 1825 , in-16. br. 


Ce volume reproduit les essais sur la Palma, sur la Fenice, etc., à la 
suite desquels on trouve huit admirables letires sur les Buccheri du 
même auteur, Ces lettres, qui peuvent soutenir Ja comparaison avec 
tout ce qu’on connaît de plus parfait dans le style épistolaire, ont paru 
pour la première fois dans ce volume. Elles ont été tirées d’un manu- 
scrit de la bibliothèque Arese de Milan. On sait qu’on donnait le nom 
de Buccheri à certaines poteries formées d’une terre particulière , et 
qui eurent beaucoup de vogue au XVIIe siècle. 


2681. Scelta di prose cristiane, cavate dal Salvini Cavalca 
e Turchi. Firenze, 1828 , in-12. br. 


2682. Prose sacre di Ant. Mar. Salvini. Firenze, T'artini et 
F'ianchi , 1716, in-4. vél. 
Salvini a écrit ces discours avec un soin particulier (Gamba, Serie, 
no 886). 
2583. Prose sacre di Ant. Mar. Salvini. f'irenze, Vinc. 
Petrignant, 1819, in-8. br. 


Cette édition contient des pièces qui ne sont pas dans l'édition précé= 
dente. 


- 2686. peer DE rie ji NEgE 
An Moro dt SPC 


- 2688 /MisC Gellanea Fos 


N M op Lez Ag 
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2684. Prose sacre di Ant. Mar. Salvini. Milano, 1820, 
in-12 portr. br. 


2685. Autumno tiburtino, (in rima e in prosa }, di Miréo 


poeta Arcade (ab M. Q. Mora) Roma, Ant. dé Rossi, 
1743, in-8, fig. en bois, bas. 


Recueil de er de lettres latineset italiennes, d'écrits sur l’archéo- 
logie, etc. 


se sce HN di Giü$. Baretti. Milano, 
7) YO n- 8 Fr. 45 ss : Sars VO 


pie s vie pe CE Mob est placée th tête dufpreriter volume. 


Elle fait bien connfitreée critique irascible, qui fut un des écrivains les 
plus spirituels de son “e 


CAF. Rômiag #7 90, 


Bel exemplaire en grand papier, aux armes de Pie VI, de ce éd qui 
_ contient des opuscules écrits par divers auteurs et ‘fort intéressants. 


- 2689. Alcune prose del conte G. B. Giovio. Milano, Gio. 


Silvestri, 1824, in-16. br. 


Ce volume contient des lettres à Bettinelli, des nouvelles, etc. 


- 2690. Prose e versi d’Ilario Casarotti. Milano, Gio. Silves- 


ri, 1824, in-16. br. 


On trouve dans ce recueil un traité des dyphtongues. 


7 2691. Le prose e poesie campestri d' Ipp. Pindemonte. 


Milano ,Gio. Silvestri, 1827, in-16. br. 


2692. Prosee versi di Ugo Foscolo. Milano, Gio. Silvestri, 
1822, in-16. br. 


Mi ce ge 2 pe 


Recueil important qui contient les biographies de plusieurs écrivains de 
Pérouse, des recherches bibliographiques et archéologiques et plu- 
sieurs décades de lettres inédites de savants italiens. 


Parmi ces  écri ts d’un auteur célèbre en Italie et qui n’est pas assez connu 
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en France, il faut citer le discours prononcé en 1815 pour là restitution 
des légations à Pie VIF, discours dans lequel le courage du citoyen 
brille autant que l'élégance de l’écrivain. 
2695. Prose e versi di G. B. Niccolini. Milano, Gio. Sil- 
vestri, 1826, in-16. br. 
Elogio d’Orgagna ; La pietà; I sette a Tebe; Pollissena ; Considerazioni 


sulla proposta del Monti, elc., tels sont les écrits de cet illustre écri- 
vain contenus dans ce recueil. 


2696. Il messaggiere torinese, prose scelte di Ang. Brof- 
ferio. Alessandria, L. Cupriolo, 1839, 2 vol. in-12. br. 


DIALOGUES ET ENTRETIENS. 


2697. Incipit sompnium Enee Silvi poete laureati, de for- 
tuna. (Sine loco et anno), in-4. mar. r.t. d. 


Edition sans chiffres, réclames ni signatures, qui a dû paraître vers 1470. 
Ces dialogues portent à la fin cette date: Vienne 1444. 


2698. Mafci Végei dialogus inter Alithiam et Philaliten. 
(Since doco et anno), in-4, mar. r. fil. tr. d. 


Opuscule rare, de 16 feuillets (le premier et le dernier sont blancs), sans 
chiffres, réclames ni signatures, sorti des presses d'Uiric Zell à Colo- 
gne vers 1470. 


2699. Petri Bembi De Ætna ad Angelum Chabrielem liber. 
Venetia, Aldus, 1495, in-4. mar. r. fil. tr. d. Bauzonnet. 


Magmifique exemplaire avec témoins de ce livret dont la belle exécution 
typographique égale la rareté, (Manuel, 1, 287.) Nous ne croyons pas 
qu’il soit sorti des presses des Aldes un livre plus beau que celui-ci. 
C'est un dialogue entre Bembo et son père, dans lequel on parle de 
l’Etna. Il est écrit en prose ct en vers, et c’est Surtout à cause de ce 
mélange que nous annonçons ici cet opuscule qui pourrait peut-être 
trouver micux sa place dans l’histoire naturelie de la Sicile, si l’auteur 
avait moins eu recours aux fictions mythologiques. Quelques voyelles 
(telles par exemple que l’a du pater, le premicr e de Bembe, etc.) por- 
tent un accent d’une forme tout à fait particulière, et qui mér ite d’être 
remarquée. 


2700. Forcianæ quæstiones , in quibus varia Îtalorum inge- 
nia explicantur, multaque alia scitu non imdigna, autore 
Philal, Polysopiensi. Veapoü, War inus de Ragusia, 1536, 
in-8. mar.r. tr. d. 


Livret rare, Ce sont des dialogues dans lesquels on parle des qualités 
et des défauts des habitants des différentes villes de l'Italie, 


SE 
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2701, Aufbto dél Crtégian , del confé B ki Ar Cadti “À. 
Vienciia, Allo; 1528, in de mar. à/Com arts 


Magnilique éemplair e de Cole portañt sa devise : : Portio mea Domine 
sit interra viventium. Le nom de ce célèbre amateur était également 
écrit en or sur les plats, mais il a été remplacé par la devise : Tan- 
quam ventus est vila mea; cependant on peut encore lire sous cette in- 
scription, ces mots : 10 Grolerii..…. Ce volume, parfaitement con- 
servé, est un des plus beaux qui nous restent parmi ceux qui ont ap- 
partenu à ce céièbre amateur. La reliure cest parfaitement conservée. 
Cet exemplaire est très probablement en papier furt ; du moins le pa- 
pier est beaucoup plus ferme que celui d’autres exemplaires qu’on a 
pu examiner. Les initioles sont en or et l’ancre aldine, au commen- 
cement et à ja fin, est en bleu. Une partie de la marge inférieure a 
été très habilement restaurée par M. Simonin, sans déboiter le volume. 
Cette édition, belle et rare, est citée par la Crusca (Voyez le Manuel, 
1, 571. — Gamba, Serie, n° 294.) 


, 2702. II libro del Cortegiano, del conte Baldesar Casti- 
ù glione. Firenze, heredt di Plul. di Giunta, 1531 , in-8. 
mar. à compart. dent. tr. gauf. et d. 


Belle reliure italienne de la première moitié du XVIe siècle. Ce livre 
très curieux est l’exemplaire qui a servi, au XVIe siècle, à l’inquisi- 
teur de Florence pour l'expurger, et il porte sur le titre (avec quelques 
abréviations) ce qui suil : « Espurgato secondo l'indice e rivisto per me 
« P. Girolamo Rosati consultore della sacra inquisitione in Firenze.» 
Effectivement tout le volume est rempli de corrections et d’annota- 
tions marginales écrites par j'inquisiteur et fort singulières. Get ou- 
vrage de Castiglione qui est admirablement écrit en‘italien, n’est guère 
connu en France. Les bibliographes le considèrent habituellement 
comme un livre de morale, et pourtant il est bien loin de mériter une 
place si sérieuse. Cest un recueil de dialogues que l’auteur suppose 
avoir eu lieu en 1506 à la cour d’Urbin à laquelle il avait été attaché, 
et dont, dit-il, ii a voulu former le tableau. Les interlocuteurs sont 
la duchesse d’Ürbin, l’Arétin, le Bembo, G. Pallavicino, le comte de 
Canos-a, le card. Bibiena, etc. Tout en cherchant à déterminer les 
qualités que doit posséder un bon courtisan, c'est-à-dire un gentil- 
homme digne de figurer à la cour, l’auteur fait raconter par ses in- 
terlocuteurs une foule de piquantes anecdotes tirées de la vie des 
hommes les plus célèbres de son temps avec lesquels il avait été en 
relation. Ces dialogues, écrits avee une grâce inimitable et qui con- 
tienuent beaucoup ‘de petits contes dirigés contre les moines et'contre 
les ecclésiastiques en général, devaient mériter la colère du père Ro- 
sati. Ce censeur de l’inquisition nes’est pas borné à effacer un grand 
nombre de passages mal sonnants ou par trop hardis, mais le plus 
ordinairement il s’est permis de remplacer par une composition fra- 
Lesca le style si élégant de Castiglione et de dénaturer entièrement Îles 
idées de l'auteur, Ainsi, si dans un endroit (f. 100) Gastiglione ra- 
conte que Don Juau de Cardona parlant d’un individu qui venait de 
quitter Rome, avait dit: « Cet homme ne sait pas ce qu'il fait, car 
« c’est un tel scélérat, qu’en s'arrêtant à Rome, il aurait pu devenir 
« cardinal », l'inquisiteur , avec une naïveté qui ne manque pas de 
hardiesse, a ‘remplacé cardinal par empereur, en laissant subsister le 
reste de ce passage. Quatre pages plus loin, une réponse de Raphael à 
deux cardinaux, qui lui ayant demandé pourquoi il avait peint dans 


l 
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un tableau saint Pierre et saint Paul avec des figures si rouges, s’en- 
tendirent répliquer : j'ai fait cela parce que cesapôtres rougissent des 
mœurs actuelles des prélats de la cour de Rome, esttransformée en une 
réponse analogue faite à deux sénateurs qui lui auraient demandé 
pourquoi il avait donné des couleurs si vives à Remus el à Romulus. 
Partout où il y a des histoires de moines, l’inquisiteur a mis en ac- 
tion des Juifs. Les mots les plus insignifiants, les citations les plus 
inoffensives ont été changées par le père Rosali, lequel, sans le vouloir 
a écrit souvent des énormilés qui auraient pu coûter cher à quiconque 
n'aurait pas porté la robe d’inquisiteur. Dans un endroit de ce livre 
(Ï. 144), un des interlocuteurs demande à un autre, en plaisantant, 
si c’est dans l’£vangile qu'il a lu un fait fort extraordinaire qu’il vient 
de raconter, et Pinquisiteur s’e-t avisé d'effacer le mot évangile et de 
mettre à la place l’Histoi e fabuleuse de Turpin. Ge monument original 
de la censure exercée si ridiculement et si odieusement par les inqui- 
siteurs sur les livres, mérite une grande attention, d'autant plus que 
(on le sait bien), les monuments originaux de l’Inquisition ont pres- 
que tous disparu. 


2703. Il libro del Cortegiano , del conte Baldessar Casti- 
glione. Padora, Gius. Comino,1766 , in-4. port. br. 


Bonne édition. 


2704. 11 libro del Cortegiano , di Baldassar Castiglione. 
Milano, 1822, in-16. portr. br. 


Boune édition donnée sur celle de 1528; on y a joint une table très 
détaillée, 


ialogi pi evohai Mio, Aräñco. Le) oi peabte Lo- 
Gito ar 1-8. mars 1. tr. V4 Cort 
Edition nofmililée de ces dialogues bizarres et facétieux (Voyez le Ja- 


nuel, Il, 324). L'auteur y raille les alchimistes, les pédants, les 
princes, cic. 


2706.» pop} del, Gelloz-cot diélogo: dell /iividit. Pic 


T LE appressoAlDofi, À 15464 HA. portr mar: r, tre d. 


LA M # 
É Fd 


Edition rare dont on ne connaît qu’un autre exemplaire qui se trouve à 
Milan dansla bibliothèque da marquis Frivulzio (Gamba, Serie, n°487). 
Ce volume contient huit dialogues, c’est-à-dire deux de mins que 
les éditions suivantes. Dans le Hanuel (IF, 375) on cite une édition 
de la même année de cet ouvrage, mais qui ne contient que sept 
dialogues. C’est aussi un livre rare, mais plus connu que celui dont 
il est question ici. 


8; port: mar’. F2 Gé tr dr Thotipson. 


Charmant exempte de cette édition qui, comme le dit avec raison 
M. Brunet (Hanucl, Il, 375), est presque aussi rare que la première, 
Gelli, qui commença d’abord par exercer le métier de cordonnier, devint 
plus tard ün des écrivains les plus distingués de lItalie. On lui doit 
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LL 
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un grand nombre d'ouvrages qu’on rencohtre à divers endroits de ce 
Catalogue. Dans cés Capricci, il suppôse qu’un tonneliér, appelé 
Giusto, a une suite d'entretiens fort singuliers avec sa propre âme. 
Ces dialogues facétieux sont écrits avec une liberté qui à porté des 
éditeurs plus modernes à les mutiler en certains endroits; l’âme y fait 
faire à Giusto une espèce de cours de philosophie fondée sur le sens 


PR D 
21081 Ci free dÆ. #enz frentr 7 
ide87 mar. Ÿ. We de Fa Son’ 


Joli eXémplaire dé cette édition NE et rare et que la Crusca a citée 
(Gamba, Serie, n° 491). C’est un ouvrage bizarre et très purement 
écrit. Ulysse, au moment de quitter Circé, obtient d'elle là permis- 
sion de faire reprendre la forme humaine aux Grecs qu’elle avait 
transformés en animaux, mais au moient d’exercer son pouvoir, il 
est fort étonné d’éprouver un refus dé tous ses compatriotes qui lui 
prouvent par des arguments fort peu canoniques que l’homme est le 
plus malheureux des animaux. 


2709. La Circe, di G. B. Gelli. Firenze, Lor. Torrentino , 
1549,in-8. mar. r. fil. tr. d. 


2710. La Circe, di G.B. Gelli. Frorenza, Torrentino, 


1550, in-8. portr. mar. r. à compart. tr. d. Anc. rel. 


Belle et rare édition. La reliure, du XVIe siècle, est fort bien conservée 
(Voyez le Manuel, IT, 376). 


mu je 


214 1. Her di Speron ES pa pu 1552, 


insérer. Wf.-d2 


Cet ouvrage, qui est un odle de style, a été cité par la Crusta. 


FF, Dialé ya rs 
| pen. is, 

“Très bel des ne tiré sur papier bleu. La reliure, avec dorures sur 

les plats, a dû être exécutée en Italie vers le milieu du XVIe siècle. 


2714. CE 
in-8 Sriar r 

Cet ouvrage, peu connu, est écrit à limitation da Cortegiano de Casti- 

glione. On y trouve des nouvelles et un recueil considérable de fa- 


céties (f. 101 et suiv.), L'auteur a daté son livre de Sulerne 2h avril 
1534. 


2715, Dialogi d'amicizia di Lion Salviati. Firenze, Giunu, 
Edition originale d’un écrit cité par la Crusca (Gamba, Serte, n° 856), 
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2716. La civil conversatione di Stef. Guazzo. Vinegia, 
Altobello Salicato, 1588, in-8. mar. r. tr. d. 


Recueil de dialogues sur la société, sur les femmes et l’amour, etc, On 
y trouve quelques petites nouvelles (Voyez f. 303, 308, etc.). 


ÉPISTOLAIRES. 


ÉPISTOLAIRES GRECS, ET LATINS ANCIENS. 


-2717. Phalaridis;-Apollonir-et-Bratr epistolæ, græces-Ex 


ædibus-Bartholomeidustinopolitant, Gabrielis Brasichel- 


“lensis,JLoannis Pissolis- et-Beredicri MangiCürpensium; 


1498-=— /Æsopi vita.et fabulæ, græce. ENS ædibus-Bartho- 


lomæi Justinopolitant, -Gabrielis. Brasichellensi; J'oannis- 


Büissoli,-et Benedicti® Mangii-Carpensium-(t498); in-4- 
mar-r. dent: tr. de Rel.-angl. 
Très bel et complet exemplaire de ces deux ouvrages qu'on trouve par- 
fois réunis. C’est la première et très rare édition des épitres de Phalaris 
(Hanucl, UT, 720) en grec, et la seconde édition d’Esope. Le Phalaris 


seul s’est vendu 177 fr. Brienne Laire. (Voyez le n° 2183 du présent 
Catalogue.) 


2718. Epistole di Phalari, tradotte in italiano dal frate An- 
drea Ferabos Karmelitano. In-4. mar. r. fil. tr. d. Duru. 


Volume précieux (sans chiffres, réclames ni signatures) dédié à Ant, 
Centelles marchese de Cutrone, et quira dû paraître à Naples peu de 
temps après 1470. Il se compose de 63 feuillets. Ce livre, que nous 
n’avous trouvé indiqué nulle part et qui est d’une exécution trèsimpar- 
faite, doit être considéré comme un des premiers essais de l’imprime- 
rie napolitaine. 

2719. (Epistole di Phalari, traducte dal latino il vulgare da 
Bartol. Fontio.) — {In fine) Phalaris epustolarum opus no- 
bilissimum a Bartho Pontio florentino a lalino in vulga- 
rem sermonem traductum feliciter finit, 1471, in-4. mar. 


r. fil. tr. d. 


Au sujet de cette belle édition voyez le Afanuel (IIT, 523). 
2720. Epistolæ Platonis, gr. et lat., studio 3. J. Bevre. 
Basileæ, Seb. Henricpetri, in-4. vél. 


Exemplaire de la bibliothèque Albani de Rome, Le commentateur an- 
nonce sur le titre qu’il combat les opinions de Machiavel. 
28 


ges 
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met 
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2721. Alciphronis epistolæ, £r. et lat. ad editionem S.Bér- 
gleri impressæ. Traj. ad Rhen., 1791, in-8. br. D 


2722. M.T. Ciceronis epistolæ familiares. 7 enctiis, Aldus, 
1522, in-8. mar. br. à compart. tr. d. Anc. rel. 


Magnifique exemplaire ayant appartenu à Grolier, et portant sur la 
couverture 0. Grolerii et amicorum. Toutes les lettres capitales sont 
en or et l’exemplaire paraît en papier fort. Le titre de ce volume a 
été très habilement restauré dans les marges par M. Simonin. On y a 
ajouté un autre titre fait à la plume par M. Gobert ct d’une exécu- 
tion parfaite: 


2723. M. T. Ciceronis epistolarum familiarium libri XVI, 
cum commentariis Ilod. Badii Ascensit, Fenetus, Aldus, 
1550, in-fol. à 2 colon. mar. r. fil. tr. d. Bauzonnet, 


Superbe exemplaire d’une édition qui est restée inconnue à tous les 
bibliographes. Sur le titre on voit l’ancre avec le nom d’Alde et la 
date de 1550. A la fin on lit Venttiis apud Jo. Gryphium 1549. Il est 
probable que Paul Manuce aura acheté un certain nombre d’exem- 
plaires de cette édition imprimée par Gryphius, et que faisant 
réimprimer le titre il y aura mis son nom avec une nouvelle date. 
Quoi qu’il en soit, un livre in-folio portant le nom et la marque d’A4/de 
sur le titre et ayant échappé à tous les bibliographes qui, M. Renouard 
en têle, se sont occupés avec tant de zèle et de persévérance des édi- 
tions aldines, est un volume véritablement précieux. 


2724. Le epistole famigliari di Cicerone, tradotte con figure 
proprie della lingua volgare. Vinegia, Aldo, 1552, in-8. 
vél. 


Bauzonnet. 


Très bel exemplaîre d’une édition précieuse (Manuel, 1, 692) qui est 
la première dé ces lettres. Ce superbe volume a dû être destiné à 
quelque grand personnage” : le premier feuillet du texte est Orné 
d'un bel encadrement en’or et en couleur, Ce livre a été toujours 
rare, Cér on sait par la requête aarcssée à Sixte IV et placée dans 
le Ve volume des Postillæ Nic. de Lyra (Romæ, 1471-92, 5 vol. 
in-fol.), que le volume que nous annonçons ici n’a été tiré qu'à 
275 exemplaires. Cette édition est $i rare que peu debibliographes 
ont pu l’examiner, et que faute de moyens de comparäison on d'cru 
complets des exémplaires qui ne l'étaient pas. C’estainsi que M. Van 
Praet, si scrupuleusement exact d'habitude, n’a donné à ce volume 
que 198 feuillets, quoiqu'il en ait effectivement un de plus. Notre 
éxemplaire qui se compose/de 199 feuillets, et qui sous lé rap- 
port de la conservation ct de la grandeur des marges, conirne soûs le 
rapport de la reliure, semble pouvoir défier toute comparaison, n’a 
certes pas moins de prix que celui qui à été vendu 189 livres (plus 
de 4,725 fr.) chez le duc de Roxburghé. 
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2726/M/ T< Ciceronis epistolæ ad Atticum,Brutums et 

Qüuintum ffâtrèm, cuipsinis Attici vita. -Weneliis, Nic. 
Jenson, 1470, in-fol£mar.#. tr. d' Duru. * 


Superbe eXémplaire/de cette belle et rare édition, qui a été vendue 
940 fr. La Vallière, 409 fr. Mac-Carthy. La première page de cet exem- 
plaire est ornée d’une bordure en or et en couleur. Le nom de lim- 
primeur se trouve indiqué dans sèx vers latin (pas huit) qui précèdent 
la date. (Voyez le Manuel, I, 692.) 


2727. M. T. Ciceronis epistolarum ad Atticum libri XVI, 
ejusdem epistolarum ad Q. fratrem libril, Lugduni, CL, 
Moriilon, 1608, in-16. mar, r. dent. tr. gauf. et d. 


Reliure italienne du commencement du XVIIe siècle. 


2728. L. Ann. Senetæ epistolæ ad, Lucilium. In-fol. mar. 
bl. fil. tr,/d. Anc. rel, 

Très bel exemplaire de cette. édition fort æicienné rt que l’on con- 

sidère comme étant la première de ces lettres (Manuel, IV, 943). Elle 


se‘reConnaità la forme particulière de la lettre R capitale. C’est un 
livré rare ; l’exemplaire est de toute beauté. 


2729. 1/ Ânns Serècæepistolarum ad: Lucilium libri XXW. 


rs in domo’ nobilis viri Petri de Maximis per Arnol- 


de Clarke. 2 


Très bel exemplaire de cette première édition avec date (Hanuel, IV, 
253), qui a été vendue 500,fr. La Vallière. 


un Panndrtz,1415in4. mar-r. fil. tr d. Rel.-angl. 


2730, L’epistole di Seneca, ridotte nella licgua toscana per , 


il Doni. V’inegia, Aur. Pincio, 1548, in-8. mar. r..tr, d. 


C'est un des ouvrages les plus rares de Doni, esprit si bizarre et si ‘ 


fécond. On a prétendu qu’en publiant ce volume il aurait commis un 
plagiat. (Voyez Gamba, Serie, n°9 1151). A la fin, il y a une petite nou- 
velle citée fort à propos par M. Molini (Gamba, Novelle. p. 289), et à 
laquelle le rédacteur de ce Catalogue renverrait les lecteurs qui se 
plaindraient trop vivement des fautes d'impression que ce catalogue 
pourrait contenir. 


2781. Volgarizzamento delle pistole di Seneca, e del 


trattato della providenza di Dio. Firenze, Gio. Gaet. 
T'artini e Santi Franchi, 1717, in-4. br. en cart. 


Excellente édition citée par la Crusca de cette traduction faite au com- 
mencement du XIVe siècle, Le texte, qui n’avait jamais paru, est tiré 
d'anciens manuscrits (Gamba, Serie, n° 914). 


2732. Undici lettere di L. Ann: Seneca, volgarizate da 
Ann. Caro. Vapoli, 1824, in-8. br. 
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2733. Volgarizzamento della XIX, XX, XXI pistola di 
Seneca (testo di lingua inedito). Venezia, Alvisopoli, 
1326, in-8. br. 

Tiré à petit nombre. 


2734. Lettere di Plinio il giovane, tradotte in lingua italiana, 
da Gio. Ant. Tedeschi. Zoma, Gio. Mar. Salvion, ATX 
in-4, vél. 


Avec une table manuscrite fort détaillée. 


2735. Q. Aur. Symachi epistolarum libri X. Parisus Mic. 
Chesneau, 1580, in-4. d. rel. 


Edition donnée par Juret, d’après un manuscrit de S. Benigne de Dijon, 
de ces lettres si importantes pour l’histoire de la décadence de l’Em- 
pire romain, Il y a dans ce volume d'anciennes notes manuscrites. 


27136. Hoc in volumine hæc continentur: epistolæ Mau- 
metis Turcorum imperatoris ad diversos principes ; epis- 
tolæ Diogenis cynici philosophi; epistolæ M. Bruti; Hip- 
pocratis epistolæ. {Sine loco et anno), in-4.mar. r. tr. d. 

Edition du XVe siècle. 


ÉPISTOLAIRES LATINS MODERNES. 


2737. Syloges epist fois 71 
té, Aquinque, col ecti Pr die 
Leide; 1727, 5Wol. in-K-vél. 


Très bel exemplaire en vélin cordé de ‘ce recueil intéressant. Pour en 
montrer. et constater l'importance il suffira de rappeler que c’est dans 
les Jettres de B. Médon, contenues dans ce recueil, que l’on a trouvé 
récemment les renseignements les plus complets que l’on ait sur la 
vie de Fermat, Voici les noms des savauts dont les lettres se trouvent 
dans ces cinq volumes : 4 

Abengochea, Aersenius, Allatius, Alnpeckius, Andreas, Anslaer, 
Abonymi, Arccrius, Argensola, Arnoldus, Aurelius Lessigniensis, 
Bangius, Barciajus, Baronius, Bartholinus, Baudius, Beffa Nigrinus, 
Bellarminus, Bencius, Berchemius, Berckelius, Bertius, Bosius, Bibran, 
Bircovius, Blancardus, Blotius, Bochartus, Bollandus, Boetzelarius 
Baro, Boisotus, Bonciarius, Bongarsius. Boretius, Bosius, Boschius, 
Brantius, Brederodius, Brunonins vel Bruningius, Buclandus, Bur- 
chius, Buillaidus, Busbequius, Buxtorfius, Buyckius, Buytewechius, 
Bynæus, Calvinus, Camerarius, Campius, Canterus, Carondeletus, 
Carrion, Carpzovius, Casaubonus, Casalius, Chifletius, Chioccus, 
Christina Augusta, Christianus, Christmannus, Chytræus, Claverius, 
Clusius, Coccius, Cobelius, Colinus, Colvius, Correa , Columbus, 
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Covarruvias Leiva, Covarruvias, Crato a Craftheim, Cripius se- 
cundus, Gueillyacus , Cuyckius, Cuperus, Cyrillus Lucaris, Damman 
a Bisterveld, Daumius , Dausquejus, Deckerius, Deily, Delrius, 
Diemenus, Dicst, La Doderie, Donellus, Donius, Douza, Dresserus, 
Ducæus, Dudithius, Dumay, Ellingerus, Elmeuhorstins, Ernestus, 
Erpenius, Esychius, Faber, Fabricius, Fabrottas, Falconerius, Fal- 
conius Auratus, Falkenburgius, Ferrerius, Fienus, Franckenberg, 
Freherus, Frencelius, Frishlinus, Gentilis, Gerdes, Gesnerus, Gevar- 
tius, Gifanius, Giffenius, Gillius, Gillot, Giselinus, Goldastus, Gotho- 
fredus, Grævius, Grœnewegius, Gronovius J., Gronovius F.-J., Grono- 
vius Laur, Grolootius Lilæus, Grotius, Gruterus, Guastavinus, Gui- 
lielmius, Gutenstein, Hanniel, Hansenius, Harge, Hartius, Heinsius 
(Dan.), Heinsius (Nic.), ab Helbach, Hemelarius, Henninius, Hensche- 
nius, Heraldus, Hildeshceim, Hoeschelius, Hogersius, Hojus, Holste- 
nius, Hopperus, Huetius, Joly, Jungermannus, Junius, Kiockius, 
Knobelstorf, Labbæus, Lampsonius, Lantinus, Lernutius, Linden- 
brugius, Lingelsheimius, Lipsius, Livinejus, Lydius, Maccius Durantia- 
nus, Manutius, Marchantius, Mare, Masius, Medonius, Mcihomius, Me- 
lissus, Mendozius, Mercerus, Mercurialis, Metellus, Meuschius , 
Meurier, Meursius, Modius, Molineus, Monavius, Montanus, Montius, 
Morel'us, Moretus, Morus, Munckerus Philip., Munckerus Thom., 
Murellius, Nansius, Nassavius comes, Nicolaus Nicolai, Oranus, 
Oriceliarius, Ortetius, Oudartus, Oultremannus, Palæotus, Pallandus, 
Pantinus, Papenbrochius, Patinus, Paullus, Peckius, Perizonius, 
Petitus, Phorbæus, Pezclius, Pflug, Pichena, Pierssenæus, Pigafetta, 
Pighius, Pipivus, Pistorius, Plantinus, Poilio, Possevinus, Possinus, 
Posthius, Puteanus, Quevedo, Raderus, Raphelengius, Reineccius, 
Reinesius, Rescius, Reusnerus, Rhediger, Rhodius, Rigallius, Richar- 
dotus, Rimainus, Rittershusius, Romanus, Rondininius, Rosweïidus, 
Rottendorffus, Rubenius Alb,, Rubenius Phil, Rulæus, Saccus, Sa- 
linerius, Sandelin, Sarravia, Sarmento de Mendoza, Sarravius, Saxo, 
Scaliger, Scheidierus, Schefferus, Schelius, Schondonchus, Schoo- 
ckius, Schoppius, Schottus, Scriverius, Seguinus, Segætus, Selde- 
nus, Seplalius, Serarius, Sfortia, Sirmondus, Slichtenhorstius, Som- 
mwaliis, Spanhemius, Spannocchius, Stanihurstius, Steenserg , 
Stuckius, Sylburgius, Sweertius, Tassis, Taubmannus Frid,, Taub- 
mannus Jos., Tennulius, Thevenot, Thuanus, Titius, Toelemanus, 
Torrentius, Tregianus, Valerius, Valesius, Varic, a Sancto Victore, 
Villerius, Vivianus, Vlitius, Voctius, Vorspulius, Vorstius, Vossius, 
Vriendtius, Vulcanius, Uwenus, Wallius, Wacherius a Wackenfels, 
Wevelinchovius, Waltherus, Witach, Withakerus, Ximenius, Zeroti- 
nus Baro, Zoppius, Zuichemius. 


2138. Clarorum Mirorum épistolæ CXNIF, -e bibliothecæ 
# gothanæ autogräphis, cüm_præfatione-Ern. Sal Cypriani. 
Lipsiæ, AT14, n-4. xék”. 


| 


Il y a dans ce volume des lettres de Théod. de Béze, de Henri VIIL, etc, 


2739. Epistolæ clarorum virorum, selectæ de quampluri- 
mis optimæ. Venetiis, Aldus, 1556, in-8. d. rel. 


Ces lettres sont écrites par Ant, Thélésius, Bened. Accolti, Egnatins, 


P, Bembo, etc, 


fe 


En 
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2740. Epistolæ clarorum virorum selectæ de quampluri- 
bus optimæ. Venaus, P. Manutius , 1556. —=Barths. 
-Ricciü.epistolarum--libri. duo... Lenebiies1#554;inemgs- 
bas: 


Ce volume intéressant contient, des lettres de Ant. Thélesius. de Côme 
Gheri, évêque de Fano, qu’un infâme attentat commis sur lui par le 
fils d’un pape a rendu celèbre, de Sadolet, .de P, Bembo, du card. 
Polo, elc., etc. 


2741: Ppistolæ clarorunr virorum” sclectæ-de qüamplunt 
bus. 6ptimæ. DIE, Bert £T urrisdnus, 1556, in 16. v. 
tr.d.” 


Petit volume, avec l’ancre sur le titre, et qui entre dans la collection des 
Aldes. Ces lettres sont de Thilésius, de Côme Ghcri, évêque de Fano, 
de Sadolet, de P. Rembo, du card. Polo, etc., etc. Une pièce écrite 
par un Russe (S. Orichow) donne sur la Russie des détails intéres- 
sants. 


2742. Epistolæ clarorum virorum, a Joan. Michaelé Bruto 
comprehensæ. Lugd., Grypluus, 1561, in-8. bas. 
Recueil formé par l’auteur du premier livre imprimé par Piantin (Voyez 


ñotre Catalogue, n° 2502). Ce volume contient beaucoup dé lettres 
intéressantes de Bruto, de P. Manuce-etc,, etc. 


2743. Er. et Io. Hotomanorum patris ac filii et clarorum 
virorum ad eos epistolæ. Amst., 1700, in-4. vél. 
Excellent exemplaire. Ce volume intéressant contient des lettres de 
Grotius, d’Erasme, etc. 
2744. Marq. Gudii et doctorum virorum ad eum épistolæ, 
curante P. Burmanno. Ullrajecli, 1697, in-4. vél. 
Bon exemplaire de ce livre, qui contient des lettres d’Alciat, de Car- 


dan, de Bongars, de Casaubon, de Carlo Dati, de Grotius, d’Holste- 
D de Nizolius, etc., etc. 


2745, Thesautus épistolieuS lactozishus; edidit:” lo.-Lud. 


Utlius. Lipsi, 1142:1746,8, vo in-4- bre 


Recueil important. Ces letires écrites par les hommes les plus 
célèbres de l'Allemagne, sont relalives aux Lans orientales, à la 
Philologie et à l'Histoire littéraire. 


2746, ini Côlueii Pieri/ Salutafi ep 
ini Stratæ. Florentié, 1TALS2 ic 


Correspondance d’unédés hommes les ur érndits. du Ftve sièclé, qui 
a été chancelier de la république de Florence. Ces lettres, fort im- 
portantes, étaient inédites. 
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2747, Leon. Bruni Arretini epistolarum libri VIE, recensente 
Laur. Mehus. Florentiæ, Bern. Paperinius, 1741, 2 vol. 
in-8. br. 


Léohard Bruni, Arétin, historien et philologue célèbre, fut un des 
hommes les plus éminents du XVe siècle. Ces lettres, qui étaient en 
partie inédites, sont d’une grande ressource pour ceux qui veulent 
étudier à fond l'histoire de l'Italie. Un trayail biographique sur cet 
écrivain, se trouve en tête du premier volume. 


2748. Ambrosii (Travérsarii) epistolæ, et orationes. Flo- 
rentiæ ex typogr. cæsareo, 1759, 2 vol. in-fol. d. rel. n. 
rogn. 


Ouvrage important, et qui chaque jour devient plus rare. Le premier 
volume contient une histoire littéraire très développée de la Toscane 
au XIVe et au XV: siècle. On y trouve une foule de documents iné- 
dits. Cette correspondance de Traversari avec les hommes les plus 
illustres de son temps, est une mine féconde et presque inexplorée. 
Traversari, qui a tant contribué à répandre les connaissances et le 
goût de la langue grecque en Italie, est plus connu sous le nom de 
Ambroise le Camaldule. On sait qu il fut chargé de complimenter en 
grec l'empereur Paleologue, à son arrivée à Florence, et qu'il mourut 
en 1439, général de son ordre. 


2749: Franc. Barbari et aliorum ad ipsum epistolæ cum 
diatriba præliminari. Brixiæ, Jos. Mar. Rizzardi, 1743, 
2 vol. gr. in-4. vél. 

Recueil précieux pour ceux qui veulent connaître à fond Phistoire lit- 
téraire et politique de l’Italie au XVe siècle. Il contient plusieurs cen- 
taines de lettres adressées au card, Bessanione, à Côme et Laurent de 
Médicis, à Hermolaus Barbaro, à Léonard Guistiniano, à Nicolas V, 
à Eugène IV, au Poge, à Laur. Valla, etc., etc., ainsi que des lettres 
de Bessarion, de Georg. Trapezuntius, de Guarino de Vérone, de L. 
Valla, du Poge, etc., etc. Quirini, éditeur de ces lettres, les a enri- 
chies d’un excellent Discours préliminaire qui occupe un volume en- 
tier. C’est un grand travail biographique, dans lequel ce savant prélat 
a fait.entrer l’histoire littéraire des Etats Vénitiens et presque de 
toute l'Italie au XV° siècle. Ce travail peu connu doit être placé pour 
l'importance et l’ulilité à côté de l'introduction de Mehus aux lettres 
d’A. Traversari. 


2750. P. Delphini veneti epistolæ CCXLIT ineditæ. In-fol. 
br. 

Recueil intéressant pour l’histoire littéraire et ecclésiastique de l'Italie 
au XVe siècle : il est tiré du troisième volume de lAmplissima col- 
shyhd .— Martène. 

#Leon! Dathi Canon. \flgrentini - epistole. Flôrentitæe, 
Pi Giorannollus, 1743, in-8-mar. r. 


Cette cérrespondance (tirée des manuscrits dé la Bibliothèque des Mé- 
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dicis) de L. Dathi avec les hommes les plus célèbres du XVe siècle, 
est fort intéressante. On lit dans ce volume la vie de Dathi et celle de 


J. Angeli. À 
2752. Pu Seouni (Picéolomir f) Pont.M i DOME 
lani, 0 /de Zarous, 14 EPS fol ‘ ns 
Bel exemplaire de cette édition rare (Manuel, 'T, 26). Après les trois ff. de 
la table, qui est placée en tête du volume, il y a deux feuillets blancs 


qui précèdent le texte des lettres, et qui portent le nombre total des 
feuillets à 184. L’exemplaire de La Valliëre ne se composait que de 
182 feuillets. Ces lettres sont importantes à plus d’un titre : elles 
sont adressées à Mahomet, empereur des turcs, au duc de Bour- 
gogne, à Sigism. Malatesta (cette dernière est une éavective), au roi 
et à la reine de Sicile, au roi de France, au doge de Venise, aux ducs 
de Modène et de Milan, etc. 


2753. Pii secundi ( Piccolomini ) Pont. Max. epistolæ. 
(Mediolani) Ant. Zarotus, 1487, in-4. mar. r. tr. d. 


2754. Gasparini Pergamensis clarissimi oratoris epistolarum 
liber feliciter incipit. (Parisits, circa 1470), in-4. mar, r. 
fil. tr. d. Bauzonnet. À | 


Bel exemplaire d’un livre très rare et très. digne de la curiosité desama= 
teurs. Ce volume, qui se compose de 118 feuillets,a été imprimé à la 
Sorbonne, et c’est LE PREMIER LIVRE IMPRIMÉ EN FRANCE, comme Île 
prouvent les vers suivants qu’on lit à la fin. 


a Vt sol lumen, sic doctrinam fundis in orbem 
« Musarum nutrix, regia parisius; 

« Hinc prope diuinam, tu quâ germania nouit. 
« Artem scribendi, suscipe pro merita; | 

« Primos ecce libros, quos hæc industria finxit 
« Francorum in terris, ædibus atq3 tuis; 

« Michael Vdalricus, Martinusgs magistri 
« Hos impresserunt, ac facient alios. » 


Dans le Manuel (IT. 368) M. Brunet parle de cette édition très rare, im- 
primée à Paris vers 11470 et regardée comme une des premières pro- 
ductions de la typographie en cette ville. Le fait est que c’ést là vé- 
ritablement le premier livre imprimé en France, comme le prouvent 
les vers que nous venons de citer. Les documents publiés en 1694 
par André Chevillier, bibliothécaire de la maison de Sorbonne daus 
son Origine de l'imprimerie de Paris (p. 86-43), contirment pleine- 
ment cette assertion. Dans le volume que nous annonçons ici, le 
titre est placé en haut du second feuillet, et, chose curieuse, tiré en 
rouge, tandis qu'il est en noir dans l’exemplaire de la Bibliothèque 
royale qui provient de l’ancienne Bibliothèque de la Sorbonne. 


2755. Franc. Philelfi epistolæ. (Sine Loco et anno), im-4. v. 


Edition du XVe siècle. Ce volume cst enrichi d’anciennes annotations 
manuscrilcs. On sait toute l’importance de ce recueil, en XVI livres, 
pour l’histoire littéraire et politique du XVe siècle. Ces lettres, 


his. 


BELL ES-LETTRES. 441 


adressées aux hommes les plus influents, à Côme de Médicis, à Nic- 
coli. à A. Sforza, à L. Guistiniano, à P, Pierleone, à Ambr. Traver- 
sari, etc., etc., font connaître une foule de faits curieux sur l’histoire 
de la Toscane et sur celle de l’Italie en général. 


2756. Ant, Bon. Beccatelli cognomento Panhormitæ epis- 
tolæ, ejusdem orationes, carmina, etc. Venelus, Barthol. 
Cæsanus, 1553, in-4. mar. v. tr. d. Thompson. 


2156 bis. Ant. Beccatelli cognomento Panthormitæ episto- 
larum gallicarum libri IV, accedit etiam ejusdem episto- 
larum campanarum liber. Veapoli, 1746, in-fol. cart. 


Cette correspondance d’un des écrivains les plus célèbres du XVe siècle, 
avec les personnages les plus célèbres de son temps (ces lettres sont 
adressées au roi Alphonse de Naples, à Côme de Médicis, au Poge, à 
Léonard Arétin, etc.), est fort intéressante. Ces pièces étaient en par- 
tie inédites. On sait que Beccatelli a été secrétaire du roi Alphonse de 
Naples. 


2757/Æpisiot assis Éicini, Ds Math, -Capcasä 
1495, Anfol: REA DA ; 


Recueil fort intéressant pour hitioire des lettres et de la philosophie 
italiennes au XVe siècle. Un grand nombre de ces lrttres sont adressées 
à Laurent de Médicis, à Jean de Médicis (Léon X}, à Pie de la 
Mirandole, à Herm. Barbare, étc., etc. Il y a plusieurs opuscules de 
philosophie dans ce volume, des apologues, etc. 


2758. Opus Jacohi comitis Purliliarum epistolarum familia- 
… rium. (Sine loco et anno), in-fol. mar. r. fil. tr. d. Anc. 

rel. 
Très bel exemplaire de ce recueil peu connu, imprimé probablement 


à Venise au XVe siècle. Ces lettres servent à éclairer l’histoire litté- 
raire de l'Italie. 


2759. Ilustrium virorum epistolæ, ab Ang. Politiano partim 
. scriptæ, partim colleciæ... cum commentario. (Parisits), 
- Jodocus Badius, 1520, in-4. mar. r. tr. d. 


| Recueil très important. Dans ce Commerc'um epistolicum, se trouvent des 
4 lettres du Polilien, de Pierre de Médicis, de Pic de la Mirandole, 
d’Herm. Barbaro, de L. Odaxio, de Sabellicus, de B. Sca'a, d'Alde l’an- 
cieu, d’Innocent VIII, de L. Sforza, etc, Un grand nombre de lettres 
sont adressées par le Politien à des personnages célèbres, 


hs à ar 


2:60. Ang. Politiani et aliorum virorum illust. epistolæ. 
Amstelod., Janssonius, 1644, in-12. v. porph. fil. 


ré -7Familiares et seçundæ Matt. Rossi epistolæ. Mantue, 


La EE tie ill he, Re 5e nd nt 
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pet Pi inc. -Bertechaïn Hegiensch, 148, sol, à d. ‘rel/ 
fnar. P. î dl # 
Recucil important. Il contient 235 lettres adressées à Laurent de Mé- 


dicis, au Politien, à Pic de la Miraudole, ctc. Quelques unes des 
grandes initiales sont en or et en couleur dans ce xolume, 


/ 2762. Joan. Pici Mirandulæ epistolæ. F GARE Mic. NE 
à | nus, 1529, in-8. mar. r. tr. d. 
Ces lettres, adressées à Herm. Barbaro, à M, Ficin, à Laurent de | Médicis, 


B. Meliavacca, à Ang. Politien, etc. (ei offrent beaucoup d'in- | 
térêt. 


2763. Epistolæ Franc. Nigri. Parisiis, Felix Balligault 
(Sine anno, sed circa 1500), in-4. mar. v. tr. d. 


Bel exemplaire d’un livre curieux dans lequel Fauteur donne des pré- 
ceptes pour écrire toutes sortes de lettres, sans oublier l’épitré ama- 
toria l'urpis. ; 


2764. Epistolæ eruditiss. atque optimi viri Jacobi antiqua- 
rii Perusini. Perusiæ, apud Leonem industria Cosii vero- 
” nensis cognomento Blanchin, 1519 ,in-4. v. fil. 


ge 3 Opus epistolafuni P?Martyris Anglerii,/1 
ich, Le! Eguia, A530, intl. 2 4 tr dd nai” 


Exemplaire très bien ARS de cette édition belle et fort rare (Manuel, 
1, 109). Ce recueil, rempli d’anecdotes et de faits curieux sur le 
siége de Grenade, sur l'expédition de Charles VIT en Italie, et en 
général sur tous les événements qui se sont passés vers la fin du 
XVE où au commencement du XVI: siècle, mérite une attention par- 
ticulière. Cet auteur, qui a été principalement recherché pour ce qu’il 
dit sur la découverte de l'Amérique, doit être étudié avec attention 
par ceux qui veulent connaître à fond l’histoire d’ftalie. Sa lettre sur … 
la mort de Laurent de Médicis, celle où il montre les Maures de 
Grenade aux abois, faisant du papier monnaie, et une foule d’autres 
pièces également instructives, récompenseront amplement les érudits « 
de la peine (on devrait dire du plaisir) qu'ils se donneront en | 
lisant F7 re 


2766.Ÿ07- KE Fini ad Adam VE poi tifie m. 
maXiurm épistola. Boronig; Aiersades B ietiss 4 
inc4. tart. 


2767. Jac. SadoletiS. R. E:eardinalis epistolæ quotquot | 
D, extant..…. mine PERS düpl. A in lucem editæ. | 
CR : Rome. Salomonius;" 760, 3-vol in-f- > = 

00 préercuse pour l'histéfre politique 10 du te. 


Un volume‘entier est rempli de lettres écrites au nom de Léon X, de | 
Clément VII et de Paul III. La vie de Sadolet, les lettres de Negri et. 
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d’autres savants, et des yebies trés développées, augmentent le prix-— 
de cette édition. 


2768. Paulus Manutius Mutio Calino S. P.D. (epistola). 1545, 
in-4. cart. 


2769: Ant. Augustini , episéopi tarraconensis , epistolæ 
Aatifæ” ét italiéæ, /nnnc pritoum edit&æ” a” Jo. Anidresio. 
Pârme, Al6y: Miss, 1804,in-85 vél. #7 


Ce Commercium epistolicum est fort intéressant ; il contient des lettres 
d’Alciat, de Panvinius, etc. 


2770. Coriolani Martiraniepistolæ familiares. Veapoli, 1556, 
in-8, mar. v. fil. tr. d. “re rel. 


Quelques unes de ces lettres sont adressées à Tilesius, célèbre philo- 
sophe napoiitain, d'autres sont en pres. En-tête et à la fin de ce 
volume, rarcet parfaitement conservé, il y a des notes de la main de 
Ménage. 


2771. Epistolarum Regin. Poli et aliorum ad ipsum col- 
léctio, ab anno 1520 ad annum 1558. Briciæ, J. M. 
Rizzardi, 1744-1755, 5 vol. in-4. portr. vél. 


Bel éxemplaire en grand papier de ce recueil peu commun et dont le 
Ve volume est presque introuvable, Cette correspondance du cardi- 
nal Polo, personnage qui prit tant äe part à toutes les négociations 
dé la cour de Rome datis la première moitié du XVIe siècle, est d’une 
gone importance, Elle se compose des lettres adressées par Polo a 

_Bembo, à Sadolet, à Gritti, à la reine Marie d'Angleterre, äu card. 
Moronc, à Marcel 11, à Paul IV, à l'archevêque de Cantorbéry,etc., etc., 
et des réponses de ces personnages. On sait que ce cardinal, Anglais 
de naïssance, fut envoyé comme légat en Angleterre, Ce recueil con- 
tient un grand nombre de pièces de la plus haute importance pour 
l’histoire de ce pays, ainsi que sur le concile de Trente. Un travail his- 
torique Sur ce cardinal, et l'analyse des pièces les plus importantes, 
etc., enrichissent cette De FHAUE 


7 4 Pogiani epistolæ ét oratiories, olimzcollectæ ab 
7 nc Muné ab Hier/- Lagorarsinio us 
trâté pure de Réfne, 1162, # V0 m4 Dr. 


Cet notée recueil de lettres écrites par les Foie les plus considé- 

rables du XVIesiècle, est spécialementutile à ceux qui veulent étudier 
l'histoire littéraire et ecclésiastique de l'Italie, et principalement celle 
du concile de Trente. Beaucoup de lettres de Pie V et d'autres nerson- 
hages, insérées dans ce recucil, éclairent l’histoire des troubles reli- 
gieux de la France à cette époque. Les notes, fort instructives, de 
Lagomarsini, contiennent une foule de documents importants. Ce re- 
cueil est une mine historique pour aiusi dire inexploitée, 


2113. CL Italorum et Germanorum epistolæ ad P. Victo- 


fe] 


Éadie ne si Guns 


to ee Te 
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| 
| 


444 BELLES-LETTRES. 


rium, recensuit Ang. Mar. Bandinius. Florentiæ, 1758, 
3 tom. en 1 vol. in-4. fig. cart. 
Recueil estimé de lettres écrites par les hommes les plus célèbres du 


XVIe siècle. Ces lettres sont précédées d’une vie de l’auteur et d'un 
catalogue détaillé de ses manuscrits. 


2774. P. Viciorii et Jo. Caseli CHRIS lectu ESS 
Francof., 1597, —Nicok-Glerardiperes es.et de 
rebus-Mahometicis sm pensé 


Les Orientalistes liront avec profit les lettres de Clénard, 


2775. P. Bunelli et P. Manutii epistolæ, ciceroniano stylo 
scriptæ. (Parisiis, H. Stephanus), 1581.— Chr. Longolii, 
P. Bembi, et J. Sadoleti epistolæ. (Sine loco et anno), 2 
part. en { vol. in-8. mar. r. fil. tr. d. Anc. rel. 

Très bel exemplaire. 


2776. Epistolarum P. Sacrati, canonici ferrarensis, libri sex. 
Lugd. Math. Foucherius, 1581, in-16. mar. v. tr. d. 


Avec quelques lettres de P. Manuce et d’A. Muret. La signature de 
Baluze est sur le titre. 


2771. Jo. Boteri epistolæ nomine card. Caroli Borromæi. 
scriptæ. Parisits, Perter, 1586, in-12. mar. v. tr. d. 
Petit volume rare et intéressant. A la fin il y a un opuscule dans SR 


on rend compte de la religion des Indiens d’après les écrits de Christ. 
Colomb, etc. 


2778. Is. Casauboni epistolæ, insertis ad easdem responsio-" 
nibus, curante Theod. Janson ab Almeloveen. Roterodami, « 
1709, in-fol. bas. 

Recueil très important, C’est une histoire littéraire complète que cet … 


énorme volume où se trouvent des centaines de lettres écrites par“ 
les hommes les plusillustres du XVI: et du XVIIe siècle. 


2779. Epistolarum Hieron. Bossii libri V. Tecuu, Jac. 
Ardizzonius et Jo. Bapl. Rubeus, 1613, in-8. parch. 


Recueil intéressant. Ces lettres sont adressées à Cels. Cittadini, à Fréd. | | 
Zuccaro, à J. Ripamonti, à Scip. Rargag!i, etc. 


| 


-2780./0:/Baptr-Donireommercium ltteraxi HD, 


Lcollectum editumque udi Boris 
_1764— Angedais Landilifeommrentétiért 


RP À 
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seriptis Jo: Éapt. Domiilibri quinque: F'lorentiæ, 1755, 
in-fol."portr. br. en cart. 


Ce grand recueil épistolaire contient des lettres de Chiabrera, du père 
Mersenne, de Mazarin, de G. Naudé, de Gronovius, d’Heinsius, etc., 
avec les réponses, Doni était grand musicien et plusieurs de ses 
lettres sont relatives à la musique. La biographie très détaillée de Doni 
par Bandini, qui se trouve dans ce recueil, forme une sorte d'histoire 
littéraire de l’Italie au XVIIe siècle. 


Hé Br (Rossi epistol # ‘ad divéréos..Calo- 
DT Y | fKalcovius {1645 2 part. eñ.1 Vol.in-8. 


PS 
Pi 


Recuéil intéressant. _ lettres sont adressées à Tyrrhenius, à AI. Tas- 
soni, au card. de Savoie et à plusieurs autres cardinaux, à Gab. Naudé, 
à Léon Allacci, à M. A. Toppa. Il y a aussi des réponses. 


2782. J. Nicu Erythræi (Rossi) epistolæ ad diversos. Colo- 
niæ Ubiorum, Jod. Kalcovius, 1645, in-8. mar. r. tr. d. 


2783. Gabr. Naudæi epistolæ. Gencvæ, J. H. Widerhold, 
1667,in-12. mar. r. tr. d. 


Correspondance curieuse avec Campanella, Gassendi, Vossius, etc. etc. 
Ce recueil contient 115 lettres. 


2784.-F HA épistolæ ad diversôs,-quas collepit affue 
illustfayitdo Frs Boissoñate. Partstis, 4817 Lin-8."br. 
Excélknt recu bn qui contient beaucoup de lettres inédites et que 
M. Boissonade a enrichi d'excellentes notes et d’une savante Com- 
mentatio ad Descriplionem Actiacam. Ces lettres, remplies de faits 
curieux pour l’histoire, sont adressées aux Elzeviers, à Peiresc, à 
Meursius, etc., etc. 


2785. Sigism. Boldonii epistolæ et Jo. Nic. Boldonii fratris 
opera. Mediolant, Lud. Montia, 1651, in-8. mar. r. tr. d. 


Lettres principalement relatives à l’érudition et à l’histoire littéraire : 
_ elles sont adressées à L. Pignoria, à J. Aleandro (le jeune), au car- 
dinal Barberini, à Urbain VIIE, etc., etc. 


2786. Sigism. Boldonii Larius, cui accedunt epistolæ tri- 
ginta selectæ nec non carmina quædam latina inedita, etc. 
Avenione, Jos. Guichard, 1776, 2 part. en 1 vol. in-8 
portr. mar. v. tr. d. 

Les lettres ont été écrites au commencement du X VIT® siècl?, 


éhètorum , Germanorum et Bélgarum 


Sd 


_äd An ia eciu epistlie T toprie, 1745, 5 ok” 


Recueil véritablement précieux qui contient sel de mille lettres adres- 
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sées à Magliabechi (qu’on a appelé le Leïbnitz tascan à cause de l’im- 
mense varielé de ses connaissances) par les hommes les plus illustres 
du XVIl-et du XVItlesièc'e, tels que le cardinal Noris, Bianchini, N. 
Heinsius, G. Grævius, Gronovius, Burmann, Leéuweïñhoek, Ruysch, 
Carphovius, Meibomius, Leibnitz, ete., etc. On comprend tout ce 
qu'une telle correspondance, dans laquelle se trouvent aussi beaucoup 
dé lettres de Magliabechi lui-même, et où toutes les questions litté- 
raires du jour sont développées et illustrées à l'aide d’une foule d'a- 
necdotes et de fails curieux, doit offrir d'intérêt. Quarante et une 
lettres de Leibnitz suffiraient seules pour donner de l’importance.à.ce 
recueil, que l'éditeur Targioni, à enrichi de notes bibliographiques et 
de sommaires très utiles. [1 serait vivement à désirer que cette collec- 
tion, dont il n’a paru que cinq volutuc, fût complétée à l’aide des nom- 
breux manuscrits de Magliabechi qui existent à Florénce. 


nv 2788.) Clarorum Bélgfrum. ad Ant AV ne ER 
l se AS épiStoléer T'logentiæ, #145, 2 vél bave 


“C'est la partie belge du recueil annoncé dis le numéro RE 


2789, Clarorum Venetbrum ad Ant, Magliabechium 1 nopnul- 
losquealios epistolié, Florotiæs 47 4 ES #8 d. rel. 


0. rogn, & 


Correspondance de Magliabechi avec les cardinaux Noris et Quirini, avec 
Fontanini, Bianchini, Pindemonte, de Angelis, Zabarella, Orsato, 
Trovsaue 


SA &— 2790 Émmañe perl clesiæ A 
rufm Lbr nt defunft he 


fre A toy relié é 
énius£ 1788, 2 (om..en Fvol: | 
Ce recueil ee contient des lettre$ dé" Montfatteén, d’/ 


Maffei, de Gravina, etc., et l’on y traite dés dre inlé 
concernant l’histoire d’Espaÿne. 


7e pr? 6 Ja@/ FatGiblass-epfStole jtm, Péfnier Pons. 


Ce recueil de lettres, écrites par un célèbre latiniste, est peu commun. 


Fr Li 2192. P. Mocciæ epistolæ. Veapoli, 1764, in-8. d: rel. 


Lu” 
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2793. Lettres de Malherbe. Paris, Blaise, 1822; in-8 
pap. vél. br. 


Avec dés fac-simile, etés 
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2794. Epitres des princes , lesquelles ou sont adressées aux 
princes, ou traitent des affaires des princes, ou parlent 
des princes , recueillies d'italien par Hieron. Ruscelli, et 
mises en françois par F. de Belle-Forest. Paris, Lean 
Ruelle, 1572, in-4. vél. tr. d. 


Ce volume renferme des pièces historiques d’un intérêt capital. 


art, ét  publ.-par-J. B. Gâil. Paris) 18+8, in-8. br. 


Récuüeïl devenu fort rare. Il contient divers fac-simile d'anciennes écri- 
tures et une planche représentant la reliure d’un magnifique volume 
possédé. autrefois par Diane de Poitiers. 


ris Ch£ Cliappéllain, 16284 in-4. arch: 


Recueil important pour l’histoire de France. On sait que cet archevêque 
de Toulvuse a été ambassadeur de France auprès de Grégoire XIII. 


2797. Correspondance inédite de Peiresc avec Jér. Aléandre, 
etc., publiée par Fauris de Saint-Vincent. Parts, 1819, 
in-$8. br. 

Ce recueil intéressant contient beaucoup de faits relatifs surtout aux 
nouvelles littéraires et à l’érudition. De l'immense ct précieuse cor- 
respondance que Peiresc entretenait avec tous les savants de lEu- 
rope, il n’a élé publié que quelques fragments dont celui-ci est le 
plus considérabie. 


res dusegrd} Mazavin, à la-reirie,.à Itprinces 
r PP 12% Po 17. AT LP AD LT 
+, écrites peñdant/sa-retraitehors de Fräncé, 

1/ ét 1652 frâvee motes etexplications par M. 

ol. Paris; TJ. Renctard , 1836, in=8. br. 

2199. Lettres de critique, d'histoire, de littérature, etc., 
écrites à divers savants de l'Europe, par Gisb. Cuper. 
Ainst:, 1742, in-4. vél. 

Excellent exemplaire de ce recueil intéressant. On y trouve deslettres 
de Leibnitz et de plusieurs autres savants. 

2800. Lettres d'Hor. Walpole à G. Montagu , publ. d’après 

les originaux anglais, avec des notes par Ch. Malo. 

Paris, 1818, in-8. br. 


inédités de-Fènri IH, Diané de Poitiersç-Marie - 


tres-e Paul deFix; éscrites au roy Henrÿ HI 


ir 
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ÉPISTOLAIRES ITALIENS. 


= 2801. Formulario de epistole vulgare, missive et responsive, 
composto per Barthol. Miniatore. Wenesia, Bern. da 
Novara, 1487, in-4. mar. v. tr. d. | 


Cet ancien formulaire contient aussi les adresses qu'il faut mettre en. 
écrivant à divers personnages. | 


..— 2802. Formulario de epistole vulgare, missive e be | 
et altri fiori de ornari parlamenti, composto per Crist.… 
Landini. Bologna , Bazaliero di Bazalierij et re di | 
Rugieri] , 1487, Se mar. r. 


Exemplaire non rogné. : 


s 2803. Soprascripti et_introseripti di lettere a varie personen 
secondo la degnita loro. ( Senza luogo ed anno }; in-4. 
mar. r. tr. d. ! 


Opuscule de huit feuillets, imprimé probablement à Florence au commen- 
cement du XVI: siècle et orné d’une jolie gravure en bois, au recto du 
premier feuillet. La grande xariété des titres et des qualifications 
données à cette époque aux diverses personnes de la société aurait 
vraiment de quoi étonner si l’on ne savait pas que, même de nos 
jours, les titres ne sont pas la chose qu’on cherche le moins dans 
les Etats républicains. On trouve dans ce petit livre presque un e. 
adresse particulière pour chaque individu auquel on peut écrire. 


z 2804. Del secretario di Franc. Sansovino hbri VII, nel 


quale si insegna il modo di scriver lettere. enelia, Corn. 
Arrivabene, 1584, in-8. mar. r. tr. d. 
Livre curieux où l on trouve des délails minutieux sur la manière de 


plier, de cacheter les lettres, etc., etc. Ce volume renferme aussi 
beaucoup de lettres écrites par les premiers personuages du XV 


siècle. 
De 280 rio Jonba 
ic. Moretlrs 159 


Ce livre curieux est divisé en deux parties : la première contient des pré: 
ceptes pour le sty le épistolaire, etc., avec un traité historique et dog- 
matique des chiffres et des diverses manières de déguiser l'écriture . 
La seconde partie est un recueil de lettres. | 


, 2806. ideh del} segret No 
É 1606, 4 vol. 0-4. “hÉen 


RM non rogné de ce recueil épistolaire très impot et peu | 


# 
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connu. Les lettres qu’il contient et qui s’élèvent à plusieurs centai- 
nes, sont disposées méthodiquement ; elles sont écrites par les per- 
sonnages les plus célèbres du XVIe siècle dans la politique , dans les 
arts et dans la littérature. Il est impossible de donner ici une liste, 
même abrégée, de ces personnages. Qu'il suffise de dire que le premier 
volume contient des lettres écrites par plus de 130 auteurs ditférents. 


2807. Lettere di GioFranc. Raimondi. Roma, G. B. Bussot, 
1678, in-12. mar. r. tr. d. 


À la fin il y a un Formulario avec des préceptes très curieux sur la ma- 
nière d'écrire à diverses personnes. 


2808. Lettere di molte valorose donne. Vinegia , Gabr. 
Giolito, 1548, in-8. mar. r. tr. d. 
Volume rare et curieux : il contient des lettres d’Isab. Sforza, d’fsab. 


Gonzaga, d’Isab. Trivulzia, d’Isab. de Luna , de Laure Confalonieri, 
d’Eleonore Gonzaga, de Lucrèce d’Este, de Lucrèce Borgia, etc., etc. 


2809. Lettere volgari di diversi nobilissimi huomini, et 
eccellentissimi ingegni, scritte in diversi materie. 
Vinegia, Aldo, 1553, 2 vol. in-8. d. rel. mar. r. 

Joli exemplaire de cette édition dont le premier volume avec une 
telle date est rare ( Renouard, Annales. p. 158). Dans cette corres- 
pondance figurent les noms d’A. Piccolomini, d’A. Caro, de Ver- 
gerio, du Boccace, de Varchi, du card. de Médicis, du Bembo, de 
Barbaro, de Berni, de Fracastoro, de Brevio, de Bonfadio, de Lau- 
rent de Médicis, de Vittoria Colonna, de Molza, de P. Manuzio, de P. 
Aretino, de la reine de Navarre, de Sp. Sperone, de Castiglione, de 
GC. Gualteruzzi, de CI. Tolomei, de Michel-Ange Buonarroti, de Louis 
Alamanni, de Giovio, etc., etc. 


2810. Nuova scielta di lettere di diversi nobilissimi huomini 
et eccellentissimi ingegni , scritte in diverse materie, con 
un discorso della commodità dello scrivere, di Bern. 
Pino. V’enetia, 1574, 4 vol. in-8. vél. 

Bon exemplaire de ce recueil très important. Cette édition est comprise 
dans la collection aldine. 

2811. Lettere memorabili di Mich. Giustiniani et d’altri. 
Roma, Nic. Ang. Tinassi, 1667, 3 vol. in-12. vél. 


Recueil intéressant pour l’histoire politique comme pour celle de la lit- 
térature. Il contient des lettres inédites d'Alexandre Farnèse, de Léon 
XI, d’Alphonse et de Ferdinand d'Aragon, de Charles IT, roi d’Angle- 
terre, de la reine Christine, d'Emmanucl Philibert, duc de Savoie, de 
J. D. Cassini, de Mazarin, de Louis XIV, de Clément VIII, d’Urbain 
VIII, de Chiabrera, etc., etc. 


2812. Scelta delle lettere memorabili raccolte da Mich. 
Giustiniani. Vapoli, 1683, in-12. vél. 
… Recueil peu commun qui contient des lettres de Charles V, de la reine 


= 


ga 
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Christine, de S. Charles Borromée, de Clément IX, d'Emmanuel 
Philibert, du roi Casimir, de Mazarin, de l'empereur, Léopold, de 
Louis XIII, de Louis XIV, etc. | 
rs à 2813. Lettere storiche, politiche ed erudite, raccolte da Ant. 
l Bulifon. Pozzouli, 1685 , in-12. vél. 


) ms JLetteré memorabili,, listoriches® 
colte da/Ant. Bulifon. Porno 
VA en carte e 


in-12. 


Recueil très estimé. Il contient plusieurs opuscules historiques et scien- 
tifiques ainsi que des.lettres du Lasca, de Don. Giannotti; de Gäliléé, 
de J. della Casa, de Sagredo, de Pie V, d’Ant. Perez, d’Innocent XI, 
d’Innocent XII, de Louis XIV, d’Alphonse d'Aragon, de CI. Achillini, 
de Charles d'Anjou, de Ferrante Iinpcrato, de Fr. Stelluti, de J. B. 
della Porta, de Mario Guiducci, de Pierre d'Aragon, ete. 

2815. Lettere di diversi celebri autori italiani, raccolte 
da A. Vergani. Birmingham, Tom. Pearson, 1791, 
in-12. br. | F 

Letires dé Tolomei, de P; Manuzio, de Costanzo, dé Caro, de Redi, de 
Salvini, de Ganganelli, de Frugoni, de Metastasio, elc. 

2316. Lettere scelte de’ migliori italiani scrittori, da EI. 

Giardini. Bassano , 1805, im-8. bas. 


Ces pièces sont du card. Bembo, de Caro, de Rédi, de Vittoria Colonna, 
A Casa, de 1 jrs etc. 


pr” 1. Heltere, fi divé fsi budfini ils 
A Fretiso,/ Cabr. Zanétti, j 


Joli exemplaise de. ee recueil peu connn qui contient des léttres de 
Michel-Ange, de Raphael, de la marquise de Pescara, de Laurent de 
Medici S, etc. 


L 2818. Lettere series erudite e ‘famigliari di- diversi uéminf | 


scienziati éd illustré. Venczia, fn Le 1% 
- part. en. 1 vol. in°4. vél/ 


"Recueil Éntérassant et peu connu. Il contient environ deux cents lettres 
de P. Vettori, de C. Rucellai, de Gelli, du Lasca, de Don. Giannotti, 
de Varchi, de Magliahechi, de Le Bellini, d’Ann, Caro, de. Martelli, 
de J. Nardi, de L. Alamanui, de Salvini, etc. etc. 


DEL EN À 
€ eye. incdife e di, Pr ilstr tri. P'irérisés 
Je in-8. fig.cb : 


Recueil très CA rt On y He en grand nombre déslettres inédites 
de Galilée, de Borelli, du prince Léopold de Médicis, de Montanari, 
de Rinaldini, de Viviani, de Fabri, de Bellini, de Falconieri , 
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de Marchetti, de Segni, de Magalotti, de Gampanella, de Ste- 
non, de Tycho Brahé, etc., etc. Ces deux volumes, très intéressants 
pour lhistoire de l’Académie del Cimento, et généralement pour 
l'histoire littéraire et scientique du XVIÏe siècle, contiennent la cor- 
respondance de Niccolini, ministre de Toscane à Rome, avec le grand 
duc, au sujet du procès de Galilée. 


2820. Léttére di uomini illustri, pubblicate da G. B. Tondini. 


Macerata, Barlol. Capilani, 1782, 2 vol. in-4. cart. 


Recueil très important et rare de lettres inédites. Ces deux volumes 
peu connus contiennent des lettres d’Alph. Borelli, de Boccone, de 
J, D. Cassini, d'Al. Marchetti, de J. Montanari, de Viviaui, de Ben. 
Castelli, de Galilée, de Magalotti, de F. Michelli, du card. de ki: 

chelieu, etc. 


2821. Lettere di uomini dotti, tratte dagli autografi. , 


Veneziu;, Ant. Curli, 1807, in-8. cart. 


Les auteurs de ces lettres. intéressantes sont Riccioli, Marchetti; Mal- 


pighi, Cassini, Magliabechi, Hevelius, Guglielmini, etc. 
2822. Lettere inedite di principi e d’uomini illustri, raccolte 
e pubblicate da L. Cibrario. Torino, 1828 ; in-8. br. 


Volume important et peu connu en France. Ii mérite l'attention des 
amateurs à cause surtout des lettres de Peiresc qu’il contient, et 


: qui témoignent du courage avec lequel cet illustre savant prit au 


XVIIe siècle la défense de Galilée qu’il osa, écrivant au neveu d'Ur- 
bain VIIT, comparer à Socrate. 


2823. Lettere di donne italiane del secolo decimosesto , z 


raccolte e pubblicate da Bart. Gamba. Venezia, A lvisopoli, 
1832, in-16. br. 


Recueil intéressant. On y trouve des lettres d'Isabelle d’ Aragon, de 
Vittoria Colonva , de Ver. Franco, de M. M. de Pazzi, de Gasp. 
Stampa, de Laura Terracina, Ge Tullia d’Aragona, etc. 


2824. Letteré inedite di alcuni illustri accademit della 
Crusca. Pesaro, Nobili, 1835, in-8. br. 


Volume curieux. On y trouve nn leitres de Galilée et Hits 
pièces de Dati, de Redi, de Chiäbrera, de Viviani, de Magalotti, de 
at ctc., elc., qui ne paraissent ici pour la première fois. 


etierg dr Luitiong d'Arczg oh Ari Je 
F5, fé. dé Fel.nifpeñr C7 | 


Exemplaire “fr Here ten de cette première et unique édition. 
Ges. lettres figurent parmi les plus anciens monuments de la prose 
italienne qui soient arrivés jusqu’à nous, 


3826. Lettere et orazioni del Card. Bessarione. Firenze , 
Gil. Fiuntr, 1593, in-4. mar. r. tr. d. 


/ 
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2827. Lettere di Feo Belcari. Frrenze, 1825, in-8. d. 
rel. 


Première édition des lettres d’un écrivain célèbre du XVe siècie. Voyez 
le n° 1806 de ce Catalogue. 


2828. Lettere (inedite) di Lorenzo il Magnifico al pont. 
Junocenzio VII e piu altre di personaggi illustri toscani. 
Firenze, Maghert, 1830, in-8. br. 

Recueil intéressant et peu connu en France. 


2829. Lettere di Nic. Machiavelli che si publicano per la 
prima volta. Firenze, 1767, in-8. d. rel. n. rogn. 


_ Ce sont pour la plupart des dépêches politiques. 


2830. Lettere di P. Bembo. foma, Valerio et: Luigi Dorico, 
1548, in-4. mar. à compart. large dent. tr. d. Anc. rel. 


Exemplaire imprimé sur PEAU vÉLIN. Ce livre magnifique est dans sa 
première reliure à compartiments, qui a dû être exécutée en Italie, 
vers le milieu du XVIe siècle. Elle est parfaitement conservée. Il fant 
cependant faire remarquer que le dos de cette reliure a été très 
habilement restauré en Angleterre. Cet exemplaire unique, est décrit 
dans le Manuel (I, 287). 


2831. Lettere da diversi re, et principi, et cardinali, et- 
altri huomini dotti a P. Bembo scritte. V’enetia, Franc. 
Sansovino , 1560, in-8. mar. r. tr. d. 


Recueil intéressant et peu commun : il contient -des lettres de l’Arioste, 
de Bern. Tasso, de la marquise de Pescara, etc., etc. 


_ 2832#%eltere daponte Bsassor Colt y Jc me 
; DT A SS6rassi/ 2 alova us. Omino6"17694-2 vol. 


. # rs # de 
in-4# ba$: Le | 
Ces lettres inédites du célèbre auteur du Cortigiano éclairent admira- 
blement l’histoire italienne de la première moitié du XVIe siècle. 


—.2833./Léttere-di -P{JArelino. Parigi; Mat 
1609,/6 ol! = Létteré scritte)# Pi Arotif 
génots ect: Venélid, F ranc. Maréolinigi 

n tout 8 "vol. in-$. mars r. tr. d 


Recueil intéressant et peu connu, que l’on trouve rarement complet, 
avec les deux volumes des lettres adressées à l'Arétin, Ces deux volumes 
Éont été vendus 250 francs chez Mac Carthy. Il n’existe peut-être pas un 
livre plus propre à donner une justeidée de la vie des hommes de lettres 

au XVIe siècle. Parmi les correspondants de l’Arétin, on compte des 
courtisanes (la Zaffetta, la Zufolina, etc.), des papes (Clément VIT, etc.), 

une foule de cardinaux, l’empereur et l’impératrice, le roi de France, 

Je roi d'Angleterre, etc. ; Michel-Ange, Vasari, le Titien, Sansovino, 


Tn 
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Varchi, etc. , ete., et généralement les hommes les plus distingués dans 
la politique, dans les lettres et dans les arts, qui aient illustré la pre- 
mière moitié du XVie-siècle. Quelques unes de ces lettres mériteraient, 
par leur liberté, d’être insérées dans les Ragionamenti. Voyez entre 
autres une lettre alla Zufolina (t. IV, p. 159). Ce recueil contient aussi 
diverses pièces de vers de l’Arétin qui n’ont pas été réimprimées 
ailleurs. Dans les deux volumes de lettres adressées à l’auteur de la 
pull. errante, on en trouve plusieurs d’Annibal Caro, et de Spe- 
roni, avec cette suscription al Divinissimo Pietro Arelino. D'autres 
écrivains l’appellent Fonte et degnissimo monarca di virtu!!! Plusieurs 
de ces lettres sont écrites en français par Jean de Vauxcelles, d’autres 
sont en espagnol. 


2834. Lettere scritte a P. Aretino da molti signori, com- 
munità, donne di valore, poeti, et altri eccellentissimi. 
spiriti. Venelia, Franc. Marcolint, 1551, 2 vol. in-8. 
mar. r. tr. d. Duru. 


Très bel exemplaire d’un recueil rare et intéressant qui, comme nous 
venons de le dire, s’est vendu 250 fr. (Manuel, I, 156). 


re etfère di/Parténio Etiro ( Pietrô Aretinà): V'énetia , 


“LÀ 


co Giramihé; 1637, in-Sseart. + 


| Au XVII: siècle on ne pouvait réimprimer les écrits de Pietro Aretino, 
3 même les plus réservés, que sous le nom anagrammatique de Parte- 
: nio Etiro. À la même époque, les écrits de Wic. Machiavelli étaient 
| publiés sous le nom d'Amadio Niccolucci. 


2836. Le..pistole#ulgari“di..Nie-Kranco:-Æ£enotis;Ant es 
_Gardane;-#5125:—— AMarsiho-Ereino. sopra 1o.amore:o- Ë 
ver….convito-di.Platone, ÆirencesVercadortetéte;- tea 
— Je tout‘en 1 volf in-8. mar. r. fil. tr. d. Anc. rel. 
Exemplaire de la dernière vente Nodier. Les lettres de Franco, qui osa 
s'attaquer à l’Arétin, renferment une foule de faits relatifs à l’histoire 
littéraire de l’Italie, Parmi les personnages auxquels ces lettres sont 
adressées, nous citerousseulement L. Alamanni, Navagero, François [‘, 
le Titieu, Varchi, etc., etc. Les plus remarquables de ces lettres sont 
celles que la Liberté adresse à l’Esclavage, ct surtout la Leltera alle 
pullane (f. 217), avec la réponse. Cette pièce, de près de 20 pages, 
aussi libre que le sujet le comporte, et qui devrait être iusérée dans 
la Priapéc de Franco, n’a pas été, que nous sachions, cilée par les 
bibliographes. 


2837. Le pistole vulgari di Nic. Franco Venetiis, Ant. Gar- 
dane, 1542, in-8. mar. br. à compart. tr. d. 


Jolie reliure italienne du XVIe siècle. 


ne F7 M 2 ue”. ® CT à er 
2834. LéitersdiOy Tolofper Prfegr, + ab. Giolito, W4T) 2 
Li CAE Le F 


n trouve dans cette édition originale des pièces qui n’ont pas reparu 


Ts DR. dns dla de 


L'acte A0 nt 
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dans les éditions suivantes , entre autres une lettre très impor- 
tante, adressée à Cesano, sur la manière de donner de Ja stabilité 
aux gouvernements. "L'or hographé par laquéllé Toloméi voulait 
indiquer la prononciation italienne, el qui a été atloptée par Giolito, 
dans cette ‘édition ; donne un aspect fort singulier à ce livre. Si 
élle eût pu être adoptée” une des grandes diflicuités de la langue 
italienne atraît été aplanie. Dans cé volume les lettres e,0, Z, 8 
a, etc., sont formées différemment, suivant les divers sONS* qu ’elles 
représentent. Ce récueil, cité par la Crusca, mérite l'attention des 
érudits. Dans plusieurs de ses lettres T olomei s'élève contre l’ha- 
bitude d’écrire aux grands pérsonnages en les’traitant de Votre Ma- 
jesté, de Votre Excellence, ctc. Gamba dit (Série, n° 992) que cette 
D” F4 bell édition est préférable à celle que la Crusca a mentionnée. 

NEA", | … POUSE 
F- / 2830. "Lettere di CI. Tolomei. Finegia, Altobello Salicato, 

nl "1872, in-8. vél. 


Avec des armoiries sur les plats. 


ru 2e, Let pe Fr di. f: sloïnéi. # net ia GE Cornatit , 
7158; 5, in=8. mar£.retr.dé" 
j—y 4 2841. Lettere di Hor. Brunetto.(Fenetta), 1548, in-8: mar. 
{ v. tr. d. 
Adressées à Speroni, à Dolce, etc.; etc. Plusieurs sont des lettres 
d'amour. 

3 2842. Lettere di P. Lauro. Venetia, 1553-60, 2 tom. en 1 

/ vol. in-8.mar. r. tr. d. 


Lettres adressées à Navagero, à la duchesse d’Urbin, à Isabelle de Cor- 
reggio, à Sudermann, elc. 


284h-Lettefelui Bert) Tasso: Padonar-Gjus. COTES 
Æ vol in-&-portr. 4: ant. LE” Fr MT er) 


Bel exemplaire de cette excellente édition. Bernard Tasso, homme de 

* ‘grand talent, eut le matheur delaisser un fil$ qui l'éciipsa. Gettecorres- 

$ pondance du secrétaire du prince de Salerne avec les personnages les 
plus considérables de son temps, doit intéresser également l’honime de 

lettres et l'historien. Uné vie de B. Tasso par Séghezzi, des recher- 

ches sur la véritable patrie du Tasse, ‘ainsi que des lettres inédites de 

l’illustre auteur de la Jérusalem délivrée, augmentent le prix de ce re- 


cueil. 
à} M 2844. Lettere volgari di P. Giovio, raccolte per Lod. Do- 
HT menichi enetia, F, B.et Marchion Sessa frateli, 1560, 


in-8. mar. r. tr. nb 


Recucil très curieux et peu commun. Ces lettres sont adressées à 
Charles V, à Clément VIT, au cardinal de Lorraine, au duc dèElo- 
rence, à Henri I, roi de France, à Jules ILE, à Pie LV, à Pie V, etc., 
Elles sont souvent suivies des réponses. ail 


LÉ 0 
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2845. Dre libri 4 letiéte volgari-di P. A Venélia, 


AU, 1556, ’in-84 mar. r.tr. d. 


D la Ce de P, Manuce avec A. Caro, Castelvetro, P. Arelino, 
Speroni, etc. ù 


2846. Tre libri di lettere volgari di P. Manutio. V’enetia, 
Aldo, 1556, in-8. mar. r. tr. d. 


Recueil intéressant pour ceux qui étudient l’histoire littéraire de l’ftalie. 


2847. Relatione fatta da Aldo Mannucci al duca di Sora 
adi X ottobre, 1581, sopra le ammirabili qualità del 
nobiiissimo lac. di Crettone. Venelia, Aldo, 1582, in-8. 
cart, 

Exemplaire sur PEAU VÉLIN de la réimpreéssion faite à Milan, et tirée 
seulement à dix exemplaires, On sait toute la célébrité que ce jeune 
Ecossais eut au XVIe siècle. La lettre dans laqueile on rend compte 


du savoir extraordinaire de Crichton, est suivie de deux pièces en vers 
, latins, dont une est de Crichton. 


iere-di/P. Mani , copiate sugli autografi exis- 
/tentfneHd biblioteca ambrosiana. Parigi; Giu: Renouard, 
Fin: 8. br. | 


On trouve dans ces lettres une foule de faits curieux sur l’histoire 
littéraire de l'Italie. 


2849. Lettere familiari e rime di Annibai Caro Venetia, 
Bern. Giunti e fratelli, 1581-1584, 2 tom. en 1 vol. 
in-4. mar. r. tr. d, 


Edition citée par la Crusca de ces lettres si estimées (Gamba, Serie, 
n° 273). 


2850. Lettere familiari di Annibal Caro. Padova, Gius. 
Comino, 1742, 3 vol. in-8. vél. 


Exemplaire parfaitement conservé de cette excellente édition (Gamba, 
Serie, n° 275). On sait que les lettres d’Ann. Caro , si intéressantes à 
plus d’ un titre, Sont un modèle qu'aucun écrivain italien n’a jamais 
pu surpasser. On trouve aussi dans ce recueil les lettres adressées 
à Caro par Alde Manuce, par l’Arétin, etc. 


2851. Letiere familiari di Annibal Caro, Padova, Güius. 
Comino, 1748, 4 tom. en 3 vol. in-8. mar. r. tr. d. 


Le quatrième volume se compose de trente lettres écrites par A. Caro 
aû nom du card. Farnèse et qui n'avaient jamais paru. 


2852. Lettere CXXVII di Annibal Caro, raccolte da Giu. 
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Bern. Tomitano. Venezia, Ant. Zatta , 1791 , in-8. mar. 
r, PO 


Recueil intéressant et qui est devenu assez rare. Il contient plusieurs 
pièces facétieuses qu’on ne rencontre pas ailleurs; entre autres la 
célèbre lettre adressée à Bern. Spina, dans laquelle Caro rend compte 
de la vie et des mœurs des moines. 


2853. Scelta di lettere familiari di Annibal Caro. Milano, 
Gio. Silvestri, 1825. in-16. br. 


2854. Lettere inedite di Annibal. Caro, con annotazioni di 
P. Mazzucchelli. Milano, Pogliant, 1827, 3 vol. in-8. 
portr. br. 


Ces trois volumes de lettres inédites d’un écrivain si supérieur dans le 
style épistolaire, got exciter l'intérêt de l’homme de lettre et de 
l'historien, , 

2855. Lotéfe di DE, Boighoet PRÉ 1701, in-4. mar. 
r, Are ‘d. ; 

£et’excellent recueil est utile surtout à ceux qui veulent étudier à fond 
l’italien. 

2856. Lettere di lac. Bonfadio. Como, fratelli Galimberti, 
1825, in-12. br. 


Avec la vie de cet écrivain infortuné, et avec sa Défense de Milon. 


2857./Lettére dél card. Giovanni de Medici, figlio di Co- 
simo I, estratte da un codice ms< ‘da GB. Catena. Roma, 
Ant. de’ Rossi, 1752 in-4. dé rel. n. rogn - 


Récueil intéressant qui jette beaucoup de lumière sur l'histoire de la 
Toscane au XVIesiècle. 


2858+ Lettere di Vinc. Martelli,- e rime”del médesirho. j 
Fireñzé, Cosimg-Giuntis A606% in-4. mar. Poe L' 


_ d.“Rel: angl. 


Ce recueil est cité par la Crusca. Ce V. Martelli, ardent républicain, 
fut toujours opposé aux Médicis et eut des discussions fort vives 
avec B. Tasso. La reliure est fort belle, 


2859. Lettere di Ant. di Guevara, tradotte da Alf. Ulloa. 
Venetia, Vinc. Vagrisi, 1575, 3 tom. en 1 vol. in-4. v. 


Ces lettres äe l’évêque de Mondognedo, qui a été historiographe et con- 
seiller de Charles V, offrent, comme on peut s’y attendre, un intérêt 
particulier. Elles sont adressées à J. de Padilla et à sa femme, à 
D’Avalos, au duc d'Albuquerque, à la reine Eléonore de France, etc. 
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2860. Lettere famigliari di L. Groto Fenetia, Matt. V'alen- 
tini, 1606, in-4. mar. tr. d. 

L. A appelé le Cieco d’Adria parce qu’il avait perdu la vue lors- 
qu'il n’était au monde que depuis huit jours, acquit une grande ré- 
putation comme écrivain et comme orateur, Dans ce recueil il v a 
plusieurs lettres d'amour. 

2861. Lettere di Batt. Guarini, da Agost. Michele raccolte. 
Venetia, Gio. Batt. Ciotti, 1593, in-4. mar. r. tr. d. 


Cette correspondance politique et littéraire du célèbre auteur du Pastor 
fido, est fort intéressante. 


2862. Lettere (ed altre prose) di Gabr. Chiabrera Genova, 
L. Pellas, 1829, in-8. br. 


Ce volume contient beaucoup de pièces inédites. 


2863. Lettere inedite di Gabr. Chiabrera Bologna, 1762, 
in-4. br. 


Ces lettres, au nombre de 150, ont été tirées des manuscrits qui exis- 
taient dans la bibliothèque des jésuites à Gênes. 


1864. Létteré italiané- d fra-Paol6 Sarpi. Ferona; 1673; 
in-12. marer. tr/d. 


Livre assez rare et fort veste Ces lettres, écrites depuis l'an 
1607 jusqu’en 1618, sont adressées à Groslot, On y trouve des faits très 
curieux sur |” histoire de l’Église romaine, sur celle de l’Église réformée, 
et particulièrement sur les Jésuites et sur l’Inquisition. On sait que le 
célèbre Fra Paolo cultivait les sciences et qu'il fut l’ami de Galilée. 
Ces pièces forment une espèce de gazette dans laquelle sont relatés 
les faits portique et Re les plus curieux de cette époque. 


2865. Scelte lettere inédite di fa Paolo Sarp. Capolnéo. 


1833,in-16. br. #7 / é 
Lettres qui mänquent “dans les œuvres complètes de cet illustre théo- 
Jogien. 


2866. Letteré;d’ uorfini illustri che fiorirono nel, principio” 


del $e olo dévirtosettimo / V enezta, Baghons 1744, im8. 
d. Esrénes 
Recueil très important. Il contient beaucoup de lettres inédites de 


Galilée, de Guarini, de Mercuriale, de Julien de Médicis, de Pigno- 
ria, de Peiresc, de Cadamosto, de Gualdo, etc. 


2867. Lettere di Monsignor Panigarola vescovo d’Asti, 
raccolte da Aless. Panigarola. Milano, G. B. Bidelli, 
1629, in-8. mar. r. tr. d. 


Livre curieux et rare, qui intéresse également l’histoire de France et 
celle du Piémont. On connaît le rôle que ce chef des ultramontains a 
joué en France vers la fin de ia ligue et pendant le siége de Paris. 
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2868. Lettere del. cav. Marino. 7 enelia, 1627, in-8. mar. 
r. tr. d. 


Recueil intéressant et peu connu, qui est orné du portraît de l’auteur. 
Parmi ces lettres, il y en a de fort importantes, La description de la 
France, l’histoire de la querelle de Mariuo avec Murtola, les lettres 
adressées au maréchal d’Ancre ct à sa fémme ainsi que celles qui sont 
adressées à la reine d’Angleterre méritent l'attention des érudits. A 


la fin il y a une épiître en vers de Mandricardo à Rodomonte, par J. 
Guerrero, 


2869. Raccolta di lettere scritte dal, card. Bentiviglio.. 


Roma, Muascardi, 1647, in-8. mar. r. tr. d. 


“Lettres fort importantes pour l'histoire politique du X VIT: siècle. 


2870. Lettere del card. Bentivoglio, con note di G. Piagioli. 
Milano, Gio. Silvestri 1828, in-16. porir. br, 


287 1 Éettere del, car 
Pavarelli. Roma, 


Ces lettres sont adressées à presque tous les princes de l'Europe, aux 
cardinaux et prélats les plus influents, à l’Académie de la CGrusca ; 
au père Segneri, à Orazio Ruccilai, à Spanheim, elc., etc. É 


2872. Lettere scelte del card. Sforza-Pallavicino. Como, 
PB, Ostinell, 1825, in-16. br. 


2 Avi) d, race 


PAR | 


2873. Lettere di Monsignor Ciampoli. Venetia, Gio. Giac. 


Hertz, 1657, in-12, portr. mar. r. tr. d. 


Volume intéressant. Er de ces lettres sont adressées à Orazio 
Rucellai, au cardinal Barberino, au roi Vladislas de EQIOgnE, etc. 


2874. Lettere di Gio. Franc. Loredana Gencwa, G, H. 


Widerhold, 1669, 3 part. en 2 vol, in-12. mar, r. tr. d.« 


Recueil qui doit être compulsé par ceux qui veulent approfondir l'his- 


toire de ce siècle de philosophie et de conceuti qu on qppelle en. 


italie le Seicénto. 


2875. Saggio di lettere d'Oraz. Rucellai e di testimonianze 
autorevoli in lode e difesa dell’ Accademia della Crusca. 
Firenze, Magheri, 1826, in-8. br. 


Orazio Rucellai fut au XVIIe siècle un des savants les plus distingués” 
de la Toscane. Ses Dialogues philosophiques, grand ouvrage presque 
entièrement inédit, férileraient d’être publiés. 
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2877. Lettere di Franc. Redi. Firenze, Magheri, 1825, 
in-8. br, 


Après ces lettres, qui étaient inédites, on trouve la liste de tous les 
membres anciens et modernes de l'Académie ( de la Crusea, etc. 


2878. AE di 1: Gi6/ Der a Franc. /Bedi. | Firehéé, 
Ma ghert, 29Lif-8Lbr. © ( 


L’auleur donne des renseignements précieux sur l’état des puissances 
barbaresques au milieu du XVilesiècie. On trouve dans'ces lettres la 
preuve de l'existence des esclaves en Toscane au X VITe siècle. 


2879. Lettere familiari del conte Lor, Magalotti. Venezia, Seb, 
Coleti, 1732, in-4. vél. 


Ces lettres du célèbre secrétaire de l’Académie del Cimento traitent de 
métaphysique et de théologie. 


2880. Lettere familiari, del conte Lor. Magalotti. Fenezia, 
Seb. Coleli, 1741, 2 part. en { vol. in-4. “a. rel: n. rogn. 


1Lettere eu del conteLor. Magalott. e-dy altri, 


7 fois a lüiScritte: Fi wenze, (4769, 2-vol.{in-8! 
g. vél 


a ol en grand RÉ La biographie de Magalotti, et la notice 
de ses nombreux ouvrages, imprimés ou manuscrits, se trouvent en tête 
du tome Ier. Cette correspondance du célèbre secrétaire de l’Académie 
del Cimento, avec Viviani, Redi, Falconieri, Filicaja, Gravina, Ave- 
rani, Hans Sloane, lord Duglas, lord Sommers, Regius, Des Marais, etc., 
contient aussi les réponses de ces hanimes célèbres, et offre un grand 
intérêt. L'histoire littéraire et scientifique du X VIle siècle est beaucoup 
éclairée par les pièces (en prose et en vers) publiées dans ce recueil. 


2882. Letiere familiari del conte Lor. Magalotti e di altri 
insigni uomini à lui scritte. Firenze. Gael. Cambiagi, 
1769, 2 vol. in-8. vél. 

2883. Lettere scientifiche ed erudite del conte Lor. Maga- 
lotti. Firenze, T'artini e Franchi, 1721, in-4. vél. 

Recueil important dans lequel les matières les plus diverses (la lumière, 
les odeurs , le poison de la vipère, l’âme des animaux, ié concile de 
Nicée , etc., ctc.) sont traitées avec une grande supériorité. 

2884. Lettere scientifiche ed erudite del conte Lor. Maga- 
lotti. Venezia, 1734, in-4. mar. r. tr. d. 


2885. Lettere scientifiche ed erudite del conte Lor. Maga- 
lotti. Venezia, Domen. Occhi, 1756, in-4. br. 


2886. Lettere scientifiche ed erudite del conte Lor. Maga- 


ri 


LT 


En 
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lotti, con le annotazioni di D. M. Manni. Venezia, GÇ. B. 
Pasquali, 1772, in-8. br. en cart. 


2887« etiere/ineditey d’ illustri Tiny i che fori 


principio del secolé X VIE firo, nôstri 46 Ve 
Societa topogr. dé/classici allant: A8352 n-8< 


% Lés auteurs de ces lettres sont Baelil Beccaria, Canova, Fontana, 
Foscolo, Frugoni, Maffei, Monti, Muratori, Scarpa, Spallanzani, 
Tiraboschi, Vailisnieri, Verri, etc. 


2888. Lettere familiari d’ alcuni Bolognesi del secolo de- 
cimottavo. Bologna, Ulis. Ramponi, 1820, 2 vol. in-8. br. 


+ 


Recueil intéressant qui est formé de la correspendance de Zanetti, de 
Maufredi, etc., etc. 


2889. Lettere imedite d'illustri Friulani del secolo XVIII. 
Udine, fratelli Mattiuzzi, 1826, in-16. br. 
Ces lettres sont écrites par Canciani, Canova, Fontanini, Maffei, Metas- 
tasio, Muratori, Tiraboschi, Voipi, Voltaire, A. Zeno, etc. 


2890. Lettere alle corone scritte adiversi principi, dail' ab. 
Fr. Stefani. Venezia, 1702, in-12. cart. 


2994: Lettere di Apost. Zéno. fa enezia, CA TORGE “Sansoñi 
1785, 6 xolin£8.“hr* é # 
Excellente édition, donnée par Morelli de ces lettres si importantes pour 
l’histoire littéraire et la bibliographie de l'Italie. | 


2892. Lettere scritte all” abate Giusto Fontanini, raccolte 
da Domen. Fontanini. Venezia, P. Valvasense, 1762; in-8. 
cart. 


Ces lettres sontécrites par A. Zeno, Muratori, Magliabechi, G. Grandi, 
A. M. Salvini, E. Manfredi, etc. 


2893. Lettere di Lod. Ant. Muratori ad Ott. Bocchi. 
_Adria, 1798, in-4. br. 


Ce recueil contient soixante-onze lettres inédites de ce grand érudit. 


- 2894. Lettere scelte di celebri autori all” ab. Ant. Conti, pub- 


blicate per le nozze Da Ponte-di Serego. Venezia, Domen. 
Fracasso, 1812, in-8. cart. 


Tiré à petit nombre. Ces lettres sont écrites par le cardinal Bentivo- 
glio, par Foscarini, Conti, Muratori, etc. 
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2895. Lettere familiari di Ant. Genovesi. Venezia, P. Sa- 
viont, 1775, 2 tom. en 1 vol. in-8. cart. 


Genovesi, philosophe et économiste, a traité dans ces lettres des ques- 
tions intéressantes qui se rattachent à l’objet de ses études. 


2896. Lettere ed altre opere di Clemente XIV, Ganganelli. 
Milano, Gio. Silvestri, 1831, 2 vol. in-16.br. 


2897. Lettere di Franc. Milizia. Parigt, Renouard, 1827, 
in-12. pap. vel. br. 

Recueil devenu rare. Ces lettres, écrites avec esprit et liberté , sont 
d’une lecture attachante. On y voit la relation des petites intrigues et 
des petits scandales qui eurent lieu à Rome vers le milieu du siècie 
dernier, et l’on v trouve des faits curieux sur la chute des jésuites. 
La lettre XXXVII*, relative au goût poétique du pape, est d’une 
gaielé folle. Une intéressante biographie de Milizia ajoute au prix 
de ce charmant volume. 


2898. Lettere familiari di lac. Morelli. Venezia. Alvisopoli, 
1820, in.8. br. 


Recueil intéressant. Ces léttres du célèbre bibliothécaire de Venise ren- 
ferment une foule de recherches bibliographiques et littéraires très 
curieuses. 

2899. Lettere critiche su var] argomenti di lingua e lette- 
ratura, di Gius. Barhieri Padova, Crescint, 1824, in-16. 
br. 


SUPPLÉMENT. 


2900. Grammaire française-celtique ou française-bretonne, 
par de Rostrenen. Guingamp, 1833, in-12. br. 


2901. Dictionnaire provencal et français, par le père Sau- 
ver-André Pellas. Avignon, F,. Sébastien Offray 1723, 
in-4. v. 

2902. Le nouveau dictionnaire provençal-français, précédé 
d’un abrégé de grammaire provençale-française. Har- 
seille, 1823, in-8. br. 


né 
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2903. Catéchisme en langue créole, précédé d'un essai de 
grammaire sur, l'idiome usité dans les colonies. fran- 
çaises, par M. Goux. Paris, 1842, in-16. d. rel. mar. 
Livret très curieux. 

2904, P. Franc. ha Sri » de” la linig ua ché 
parlà et scrive äde etüno dialogo/di 
sopra Id difficélta" dello ordinére del 
(Senz 'aiino) Gf-8. 


Joli exemplaire de cette édition donnée par Torrentino én 1551. (Vôyez 
Moreni, Annali, p. 134). 


LE * 
sû F 
à. 


2905. Vocabolaristo bolognese, nel quale il parlare piu 
antico della madre de studi come madre lingua d'Italia 
si dimostra, di Giac. Ant. Bumardi. Bologna, Giac. Monti, 
(660, in- -12. mar.r. tr. d. 


Opuscule rare et curieux. Ce dictionnaire du patois de Bologne est ré- 
digé avec beaucoup d’érudition. 


2906. Homerus de bello troiano (Fraductio exametris ver- 
sibus Pyndari haud indocti ad institutionem. filit sui). 
Parrhisus, Anth. Denidel et Rob. Gourmont, 1498; in-4. 
mar.r.tr. d. Duru. 


Bel exemplaire de ce livret peu connu, qui se composé de 29 feuilléts, 
et qui est un des plus rares ouvrages que l’ancienne imprimerie pa- 
risienne ait publiés. Ce livre contient un abrégé de lIliade én vers 
latins, abrégé qui a dû être fait très anciennement, car on le trouve 
déjà dans des manuscrits qui paraissent du XIe siècle (on peut voir 
cet ouvrage dans un manuscrit fort ancien de la bibliothèque de la 
ville de Dijon). Les exemplaires, d'après lesquels M. Brunet a donné 
la description de cette édition n’avaient que 27 feuillets (Manuel, II, 
682). Il y manquait très probablement une lettre de Porticus Virunias 
qui occupe deux feuillets et qui, dans cet exemplaire, est placée 
après la date. 


2907. Oppiani de venatione libri IV, Jo. Bodino andega- 
vensi interprete. Lutetiæ, Mich. Vascosanus, 1555, in-4. 
régl. v. à compart. dent. tr. gauf. et d. 

La pa qu est du XVIe siècle et fort belle, à été restaurée. 


s NÉ ri “riblé 

Ce VGluié porte sur le 2. de la relivre : M. Laurini et amicorum. 
Cet amateur, qui vivait vers le milieu du XVIe siècle, a laissé une 
riche bibliothèque dont les livres étaient reliés avec soin, (Voyéz Re- 
nouard, Annales, p. 75). 
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2909./ Mar? Hier, Vidæ cremoneñsis, christiados-libri sex" 
Creniont Lod. Britanuus: 1538; in-4. mar. r/tr. d 


Bd latte de ce poème célèbre. C’est l'édition originale (Manuel, 
IV, 608). Voyez le n° 407 de ce Catalogue. 


2910. Nouvelles recherches sur les patois ou idiomes vul- 
gaires de la France, et en particulier sur ceux du dépar- 
tement de l'Isère, par J.-J. Champollion-Figeac. Paris, 
1809,in-12. br. 


Ouvrage intéressant et qui est devenu peu commun, On y trouve plu- 
sieurs pièces écrites en divers patois qui sont parlés dans le départe- 
ment de l'Isère, une parabole en langue vaudoise, le récit des Fisions 
de la bienheureuse Marguerite de Duin, (ce récit, en patois, est du 
XIILIe siècle) un glossaire, la bibliographie des ouvrages imprimés en 
aol de Grenoble, le serment de Louis-le-Germanique, elc., etc. 


29h, Noeï Borguignon de Gui Barôzai; Dioni, AY aron 
4 ‘delModéné, 1729; in-8.-maär. v. tr. d: 


Il faut Wfe dans le Manuel, (III, 33) un article très intéressant de 
M. Brunet au sujet de ce livre célèbre. C’est l'édition antidatée, et 
l’on trouve dans cet exemplaire l’élage de La Monnoye avec la musi- 
que. Cette édition .est la plus complète. Le glossaire est très curieux. 
C'est une lecture très amusante et fort gaie. On y raconte avec esprit 
dés faits piquants et bien choisis. Il faut voir à l’article Braïme un ex- 
trait du Sermon dans lequel saint Vincent Ferrier à brodé l’histoire 
de la stérilité de sainte ÆElisrbeth. C’est aussi amusant qu’un conte 
de La Fontaine. Evidemment La Monnoye dans ce glossaire s'est 
inspiré des notes placées à la suite du Ditirambo de Redi. (Voyez le 
n° 929 de ce Calalogue). 


2912. Recueils de noels anciens au patois de Besançon, 
par François Gauthier. Besançon, 1804, in-12. d. rel. 
dos de v. faux. 

Volume peu commun. 


2913. La Muse méridionale, choix de chansons et de 


romances provençales etlanguedociennes. Avignon, 1835. — 


— Lou siéjé de Cadaroussa, par M. Favre. ÆAwignon, 
1839, in-12, d. rel. 
La Muse méridionale est imprimée sur papier de couleur. 


2914. Recueil de diverses pièces, tant imprimées. que ma- 
puserites, en vers et en prose provençale, in-4. bas. 


Composé des pièces suivantes : — 1, La bourrido dei dioux, pouémo 
per Germain. 1760. — 2. Critiquo. de la bourrido deis dioux. — 58. 
Apoulougio de la bourrido dei dioux, en formo de playdeja per Ger- 
main. — 4. Odo su l’agriculturo, per Germain. 1739. — 5. La bar- 
barié d’un Anglés per sa mestresso, conté tira de l’espectatour, ou lou 


L— 
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Socrato moderno. 17409.— 6. Lou trioumphe de Marsillo, odo. Mar- 
seille, 1756. — 7. Lei delicis daou terra dou, odo. Marseille, 1773. 
— 8. Lou viagi d’Epheso, émé ldu conté de la Matrouna d’aquello 
villo 1743. (mavuscrit) — 9. Vers donnés par Germain à Mlle Sainval 
l’ainée. — 10. Lou Jausenisto demascat, per un curat a sei paroussiens. 
10 bis.— Cansoun sur la priso de la citadello de Mahoun.—11.Cansoun. 
Marseille. — 12. Cansoun sur la prise de Mahoun. Marseille. — 13. 
Auresoun funebro de messiro cardin. Lebret. — 14. Epithalame à 
Mie Rostran. — 15. Lou pople de Marsillo à monsignôur lou comte 
de Caraman. — 16. Lettro d’un païsan prouvençaou a seis amis. Aix, 
1789. — 17. Epitro a madamo Chansaû. St-Remy, 1789, — 18. La 
verita desplegado per un poueto villageois. Marsillo, 1789. — 19. À 
Maud. la marquise du Clos en luy envoyant le jour de sa fette une 
bourse aux trois couleurs de la nation faite de la main de ma femme 
par Pierre de R. (manuscrit). — 20. L’age de puberta, ou lou chin- 
chemerlinchou, pouëmou prouvençau (marñuscrit). — 21. La glori 
de la Franço, ou la bataillo de Parmo, odo (manuscrit). — 22. Noël 
(manuscrit). — Ce recueil contient des pièces fort rares. 


2915. Recueil de poésies provençales, in-12. bas. 
Composé des pièces suivantes : — 1. Recueil des Noëls provençaux 


composé par Nic. Saboly. Avignon, 1758. — 2. Lou proucez de Car- 
mentran, comédie. Venasque, 17363. — 3. Cantiques nouveaux sur 
les mystères pour la mission des pères capucins. Marseille. &. — Can- 
tiques provençaux renfermant les principales actions de la vie de 
Pierre de Luxambourg. Avignon, 1758. — 5. Cantiques spirituels sur 
les prières chrétiennes et mistères de la foy, pour chanter dans les mis- 
sions des capucins. Marseille, 172... — 6. Leis desastres de Barbakan 
chin errant dins Avignoun. Avignon, 17969. — 7. Lou crehecouer 
d’un paysan sur la mouert de son ay, eme la souffranco et la miseri 
dei fourças que son en galero. Toulon. — 8. Dialogue de l'ombre du 
feu abbé Denant avec son valet Antoine. 1762, fig. — Dans les pièces 
3 et 4 quelques feuillets ont été cartonnés ou coupés en partie. 


2916. Lou jardin deys musos provencalos, ou recueil de 
plusieurs pessos en vers provençaux, recueilledos deys 
atros deys plus doctes poètes d’aquat pays. (Sans lieu), 
1665, in-12, mar. v. dent. tr. d. 


Ce recueil diffère de celui que Brueys a publié en 1628, et qui est an- 


noncé au n° 502 de ce Catalogue. Il n’est pas indiqué dans le Manuel 
où l’on cite seulement (I, 471), après le recueil de Brueys, une édi- 
tion de Marseille de 1665. Le recueil dont nous nous occupons, 
sans nom de ville où d’éditeur, ne reproduit qu’une des trois co- 
médies en provençal contenues dans le recueil publié par Brueys 
(la comédie à sept personnages, qui commence à la p. 142 de la 
ire partie de ce dernier recueil), mais on y trouve en revanche la 
Comédie de l’interez à huech persounagis, et la Farco de Iuun dou 
Grau a sieis persounagis qui manquent dans le même recueil de 
Brucys. Cette édition de 1665 est encore plus rare que celle de 1628. 
Ce petit livre coutient des vers en langage macaronique. 


2917. Lou bouquet provençaou vo leis troubadours reviou- 
das. Marsillo, 1823, in-12. br. 


Ce recueil de poésies provençales anciennes et modernes, contient des 
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pièces de Gros, de Coye, de Dastros, d’Audouard , etc., etc. Cet 
de ie ii est en papier de Hollande. 


2918, Obroset rimos proûyenssalos. dé Loys dela Bella” 
di 94 ais per-P; Paul.-Marseille, P. Mascafon, 
t. envol. if-4mar.f. W4. Duru. 


plaire d’un livre très rare et fort Fécherché. (Voyez le Manuel, 
L, 281). C’est le premier livre imprimé à Marseille. ( Voyez la note 
placée à la suite de l’errata de notre Catalogue. ) 


2919. Recueil des chansons et des poesies spirituelles 
françoises et provençales du sieur David. Marseille, Char- 
les Brebion, 1686, in-8. mar. r. tr, d. 

Recucil rare et peu connu. Les poésies en patois provençal occupent 
101 pages (de 139 à 239). 

2920. L'enbarras de la fieiro de Beaucaire, en vers bru- 
lesques vulgaris, per Jean-Michel de Nismes. Vismes, 
Veufre de Jean Plasses (sans date), in-8. mar. r. tr. d. 

Pièce remplie de sel et de gaité. L'édition paraît remonter au commen- 
cement du XVIIIe siècle. (Voyez le Manuel, IT, 387.) 

2921. Cansouns spirituelos en prouvençau. Toulon, Veufo 

Mallard, 1706, in-8. mar. r. tr. d. 


Opuscule rare. 


2922. Recueil de pouesies prouvençalos de M. F. J. G. 
Gros de Marsillo. Marseille, 1734, in-8. v. 


C'est la première édition de ce recueil. (Hanuel, IT, 468.) 


2923. Cansouns spirituellos en prouvençau, per la missien 
de l’espitau generau de la charité de Marsillo. Marseille, 
1769, in-8. cart. 


Précieux exemplaire imprimé sur PEAU-VÉLIN. 


2924. Cansouns spirituellos en prouvençau, per la missien 
de l’espitau generau de la charité de Marsillo. Marseille, 
1769, in-8. br. 


Exemplaire en papier rose, 


2925. Noels en français et en langue vulgaire, par un : 


religieux de S. François. Marseille, 1771, in-12. d. rel. 


Cette langue vulgaire n’est autre chose que le patois de Marseille. 


2926. Cantiques spirituels à l'usage des missions de Pro- 
30 
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vence, en langue vulgaire (en patois provençal), par le 
P. Gautier. Marseille, 1780, in-12. mar. r. tr. d. 


2927: Cantiques spirituels à l’usage des missions des capu- 
cins de Provence: Marseille, 1188; in-12. mar r: tr d. 


Plusieurs de ces cantiques sont en patois provençal. 


2928. Recueil de noels provençaux, composés par le sieur 
Peirol, menuisier d'Avignon. Avignon. 1791, in-12. d. 
rel. 408 de mar. 

Ce recueil, en patois d'Avignon, est devenu rare. Peirol était, avec 
moins de réputation, le Jashin de son temps. 

2929, Recueil de noels provençaux; composés par Nicolas 
Saboly. Carpentras, 1804, in-12. br. 

Saboly, maître de musique de S. Picrre d'Avignon, vivait au XVIIe siè- 
cle. Cétie édition contient quelque pièces dé Domergue Qui sont, 
commé Celles de Saboly, en provençal. 

2930. Recueil de noëls HO CR EN composés par Nicolas 
Saboly. Avignon, 1804, in-12. br. 

2931. Recueil de cantiques spirituels. Marseille, 1806, 
in-12, v. fauv. tr. d. 

Ce recueil, formé par ordre d’un ancien archevêque d'Aix, Côntient 
un grand nombre de pièces écrites à différentes époques en pro: 
vençal. 

2932. Noels français et provençaux, par le père Roche. 
Marseille, 1810, in-12. br. 

La plupart de ces Noëls (dont Dore paraissent ici pour la premiére 
fois) sont en provénçal. 

2933. Contesen vers prouvençaux, imprimas per la prémièro 
fes en avous 1806, in-8. br. 

2934. Facéties provençales ou recueil de diverses pièces 
bouffonnes, originales et inédites, en idiome provençal. 
Marseille, 1815, in-12. br. | 

On trouve dans ce volume une comédie en patois qui a pour titre : 
Lou barbié d'Oureou. 

2935. Leis magnans, pouèmo didactique en quatre chants 
eme de notos dela coumpousitien de M. Diouloufet. 
A-2-aix, 1819, in-8. br. en cart. 


2936. Les loisirs d’un flaneur ou le poëté par occasio 
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récuéil dés poësies provençales et françaises, par Pierre 
Bellot. Paris, 1822, in-12. br. 
Les poésies en provençal forment ia première partie de ce recueil. 
2937. Lou naufragé de la Meduso, én vérs prouvençaux, 
Segui d'üuno pastouralo et d’un dialôgo. T'oulon, 1824, 
in-8. d. rel. 


Ce poëme est écrit par un ancien élève de l'Ecole Normale, 


2938. Cansouns prouvençales escapades d'oou suponat, vo 
lesirs dé mesté Miquéon de Truchet. Paris, 1827, in-16. 
d. rel. 

2939. OEuvres complètes de J.-B. Coye, en vers proven- 
çaux. Arles, 1829, in-8. br. 

On trouve dans ce recuëil le VNovy Para, comédie en vers provencaux, 
et le Supplément aux œuvres complètes de Coye. 

2040. Abregea historiquou, en vers patois, deis principaoux 
faits arriva din Beoucaire, despiei 89 jusqu'en 1832, per 
Bonnet. Arles, 1832, in-8. d. rel. 


Ce volume contient en outre les poèmes Suivants (écrits en patois par le 


même auteur qui est cafelier à Beaucaire) : — Pichotou révouou des 
saisons bouqueirenquou. Arles, 1839. — Leis doux rivaus de la 
Tartugou. Nismes, 1840. — Lou Rhose de 1840, cousin gearman 


d’oue Déluge. Arles, 1840.— Lau Rhosé dé 1841. Tarascon (18141).— 
Recueil de cansouns, Arles, 1837. — Recuei de cansouns. Nismes, 1843. 
2941. La marignanado, pouemo heroui-coumique en quatre 
chänts, Suivi dé Cansouns badinos, per un marignanem. 
Aix, 1833, in-8. d. rel. dos de mar. 


2942. Le chant de l'ouvrier, poésies diverses par Louis 
Pélabon. Draguignan, 1842, in-16. br. 


La seconde partie de ce recueil, écrite par un ouvrier voilier, contient 
les poésies en palois provençal, 


2943. Pouésios prouvençalos, pear Alexandro Poncy, Tou- 
lon, 1845, in-12. br. 

3944. Las obros de P. Goudelin, augmentados d’uno nou- 
bélo floureto: T'oulouso, P. Bosc, 1648, in-4. mar. r. fil. 
tt, 0 

Le volume est terminé par un Dictionnaire de la hr tolosaïne, 
dei ÿ Las se de Pierre/Goudelin. T ps an Péchy” 
go 13 pOrtf. mars T. tré-d. 


4e de ce recueil célèbre se trouve un sabre laiguédocien- 
SE br 


29 ho 
f {FD 


ot 


468 A BELLES-LETTRES. 


} 


2946. Fables RE üe Lx Fonainé, 
Bayouhe, 17 16; in-8:d. rel. 


Exemplaire en papier de Hollande. 


2947. Recueil de, divers chants d'église, en vers patois, 
par M. Nérie. Carcassonne, 1827, in-8. pb fil. n. rogn. 
Sunuer. 


Joli exemplaire de ce recueil qui est peu commun. Ces chants sont 
en patois languedocien. 


2948. Estrèes béarnèses en ta l'an 1820. Pau, 1820, 
in-16. br. 


Recueil de poésies en patois béarnais. : 


2949. Antonius de Tempo” de Ritimis vulgaribus, videlicet 
de Sonelis : de Balatis : de Cañtionibus-éxténsis : de Ro- 
tondeHis : de. Mandrialibüs : de Serventesiis": et de motibus 
confectis.” Venéliis, Sin. de Lyére 1509, in:8. goth. 
Afar. dr. tr. d. Duru., | # 


Gharmant éxemplaire d’un livre net connfû et fort rare, au sujet adult 
+ on peüt consüulterle Manuel (EV, L10). Cet ouvrage, composé en 1332 
par” A. de Tempé, citoyen de Padgwue et j'ge (Composita ab Antonio 
de Tempo Iudice, cive Paduang. Anno domini MCCCXXXII, dit le 
texte), est lé premier traité dé poétique ilalienve qui soil arrivé jus- 
qu'à nous 1! est écrit en latin, mais les exemplés sont en italien. Ces 
exemples, sont fort nombfeux et on pourrait cn ‘extraire des pièces 
de vers très-sfigutières Crescimbeni, (Tstoria ST, 19) a signaté la 
bizarrerie des Sonettifüe ce poète qüi ne ressémblent en rien à ceux 
que « ‘autres poètes Ont composés. Ce livretf qui n’a jamais été réim- 
primé ct daos lequel les personnes qui s'occupent de l’ancienne poésie 
italie-re trouveront à faireune ample moisson de faits curieux’, con- 
tient des pièces bilinques (15-16), en-français et en italien, ou en latin 
et'en italien : à ce litre il mérite l'attention des bibliophiles français. 


’ | ber$/e$codns- : 


A la fin il y a des acrostiches etl'autres compositions bizarres dans 


lesquelles un même mot appartient à deux vers qui se succèdent. 
Ceux qui étudient l’histoire de la musique verroñt dans ce livre 
l'explication d'un grand nomore de mots employés par les anciens 
musiciens. Ce petit vo:ume, qui mériterait d’être réimprimé à la suite 
du traité de Vulgari eloquio de Dante, se compose de 44 feuillets 
chiffrés, et non pas de 4o feuillets comme owl'a dit par inadvertance 
dans le Manuel. On y trouve des observatidns sur l’orthograplie em- 
ployée par différents poètes italiens au XIVe sièce, Quelques &loses, 
imprimées en caractères plus petits, contiennent, des passages «le la 
D'vine Comédie, et une stance du Filostrato du Boccace. Cette der- 
nière citation prouve qu’elles sont postérieures à l’époque à laquelle 
A. de Tempo écrivait son livre. 


2950. Comedia di Dante. Venetiis Aldus, 1502, in-8. cart. 


Précieux exemplaire. Les mo Le contiennent un commentaire perpé- 
tuel et très intéressant de P. F. Giambullari, célèbre écrivain du XVIs 
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siècle, qui a publié, comme on le sait, plusieurs écrits sur la Divina 
Commedia. Ce commentaire autographe s'arrête au chant IV du Pa- 
radis. Le volume commence à la sign, b. ti, 


2951. Il Goffredo, overo Gerusalemme liberata , di Torq. 
Tasso. Roma, lt heredi di L. Zannetti, 1607, in-24. fig. 
mar. bl. à compart. dent. Anc. rel. 


Charmant exemplaire. La reliure, à petits fers, est du XVII: siècle et 
parfaitement conservée. Les jolies figures en taille douce dont ce petit 
DRNEE est orné sont de Tempesta, 


ce Igati lätine-dy) Cornelio Céstaldi a fôltre. 
ARTE 1A< 8} Anar. reft£tr. d. 


se À imprimé sur papier bleu. Castaldi a été un des poètes les 
plus élégants du XVIe siècle. 
2953. Poesie liriche di Basilio Paradisi. Vapoli, 1647, 
in-12. vél. 


Ce volume, peu connu, est orné d’un grand et magnifique portrait du 
marquis Ariberti, auquel le livre est dédié. Ce portrait est gravé 
par Bloemart. 


2954. De de vi Chi Ant. Cobarani, Jibér ineipit. ” 


(Sim lôcoi, in-4. fût. r. tré d. 


Première édition de ce poème italien en {erzarima, qui contient aussi 
plusieurs chants sur lesaffaires politiques de l’Itaïie; une complainte 
sur la prise de Negropont, etc. On trouve à la fin un Carmen cn latin 
du même auteur. Dans le Manuel (1. 772) il est dit que ce livre 
se compose de 69 feuillets; notre exemplaire en a 72. Il y a deux 
feuillets blancs au commencement et un à la fin. 


güadripegio del) decorso della. vita 
oz. Vénetias 1511, in-fol. à? colon. 


(FE 


Belexemplaire de ce live rare (Voyez le Hanuel, II. 331.— Voyez aussi 
le n° 987 de ce Catalogue.) 


2956. Bibliografia dei romanzi e poemi ET à ita- 
liani (di Gateano Melzi), seconda edizione. #ilano, 1838, 
in-8. fig. cart. 


Exemplaire en grand papier de cet ouvrage indispensable pour tous 
ceux qui recherchent les romans de chevalerie écrits en italien Ce 
livre, dans lequel on trouve une foule de faits intéressants, contient 
plusieurs extraits des poèmes chevaleresques les plus rares. Vingt- 
cinq planches contenant les niarques d’un grand nombre d'anciens 
imprimeurs italiens, ainsi que le portrait et le fac-simile de l'écriture 
de l’Arioste ajoutent au prix de ce volume. 


2957, El libro chiamato Trabisonda : nelqual se tratta de 


# 
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la vita et morte de Rinaldo. J’inegia Aloise Tonti, 1535, 
in-4. à 2 colon. fig. en bois, mar. r. fil. tr, d. Anc el. 


Edition rare. Ce livre s’est vendu 10 liv. 10 sh. (plus de 260 He He- 
ber (Manuel IN, 591). 


2958. Rinaldo ardito, di Lod. Arcto, frammenti inediti, 
pubblicati sul manoseritto originale da I. Giampieri e G. 
Aiazzi. Fi trenze, 1846, gr. in-8. pap. vél. br. 


Ce poème chevaleresque a été publié pour la première fois dans cette 
édition d’après un manuscrit inédit. On trouve dans ce volume un 
fac-simile de l'écriture de l’auteur. 


2959) Il ballarine Hi Fabrih o Ca 
in” 16 + attati.4 rnato noie 
#itetri { A581%2 tom en 1évol. 
F.itr. 4 Durus 


Bel exemplaire de cet ouvrage curieux, qui contient les shétertes de l'art 
de la danse avec un grand nombre de figures représentant les danses à 
la moule au XVIe siècle en France, en Îtalie et en Espagne, 11 y a la 
musique notée de chaque air de danse, etces airs sont très nom- 
breux. Si nous plaçons ici ce livre, qui semblerait apparte mir à une 
autre classe, c’est que chaque danse est dédiée, à l'aide d'un sonnet, 
à une des dames lés plus illustres de ce temps là. Ce recueil en vers, 
en prose et en musique, mérite l'attention des personues qui s° 'occu= 
pent de l’histoire de la danse et de la musique. Les figures, qui 
sont très nombreuses ct fort bien exécutées, représentent les cos- 


tumes des femmes et des hommes des premières classes de la 
société. 


2960. Nicolai Malclavelli, Florentini compendium rerum 
decennii in Italiam gestarum, ad uiros florentinos incipit 


feliciter (Senza luogo ed anno). In-8. mar. r. tr, d. 
Duru. : 


Telest le titre latin placé en tête de ce Decennaleitalien de Machiavel. 
Celivret extraordinairement rare, et qui paraîl avoir échappé à tousles 
bibliographes, se compose de 12 ff. sign. a. Il a dû paraître à Florence 
au commencement du XVIe siècle. C’est évidemmeut une édition 
populaire de ce poème historique qui se rattache aux pièces que nous 
avons décrites aux n° 1236-1325 de ce Catalogue, D’après un!'vers 
placé vers la fin de ce Decennale on voit que cet opuscule a dû ètre 
imprimé avant 1509, Il a paru probablement vers la fin de 1504. 
Une dédicace en italien d’Augustinus Mathci viris florentinis et 
dans laquelle on reconnaîtra la plume robuste de Machiavel paraît 
indiquer que c’est là la première édition d'un ouvrage quelcon- 
que de cet auteur célèbre, Voici quelques passages de celte dédi- 
çace : « Ne voi vi sdegnerete leggere in tale stiio et con tanla 
« brevila cose si grave el di tanto momento; perche lui non per altra 
« ragione le ha ridotte in versi et si brevi, se non perche voi pos- 

« siate in poco di hora discorrer cantando tutti quelli pericoli che 


«ip dieci anni piangendo havyete corsi, Sara ancora! quesio suo 
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« compendio non per pagamento, ma par arra di quello debbe. Il che 
« piu largamente et con maggior sudore tutta via si batte nella sua 
« fabbrica etc. » Cette dédicace au peuple de Florence tient lieu 
dans cette édition de la-lettre à Alamanno Salyiati, qui dans les 
éditions modernes se voit en tête des Decennali. Ce joli exemplaire, 
rempli de témoins, d’un des livres les plus rares qui appartiennent 

. à cette classe, mérite toute l’attention des admirateurs de Machia- 
vel. Dans la Bibliatheca Pinelli (IV, 336) Morelli a signalé la rareté 
d’une édition sans date du premier Decennale accompagné d’une 
partie du second. L’édilion que nous présentons aux amateurs, et 
qui ne contient que le premier Decennale, a dû évidemment précé- 
der celle dont Morelli a parlé. (Voyez le Manuel II, 223). 


2961. Caso compassionevole occorso nella provincia di 
Puglia. Trino, Bernardo, Grasso, 1594, in-8 de 8 ff. 
mar, r, tr, d. 

C’est le récit en vers de la mort d’une dame napolitaine qu’un amou- 
reux auquel elle ne voulut pas céder, fit mourir de faim avec ses 
trois filles. 

2962. Ilpietosoricordo e supplicante prego (in ottavarima) 
che fa Gierusalemme e quelli poveri Christiani, che sono 
schiavi in man di Turchi. (Senza luogo ed anno). In-8 
de 4 ff. mar. r. tr. d. 

Edition du XVIe siècle. 


2963. Novella di madonna Isotta da Pisa dove si comprende 

la sapientia d’un giovane nel corregger la superba moglie 
(in ottava rima). Ferona, Sebastiano dalle Donne, 1590, 
in-8 de 8 ff. mar. r. tr. d. 


Cette édition est plus ancienne que les deux éditions citées dans le 
Manuel (IV, 680). Voyez le n° 1448 de ce Catalogue. 


2964. La Bella Molinarella, successo bellissimo d’amore 


(in ottava rima). Milano, Pandol{o Malatesta (Senz'anno). * 


In-8 de 4 ff. mar. r. tr. d. 


C’est une nouvelle en vers fort amusante. L’édition est du XVIe siècle. 


2965. Recueil de pièces facétieuses, en vers italiens, in-8. 
mar. r. tr. d. 


L'opera nuova doye si contiene le piacevoli et morali sentenze sopra la 
vita dell” homo et per corregger gli suoi figliuoli. Trino, Bernardo 


Grasso, 1594 de 4 f. — À caso un giorno mi guido la sorte, dove si. 


contiene la prima et la seconda tramuialione (in ottava rima). Ve- 
netia 1594, de 4 f. — Sceudo fedele ad ogni huomo nel quale s’in- 
segna a conoscer le malilie, astutie, et inganni che usano le cattive 
cortigiane. Trino, Bernardo Grasso, 159h, de 4 f. — Opera nuoxa 
dove si contiene vilanelle, canzoni et ceciliane. Milano, Gratiadio 
Ferioli. 1595, de 4 f. — Ottave bellissime in Jingua toscana per ogn 
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amante. Modena, 1596, de 4 f.— La Mantina con la giunta et la 
sua risposta. Milano, Pandolfo Malaiesta, (Senz anno) de 4 f. — 
Canzone in ottava rimma sopra il mal francese. (Senza luogo ed anno) 
de 4 f. — Opeerette bellisima dove s’intende alquante stantie ridico- 
lose (in ottava rima). Brescia (Senz’ anno) de 4 f. — Opera vec- 
chia nella quale intenderai uno insonio con la sua tramutatione. 
Milano Gratiadio Fertoli (Sen: anno) de 4 f. — Risposta de Fari- 
nelli agli Albanesi nella sua essortatione che gli fauno per la sus 
partita. Verona, Seb. dalle Donne, (Senz’ anno) de 4 f. 

Les éditions sans date sont du XVI® siècle; le n° 6 est en versi sdruc- 
cioli, le no 8 est une imitation du Burchiello (Voyez le n° 1463 de ce 
Catalogue). 


Pen : 2966. Proverbi notabili, sentenze gravi detti singolari di 
diversi autori, raccolti da Ant. Mar. Pasetti. Ferrara, 
Vit. Baldini, 1610, in-12. mar. oliv. dent. tr. d. Rel. 
angl. 
Charmant exemplaire de ce recueil pen connu et fort curieux, Ce vo- 


lume se compose de cinq parties, dont les trois premières sont en 
oltava rima. 


ass DT 2967. Recueil de poésies facétieuses, en italien et en divers 
| patois, in-12. mar. oliv. à comp. Rel. angl. 


Voici la liste des opuscules contenus dans ce volume curieux, — Nuova 
ghirlanda di Cingaresche, di G. GC. Croce. Bologna, IL. H. di C. 
An. Peri (Senz anno). — 2. Le trenta mascherate, di G. C. Croce. 
Bologna, Ant. Pisarri (Senz’ anno). — 3. Ducento Enigmi con le loro 
dichiarationi, di G. G. Croce. Venetia Gio. An. Remondin (Senz” anno). 


-Sacreli.dnedicinas(sie) Aer-frovo- 
eccel...e tutto ignorante. M: PA Poeme JÉ 
ton;-.filosofo.da.. tartufi, di-G:-G:-Groce: 
annd)-—71k"baltibeeco..o 

).— 8. Parentado del ponte di Reno nella torre degli 
Asinelli.… con tutte le strade di Bologna, di G. C. Croce. Bologna, 
Peri 1711.— 9. Nobilissimi indovinélli alla gioventù. Bologna, Col., 
Pisarri 1704. — 10. Facetie, novelle, argutie, motti, e burle che si 
raccontano da’ passaggieri ne loro viaggi. Bologna, Col., Pisarri, 1713. 
— 11. Nuovo testamento che fa una gatta fatta morire per haver rub- 
bato il cascio. Bologna, Col., Pisarri, 1712.— 19. Tragedia sopra la 
morte disinam Bassà, famosissimo capitan de’ Turchi, di G. GC. Croce. 
Bologna, Ant., Pisarri (Senz’ anno). — 13. Canzonetta dové si tra!ta 
pagare i debiti senza danari composta da un poeta romano. Bologna, 
Fer, Pisarri, 1707. — 14. Scherzi overo motlti giocosi sopra l’appre- 
sentare mazzuoli di fiori, frutti... oro, gemme etc. fra. gl’ amanti, 
di G. C. Croce. Bologna, Ant. Pisarri (Senz’ anno). — 15. La bontà 
delle donne in risposta à gli huomini che dicono male di loro, 
per Ant. de’ santi Bologna, Gir. Cocchi, (Senz’ anno). — 16. Dialogh 
trà una donna da gvern, e l’dunzell dla sgnora quand i patrun in 
fora d’ casa. Bologna G. Rossi 1716. 
Les n° 4, 7 et 16 sont écrits en patois de Bologne. Le n° 10, est en 
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prose et contient des nouvelles; il n’est pas cité par Gamba dans 


ses Novelle, j 


2968. Raccolta di poesie inedite, in dialetto milanese, di 1 
Carlo Porta. Jtalia, 1826, in-12. portr. d. rel. 


Ce volume, qui contient la Prineide, la Ninetta, et d’autres pièces fort 
libres, a élé sévèrement défendu en Italie et est devenu très rare. 
11 fait suite au recueil annoncé sous le n° 1640 de ce Catalogue. 


2969. Collezione delle migliori opere scritte in dialetto 17 
veneziano. Venezia, 1817, 14 tom. en 2 vol. in-12. 


Excellent recueil publié sous la direction de Gamba, et fort recherché 
(Vovez le Manuel I, 731). Les exemplaires en sont devenus rares. 
Voici le détail des écrits contenus dans ces 14 volumes. La plus an- 
cienne pièce, qui est un poème populaire, remonte au commen- 
cement du XVIe siècle : Poeti antichi. — Vol. I:La gucrra dé 
Nicolotti e Castellani; la Caravana. — Vol. II : Poesie di Maf. Ve- 
niero; poesie di An. [ngegneri. — Poeti moderni. — Vol, 1 : Canzo- 
nette di An. Lamberti, — Vol, II : Apologhi e Idüllj del Lamberti. 

— Vol. II. Le stagioni campestri e citladine del Lamberti. 

— Vol. IV : I cavei de Nina del dott. Mazzola, sonetti cento; poe- 

sie varie del dott. Pasté., — Vol. V : El vin friularo, ditirambo dei 

1 dott. Pastd; la polenta, scherzo ditirambico dello stesso ; i oseleti. 

capriccio ditirambico di Gius. Cumano; la zuca, ditirambo del 

co. ab. M, Ant. Cavanis. — Vol. VI : Apoioghi scelti di Gritti, — 

Vol. VIL:il brigliadoro, favola chinese dello stesso Grittis sonet:i di 

Ben. Giovanelli: capitolo per academia dell” avv, P. Sala, — Vol, 

VIII : Poesie di P. Burratti. — Vol. IX : Scherzi poetici di C. Gol- 

doni; canzonnetta di Cornelia Barbaro Gritti, e risposta. — Vol, X: 

Poësie satiriche di An, M. Labia. — Vol, XI : Poesie diverse di An. 

M. Batharo; madrigali di M. Ant. Zorzi; capilolo dell ipocrisia del 

P, Cacia; il ciarlatano, novella di P. Teszzi, il bouquet, canzonetta 

di Nic. Priuli. — Vol. XIL:La momolela, capriccio ; sonetti di Tati 

: Remita (Tita Merati); poesie di G. Pozzobon, detto schieson; poesie 

à di Giam. Bada; soneito di P. A. Novelli. 


: 


2970. Recueil de poésies facétieuses, en divers patois,in-8. , Fr 
A Lire. d 


19 Il lamento che fanno gli mercadanti di più e diversi luoghi che si 
sono ritrovati al mercato de Rovere per le longhe pioze che sono 
state, Trino, Bernardo, Grasso, 1594, in-8 de 4 f, — 90 Prieghi amo- 
rosi sopra le metamorfosi d'Ovidio. Brescia (Senz anno). de & f, — 
3° Pronostico perpetuo sopra l’anno presente calcolato al meridiano 
della fi ra di agosto, ad istanza del mese di settembre, dato in luce 

. per un dottor Gratiano pagliarizzo di Bologna (inottava rima). Milano, 

“à Pandolfo Malatesta (Senz anno) de 4 Î. — Ho Nova scelta di varie 

| canzoni cioè vilanelle napolitane, ottave Siciliane ec. posta in luce 

da Paulo Napolitano. Torino 1595 de 4 f. — 50 Opera nuova alla 
Napolitana dove si contengono ottave beïlissime et ridicolose da far 
matinale in otlava rima. Verona, 15096 de 4 f. — 6° Villanelle nuove 
composte dal Sivello. Hilano, .Gratiadio. Ferioli 1594, de 4 f. 

A la fin du no 3, il y a une canzone del bobo fort libreet quelques poe- 
sies en patois vénitien. Les n°s 2 et 3 sont des éditions du XVIe siè- 
cle. A la fin du n02 il y a une Villanella en patois vénitien. Le n°8 
est un opuscule rare et facétieux en langage de Gratiano. Le n° 4 
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est en itallen et en patois napolitain. Quelques octaves du n° 5 
sont en patois napolitain. Le n° 6, opuscule facétieux et assez 
libre, se termine par une pièce en dialecte sicilien, 


2971. Pocsie di Giorgio Baffo, patririo veneto (Senza luago). 
1771,in-8. mar. r, tr. d. 


Recueil, trop célèbre, en patois vénitien. Cette édition, qui contient des 


pièces qu’on n'a pas reproduites dans les éditions! aa ee est 
FA rare. 


- 2972. Sénéeæ tragædiæs F lorentiæ, Phut. de Giant, 1506, 


in-8. rel: en bois, tr. gauf: et d. 


Précieux exemplaire rempli d’annotations manuscrites de Laurent Be- 


nivieni qui à écrit son nom sur les gardes, (Voyez le n° 195 de ce 
Catalogue). 


2973. Opera Hrosyitæ illustris vifginis et monialis ger- 
mané, gente saxômica ortæ. — Anis Pau Hrosvithæ 


clarissine viTginis momialis, ETS anicæ gent £.saxonica 
orlæ impressum Norüubergeæ. >. c.Annto Christi Qüingen= 


tessimoprimo supra-millesimum, in-fo fig. en bois. mar. De. 
r. tr. d. Duru. 


Très bel exemplaire, grand de marge ét parfaitement conservé, d’une 
édition originale et très rare (Wanuel, II, 63h). Les épreuves des 
grandes et belles figures en bois sonttrès fraîches. Dans un ouvrage très 
intéressant M. Magnin a fait connaître en France les pièces de thé4- 
tre écrites en latin (Comedie sex ex emulatione Therençii) par cette 
religicuse allemande qui vivait au Xe siècle, 


2974. Pastorale de Janin ou la faye de Sassenage, A 
Grenoble, Lemaire (Sans date), in-8. br. en cart. 


Voyez, au sujet de cette pièce de théâtre écrite au XVIIe siècle en 
palois de Grenoble, le Manuel, (IE, 393). 


2975. Le fortuné Marseillois, comédie, par  Audibert. 
Amsterdam, Westein et Smith, 1736, in-8. d. rel. 


Cette pièce rare est en prose. Elle est écrite en français et en pa- 
tois provençal. 


2976. Le fortuné Marseillois, comédie, par Audibert. Mar- 
seille, 1775, in-8. br. 


2977. Lou novy para coumediou prouvençalou. Cracouviou, 
Enco d'Owart Przependoroushy, 1743, in:8. de rel. 
dos de mar. 


Pièce très rare, Quelques feuillets sont rognés à la lettre: 


La 
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2978. La Marseilloise, comédie mêlée d’ ariettes et de vau- 


devilles, par de Gravelle. Avignon, 1760, in-8. d. rel. 
À la fin il y a des couplets et un Vaudeville en provencal, 


2979. Lou rétour doou Martegaou, paroudio bouffouno, 
per Mayer. Marseille, 1775, in-8. br. 


2980. Lou mariagi de Margarido, coumedio. Marsillo, 
1731,1in-8. br. 


2981. La bienfaisance de Louis XVI, vo leis festos de la 
pax, drame mêlé de français et de provençal. Marseille, 
1783, in-8. br. 


2982. La bienfaisance de Louis XVI, vo leis festos de la 
pax, drame mêlé de français et de provençal. Marseille, 
1814. in-8. br. — Lou Groulié bel esprit, vo Suzeto et 
Tribor, comédie en vers provençaux par Pelabon. Mar- 
seille, 1839, in-8. br. 


2983. Le marché de Marseille, vo lei doues coumaires, co- 
médie. Marseille, 1785, in-8. br. 


2984. Théâtre de Carvin, en vers provençaux. In-8, br. 


Recueil composé des pièces suivantes : — 1. Mesté Barna, marchand de 
vin, ei grands carmies vo soou. Marseille, 1809. — 2, Mesté Barna, 
marchand de vin, eis grands-carmés, vo Soou, Marseille, 1824. — 
3. Moussu Jus. Avignon, 1823. — 4. Misé galinèto et lou révénant 
vo lou mariagi de Rasefin. Avignon, 1830. — 5. Lou harbié Rascfin, 
vo tartelleltos paléschauds. Marseille, — 6. Au prix fixe, vo Scarpin 
courdounié deis damos. Harseille, 1834. — 7. Jean dé Cassis oou 
martégué (imitation burlesque de Jean de Paris). Marseille, 1816. 


2985. Théâtre de Bonnet, en vers provençaux. [n-8. br. 


Ce recueil est composé des pièces suivantes dont plusieurs (celles qui 
se rapportent à la révolution en particulier) sont fort rares : 
— 1. Cristoou et Fresquiere ou la queue de l'âne arrachée. Marseille, 
1823. — 2, Ce qu’on attendoit ou l’heureux événement, hommage 
patriotique en forme de divertissement. Marseille, 1781. — 3. Ce que 
esperavian pas ou Jean-Pierre Vengu de Brest. Warseille, 1781. 
— h. Les vœux satisfaits, ou lou roumavagi, hommage patriotique 
terminé par un divertissement. 4îx, 1788. — 5, Jean-Pierré manda 
én députatien de Marsillo a Zay, divertissement impromptu. 1780. 
— 6. Les fêtes de la liberté ou la fédération nationale de Marseille, 
hommage allégorique. Marseille, 1790..— 7. L'à-propos patriotique, 
impromptu allégorique. Marseille, 1790. 


2986. Cinq comédies en patois provençal. In-8. br. 


Lou mariagi de Margarido. Avrgnoun, an VI. — Lou groulié bel esprit, 
vo Suzelo et Tribor, par Pelabon. Marseille, 1838. — Les deux Ma- 
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gots ou un bal du carnaval, par MM. Vizentini et P. Bellot. Marseille, 
1840. — Les Bouquetières ou les trois Mariages, par P. Bellot: Mar- 
seille, 1843. — Moussu Canulo vo lou fiou ingra, par P. Bellot. Mar- 
seille, 1832. | 


2987. Six comédies en patois provençal. In-8. br. 


Patroun prairé vo lou pescadou tourounnen, par Benoni Mathieu, Tou- 
lon,, 1833. — Lou rétour ou lou sargeant la gargousso. Marseille, 
4846. — La patrio ayant tout même avant la mestresso, vo la graudo 
questien de la guerro et la pax, par Al. Gourrier. Toulon, 1832. — 
L'’ou Cordié maou counten, par Jos. Gastinel, Toulon, 1839. — Lei 
douei gournaoux ou Martin et Louis a la fiero de San-Lazare. 
Marseille, 1844. — Lou groulié bel espiit, vo Suzetto et Tribor, par 
Pelabon. Toulon, 1810. 


2988. Quatre comédies de L. Pellabon en patois provençal. 
In-8. br. 


Tranchet et Crestino, ou lou charivarin. Toulon, 1835.— Victor et Ma- 
deloun. Toulnn, 1837. — Magaou et Canoro, vo lou proucès doou 
pouar. Toulon, 1835. — Lou groulié bel esprit, vo suzelo et tribor. 
Marseille, 1830, in-8. br. 

2989. Mesté mauchuau, ou le Jugement de l’âne, comédie 
en vers provençaux. Marsealle, in-8. br. — Lou groulié 
bel esprit, vo Suzeto et Tribor, comédie en vers proven- 
çaux par L. Pelabon. Marseille, 1826, in-8. br. 

2990. Lou groulié bel esprit, vo Suzeto et Tribor, comédie 
en vers provençaux, par L. Pelabon. Avignon, An X, 
in-8. br. — Mesté Mauchuau, ou le Jugement de l'Ane, 
comédie en vers provençaux. Marseille, 1825, in-8. br. 


2991. La pastressou vo leis escooufesirès, coumédiou en 
vers prouvençaous d’oou dialectè d’Arlès, par de Truchet. 
Paris, 1824, in-8. br. — Lou groulié bel esprit, vo 
Suzeto et Trihor, comédie en vers provençaux, par L. Pe- 
labon. Marseille, 1809, in-8. br. 


2992. Cristoou et Fresquière, ou le Jugement de l’Ane, en 
vers provençaux. Marseille, 1830, in-8. br.— Le marché 
de Marseille, vo lei doues coumaires, comédie. Avignon, 
1821, in-8. br. 


2993. Cristoou et Fresquière, ou la Queue de l’Ane arra- 


chée, comédie en vers provençaux. Marseille, 1825, in-8. 
br. — Lou groulié bel esprit, vo Suzeto et Tribor, co- 
médie en vers provençaux, par L. Pelabon. Avignon, 
1805, in-8. br. 
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2994. Jean de Cassis oou martégue, imitation burlesque de 
Jean de Paris, en vers provençaux, par C***" ainé (Car- 


vin). Marseille, 1829, in-12. br. — Lou groulié bel 
esprit, comédie en vers provençaux, par L. Pelabon. 
Avionon, 1340, in-18. br. 


2995. /Diséors diGugk}M arizi Sopra | gli spettacoh AgAesTe) 


’Ufaligi nel secélo XIV. Réma, 1818 


Ouvrage rempli de faits curieux et qui doit être lu par les personnes qui 
s’occupent de l’histoire du théâtre moderne. 


2996. Notizie istoriche de’ comici italiani che fiorirono in- 
torno il 1550, fino ai giorni presenti: opera di Fran. Bar- 
toli. Padova, Conzatti ( 1781 ). 2 vol. in-12. br. en 
cart. 


Ouvrage très intéressant. On y trouve des renseignements biographes et 
bibliographiques très curieux sur les anciens acteurs italiens. La vie 
du célèbre Scaramuccia remplit près de 70 pages. 

2997. Gioco de trionphi ingenioso che fanno quattro com- 
pagni, composto per Notturno, Perogia, Cosomo du V'e- 
rona, 1521, in-8. mar. r. fil. tr. d. 


Outre le Triompho de Tarocchi, qui est une pièce dialoguée, ce volume 
contient une Comedia 0 vero tragedia (tragi-commedia) de Bartholomeo 
Ugoni, et une comédie du même auteur. La première de ces deux 
pièces est probablement le plus ancien essai fait en Italie dans ce 
genre mixte. C’est uu livre de grande rareté, 


1. Aceoli} Aretino intit 
àrig altré poésie 


0 $ 


0), 


On assure que Shakspeare a imité cette comédie dans la pièce intitulée : 
Alls will that ends well. 


| 7 ; . TT . 

29994] Quâttro commedié dekdivino Pietro-Aretino. (Senza 
luoÿo) sr T 6 VAE d. Düru./ 
Très bel exemplaire de ce volume peu commun. 

3000. La Cingana, comedia di Gigio Arthemio Giancarli. 
Vinegiu, Ag. Bindont, 1550, in-8. mar. r. tr. d. Duru. 
Pièce très rare. Elle est écrite en italien, en bergamasque, en vénitien et 
en grec moderne corrompu. Ge qui donne le plus de prix à cette 
pièce, c'est que le personnage principal (la Zingana) s’exprime en ce 
langage corrompu qu'employaient au XVIe siècle les bohémiens (Zin- 
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gani où Zingari) de l'Italie, C’est probablement le premier livré dans 
lédtiél aient été if des morceaux eh langage des Bohénitèns. 


47 a flo y overgAnoË 
LR Sabr anno), in-1®7 cart: 


En HU bete vénitien, génois et bolonais. Edi tioh au X VIT siècle. 


3003. Ballo delle Zi Lingare, rappreséntato in Firenze. P 
renze, Zanobt Pignont, 1614, iñ 4. br. 
Dans ce rare livret de 8 feuillets se trouve un ballet chanté. 


30037 Apollodoff bi the | 
oyigine,/ jm on lfiné, nün 


éditi iôri tre$Romas in adjEue Arte 
Mar. r. fil. te. tr 


3004. La historia di Troia, CE per Guido Giudice di 
Cho!onna di Messina. V’enexia, per Ant. de Alexandria del 
la Paglia, Bariholomco da Fossombrono de la Marcha, el 
Marchesino di Savioni milanese, 1481, in-fol: 


Ce livre, dont la première page est ornée d'ârmoiries et d’un joli ét- 
cadrement, est rempli d’annotations manuscrites fort intéréssantes de 
la main de Jatopo Corbinelli. Ce-volume, comme celui du n°2212, 
se compose de 108 feuillets. Cependant les deux exémplaires lie $ont 
pas uniformes, Dans le n° 2212, ji y a le nom de l'imprimeur 

Z. Salvazo, qui manque dans l’éxemplaire que nous annoncons ici. 


3005. Là Fiammettà del Boccaccio. (Senza luogo ed anno), 
pet. en fol. mar. r. tr. d. 


Edition exécutée au XV: siècle (sign. a-k) et que quelques bibliographes 
ont dit être la première. Elle est fort rare et à dû pâr aître vers 1475. 


c. réel, 


nr, 3006. Facecie, piacevolezze, fabule e motti del Piovano 


Arlotto. Firenze, Bern. Zucchelta (circa 1500), in-4. v. 


Cette édition, imprimée vers la fin du XVe siècle, est la première de ce 
recueil. Les 3 premiers feuillets ont été refaits à la plume, C’est un 
livre rare. (Manuel, 1, 186.) Cet exemplaire est rempli d’annotations 
manuscrites dé J, Corbinelli. 


3007. Novella del Grasso legnaiuolo. Cosa molto piacevle, 
et ridiculosa. Fiorenza, 1576, in-4. mar. r. tr. d. Duru. 


Charmant exemplaire avec témoins de cet opuscule de:6 feuillets. C'est 
une des plus rares nouvelles italiennes qui existent. Un exemplaire de 
ce livret a été vendu 3 liv. 9 sh. (plus de 85 fi.) Hibbert (Wanuel, 
Lil, 535). Il y a une jolie gravure en bois sur le titre. Cette histoire de 
Grasso leguaïuolo est populaire à Florence. Il s’agit d’une terrible 
plaisanterie dirigée par Brunelleschi, célèbre architecte, contre un 
menuisier auquel on fit croire qu'il s'était. transformé én une autre 
personne Cette nouvelle est en prôse. Elle a été mise en vérs, au XV- 
siècle, par Bern. Giambullari et par Barth: Davanzati. 

/ 


| 


r 
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Let As dog > 1 2 né 


BELLES-LETTRES, 479 


3008: Novelle di M. Ant. Franc. Doni. (Senza luogo), 
1815, in-8. br. 


Edition donnée par Gamba et tirée seulement à 80 exemplaires, (Gamba, 
Novelle, p. 98.) Nous avons cité aux n°8 2383-2395 bis de ce Catalogue, 
les éditions originales du XVIe siècle des ouvrages qui contiennent di- 
verses nouyclles de pen. 


plis in-4.\mar. bl.à cornpärt. deñt. 


Voyez le n° 2439 de ce Catalogue. 


| 3010. Hypnerotomachia Poliphili ( Fr. Columna),  ubi 
humasa omnia non nisi somnium esse docet, atque obiter 
plurima scit usane quam digna commemorat. Weneliis, 
Aldus, 1499, in fol. fig. en bois, mar. r. tr. d. 


Ouvrage très singulier, écrit en langage pédantésque et au Sujet duquel 
on peut consulter un excellent article de M. Renouard dans les Annales 
des Alde (p. 21). Ce livre, qui appartient à la classe des patois italiens 
et qui devrait être rapproché des Cantict de Fidentio (Voyez le n° 1750 
de ce Catalogue). est Surtout remarquable par les grandes et belles 
figures en bois qu’il renferme. Ces figures, très nombreuses, sont 
censées avoir été fâites d’après les desseins d’Audr. Mantegna ou de 
J. Belliuo. Ce livre bizarre a été l’objet d’un travail assez curieux de 
Mirabeau qui en a tiré un conte fort intéressant. Des architectes d’un 
grand taient ont éludié avec persévérance et fruit les figures qu'il 
renferme. Malgré les travaux de plusieurs hommes distingués, ce livre 
rare n’est pas encore suffisamment conüu. Bornons-nous à dire qü'’on 
y rencontre des inscriptions en hébreu et en arabe, et que ces der- 
nières , gravées sur hois, ont probablement précédé les premiers 
essais de Paganini (Voyez le n° 11 de ce Catalogue). Cet exemplaire, 
qui est ner Po nt la abs du < sacr ifice à Un et ut 


Bel'exemplaire avec témoins. La Putl.…. errante (en 38 pages) est im- 
prihée avec les mêmes caractères que les Ragionamenti. 


3012: Aloisi&Sigeæ Toletañnæ saiyra sotadica de Arcanis 
Amoris et Veneris. Editio Nova Emendatior et Auctior. 
Accessit Colloquium ante hac non editum Féscennini 
Ex M.,S. Recens, Reperto, Amstelodami: (Sine loco), 
1678, 3 part.en 1 vol. _in-t2. mar. r. fil. tr.‘d. Bau- 
zonnet. 


Charmant exemplaire de ce livre trop connu, Cette édition, sans indica- 
tion de ville (il y a une virgule et non pas un point avant Amstelodami), 


Ducento novelle di Cel. Malespini, nellé quali si rac- , 
contarlo TEE awvénimenti Cost lieti, Come mesti.et stra- 
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estexactement conforme à celle que M. Brunet a décrite, comme étant 
sans date mais avec l'indication d'Amstelodami, dans le Manuel (II, 
378, 2° colonne). Si le titre rapporté dans le Hanuelest exact, et nous 
devons le croire tel, notre exemplaire ferait connaître deux tirages 
différents (avec le titre réimprimé) de cette édition que M, Brunet 
croit avoir été M1 à Genève. | 


3013,./ Petrohi? satyric bn, Les M ÉTÉ / 
15 A in-L2 parch.= 4 #, ë ré Pa 


Post marges de ce Vetfme, qui contient en outre le Lusus diversorum 
poelarum in Priapum, sont remplies d'annotations manuscrites de 
G. Scioppius, célèbre érudit qui ROCSAIE TE au CHR AERRERE du 
XVIIe siècle. 


3014. Euphormionis Lusinini sive Joan. Barclaï satyricon 
partes quinque, cum clavi, accessit conspiratio anglicana. ” 
Anmslelod., Elzev., in-12. mar. r. fil. Duru. | 


Exemplaire z0n rogné. 


3015. La secretaria di Apollo, del Boccalini. Amsterdum, 
Fr. Mu. Boccafranca, 1653, in-16. mar. orang. fil. tr. d. 


On peut voir au sujet de ce joli volume, qui appartient à la co!lection 
des Elsevier, le Hanuel, (1, 384). Ce recueil contient une suite de 
lettres facéticuses et satiriques adressées par Apoilon à un grand nom- 
bre de princes et personnages anciens et modernes. Ce livre qui fait 
suite aux Ragguagli di Parnaso (voyez le n° 2537 de ce Catalogue) a 
été attribué sans beaucoup de fondement à Boccalini. 


3016. Emblematum Andr. Alciati libr. Il. ÆAniverpie, 
Christ. Plantinus, 1566, in-16. fig. mar. r. tr. d. 


Joli petit livre rempli de gravures en bois. 


3017. Picta poesis ab authore denuo recognita. Lugdni, 
Lud. et Car. Pesnot, 1564, in-16. fig. cart. 


C'est un recueil d’emblèmes en vers, accompagnés de jolies figures en 
bois. Ce qui donne surtout du prix à ce petit volume, c’est qu’à la fin 
il ya le récit d’un accident arrivé en 1552 à François Peluse ou Pelus 
(Francisius Pelusius) de Lyon qui ayant été enseveli par un ébou- 
lement à la profondeur de 35 pieds dans un puits auquel it travaillait, 
fu! retiré sain et sauf au bout de sept jours. Lorsque cet événement 
arriva cet ouvrier était âgé de 6o ans, et il vivait encore douze ans 
après SEE ce livre fut imprimé. 


24orf. en 10, jfi- “Ar. d: 


Enorme récueil, “énpil de jolies gravures sur bois et +. oui on 
trouve une foule de faits biographiques curieux. 


_ 301 me À. eatro d limpese di PRE VE “ LpaieiisrE, 


3019. M. T. Ciceronis opera. Lugd. Batav., Elzer., 1642, 
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10 vol. in-12 régl. mar. r. à compart. dent. tr. d. 
Anc. rel. 
Charmant exemplaire. L'ancienne reliure, à petits fers, est très bien 


conservée. C’est l'exemplaire de Fouquet et il porte son chiffre sur 
les plats. 


wi aritimi di-M. Gioan Jacopo Bottazzo, et 
alcune rime /miaritimé di M: Nicold Franco et d” âltri 
diversÿspiriti déll’/accademia de gli Argofautig M aftova) 
J'acopo Ruffirtelli, \A5AT, in 8. mar. v. fil. tr. d. Anc. rel. 
Joli exemplaire d’un livre peu connu. Ces poésies maritimes com- 
plètent Ya collection des écrits d’un auteur trop connu. Elle ne sont 


pas cilées dans le Manuel où l’on parle de plusieurs autres ou- 
vrages de Franco. 


3021. Leitere volgari di diversi nobilissimi huomini, et 
eccellentissimi ingegni, scritte in diverse materie.Winegia, 
in casa de figliuoli di Aldo, 1548, 2 tom. en 1 vol. in-8. 
v. ant. dent. 


Cet exemplaire n’est pas parfaitement conforme à la description donnée 
par le savant M. Renouard. Dans le premier livre le dernier feuillet 
porte l’ancre Aldine, et le feuillet précédent est blanc. Le second 
livre se compose de 120 feuillets en tout, dont trois à la fin non 
chiffrés. Voyez pour ces différences (et il y en a quelques autres) 
Renouard, Annales, (p. 144). Ce recueil a été réimprimé en 1553. 
{Voyez le n° 2809 de ce Catalogue). 


3022. Serie degli scritti impressi in dialetto Veneziano, 
compilata da Bart. Gamba, giuntevi alcune odi di Ora- 
zio tradotte da P. Bussolin. Venezia, 1832, in-12. mar. 
v. tr. d. Thompson. 


Joli exemplaire de ce livre intéressant, qui est devenu peu commun, 
On y trouve bon nombre de pièces inédites ou rares, en patois véni- 
tien : entre autres la céèbre Strazzosa de Veniero (Voyez le n0 1570 
de notre Cataloguc), quelques chansons de Briti et plusieurs autres 
écrits qui ont paru à Venise au XVe siècle et au XVIe. Parmi les plus 
anciennes pièces que contient ce volume, il suffira de mentionner 
diverses inscriptions du XIIIe siècle, en patois. et le contrat de vente 
d’un esclave, écrit également en patois en 1365. Ce volume devrait 
se trouver avant le n° 1647 de ce Catalogue. 


3023. Bibliographical notices of some early editions of the 

- Orlando innamorato and Furioso. London , 1831 , in-8. 
cart. tr. d. 

Dans ce livre, qui n’a été tiré qu’à 24 exemplaires, M. Res a fait 


482 BELLES-LETTRES- 


preuve de toutes les qualités qui constituent un bibliographe ES c pre 
mier ordre. Cet exemplaire porte l'envoi autographe de l'auteur à 


M. Cailhava. 
3024. Di Senofonte Efesio degli amori di Abrocome e 
d’Anzia, tradatti del greco da Ant. Mar. Salvini. Londra 
(Firenze?) 1757, in-12. mar. v. n. rogn. 


C’est l'édition originale avec les initiales seulement du nom de Crudeli 
(Voyez Gamba, Serie, n° 2539). Ce joli volume ‘contient une Cicalata 
très amusante ét fort libre. 

3025. Incomincia il libro di Florio et di Bianzafiore chia- 
mato Philocolo.... composto per... Ioanni Boccacio..…. 
Venetia, per Pelegrino Pasquale, 1488, in-fol. à 2 colon. 
MAT PR TDR 


Bonne édition (Voyez Gamba, Serie, n° 198). 


LISTE DES OUVRAGES RELATIFS À LA BIBLIOGRAPHIE, QUE SONT CTÉS 
DANS LES NOTES DE CE CATALOGUE. 


LL 


Allacci, drammaturgia. Venezia, 1755, in-h. 

Audiffreddi, specimen editionum italicarum sæculi XV. Rome, 
4794, in-4. 

Bartoli, notizie istoriche dei comici italiani che fiorirono intorno il 
1559 fiuo ai giurni presenti. Padova, (1781), 2 vol. in-12. 

Bibliotheca Parisiana. London, 1791, in-8. 

Borromeo, nouzie di novellieri italiani, Bassano, 1794, in-8. 

Brunet, manuel du libraire et de l’amateur. Paris, Silvestre, 
1842-1844, 5 vol. in-8, 

Catalogo di commedie italiane (possedute dal bali Farsetti). Ve- 
nezia, 1776, in-12, 

Crescimbeni, istoria della volgar poesia. Venezia, 1731, 6 vol. in-4. 

De Bure, catalogue des livres du duc de la Vallière, première 
partie. Paris, 1783, 3 vol. in-8. 

Del dialetto napolitano (dell abate Galiani). Napoli, 1779, in-8, 

Dibdin, bibliotheca Spenceriana, ædes althorpianæ , catalogue 
Cassano Serra. London, 1823, 7 vol. in-8. 

Ebert, allgemeines bibliographisches lexikon. Leipzig, 1821, 2 vol. 
in-A. 

Gamba, bibliografa delle novelle litaliane (con giunte di G. Mo- 
lini). Firenze, 1835, in-8. 

Gamba, serie degli scritti impressi in dialetto veneziano. Venezia, 
1832, in-12. 

Gamba, serie dei testi di lingua. Venezia, 1839, gr. in-8. 

Greswell, annals of parisian tvpography. London, 1818, in-8. 

Inventario e stima della libreria Riccardi. Firenze, 1810, in-4. 

Libri, histoire des sciences mathematiques en Italie. Paris, 1838 
et suiv. 6 vol. in-8. 

Lyra, postillæ perpetuæ in V. et N. Testamentum. Romæ, 
1471-72, 5 vol. in-fol. 5 
Mariscalco (Fr. Mariani), Assetta commedia. Macono (Parigi), 

1756, in-8. 
Marsand, biblioteca petrarchesca. Milano, 1826, in-4. 
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Medici, Lorenzo, rime sacre. Firenze, 1680, in-4. 

Melzi, bibliografia dei romanzi e poemi cavallereschi italiani. 
Milano, 1838, in-8. 

Morelli, bibliotheca Maph. Pinelli descripta. Venetus, 1787, 6 vol. 
in-8. 

Moreni, annali della tipografia di Lorenzo Torrentino. Firenze, 
1819, in 8. 

Moreni, bibliografña storico-ragionata della Toscana. Firenze, 
1805, 2 vol. in-4. 

Moreni, glorie della famiglia Medici. Firenze, 1826, in-8. 

Nodier, description raisonnée d’une jolie collection de livres. 
Paris, 184h, in-8. 

Opusculi d’autori siciliani. Catania e Palermo 1758-78, 20 vol. 
in-h. . ; 

Panizzi, bibliographical notices of some early editions of the 
Orlando innamorato and Furioso. London, 1831, in-&. 

Payne and Foss, bibliotheca Grenvilliana. London, 1842, 2 vol. 
in-8. 

Payne and Foss, catalogues of printed books. London, et 
Suiv. in-18. 

Poggiali, serie de’ testi di lingua. Lworno, 1813, 2 vol. in-8. 

Menouard, annales des Alde. Paris, 1834, in-8, fig. 

Storia dell’ Accademia de’ Rozzi. Siena, 1775, in-8. 


ORDRE DES VACATIONS 


FE. | 


DE LA VENTE 


DE LA BIBLIOTHÈQUE DE M. L‘*. 


—————— -— 


Première vacation, lundi 28 juin 1847 


Grammaire générale et Mélanges de gram- 


maire. . Nr Ra 40 


Langue romane, L angue fr: ançaise ct Patois. 

Poètes latins modernes. . . . . + 

Polygraphes latins ct français. s 

Poètes polygraphes italiens du X VI° siècle. 

Romans et Nouvelles (Auteurs orientaux, 
grecs et latins). 

Romans et Nouvelles (Auteurs or ientaux). 


34 — 50 
L06 — 416 
2579 — 2606 
894 — 9921 
2199 — 2206 
2197 — 2198 


Deuxième vacation, mardi 29. 


Langue italienne (introduction et Etymo- 
logies). . RUES Qui 

Poésie française, 

Rhéteurs. 

Poésie latine { {Poètes macaroniques). 

Poètes polygraphes italiens du XVI° siècle. 

Poésie italienne (Poémes héroïques et my- 
thologiques). 

Poèmes chevaleresques italiens (de la Table- 
Ronde , de Charlemagne, des Douze 
FORM RC) EL) … . : ? 


51 — 64% 
459 —  h92 
187 — 193 «— 
L52 — 58. 


878 bis. 893 &- 
968 — 985: 


. = 1028 — 4033 :— 
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Troisième vacation, mercredi 30, 


Langue italienne { Grammaires et Me- 
langes). D 

Langue italienne (Grammaires et Me- 
langes). . ; So 

Collections de poésies italiennes. ‘ 

Poésies en divérs dialectés italiens. 

Poésies historiques italiennes (a l’occasion 
de Noces, Funcrailles, etc.). . . 

Poésies en divers dialectes italiens. 

Pièces dramatiques italiennes. 

Poésies historiques italiennes (relatives û 
l'histoire mihtaire et porcs de l’Îtahe 
à partir du XVe siècle). FE 


71 — 71, 

65 — 70: 
561 — 575; — 
1611 — 1618 .- 


1337 — 1352 .— 
1735 — 1752, 


1956 — 1260 7 


Quatrième vacation, jeudi £: juillet, 


Langue italienne (Grammarres et Mé- 
langes). . 

Poètes polygraphes italiens du VINS 
siècle. à s 

Poésies en divers dialectes italiens. 

Auteurs dramatiques italiens (A2 A ne | 

Pièces dramatiques italiennes. 

Imitations et parodies en Ttalien et en 
Patois des poèmes chevaleresques, . : 


Poèmes chevaleresquesitaliens (de la Table- 


Ronde, de Charlemugne , des Douze 
Prs te; 0 x ie CRUE 


178 — 907 
922 — 938 à — 
1838 —= 1852, 


4199 — 4187 ,— 


1092 — 1094 ,— 


Cinquième vacation, vendredi 2. 


Langue italienne Se et à à et Mé- 
langes). . 


Poésie italienne (Poèmes sacrés et moraux). | 


Poésie. italienne (Poèmes pi are et 

didactiques). ; 
Introduction à la poésie italienne, 
Collections de poésies italiennes 


Poètes polygraphes italiens du XVI° siècle. 


Poésie italienne (Poësies sacrées; et. mo 
ralés). | L e D + "578 e .. LE Li 


| Of a 100 
086 — 095 bin, — 


996 == 1008 
5h == 560 
850 == fu. bis a" 


1192 | — 1200 Ÿ 


/ 

+ 
£ 
" 
à 
M 
02 
"dh 
ke 
: 


ons 
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Poésies historiques italiennes (relatives à 
l'histoiremihitatre et politique de l'Italie, 
à partir du XV° siècle). 1307 — 1995 
Nouvelles italiennes en prose. . . . . 9364 — 9375, 
Sixième vaeation, samedi 3. 
Langue italienne (Grammaires et Mé- 
langes). . . SCT AN = 1e 
Langue italiénne (Dictionnaires). sn 117 SNAST 
Poésie italienne (Poèmes héroï- comiques | 
et burlesques). . . 1157 = Ut cl 
Poètes polvgraphes italiens du XVIe siècle. 859 — 878: 
Nouvelles italiennes en prose. . . . . 2344 — 2350; 
Septième vacation, lundi 3. 
Poètes latins modernes. «+ . . . . . 433 = hn3: 
Légendes italiennes en vers. . . . . . 4214 — 1933: 
Poètes latitis Moderhes: » . 2 2,74: 196 2 432 
Poésie italienne (Poèmes héroïques et m ÿ- à 
thologiques). 959 — 967 bus. 
Poésies historiques italiennes (relatives à 
chiférénts pays). : : : . . . . 4396 à 4350 L 
Noueilés italiénnés en prose. . . . . 2407 == 9h37, — 
Poètes polygraphes italiens du XV* siècle, 815 =— 892: 
Poètes polygraphes italiens du XV* siècle. 813 — 8414 : — 
Huitiéme vacation, mardi 6. 
Poètes polygraphes italiens des XVIIT° et 
XIXe siècles. . . St MOS0D = ORS Nr 
Légendes italiennes en vers. . . . . 1934 2 19h86. A 
Mythologie et Fable. : à 7, 1,14 2487 #3 2190 0/7 
Romañs de chévalérie. . .: : : : : ‘29211 — 2219 
Dialogues et entretiens. . . + . . . 2705 — 2716, 
Epistolaires italiens. . . 2843 = 2891, 
Poëmes chevaleresques italiens (de la 
Table-Ronde, de Char — des Douze | 
Pairs, etc). d . + 14042 = 4045 5 
Neuvièéme vacation, mercredi 7. 
Poètes polygraphes italiens des XVIII: et 
AA MSiècles. « : … . + + «+ (OU) - 9684 
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Poésie italienne (Poésies satiriques). 
Rhétheurs. 

Orateurs latins modernes et italiens. 
SUPPLÉMENT. 

Romans de chevalerie. 


1360 — 1370 &47 
172 — 180% 
207.160. 0 5000 
2900 — 2990 we 

2229 — 223347 


Dixième vacation, jeudi 8. 


Poésie italienne (Poèmes DOTE et 
didactiques) . 

Poésie italienne (Poésies amoureuses et 
pastorales). 

Poésie italienne (Poésies facétieuses, bur- 
lesques et Proverbes en vers). 
Poésies en divers dialectes italiens. 
Poèmes chevaleresques italiens (de la Table- 
Ronde, de CT des Douze 

Poars, ic Er te Lie 


1004 — 1013 vw" 
1381 — 1404 


. 454 — 15737 


1619 — 1648 : — 


1046 — 1053 4 


Onzieme vacation, vendredi 9. 


€ : is 
Poésie italienne os sacrées et mo- 


rales). € 
Nouvelles italiennes en vers. 
SUPPLÉMENT. - 
Poésies en divers dialectes italiens, : 
Poèmes chevaleresques italiens (de la 
Table-Ronde, de C Mad des 
Douze Pairs, etc.). . RP 


1201 — 412135 
1445 — 1464 
2921 — 2960 
1649 — 167187 


"4054 — 1060 


Douzièeme vacation, samedi 10. 


Poésie italienne (Poésies satiriques). 


Poésie italienne (Poësies facéheuses, bur- 


lesques et Proverbes en vers). . . . 

SUPPLÉMENT 

Poésies en divers dialectes italiens. 

Poèmes chevaleresques italiens (sujets em- 
pruutés à la FRS à l’His- 
torre, etc.). . 


4371 — 1380 7 


1574 — 1593 57 
2961 — 29847 
1672 — 17055 


. 4138 — 1149 à — 


Freizième vacation, lundi 12. 


Poésie italienne (Poésies amoureuses et 
pastaratess.e 0 UN 


1404 bis, 141D à 


À 
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Epistolaires italiens. . . 2832 — 2849 47 
Poésie espagnole, portugaise, allemande. ‘etc. 1753 — 1759 & 
SUPPLÉMENT. . . . . 2985 — 3025 5-— 
Facéties (Dissertations sur Amour. les 

Femmes; etc.) ... MS en EE MR SOM ES ONDES Lt 
Nouvelles italiennes en pr ose. . 2376 — 2396 ù—— 


Poètes polygraphes italiens du XVe siècle, 843 — 845, — 


Quatorzième vacation, mardi 13. 


Poésie italienne (Poésies facénieuses, bur- 


lesques et Proverbes en vers). . . 1603 — 1610 2" 
Poèmes italiens qui se rattachent aux 

romans de chevalerie . . . . . … 4144 — 11282 
Auteurs dramatiques latins.  . 1774 — 1787 46 
Poètes polygraphes italiens du XVI siècle. 846 — 849 
PO ANCIENS 00... . 2350 — 35907 
Pièces dramatiques italiennes. . . 1900 — 41929 p— 
Pièces dramatiques des Rozzi et des Intro- 

nali de Sienne. . . 1853 — 1864 


Poèmes italiens qui se rattachent aux ro- 
mans de chevalerie. . . . . . . 1108 — 1113 :- 


Quinzième vacation, mercredi 14. 


Art dramatique (Funérailles, Pompes, 


Entrées triomphales, etc). . . . . 2175 — 2181 L- 
Auteurs dramatiques français,  espa- 

gnols, etc. . . 1788 — 1804: 
Poésies de différents genres, en Patois de 

France. . . 193 — 53657 
Pièces dramatiques des Rozzi et des Intro- 

nati de Sienne. . . ._ … « … 1865 — 1875 
Pièces dramatiques ialiennes. . . . . 41888 — 1899. — 
Nouvelles italiennes en prose. , . . . 2330 — 2343 


Seizième vacation, jeudi 1%. 


Romans italiens de divers genres. . . . 22h9 — 2256 
Pièces dramatiques italiennes. . . , . 2000 — 2031; — 
Poèmes chevaleresques italiens (sugets em- 

pruntés à la dec à l’His- 

touré, letc.).. 7 . .. + 4150 — 141456 7 


4 
+ 
"+. 
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Poètes polygraphés du .X V° siècle, . . . 898 =: 812% 
Poèmeschevaleresquesitalièns (de la Tablé: : | 

Ronde, - de des Douze 

Piurssetcr}. . 1095 = 1104 eT 
Poèmes chevalér esques italiens (de la Table- 

Ronde, de Charlemagne, des Douze ) 

Pairs, etc.) . 5 à + 1061 == 10754" 
Poésie italienne (Poèmes scientifi ques). . 1014 — 1016, 


Dix=septième vaeation, vendredi 16. 


Romans italiens de divers genres, , . . 22n3 — 99n8 a 
Pièces dramatiques en différents dialectes | 
italiens. . ; . 2049 — 2069 & 
Poësie italienne (Poésies facétieuses, bur- | 
lesques et Proverbes en vers). AU — 1543 7 
Poésies. historiques italiennes (relatives db 
l'istoire muhiareet politique delIralie, | 
à partir du XVe siècle). à: . . 1961 — 1985 ,yr 
Pièces dramatiques italiennes. . . . . 1876 — 1887 bis." 


: Dix-huitième vacation, samedi 1%. 


Polygraphes italiens . 2651 — 2655 ,— 
Pièces dramatiques en différents dialectes 

italiens. .” à . . … + « 2970 — 2089 e 
Pièces dramatiques italiennes . . . . 4976 2) 4909, — 
Nouvelles italiennes, en vers... , 4493 = Anh 
Nouvelles italiennes, en vefs.  . . 1013 = 4h29 47 


Poésies historiques Horie (relatives à d 

l’histoire militaire et politique de l'Hialie, ; 

à partir du X V* siècle). . … 1286 — 1295 
Poésie italienne (Poënies scientfi ques). .. 1017 = 1027 ,— 


Dix-néuvième vacation, lundi 19. 


Polygraphes (Mélanges et Extraits). . . 2686 — 2696, 
Pièces dramatiques en différents dialectes 

1taHemsi Li 2 . 2090 — 212357 
Auteurs dramatiques italiens (Mystères) . 1806 41183797 
Poésie italienne (Poésies facénieuses, Dur: à mn um 

lesques et Proverbes en vers), + ! 1462 2 1478 7 
Poésie italienne (Poeësies facétieuses, bur- | 

lesques et Proverbes en vers). … . . 1h95 4498 «.— 
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Vingtième vacation, mardi 20. 


Épistolaires latins modernes, , . . , 2781 -= 2709 
Aït dramatiqüé (funérailles, Vi rh 

Entréestriompliales, etc.). : . 21924 22 215447 
Poèmes chevaleresques italiens (de la Tble- | 

Ronde, de Charlemagne, des Douze 

Poars) OC 0. AN 114 0h 0. 74076 4001 2 
Poètes latins modernes. . . 393 = A0, 
Poésie italienne que sacrées et morä- 


Nouvelles italiennes en prose. . + … . 2397 —— 206; 
. Nouvèlles italiennes en prose. . . . . 2351 — 2363 + 


Vingt=etsunièeme vacation, mercredi 21. 


— Epistolaires français. . . + 2799 8) 2800 #7 
- Art dramatique (EF Funérailles , | Pompes i 
Entrées triomphales, etc). . . . . 2155 — 91741 
Les quatre principaux poètes italiens, etc. 


(TASSE). 766 — 797 
Poètes polygraphes italiens des XIIIe et 
XIVe siècles : : 198. = 5 DO 


Poésie italienne Cédsies er bur- 

lesques et Proverbes en vers). . : + 1479 = 1494 
Facéties (Dissertations sur l'Amour, les 

Femmes, eté)s . .. . 4 «© . à ‘2493 = 2500 s— 


Vingt-deuxième vacation, jeudi 22. 


| Epistolaires italiens. . . …. . + 2892 — 2899 .-T 
Romans italiens de divers genres. s . à 2284 — 2942 — 
Les quatre ? ie poètes italiens, etc. 


(TASSE)... 4 . sn 1h) 966 TT 
Nouvelles en prose d'auteurs italiens 
È (BOGCCACE) , . uso tun 2800 2399: bis. gr” 
P Langue italienne (Dialectes). ne es. A82en A7 ee 


Grammaire {Langue latine).  . . . . 23 — 29, 
Les quatre principaux poètes italiens, etc. 
(TASSE). + [2 .. + ° . a e ° 7142 RES 750 ER cuite 


LR + à où e 7. 1179 568 MAO Bis. 
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Vingt=troisième vacation, vendredi 23. 


Poètes latins modernes. . . . 382 — 390 87 
Nouvelles en prose, écrites en totalité ou 
en partie en divers dialectes italiens. . 2438 — 94h45 bis. 


Facéties écrites en latin et en français. . 2446 — 2455 ,. 
Les quatre A Ni poètes italiens, etc. 

(ARIOSTE). PAR 728 — M1 47 
Nouvelles en | prose d'auteurs italiens 

(BOGCACE) LC". . + 2270 — 22994 
Les quatre principaux poètes italiens, etc: 

(PÉTRARQUE). : . . +. + 686 — 705% 
Romans de chevalerie. . . . 671999908080 


Li 


Vingt-quatrième vacation, samedi 24. 


Poètes latins modernes. . . A7 — 495 e7 
Facéties écrites en italien et en divers dia- 
lectes italiens: te 4, 2000 ODISB EE RNNNNET 
Epistolaires italiens. . . . 2801 — 2825 7 
Grammaire Ceres or ientales et Langue | 
grecque). . . 5 RAHSMTHMANME ist 
Poètes latins anciens. ee 0e à 000 


Vingt-cinquièeme vacation, lundi 26. 


Orateurs latins modernes et italiens. . ,. 251 — : 260 #7 
Philologie (Critiques anciens ct modernes, | 

Proverbes, Emblêmes, Devises) . . 2526 — 25616 
Les quatre principaux poètes italiens, etc. 


(Dante), it Lo 
Poésie (Introduction et Poétique). EC 96 NAT 
Poètes latins anciens.  . . . . . . 311 — 3247 


Vingt-sixième vacation, vendredi 30. | 


Orateurs latins modernes et italiens. . . 240 — 250 per 
Philologie (Pasquinades et autres satres, OCAEMEU 

en prose et en vers, dirigées contre la Hi se 

Cour de Rome, etc. ). + MOINE om 
Poètes latins anciens.  .. …. 322 — 3h97 . 
Les quatre principaux poètes italiens, ‘etc. t. 

(DANTE),=—— Lit .. 5.0 SCC 
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Poésie italienne (Poésies fucétieuses, bur- 
lesques et Proverbes en vers). 

Dialogues et Entretiens. . 

Rhéteurs. 

Grammaire (Langue latine). 


Vingt=septième vacation, 


Poésies italiennes (a l’occasion de Noces, 
Funérailles, etc.). . À 

Polygraphes grecs et latins. . 

Poésie grecque. 

Poésie grecque. ‘ 

Les quatre principaux poètes italiens , ‘etc. 
(PÉTRARQUE). SALUE 

Poésie grecque. à 

Les quatre principaux poètes italiens, etc. 
(ARIOSTE). : 

Les quatre principaux poètes aliens, etc. 
(ARIOSTE). RER Aie 


» e L3 L 9 


493 
1499 — 1510 «— 
2697 — 92704 
181 — 18627 
30 — 339%. 


samedi 31. 


1353 — 1359? 
2573 — 25781 


2178 — 293,7 ” 
305 — 310 

659 — 685: 

299 — 304: 

713 — 727; 

406 — 712: 


Vingt-huitiéme vacation, lundi 2? aout. 


Poésie italienne (Poésies facétieuses, bur- 
lesques et Proverbes en vers). . : 

Polygraphes italiens. . 

Epistolaires latins modernes. 

Epistolaires latins modernes. : 

Les quatre principaux poètes italiens, ‘etc. 
(DANTE). UE RE 

Poésie grecque. 


1594 — 1602 7 
2607 — 2624, 
2755 — 2780 
2731 — 2754 
516 — 610 
273 — 2714 


Vingt-neuviéme vacation, mardi 3. 


Poésies dramatiques italiennes. . 

Polygraphes italiens. 

Epistolaires grecs et latins anciens. 

Orateurs grecs et latins anciens. 

Poésie grecque. : 

Poèmes chev aleresques italiens (de la Table- 
Ronde, de Charlemagne, des Douze 
Par, etc. ). À 


2041 — 2048: 
2625 — 2650: 
2717 — 2736. 
194 — 206, 
294 — 298, 


1034 — 1041 — - 
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Poésies historiques italiennes (relatives à 
l’histoire militaire et poluique de l'Italie 
a partir du XVe siècle). … . . … 

Mythologie et Fable. . . . . . 


g 
Mo 


2182 — 2186 ‘ 


Trentieme vacation, mercredi 4. 


Pièces dramatiques italiennes. . . 5 

Polygraphes (Mélanges, Extraits, etc.) ' 

Nouvelles en prose -d’auteurs italiens, 
(BOCGACE) . 

Facéties (Drsser tations sur l'Amour, les 
Femmes, etc.) . . Mur 

Poésies en divers dialectes italiens, ; 

Romans et Nouvelles (Auteurs lugins). 

Facéties (Dissertations sur l'Amour, les 
Femmes, etc.) 

Poésie italienne (Poésies philosophiques, 
scientifiques, géographiques, etc. ) 

Épistolaires italiens. . 

Poèmes italiens qui se rattachent aux ro- 
mans de chevalerie. 

Art dramatique (Traités généraux et Au- 
teurs dramatiques grecs). 

Poètes latins modernes. 

Poètes latins modernes. . . . 

Poésie latine (Poètes macaroniques). . 


2032 — 2040 2 
2656 — 2683 7 ” 


2257 — 2269 #7 : 


2489 — 2492 we * 
Hit | 


1706 
2207 


LE à d 


LES à 


Fra 


| tre 


EU 


224047 


2502 #7 


1955 «7° | 
2834 27 ” 


M0 * 


ANT 
&05 
392 : 
RSA ve" . 


On pourra voir et collationner les livres le matin de chaque vaca- 


tion , depuis une heure jusqu’à trois. 


Les ouvrages doivent être collationnés dans la salle de vente et 
dans les vingt-quatre heures de l'adjudication. Cette condition est. 


de rigueur. 


Pour cette vente les acquéreurs payeront, en sus du prix d'ad- 
judication , dix centimes par franc, applicables aux frais. | 


LL. 


LISTE DES VILLES 


DANS LEBQUELLES SE TROUVE LE CATALOGUE DE LA BIBLIOTHÈQUE 
DE M. L“***, AVEC LES NOMS DES LIBRAIRES QUI L'AURONT EN 
DÉPÔT. 


Aix-la-Chapelle, M. J.-A. Mayer. Dublin, MM. Hodges et Smith. 
Altona, M. Hammerich. Edimbourg, M. Smith. 
Amsterdam, M. Fr. Müller. Erlangen, MM. Blaesing, Heyder. 
Anvers, M. Kofhicker. Florence, MM. Molini, Piatti, et au 
Aschaffenboufg, M. Pergay. cabinet littéraire de M. Vieusseux. 
Augsbhourg. la librairie Birett. Francfort-s.-N,, MM, J. Baer, St- 
Barcelonne, MM. Verdagues, Bocca| Goar, la librairie Hermaun, M. H, 
et comp. Zimmer. 
Berlin, MM. Asher et comp., Besser,| Fribourg, M. Wagner. 
A. Dunker, R. Friedlaender, Mitter,|Saint-Gall, MM. Huber et comp. 
D. Reimer, E.-H. Schrocder, Sprin-|Gand, M. Hoste. 
ger, J.-A. Wohlgemuth. 
Berne, MM. Huber, et comp. 
Bologne, dans les bureaux du Fel- 
sineo. Gottingue, lalibrairie Dietrich, MM. 
Bonn, M. Marcus. Vandenhoek et Ruprecht. 
Boston (Amérique), MM. Little et Greiswalde, MM. Bamherg, Otte. 


Genève. M. Kessmann. 
Giessen, la librairie Ricker. 
Gotha, la librairie Becker. 


Brown. Gratz, MM. Damian et Sorge, la li- 
Brunswie, MM. Leibrock, Loewen-| brairie Fersti. 
thal. 


Groningue, M. Boekeren, 

Halle, MM. Graeger, Lippertet Smidt. 

Hambourg, MM. Besser et Mauke, 
Gobert, la librairie Herold, Nestler 
et Melle, Perthes. 

Hamana, la librairie Schulz. 

Hanau, M. Konig. 

Hanôvre, M. C. Bachmann, la li- 
brairie Hahn. 

Heidelberg, MM. J.-C.-B. Mohr, 
C.-F. Winter. 

KXéna, la librairie Croecker. 

Inspruck, MM. Pfaundler, Wagner. 

Kiel, la librairie académique, la li- 
brairie Schwers. 

Koœnisbherg, la librairie Borntrae- 
ger. MM. Grafe et Unzer. 

Kopenhague, lalibrairie Gyldendal, 
MM. Hoest, Reitzel. 

Leipsick, MM. J.-M.-C. Ambruster, 
J.-A. Barth, C.-L.Fritzsche. Wolfg, 
Gerhard, Michelsen, L. Schreck, 0.- 
A. Schulz, J.-C, Senf, F.-0. Weigel. 


Brême, MM. Geisler, Heise, Schüne- 
mann. 
Breslaw, M. À. Friedlaender, la li- 
brairie Horrwitz, MM. J. Kohn, L 
Schlesinger, S. Schletter. E. Tre- 
wendt, 
Brüenn. MM. Wimer, G. Winiker. 
Bruxelles, MM. Decq, C. Muquardt, 
Vandale. 
Bukharest, MM. Rosetti et Hinter- 
halder. 
Calsruhe, MM. Groos, Noldecke. 
Cassel, la librairie C. Messner. 
Christiania, M. Dalh. 
Coimbre, M. Dardalhon. 
Cologne, M. J.-M. Heberle. 
Cracovie, M. D.-E. Friedlein. 
Dantzick, M. F.-S. Gerhard. 
Darmstadt, MM. Diehl, Leske. 
Dorpat, MM. Kluge, Severin. 
Dresde, la librairie Arnold, M. F.-C. 
Janssen. 


496 
Lermberg, M. J. Millikowski. 


Leyde, MM. Hazenberg et comp.,|. 


Luchtmans. 
Liège, Desoer, Paulain. 


LISTE DES VILLES, 


Prague, la librairie J.-G. Calve, M. 
Ebrlich. 

Reval, M. Eggers. 

Riga, MM. Deubner, Goetschel. 


Lintz, MM. Eurich et John Haslinger.| Rome, M. Merle. 


Lisbonne, MM. Bertrand et fils. 


Livourne, M, Rolandi piazza S. Pie- 


tro Paolo. 


Londres, MM. Dulau et comp., Bar- 


Rostock, la librairie Stiller. 
Rotterdam, M. À. Baedeker. 
Salzbourg, la librairie Mayr. 
Soleure, M. Jent. 


thès et Lowell, Rodd, Thorpe, H.|Stettin, la Jibrairie Nicolai. 


Bohn, Boone, Horncastle, Nutt, 
Rolandi, Williams et Norgate, 
Lucerne, M. R. Jenni. 
Madrid, MM. Jaymebon, Monnier. 
Magdehourg, la librairie Creutz. 


Marbourg, la librairie Bayrhoffer, 


la librairie Elwert. 
Mayence, M. V. de Zabern. 


Stockholm, 
Stralsund, la librairie Loeffler. 
Stuttgard, MM. Beck et Fraenkel, 


MM. Bonnier, Fritze. 


la librairie Autenrieth, MM. A. 
Liesching et comp. F. Sieinkopf. 


Trieste, M. Favarger. 
Yübingue, la librairie F. Fues, la 


librairie H. Laupp. 


Manheïm, MM. Artaria et Fontaine Turin, MM. Bocca, Gianini‘et Fiore. 


la librairie Schwan et Goetz. 


Milan, MM. Dumolard, Ricordi, Ten- 


dler et Shaefer. 
Mitau, MM. Lucas, Reyber. 
Moscou, MM. Urbain et Renaud 
Gautier et Monighetti, Deubnere 
Severin. 


Ulna, M. G. Neubronner. 
Utrecht, MM. Kemink et fils. 
Valence, M. Salva. 

Varsovie, MM. Sennewald, A. Na- 


tanson, G.-L. Glücksberg, Spiess 
et comp. 


Venise, MM. Gnoato, Bonzoni et Ce. 


Munich, l'établissement littéraire et Vienne, la librairie Beck, Mwe Vs 


artistique, M. Franz Kaiser. 
Munster, M. J.-J. Gruenewald. 
Naples, MM. Detken, Dufrene. 
New-York (Amérique), MM. Wily, 
et Putnam, Radde. 
Noerdlingen, la librairie Beck. 
Nuremberg, MM. J.-A. Boerner, 
_ Riegel et Wiessner. 
Odessa, MM. Sauron frères. 
Oxford, M. Parker. 
Pesth, MM. Ge; Emich, 
Hecknast. bar, 
Saint-Petershourg, MM. Häner et 
comp., P. Bellizard et comp., Eggers 
et comp., GC. Isakoff, Kurt, et comp. 


Hartieben, 


Posen, MM. Mittler, Scherck fière, 


Zupanski. 
Porto, M. Moré. 


Kaulfuss, MM. Prandel et comp., 


Mayer et comp., Rohrmann. : 
Wilna, 
Wurzhourg, la librairie Stahel. 
Zurich, MM. F. none Orell, Fussli 


MM. Zawadsky, Glücksberg. 


et comp. 


Et généralement chez les correspon- 


dants de MM. Hector Bossange, 
quai Voltaire n° 21 bis, à Paris: 
A. Franck, rue Richelieu, 69, à Pa- 
ris; J. Renouard ct comp*, rue de 
Tournon, 6, à Paris; Barthès et 
Lovwell, Nc à Léndiés Great 
Marlborougti Street, 14; Asher et 
compe, libraires à Berlin; Bellizard, 

libraire à Saint-Peterbourg ; Mo- 
lini, libraire à. re 


ni. à 
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